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^^ée'à  i&i't*  pone  et  la  défaite  de  Bonîfacîus  par  les  Vandales,  l'empereur 
d'Orieut,  Tbéodose  le  Jeune,  avait  profité  du  départ  des  auxiliaires 
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qu'il  envoyait  en  Afrique  pour  adresser  directement  à  saint  Au- 
gustin, par  un  officier  de  sa  cour,  une  invitation  spéciale  à  un  concile 
œcuménique  dont  l'ouverture  était  fixée  au  7  juin  431,  dansla  yiUe 
d'Ëphèse.  Les  lettres  impériales  n'étaient  officiellement  transmises 
qu'aux  seuls  métropolitains^  et  Févêque  d'Hippone  n'avait  pas  ce  rang 
hiérarchique.  La  primatie  africaine  appartenait  à  Téglise  de  GarT* 
Uitigc,  dont  le  titulaire  était  depuis  quelques  années  ('a]) reclus,  suc- 
cesseur du  condisciple  et  ami  de  saint  Augustin,  Aorclius.  Mais  le 
génie  du  grand  docteur  valait,  aux  yeux  de  l'empereur  d'Orient, 
toutes  les  dignités  et  les  titres;  la  nouveUe  de  sa  mort  n'avait  pu 
encore  parvenir  à  Gonstantinople.  La  missive  impériale,  datée 
du  19  novembre  430,  arriva  à  Hippone  vers  les  fêtes  de  Noël. 
Capreolus  qui  la  reçut,  loin  de  se  montrer  offensé  d'une  pareille  pré- 
férence, déposa  respectueusement  la  lettre  sur  le  toml)6au  de  l'im- 
mortel évêque,  et  l'ouvrit  ensuite  pour  en  prendre  connaissance  et 
aviser  aux  importantes  mesures  qu'elle  prescrivait  ^  Dans  la  dé- 
plorable situation  de  l'Afrique,  il  était  impossible  aux  évèques  de 
cette  province  de  se  rendre  au  concile.  Capreolus  s'y  fit  représenter 
par  un  diacre  nommé  Bessula.  En  la  personne  de  ce  délégué  à  la 
grande  assemblée  d'Éphèse,  l'Église  univmelle  devait  contempler 
avec  larmes  la  foi  survivant  au  malheur  et  les  sept  cents  évèchés 
jadis  florissants,  maintenant  anéantis,  de  l'Afrique  chrétienne  ! 

2.  L'iicrésic  du  ncstorianisme,  parallèle  à  celle  des  pélagiens  et  sianmo» 
sortie  de  la  même  source,  venait  de  se  produire  en  Orient  et  d'ap-  constanti- 
porter  de  nouveaux  désastres  à  une  époque  déjà  si  agitée.  Après  "Sn^^é'fê* 
la  mort  d'Atticus  patriarche  de  Gonstantinople  (10  octobre  425),  2e  cjdqw. 
le  suffrage  populaire  se  porta  sur  le  prêtre  Sisinnius,  qui  adminis- 
trait avec  un  titre  paroissial  Fun  des  faubourgs  de  Byzance  nommé 
Elaia  (l'Olivier).  «  Ce  choix,  dit  l'historien  Socrate,  fut  exclusive- 
ment l'œuvre  des  laïques.  Le  clergé  ne  l'approuvait  pas.  Mais  le 
clergé  lui-même  était  divisé  en  deux  factions  :  Tune  proposant  le 
prêtre  Philippe  de  Side,  Vautre  le  prêtre  Proclus.  Les  débats  se 
prolongèrent  quatre  mois  avec  un  véritable  acharnement.  Enfin^ 

>  Labb.,  Conei/.,  tom.  111,  pag.  53S. 
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le  28  février  426,  le  peuple  remporta,  et  Sisinnius  reçut  la  consé- 
cration épîscopale.  Il  s'en  montra  digne  par  sa  modestie,  sa  dou- 
ceur et  sa  charité.  Son  premier  acte  fut  de  promouvoir  le  prêtre 
Proclus  au  siège  de  Gysique.  Il  voulut  le  sacrer  de  sa  main,  hono- 
rant ainsi  dans  la  personne  d'un  ancien  rival  la  sainteté,  le  mérite 
et  le  talent.  Mais  les  habitants  de  Gysîque  ne  partageaient  pas,  à 
l'égard  de  Proclus,  les  sympathies  du  métropolitain  et  du  clergé  de 
Byzance.  Ils  se  choisirent  pour  évêquo  un  moine  nommé  Dalma- 
tius,  et  le  firent  sacrer,  au  mc^pris  de??  règles  canoniques  qui  défen- 
daient de  procéder  à  aucune  ordination  épiscopale  sans  le  consen- 
tement du  patriarche,  Sisinnius  réclama  Tainement  le  maintien  de 
son  droit.  Les  habitants  de  Gysîque  répondirent  que  le  privilège 
dont  on  arguait  avait  été  personnel  à  Atticns  et  s'était  éteint  avec 
lui.  Ils  conservèrent  donc  l'évêque  de  leur  choix.  Proclus  n'avait 
rien  fait  pour  être  promu  à  une  dignité  dont  il  redoutait  bien  plus 
qu'il  n'ambitionnait  le  fardeau;  il  s'estima  trop  heureux  d'en  être 
ainsi  déchargé.  Revêtu  du  caractère  épiscopal,  il  continua  à  évan- 
géliser  le  peuple  de  Gonstantinople,  qui  goûtait  extrêmement  ses 
pré^cations.  Philippe  de  Side  ne  montra  pas  le  même  désintéres- 
sement. Il  avait  été  ordonne  diacre  par  Jean  Chrysostome,  et  se 
piquait  à  la  fois  d'éloquence  et  d'érudiiîoii.  Il  réfuta  les  écrits  de 
Julien  l'Apostat  et  composa  une  Histoire  chrétienne  divisée  en  trente- 
ux  livres,  dont  chacun  forme  plusieurs  volumes,  en  sorte*  que  le 
nombre  de  ces  derniers  atteint  presque  le  ehilfre  de  mille.  Chaque 
sommaire  remplit  un  tome  entier.  Il  entassa  dans  cet  ouvrage  une 
érudition  vraiment  indigeste.  Tous  les  systèmes  de  philosophie 
y  sont  longuement  exposés  :  la  géométrie ,  l'astronomie ,  les  ma- 
thématiques, la  musique  même  y  ont  place.  La  géographie,  l'his- 
toire naturelle,  les  descriptions  topographîques  et  physiques  y 
sont  accumulées  de  façon  à  en  rendre  la  lecture  insoutenable. 
Le  tout  était  pour  arriver  à  incriminer  l'élection  de  Sisinnius,  à 
soutenir  qu'elle  avait  été  une  injustice,  et  que  le  peuple  de  Cons- 
tantinople  s'était  engoué  fort  mal  à  propos  d'un  prêtre  qui  n'avait 
ni  la  science  ni  la  capacité  de  Philippe  de  Side.  L'auteur  se 
montre  intarissable  sur  ce  point,  et  ses  expressions  sont  tellement 
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inconvenantes  que  je  n'ajouterai  pas  à  la  témérité  qui  les  a  inspi- 
rées celle  de  les  reproduire  ^  »  Ainsi  parle  Socrate. 

3.  Nous  n'ayons  plus  VHisiùire  chrétierme  de  Philippe  de  Side. 

Photius,  ce  lecteur  infatigable,  recula  lui-même  devant  un  pareil 
ouvrage.  «  J'en  ai  entrepris  la  lecture,  dit-il.  L'auteurcommence  à 
17n  principio  de  la  Genèse  et  continue  par  Thistoire  de  l'Ancien 
Testament.  Le  premier  livre  remplit  quatre-vingts  volumes  ;  les 
vingt-trois  qui  suivent  sont  de  même  étendue.  Je  me  suis  arrêté  là 
pour  le  moment.  Prolixité  stérile  ;  abondance  de  mots,  peu  d'idées  ; 
hors-d'œuvre,  digressions  infinies,  satiété  et  dégoût,  telle  est  cette 
œuvre.  Sous  prétexte  d'histoire,  c'est  un  amalgame  de  récits  inco- 
hérents. Le  fond  consiste  à  dire  que  Philippe  de  Side  était  préfé- 
rable à  Sisinhîus  pour  devenir  patriarche  de  Gonstantinople ,  et 
que  cependant  Sisinnius  a  été  préféré  »  L'appréciation  conforme 
de  Socrate  et  de  Photius  ne  nous  permet  pas  de  regretter  beau- 
coup la  perte  de  ces  milliers  de  volumes.  Qui  sait  pourtant  s'ils 
ne  renfermaient  pas,  à  travers  leur  fatras  prétentieux,  quelques 
indications  dont  la  science  historique  aurait  profité?  Quoi  qu'il  en 
soit,  l'auteur  et  l'ouvrage  eurent  le  même  sort;  ils  sont  restés 
inconnus.  Sisinnius  n'occupa  que  deux  ans  le  siège  de  Gonstanti- 
nople.  11  mourut  le  24  décembre  427. 

4.  Les  brigues  recommencèrent  avec  une  nouvelle  chaleur.  Les 
deux  factions  rivales  se  disposaient  à  prendre  une  éclatante 
revanche.  Pour  couper  court  à  toute  cette  agitation,  Théodose 
le  Jeune,  de  concert  avec  Pulchérie  sa  sœur  et  l'impératrice 
Endocia,  signifia  au  clergé  et  au  peuple  qu'il  n'accepterait  aucun 
des  candidats  indigènes,  il  mit  en  avant  le  nom  d'un  prêtre 
d'Ântioche  dont  la  vertu,  la  piété,  l'éloquence  rappelaient, 
disait-on,  celles  de  Ghrysostome  lui-même.  Ce  prêtre  était  Nesto- 
rîus.  Né  dans  une  condition  obscure,  à  Germanicîa,  petite  ville  de 
la  pruviiice  Euj^lirutésienue  ^,  il  était  veau  de  bunue  lieure  à  An- 


Le  prêtre 

Philippe  de 
Side.  Son 
Hiitorxa 

ChrùtiaM. 


de  Neitorioi 

aa  aiége 
de  CootUa- 


*  Socrat.,  Bist.  eccles.,  lib.  VII,  cap.  xxvi-xxviii;  Pair,  grtsc,  toni.  LXVII, 
col.  800,  801.  —  *Phot.,  Myriobibi.,  cap.  xxxv;  Pair»  grœc,  tom.  GIIl,  col.  68. 

•  La  pfovinœ  d'Euphratesia-Aogusta,  en  Syrie,  était  bornée  à  Test  par 
rOcroèna,  an  midi  par  la  Pbénicie  et  la  Syrie  première^  à  Toneat  par  la  Gi- 
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tiocbe,  et  avait  vécu  quelques  années  dans  le  moaastcrc,  ou  mandra^ 
comme  on  disait  alors,  de  saint  Ënprepius.  Il  s'y  lia  d'une  étroite 
amitié  avec  Théodoret,  le  futur  évôque  de  Gyr.  Un  goût  passionné 
pour  l'étude,  une  érudition  dont  il  cherchait  sans  cesse  à  élargir  le 
cercle  par  des  lectures  nouvelles,  une  grande  facilité  d'élocution, 
jointes  à  une  voix  sympathique,  à  une  figuie  régulière  et  noble,  le 
firent  remarquer.  Sa  vie  était  exemplaire,  la  pureté  de  ses  mœurs, 
sa  modestie,  son  zèle  le  rendirent  bientôt  l'objet  de  la  yénération 
publique.  Il  éditait  le  bruit,  la  foule,  l'éclat.  Quand  il  paraissait 
dans  la  chaire,  on  admirait  son  recueillement,  la  pâleur  de  son  vi- 
sage exténué  par  les  mortifications,  le  jeûne  et  les  veilles.  La  ré- 
putation de  Nestorius  était  universelle  en  Syrie;  on  en  parlait 
comme  d'un  génie  et  d'un  saint.  Un  jour,  le  fameux  Théodore  de 
Mopsueste  préchant  &  Antioohe  laissa  échapper  dans  son  dis- 
cours une  proposition  inexacte.  Nestorius  l'en  reprit  avec  autant 
de  ménagement  d  I.i  forme  que  de  solidité  dans  le  fond,  et  le 
lendemain  l  évèque  de  Mopsueste  n'hésita  point  à  se  rétracter  pu- 
bliquement. Cet  incident  ne  permettait  guère  de  soupçonner  l'in- 
time haison  qui  existait  entre  Théodore  et  Nestorius.  ËUe  était  ce- 
pendant très-réelle.  Le  prêtre  d'Ântîoche  professait  pour  l'évéque  de 
Mopsueste  une  admiration  sincère,  un  Téritable  culte.  Le  jugement 
chez  Nestorius  ne  répondait  pas  aux  autres  qualités  intellectuelles, 
d'ailleurs  si  brillantes,  et  plus  tard  le  pape  Cciestin  put  dire  :  «  Sa 
trop  grande  érudition  lui  a  tourné  la  tête.  »  Théodoret,  qui  le  con* 
naissait  à  fond  et  qui  demeura  longtemps  sous  le  charme  de  cette 
amitié  du  premier  âge,  en  inscrivant,  bien  des  années  après,  le  nom 
de  Nestorius  dans  la  liste  des  hérésiarques,  disait  :  «  La  vertu 
n'était  pour  lui  qu'un  moyen  d'ostentation  ;  il  eût  sacrifié  la  gloire 
de  Jésus-Christ  lui-même  à  la  sienne  propre.  Ses  discours  qui  me 
charmèrent  autrefois  n'avaient  cependant  rien  de  mâle,  rien  de 
naturel,  rien  d'émouvant;  ils  étaient  calculés  pour  l'effet  et  pour  les 

Ucie,  et  an  noid  par  l'Annénie.  Gennanicia,  patrie  de  Nestoriua,  porte  daus 
les  mMaillea  le  nom  de  Cmarea  Germaolea.  Bile  fat  ainai  appelée  par  Ad- 
tiochuis,  dernier  roi  de  Gomagène,  en  Thonaeiir  du  Gé«ar  Germanicoa,  père  * 
de  Caligola,  qui  lui  a^it  rendu  aon  royaume. 
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applandissements  de  la  foule  *.  n  Dans  son  oommeroe  assida  areo 

la  personne  et  les  ouvrages  de  Théodore  de  Mopsueste,  Nestorius 
avait  puisé  le  germe  de  Terreur  à  laquelle  il  devait  plus  tard  atta- 
cher son  nom.  Mais  nul  ne  le  soupçonnait  alors.  Sa  promotion 
au  siège  de  Gonstantinople  fut  aocneiUie  aveo  faTenr  par  le  pape. 
Gélestin  I  et  par  saint  Gyiille  d*Alezaadiie.  Tons  deux  répondirent 
par  des  fëlieîtations  sincères  h  la  lettre  synodale  des  évéqnes  de  la 
province  byzantine  leur  notifiant  l'oidination  du  nouveau  pa- 
triarche. Le  sacre  eut  lieu  le  10  avril  4t^8,  en  présence  et  aux 
applaudissements  de  la  cour,  du  oleigé  et  du  peuple. 

S«  a  Ge  jonr>là  même,  dit  Socrate,  dans  son  discoors  d'inaugnra*  vremitr* 
tion  Nestorius  adressait  à  Théodose  le  Jeune  cette  apoetiophe  em-  irMtMtw. 
phatique  :  Grand  prince,  donnez-moi  la  terre  purgée  de  toutes  les 
hérésies,  et  je  vous  donnerai  en  récompense  le  royaume  des  cieux. 
Âidez-moi  à  dompter  les  hérétiques,  et  je  vous  aiderai  à  subjuguer 
les  Perses  I  —  Ce  langage,  continue  l'historien,  passa  aux  yeux  de 
la  multitade  pour  une  preuve  de  zèle  et  de  foi  orthodoxes.  Mais 
les  esprits  sérieux  y  virent  une  marque  de  présomptueuse  vanité 
et  d'ambitieuse  violence.  C'était  en  effet  dès  le  début,  et  sans  même 
avoir  pris  le  temps  de  sonder  le  terrain,  se  poser  en  persécuteur. 
Cinq  jours  après,  il  enixeprit  de  faire  abattre  l'église  où  les  ariens 
continuaient  à  tenir  leurs  assemblées  particulières*  Dans  leur  dé- 
sespoir, les  ariens  voyant  leur  temple  livré  à  ta  pioche  des  démo- 
lisseurs, y  jetèrent  de  leurs  propres  mains  des  torches  enflammées. 
Le  feu  se  propagea  rapidement  et  gagiui  les  maisons  voisines.  Ce 
fut  l'occasion  d'un  tumulte  effroyable  ;  les  ariens  faisaient  retentir 
dans  toute  la  ville  des  cris  de  vengeance.  Grâce  à  Dieu,  on  put 
léossir  à  calmer  cette  émeute.  Mais  il  en  resta  à  Nestorius  le  sur- 
nom d*  «  incendiaire,  »  qui  lui  fut  donné  à  la  fois  et  par  les  ariens 
et  par  les  catholiques  eux-mêmes.  H  n'en  devint  ni  plus  modéré 
ni  plus  circonspect.  Les  novatieas  se  virent  à  leur  tour  en  butte 
à  ses  violences.  Leur  évêque  Paul  jouissait  de  rafTection  et  de  l'es- 

*  Theodor.,  Hœretieanm  fabuiwmm  tmpendium,  Ub.  IV«  cap.  m;  Pair, 
grme,,  tom.  LXXXUI>  col.  433. 
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time  générales.  C'en  était  assez  pour  éveiller  la  haine  et  la  jalousie 

de  Nesturius.  Cependant  de  puissantes  interventions  lui  firent 
cesser  ses  excès.  Il  s'en  dédommagea  sur  les  Quartodécimans 
qu'il  fit  poursuivre  à  main  armée  dans  les  provinces  d'Asie,  de 
Lydie  et  de  Carie.  11  y  eut  à  Milet  et  à  Sardes  des  massacres  sur 
lesquels  je  ne  veux  pas  insister.  Leur  auteur  devait  bientôt  expier 
tant  de  erimes.  Une  pareille  conduite  était  manifestement  opposée 
aux  règles  et  aux  traditions  de  l'Église.  EUe  trouva  pourtant  des 
imitateurs.  Dans  la  province  de  i'Hellespont,  Antoine,  évêque  de 
Germa,  se  crut  le  droit  de  faire  contre  les  macédoniens  de  sa  ville 
épiscopale  ce  que  le  patriarche  de  Constantinople  faisait  dans  la 
sienne.  Aux  réclamations  qui  lui  furent  adressées,  il  o  p  p  osait  un  ordre 
émané,  disait-il,  de  Nestor! us  lui-même.  On  souffrit  quelque  temps 
sa  tyrannie  ;  mais  enfin ,  les  macédoniens  exaspérés  ne  mirent 
plus  de  bornes  à  leur  vengeance,  ils  soudoyèrent  des  meurtriers 
qui  assassinèrent  Antoine.  Nestorius  trouva  dans  cet  attentat  une 
nouvellô  occasion  de  se  livrer  à  ses  fureurs.  Il  obtint  un  édit  impé^ 
rial  qui  dépouillait  les  macédoniens  de  leurs  églises.  Le  décret  fut 
exécuté  dans  t  utc  sa  rigueur.  Les  macédoniens  proscrits  furent 
impitoyablement  spoliés  non-seulement  dans  la  petite  cité  de  Ger- 
ma, mais  à  Constantinople,  à  Cyzique,  et  dans  toutes  les  villes  de 
rHellespont.  Quelques-uns  d'entre  eux,  pour  se  soustraire  à  la 
persécution,  embrassèrent  la  foi  du  consubstantiel,  et  rentrèrent 
dans  la  communion  de  l'Église.  Nestorius  qui  mettait  tant  d'ar- 
deur à  dépouiller  les  autres  allait  sous  peu  se  voir  dépouillé  lui- 
même  ^  » 


Lettre  de  6.  Dans  ce  récit  de  Socrate,  il  faut  nécessairement  faire  la  part 
p«pe  aaînt   de  Fanimosité  du  novatien  contre  un  patriarche  qui  avait  osé  atta** 


qner  sa  secte.  Les  violences  ont  sans  nul  doute  été  exagérées,  et  la 
responsabilité  qui  doit  incomber  à  Nestorius  en  tout  ceci  deman- 
derait, pour  être  mieux  établie,  un  témoignage  plus  désintéressé  et 
moins  partial.  En  l'absence  d'autres  documents,  il  reste  toutefois  à 
sa  chaige  une  exagération  visible  d'intolérance  et  l'ardeur  d'un 

*  Socrat.,  Hist.  eccles.,  lib.  Vil,  cap.  xxxx  et  xzxi. 
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zèle  aussi  intempestif  que  peu  clu!éiien.  Il  est  remarquable  d'ail* 
leurs  que  l'oiiliodoxie  de  Nestorius,  si  rigoureuse  contre  les  antres 

hérésies,  avait  pour  le  pelagianisme  des  ménagements  tout  pai- 
ticuliers.  L'erreur  de  Pélage  avait  été  solennellement  condam- 
née à  GoDstantinople  même,  dans  un  synode  byzantin  :  elle  l'avait 
été  à  Antioche,  patrie  adoptive  de  NestoriuB.  Tout  l'Orient  con- 
naissait Tanathème  porté  contre  elle  soit  en  Palestine,  soit  dans  les 
conciles  de  Garthage,  et  ratifié  depuis  par  la  sentence  définilivedu 
pontife  de  Home.  Malgré  cet  éclat  et  cette  notoriété  vraiment  uni- 
verselsy  Nestorius  affectait  de  n'avoir  sur  ce  point  aucun  rensei- 
gnement propre  à  éclairer  sa  religion.  Voici  en  quels  termes  il 
écrivait  à  saint  Gélestin  I  :  <c  Nous  avons  ici  Juliauus  (d'Éclane)» 
Florus,  Orontîus  et  Fabius  qui  se  disent  évêques  italiens.  Plusieurs 
fois  ils  se  sont  adressés  au  très-pieux  et  très-illustre  empereur,  se 
plaignant  d'être  injustement  persécutés  pour  la  foi.  J'ai  eu  moi- 
même  à  entendre  leurs  lamentations,  et  ils  ne  cessent  de  revenir  à 
la  cbarge.  J'aurais  besoin  de  savoir  la  vérité  sur  leur  compte,  afin 
de  pouvoir  prendre  un  parti  à  leur  égard«  Je  voudrais  surtout  don- 
ner à  l'empereur  des  renseignements  qui  ne  soient  point  en  oppo- 
sition a\  ec  ceux  que  vous  aui'ez  à  fournir.  L'ignorance  où  je  me 
trouve  à  ce  sujet  m'exposerait  soit  à  accabler  injustement  des  mal- 
heureux dignes  de  compassion,  soit  à  encourir  l'indignation  de  votre 
béatitude  dont  le  zèle  pour  la  foi  est  si  connu,  en  accueillant  des 
coupables  qu'elle  aurait  condamnés  ^.  »  Gette  lettre  sembla  d'au- 
tant plus  étrange  à  Rome  que  la  condamnation  de  Julianus 
d'Éclane  et  des  évoques  ses  adhérents  avait  été  entourée  d'une  pu- 
blicité immense  et  notifiée  à  toutes  les  églises  de  la  catholicité.  Le 
pape  ne  se  pressa  point  de  répondre.  De  son  côté,  Nestorius  renou- 
vela plusieurs  fois  sa  demande  de  renseignements.  Dans  une  autre 
lettre  qui  nous  est  restée  de  lui,  il  disait  à  saint  Gélestin  :  «  Souvent 
déjà  j'ai  écrit  à  votre  béatitude  au  sujet  de  Julianus,  Orontius  et  les 
deux  autres  évêques  leurs  compagnons.  Ils  continuent  à  réclamer 
près  du  très-pieux  et  illustre  empereur  ;  ils  m'adressent  à  moi-même 

*  Nestor.,  EpisL  ad  Cœlestin,;  Pair,  lat.,  torn.  L,  coi.  438. 
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leurs  requêtes  et  se  plaigaent  avec  larmes  d*aToir  été  indignemeat 
persécutés  par  les  cathoUques  d'Oecîdent.  Jusqu'ici  je  n'ai  reçu 
aucune  réponse  de  votre  béatitude.  Il  m'est  duac  impossible  de 
rien  opposer  de  solide  à  leurs  lamentations  et  à  leurs  doléaaces. 
Les  bruits  à  leur  sujet  sont  contradictoires.  Les  uns  les  traitent  d'hé- 
rétiques et  soutiennent  que  leur  exil  a  été  mérité;  d'autres  affînneat 
leur  innocence;  eux-mêmes  enfin  protestent  avec  sèment  qu'ils  ont 
été  calomniés,  que  tous  leurs  malheurs  viennent  de  leur  invincible 
attachement  à  la  foi  véritable.  Je  ne  sais  que  croire.  Les  appuyer, 
s'ils  sont  réellement  hérétiques,  serait  un  crime  :  les  repousser , 
s'ils  sont  innocents,  serait  une  impiété  barbare.  Daignez  donc, 
pontife  cbéri  de  Dieu,  fiûre  cesser  mes  incertttndes  et  mes  per- 
plexités. Apprenez-moi  ce  que  vous  pensez  d'eux.  Jusqu'ici  j'ai  pu 
les  maintenir  entre  la  crainte  et  l'espérance,  dans  l'expectative 
d'une  réponse  de  votre  béatitude;  car  vous  n'ignorez  pas,  seigneur 
très-vénérable,  que  c'est  chose  importante  et  grave  de  juger  une 
accusation  d'hérésie,  et  d'absoudre  ou  de  condamner  en  pareil 
cas  ^  » 

Lialnas  7.  Le  souverain  pontife  ne  jugea  point  encore  à  propos  de  ré- 
avec  les  pondre  à  cette  dernière  lettre.  Nestorius,  au  moment  où  il  l'écrivait, 
'^*^!ettiîi'à^'  ne  tenait  déjà  plus  la  balance  d'une  main  aussi  impai  Uale  qu'il  le 
prétendait.  Goslestius,  longtemps  réfugié  près  de  Théodore  de 
M opsueste,  comme  un  fils  dans  la  maison  paternelle,  Tenait  d'ai^ 
river  lui-même  à  Gonstantinople.  Le  vieillard  de  Mopsueste  était 
mort  l'année  môme  de  la  promotion  de  Nestorius,  qui  alla  l'em- 
brasser une  dernière  fois  en  se  rendant  d'Antioche  à  Byzance. 
Privé  d'un  protecteur  dont  le  pouvoir  ne  répondait  pas  au  dévoue- 
ment, Gœiestius  en  retrouvait  un  autre  plus  accrédité,  dans  lapera 
sonne  du  nouveau  patriarche.  Il  songea  immédiatement  à  tirer 
parti  de  cette  situation.  Joignant  ses  instances  à  celles  de  Julia- 
nus  d'Ëclane  et  des  trois  autres  évêques  pélagiens,  il  sollicita  de 
Théodose  le  Jeune  la  convocation  d'un  concile  oecuménique,  où  la 
question  de  la  grâce,  a  étouffée,  disait-il,  par  rignorance  des  Occi- 

*  Nestor.,  Ad  Cœlestin.  papam;  Pair.  iaL,  toiu.  L,  col.  44^,  ki'6. 
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dentaux,  »  serait  enfin  remise  en  lumière.  Loin  de  s'opposer  à  cette 
requête,  Nestorius  l'appuya  directement  près  de  Tempereur  par  ses 
conversations,  et  indirectement  près  du  peuple  par  la  faveur  dont 

il  entourait  les  proscrits.  Il  les  admit  à  sa  communion,  il  affectait  de 
les  avoir  toujours  h.  ses  côtés  dans  la  célébration  des  saints  mys- 
tères, il  parlait  de  leur  future  réhabilitation  comme  d'un  triomphe 
pour  la  foi  catholique.  Or,  il  se  trouvait  en  ce  temps  à  Gonstan- 
tinople  un  laïque  venu  d'Occident,  nommé  Marius.  Le  surnom  qu'il 
se  donne  lui-même  de  Mereator  (marchand),  semblerait  indiquer 
qu'il  voyageait  pour  son  ncgucc  et  parcourait  ainsi  les  différentes 
cités  de  l'empire.  Il  avait  eu  l'occasion  de  connaître  personnelle- 
ment saint  Augustin,  dont  il  possédait  à  fond  la  doctrine,  et  dont 
il  admirait  les  écrits.  D'un  style  simple,  mais  substantiel  et  ner- 
veux, il  rédigea  en  grec  un  Conmonitorhan  ou  <c  Mémoire  » 
sur  l'hérésie  de  Pélage  et  de  Cœlestius.  Il  y  inséra  le  texte  même 
des  erreurs  de  ces  sectaires,  et  celui  des  conciles  ou  des  lettres 
pontificales  qui  les  avaient  anathématisés  ;  puis  il  l'adressa  à 
l'empereur  Théodose,  en  même  temps  qu'il  en  répandait  par 
milliers  des  exemplaires  dans  le  clergé  et  lé  peuple  de  Byzance 
(439).  L'effet  de  cette  publication  inattendue  fut  d'autant  plus  dé- 
cisif que  Maiiub'Mcrcator  avait  pris  soin  de  rappeler  textuellemeiit 
les  termes  de  la  condamnation  portée  contre  Cœlestius  et  Pélage 
dans  les  deux  conciles  de  Gonstantinople  et  d'Antioche*  C'était  dé- 
masquer la  fourberie  de  Nestorius,  en  prouvant  que  sa  prétendue 
ignorance  des  faits  antérieurs  relatife  à  l'histoire  pélagienne  était 
une  imposture,  puisqu'à  Antioche  d'où  il  sortait  l'erreur  de  Cœ- 
lestius avait  été  flétrie  sous  ses  yeux,  et  que,  d'un  autre  côté,  les 
archives  ecclésiastiques  de  Gonstantinople  renfermaient  les  docu- 
ments les  plus  explicites  à  ce  siget.  Le  Cimmcnitorium  parut  si 
clûr  que  Théodose  le  Jeune  prit  le  parti  de  chasser  de  la  ville 
Cœlestius  et  ses  adhérents.  Cette  mesure  était  un  véritable  échec 

*  Marius-Mercator,  Commonitorium  de  Cœledio,  imperatorî  oblatum;  Pair, 
lai.,  tom.  LXVill,  col.  64.  Nous  n'avons  plus  le  texte  grec  de  cet  ouvrage, 
dont  la  traduction  latine  retrouvée  dans  deux  manuscrits,  l'ua  du  Vuticau, 
l'autre  de  l'église  de  Beauvais,  a  été  publiée  puui  la  première  fois  en  1673, 
par  le  P.  Garuier^  savant  jésuite^  né  à  Puriâ  eu  i6i2^et  mortà  Bologne  en  1681. 
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pour  Nestorius.  Il  prit  plaisir  à  l'aggraver,  en  adressant  au  chef 
péLagien  une  lettre  d'encouragement  et  de  condoléance.  Elle  était 
conçue  en  ces  termes  :  «  A  l'honorable  et  irès-religienx  prêtre 
Gœlesttus,  Nestorius,  salut  dans  le  Seigneur.  Supportez  patiem- 
ment, vénérable  frère,  les  injustes  persécutions  de  gens  qui  croient 
soutenir  la  vérité  en  vous  rclusant  leur  commuaion,  comme  si  vous 
étiez  impur  et  souillé.  Les  saints  qui  nous  ont  précédés  sur  la  route 
du  ciel  ont  porté  courageusement  leur  croix,  La  soufBrance  passe, 
mais  la  yérifé  est  éternelle.  Jean-Baptiste,  pour  avoir  repris  Hérode, 
le  roi  d'alors,  fut  condamné  à  avoir  la  tête  tranchée;  il  ne  trembla 
pas,  car  il  savait  (pie  les  hommes  étaient  impuissants  à  décapiter  le 
Christ,  son  chef.  Paul  et  Pierre  fui*ent  de  même  immolés  K  Mais  à 
quoi  bon  multiplier  les  exemples?  11  en  fut  ainsi  toujours;  la  piété 
ne  va  jamais  sans  épreuves.  Demeurez  donc  inébranlable  dans  la 
vérité;  n'imitez  point  la  défaillance  de  tant  d'évêques  dont  les 
rescrits  au  synode  d'Occident  et  à  celui  d'Alexandrie  accusent  la 
lâcheté.  La  foi  orthodoxe  vous  est  connue.  Peut-être  le  Seigneur 
daignera-t^il  prendre  en  pitié  son  Église,  et  &ire  quelque  chose 
pour  son  triomphe  I  Je  salue  tous  les  frères  qui  sont  avec  vous. 
Conservez  santé,  force  et  courage,  très-religieux  frère,  priez  pour 
moi  et  puissîez-vous  bientôt  nous  être  rendu  *  !  »  (430.) 
Uéréiie  8.  A  la  date  où  cette  lettre  fut  écrite,  Nestorius  avait  publique- 
ment  arboré  le  drapeau  de  sa  propre  hérésie.  On  voit  que  Cœles- 
tius  était  sympathique  au  nestorianisme,  de  même  que  Nestorius 
Tavait  été  jusque-là  pour  la  doctrine  de  Pélage.  C'est  qu'en  effet 
les  deux  hérésies  étaient  çœurs  :  ou  plutôt,  suivant  la  belle  exprès- 
sion  de  saint  Prosper:  «l'hérésie  de  Nestorius  était  réellement  la 
mère  de  celle  de  Pélage,  et,  pour  cette  fois,  la  fîUe  était  née  avant 
la  mère  ^.  »  On  se  rappelle  en  efitet  que  Pélage  n'avait  pris  du  sya- 

*  On  remarquera  cette  atlectatioa  de  l'hérésiarque  à  donner  ici  le  premier 
rang  à  l'apôtre  saint  Paul .-  Sic  Paului  hœtnodo  quoqueet  Petrussunt  interfeeti, 

*  Nestor.,  EpisL  ad  Cœlest.;  Pair,  iai,^  tom.  XLVIII,  €0l.  845. 

*  Voici  le  texte  mftnie  de  aaint  Prosper»  iatitulé  s  JB>ptïaj»Aiiim  Nesiorimue  et 
Pelagianœ  hareteon,  {NaMana  hmresis  logiiiAtr.) 

Nethriana  iueê  tueeetsi  Pelagianœ, 
Quœ  Éamêm  est  utero  pratgenerata  meo* 
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tème  de  Théodore  de  Mopsueste  que  la  seconde  moitié  et  comme 

la  résultante  définitive,  laissant  de  côtélapremioi  o  partie  qui  était 
réellement  la  base.  Théodore  de  Mopsueste,  véritable  génie  de 
rerreur,  avait  étayé  sa  négation  de  la  grâce  et  de  la  prédestination 
gratuite  dans  Thomme  sur  une  fausse  donnée  de  rincamation. 
n  disait  que  Notre-Seigneùr  Jésus^jbrist  lui-même  n'avait  pas 
reçu  la  perfection  dès  l'instant  de  sa  conception  an  sein  virginal 
de  Marie,  parce  qu'une  grâce  de  ce  genre,  pas  plus  d'ailleurs  que 
toutes  les  autres,  ne  saurait  être  obtenue  sans  mérites  préalables. 
C'était  donc  par  ses  vertus  extraordinaires  que  plus  tard  le  Sau- 
veur avait  conquis  le  degré  de  perfection  divine  que  nous  admi- 
rons en  lui.  Dès  lors,  en  Jésus-Ghrist  il  y  avait  eu  deux  personnes 
distinctes,  l'une  le  Verbe  éternel,  l'autre  rhuninie  pariait  auquel 
le  Verbe  pour  récompenser  cette  perfection  avait  daigné  s'unir. 
Telle  était  la  visée  de  Théodore  de  Mopsueste.  Nestorius  la  lui 
emprunta,  la  fit  sienne,  et  la  baptisa  de  son  nom.  Dans  un  pareil 
système,  il  est  évident  que  la  sainte  Vierge  ne  saurait  être  appelée 

infelix  misercB  genitrix  et  filta  natœ, 

Prodivi  ex  ipso  germine  quod  peperi, 
tiam  fundare  anern  mentis  prier  orsa  superbU 

"De  capite  ad  corpus  duccre  opus  volui. 
Sed  mea  dum  proies  in  summa  armaiur  ab  imù 

CùÊigrua  àellemdi  impara  nm  habuL 
Et  cmuiuifumea  pott  irùtia  tw/iwrn  fhnuUt, 

Aêpera  emiterui  prmHa  fine  pari. 
Me  tamen  una  dédit  vieiam  eeatentia  letho  : 

ÎUa  volens  iterum  turgere  bis  cecidit. 
Mecum  oritur,  înemm  p}on(ur,  memmque  sepulcrutn 

Intratf  et  inferm  carceris  i}ra  ^ubit. 
Quo  nos  précipites  insuna  superbia  mersit, 

Exutas  donis,  et  iumidas  mentis? 
Nam  Chrisium  pietaie  openan  et  mercede  volentfft 

Bete  Deam^  in  eapitis  fadere  non  detimat; 
Spefonfetque  animi  de  libertale 

Perdidimus  guam  dat  gratia  jusiitiam. 
Quique  igîtur  gerninœ  miseraris  busta  ruùug^ 

Ne  nostro  exitio  consociare  cave. 
Nam  si  quœ  Bomini  data  munera  sero  fatemw 

Bœc  homini  credis  débita ,  rwster  eris. 

(S.  Piosp.  Aquit.4  Pair,  iat,,  tom.  Ll^  col.  153*) 
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mère  de  Dieu,  puisque  le  Fils  qu'elle  conçut  du  Saint-Esprit  n'aa* 
rait  été  uni  que  longtemps  après  à  la  dÎTinité.  Cette  conséquence 
se  présentait  la  première  dans  la  pratique,  parce  qu'alors  comme 

aujourd'hui  l'expression  de  Marie  mère  de  Dieu  (eeoTôxo;)  était  fami- 
lière aux  chrétiens,  et  qu'on  l'employait  à  Constantinople  sous 
Théodose  le  Jeune  comme  on  l'emploie  en  ce  moment  dans  toutes 
les  églises  catholiques  de  l'univers. 
AnutMt,  9.  Nestorius  avait  amené  avec  lui  d'Anttoche,  en  qualité  de  syn- 
de'^wtoritti.  celle  *  (secrétaire),  un  prêtre  nommé  Anastase,  son  confident  et 
son  favori.  Il  le  comblait  d'honneurs  et  prenait  en  tout  ses  con- 
seils. Réciproquement  Anastase  entrait  dans  toutes  les  vues  de  son 
maître  et  partageait  ses  doctrines.  Ce  fut  lui  qui  se  cliargea  de 
mettre  en  évidence  le  système  erroné  du  patriarche.  Une  homé- 
lîè,  rédigée  avec  le  plus  grand  soin  par  Nestorius,  fut  apprise  de 
mémoire  et  publiquement  prechée  par  le  syncelle.  La  nouveauté 
d'un  pareil  enseignement  surprit  les  auditeurs.  On  écoutait  avec 
un  étonnement  mêlé  de  crainte,  quand  l'orateur  dévoilant  toute 
sa  pensée  s'écria  :  u  Qu'on  cesse  désormais  d'appeler  Marie 
mère  de  Dieu  :  ecoréxov  MapCav  mtXtCtw  fuiStCc.  Marie  n*était  qu'une 
femme,  et  une  femme  ne  saurait  avoir  Dieu  pour  fils!  »  Aussitôt 
Eusèbe,  un  scholn s tints  ^  (BvecRi)  de  l'impératrice,  se  leva  du  milieu 
de  rassemljlée  et  protesta  contre  ce  blasphème.  «  Le  clergé  et  le 
peuple,  dit  Socrate,  manifestaient  hautement  leur  indignation. 
Tous  savaient  que  le  Christ  est  Dieu  et  qu'il  serait  impie  de  le  sé- 
parer en  deux  personnes,  l'une  divine,  l'autre  humaine,  conjointes 
seulement  pour  l'œuvre  de  la  rédemption.  La  foi  catholique  qui 
leur  avait  été  enseignée  ne  s'accordait  point  avec  ces  blasphèmes. 
Le  tumulte  fut  au  comble  K  »  Nestorius  vint  au  secours  de  son 

*  C'est  la  première  fois  que  ûoas  reucoulron»  dans  la  langue  ecclésiastique 
cette  expression  qui  deviendra  plus  tard  très-commune  en  Orient.  Voici  le 
texte  même  âe  Théophane  :  Bomiliam  gwppe  de  fiée  proMiff  tyneeiio  mo 
prmeifiem  tU  hane  corom  «eelcft'a  pvwcficoref ,  hibttdm  ila  :  Dei gemiricetn  Mariam 
vocel  nemo,  {Theophsm»,  Hist.  eccles.;  Pair,  grac,  tona.  CVIII,  col.  1225.) 

'  Euscbius  scholasticus  imperairic'S.  (Theophan.,  Ilist.  ecde.^.;  Pair,  grœ^., 
tom.  CVllf,  col.  Î225.)  Eusèbe  devint  p!nB  tard  (<vêque  de  Dorylée,  et  il  siégea 
en  cette  qualité  au  concile  œcuménique  de  Chalcédoine  (451). 

«  SocraU,  kiisL  eccles.,  lib.  VU,  caj;>.  xuii}  Paingrœc»,  tom. LX Vil,  col.  809. 
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malenconfreux  STncelle.  Le  jour  de  Noël  (428),  il  prit  la  parole 
dans  l'église,  au  milieu  d'une  foule  avide  d'entendre  sa  profession 
de  foi.  «  L'humanité  déjà  gratifiée  dans  l'ordre  naturel  de  privi- 
lèges si  magnifiques  et  si  nombreux,  dit-il,  en  a  reçu  un  véritable- 
ment divin  dans  l'ordre  surnaturel,  par  l'incarnation  de  Nutre- 
Seigneor.  L'homme,  image  de  la  nature  divine,  avait  été  corrompu 
et  perverti  par  le  diable.  Le  Roi  des  siècles  s'émut  de  compassion 
pour  son  image  dégradée.  Il  en  forma  une  nouvelle,  pure  comme 
la  première,  sortie  directement  de  ses  mains  comme  Adam.  II  la  fit 
naître  du  sein  d'une  vierge,  afin  de  réparer  par  un  seul  homme  la 
chute  du  genre  humain  produite  par  un  seul  homme.  11  fallait,  selon 
le  mot  de  TApétre,  «  que  la  résurrection  des  morts  fàt  l'œuvre  d'un 
seul  homme,  de  même  que  la  mort  avait  été  l'œuvre  du  péché  d'un 
seul  homme  ^  »  Qu'ils  veuillent  donc  comprendre  cette  économie 
de  rîncamation  du  Seigneur,  les  esprits  aveugles  qui  n'en- 
tendent «  ni  ce  qu'ils  disent,  ni  le  véritable  objet  de  leur  foi  *I  » 
Depuis  quelques  jours,  on  nous  assiège  de  questions  frivoles.  On 
nous  demande  s'il  est  pennis  de  donner  à  la  vierge  Marie  le  titre 
de  mère  de  Dieu  (etox^xoc),  ou  s'il  ne  faut  pas  simplement  l'appeler 
mère  de  l'homme  (àv6p(oi»T&toç).  Est-ce  que  Dieu  a  une  mère?  Dans 
ce  caH,  les  païens  avaient  raison  d'adorer  Cybèle  la  mère  des 
dieux,  et  le  grand  apôtre  Paul  aurait  menti  en  disant  que  la  divi- 
nité du  Christ  n'a  eu  «  ni  père,  ni  mère,  ni  généalogie  ^  !  »  — A  ces 
mots,  le  schalatticus  Ëusèbe,  qui  se  trouvait  dans  l'auditoire,  se  leva 
et  dit  :  «  Tous  renouvelez  Terreur  de  Paul  de  Samosate.  Il  distin- 
guait, comme  vous,  la  personne  du  Verbe  de  la  personne  du  Christ  : 
il  disait  :  Marie  n'est  pas  mère  de  Dieu  *  !  »  —  Sans  tenir  compte 
de  cette  judicieuse  observation,  Nestorius  reprit  avec  un  sourire 
de  dédain  :  «Non,  non,  n'en  déplaise  à  mon  excellent  interrupteur, 
Marie  n'a  pas  enfanté  Dieu,  o  Ge  qui  est  né  de  la  chair  est  chair; 
ce  qui  est  de  l'esprit  est  esprit  K  »  La  créature  n'a  point  enfanté 
l'incréé;  Dieu  le  Père  n  a  pas  engendré  un  Verbe  récent  dans  le 

*  1  Cbr.,  IV,  «.  —  *  Son  mtelligentes  neque  quœ  loquuntw,  neque  de  quibttf 
affirmtmL  (I  !¥«.,  î,  7.)  —  »  Hebr,,  vu,  5.  —  »  Labbe,  ConeU,  Ephes.,  U  pars, 
cap.  xin.  (ColteeL  ConeU,,  tom.  Illj  pog.  337.)  —  •  Joan.,  m,  ff. 
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sein  de  la  Vicrgo,  car,  selon  la  parole  de  saint  Jean,  «au  commen- 
cement était  le  Yeirbe  K  n  La  créature  n'a  pas  enfonté  le  créateur, 
elle  a  donné  le  jour  à  nn  homme,  înBtttonént  dé  là  divinité.  L'Esprit^ 
Saint,  u  par  Topiération  ànqael  tiaqnH  le  fils  de  Marie  ^,  »  n'avait 
pas  créé  le  Verbe  Dieu,  mais  il  av.iil  préparé  au  Dieu  Verbe  un 
temple  dans  le  sein  de  la  Vierge,  Dans  l'incarnation,  Dieu  a  revêtu 
notre  chair;  mais  il  n'en  a  pas  contracté  la  mortalité;  il  s'est 
abaissé  ponr  relever  ce  qui  était  déchu,  mais  il  n'est  pas  tombé  lui- 
même.  Dieu  vit  la  nature  humaine  en  ruine,  il  la  prit  par  la  main 
et  la  redressa.  Yens  falites  de  même,  quand  vous  aidez  un  homme 
à  se  relever.  Est-ce  que,  pour  y  mieux  réussir,  vous  vous  jetez  à 
terre  avec  lui?  Cependant,  me  direz-vous,  vous  adorez  le  Christ? 
Oui,  je  l'adore,  mais  comme  le  vêtement  de  Dieu  :  j'adore  en  lui  le 
Yerbe  qui  y  est  caché.  Je  sépare  les  deux  natures,  tout  en  les  unis- 
sant dans  mon  hommage  et  mes  adorations,  et  je  dis  avec  Baul  : 
«Jésus  était  hier,  il  est  aujourd'hui;  il  dèmeure  dans  les  siècles 
des  siècles  ^.  Amen,  » 
AjpiéoiaUoD      10.  On  le  voit,  la  science  théologique  de  Nestorius  était  fort 
rianismQ  par  superfîcielle.  Tous  les  cathoUques  savaient  depuis  cinq  siècles  que 
le  Yerbe  coétemel  au  Père  et  «  consubstantiel,  b  ainsi  qu'avait 
dit  le  concile  de  Nicée,  n'avait  pas  conunencé  à  exister  le  jour  de 
son  incarnation  dans  le  sein  virginal  de  Marie.  Ils  savaient  qu'il  y 
a  en  Jésus-Christ  deux  natures,  la  nature  divine  et  la  nature 
humaine,  la  première  sans  commencement  en  Dieu,  la  seconde 
ayant  commencé  par  l'opération  du  SaintrEsprit  en  Marie.  C'était 
pour  la  défense  de  cette  vérité  qu'Athanase  et  tant  d'autres  doc- 
tours  avaient  lutté  contre  Tarianisme.  Nestorius  confondait  les 
natures  avec  les  personnes  :  de  la  dualité  des  premières  il  con- 
cluait à  celle  des  secondes.  Au  fond,  son  erreur  était  celle  de 
.  ^      Cérinthe  et  des  Ébionites.  Paul  de  Samosate  l'avait  expressément 
professée  et  Théodore  de  Mopsneste  l'avait  prise  à  ce  dernier  pour 
la  communiquer  au  nouveau  patriarche  de  Gonstantinople.  «  En 
lisant  avec  soin  les  livres  de  Nestorius,  dit  le  novatien  Socrate,  je 

*  JoQD.,  T,  1.  —  < Matth.,  1,20.  —  *  Oeftp.^ mn, 8.  Neitor.,  Semu,  1;  Pûtr,  lai., 
tom  XLVm,  col.  158-16». 
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me  suis  conyaineu  de  la  profonde  ignorance  de  cet  homme,  et  je 

vais  en  dire  franchement  ma  pensée,  sans  qu'on  puisse  me  soup- 
çonner à  son  égard  ni  de  partialité  ni  de  haine.  Il  est  évident  pour 
moi  qu'il  ne  crut  pas  avoir  emprunté  sa  doctrine  à  PiioUn  ou  à 
Paul  de  Samosate,  car  il  n'avait  pas  lu  les  œuvres  de  ces  hérô-  « 
tiques.  Le  titre  seul  de  6<k6xoc  donné  à  Marie  était  pour  lui  nné 
sorte  de  cauchemar  {(î>ç  {Aop(jLo>i5xia  iceçôSijtai).  Là  se  révèle  sa  pro- 
fonde ignoi  diice  ,  en  dépit  de  la  réputation  d'érudit  que  lui 
valut  sa  faconde  mais  qu'il  ne  prenait  nullement  la  peine  de 
justifier  par  l'étude,  au  point  qu'il  affectait  de  ne  pas  vouloir 
lire  les  anciens  ezégètes.  Sa  facilité  d'élocution  loi  tenait  lieu  de 
science,  et  il  prétendait  à  lui  seul  surpasser  tous  les  docteurs.  Per- 
sonne n'ignore  qu'en  Jésus-Christ  rhumanité  est  unie  à  la  divinité, 
de  façon  qu'on  ne  les  puisse  disjoindre.  Ce  sont  deux  substances  en 
une  seule  personne.  "Voiîà  pourquoi  les  anciens  n'ont  jamais  fait 
difficulté  de  donner  à  Marie  le  titre  de  mère  de  Dieu.  Eusàbe  Pam- 
phile,  au  IIP  livre  de  la  «  Tie  de  Constantin  »  s'exprime  ainsi  : 
«  L'Emmanuel,  c'est-à-dire  Bien  avec  nous,  daigna  naître  à  Beth- 
léem. Lati  ès-])îenheurcuse  impératrice  Hélène  avait  pour  la  grotte 
de  la  Nativité  un  culte  filial;  elle  décora  magnifiquement  ce  lieu 
témoin  de  la  naissance  du  Sauveur  et  de  l'enfantement  de  la  Vierge 
mère  de  Dieu.  »  Origène,  dans  le  premier  volume  de  son  n  Gom* 
mentaire  sur  l'Ëpîto  aux  Romains,  »  emploie  de  même  ce  titre 
d'honneur,  et  il  explique  longuement  la  raison  théologique  pour 
laquelle  nous  le  donnons  à  la  sainte  Vierge.  Nestorius  n'avait  donc 
pas  lu  ces  ouvrages,  et  dès  lors  il  ne  faut  pas  s'étonner  s'il  rejetait 
une  doctrine  qu'il  n'avait  jamais  approfondie  »  Ce  passage  de 
Socrate  est  important.  Il  prouve  péremptoirement  que  le  culte  de 
la  mère  de  Dieu  était  en  honneur  non-seulement  chez  les  catho- 
liques du  Y*  siècle,  mais  parmi  les  hérétiques  eux-mêmes,  tels  que 
les  novaUens  dont  l'auteur  partageait  la  croyance  erronée. 

1 1.  Le  soir  même  de  Noël,  le  scholasOcus  Eusèbe  af&chait  h  la  porte  rrotestation 
de  labasilique  une  protestation  dont  ilfit  distribuer  ensuite  des  exem-  de 

« 

*  Socrat.,  HisU  eccles.,  lib.  VII,  cap.  xuii. 
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plaires  parmi  le  clergé  et  le  peuple^  «  Au  nom  de  l'aaguste  et 
sainte  Trinité,  disait-il,  j'adjure  ceux  qui  liront  cet  écrit  de  le 

communiquer  à  tous  les  évêques,  prêtres,  diacres,  lecteurs  ou 
simples  fidèles  qui  se  trouvent  en  ce  moment  à  Constantinople.  Je 
déclare  que  Nestorius  professe  Terreur  de  Paul  de  Samosate.  Or 
cette  erreur  a  été  frappée  d'anathème,  il  y  a  cent  soixante  ans, 
par  tons  les  évêques  catholiques.  Paul  de  Samosate  disait  :  «  Marie 
n'a  pu  enfanter  le  Verbe;  »  Nestorius  dit:  «  Marie  n'a  pas  donné 
le  jour  h  la  divinité.  »  Paul  de  Samosate  disait  :  «  Marie  n'était 
pas  avant  les  siècles;  »  Nestorius  dît:  «  C'est  Dieu  qui  a  créé  les 
siècles»  il  ne  peut  donc  avoir  pour  mère  une  femme  née  dans  le 
temps.  »  Paul  de  Samosate  disait  :  «  Marie  a  mis  au  monde  un 
homme  semblable  à  nous;  n  Nestorius  dit  :  <f  Gelnî  qui  est  né  de  la 
Vierge  est  un  homme.  »  Entre  Thérétique  Paul  de  Samosate  et 
Nestorius,  il  n'y  a  donc  aucune  différence.  Catholiques!  demeurez 
fermes  dans  la  foi  véritable,  cette  foi  qui  nous  vient  directement 
d'Antioche  oii  le  nom  chrétien  a  pris  naissance.  Cette  foi  ne  dis- 
tingue pas  deux  personnes  en  Jésus^hrist;  elle  ne  sépare  point  le 
Verbe  éternel  et  consubstantiel  au  Père  du  Verbe  incarné  cjui  na- 
quit de  la  vierge  Marie  sous  l'empire  de  César  Auguste.  Si  donc 
quelqu'un  ose  dire  que  le  Fils  unique  do  Dieu,  né  du  Père  avant 
tous  les  siècles,  est  différent  de  celui  qui  naquit  de  la  vierge  Marie 
et  que  ce  n'est  pas  le  même  et  unique  Seigneur  Jésus-Christ,  qu'il 
soit  anathème  '  I  » 

VM>icn^  12.  Cette  protestation  bientôt  connue  de  toute  la  ville  fut  suivie 
d*un  tumulte  extraordinaire.  Les  religieux,  les  prêtres,  les  clercs, 
les  simples  laïques  se  divisèrent  en  deux  partis,  les  uns  soutenant 
l'hérésiarque,  les  autres  Tanathématisant.  Nous  avons  encore  une 
requête  adressée  en  ce  temps  par  le  diacre  et  archimandrite  Basile 
et  le  lecteur  Thalassius  à  l'empereur  Théodose  le  Jeune.  Ce  mo- 
nument nous  peint  au  vif  l'agitation  de  la  cité  et  les  violences  de 
Nestorius  contre  ses  adversaires.  «  Le  plus  grand  bieniait  de  la 

1  Labbe»  Cond?.  Ephet,  CMMh  publkaia  in  eeeksia  ComttMtinùpalHano, 
tom.  lu,  ool.  887-840. 
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miséricorde  divioe  envers  les  hommes,  écrivaient  les  deux  plai- 
gnantes, est  sans  contredit  le  don  de  la  foi  telle  que  l'ont  enseignée 
les  apôtres,  1rs  martyrs,  les  confesseurs,  telle  que  l'ont  maintenue 
les  évêques  catholiques  et  les  empereurs  chrétiens.  Or  le  fondement 
de  cette  foi  repose  sur  la  parole  divinemeut  inspirée  à  Pierre, 
prince  des  apAtres,  lequel  a  dit  au  Sauveur  :  u  Vous  êtes  le  Christ 
Fils  du  Dieu  vivant.  »  Tel  est  le  titre  qu'ont  donné  à  NotrerSeîgneur 
Jésus-Christ  tous  les  évangi  listes,  tout  le  collège  apostolique,  tous 
les  martyrs,  les  docteurs,  les  évêques,  depuis  Irénée,  Basile  le 
Grand,  Grégoire,  Athanase,  Ephrem,  Ambruise,  jusqu'à  Atticus  le 
dernier  évêque  de  Constantinople.  Tous  afQrment  avec  le  concile 
de  Nicée  que  le  Christ  est  Dieu*  Tous  avec  le  concile  d'Anfioche 
anathématisent  Paul  de  Sainosate  qui  voulait  distinguer  en  Jésus- 
Christ  deux  personnes.  Cependant  Nestorius,  qui  vient  de  s'asseoir 
sur  la  chaire  épi^i  opale  de  cette  cité,  prétend  que  le  Christ,  en 
tant  que  Christ,  n'est  pas  Dieu,  et  que  la  vierge  Marie  ne  saurait 
être  appelée  mère  de  Dieu.  Quand  il  osa  pour  la  première  fois  pu- 
blier ces  blasphèmes,  les  auditeurs  protestèrent;  un  grand  nombre 
d'entre  eux  se  séparèrent  de  sa  communion,  les  uns  en  silence, 
d  autres  ouvertement.  Parmi  ces  derniers,  les  prêtres  de  l'église 
'Eipr^vr,  [la  Paix)^  au  bord  de  la  mer,  se  firent  remarquer  par  leur 
zèle.  Nestorius  les  frappa  d'interdit  et  les  fit  chasser  de  Féglise.  Le 
peuple  indigné  cria  dans  les  rues  de  la  ville  :  «  Ce  n'est  pas  un 
évêque,  c'est  un  despote  !  »  Les  malheureux  qui  se  permirent  cette 
acclamation  en  furent  cruellement  punis.  Arrêtés  par  les  soldats  et 
traînés  au  tribunal,  on  les  battit  de  verges  avec  un  acharnement 
qui  tenait  de  la  fureur.  Un  saint  religieux,  ayant  dit  tout  haut  dans 
l'église  que  Nestorius  était  un  hérétique,  eut  le  corps  déchiré  à 
coups  de  fouet  plombé,  et  on  le  jeta  mourant  sur  un  navire  qui 
l'emporta  en  exil.  Ce  que  nous  avons  souffert  nous-mêmes  dépasse 
toute  croyance.  Au  fond  de  notre  monastère,  il  nous  était  impos- 
sible de  savoir  ce  qu'il  y  avait  de  fondé  dans  les  reproches  faits  h 
Nestorius.  Nuu^  lui  écrivîmes  pour  lui  demander  une  audience.  Il 
nous  en  assigna  1  heure.  Arrivés  à  son  palais  épiscopal,  il  nous  re- 
mit au  lendemain,  et  le  jour  suivant  il  fit  la  même  chose.  Enfin  le 
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troisième  jour,  il  nous  reçut.  Que  me  Youlez-Tous?  dit-il.  Exposez 

en  peu  de  mots  Tobjet  de  \o!n'  visite.  — Nous  lui  demandâmes 
s'il  était  vrai  qu'il  eût  enseigne  que  le  Fils  de  Marie  était  un 
homme,  oae  mère  ne  pouvant  donner  le  jour  qu'à  un  être  de  même 
substance  qu'elle.  —  A  ces  mots,  sans  répondre  ni  vouloir  nous 
écouter  davantage,  il  nous  fit  saisir  par  une  horde  de  satellites  qui 
nous  traînèrent  au  tribunal  ecclésiastique.  Là,  nous  fûmes  dépouil- 
lés de  nos  vêtements,  attachéh?  à  un  poteau  et  battus  de  verges 
comme  des  scélérats.  On  nous  jeta  ensuite  dans  un  cachot,  où  nous 
restâmes  plusieurs  jours  sans  aliments.  La  fureur  de  Nestorius 
n'était  pas  encore  satisfaite.  Sur  un  faux  rapport,  il  nous  fit  saisir 
par  le  préfet  du  prétoire  :  on  nous  mit  les  fers  aux  pieds  et  aux 
mains  et  l'on  nous  transféra  dans  les  prisons  de  la  ville.  Le  jour  où 
nous  devions  comparaître  au  tribunal  du  prétoire  arriva.  Aucune 
chaige  ne  fut  produite  contre  nous,  cependant  on  nous  reconduisit  en 
prison.  Nestorius  y  est  venu  en  personne  insulter  à  notre  misère;  il 
s'est  emporté  jusqu'à  nous  frapper  au  visage.  Cependant,  comme 
s'il  eût  rougi  lui-môme  de  sa  violence,  il  s'adoucit  peu  à  peu  et 
finit  par  nous  dire  :  En  un  certain  sens,  on  peut  dire  que  Marie 
est  mère  de  Dieu,  parce  qu'il  y  a  un  FUs  de  Dieu  éternel  et  un  autre 
mortel.  —  Sur  cette  belle  définition,  il  nous  remit  en  liberté  <.  n 
iHsooars       43.  Le  jour  de  TAnnonciation  de  Tan  429,  dans  la  grande  basi- 

ét  s.  Proclns  '  ^ 

«Wjie^dogme  lique  de  Sainte-Sophie,  Proclus  cvêque  nommé  de  Cysique  devait 
nité  divine    prêchcr  le  scrmon  de  la  fête.  L'auditoire  était  immense  :  Nestorius 

de  la  sainte 

Vierge,  présidait  la  solennité.  Proclus  parla  ainsi  :  «  Tout  est  fête  pour 
nous  en  ce  jour  de  fête  virginale.  La  terre,  la  mer  et  les  cîenx 
semblent  d'accord  pour  célébrer  la  gloire  de  leur  souveraine.  La 

mer  calme  ses  flots  en  cette  saison  printanière  et  se  fait  douce 
aux  voyageurs  ;  la  nature  s'éveille  et  se  pare  de  sa  première  ver- 
dure; l'allégresse  est  partout;  réunissons  donc  nos  cœurs  et  nos 
voix  pour  saluer  la  vierge  Marie  mère  de  Dieu,  Elle  est  le  trésor 
de  virginité  immaculée,  le  paradis  spirituel  de  l'Adam  nouveau,  le 
théâtre  de  l'union  entre  les  deux  natures  divine  et  humaine,  le  gage 

1  Labbe«  Ccncil,  Ephes,,  col.  425-432. 
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de  paix  entre  le  ciel  et  la  terre,  le  lit  nuptial  où  le  Verbe  épousa 
notre  chair,  le  Téritable  buisson  ardent  que  la  flamme  d'un  enfan- 
tement divin  emijrasci  sans  le  consurm  i ,  la  nuée  légère  qui  porta 
celui  dont  le  trône  est  assis  sur  Faile  des  chérubins,  la  toison  pure 
dont  le  pasteur  revêt  la  brebis.  Marie,  servante  et  mère  de  Dieu; 
Marie,  vierge;  Marie,  ciel  vivant,  trait  d'union  entre  Dieu  et 
l'homme,  instrament  céleste  oîi  fut  tissue,  dans  Tadmirable  mys* 
tère  de  l'incarnation,  la  trame  indissoluble  de  Tunion  des  deux 
natures!  L'Esprit-Saint  accomplit  cette  œuvre  divine;  la  vertu 
du  Très-Haut  en  protégeais  mystère:  Tfiatique  toison  d'Adam 
servit  de  laine  ;  la  chair  inunaculée  de  la  Vierge  fut  la  trame,  la 
grâce  dont  elle  était  remplie  en  fut  le  nœud,  et  enfin  le  Yerbe 
incamé  l'artisan  immortel.  Quel  œil  a  vu,  quelle  oreille  a  jamais 
entendu  de  semblables  piodiges?  Le  Dieu  incommensurable  a 
voulu  reposer  dans  le  sein  d'une  femme;  une  vierge  a  porté 
eéloi  que  l'immensité  des  cieux  ne  suffît  pas  à  contenir.  Il  est  né 
d'one  femme;  il  est  né  non  pas  Dieu  seulement  ni  seulement 
homme,  mais  homme-Dieu.  Il  ne  rougit  pas,  ce  grand  Dieu,  de 
naître  iVunv  femme,  parce  que  c'était  la  vie  qu'il  apportait  au  ' 
monde  ;  il  ne  contracta  aucune  souillure  d  un  sein  qui  resta  vierge 
après  comme  avant  l'enfantement.  Et  voilà  par  où  il  se  révèle  Dieu, 
c'est  par  la  virginité  de  sa  mère.  Prodige  ineffable,  qui  faisait  naître 
sans  corruption  celui  qui  devait  plus  tard  entrer  au  cénacle  les 
portes  fermées  ;  celui  dont  l'apôtre  Thomas  contemplant  les  deux 
natures  conjointes  s'écriait  :  c(  Mon  Soigneur  et  mon  Dieu  *  !  » 
0  homme,  ne  te  scandalise  pas  d'une  telle  naissance,  car,  si  tu  es 
sauvé,  ce  sera  par  elle  \  Si  Dieu  n'était  pas  né  d*une  femme,  il 
n'anrait  pas  subi  la  mort  ;  et  s'il  n'eût  pas  subi  la  mort,  H  n'aurait 
pas  détruit  l'empire  de  la  mort.  0  sein  virginal,  dans  lequel  fut 
écrit  l'acte  de  liijerté  du  genre  humain;  arsenal  où  furent  amassés 
les  traits  qui  ont  vaincu  Satan;  champ  fertile  oii  le  maître  de  la 
nature  a  fait  germer  l'épi  sans  semence  ;  temple  dans  lequel  Dieu 
s'est  fait  prêtre  sans  changer  sa  nature,  mais  en  revêtant  par  amour 

*  Joao.,  XX|  28. 
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pour  nous  celle  du  véritable  Melchisédech  !  Col  «  le  Verbe  s'est  fait 

chair    )>  Les  juifs  refusent  en  vain  de  le  reconnaître.  Oui,  Dieu  a 
revêtu  la  chair  de  I  horame.  Les  païens  ont  beau  tourner  en  déri- 
sion ce  grand  mystère,  et  comme  le  dit  saint  Paul  :  Judœis  quidem 
seandaluMt  geniiàu$  vero  ttultitiam  K  Celui  qui  par  nature  était  im- 
passible, par  miséricorde  s'est  assujetti  à  la  souffrance.  Le  Christ 
n'a  point  eu  de  progrès  à  faire  pour  s'élever  graduellement  à  la 
divinité.  Loin  de  nous  un  pareil  blasphème  !  lî  était  Dieu  ;  la  foi 
nous  renseigne  :  plein  de  compassion  pour  nous,  il  s'est  fait 
homme*  Ce  n'est  pas  un  homme  déifié  que  nous  prêchons,  mais  un 
Dieu  incamé.  Il  a  choisi  sa  servante  pour  en  faire  sa  mère,  lui  qui 
par  nature  n'a  point  de  mère,  et  qui  même  dans  l'économie  de  son 
incarnation  n'eut  point  de  père  ici-bas.  Yoilà  le  vrai  sens  des  pa- 
roles de  l'Apùtre  ;  S-ne  paire ,  sine  maire     Autrement  et  si  le 
Christ  était  simplement  homme,  il  aurait  évidemment  une  mère; 
s'il  était  simplement  Dieu,  il  a  son  Père  au  ciel.  Mais  le  Christ, 
comme  Dieu,  n'a  point  de  mère  ;  comme  homme  il  n'a  point  de 
père  terrestre.  0  hérétique,  ne  dis  plus  :  Autre  est  le  Christ, 
autre  est  le  Verbe,  car  alors  il  ne  faudrait  plus  dire  la  Trinité, 
mais  la  quaternitél  Ne  déchire  pas  la  tunique  indivisible  de  l'in- 
carnation. Cesse  de  marcher  sur  les  traces  impies  d'Ârius.  Il  vou- 
lait disjoindre  les  substances  divines;  toi,  ne  sépare  pas  le 
Christ  en  deux  personnes,  de  peur  d'être  séparé  toi-même  et 
rejeté  de  Dieu  !  N'est-ce  pas  le  Christ  qui  «  a  illuminé  les  ténèbres 
de  ceux  qui  étaient  assis  dans  les  ombres  de  la  mort  *?  »  Donc  le 
Christ  n'était  pas  un  homme.  Autrement,  il  eût  été  lui-même  plongé 
dans  les  ténèbres  et  les  ombres  à  «  la  puissance  desquelles,  selon 
le  mot  de  l'apôtre,  il  venait  nous  arracher'.  »  «  Le  Verbe  s'est  fait 
chair  ^.  »  Les  deux  iialures  se  sont  alliées  sans  confusion  dans 
l'unité  de  personne.  0  mystère  î  ô  prodige  !  J'adore  la  divinité  et 
je  reconnais  la  faiblesse  humaine.  L'Ëmmanuel,  comme  homme, 
s'est  ouvert  les  portes  de  notre  nature  ;  comme  Dieu,  il  a  traversé 
les  barrières  virginales  sans  les  briser  ni  les  rompre.  Il  est  sorti 

»  Joan.,  I,  14.  —  «  i  Cor.,  i,  i3.  —  3  ifeir.,  vu,  3.  —  *  Luc,  I,  79.  —  »  Co* 
lo$i,,  1, 18.  —  <  Joau.,  1, 14. 
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comme  ii  était  entré  ;  sa  naissance  fut  semblable  à  sa  conception. 
C'était  la  prophétie  faite  &  Éatéchiel  :  «  Fils  de  Thomme,  cette  porte 
sera  close  et  nul  ne  Tonvrlra,  nul  n'en  franchira  le  seuil,  sinon  le 

Seigneui  Dieu  d'Israël.  «Lui  seul  y  entrera,  il  en  sortira;  et  la  porte 
demeui'era  fermée  »  Voila,  mes  frères,  en  quels  termes  l'Écriture 
oous  enseigne  que  Marie  est  vraiment  mère  de  Dieu.  Que  toutes  les 
contestations  cessent  maintenant  devant  la  lumière  de  la  divine 
parole  qui  nous  ouvre  le  royaume  des  cieux,  par  Jésus-CShrist  au- 
quel appartient  la  gloire  dans  les  siècles  des  siècles.  Amen  *  1  » 

14.  D  uiKUiimes  applaudissements  éclatèrent  dans  l'autliloire.  ProtMiation 
Nestorius  monta  en  chaire  à  son  tour  et  dit  :  «  Je  ne  m  é-  de  Weiionu» 

contre  la 

tonne  point  de  vos  transports  d'allégresse.  Les  fidèles  de  iésm-  do<^  àê 
Christ  ne  peuvent  qu'exalter  la  bienheureuse  Marie.  Son  privilège 
d'avoir  été  le  temple  de  la  chair  du  Seigneur  est  digne  de  toutes 

nos  louanges.  Mais  prenons  garde,  frères  bien-aimés,  d'exagérer  ce 
sentiment.  Sous  prétexte  d'honorer  Marie,  évitons  de  ralmisser  la 
dignité  du  Dieu  Verbe  en  lui  attribuant  une  double  naissance. 
Pour  mieux  vous  faire  comprendre  ma  pensée,  je  vais  m'exprimer 
en  termes  clairs  et  à  la  portée  de  tous.  Si  l'on  disait  simplement 
qae  Dieu  est  né  de  Marie,  ce  serait  livrer  la  majesté  du  plus  grand 
de  nos  dogmes  à  la  risée  du  premier  païen  venu.  Que  nous  reproche- 
t-on?  dirait-il.  Est-ce  que  les  chreUcus  ne  donnent  pas  eux-mêmes 
une  femme  pour  mère  à  leur  dieu?  On  peut  donc  adorer  des 
dieux  qui  naissent,  qui  meurent,  qui  sont  enterrés.  Ainsi,  vous 
tfi  voyez,  il  faut  reconnaître  que  le  Christ,  né  dans  le  temps,  sou- 
mis à  la  loi  commune  des  naissances,  était  un  homme.  Sans  doute 
à  cette  nature  humaine  Dieu  vuiL  s'unir.  Mais  il  est  bien  différent 
d'enseigner  que  Di^u,  le  Verbe  du  Père,  s'est  uni  au  fils  de  Marie, 
oa  bien  de  dire  que  la  divinité  elle-même  naquit  dans  le  temps.  Le 
Verbe  Dieu  a  fait  le  temps,  il  n'a  pas  été  fabriqué  dans  le  temps. 
Soos  ce  point  de  vue,  j'ai  fort  approuvé  la  distinction  faite  par  le 
maître  qui  vient  de  parler,  quand  il  a  dit  :  «  Le  Christ  est  né  non 

'  Ezech.,  XLiv,  1,  2.  —  5  s.  Prorl.,  Orat.  de  laudibus  sanctittimœ  Dei  ^«M- 
tncùMariœ,  pass.;  Palr,gr<sc.,  tom.  LHLV»  col.  080-692. 
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pas  Dieu  seulement,  m  senlement  homme  S  »  ou  selon  son  exprès-  , 
sion  littérale  :  a  non  pas  Dieu  nu,  »  6ièc  ad  jm^k»  Non,  Dieu  n*était 
pas  nu,  et  il  n'avait  pas  besoin  de  revêtir  notre  nature  par  la  géné- 
ration. Nul  ne  saurait  enfanter  plus  ancien  que  soi.  L'enfantement 
de  Marie  a  donné  naissance  à  un  homme  auquel  Dieu  s'est  joint. 
Je  veux  vous  pénétrer  profondément  de  cette  doctrine.  Je  l'ai  ensei- 
gnée naguère  à  Antioche,  et  vous  n'êtes  ni  moins  intelligents  ni 
moins  n&éB  pour  la  pureté  de  la  foi  que  les  chrétiens  d'Antîoche. 
Eh  bien,  je  ne  puis  admettre  ^u'on  dise  que  dans  Tincarnation 
«  Dieu  a  été  fait  pontife  »  Si  en  effet  le  Christ  créateur  est  en 
même  temps  pontife,  de  qui  les  pontifes  de  la  terre  tiennent-ils 
leur  délégation?  Je  confie  ces  quelques  réflexions  à  votre  examen. 
J'en  dirais  davantage,  si  je  ne  craignais  d'affecter  le  rôle  odieux 
d'un  redresseur  de  torts,  surtout  vis-à-vis  des  docteurs  de  l'Église^.  » 
Dorothée  1$.  Malgré  l'affectation  hypocrite  de  ce  langage,  personne  ne  se 
polis. Rnp-   méprit  sur  ropiaiâtreté  du  patriarche  dans  son  hérésie.  Les  esprits 

tare  de  com-        xai  * 

mnnîon  entre  s'échauffaicnt  do  plus  en  plus.  Un  nouvel  incident  vint  augmen- 

les  fidèle»  de  ^  ° 

CoDstanti-  ter  le  trouble.  L'évêque  de  Marcianopolis,  métropole  de  la 
if«storiiM.  Mésie  11%  nommé  Dorothée,  était  alors  à  Gonstantinople.  Âmi 
dévoué  de  Nestorius,  plus  ignorant  que  lui  et  non  moins  présomp- 
tueux, il  entreprit  de  réfuter  l'homélie  de  saint  Proclus.  Le  di- 
manche suivant,  il  monta  dans  la  chaire  de  Sainte-Sophie,  en  pré- 
sence du  patriarche,  de  tout  le  clergé  et  d'une  foule  immense.  «  Si 
quelqu'un,  dit-il,  appelle  Marie  mère  de  Dieu^  qu'il  soit  ana* 
thème  1  »  Un  tumulte  eflh>yable  suivit  cette  parole.  Le  peuple 
icria  au  blasphème.  On  quitta  rÉgKaOy  ttt  de  ce  jour  la  communion 
fat  rompue  entre  le  patriarche  et  la  grande  majorité  des  fidèles. 
Saus  s  émouvoir,  Nestorius  monta  à  l'autel  et  célébra  les  saints 

^  Voici  la  phrase  grecque  de  saint  Prodn?,  h  laquelle  Nestorius  fait  ici  al- 
lusion :  W\*  i^ewi^ôr]  ex  yvvmyÀq  Beô;  où  xai  àvOpœiTo;  o  j  '];'./6;.  Natuf 
^         ex  muliere  est,  Dcus  non  nudus,  ac  née  purus  homo,  (Prod.,  Serm.  citât, ^ 

D«  a.) 

*  Cette  ezpreseion  avait  été  employée  par  saint  Pioclus,  dans  la  forme 
snivanCe  :  tl  vaÂç,  iv  $  6tA€  yéfwts  fipcôc  -  od  xk*  f^viv  HÙà  t9s*  x«t& 

TTjv  TdÇiv  Toû  M£)xt9c8èî(  5i  ôîxTov  évSuaa(jL6vo;I  (S.  Procl.,  Und,,  n«  S.) 
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mystères^  ayant  à  ses  côtés  le  métropolitain  de  Mésie.  Il  voulut 
même  le  cammunier  de  sa  main,  pour  mieux  aeceutuer  l'approba- 
tion qu'il  donnait  à  sa  doctrine.  La  séparation  entre  l'église  de 
Constantinople  et  son  indigne  pasteur  n'en  fut  que  plus  tranchée. 
Les  lidèles  désertèrent  les  temples;  la  plupart  des  monastères  reje- 
tèrent toute  communion  avec  Tliérésiarque.  Les  prêtres  et  les  reli- 
gieux catholiques  écriyirent  au  patriarcbe  d'Alexandrie  saint 
Cyrille,  pour  lui  adresser  leu»  plaintes  légitimes.  En  même  temps 
Us  préTenident  les  abbés  de  Nîtrie  et  de  la  Thébaïde  de  se  tenir  en 
garde  contre  les  nouvelles  erreurs.  De  son  côté,  Nestorius  redou- 
blait d'ardeur  et  de  violences.  Son  crédit  à  la  cour  durait  encore, 
et  nous  TerronB  bientôt  qu'il  lui  fut  maintenu  jusqu'à  la  dernière 
extrémité.  H  profita  de  son  influence  pour  obtenir  des  lettres  de 
rappel  en  faveur  du  pélagîen  Gœlestins.  Gelui-oi  reyint  en  toute 
hâte.  La  doctrine  de  Nestorius  était  la  sienne  ;  il  n'hésita  point  à 
lui  prêter  son  concours.  Il  rédigea  un  mémoire  contre  le  prêtre 
Philippe,  le  chef  de  l'oppositioQ  orthodoxe  dans  les  rangs  du  clergé. 
Sans  souci  d'aucune  espèce  de  logique,  Gœlestins  accusait  de  ma- 
niehéisme  quiconque  donnait  à  la  sainte  l^erge  le  titre  de  mère 
de  Dieu.  Nestorius  reçut  gravement  le  mémoire  qu'il  avait  dicté 
lui-même,  et  cita  le  prêtre  Philippe  à  comparaître  devant  son  tri- 
bunaL  II  espérait  vraisemblablement  que  Philippe  ne  tiendrait  au- 
cun compte  de  cette  sommation  irréguiière,  fondée  sur  la  dénon- 
ciation d'un  excommunié  notoire  tel  que  Gœlestins,  auquel  le  droit 
canonique  et  cîtîI  refusait  toute  espèce  d'action  en  matière  ecclé- 
siastique. Cependant  rhilijipe  àn  présenta  au  jour  indique,  prOi  à 
confesser  sa  foi  et  à  la  prouver  h  l'encontre  de  tous  les  opposants. 
Gœlestius,  le  seul  qui  aurait  pu  expliquer  en  quoi  le  dogme  de  la 
maternité  divine  se  rattachait  aux  erreurs  manichéennes,  n'osa  pas 
se  montrer.  Nestorius  lui-même  ne  jugea  pas  à  propos  d'insister  sur 
ce  point.  Pourquoi,  dît-il  h  Philippe,  avez-vous  l'audace  de  tenir 
des  assemblées  secrètes,  et  de  célébrer  les  svnaxes  dans  des 
maisons  particulièi^s  ?  —  Parce  que  vous  occupez  les  églises  et 
que  les  fidèles  de  Jésus-Christ,  sous  un  pasteur  tel  que  tous,  n'ont 
pas  d'autre  ressource.  —  Une  sentence  d'interdit  fut  prononcée  par 
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Nesforius  contre  le  généreux  confesseur.  Mais  an  sortir  de  l'au- 
dience, le  peuple  qui  entourait  les  avenues  du  palais  épiscopal 

salua  de  ses  acclamations  le  courageux  prêtre,  déclarant  qu'il  ne 
voulait  communiquer  qu'avec  ceux  qui  professaient  sa  doctrine.  Le 
supérieur  général,  ou  archimaudiite  de  tous  les  monastères  de 
Gonstantinople,  était  alors  le  saint  abbé  Dalmatius.  Ancien  officier 
de  la  garde  prétorienne  sous  Théodose  le  Grand,  il  avait  dans  la 
maturité  de  Tâge  renoncé  aux  honneurs  de  la  terre,  et  avec  son 
fils  aîné  Faustus  était  venu  se  mettre  sous  la  direction  du  saint 
ermite  Isaac,  celui  qui  avait  autrefois  prédit  à  l'empereur  Valons 
sa  fin  tragique  K  Plus  tard,  Nectarius  lui  avait  donné  l'ordination 
sacerdotale  et  l'intendance  de  sa  maison.  A  la  mort  de  ce  patriarche, 
Dalmatius,  heureux  de  se  livrer  à  sa  passion  pour  la  solitude,  s'était 
renfermé  dans  un  monastère.  Depuis  quarante  ans  il  n'en  avait  pas 
une  seule  fois  franchi  le  seuil.  Vénéré  de  la  cour,  du  clergé  et  du 
peuple,  il  avait  conquis  par  ses  vertus  une  influence  telle  que  ses 
paroles  étaient  recueillies  comme  autant  d'oracle*.  On  cita  depuis 
celle  qu'il  adressa  à  quelques  religieux,  le  jour  même  de  l'installa- 
tion de  Nestorius.  <f  Priez,  mes  frères,  et  veillez,  leur  dit-il.  Goos- 
tantinople  caresse  un  monstre  (eqpfbv)  qui  tuera  des  milliers 
d'Âmes  *.  »  Cependant  l'heure  était  venue  où  le  monstre  de  l'héré- 
sie allait  tomber  sous  les  cniips  d'un  nouvel  Athanase,  non  moins 
intrépide  que  le  premier  et  comme  lui  patriarche  d'Alexandrie. 


§  Mai  CfyviUe  d^AleauMdrle. 

Les  partisaai  16*  Abandonné  par  la  partie  la  plus  smne  et  la  plus  vertueuse 
de  MMtoriu.      clergé  et  du  peuple,  Nestorius  était  loin  cependant  de  rester 

seul  et  sans  appui.  La  princesse  Pulchcrie  malgré  sa  piété  vive  et 
sincère,  l'impératrice  Eudocia  malgré  ses  connaissances  théolo- 
giques dont  elle  nous  a  laissé  des  monuments  et  qui  dépassaient  de 
beaucoup  celles  qu'on  rencontre  d'ordinaire  chez  les  fournies,  con- 
tinuaient à  respecter  Nestorius  et  à  suivre  sa  communion.  Le  lan* 

<  Cf.  tom.  X  de  cette  Histoire,  pag.  377.  —  *  Qoneit  Bphea»,  BpisL  synod»  ad 
Dûlmat.;  Pair,  iat,^  tom.  XL.VllIj  eol.  734. 
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gage  équivoque  et  ambigu  du  patriarche  prêtait  singulièrement  à 
l*îIli]sion,  en  un  temps  oh  la  doctrine  de  Tunîté  de  personne  en  Jésus- 
Christ  n'était  point,  comme  elle  Test  pour  nous,  l'objet  d'un  ensei- 
gnement net  et  défini  que  l'enfance  chrétienne  reçoit  avec  les  pre- 
miers éléments  du  catéchisme.  Un  grand  nombre  de  catholiques 
persistaient  à  communiquer  avec  Nestorius,  sans  réellement  par- 
tager ses  erreurs.  Ils  se  persuadaient  que  la  controverse  était  pu- 
rement spéculative  ;  qu'on  exagérait  la  portée  de  quelques  expres- 
sions imprudentes;  ou  qu'on  ne  tenait  point  assez  compte  de  ses 
explications  ultérieures  et  de  ses  demi-rétractations.  Eafia,  il  faut 
bien  le  dire,  parmi  les  prêtres  plus  familiarisés  avec  ces  matières 
et  qui  n'avaient  pas  Texcuse  de  Tincompétence  théologique,  un  cer- 
tain nombre  préférait  suivre  le  crédit  et  la  fortune  de  l'hérésiarque, 
tant  que  cette  fortune  et  ce  crédit  seraient  debout.  ïls  trouvaient  le 
parti  d'autant  plus  avantageux  qu'ils  se  mettaient  ainsi  à  couvert 
des  violences  dont  Nestorius  accablait  ses  adversaires  et  se  main- 
tenaîent  h  portée  des  grâces  et  des  faveurs  qu'il  distribuait  encore. 
Tristes  et  lâches  calculs  qu'on  retrouve  à  toutes  les  époques  cri- 
tiques !  Ils  ont  le  double  résultat  de  déshonorer  les  subalternes  et 
d'entretenir  l'aveuglement  de  leurs  chefs. 

47.  Telle  était  la  situation  des  esprits  à  Constantinople  en  430,  . 
lorsque  les  relineux  et  les  prêtres  ûdèles  déposèrent  entre  les  moines 

,  éffjp  tient. 

mains  de  l'empereur  Théodose  le  Jeune  un  mémoire  où  ils  deman- 
daient la  réunion  d'un  concile  œcuménique,  pour  définir  et 

juger  la  doctrine  du  patriarche.  En  même  temps,  on  recevait  à 
Byzance  les  exemplaires  d'une  lettre  que  saint  Cyrille  d'Alexan- 
drie venait  d'adresser  à  tous  les  monastères  de  TOrient,  pour  dé- 
noncer et  combattre  la  nouvelle  erreur.  Nestorius  n'y  était  point 
désigné  nominativement;  mais  tout  son  système,  tel  qu'il  l'expo- 
sait, y  était  vigoureusement  réfuté.  ((  Je  ne  saurais  assez  exprimer 
mon  étonnement,  disait  saint  Cyrille,  quand  je  vois  des  chrétiens 
hésiter  à  donner  à  la  sainte  Vierge  le  titre  de  mère  de  Dieu.  Puisque 
Notre-Seigneur  Jésus-Christ  est  Dieu,  comment  la  Vierge  qui  l'en- 

^Concil.  Ephea.,  Epist»  synod.  ad  Daimat.}  Pair,  iat.,  tom.  JiLVlII,  col.  734. 
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fanta  ne  serait-elle  pas  mère  de  Dieu?  Les  apôtres  nous  l'ont 
enseigné,  bien  que  l'expression  même  de  Bwwmç  ne  se  tronte  pas 
dans  leurs  écrits.  Mais  les  saints  pères  n'ont  jamais  fait  difficulté 

de  l'employer.  Pour  n'en  citer  qu'un  seul  exemple,  l'illustre  Atha- 
nase,  la  gloire  de  la  cité  d'Alexandrie  et  de  l'Église  entière,  à 
chaque  page  de  son  livre  De  Trinitaie^  donne  à  Marie  ce  titre  qu'on 
veut  aujourd'hui  lui  refuser.  Certes,  on  ne  saurait  s'écarter  de  la 
vraie  doctrine  des  livres  saints,  en  suivant  celle  de  ce  grand  inter- 
prète de  rËeriturc ,  de  cet  immortel  docteur  dont  le  concile  de 
NicL-e  atlmiiait  la  science  et  la  foi.  Mais,  dit-on,  si  considérable 
que  soit  l'autorité  d'Athanase  et  celle  des  autres  pères,  il  n'en  est 
pas  moins  certain  que  le  concile  de  Nicée  n'a  pas  employé  l'ex- 
pression de  eMTOKoc,  et  qu'il  garde  sur  ce  point  le  même  silence  que 
les  livres  saints.  Et  moi,  je  réponds  :  Pénétrez  plus  profondément 
la  doctrine  de  Nicée  et  celle  de  l'Écriture  relativement  à  Técono- 
raie  du  mystère  de  rincarnatiuM,  et  vous  demeurerez  convaincus 
que  la  vierge  Marie  fut  réellement  mère  de  Dieu  et  qu'elle  a 
droit  d'en  porter  le  titre.  Les  pères  de  Nicée,  ou  plutôt  l'Esprit- 
Saint  qui  les  inspirait  et  parlait  par  leur  bouche,  ont  défini  la 
question  dans  l'immortel  symbole  qui  est  la  règle  de  toute  foi  sin- 
cère. Us  disent  :  tt  Je  crois  en  un  seul  Seigneur  Jésua-Ghrist,  Fils 
unique  de  Dieu,  né  du  Père  avant  tous  les  siècles,  Dieu  de  Dieu, 
lumière  de  lumière,  vrai  Dieu  de  vrai  Dieu,  engendré  non  créé, 
consubstantiel  au  Père,  par  qui  toutes  choses  ont  été  faites  qui 
8*eist  incarné  par  Topératîon  du  SainIrEsprit  dans  le  sein  de  la 
vierge  Marie  et  s'est  fait  homme.  »  Vous  Tentendez.  Il  n'y  a  pas, 
en  la  personne  unique  de  Notre-Scigneur  Jésus-Christ,  un  Fils  de 
Dieu  de  création  récente  adjoint  au  Fils  éternel  du  Père.  C'est  là 
pourtant  l'opinion  insensée  des  nouveaux  hérétiques.  De  Jésus- 
Christ,  le  roi  immortel  des  siècles,  le  Verbe  qui  subsistait  avant  tous 
les  siècles  et  tous  les  âges,  ils  ne  rougissent  pas  de  faire  une  créa- 
ture de  date  moderne,  à  laquelle  ils  assignent  un  commencement 
et  qu'ils  placent  dans  une  sorte  de  milieu  entre  la  nature  divine  et 
la  nature  humaine,  un  peu  au-dessus  de  la  seconde  sans  pouvoir 
atteindre  la  plénitude  de  la  première.  Voilà  la  créature  fantastique 
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qu'ils  veulent  nous  faire  adorer,  au  mépris  de  la  parole  de  TÉcri- 
tnre  :  iVon  erii  in  te  dem  ncens^  neque  aéorahis  deum  idieman  ^ 
Voilà  dans  quels  sentiers  tortueux  ils  s'égarent,  courant  au- 
devant  des  précipices  et  des  écueils,  désertant  la  voie  royale, 
le  grand  chemin  de  la  vérité.  Mais  nous,  illuminés  par  les  oracles 
de  TEsprit-Saint  et  de  la  tradition,  nous  croyons  et  confessons 
que  le  Fils  de  Dieu  hypostatiquement  uni  à  son  Père,  «  le  Yerbe, 
eonune  dit  rÉcrîture,  s'est  fait  chair,  t>  c'est-à-dire  qu'il  a  pris  un 
corps  et  une  âme  semblables  aux  nôtres.  Avec  le  saint  et  auguste 
concile  de  Nicée,  fermement  appuyés  sur  la  doctrine  évangélique, 
nous  croyons  et  confessons  que  le  Fils  unique  de  Dieu,  le  Verbe 
coDsubstantiei  au  Père,  s'est  incarné  et  a  souffert,  est  mort,  est  res- 
suscité,  et  qu'il  est  notre  Dieu  et  unique  Seigneur  Jésus-Christ.  On 
nous  dit  que  le  nom  de  Christ  a  été  donné  par  l'Ëcriture  à  d'autres 
qu'à  1  iuiiiiianuel.  Nous  le  savons  bien.  Les  rois,  les  pontifes  sur 
qui  a  coulé  l'onction  sainte  sont  quelquefois  appelés  dans  les  livres 
saints  les  christs  du  Seigneur.  Mais  quand  il  s'agit  de  Notre-Sei- 
gneur  iésus-Christ,  es^<$e  que  le  bienheureux  apôtre  Paul  ne  le 
distingue  pas  nettement  sous  le  nom  de  «  Christ  Dieu  ^?  »  Si  Ton 
veut  nous  conserver  à  nous  autres  pontifes,  serviteurs  de  Dieu, 
le  titre  de  christs,  h  cause  de  notre  onction  sainte,  on  pourra  don- 
ner dans  ce  sens  à  nos  mères  le  titre  de  Christiparœ  (mère  d  un 
christ);  en  ce  sens  aussi,  la  sainte  Vierge  peut  porter  ce  titre, 
mais  à  elle  seule  appartient  celui  de  Deipara  (mère  de  Dieu),  parce 
que  ce  n'est  pas  un  honune  qu'elle  a  enfanté,  mais  le  Yerbe  in- 
carné et  fait  homme,  L'Écriture  nous  donne  aussi  dans  un  certain 
sens  le  titre  de  dieux  :  Ego  dixi  :  dii  estts  et  filii  Excelsi  ai/ines  3.  Qui 
donc  serait  assez  insensé  pour  en  conclure  que  nous  sommes  dieux 
à  la  manière  du  Verbe,  que  nous  sommes  les  fils  de  Dieu  à  la 
manière  du  Fils  unique  et  consubstantîel?  Vous  me  demanderez 
peut-ùtre  :  Mais  est-ce  que  la  sainte  Vierge  fut  mère  de  la  divi- 
nité? Je  vous  ai  déjà  suffisamment  appris  que  le  Verbe  éternel 
préexistait  à  Marie,  qu'il  subsiste  de  toute  éternité  au  sein  du  l'ère. 

*  Pnlm.  LOX,  10;  Bxod.,  XX»  3,  ^  «  Epha,^  Vj  ft.  ~  *  P«a/m.  Lxzxi«  6. 
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Mais,  daas  rincarnatiou  mystérieuse  du  Ycibe,  il  s'est  produit 
un  phénomène  que  nous  pouvons  en  une  certaine  mesure  compa- 
rer à  la  génération  ordinaire.  Tous  les  hommes  qui  naissent  sont 

composés  d'un  corps  et  d*nne  flme.  Nos  mères  selon  la  nature  ne 
nous  ont  fourni  que  la  substance  corporelle  à  laquelle  Dieu  a  atta- 
ché  une  âme;  cela  n'empêche  pas  qu'on  ne  dise  qu'elles  donnent 
le  jour  à  un  homme,  et  personne  ne  s'aviserait  sérieusement  d'éta- 
blir ici  une  distinction  et  de  les  appeler  camipam  (mères  du 
corps),  leur  refusant  le  titre  d*anmipares  (mères  de  Fâme).  Pour- 
quoi? C'est  que  de  l'union  de  l'âme  et  du  corps  se  compose  la  per- 
sonne unique  qu'on  appelle  l'homme,  et  que  celle  qui  a  donné  le 
jour  à  un  homme  en  est  réellement  la  mère.  Or,  de  la  même  ma- 
nière que  ràme  s'unit  au  corps  si  étroitement,  si  indissolublement 
qu'on  ne  les  peut  séparer  dans  la  personne  humaine  sans  détruire 
l'homme,  ainsi  dans  l'incarnation  le  Verbe  s'est  uni  à  la  nature 
humaine  pour  naître  en  la  personne  unique  et  indivisible  de  Jésus- 
Christ  notre  Seigneur  et  notre  Dieu.  »  Saint  Cyrille  établit  par  les 
textes  de  l'Écriture  la  réalité  de  cette  union  hypostatique  des  deux 
natures  dans  le  mystère  du  Yerbe  incamé,  et  il  conclut  en  ces 
termes  :  «  H  est  donc  certain  que  le  Christ,  qui  est  né  du  sein  de 
Marie,  qui  a  souffert  et  qui  est  mort  pour  nous,  était  vrai  Dieu, 
Verbe  éternel  et  consubstantiel.  Donc  Marie  doit  ôtre  appelée 
mère  de  Dieu.  Ne  distinguez  donc  pas  deux  personnes  dans  notre 
Emmanuel;  ne  scindez  pas  les  deux  natures  divine  et  humaine  qui 
y  sont  unies.  Autrement  le  Juif  viendra  vous  dire  :  Je  ne  suis  pas 
un  déicide,  je  n'ai  mis  à  mort  qu'un  homme  vulgaire  !  Le  païen,  à 
son  tour,  vous  dira  :  De  quel  droit  me  reprochez-vous  mon  ido- 
lâtrie, pui<:que  vous  adorez  vous-même  le  Christ  qui  ne  fut  qu'un 
honmie  *  ?  » 

F  remière  18.  Gcttc  instruction  pastorale  de  saint  Cyrille,  dont  nous  n'avons 
Cyrille     reproduît  que  les  grandes  lignes,  était  un  véritable  traité  sur  la 

matière.  Elle  servit  de  base  à  toute  la  discussion  catholique  et 
fut  toujours  citée  comme  la  démonstration  la  plus  complète  du 

>  S.  CyriU.  Alexand.^  Epist.  î,  passims  Pair,  grae,,  tom.  LXXVIl^  col.  1-40. 
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dogme  attaqué  pai  Nestorius.  Bientôt  répandue  en  Orient,  elle 
fut  accueillie  avec  enthousiasme.  A  Constantinople  surtout  elle 
entraîna  de  oombreuses  conversioas*  Quelques-uns  des  person- 
nages les  plus  considérables  de  la  cour  éorivîrent  au  patriarche 
d'Alexandrie  pour  le  remercier  d'avoir  éclairci  leurs  doutes  et  dis* 
sipé  les  nuages  dont  Terreur  s'efforçait  d'envelopper  cette  question 
théologique.  Nestorius,  au  contraire,  ne  dissimula  pas  sou  ressen- 
timent. Il  fit  écrire  par  Photius,  un  de  ses  prêtres,  une  réfutation 
de  la  lettre  de  saint  Cyrille.  S'étant  mis  en  rapport  avec  quelques 
clercs  chassés  d'Alexandrie  pour  leurs  mœurs  scandaleuses,  il  les 
attira  près  de  lu!,  et  les  chargea  de  dresser  un  mémoire  d'accusa- 
tion contre  leur  patriarche.  Averti  de  ces  intrigues,  saint  Cyrille 
crut  devoir  en  écrire  directement  à  Nestorius  ;  u  Des  personnes 
vénérables  et  dignes  de  foi,  dit-il,  m'assurenti  que  votre  piété  a  pris 
à  mon  égard  des  sentiments  hostiles  et  qu'elle  ne  néglige  rien  pour 
me  nuire.  Ils  attribuent  votre  mécontentement  à  la  lettre  que  j'ai 
adressée  aux  monastères  d'Égypte,  et  dont  les  copies  se  sont  ré- 
pandues dans  votre  ville  épiscopale.  Or,  il  me  semble  que  s'il  y  a 
quelque  agitation  à  ce  sujet,  ce  n'est  point  à  ma  lettre  qu'il  faut 
l'attribuer,  mais  aux  écrits  qui  circulent  à  tort  peutrêtre  sous  votre 
nom.  Le  Christ  y  est  représenté  non  pas  comme  Dieu,  mais  comme 
l'organe,  l'instrument  de  la  divinité,  ou  si  vous  l'aîmez  mieux, 
comme  un  homme  divinisé.  Évidemment  nous  avons  le  droit  de 
protester  contre  de  tels  blasphèmes.  On  prétend  les  mettre  sous 
votre  patronage.  Dans  la  réalité,  je  ne  sais  que  croire  de  tous 
ces  bruits.  Quel  que  soit  Fauteur  de  cette  doctrine  sacrilège,  mon 
devoir  est  de  prendre  la  défense  de  la  foi.  Le  silence  en  pareille 
matière  n'est  pas  permis.  Je  vous  en  conjure  donc,  éclairez  ma 
religion  sur  ce  point.  Le  très-pieux  éveque  de  l'Église  de  Rome, 
Célestin,  vient  de  m'écrire  pour  me  demander  si  les  homéhes  qui 
circulent  sous  votre  nom  sont  effectivement  votre  œuvre.  Ses  lettres 
respirent  la  plus  légitime  indignation  contre  l'erreur  nouvelle.  De 
tous  les  points  de  l'Orient,  on  m'adresse  des  plaintes  du  même 
genre.  Gomment  donc  votre  piété  songe-t-elle  à  m'accuser,  quand 
c'est  elle-même  qui  suscite  tant  de  troubles?  Ah!  plutôt  n'hésitez 
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pas  à  rétracter  ce  que  vous  avez  avancé  témérairement  I  Je  vous  eu 
supplie,  ne  persistez  pas  à  scandaliser  les  fidèles  en  redisant  à  la 
vierge  Mane  le  titre  de  mère  de  Dieu.  Retirez  d'imprudentes  pa- 
roles, aidez-nous  à  rétablir  la  concorde  et  la  paix  dans  l'Église , 
sauvez  l'honneur  de  l'épiscopat  et  l'intégrité  de  la  foi  catholique. 
Quant  à  moi,  je  le  déclare,  la  prison,  les  chaînes,  les  persécutionSy 
la  mort  même,  je  suis  prêt  à  tout  soufirir  plutôt  que  d'apostasier. 
Du  vivant  d'Atticus,  votre  prédécesseur  de  bienheureuse  mémoire, 
j*ai  écrit  contre  les  ariens  un  livre  intitulé  :  De  tanefaeieoniuèstan' 
tiali  Trinitate  J'y  professais  sur  l'incarnation  du  Yeri>e  la  même 
doctrine  que  j'ai  reproduite  dans  ma  lettre  aux  solitaires.  Or  ce 
traité  fut  lu,  au  moment  de  sa  publication,  par  les  évèques  et  les 
clercs,  les  ignorants  et  les  savants.  Personne  n'en  a  contesté  Tor- 
thodoxie.  n  est  vrai  qu'alors  vous  n'étiez  pas  encore  monté  sur  le 
siège  de  Constantinople  *.  » 
Réponse  49.  N0U8  avons  encorda  réponse  que  Nestorius  fit  à  cette  lettre. 
à&Gjciiie.  La  voici  :  «  Au  très-religieux  et  ti'ès-saint  collègue  (ouXXeitoupYv) 
Cyrille,  Nestorius,  salut.  Rien  ne  résiste  à  la  piété  chrétienne.  Celle 
du  prêtre  Lampo  qui  m'a  remis  votre  lettre  en  est  la  preuve.  Il  a 
tant  insisté  pour  obtenir  de  moi  une  réponse  qu'il  m'a  en  quelque 
sorte  forcé  la  main.  J'avoue  que,  pour  ma  part,  je  ne  sais  rien  re- 
fuser aux  instances  d'un  homme  vertueux,  d  un  fideie  disciple  de 
Jésus-Christ,  quand  il  parle  au  nom  du  Dieu  qui  Tinspire.  J'adresse 
donc  ces  lignes  à  votre  piété,  bien  qu'elle  vienne  de  me  témoigner 
des  sentiments  fort  peu  fraternels.  Mais  je  ne  veux  pas  récriminer  : 
je  conserverai  jusqu'au  bout  la  patience  et  les  relations  de  la  cha- 
rité. L'avenir  prouvera  si  les  instances  du  très-vertueux  prêtre 
Lampo  auront  servi  à  quelque  chose.  En  attendant,  moi  et  tous  les 
frères  qui  m'entourent,  nous  vous  saluons  ^.  » 

1  Nous  avons  encore  ce  traité  de  saint  Cyrille,  Patr.  grœc,  tom.  LXXV, 
col.  1-656.  Il  est  suivi  dans  les  œuvres  complètes  du  grand  docteur  des  deux 
appeiidices  :  De  Trinitate  dialogi  ires,  et  De  Trinitate  liber  wus.  {Pair,  grœc, , 
i^,,  eol.  1147-1254.) 

*  S.  Gyrill.,  Spitt  n;  Pair,  grm,,  tom.  ULXVll,  eol.  4MS. 

>  8.  Gyrill.,  Episi,  iii;  Pair,  ffrac,,  tom.  LXXYII»  col.  44. 
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20.  Ce  langage  est  bien  celui  d'un  sectaire.  Il  nous  fait  à  mer-  Denzièmo 
TeiUe  comprendre  la  vanité,  Taigreor,  les  implacables  ressenti-  '^^^cy^r^^ 
ments  de  Nestorîns.  Le  ton  dlnsolence  rogné  et  magistrale  qu'il 

affecte  ici  cachait  la  satisfaction  intérieure  dont  son  âme  était 
pleine,  à  la  pensée  des  scandaleuses  accusations  dont  il  se  prépa- 
rait à  accabler  saint  Cyrille,  A  force  d'argent  et  d'intrigues,  il  avait 
réuni  quatre  faux  témoins  :  Gbérémon,  Victor,  Sophronas  et  un 
valet  de  Flavien  le  banqueroutier,  dont  le  nom  ne  nous  est  point 
parvenu.  Ces  dignes  personnages  avaient  signé  un  libelle  difiGEuna- 
toire  contre  le  patriarchtj  d'Alexandrie.  Ils  l'adressèrent  au  prétoire 
impérial,  demandant  qu'un  concile  œcuménique  fût  rassemblé 
pour  leur  rendre  justice  et  déposer  le  saint  évêque.  Nestorius,  on 
le  conçoit,  appuya  chaleureusement  la  requête  de  ses  complices. 
A  demi  caché  derrière  eux,  il  soulevait  à  la  cour  une  véritable 
tempête  contre  l'illustre  patriarche  d'Alexandrie.  Suivant  Tus  âge 
de  cette  époque,  lesévêques  des  principaux  sièges  d'Orient  et  d'Oc- 
cident entretenaient  à  la  cour,  sous  le  nom  &'apocrisjiaires,  des  ecclé- 
siastiques qui  leur  servaient  de  correspondants  pour  les  affaires  à 
traiter  avec  les  ministres  et  Fempereur  lui-même.  C'étaient  de  véri- 
tables légations  permanentes,  semblables  à  nos  ambassades  mo- 
dernes. Les  agents  de  >imi  Cyrille  l'informaient  très-régulièrement 
de  tout  ce  qui  se  tramait  contre  lui  à  Byzance.  Il  ne  lui  fut  donc 
pas  difficile  de  lire  entre  les  lignes  du  billet  plein  de  morgue  et 
d'arrogance  que  Nestorius  venait  de  lui  adresser.  Il  7  répondit  en 
ces  termes  :  «  J'apprends  que  d'insignes  calomniateurs  trompent 
votre  piété,  en  articulant  contre  moi  des  griefs  aussi  odieux  que 
chimériques.  Ils  assiègent  les  magistrats  de  leurs  plaintes  ;  peufrêtre, 
en  agissant  ainsi,  ne  croient-ils  pas  absolument  vous  déplaire. 
Quoi  qu'il  en  soit,  je  n'ai  à  me  reprocher  vis-à-vis  d'eux  aucune 
espèce  de  tyrannie  ou  d'injustice.  Hs  ont  été  très-régulièrement 
ju,:?és;  leur  culpabilité  a  été  ra;uiifestement  établie.  L'un  avait  dé- 
tourné le  bien  des  pauvres  et  des  orphelins;  un  autre  avait  frappé 
sa  mère  d'une  main  parricide;  le  troisième  s'était  associé  avec  une 
servante  pour  dévaliser  une  famille.  Ce  sont  des  honmies  telle- 
ment décrédités  que  nul  n'aurait  le  courage  de  souhaiter  à  son  plus 
xm.  3 
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grand  ennemi  la  moitié  des  forfaits  dont  ils  se  sont  rendus  cou- 
pables. Vous  permettrez  donc  que  je  ne  me  préoccupe  pas  le  moins 
du  monde  d'accusations  parties  de  si  bas.  Dieu  m'est  témoin  cepen- 
dant qn*aucune  pensée  d'orgueil  ne  m'inspire  ce  hingage.  Mais 
enfin  c'est  un  fait  d'expérience  que  rinnocence  la  mieux  établie  ne 
sera  jamais  à  l'abri  de  Tattaque  des  méchants.  Abandonnons  aux 
remords  de  leul*  conscience  et  surtout  an  jugement  de  Dieu  ces 
misérables  personnage  ,  et  revenons  au  point  capital  de  toute 
cette  affaire.  Laissez-moi  vous  exhorter  et  vous  supplier,  comme 
mon  frère  en  Jésus-Christ,  de  mettre  fin  au  scandale  que  tos 
prédications  excitent  dans  l'Église  entière.  Yous  êtes  si  zélé  et  si 
ardent  à  prendre  en  main  la  cause  de  trois  on  quatre  plaignants 
que  vous  croyez  victimes  d'une  injustice  I  Ne  le  soyez  pas  moins 
vis-à-vis  d'une  multitude  immense  dont  vous  blessez  la  foi.  Con- 
sentez, je  vous  prie,  à  étudier  la  tradition  catholique  et  les  ouvrages 
des  pères.  Relisez  le  symbole  de  Nicée  et  vous  demeurerez  bientôt 
convaincu  que  le  titre  de  mère  de  Dieu  a  Mf-  donné  de  tout  temps  à. 
la  sainte  Vierge,  parce  qu'elle  a  enfanté  le  Verbe  fait  chair,  Jésus- 
Christ  Notre-Seigneur,  personne  unique  renfermant  les  deux  na- 
tures divine  et  humaine  indissolublement  conjointes.  En  présence 
de  ce  grand  Dieu  qui  nous  voit,  au  nom  des  saints  anges  qui  l'a- 
dorent, je  vous  conjure  de  revenir  enfin  à  l'intégrité  de  la  foi  et 
de  rétablir  entre  nous  le  lien  de  la  concorde  et  de  la  paix  ^  » 
lettres       ^1.  Cette  lettre  ne  fit  qu'exaspérer  Nestorius.  Il  avait  réussi  & 

de  Théodose  ^ 

leJeane^t^  ittdisposer  Fempercur  Théodose  le  Jeune  contre  le  patriarche 
«  s.  Cjniie.  d'Alexandrie.  Ce  prince,  entièrement  livré  aux  intrigues  de  l'héré- 
siarque, témoignait  un  vif  mécontentement  du  trouble  et  de  l'agi- 
tation excités  par  les  nouvelles  controverses.  Il  les  attribuait  ^ 
l'ambition  et  à  l'inquiétude  de  saint  Cyrille.  Sous  cette  impres^ 
sion^  il  lui  écrivit  la  lettre  suivante  :  «  Je  n'ai  rien  plus  à  cœuir 
que  les  intérêts  de  la  religion  et  de  la  foi.  Ce  m*est  donc  une 
-^ve  douleur  de  les  voir  compromis  par  ceux  qui  ont  mission 
de  les  défendre.  Les  évêques  catholiques  doivent  se  distinguejr 


'  8.  Cyrill.^  EpîtU  vi\  Pûtri  gract  tom.  IXXYII,  eol.  IMO«  paasim. 
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entre  tous  par  la  pureté  des  mœurs  et  l'intégrité  de  la  doctrine  ;  il 
leur  appartient  de  donner  l'exemple  ;  leur  devoir  est  d  assoupir 
les  discussions  et  non  de  les  envenimer.  Telle  est  la  règle  que  tous 
lea  conciles,  toutes  les  décisions  canoniques  ont  proclamée.  Si  je 
TOUS  la  rappelle  ici,  ce  n'est  ni  par  un  caprice  ni  par  un  désir 
d'empiétement  en  matière  religieuse,  mais  uniquement  pour  obéir 
à  kl  voix  de  la  conscience  et  de  la  vérité.  Comment  donc  votre 
piété  a-t-elle  pu  se  complaire  à  semer  partout  des  germes  de 
zizanie  et  de  discorde?  Si  tous  aviez  de  légitimes  sujets  de  plainte, 
pourquoi  ne  les  avoir  pas  adressés  directement  à  moi-même,  ou,  si  ' 
vous  le  préfériez,  à  la  très^pieuse  impératrice  Eudocia,  ou  à  Tau- 
guste  princesse  Pulchérie,  ma  sœur?  Mieux  que  personne,  vous 
savez  à  quel  point  la  concorde  du  sacerdoce  et  de  l'empire  importe 
au  bon  ordre  de  l'État.  Mon  autorité  impériale,  vous  ne  l'ignorez 
pas,  est  tout  entière  dirigée  dans  ce  but.  Avec  la  grâce  de  Jésus- 
Christ,  nous  aurions  pu  terminer  pacifiquement  ce  triste  débat. 
Maintenant  il  va  falloir  qu'un  concile  prononce.  H  y  aura  nécessai- 
rement un  ^  aincu;  les  pères  prononceront  sur  son  sort.  Quant  à 
moi,  je  suis  déterminé  à  ne  pas  laisser  plus  longtemps  les  cités  et 
les  églises  dans  la  fermentation  où  elles  se  trouvent.  La  question 
est  purement  du  ressort  ecclésiastique  :  les  évêques  régulièrement 
oonvoqués  la  jugeront  ^.  »  Nestorius,  qui  avait  dicté  la  lettre 
impériale,  comptait  effrayer  par  ce  ton  comminatoire  l'illustre  dé- 
fenseur de  l'orthodoxie.  En  son  nom  personnel,  il  adressait  à  saint 
Cyrille  une  réponse  beaucoup  plus  longue  que  la  première,  mais 
eacore  plus  insolente.  «  Je  dédaigne,  écrivait-il,  les  outrages  dont 
vous  avez  rempli  votre  missive,  et  ne  fais  que  rire  des  conseils 
dont  il  vous  plaît  de  me  gratifier,  comme  si  vous  étiez  chargé  de 
ma  conscience.  Il  vous  plaît  de  jouer  le  rôle  de  médecin  près  d'un 
malade  qui  ûe  réclame  nullement  vos  bons  offices.  Vous  trouvez  à 
propos,  dans  un  sentiment  de  pieuse  confraternité,  de  me  renvoyer 
à  l'étude  des  saintes  lettres  et  des  écrits  des  pères.  On  dirait  saint 
Paal  écrivant  k  son  disciple  Timothée  :  Attende  kcikmi  et  exhorta- 

'  Tbeodo8.j  Ad  Cyrill.  Epitt,  ;  Lihhe,  tom.  111,  col.  434. 
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tioni  et  docirinœ  Vous  me  renvoyez  symbole  de  Nicée.  De 
bonne  foi,  croyez-vous  que  j'ignore  le  texte  de  ce  symliole  et 
que  je  n'aie  jamais  lu  ni  rÉcriture,  ni  les  pères?  A  votre  tour, 
pénétrez  mieux  l'esprit  caché  sous  la  lettre.  Vous  avez  déjà  *£Bit 
quelque  progrès,  et  je  ne  puis  que  vous  féliciter  de  reconnaître 
nettement  en  JésQ&*Ghrist  la  distinction  des  denx  natures  divine 
et  humaine.  Soyez  conséquent  avec  vous-même  et  avouez  que  la 
sainte  Vierge  fut  mère  du  Christ,  non  de  Dieu.  »  L'hérésiarque 
accumulait  ensuite  les  textes  scripturaircs  qu'il  croyait  favorables 
à  sa  thèse.  U  citait  tous  les  passages  de  rËvangileoîi  Marie  est  ap- 
pelée «  mère  de  Jésus  ;  »  U  revenait  après  le  manichéen  Faustns  * 
sur  l'intitulé  de  saint  Matthieu  :  Liber  generationis  Jem  Christi,  filH 
David,  filii  Abraham  ^;  et  il  terminait  ainsi  :  «  Du  reste,  je  ne  puis 
que  vous  féliciter  de  votre  zèle  et  vous  remercier  de  lïntérêt 
que  vous  daignez  prendre  au  salut  de  nos  âmes.  Peut-être  cepen- 
dant n'est-il  pas  inutile  de  vous  prévenir  que  les  clercs  qui  vous 
ont  fourni  sur  mon  compte  des  renseignements  aussi  fiiux  que  dé- 
risoires, viennent  d'être  convaincus  de  manichéisme  et  excommu- 
nies par  notre  synode.  Grâce  à  Dieu,  les  progrès  de  la  foi  et  la 
prospérité  de  l'Église  ne  laissent  ici  rien  à  désirer.  A  voir  la  multi- 
tude des  ûdèles  qui  m'entourent,  il  m'est  permis  de  répéter  avec  le 
prophète  :  MepUta  €9t  terra  temtiâ  Domini^  sicit  aqum  mark  ope^ 
rienfes  *.  Les  augustes  empereurs  ont  donné  leur  adhésion  à  la  vé- 
rité ;  ils  sont  heureux  de  vivre  à  sa  lumière.  En  un  mot,  le  bras  de 
Dieu  s'est  levé,  il  a  étouffé  l'hérésie  et  réuni  le  bercail  de  l'Église 
comme  un  troupeau  docile  à  sa  voix  et  à  la  nôtre.  Poui'  tôut  dire, 
le  mot  de  l'Écriture  s'est  réalisé  :  Ihmus  Soûl  incedebat  et  infirma^ 

■ 

btttur;  et  donm  Damd  prœedebat  et  eonfirmabatur  \  Tels  sont  les 
avis  que  d'un  cœur  fraternel  je  crois  devoir  transmettre  à  votre 

piété.  Si  quelqu  un  veut  substituer  à  I  harmonie  et  à  la  paix  l'esprit 
de  contention  et  de  discorde,  je  ne  puis  que  lui  dire  avec  le  grand 
apôtre  :  «  L'Église  de  Dieu  ne  connait  point  cette  façon  d'agir,  et 

*  I  Timoth,,  IV,  16.  ^  *  Cf.  tom.  Ul  de  cette  Bisicé^,  p.  178.  ^  *  Ifetth.,  |  « 
—  *  luu,  ZI,  6.  —  •  U  Reg^t  m,  U 


i^idui^cd  by  Google 


CAAP.  I.  ^  SAINT  GTRnXB  D*AIBXAKDftîB. 


37 


nous-mêmes  nous  la  condamnons  :  »  Not  talm  eontuetudinm  non 
kabemuM,  negue  eedma  Dei  ^ 
Si.  n  n*y  avait  guère  d'espoir,  après  une  telle  lettre,  d'amener  Troi»ième 

lettre  de  Mkii 

Nestorius  à  une  rétractation.  Saint  Cyrille  tenta  cependant  un  der-  CjrUlê 

à  Htilôrtai 

nier  effort.  «  Je  n'avais  pas  voulu  croire,  répondit-il,  à  tout  ce 
qa'on  me  mandait  de  vos  erreurs.  Maintenant  encore  je  ne  puis  me 
persuader  que  la  lettre  pleine  de  blasphèmes  qu'on  me  remet  de 
Totre  part)  soit  réellement  votre  œuvre.  Je  vous  en  supplie,  rétrac- 
tez un  pareil  langage,  cessez  une  lutte  sacrilège.  Si  fort  que  vous 
suvfz,  espérez-vous  triompher  du  Dieu  qui  a  voulu  naître,  souflrïr 
et  mourir  pour  nous  ;  du  Dieu  qui  est  assis  à  la  droite  du  Père  ; 
que  les  anges,  les  principautés  et  les  puissances  adorent;  qui  est  le 
Roi  éternel  à  qui  son  Père  a  donné  tout  pouvoir?  Il  est  votre  Créa- 
teur, le  Créateur  de  l'univers.  Tous  ne  pouvez  ni  le  combattre,  ni 
le  vaincre  !  A  un  homme  tel  que  vous  je  n'ai  pas  besoin  de  rappe- 
ler les  souvenirs  de  l'histoire  ;  vous  savez  ce  qui  advint  aux  héré- 
tiques, depuis  Simon  le  Mage  jusqu'à  Julien  l'Apostat  et  Arius. 
Job  pourrait  vous  dire  :  Videte  plagam  meam  :  timte  et  laudate 
ùem  K  Mon  frère,  je  vous  déclare  que  l'Église  ne  supportera  pas 
TOB  outrages  à  la  divinité  de  Jésus-Christ.  «  Les  portes  de  l'en- 
fer ne  peuvent  prévaloir  contre  l'Église  3.  »  Vous  n'ignorez  pas 
qu'elle  a  résisté  et  qu'elle  résistera  à  toutes  les  pei*sécutions,  parce 
qu'elle  est  fondée  sur  la  pierre  immortelle.  Voyez  donc  ce  que  vous 
avez  à  faire.  Adieu  *,  n  Nestorius  ne  se  contint  plus  ;  il  répondit 
par  un  torrent  d'injures.  Nous  n'avons  pas  cette  dernière  lettre.  ' 
Saint  Cyrille  y  fit  la  réplique  suivante  :  «  Si  vous  n'étiez  évèque, 
jamais  votre  nom  n'eût  dépassé  le  cercle  de  vos  proches  et  de  vos 
familiers.  Il  vous  est  arrivé  de  vous  asseoir  sur  un  des  trônes  que 
le  Fils  de  Dieu  a  établis,  et  toute  la  terre  sait  votre  nom,  grâce  à 
l'illustration  de  cette  noble  église  de  Gonstantinople  dont  le  gouver- 
nement vous  a  été  remis.  Maintenant  vous  accumulez  contre  le  Sei- 
gneur des  blasphèmes  dont  vous  aurez  à  rendre  compte.  Feuilletez 

*  1  Cor.,  XI,  16;  NeBtor.,  AdCifrUl, SpUU;  Pair,  hi.,  tom.  LXXTil,  col.  SO- 
58.  -  *  Job.,  VI,  21.  —  «  Blatth.,  x?i,  18.  —  *  S.  GyrUl.,  SpùL  w;  ftilr.  grtgc^ 
tom.  LXXVU,  col.  67-58. 
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les  livres  de  rÂncien  et  du  Noureau  Testament^  vous  n'y  trou- 
verez nulle  part  que  le  Ghrîst  ait  été  simplement  nn  homme, 
ainsi  que  vous  ne  rougissez  pas  de  l'écrire.  Hélas,  quelle  entreprise 

sacrilège  !  Vous  oiitrag-ez  votre  Dieu,  votre  rédempteur,  celui 

que  l'Écriture  nomme  Dieu  et  Fils  de  Dieu,  celui  que  saint  Jean 

adore  sous  le  nom  de  Fils  unique  résidant  de  toute  éternité  au 

sein  du  Père,  celui  que  saint  Matthieu,  citant  le  prophète  Isale, 

salue  comme  rEmmanuél,  c'estrè-dire  Dieu  avec  nous  ^  !  » 

Répom  23.  Les  partisans  de  Nestorius,  et  ils  étaient  nombreux,  ne  man- 
ie s.  Cjrille         .  . 

&  ses  cftiom-  quaient  pas  de  rejeter  sur  rambition  de  Cyrille,  et  sur  le  despotisme 
nbtavn. 

en  quelque  sorte  héréditaire  des  patriarches  d'Alexandrie,  la  res- 
ponsabilité d'une  lutte  qui  devenait  chaque  jour  plus  ardente.  Ds 
rappelaient  le  souvenir  des  attentats  de  Théophile  contre  saint  Jean 
Ghrysostome.-tt  Le  neveu,  disaient-ils,  suivra  les  traces  de  Toncle  ; 

line  s'arrêtera  qu'après  avoir  consouirii.'»  ;i  son  tour  la  perte  d'un 
innocent.  »  Saint  Cyrille  crut  devoir  répondre  à  ces  rumeurs  calom- 
nieuses. Quelques-uns  des  plus  ardents  défenseurs  de  Nestorius  lui 
avaient  écrit  de  Gonstantinople  dans  ce  sens.  H  en  profita  pour 
leur  adresser  une  lettre  qui  fut  rendue  publique.  «  Votre  piété  croit 
devoir  m'informer,  dit-il,  que  ma  lettre  aux  solitaires  a  été  l'occa- 
sion d'un  scandale  dont  gcmissent  tous  les  gens  de  bien,  et  dont  le 
très-religieux  Nestorius  se  plaint  amèrement.  Permettez-moi  de 
vous  dire  que,  s*il  y  a  scandale,  ce  n'est  pas  moi  qui  l'ai  fait 
naître.  Je  n'aurais  pas  eu  l'idée  de  relever  les  erreurs  de  votre 
patriarche,  s'il  n'eût  souffert  qu'en  sa  présence,  au  milieu  d'une  as- 
semblée de  catholiques,  dans  la  principale  église  de  Cuiistantinople, 
Dorothée,  son  collègue  et  son  ami,  ait  proféré  ce  blasphème  :  Si 
quelqu'un  dit  que  Marie  est  mère  de  Dieu,  qu'il  soit  anathème  I  II 
a  laissé  passer  cette  'exclamation  impie;  il  a  fait  plus,  puisqu'un 
instant  après  il  célébrait  les  divins  mystères  en  communion  avec 
Dorothée.  Goiiuiieat  donc  ose-t-il  nous  jeter  ainsi  l  anaf  lieme,  à 
nous  qui  professons  que  Marie  est  réellement  mère  de  Dieu  ?  Quand 
je  dis  nous,  j'entends  tous  les  évêques  de  l'univers,  j'entends  tous 

tS.G7riU.,  Epist.  vii;  ibid. 
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nos  pères  et  prédécesseurs  dans  hi  foi.  Tous  ils  sont  compris  dans 
ranathème  de  Nestorius  et  de  Dorothée.  Et  qui  (nous  empêcherait, 
si  noDS  le  Tonlîons,  de  lui  rétorquer  son  interdictioa  et  de  dire  : 
Aaathème  à  qui  refiise  à  la  vierge  Marie  le  titre  de  mère  de  Dieu? 
Jusqu'ici  je  n'ai  point  voulu  le  faire,  de  peur  qu*on  n*imagîaftt  je 
ne  sais  quelle  rivalité  entre  les  cvôques  d"AlcxaQdrie  et  ceux  de 
Constantinople.  Mais  si  l'épiscopat  catholique  répandu  par  tout 
l'univers  vient  à  s'éinonvoir  des  injures  de  Nestorius,  s'il  croit  la 
foi  compromise  et  la  vérité  outragée,  pensez-vous  qull  soit  en  mon 
pouvoir  de  Tarrâter  ^  ?  »  En  même  temps,  Tillustre  docteur  adres- 
sât à  Théodose  le  Jeune  un  mémoire  dogmatiijuo  intitulé  :  Dereùta 
fide  et  il  le  fit  suivre  d'an  autre  sous  le  même  titre  pour  la  prin- 
cesse Pulchérie  et  l'impératrice  Eudocia.  Mais  la  prévention  do 
Tempereur  contre  le  patriarche  d'Âlexaudrie  était  telle  que  ce 
prince  trouva  un  motif  de  mécontentement  dans  le  fait  d'avoir 
adressé  une  requête  spéciale  à  rimpératrice  et  à  Pulchérie,  en  dehors 
de  celle  qui  lui  avait  été  transmise  à  lui-même.  L'harmonie  avait 
cessé  de  régner  entre  le  frère  et  la  sœur,  entre  la  femme  et  l'époux  ; 
nous  aurons  plus  tard  l'occasion  de  faire  connaître  cet  incident. 
L'hérésiarque  eu  profita  pour  accuser  Cyrille  près  de  l'empereur  et 
paralyser  ainsi  l'effet  de  ses  éloquentes  protestations* 

24.  Ce  n'était  là  pourtant  qu'un  palliatif  assez  équivoque*  ^^^^^ 
Nestorius  comprenait  maintenant  toute  la  gravité  de  la  situation»  da  s.  GyrUie 

^  à  Coastaotî- 

II  se  repentait  presque  de  l'avoir  si  témérairement  engagée.  Par  oopie. 
son  ùidre  le  fameux  syncelle,  Anastasc,  vint  trouver  les  apocri- 
siaires  que  Cyrille  entretenait  à  Constantinople,  et  leur  ût  des 
ouvertures  de  paix.  «  Nous  professons,  dit-il,  mon  évêque  et 
moi,  la  doctrine  enseignée  par  le  patriarche  d'Alexandrie  dans 
sa  lettre  aux  solitaires.  Cyrille  reconnaît  que  l'expression  de 
eeoTôxo;  ne  se  trouve  ni  dans  l'Écriture  Sainte,  ni  dans  les  décrets 
de  Nicée.  Il  serait  donc  possible  de  nous  entendre  sur  ce  terrain 
commun  ^.  »  Les  apocrisiaires  transmirent  fidèlement  au  saint 

î  s.  Cyrill.,  Epîst,  vin;  Pair,  grœc,  tom  LXXVII,  col.  60.  —  «  S.  Cyrill.,  De 
recta  fide  ad  Theodosium,  col.  1133-1200;  Ad  lieginas,  col.  1201-1420;  Patrul. 
grœc.,  tom.  LXX  YI.  —  '  S.  Cyrili.,  Epist,  x;  Pair,  grœc.,  tam.  LXXYll,  col.  64. 
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patriarche  cette  importante  communication.  Cyrille  y  répondit 
sur-le-cbamp  avec  une  netteté  et  une  précision  admirables.  «  J'ai 
reconnu,  dit^il,  que  Texpresaion  de  ewt^xec  ne  se  rencontre  en 
effet  ni  dans  rÉcritore  ni  dans  les  décrets  de  Nieée.  Mais  le  sens  y 
est,  et  cela  emporte  le  mot.  Nestorins  confient  lui-même  que  son 
enseignement  sur  ce  point  n'est  conforme  ni  à  celui  de  ses  prédé- 
cesseurs ni  à  la  croyance  générale.  Il  l'a  témoigné  assez  clairement 
dans  ses  bomélies,  quand  ii  disait  :  «  Je  suis  heureux  de  la  ferveur 
de  mon  peuple  et  de  son  aèle  pour  la  religion  ;  mais  je  gémis  de 
rignorance  dogmatique  dans  laquelle  il  est  plongé.  Ce  n'est  pas  à 
lui  que  j'en  fels  le  reproche,  mais  aux  docteurs  qui  ont  négligé  de 
l'instruire,  n  Que  signifie  cette  accusation?  Quoi  donc  !  Est-ce  que 
les  prédécesseurs  de  Nestorius  négligeaient  à  ce  point  les  intérêts 
de  la  foi  ?  Se  croit-il  plus  éloquent  que  Ghrysostome,  plus  sage  et 
plus  vertueux  que  le  bienheureux  Atticus?  Pourquoi  ne  reconnut- 
il  pas  franchement  qu'il  a  produit  une  doctrine  erronée,  inouïe, 
inconnue  à  toutes  les  églises,  à  toutes  les  assemblées  des  fidèles? 
Et  plût  à  Dieu  qu'il  eût  le  courage  de  faire  cette  rétractation  I 
C'est  vainement  qu'il  cherche  à  m'incriminer.  Je  ne  suis  point  en 
cause.  Qu'importe  qu'il  ait  rassemblé  contre  moi  les  témoignages 
d'un  Gheremon,  d'un  Victor,  d'un  Sophronas,  d'un  valet  de  ban- 
•queroutier?  De  tels  personnages  sont  la  lie  des  sociétés  ;  on  n'en 
manque  jamais.  Je  suis  prêt  à  justifier  ma  conduite  devant  un  con- 
cile; mais  lui  justifîera-t-il  sa  doctrine?  Je  ne  refuse  pas  la  pai.\, 
tant  s'en  faut,  puisqu'elle  est  mon  unique  désir.  Mais  je  veux  main- 
tenir avant  tout  l'intégrité  de  la  foi  ;  je  veux  arrêter  le  cours  de 
tant  de  blasphèmes  et  la  propagation  d'une  erreur  qui  met  en  pé- 
ril le  salut  des  Smes.  Nestorius  se  plaint  que  l'expression  de  Oeotmoc 
ne  soit  ni  dans  l'Écriture  ni  dans  le  concile  de  Nicée.  Est-ce  que 
celles  de  xptffTOToxoc  (mère  du  Christ),  ou  de  0eo5(5xo?  (investie  de 
Dieu),  qu'il  veut  faire  prévaloir,  s'y  trouvent  davantage  ?  Demeu- 
rez persuadés  que  ma  résolution  est  inébranlable.  «  Je  n'accorde- 
rai,  selon  le  mot  de  l'Écriture,  ni  le  sommeil  à  mes  yeux,  ni  le 
repos  à  mes  membres   n  jusqu'à  ce  que  j'aie  vu  rétablie  dans  son 
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intégrité  la  foi  véritable.  Les  fatigues,  les  persécutions,  les  tour- 
menta, la  mort  même  me  seront  doux  à  supportei'  pour  le  nom  et 
la  gloire  de  Jésos-Ghrist  ^  I  » 

25.  Nous  ne  savons  si  cette  lettre  fat  communiquée  m  exiemo  ^^^^l^^^^ 
à  Nestorius,  ou  si  les  apocrisîaires  de  saint  Cyrille  se  bornèrent  à 
en  faire  connaître  la  substance  au  syncelle  Ânastase ,  confident 
de  l'hérésiarque.  Quoi  qu'il  en  soit,  les  propositions  d'accom- 
modement ne  turent  pas  reprises.  Nestorius  ne  voulait  nullement 
se  nétracter*  Il  prit  le  parti  de  prévenir  les  accusations  d'hérésie 
dont  il  était  Tobjet,  en  les  renvoyant  à  ses  adversaires.  Thé- 
odose le  Jmne  venait  de  confier  an  darîssime  Antîochns,  an- 
cien préfet  da  prétoire  et  futur  consul  de  l'année  i.'il,  uiic  missiou 
près  de  la  cour  de  Ravenne.  Il  s'agissait  de  concerter  avec  la  ré- 
gente Placidle,  mère  de  Valentinien  III,  des  mesures  énergiques 
pour  chasser  les  Vandales  du  territoire  africain,  Nestorius  fût 
heureux  de  se  placer  sous  le  patronage  d*un  homme  si  consi- 
dérable, n  remit  à  Ântioohus  une  copie  de  tous  les  sermons  qu'il 
avait  prêches  contre  le  dogme  de  la  maternité  divine,  et  le  chargea 
de  les  présenter  au  pape  saint  Célestin  I  avec  une  lettre  conçue  en 
ces  termes  :  «  Témoin  chaque  jour  des  progrès  de  l'erreur  et  de 
l'altération  qu'on  fait  subir  à  la  foi  véritable»  je  ne  néglige  aucun 
moyen  de  pourvoir  au  salut  des  ftmes  blessées,  employant  tantôt 
la  rigueur,  tantôt  la  persuasion.  Il  s'agit  d'une  doctrine  empoison- 
née, qui  se  rapproche  des  blasphèmes  d'Aj  ïus  et  d'Apolliiiiiire.  Elle 
consiste  à  mêler  dans  une  confusion  sacrilège  les  deux  natures  di- 
Tiae  et  humaine  en  la  personne  de  Jésus-Christ.  Au  sein  du  clergé 
de  Gonstantinople,  il  se  trouve  des  hommes  qui  par  ignorance,  ou 
par  attachement  secret  à  une  hérésie  fort  ancienne  et  dont  on  dé- 
co uvre  les  traces  jusqu'aux  temps  apostoliques,  ne  craignent  pas 
d'outrager  le  Verbe  de  Dieu,  consubstantiel  au  Père,  vn  disant  qu'il 
a  pris  naissance  au  sein  de  la  Vierge  mère  du  Christ  (XpioroToxo?)» 
qu'il  a  été  bâti  avec  le  temple  qui  lui  a  servi  de  demeure,  qu'il  a  été 
enseveli  avec  la  chair  dans  le  tombeau.  Us  prétendent  qu'à  la  ré- 
sturection  sa  chair  s'est  transformée  pour  "entrer  en  participation  de 

1  S.  Cyriil.,  SpitU     Pair,  grœc*,  tom.  LXXVIJ,  col.  64-70. 
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la  nature  divine.  En  d'autres  termes,  ils  rabaissent  la  divinité  du  FUs 
unique  du  Père  à  une  conjonction  charnelle  ;  ils  lui  imposent  une 
mort  commune  avec  la  chair  ;  ils  élèvent  la  chair  unie  à  la  divi- 
nité jusqu'à  la  «  d^cation.  »  C'est  Texpression  même  qu'ils  em- 
ploient. Cs  osent  donner  à  la  Vierge  mère  du  Christ  le  titre  de  mère 
de  Dieu.  Ce  mot  de  ©iûij/.o;  ae  leur  fait  point  horreur  ;  tandis  que 
dans  1  auguste  concile  de  Nicée  les  pères  ont  exposé  tout  ce  que 
nous  devons  croire  de  la  sainte  Vierge  par  cette  formule  aussi 
nette  que  précise  :  «  Notre-Seigneur  Jésus-Christ,  par  ropération 
de  TEsprit-Saînt,  s'est  incarné  au  sein  de  la  vierge  Marie.  »  le  ne 
parle  pas  des  Écritures,  qui  toutes  donnent  à  la  Vierge  le  titre  de 
mère  du  Christ,  jamais  celui  de  mère  de  Dieu.  Votre  béatitude  aura 
sans  doute  appris  déjà  par  la  rumeur  publique  les  luttes  qu'il  m'a 
fallu  soutenir  à  ce  sujet.  Je  suis  heureux  de  vous  donner  l'assurance 
que  mes  efforts  n'ont  pas  été  inutiles.  La  grâce  de  Dieu  a  travaillé 
avec  moi  et  a  ramené  un  grand  nombre  d'âmes  à  la  saine  doctrine. 
Je  vous  transmets  un  mémoire  détaillé  renfermant  toute  la  suite  de 
cette  afTaire.  C'est  dans  un  sentiment  fraternel  que  je  veux  agir 
avec  vous.  En  vous  exposant  la  vérité  sur  cette  secte  dangereuse, 
je  donne  une  base  fixe  et  certaine  à  la  correspondance  qui  s'é- 
tablira entre  nous.  Moi  et  tons  les  miens  nous  saluons  les  frères  qui 
sont  avec  vous  dans  le  Christ  »  Cette  lettre,  oi!i  Nestorius  traitait 
le  pape  sur  un  ton  qui  ressemblait  fort  à  celui  d'une  quasi-égalité, 
fut  promptemeiit  suivie  d'une  autre  conçue  dans  le  même  sens 
et  presque  dans  les  mêmes  termes.  Elle  fut  conûée  au  cubicularius 
impérial,  Valère,  que  Théodose  le  Jeune  envoyait  à  Ravenne. 
L'hérésiarque  se  plaignait  de  n'avoir  pas  encore  reçu  de  réponse  ; 
il  insistait  sur  les  fatigues  et  les  périlleux  combats  qu'il  avait  à 
soutenir  contre  la  perversité  des  sectaires  *. 
Lettre  26.  L'impatience  de  Nestorius  ne  devait  que  trop  tôt  pour  son 
?iwSSi''  ^^^^^'P^'^P^^  obtenir  satisfaction.  Les  documents  qu'il  transmet- 
tait au  pape  étaient  tous  écrits  en  grec.  Le  souverain  pontife  les  fit 
traduire  en  latin.  On  croit  que  ce  travail  fut  confié  au  célèbre  Cas* 

^  Nestor.,  Epiitlad  Cœlestin,  pap,;  Pair,  lot,,  tom.  L,  CoL.  438-lll|  paNim« 
—  *  Nestor.^  Epist  n  ad  CœUti,;  tom.  eit«i  eol«  442*44  A. 
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sien,  n  est  au  moins  certain  que  le  prêtre  de  Marseitte  fut  cbargé 
par  l'archidiacre  romain,  Léon,  qui  devait  dans  la  suite  s'asseoir 

si  glorieusement  sur  la  chaire  apostolique,  de  réfuter  les  eri  L  Uiû 
dogmatiques  de  Nesturius.  Cassien  se  mit  à  ['(T'in  if  :  en  quelques 
mois  il  acheva  son  traité  De  incarnatione  ChrUtiy  où  il  prouve  pai* 
l'Écriture,  la  tradition  et  l'enseignement  des  pères  la  légitimité 
du  titre  de  mère  de  Dieu  donné  à  la  sainte  Vierge  ^  Cependant 
Nestorius  se  vantait  à  Gonstantînople  d'avoir  dénoncé  au  pape  la 
doctrine  impie  de  saint  Cyrille.  Ses  adeptes  répandaient  partout  le 
bruit  que  le  patriarche  d'Alexandrie  serait  bientôt  frappé  d'ana- 
thème  pour  ses  erreurs,  en  attendant  qu'un  concile  se  réunit 
pour  examiner  le  mémoire  juridique  de  Ghérémon  et  de  ses 
complices.  Informé  de  la  situation  par  ses  apocrisiaires,  saint 
Cyrille  crut  devoir  enfin  élever  la  voix  contre  un  hérétique  obstiné 
et  provocateur.  Dans  un  synode  provincial  de  I  Lgypte,  il  fit 
lire  la  correspondance  que  depuis  un  an  il  échangeait  avec 
Nestorius,  et  demanda  conseil  aux  pères  sur  la  ligua  de  conduite 
à  tenir.  Les  évêques  ses  collègues  lui  donnèrent  unanimement 
l'avis  d'en  référer  au  souverain  pontife.  Il  rédigea  une  lettre  en  ce 
sens  et  la  leur  communiqua.  Elle  était  ainsi  conçue  :  «  Au  père 
très-saint  et  très-aimé  de  Dieu  Crdestin,  Cyrille,  salut  dans  le  Sei- 
gneur. Si  je  n  avais  l'obligation  d'informer  votre  piété  de  toutes  les 
causes  importantes  concernant  la  religion  et  la  foi,  s'il  m'était  per- 
mis, sans  me  rendre  coupable,  de  garder  le  silence,  j'avoue  que  je 
préférerais  mon  repos  et  ma  tranquillité  à  toutes  les  luttes  qui  Vont 
suivre.  Mais  Dieu  lui-même  exige  de  nous  une  vigilance  infati- 
gable ;  la  tradition  immémoriale  des  églises  m'oblige  à  en  référer 

à  jvotre  sainteté  (xà  (Jtaxpà  twv  'ExxXridWûv  lOr,  TieCÔouffiv  àvaxolvoyoôat  x%  (s% 

ô9iÔT7]Tt}.  J'écris  donc,  pressé  par  mon  devoir  et  la  nécessité.  J'ai  la 
douleur  d'annoncer  que  Satan  vient  de  s'élever  contre  l'Église  de 
Dieu,  n  ne  met  plus  de  bornes  &  sa  fureur,  il  a  entrepris  de  per- 
vertir toutes  les  âmes  qui  marchent  dans  les  sentiers  de  la  vraie 
foi.  Jusqu'ici  je  me  suis  tu,  je  n'ai  encore  rien  écrit  ni  à  votre  piété 

^  Catsian.,  De  InoarnoiUm/t  ChriHi  contra  Nettorium  hœretiatm  Itbri  septm; 
M*.  lat>,  tom.  L,  col.  i-288. 


i^Kjui-cd  by  Google 


44  FONTIFICAT  DE  SAINT  CÉLESTIli  I  (422-432). 

ai  h  aucun  évêque  au  sujet  de  celui  qui  administre  en  ce  moment 
régiise  de  Gonstautinople.  Je  savais  que  la  précipitation  en  pa- 
reille matière  est  souvent  une  faute  irrémédiable.  Maintenant 
que  le  scandale  est  au  comble,  je  romps  le  silence  et  je  vous 

adresse  le  récit  de  nos  malheurs.  )>  Saint  Cyrille  exposait  ensuite 
rorigine  et  les  progrès  de  l'erreur  nestorienne;  il  racontait  l'épisode 
du  sermon  blasphématoire  de  Dorothée  à  Constantinople,  la  scis- 
sion entre  les  catholiques  de  cette  ville  et  le  patriarobe,  les  efforts 
de  la  secte  pour  rallier  des  adhérents  dans  les  monastères  d'É- 
gypte  et  dans  toutes  les  églises  de  Syrie.  Puis  il  reprenait  en  ces 
termes  ;  «  Votre  piété  n'apprendra  pas  sans  consolation  que  les 
évoques  d'Orient  en  général,  et  ceux  de  Macédoine  en  particulier 
sont  unanimes  à  réprouver  les  nouvelles  erreurs.  L'hérésiarque  ne 
Tignore  pas»  mais  il  se  croit  seul  plus  savant  que  tons  ;  il  prétend 
avoir  seul  pénétré  le  sens  des  Écritures  divinement  inspirées  et 
compris  le  mystère  de  l'incarnation.  Tous  les  évêques  catholiques, 
tous  les  fidèles  répandus  dans  l'univers  confessent  que  Jésus-Christ 
est  Dieu  et  que  la  Vierge  qui  Ta  enfanté  est  mère  de  Dieu  ;  seul  il 
s'élève  contre  cette  doctrine  et  prétend  que  tonte  la  catholicité 
se  trompe.  Gonflé  d'orgueil,  il  s'imagine  que  riflustration  de  son 
siège  lui  donne  le  droit  de  mépriser  tous  les  autres  ;  il  se  flatte  de 
me  forcer,  moi  et  tous  les  éveques  ensemble,  de  souscrire  à  son 
impiété.  Que  faire  cependant  pour  mettre  fin  à  ses  scandales 
et  à  ses  discours  corrupteurs?  Le  peuple  de  Gonstantinople,  bien 
que  la  saine  partie  résiste  epcore  à  la  contagion,  se  pervertit  de 
jour  en  jour.  Les  intérêts  les  plus  graves  sont  en  jeu,  et  Ton  ne 
pourrait  sans  péril  garder  plus  longtemps  le  silence.  Je  ne  toux 
toutefois  prendre  un  parti  définitif  et  le  séparer  de  ma  communion 
qu'après  avoir  reçu  la  direction  qu'il  vous  plaira  de  m'indiquer. 
Daignez  donc  me  déclarer  votre  sentiment  et  me  dire  si  je  dois  pa- 
tienter encore,  ou  s'il  me  faut  frapper  d'anathème  l'hérésiarque  et 
ses  adhérents.  Quel  que  soit  le  parti  auquel  votre  piété  s'arrête, 
il  sera  nécessaire  qu'elle  en  informe  officiellement  les  évêques 
d'Asie  et  de  Macédoine.  Pour  que  votre  sainteté  soit  complètement 
édifiée  sur  les  erreurs  de  l'hérésiarque,  je  prends  la  liberté  de  lui 
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transmettre  le  texte  même  des  homélies  et  des  traités  où  il  expose 

sa  doctrine.  J*y  joins  un  recueil  de  passages  des  x^f^res  et  des  saints 
doctPiirs  directement  en  opposition  avpc  les  erreurs  nouvelles.  Le 
tout  a  été  traduit  en  latin  aussi  fidèlement  que  possible  par  les  in- 
teipiètes  dont  je  dispose  i<^.*  Enfin  j'ai  confié  au  diacre  Possidonius, 
mon  bien-aimé  fils,  le  soin  de  remettre  ces  documents  et  la  lettre 
qui  les  accompagne  aux  mains  de  votre  sainteté  *.  »  (Avril  430.) 
27.  Au  moment  où  le  diacre  Possidonius  anivail  à  Rome,  les  Sjnode 

romain.  Com* 

écrits  de  Nestorius,  déjà  traduits  sur  le  texte  s^ec  que  l'hérésiarque  damnation 

i  de  Nestorias 

avait  envoyé  lui-même,  étaient  1  objet  d'un  examen  scrupuleux,  par  le  aouve- 

-       .  .  -  raîn  poolilik 

Le  pape  témoigna  au  messager  de  samt  GynUe  la  doalenr  que  lui 
causait  le  scandale  donné  à  l'Église  et  au  monde  par  le  patriarche 
de  Constantinople.  Au  mois  d'août  430,  un  synode  fat  convoqué 

par  le  souverain  pontife.  L'erreur  nestorienne  y  fut  exposée  avec 
tous  les  documenti?  pour  et  contre.  Gélestm  prit  ensuite  la  parole. 
Il  ne  nous  reste  qu'un  fragment  de  son  discours.  Le  voici  :  «  Dans 
un  hymne  composé  par  Âmbroise,  de  bienheureuse  mémoire,  et 
que  tous  les  fidèles  chantent  le  jour  de  la  Nativité  du  Sauveur,  il 
me  souvient  d  avuir  lu  cette  strophe  : 

Vent,  Redemptor  gentium, 
Ostende  partum  Virginù  : 
Mireiitr  omne  Êeetdum^ 
TaUs  deeet  partut  Deum  K 

«  C'est  ainsi  qu'un  Dieu  doit  naître,  »  disait  Ambroise  :  il  ne  dit 
pas  :  Talis  decet  partus  virum.  Son  enseignement  est  d'accord  avec 
celui  de  notre  irère  Cyrille.  La  Yierge  enfante  le  Dieu  dont  la  toute- 
puissance  est  infinie,  la  Yîeige  est  donc  réellement  mère  de  Dieu, 
^totiwç.  Au  temps  de  l'empereur  Constance,  Hilaire,  ce  génie  si 
perçant,  écrivait  en  pariant  du  mystère  de  l'incarnation  ;  ((  Le  Fils 

*8. Cyrill.,  Eptst,  ii,  pasaim;  Patr.  grœc,  tom.  LXWll,  col.  80-8fi. 

Venez,  Rédempteur  des  nations,  faites  éclat*  r  l  i  merveille  d'un  eofan- 
ttt&eat  viigiQalj  que  l'uQiyers  appiaudisseï  c'est  aiuëi  qu'uu  Dieu  doit 
iMttra.» 
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de  Dieu  fait  homme  est  Dieu.  Dieu  s'est  fait  fils  de  rhoDQme  et  le 
fils  de  rhomme  est  deveau  Fils  de  Dieu.  La  majesté  du  Seigneur  a 
dominé  la  faiblesse  de  la  fonne  servile,  en  sorte  que  cette  forme  a 

perdu  sa  bassesse  d'esclave  lorsque  le  Seigneur  l'a  épousée.  C'est 
en  J(^sns-Christ  que  nous  devenons  par  adoption  les  fils  de  Dîeu, 
nous  qui  ne  le  sommes  point  par  nature.  Qui  pourrait  donc  douter 
que  le  Fils  consubstantiel  de  Dieu^  en  s'alliant  par  sa  Yolonté  à 
notre  nature  dans  le  sein  virginal  de  Marie,  n'ait  élevé  jusqu'à  Dieu 
la  personne  humaine  à  laquelle  il  s'unissait?  Ainsi  tout  genou 
doit  fléchir  à  son  nom,  au  ciel,  sur  la  terre  et  dans  les  enfers, 
parce  que  le  Seigneur  Jésus  est  dans  la  ^Liloiie  du  Père  *.  »  Mon 
prédécesseur  Damase,  dans  une  lettre  à  Paulin  évêque  d'Antioche, 
disait  :  «  Nous  anathématisons  ceux  qui  distinguent  deux  fils  de 
Dieu,  l'un  qui  est  engendré  avant  tous  les  siècles  au  sein  du  Père, 
l'autre  qui,  s'unissant  à  notre  nature,  a  pris  un  corps  dans  le  sein 
de  la  Vierge  »  Le  bienheureux  Damase,  d'apostolique  mémoire, 
disait  en<  orc  :  «  Nous  anathématisons  ceux  qui,  divisant  la  per- 
sonne du  Sauveur,  distinguent  deux  fils  de  Dieu,  l'un  avant,  l'autre 
après  l'incarnation,  et  qui  ne  reconnaissent  pas  que  le  Fils  de  Dieu 
est  avec  le  Christ  Notre-Seigneur  la  même  et  unique  personne  née 
de  la  vierge  Marie  » 
Lettre  Le  svnode  romain  fut  unanime  à  condamner  l'hérésie  de 

à  s.' Cyrille.  Nestorius.  Le  pape  répondit  alors  à  saint  Cyrille  pour  lui  faire 
connaître  la  sentence  et  le  charger  de  l'exécuter.  «  La  com- 
munication que  vous  nous  avez  faite,  dit^il,  par  notre  cher  fils 
le  diacre  Possidonius,  nous  a  apporté  font  à  la  fois  une  pro~ 
fonde  douleur  et  une  vive  consolation.  Les  erreurs  dogma- 

^  Philipp.,  n,  10;  S.  Hilar.,  Ad  ConsUmt  imperat.,  lib.  1,  Admonif,  ptteviaf 
Pair,  lat.y  tom.  X,  col.  555.  —  *  S.  Dama?.,  Confessio  fidei  ad  PaHimum,  Ana" 
tkemaiism.  vi;  Pair.  Int.,  tom.  XIII,  col.  359. 

3  S.  Damas.,  ibid.,  Anaihemaiism.  vu;  S.  Cœlestin.,  Fragmentum  sermouis  in 
concil.  roman,  habiti;  Patr.  lat.,  tom.  L,  col.  457,  458.  Par  la  citation  que  fait 
ici  le  pape  saint  Célestin  des  textes  de  son  prédécesseur  Damase,  oq  peut  se 
eonvaiacre  dn  soin  avee  lequel  les  archives  de  Rome  consenraient  les  lettres 
des  souverains  pontifes.  H  n'est  pas  moins  remaïqnahle  qae  les  citations 
sont  parfaitement  conformes  avec  la  lettre  de  saint  Damase  lui-même  à 
Paulin  d'ÀDtioclie* 
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tiques  enseignées  par  révêque  de  Gonstantinople ,  le  trouble 
qu'elles  excitent  dans  TÉglise,  m'ont,  causé  une  inunense  tris- 
tesse. Mais  la  lecture  de  vos  écrits,  où  respire  une  foi  vive  et 

pare,  une  ardento  charit<^,  m  ii  ravi  de  joie.  Je  me  sens  plein  d'une 
tendresse  toute  fraternelle  pour  vous  dans  le  Seigneur;  je  remer- 
cie Dieu  d'avoir,  dans  sa  miséricordieuse  providence,  ménagé  pour 
notre  époque  un  évêque  tel  que  tous,  prêt  à  tout  soufCriiw  pour  le 
triomphe  de  la  vérité.  Notre  fils  Possidonius  nous  a  raconté  en  dé- 
tail les  luttes  que  vous  avez  eu  à  soutenir,  n  vous  dira  de  même 
ce  qui  a  été  fait  ici.  En  présence  d'un  évêque  qui  court  à  sa  ruine, 
nous  avons  le  devoir  d'épuiser  toutes  les  voies  de  la  condescen- 
dance. Il  s'agit  de  la  gloire  du  Christ  incamé.  Or  ce  divin  Pasteur 
nous  a  appris  par  son  exemple  à  quitter  tout  pour  voler  à  la 
recherche  de  la  brebis  errante  et  la  rapporter  coname  lui  sur  nos 
épaules.  S'il  agissait  ainsi  pour  une  brebis,  que  ne  devons-nous 
pas  essayer  nous-mêmes  pour  un  pasteur  qui  a  oublié  les  devoirs 
de  sa  charge,  et  s'est  fait  un  loup  dévorant  au  milieu  du  trou- 
peau ?  Il  nous  faut  prévenir  la  contagion  et  chercher  à  guérir 
notre  frère.  C'est  pourquoi,  usant  de  l'autorité  de  notre  siège,  nous 
vous  déléguons  comme  notre  représentant  pour  faire  exécuter 
dans  sa  teneur  stricte  et  rigoureuse  la  sentence  suivante.  Si,  dans 
les  dix  jours  qui  suivront  la  notification  de  notre  dcH'ision  aposto- 
lique, le  coupable  ne  consent  point  à  abjur  er  ses  erreurs  et  à  sous- 
crire une  profession  de  foi  conforme  à  la  doctrine  de  l'Église 
romaine  et  de  la  catholicité  tout  entière,  il  sera  frappé  d'excom- 
munication, déchu  de  son  siège,  et  votre  sainteté  devra  pourvoir  à. 
lui  faire  donner  un  successeur*,  n  Cette  lettre  portait  la  date  du  m 
des  ides  d'août,  sous  le  consulat  XIII'  de  Théodose  et  IIl*  de  Va- 
lentinien  (11  août  430).  Le  même  jour,  saint  Gélestin  en  signait 
trois  autres,  l'une  encyclique  pour  les  patriarches  et  archevêques 
Jean  d'Ântioche,  Juvénal  de  Jérusalem,  Rufus  de  Thessalonique, 
et  Flavien  de  Philippe;  la  seconde  adressée  à  Nestorîus  lui-même; 
la  troisième  au  clergé  et  aux  fidèles  de  Gonstantinople.  Toutes 

>  S.  Coelettin.,  Efiit  xi;  Pair.  laL,  tom.  L,  col.  462. 
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devaient  être  remises  à  saint  Cyrille,  que  le  pape  chaigeait  de  les 
faire  parvenir  à  lenr  destination  respective*  L'encyolique  aux  pa« 
triarches  et  archevêques  était  une  simple  notification  des  censures 

portées  contre  la  nouvelle  erreur  et  des  mesures  préventives  prises 
contre  l'hérésiarque.  Les  lettres  à  Nestorius  et  aux  fidèles  de  Gons- 
tantinople  étaient  de  véritables  traités  dogmatiques  où  le  pape  ex- 
posait la  foi  de  TÉglise  d'après  rÊcriture  Sainte,  la  tradition  et 
l'enseignement  des  pères 
coDCiie       29.  Au  commencement  de  novmnbre,  saint  Cyrille,  muni  de  tous 
Vriathéma^**  CCS  documcnts,  rôunît  un  concile  à  Alexandrie.  La  décision  de  Gé- 
''NMtoriuV''  lestin  fut  acclamée  par  tous  les  évêques.  Sous  le  nom  d'anathéma- 
tismes,  on  adopta  une  série  de  douze  propositions  contradictoires 
aux  assertions  de  Nestorins  Elles  peuvent  se  résumer  sous  les  trois 


1  s.  Cœlestin.,  EpisL  zii,  ziii  et  xiYi  ibid,,  col.  470-499. 

«  Gomme  les  dooxe  anathématismei  dite  de  saint  Cyrille  lurent  plus  tard 
l'objet  de  discussions  et  d'attaques  tort  viTes>  non-seulement  de  la  part  dsi 
Eatyehéens,  mais  même  de  quelques  docteurs  catholiques,  nous  croyons  de- 
TOir  citer  ici  leur  yersion  latine,  correspondant  très-exactement  au  tezte 
original  grec.  I.  Si  guis  non  confifrfnr  Emmanuelem  verum  Deum  esje,  et  oh  id 
sanctam  Virginem  Deiparam  ;  genuit  cuim  illa  secundum  carnem  incorn ntum  Dei 
Verbum,  anathema  sit,  II.  Si  guis  non  confitetur  Dei  Patris  Verbum  carni  se- 
cundum hypostasim  unirij  et  unum  cum  sua  carne  esse  Chris tum,  eumdem  nimirwn 
Deum  tùmtl  tt  hominsm,  onoMama  9iL  IIL  8i  qvùt  in  uno  Ckritio  pott  wUmm 
dimdH  hifpoflates,  toque  duntaxai  eoi^widitme  eatdem  itUer  te  nedit  quœ  ett  le* 
eméim  digwiiatem,  Aoc  eti,  auetonioéem  vel  potetêafem,  etnanea  potiue  qum0à 
secundum  natumiim  wtionem,  anathema  sit,  IV.  Si  quit  duabus  personis  vel  ^ 
poitastbus  eas  vuceî  aitribuit,  guœ  in  evangelicis  et  aposiolis  Scripturis  passim  oc- 
currunt,  guœve  a  snnctis  de  Christo,  aut  a^>  i/x-o  Christo  de  se  ipso  dictœ  sunt;  et 
alias  guident  homini  seorsum  a  Dei  Verbo  cunsiderato  adscribit,  alias  vero  tan- 
quam  in  divinam  majestatem  comenieutes  so/i  Verbo  guod  er  Deo  Paire  est  aC' 
commodat,  anathema  sit»  V.  Si  guis  dieere  audet  Chrisium  esse  hominem  Dei' 
fensm  et  non  poiUte  Deum  verum,  utpole  uman  natwalemque  FiHum,  quaUm 
ntmirum  Verûm  earo  fSaeium  eand  et  eangmmpermde  ûe  mot  eemmmikao&f  CM* 
thema  eit  VL  Si  guie  Dei  FaÉrie  Verbum,  Chrieti  Deum  vel  Domimim  enedixeril; 
neque  post  VerèÊM  secundum  Scripiuras  incarna tum,  unum  eumdemque  Deum 
simul  hominem  esse  confessus  fuerit^  anathema  sit.  VU.  Si  quii  Jesum  Christum 
ut  hominem  a  D^o  Verbo  opernnip  moium  fuisse  dixerit,  et  Vnigeniii  fjhrin  ffd'ise 
circumdalum  quasi  al lerum  de  tilîero^  nnnthema  sit.  V'III.  Si  guis  hominem  as- 
sumptum  una  cum  ipso  Dei  Verbo  adorandum,  una  cum  illo  glorificandum,  tan- 
quùm  alUrum  in  altero  existentem,  Deum  appellandum  esse  dieere  ausus  fiterU 
{sic  enim  eemper  tu(fecia  parOeuia  eux  eogit  intetUgi);  et  non  um  potiut  arfo- 
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cheft  sniTOits  :  «  En  Jànis-Ghrist,  le  Fils  de  rhomme  ne  fome 
point  une  personne  distincte  du  Yerbe  Fils  de  Dîen.  —  La  sainte 

Vierge  est  réellement  mère  de  Dieu.  — En  vertu  de  l'union  liypos- 
tatique,  il  y  a  communication  des  idiomes;  c'est-à-dire  que  les  dé- 
nominations, propriétés,  actions  des  deux  natures  distinctes  et 
int^ires  en  Jésus-Ghrist,  peuvent  être  attribuées  à  la  personne 
unique,  et  réciproquement  à  Tune  et  à  l'autre  nature,  en  tant  que 
formant  un  seul  et  même  sujet.  »  —  Toute  la  substance  du  dogme 
catholique  sur  le  mystère  de  l'Incarnation  se  trouvait  merveilleuse- 
ment condensée  dans  ces  anathématismes,  qui  furent  solennelle- 
ment approuvés  par  le  concile  d'Ëphèse  et  par  celui  de  Ghalcé- 
doîne.  Us  donnaient  une  formule  définitive  aux  croyanoes,  et  aux 
traditions  de  l'ÉgUse.  Mais,  par  cela  même  qu'ils  apparaissaient 
pour  la  première  fois  en  corps  de  doctrine,  ils  soulerèrent  d'abord 
de  vifs  débats.  Nous  verrons  Thuoduret  et  plus  tard  Eutychès 
les  attaquer,  Tun  avec  le  désir  de  chercher  la  vérité  et  de  s'y 
soumettre  quand  elle  lui  serait  connue,  l'autre  avec  le  parti  pris  de 

raU'one  Emmamielem  honorai,  nnamque  illi  glorifiraftonem  aitrihuit,  quniemis 
Verbum  factum  est  caro,  anathema  sit.  IX.  Si  quis  unum  Dorrunum  nostrum 
Jesum  Christum  a  Spiriiu  Sancto  glori/katu/n  asserit,  tanqjuam  aliéna  virtute 
unun  ea  quœ  per  ipsum  est;  efficaciamque,  qua  contra  immundos  spiriius  ule- 
fthir,  et  dMna  imîier  hombm  miraev^  uperœrHurf  aft  eodem  aecepisse  prœdicaf, 
tt  fm  pwjpPHHW  illiui  ait  êpHhm  ptr  piem  dioina  â^na  edidU^  anathema 
fit.  X.  Chtiittm  Jènm  mttrm  eoKftuUmii  Pofdifimn  0t  ApotMtm  ÉxHHut, 
tmdemque  9emtUp$vm  pro  nobis  in  odorem  suavilaiis  Deo  et  Patri  obtulisse  di^ 
v!na  Scriptura  commémorât.  Si  quis  ergo  dixerit  Pontificem  et  Aposioîum  nostrum 
non  esse  constituium  ipsum  Dei  Verhnm,  po^feaq^iam  cnro  fi  homo  nohia  similis 
factus  est;  sed  hominem  illum  qui  ex  muiiere  natus  est,  quasi  aiierum  querndam 
ab  ipso  diversum;  aui  si  quis  Christum  pro  seipso  quoque  et  non  poiius  pro  nobis  soiis 
Mcrt/leàmi  abtiUiise  affmumrU,  neque  enim  i$  oUaikme  opus  habebat  qui  nullum 
pMcotem  eommiteratf  anathema  tUt»  XI.  St  quis  iptam  Dommi  tamm  vivificam, 
iptmtfn»  fèrbi  q^md  «at  Pâtre  utpraprUsm  mm  n^fonmi^  êedatterku  en^utptam 
ipsi  Verbo  sedÊOdum  dignitatem  tanttmmodn  coi^unsti,  hoc  est,  dhdnam  tantum 
inhabitaiionem  sortili^  esse  d&axrit,  neque  vero  potius  vivificam  confessus  fueril, 
ut  modo  meminimuSf  eo  quod  Verhi,  qnod  omnia  vivifîcare  poi^st,  facfa  sit  propria, 
anathema  sit,  XII.  Si  qun  7ion  confitetur  Dei  Verbum  secundum  carnem  passum^ 
tecundum  carnem  crucifixum,  mortemque  secundum  carnem  gustasse,  et  primoge- 
Wftim  tandem  ex  mortuxn  factum  esse,  quatenus  scilicet  viia  est  et  vivificum  ut 
Om,  anathema  9it*{B»  Cyrill.,  Epist.  xvii;  Pair,  grcec,,  tom*  LXXYII,  eol. 
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combattre  la  Térité  démontrée.  Quoi  qu'il  en  soit,  quatre  évêques 
égyptiens  forent  députés  d'Alexandrie  à  Nestorius,  pour  lui  signi- 
fier l'anathème  prononcé  contre  ses  erreurs  par  le  pape  Célestin, 
et  la  sommation  de  se  rétracter  dans  les  dix  jours,  sous  peine 
d'être  dépesé.  Le  dimanche ,  7  décembre  430 ,  ils  exécutèrent 
leur  mission  dans  la  basilique  de  Sainte-Sophie.  En  présence  du 
clergé  et  du  peuple,  ils  remirent  à  l'hérésiarque  les  lettres  du  sou- 
verain pontife,  celle  de  saint  Cyrille,  les  douze  anathématismes,  et 
ils  déclarèrent  que  le  lendemain  ils  iraient  chercher  sa  réponse  au 
palais  épiscopal.  Le  lendemain,  les  portes  de  ce  palais  furent  fer- 
mées et  Nestorius  refusa  de  receyoir  les  légats.  Sa  colère  était  au 
comble.  H  courut  trouver  l'empereur  et  lui  demanda  justice,  a  Un 
concile  œcuménique  pourra  seul,  lui  dit-il,  me  faire  triompher  de 
mes  ennemis.  »  Théodosc  le  Jeune  lui  promit  de  lui  accorder  cette 
satisfaction.  Séance  tenante,  Nestorius  obtint  ce  que  les  catho- 
liques demandaient  vainement  depuis  près  de  tiois  années.  L'héré- 
siarque apprêtait  ainsi  contre  lui-même  l'instrument  de  son  propre 
supplice.  Mais  il  n'y  songeait  pas  alors.  Tout  entier  à  la  joie  de 
son  éphémère  succès,  il  écrivit  au  pape  saint  Célestin  la  lettre 
suivante,  monument  curieux  de  vanité,  de  ressentiment  et  d'illu- 
sion. 

Déncn c  atinn      30.  «  Au  papc  Célestin,  Nestorius  évêque  de  Constantinople.  Le 
aa  pape  ^  très^hounête  Cyrille,  évêque  d'Alexandrie,  s'est  épouvanté  des 
parNwtontt».  ç^j5,ggq^guçgg  g^j  peuvent  réisulter  pour  lui  des  pièces  de  conTÎc- 

tion  déposées  entre  mes  mains.  Pour  éviter  la  réunion  d'un  concile 
oîi  ses  griefs  seront  jugés,  il  s'est  avisé  d'un  ridicule  stratagème. 
11  soulève  une  logomachie  à  propos  des  termes  eeorôxoç  etXpiaTOToxo;, 
s'acharnant  à  maintenir  le  premier  et  voulant  bannir  le  second,  oa 
du  moins  ne  l'admettant  que  secundum  quid^  avec  je  ne  sais  quelles 
prudentes  réserves.  Quant  à  moi,  je  ne  m'opposerais  pas  absolu- 
ment à  ce  qu'on  employât  l'expression  de  eeoTôxcK,  pourvu  qu'elle 
ne  servît  pas  de  couverture  aux  impiétés  d'Arius  et  d'Apollinaire. 
Mais  j'avoue  que  ce  terme  est  beaucoup  moins  exact  que  celui  de 
xp(atoT6xo6,  lequel  se  trouve  dans  l'Évangile  et  que  les  anges  eux- 
mêmes  ont  prononcé  le  jour  de  la  naissance  du  Sauveur.  Je  n'ai 
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pas  besoin,  en  parlant  à  votre  vénération,  d'insister  sur  les  raisons 
qui  motivent  cette  préférence.  Il  serait  trop  long  de  les  exposer  loi. 

Votre  béatitude  sait  parfaitement  que  nous  nous  trouvons  placés 
entre  deux  sectes  dont  Tune  dit  :  Marie  est  mère  de  Dieu,  et 
l'autre  :  Marie  est  mère  de  Thomme  (&vap(Mmtdxoc)'  Chacune  veut 
faire  prévaloir  son  opinion  comme  un  dogme,  tandis  qu'elles 
sont  toutes  deux  également  éloignées  de  la  vérité  théolo- 
gique.  H  faut  donc  couper  court  de  part  et  d'autre  à  Terreur  en 
adoptant  le  terme  moyen  Xpiato-coKo;,  également  éloigné  des  blas- 
phèmes de  Paul  de  Samosate  et  des  impiétés  d'Arius  ou  d'Apolli- 
naire. J'avais  pris  la  peine  d'écrire  tout  cela  au  très-honnête  Cyrille 
d'Alexandrie;  je  joins  ici  un  exemplaire  des  lettres  que  je  lui 
adressai.  Mais  aujourd'hui,  grâce  à  la  divine  Providence  qui  me 
vient  en  aide,  un  concile  œcuménique  est  décidé.  De  tous  les  points 
lu  monde,  les  évêques  vont  se  réunir  pour  juger  les  coupables. 
Dans  cette  solennelle  assemblée,  il  ne  sera  guère  question  d'une 
stérile  logomachie,  d'autres  affaires  plus  considérables  occuperont 
son  attention.  » 

31.  L'arrogance  de  ce  langage  n'était  pas  seulement  produite  in», 

par  l'exaltation  d'esprit  dans  laquelle  se  trouvait  alors  Nestorius.  d  Autioche. 
Il  comptait  sur  l'appui  de  rempereui*,  qui  ne  l'abandonna  en  effet  d'un  concile 
qu'au  dernier  moment.  De  plus,  il  se  promettait  par  son  crédit  et  1^^uï£* 
sesintrigues  de  recruter  un  grand  nombre  d'adhérents  au  sein  du 
fatur  concile.  Déjà  il  s'était  assuré  du  concours  de  Jean,  métropo- 
litain d'Antioche.  Élevé  depuis  cinq  ans  sur  le  siège  patriarcal  de 
la  Syrie,  Jean  av;Lif  vu  comme  une  gloire  pour  son  église  la  pro- 
motion de  Nestorius.  Il  était  fort  lié  avec  Théodoret,  Condisciple 
et  ami  lui-même  de  l'hérésiarque.  Nestorius  n'eut  pas  de  peine  à 
leur  persuader  à  tous  deux  que  saint  Cyrille,  renouvelant  les  pro- 
jets ambitieux  de  Théophile  son  oncle,  aspirait  à  la  domination 
religieuse  de  l'Orient.  Théodoret,  dont  le  siège  épiscop al  de  Gyrne 
satisfaisait  qu'à  demi  les  prétentions,  trouva  une  occasion  fort  na- 
turelle d'appeler  sur  sa  personne  l'attention  publique.  11  prit  ou- 
vertement la  défense  de  Nestorius  et  publia  une  réfutation  des 
douze  anathtoatismes  de  saint  Cyrille,  les  taxant  d'apoQinarisme 


Digitized  by  Google 


52  POMTinGAT  ÏÏR  8AIKT  CÉLBSnR  I  (422-432)* 

et  leur  opposant  autant  do  propositions  erronées,  dans  lesquelles  il 
niait  la  maternité  divine  de  la  sainte  Vierge,  Tunion  hypostatique  ' 
des  deux  natures,  et  l'onité  de  personne  en  Jésus-Ghrist.  Cet  ou- 
vrage, écrit  sous  l'impression  d'un  déplorable  préjugé,  était  fian- 
chemeat  hérétique.  Tbéodoret  devait  le  rétracter  plus  tard.  Mais, 
en  ce  moment,  livré  à  toute  Tardeur  de  la  controverse,  il  n'en 
aperçut  pas  les  erreurs,  et  il  l'adressa  soùs  forme  de  lettre  aux  «  so- 
litaires de  rOsroéne,  de  l^Euphratésie,  de  Syrie,  de  Phénicie  et  de 
Cilicie  *.  »  C'était  reprendre  en  sous-œuvre  et  pour  la  eombattre 
l'encyclique  fameuse  de  saint  Cyrille  aux  monastères  égyptiens. 
L'écrit  de  Théodoret  était  précédé,  en  guise  de  préface,  d'une 
lettre  au  métrqpolitain  Jean  d'Ântioche,  qui  assumait  ainsi  une 
certaine  part  de  responsabilité  dans  Tœuvre  de  son  suffi'agant 
•Plus  réservé  toutefois,  parce  qu'il  était  plus  en  vue  et  qu'il  nour- 
rissait des  projets  plus  vastes,  Jean  d'Antioche  ne  rompit  le  silence 
que  pour  adresser  à  Nestorius  des  conseils  amphibologiques,  con- 
çus en  termes  assez  respectueux  vis-à-vis  du  pape  et  assez  indul- 
gents  envers  l'hérésiarque  pour  que  des  deux  côtés  aucun  n'eût 
sujet  de  se  plaindre  *.  Gés  sortes  d'habiletés  ne  trompent  que  ceux 
qui  les  emploient.  Jean  d'Antioche  devait  bientôt  en  faire  la  triste 
expérience.  Quoi  qu'il  en  soit,  Nestorius  comptait  sur  son  dévoue- 
ment; il  s'applaudissait  du  secours  vraiment  inespéré  que  l'écrit 
de  Théodoret  apportait  à  sa  cause.  Il  était  en  droit  désormais  de 
soutenir  au  point  de  vue  dogmatique  une  opinion  que  Tévêque  de 
Gyr  ne  craignait  pas  d'embrasser  ouvertement.  Aussi  il  s'onpressa 
de  rédiger  douze  anathématîsmes  qu'il  opposa  à  ceux  de  saint  Cy- 
rille ^.  Ces  triomphes  furent  les  derniers  que  la  Providence  permit 
à  son  orgueil.  Il  en  jouit  avec  son  insolence  ordinaire,  et  dan.â 
deux  sermons  que  nous  avons  encore,  il  épancha  au  sein  de 
ses  auditeurs  l'allégresse  qui  débordait  de  son  âme  (43  et  14  dé^ 

tTheodont,  Epùt,  cui  Pair,  gnac.,  tom.  LXXXIIi,  coi.  1416.  —  «  id., 
Spist.  civ^eol.  1418. 

*  La  lettre  de  Jean  d'Antioche  est  reproduite  en  entier,  Labbe,  CdL  » 
Concil.,  tom.  lU,  col.  387.  —  *  Ifestor,,  Bhtphmmarum  capitula  Jlti  Mr,  iaU» 
tom.  JLLVIU,  coL  010. 


i^idui^cd  by  Google 


CHAP,  I.  ~  SAIHT  CTRIIXfi  D  ALEXàllOUE. 


53 


cembre  430  *).  Cinq  jours  après,  le  xiii  des  calendes  de  décembre 
(19  déceoibre  4dû},  Théodose  le  Jeune  sigaait  la  leUre  impériale, 
on,  comme  on  disait  en  style  byzantin,  le  TP<ma«t  qui  convo- 
quait tons  les  éréqnes  du  monde  h  Ëphèse  ponr  le  jour  de  la  Pen- 
tecôte de  I  nniiée  suivanh'  f7  juin  431).  Nestorius  avait  dicté  aux 
chanceliers  impériaux  ijuthiufs  [ilirases  de  ce  rlocuraent,  que  nous 
avons  encore  et  qui  est  intéressant  à  plus  d'un  titre.  Il  était  rédigé 
an  nom  des  «  emperenrs  eésars,  Théodose  et  Valentinien,  vain* 
qoenre,  triomphateurs,  très-grands,  très-augustes.  »  L'association 
des  deux  sonverains  d'Occident  et  d'Orient,  telle  qne  nous  la  lisons 
dans  l'unique  exemplaire  qui  nous  ait  été  conservé  et  qui  porte 
l'adresse  de  saint  Cyrille,  prouve  évidemment  que  l'indiction  du 
concile  avait  été  concertée  entre  les  deux  cours  de  Byzance  et  de 
Bavenne.  Dès  lors  le  pape  Gélestin  avait  été  consulté  sur  cette 
H^nmde  mesure.  Et  ce  n'est  pas  seulement  par  hypothèse  que  nous 
raisonnons  ainsi,  puisque  nous  avons  encore  Tinstmction  officielle 
que  le  souverain  pontife  remit  à  ses  légats,  à  leur  départ  pour 
Éphèse.  Nous  la  reproduirons  plus  loin.  La  lettre  de  Théodose  le 
Jeune  commençait  en  ces  termes  :  «  Entre  la  religion  chrétienne 
et  l'empire  romain,  il  y  a  une  relation  étroite.  Les  pn^près  de  la 
première  assurent  la  prospérité  du  second.  La  rdigion  apprend  à 
bien  vivre,  l'empire  ne  peut  être  florissant  que  parla  vertu.  En  nous 
confiant  le  gouvernement  du  monde,  le  Seigneur  a  voulu  ménager 
à  DOS  sujets  une  autorité  tutélaire  qui  les  maintînt  dans  la  piété 
et  la  jnstioe.  C'est  là  notre  rôle  ;  nous  sommes  les  ministres  de  la 
Providence  pour  la  sécurité  de  l'État,  i»  Cette  profession  de  foi  « 
paraîtra  sans  doute  fort  surannée  aux  esprits  modernes  qui  rêvent 
la  séparation  absolue  de  l'État  et  de  l'Église.  Mais  nous  avons  déjà 
dit  que  les  empereurs  du  y""  siècle  ne  goûtaient  nullement  cette 
théorie.  «  Notre  préoccupation  capitale,  ajoutait  Théodose,  est 
d'assorer  à  TÉglise  une  situation  digne  de  la  majesté  de  Dieu 
at  de  la  splendeur  de  notre  époque.  Nous  avons  à  cœur  de  la  voir 
iloiissante  et  paisible,  gouvernée  en  paix  par  des  évéques  et  des 

'  Nestor.,  Smn.  xn  et  zmt  Mr.  iaUt  tom.  XLVIU,  col.  848-M4. 
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clercs  irréprochables.  »  Ce  dernier  mot  était  une  allusion  indi- 
recte aux  accDsatîoiis  portées  contre  saint  Cyrille*  «  Pour  obtenir 
ce  résultat,  continaait  l*empereor,  nous  invitons  Totre  piété,  ainsi 
que  les  antres  métropolitains  et  les  évèqne»  qu'ils  voudront  choisir, 

à  se  rendre  pour  la  fête  de  la  Pentecôte  prochaine  à  Éphèse.  Là, 
un  poilora  un  jugement  canonique  sur  les  discussions  élevées 
naguère,  et  l'on  corrigera  les  désordres  qui  se  sont  produits  an 
détriment  de  la  véritable  piété  et  de  Tutilité  publique  K  n  Cette 
dernière  phrase  était  encore  àTadresse  de  saint  Cyrille,  et  relevait 
toutes  les  espérances  de  Nestorius. 
Unto&odale      32.  «  Sur  ces  entrefaites,  dit  l'historien  Socrate,  un  crime  épou- 

à  COBltutl' 

aoylA.  vantable  fut  couuois  dans  la  grande  basilique  de  Gonstantiuople.  Il 
y  avait  à  la  cour  un  officier  goth  dont  la  cruauté  était  proverbiale. 
Un  jour,  ses  esclaves,  fiiyant  la  colère  de  leur  maître,  vinrent  se 
réfugier  près  de  l'autel.  Ils  avaient  h  la  main  des  épées  nues.  On 

les  pria  de  s'écarter  pour  qu'on  pût  célébrer  les  divins  mystères. 
Mais  ils  ne  voulurent  rien  entendre  et  durant  plusieurs  jours  ils 
gardèrent  cette  attitude,  menaçant  de  mort  quiconque  voudrait  les 
approcher.  Enûn,  après  avoir  tué  un  clerc  et  en  avoir  blessé 
un  autre  grièvement,  ils  se  suicidèrent  tous.  Cette  tragédie  fit  une 
impression  immense.  On  disait  que  la  profanation  dont  le  sanc- 
tuaire venait  d'être  le  théâtre  présageait  des  catiistrophes.  L'événe- 
ment justiûa  la  prévision  et  la  chute  de  Nestorius  suivit  de  près  K  » 

§  m.  CMMile  m*  «Maiéttl40e  (491). 

Légato  da      33.  Bien  que  tous  les  métropolitains  du  monde  eussent  été  en  gé- 

put»  Loon 

lûtraoUoiu.  néral  convoqués  dans  la  lettre  de  Théodose  le  Jeune,  il  était  évident 
que  les  orientaux  seuls  pou  vaient  avoir  le  temps  d'arriver  à  Éphèse 
pour  l'époque  fixée.  La  Pâque  de  l'an  431  tombait  le  19  avril. 
D'après  les  lois  canoniques  alors  en  vigueur,  les  évéques  ne  pou- 
vaient sortir  de  leurs  diocèses  qu'après  l'octave  de  cette  fête,  c'est- 
à-dire  au  plus  tôt  le  27  du  même  mois.  De  là  au  7  juin,  fête  de  la 

>  Saera  ùHperûiona  TheoéosiiJmUor;  Lahbe,  CSol.  Cone.,  t.  I1I|  pag.  136,  pas- 
sfm.  —  *  Soeiefc*,  Htt/.  eeslet.,  lib.  yu,  cap.  xsxm. 
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Pentecôte,  indiquée  pour  Touyertore  da  concile,  on  n'avait  plus 
qu'un  intervalle  de  quarante  et  un  jours.  Dans  un  délai  tellement 
restreint,  il  eût  été  matériellement  impossible  aux.  évêques  de  la 
Grande-Bretagne^  des  Gaules,  de  Gennaaie,  d'Espagne  et  de  la 
haute  Italie,  d'achever  aveo  les  moyens  de  locomotion  dont  on  dis- 
posait alors  un  si  long  voyage.  Aussi  n*avait>on  nullement  compté 
sur  eux.  Le  choix  de  la  ville  d'Éphèse  fut  surLuuL  déterminé 
parla  pensée  de  faciliter  la  réunion  des  évoques  orientaux.  Sa  posi- 
tion intermédiaire  sur  le  littoral  de  T Asie-Mineure,  à  une  distance 
presqu'^ale  de  Gonstantinople  et  d'Antioche,  permettait  aux  navires 
d'Italie,  de  Garthage,  d*Ëgypte  et  de  Phônîcie  d*y  aborder  commo- 
dément, et  abrégeait  la  route  pour  ceux  des  évèques  qui  auraient  à 
s'y  rendre  par  terre.  Une  autre  considération,  qui  avait  aussi  son  im- 
portance, se  tirait  de  la  richesse  de  la  ville  et  de  la  fertilité  de  son 
territoire.  Pour  une  assemblée  de  ce  genre,  il  eût  été  impossible  de 
rien  désirer  de  mieux.  Éphèse  n'avait  point  encore  été  bouleversée 
par  les  tremblements  de  terre,  qui  plus  tard,  en  rainant  la  ville,  ont 
frappé  le  sol  même  de  stérilité.  Elle  pouvait  donc  abondamment 
pourvoir  aux  nécessités  d'une  réimiou  si  importante  et  si  nombreuse. 
Mais  au-dessus  de  ces-  raisons  tirées  de  Tordre  naturel  et  dont  se 
préoccupait  la  prévoyance  humaine.  Dieu  voulait  ménager  à  Téglise 
fondée  par  l'apôtre  saint  Jean  le  glorieux  privilège  de  voir  proola« . 
mer  dans  son  sein  le  dogme  de  la  maternité  divine  de  Marie.  Le  pape 
saint  Célestin  I  félicita  l'empereur  Théodose.  «  Si  je  ne  puis  être 
présent  en  personne  à  Éphèse,  lui  écrivail-il,  j'y  serai  du  moins  par 
mes  légats.  Au  nom  du  grand  Dieu  qui  doit  nous  juger,  je  supplie 
votre  piété  impériale  de  ne  point  conserver  son  appui  à  ceux  qui 
osent  rabaisser  la  puissance  et  la  majesté  du  Seigneur  au  niveau  des 
lomières  de  leur  fieuble  raison.  Ils  compromettent  la  foi  et  troublent 
la  paix  de  l'Église.  C'est  travailler  au  progrès  de  votre  empire  que 
d'étouffer  leurs  erreurs  et  d'apaiser  l'agitation  qu'ils  ont  causée  K  » 
Cette  admonition  toute  apostolique  avait  visiblement  pour  but 
d'éclairer  l'esprit  de  Théodose  le  Jeune  et  de  le  faire  revenir  de 

>  S.  CœlesUn.  Bpist,  xix;  Pair,  laL,  tom.  L,  col.  511. 
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ses  avengles  sympathies  en  faveur  de  Nestorins.  Ce  dernier  le  corn- 
prit*  Pour  affaiblir  l'impression  de  la  lettre  ponfiflcale,  il  affecta  de 
dire  que  le  pape  était  un  vieillard  absolument  incapable  de  rien 

entendre  aux  controverses  théologiques  et  au  véritable  état  de  la 
question.  Ce  procédé  à  l'usage  de  tous  les  hérétiques  passc^s,  pré- 
sents et  futorsy  réussit  pour  le  nioment  à  la  cour  de  Byzancc. 
NestoriuB  y  conserva  tout  son  crédit.  Cependant  le  pape  mandait  à 
saint  CyrîUe'qb'il  lui  continuait  ses  fonctions  de  délégué  aposto- 
lique, tout  en  lui  enjoignant  de  surseoir  à  la  condamnation  défini- 
tive de  l'hérésiarque  jusqu'à  ce  que  le  concile  eût  pioiioncé,  et  en 
lui  recommandant  de  recevoir  sa  rétractation  et  de  le  réhabiliter 
s'il  venait  à  résipiscence  ^  Enfin  le  viii  des  ides  de  mai,  sous  le 
consulat  de  Bassus  et  Ântiochns  (8  mai  431),  le  souverain  ponti£e 
faisait  partir  pour  Épbèse  trois  l^ts  spéciaux,  Ârcadius  évêque 
de  Vérone,  Projectos  évêque  de  Forum  Gomelii  (Imola)  et  Philippe, 
prêtre  de  l'église  romaine  du  litre  des  Apôtres.  Les  instructions 
écrites  qu'il  leur  donna  et  que  nous  avons  encore  étaient  conçues 
en  ces  termes  :  «  Lorsque  votre  charité  sera  arrivée  heureusement» 
ainsi  que  Aéus  l'espérons  et  le  croyons  de  la  miséricorde  divine,  au 
terme  du  voyage,  vous  prendrez  en  toutes  choses  conseil  de  notre 
frère  et  coévêqu'e  Cyrille ,  vous  n'agirez  que  d'après  sa  volonté 
vous  associant  à  lui  pour  maintenir  inviolable  l'autorité  du  siège 
apostohque.  Dans  les  discussions  auxquelles  vous  assisterez  au 
sein  de  rassemblée,  n'oubliez  pas  que'vous  êtes  juges  des  senti- 
ments qui  seront  exposés  et  que  nul  n'est  le  juge  des  vôtres.  Si 
TOUS  n'arrivez  à  Éphèse  qu'après  le  concile  terminé  et  quand  les 
évêques  auront  déjà  repris  le  chemin  de  leurs  diocèses,  informez- 
vous  aTec  soin  de  l'ordre  qui  aura  été  suivi,  du  résultat  de  la  sen- 
tence, et  si  tout  s'est  passé  conformément  aux  règles  de  la  foi 
catholique.  H  sé  pourrait  que,  le  concile  tenniné,  notre  frère  Cyrille 
se  fftt  rendu  à  Gonstantinople.  Dans  ce  cas,  vous  iriez  l'y  rejoindre 
et  vous  remettriez  à'  l'empereur  d'Orient  les  lettres  dont  nous  vous 
chargeons  pour  lui.  Si  au  contraire  vous  arrivez  avant  la  fin  du 

1  S.  CœletUa.,  Spût  zti;  tom*  cit.,  eol.  ftOl. 
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concile  et  que  yotis  ayiez  à  j  prendre  piurt,  vous  vous  inspirerez 
des  drconstanees  elles-mêmes  et  des  eonseils  de  notre  firère  Cyrille 

pour  tout  ce  qu'il  y  auidit  à  faire  ^  n 

34.  Nestorius  arriva  le  premier  à  Éphèse.  «  Il  y  parut,  dit  l'his- 
torien Socrate,  avec  nne  suite  nombreuse  de  laitues  de  toute  con* 
diiion,  qui  lui  laisaient  escorte  K  »  Le  comte  Irénée,  Tun  des  officiers 
les  plus  considérables  de  la  cour,  avait  youln  raccompagner  par 
pure  amitié  et  sans  aucune  mission  ofïîcielle.  L'empereur  ne  jugea 
point  à  propos,  comme  autrefois  Constantin  le  Grand,  d'assister  en 
personne  au  concile.  Saint  Isidore  de  Péluse  le  lui  avait  cependant 
conseillé,  dans  une  lettre  aussi  ferme  que  respectueuse  «  Si  vous 
preniez  le  temps  de  vous  rendre  aux  délibérations  d'Ëphèse,  lui 
mandait-il,  je  serais  pleinement  rassuré.  Votre  présence  ferait 
taire  lus  ennemis  de  la  foi.  En  tout  cas ,  votre  piété  impériale 
pourrait  prévenir  bien  des  désordres  si  elle  daignait  enjoindre  aux 
ministres  qui  la  représenteront  de  ne  s'immiscer  sous  aucun  préte^^te 
dans  les  questions  dogmatiques.  Autrement  les  perturbateurs  s'ap** 
pnieront  de  leur  autorité,  qui  sera  la  vOtre,  pour  leurs  perfides 
manœuvres,  autrement  nous  auront  le  triste  spectacle  de  l'empire 
en  lutte  avec  Dieu.  Au  reste  l'Église  de  Jésus-Christ  est  fondée 
sur  la  pierre  immuable,  contie  laquelle  les  portes  de  l'enfer  ne 
piéraudront  jamais  K  »*  Les  prophétiques  avertissments  du  soli- 
taire n'eurent  pas  le  succès  qu'il  s'en  était  promis.  Théodose  le 
Jenne,  toujours  aveuglé  par  sa  prévention,  choisit  pour  son  repré- 
sentant à  Éphèse  l'un  des  plus  intimes  amis  de  Nestorius,  le 
cornes  domesticorum  Candidien.  Il  est  vrai  que ,  dans  la  lettre 
ofdcielie  adressée  au  concile  ,  l'empereur  tenait  ostensiblement 
nn  langage  conforme  aux  vœux  de  saint  Isidore.  «  Ën  chargeant, 
âÎBaît-fl,  le  préclarîssime  comte  des  domestiques  de  se  rendre  à 
votre  saint  synode,  je  lui  ai  prescrit  de  ne  s'immiscer  d'aucune 
sorte  dans  les  questions  de  dogme,  ni  dans  les  controverses  tou- 


Le  comte 
Candidieo 


ipérial 
au  coucilc. 
Set  tnttrao- 


*  S.  Cœlestin.,  Commomlorimi  episcop*  et  presbyier.  euniibus  ad  concilium; 
tom.  cit.,  col.  503.  —  «  Socrat..,  Hist.  ecdes.,  i?b.  VIF,  cap.  xxxiv;  Patr.gnsc», 
tom.  LXVII,  col.  S13  — 'S.  Isidor.  Peiua.,  iib.  J,  £pisL  cccxi;  Pair,  grœc., 
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chant  la  foi.  Cela  n'appartient  qu'aux  évêques;  un  laïque  qui  aurait 
cette  audace  serait  un  sacrilège.  Mais  je  l'ai  cliargé  d'écarter 
d'Éphèse  les  moines  et  les  séculiers  qui  s'7  rendent  en  foule,  et 
qui  y  -viendront  encore,  attirés  par  la  curiosité  et  l'attrait  de  ce 
grand  spectacle.  Il  importe  que  la  majesté  de  yos  délibérations 
et  leur  tranquillité  môme  ne  soit  pas  troublée  par  une  multi- 
tude indiscrète  et  tumultueuse.  Candidien  devra  veiller  en  outre 
à  ce  que  la  discussion  ne  dégénère  pas  en  rivalités  de  personnes  ou 
de  partis.  Il  lui  est  expressément  défendu  de  laisser  un  évêque 
sortir  d'Éphèse  sous  aucun  prétexte,  soit  pour  retourner  dans 
son  diocèse^  soit  pour  tout  autre  voyage,  même  celui  qu'il  tou* 
drait  faire  à  notre  cour  impériale,  avant  que  la  seatence  défini- 
tive ait  été  rendue  K  Aucune  autre  affaire  ecclésiastique  ne  pourra 
être  traitée  avant  la  question  dogmatique  qui  fait  le  principal  objet 
de  cette  réunion,  »  L'empereur  informait  ensuite  les  pères  qu'aûn 
de  mieux  assurer  le  calme  et  la  paix  des  esprits,  durant  leur  sé* 
jour  k  Éphèse,  il  avait  pris  des  mesures  pour  que  les  tribunaux 
civils  s'abstinssent  de  juger  en  matière  criminelle,  se  réservant,  si 
besoin  était,  d'évoquer  à  Gonstantinople  même  les  afTaîTes  de  cette 
nature  qui  se  présenteraient  dans  l'intervalle.  «  Ëofin,  disait-il  en. 
terminant,  je  tiens  à  vous  prévenir  que  le  très-magnifique  comte 
Irénée  n'a  (reçu  de  nous  aucune  ndssion.  C'est  uniquement  par 
amitié  pour  le  très-saint  Nestorius,  évêque  de  notre  illustre  capi- 
tale, qu'il  a  voulu  l'accompagner  à  Éphèse  *.  )>  Cette  dernière 
phrase,  si  élogieuse  à  Tendroit  de  l'hérésiarque,  démentait  l'impar- 
tialité affichée  dans  le  corps  de  la  lettre.  Théodose  le  Jeune  venait 
de  dire  qu'un  laïque  ne  doit  pas  s'inmiisoer  dans  les  controverses 
de  religion,  et  il  préjugeait  la  sentence  ecclésiastique  en  décernant 
d'avance  un  brevet  d'éminente  sainteté  à  un  évêque  accusé  d'héré- 
sie. Nous  ne  savons  si  les  instructions  verbales  données  à  Candi- 
dien furent  conformes  à  ce  programme  écrit.  Mais  nous  verrons 
bientôt  comment  il  rempUt  son  mandat. 

*  Celte  précaution  de  la  chancellerie  impériale  semble  avoir  été  prise 
contre  saint  Cyrille,  doat  ou  espérait  la  condamnation.  —  '  Theodos.,  Sacra 
symdum  missa  per  Candidùm»}  Labbe^  Concil,^  tom.  IHj  col.  442. 
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dS.  Saint  Cyrille  s'était  embarqué  aussitôt  après  les  fêtes  pas- 
eato,  ayec  cinquante  évêques  d'Égypte,  Durant  une  relftche  à  Tile 
d6  Rhodes,  le  patriardie  éorivait  à  ses  fidèles  alexandrins  :  a  Par 

la  grâce  et  la  bonté  du  Christ  Notre  Sauveur ,  nous  avons 
heureusement  accompli  cette  première  traversée,  et  nous  pouvons 
rendre  grâces  au  Dieu  qui  domine  la  puissance  des  mers  et  calme 
l'agitation  des  flots.  Absent  de  corps,  je  suis  toujours  au  milieu 
de  TOUS  par  la  pensée.  Continuez,  bien-aimés  fils,  à  prier  le  Sei- 
gnenr,  afin  qu'il  daigne  aeheyer  son  œuvre,  dompter  les  résistances 
ennemies,  apaiser  la  tempête  des  passions  et  rendre  la  paix 
à  l'Église  *.  ))  Le  navire  aborda  au  port  d'Éplièse  quelques  jours 
seulement  avant  la  Pentecôte.  Le  métropolitain  de  cette  viUe, 
Menmon,  accueillit  saint  Cyrille  avec  les  plus  grands  honneurs.  Les 
partisans  de  Nestorius  lui  en  firent  un  crime.  Menmon  èn  effet 
n'avait  point  agi  de  la  sorte  à  l'arrivée  de  l'hérésiarque.  Sans 
le  traiter  comme  un  condamné,  puisqu'il  ne  l'était  pas  encore, 
ilgardait  vis-à-vis  de  lui  une  attitude  de  réserve  commandée  parla 
situation  même.  Samétropole,  ou  exarchat  d'Éphèse,  selon  l'exprès- 
non  usitée  par  les  grecs,  comptait  plus  de  quarante  évéques  sou* 
mis  à  sa  joridiction.  Memnon  les  avait  appelés  près  dclui,  et  cette 
nombreuse  phalange  épiscopale  ne  dissimulait  pas  l'horreur  que 
Ini  causaient  les  blasphèmes  de  Nestorius.  Cependant  le  terme 
du  7  juin,  primitivemeïit  iix6  pour  rouvcrture  du  concile,  appro- 
chait. On  savait  que  Juvénal  patriarche  de  Jérusalem  avec  les 
éTêques  de  la  Palestine  et  de  la  Phénide,  et  Jean  patriarche  d'An- 
lioehe  avec  ceux  de  la  Syrie,  étaient  en  chemin.  Pour  leur  laisser 
le  temps  d'arriver,  on  recula  de  seize  jours  l'époque  de  la  première 
session,  qui  fut  solennellement  prorogée  au  22  juin.  Ce  délai  était 
plus  que  suffisant.  En  effet  Juvénal,  le  plus  éloigné  de  ceux 
qu'on  attendait,  arriva  cinq  jours  après  la  Pentecôte.  Il  n'en  fut 
pas  de  même  de  Jean  d'Antioche.  Des  courriers  expédiés  par 
lui  annonçaient  constamment  un  nouveau  retard,  causé  tantôt 
par  le  mauvais  état  des  routes,  tantôt  par  des  aôcldents  de 

*  8.  G jrilL,  Epiât,  XX  i  Patr.  gr^e.,  fom.  |«XXVU,  col.  iSS. 
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voyage,  tantôt  par  la  maladie  ou  la  fatigue  de  quelques  évêques. 
Eq  réalité,  Jean  d'Antioche  différait  à  dessein  son  arrivée,  par 
nn  calcul  d'ambition  et  de  vanité  personnelle.  Secrètement  favo* 
rable  à  Nestorius,  il  ne  voulait  point  intervenir  dans  la  con- 
damnation de  cet  hérésiarque ,  et  il  se  réservait ,  au  cas  où 
cette  condamnatioû  serait  prononcée  sans  lui,  de  procéder 
ensuite  à  Texamen  de  la  double  accusation  dont  saint  Cyrille 
était  l'objet  pour  les  anathématismes  dénoncés  par  Théodoiet, 
et  ponr  les  prétendus  excès  de  pouvoir  dont  se  pldgnaient  les 
imposteurs  Chérémon  et  Sophronas.  Du  reste,  Jean  d'Antioche 
n'avait  garde  de  rien  laisser  transpirer  de  ces  perfides  projets. 
Les  lettres  qu'il  écrivait  de  chacune  de  ses  haltes  étaient  toutes 
adressées  à  saint  Cyrille  :  elles  renfermaient  les  expressions  les  plus 
chaleurenses  de  respect  et  d'honmiages  pour  ce  patriarche.  Cepen- 
dant les  évêques  réunis  à  Éphèse  préludaient  aux  délibérations  sy* 
nodales  par  des  conférences  et  des  entretiens  dogmatiques.  Ils 
étaient  unanimes  a  proclamer  leur  foi  h  la  maternité  divine  de  Marie, 
à  l'union  hypostatique  des  deux  natures  et  à  Tunité  de  personne  en 
Jésus-Christ.  Un  grand  nombre  d'entre  eux  essayèrent  de  ramener 
Nestorîus  It  ce  sentiment.  Âcacius  de  Melitène,  dont  la  piété 
et  la  science  étaient  universellement  admirées,  s'y  employa  avec 
le  zèle  d'une  amitié  véfitable.  11  était  lié  avec  rorgucilleux  pa- 
triarche et  il  voulait  le  sauver  en  le  tirant  dé  son  erreur.  Nestorius 
parut  touché  de  ses  exhortations.  «  Après  tout,  s'écria-t-il  un  joor, 
je  ne  m'obstinerai  pas  davantage.  Puisqu'on  le  veut,  je  dirai  que 
la  sainte  Vierge  est  Mère  de  Dien  (eeor^c),  pourvu  qu'on  m'accorde 
qu'elle  est  aussi  mère  de  l'homme  (dcvepeMcor^xoc).  »  Cette  parole  donna 
quelque  espérance  de  le  voir  se  convertir  enfin  h  la  foi  catholique. 
Mais,  le  19  juin,  reprenant  avec  Acacius  et  d'autres  évêques  cette 
importante  controverse,  il  se  montra  plus  intraitable  que  jamais. 
«  Si  vous  persistez,  dit-il,  à  soutenir  que  le  Verbe,  Fils  de  Dieu, 
est  la  même  personne  que  le  Christ,  vous  serez  obligés  également, 
puisque  la  Trinité  est  indivisible,  d'admettre  que  le  Père  et  le 
Saint-Esprit  se  sont  eux-mêmes  incarnés.  »  Les  évêques  de  son 
parti  allèrent  encore  plus  loin,  a  On  a  tort,  dit  l'un  d'eux»  de  ûè- 
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trir  les  jniis  da  nom  de  déicides.  Ge  n'est  pas  on  Bien  mais  nn 
bonmie  qu'ils  mirent  à  mort,  on  cmciflant  Jésus-CShrisl.  »  Acacins 
de  Mélltène  ne  Toulut  pas  en  entendre  dayantage.  Il  se  retira  déses- 
péré. Le  même  jour,  Théodote  d'Ancyre  et  quelques  autres  évêques 
tentèrent  une  nouvelle  démarche  près  de  Nestorius.  a  Jésus-Christ 
estOien,  lui  dirent-ils.  Les  Écritures  sont  formelles  sur  ce  point.>Par 
conséquent  la  Yiexge  est  mère  de  Dieu,  puisqu'elle  a  enfanté  Jésus- 
Christ.  —  Non,  répondit  l'hérésiarque.  Jamais  je  n'appellerai  Dieu 
on  enfiint  que  Ton  vit  naître,  qui  eut  un  mois,  puis  deux  mois  et  qui 
avait  besoin  pour  vivre  du  lait  de  sa  mère  !  Tout  est  rompu  entre 
nous.  Je  demeure  pur  de  vos  erreurs,  et  je  renonce  désormais  à 
votre  commuDion  *.  )>  On  atteignit  de  la  sorte  le  21  juin,  veille  de 
ronverture  du  oonoile.  Jean  d'Antioche  n'était  pas  arriyé.  Les 
évêques  présents,  au  nombre  d'environ  cent-soixante,  se  plaignaient 
amèrement  de  son  retard.  Le  pape  ayant  désigné  saint  Cyrille 
pour  son  représentant,  on  n'avait  point  à  attendre  les  trois  légats 
spéciaux  qu'il  envoyait  d'Italie.  Nous  avons  vu  que  leurs  instruc- 
tions avaient  été  données  dans  la  prévision  que  le  concile  pourrait 
être  terminé  avant  leur  arrivée.  Enfin,  le  soir  du  31,  deux  évêques 
syriens,  Alexandre  d'Apamée  et  son  homonyme  d'Hiérapolis  en- 
trèrent à  Éphèse,  porteurs  d'une  lettre  adressée  par  Jean  d'Antioche 
à  saint  Cyrille.  Elle  était  conçue  en  ees  termes  :  «  Au  seigneur 
très-saint  et  très-religieux  collègue  Cyrille,  Jean,  salut  dans  le 
Seigneur.  Je  suis  désolé  de  n'être  point  encore  à  Éphèse,  où  votre 
sainteté  m'attend  depuis  plusieurs  jours.  Le  désir  do  vous  voir,  plus 
encore  que  Timportanco  des  négociations  pendantes,  m'a&it  pres- 
ser mon  voyage.  Depuis  trente  jours  je  suis  en  route,  sans  m'ac- 
corder  personnellement  un  instant  de  repos.  Mais  la  maladie  de 
plusieurs  des  évêques  xqui  m  accompagnent,  le  mauvais  état  des 
eheimns,  le  manque  de  bêtes  de  somme  nous  ont  causé  des  retards 
-infinis.  Priez  Dieu  qu'il  nous  permette  de  fournir  sans  encombre 
les  cinq  ou  six  journées  de  marche  qui  nous  restent  encore,  et  qu'il 
m'accorde  ainsi  la  joie  d'embrasser  voire  tète  sainte  et  saciéo.  » 

^Labbs,  tom.  lU,  paisUDi  Soorat,  JfM.  ecclu,,  lib.  VII,  eap.  xxxiv. 
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Première 
session.  Nes- 
torins  refa»e 

de  compa- 
raître. 


Ce  billet  fut  lu  à  tous  les  éyêqaes  réunis  à  Ëphèse  ;  et,  comme  ils  se 
plaignaient  du  nouyeau  retard  qu'ils  allaient  encore  avoir  à  subir: 

«  Non,  non,  s'écrièrent  les  deux  envoyés.  Jean  d'Antioche  nous  a 
chargés  expressément  de  vous  dire  de  ne  plus  différer  l'ouverture 
du  concile.  Le  yœu  de  l'empereur  est  formel  ;  n'attendez  pas  da- 
vantage, et  demain  commencez  la  première  session.  »  On  leur  fit 
répéter  plusieurs  fois  cette  parole  ;  ils  attestèrent  par  serment  qae  le 
patriarche  leur  avait  très-réellement  donné  ce  message.  En  consé- 
quence,  il  fut  résolu  que  la  première  session  aurait  lieu  le  lende- 
main. Nestorius  protesta  contre  cette  décision,  et  le  comte  Candidien 
écrivît  aux  pères  pour  leur  défendre,  au  nom  de  l'empereur,  d'ou- 
vrir le  concile  avant  l'arrivée  de  Jean  d'Antiodie.  Il  ne  fut  tenu 
aucun  compte  de  cette  inhibition  tyranniqne,  et  l'on  passa  outre. 

36.  «  Le  X  des  calendes  de  juillet,  sous  le  consulat  XIII*  de  Flavius 
Théodose  et  III"  de  Valentinien,  empereurs  augustes  (22  juin 431), 
disent  les  actes,  le  saint  concile  s'est  réuni  à  Éphèse,  et  les  très-saints 
et  vénérables  évêques,  au  nombre  de  cent-soixante,  ont  siégé  dans 
la  basiUque  de  Sainte-Marie,  sous  la  présidence  de  Cyrille  d'Alexan- 
drie tenant  la  place  du  très-saint  et  très-vénérable  pontife  de  régiîse 
de  Rome,  Gélestin  ^.  Le  diacre*  de  Garthage,  Bessnia,  prit  séance, 
comme  représentant  de  l'cglise  d'Ali ique.  PHorre,  prêtre  d'Alexan- 
drie et  primicier  des  notaires,  dit  :  Deifuis  oue  le  révérendissime 
Nestorius  a  été  jpromu  au  siège  de  Gonstantinople,  des  nouveautés 
se  sont  produites,  qui  ont  scanoalisé  les  fidèles  de  cette  église.  Le 
très-pieux  évéque  d'Alexandrie,  Cyrille,  en  ayant  été  infonné,  lui 
adressa  une  première  puis  une  seconde  lettre  monitoire,  remplies 
toutes  deux  de  témoignages  de  déféi^ence  et  de  respect  pour  sa 
personne.  Nestorius  refusa  d'y  obtempérer.  Cyi'ille  prit  le  parti  d'en 
référer  à  Rome,  et  il  chargea  sou  diacre  Possidonius  de  remettre 
la  correspondance  échangée  entre  enx  aux  mains  dn  très-pienx 
Célestin,  évêqne  de  l'église  romaine.  Célestin  porta  sur  cette  afiàire 
un  jugement  qu'il  notifia  à  Cyrille.  Depuis  lors,  la  puissance  impé- 
riale, de  concert  avec  l'autorité  religieuse,  a  convoqué  un  synode  à 

àpxu3nôx6iR»v  xôv  ^iMtCuv  "BxicXiqirfecc  KtiLiotCtfou,  (Labb.,  tom.  Uh  p.  146.) 
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Ëphèse  Nous  croyons  âeyoir  tous  donner  ms  que  nous  avons 
entre  les  mains  tous  les  documents  dont  il  s'agit,  prêts  à  en  faire 

lecture,  si  votre  piété  le  juge  convenable.  —  Juvénal,  évêque  de 
Jérusalem,  prit  la  parole  et  dit  :  Qu'on  lise  d'abord  la  lettre  adres- 
sée par  les  très-pieux  empereurs  à  tous  les  métropolitains.  —  Le 
prêtre  d'Alexandrie,  Pierre,  fit  cette  lecture.  Après  quoi,  Firmus 
érêque  de  Gésarée  dit  :  Je  prie  le  très-saint  et  révérendissime 
Memnon,  évoque  de  cette  cité  d'Éphèse,  de  vouloir  bien  spécifier 
exactement  le  nombre  de  jours  qui  si;  sont  écoulés  depuis  notre 
arrivée  en  sa  ville  épiscopale.  —  Memnon  répondit  :  Seize  jours  se 
«ont  écoulés,  depuis  le  terme  indiqué  par  la  lettre  impériale  "^our 
roQverture  du  concile.  —  Cyrille  dit  alors  :  Le  saint  et  sacré 
concOe  n*a  été  différé  si  longtemps  que  pour  attendre  les  évêques 
de  Syrie.  Ce  retard  a  déjà  entraîné  de  funestes  conséquences  : 
nous  avons  eu  la  douleur  de  voir  mourir  quelques-uns  de  nos 
frères  dans  Tépiscopat  ;  d'autres  en  grand  nombre  sont  tombés 
malades.  Il  nous  faut  donc,  sans  plus  de  délai,  procéder  à  Texamen 
des  matières  dogmatiques,  et,  selon  la  teneur  des  décrets  impé- 
riaux,  pourvoir,  dans  l'intérêt  de  toutes  les  églises  du  monde,  h  la 
définition  des  vérités  de  la  foi.  —  Théodote  évôque  d'Ancyre  se 
leva  et  dit  :  11  conviendrait  avant  tout  de  mander  le  révérendis- 
sime Nestorius,  afin  qu'il  assiste  aux  actes  synodaux  et  que  la  dé^ 
ciaion  à  interrenir  soit  prise  en  présence  de  tous  et  d'un  consente- 
ment unanime.  —  Alors  Hermogénès  évêque  des  Rhtnocoruri 
Athanase  de  Paralia  ^,  Pierre  des  Paremboli  *,  et  Paul  de  Lampa  ^ 
se  levèrent  et  rendirent  successivement  témoignage  en  ces  termes  : 
Hier,  par  Tordre  de  votre  piété,%ious  sommes  allés  trouver  le  ré- 
vérendissime Nestorius  pour  l'inviter  à  assister  à  cette  session.  J'y 

*  Cm  etpretrions  sont  importantes  poar  établir  que  la  ooBvoealion  du 
concile  d'ÉphèM  avait  été  eoneertée  entra  l'empareor  et  le  pape.  *Bikù  ifiv  iat 
PflwUutoO  «al  6Mft]yoOc  vc6|i«T0c  ^  ^I"^  wpuMHçimiimn  «iîvoSoc  IvtauSft.  (Labbe^ 
tom.lll,col.  451.) 

'  Rbiuonnnirœ,  dans  l'Augustitainniqiie  I'*  d'Égypte,  anjoufd'hni  Farma. 
—  *  Paralia,  dans  l'Égypte  II»,  à  l'embouchure  de  l;i  quatrième  branche  du 
Kil.  -  *  ParmMœ,  ou  Cattrum  Saracenorunif  d&Qs  i'AraUie  i'étrée.  —  '  Umpa 
•Q  Crète. 
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réfléchirai,  nous  dit-il|  et  j'irai,  si  je  le  juge  à  propos.  Il  avait  avec 
lui  six  ou  sept  évêques  qui  nouB  tinrent  le  même  langage.  —  Fla- 
yîen  érêque  de  PhiUppes  fit  oette  proposition  :  On  pourrait  déléguer 
de  nouveau  quelques-uns  des  très-religieux  évêques,  pour  lui  noti* 

fier  Touverture  du  saint  concile  et  lui  mander  de  s'y  rendre.  —  Cet 
avis  fut  agréé.  On  désigna  pour  cette  mission  Tiieodulus  évêque 
d'Ëlusa  en  Palestine,  Anderius  de  Gherronèse  en  Crète,  Tbeopemp- 
tus  évêque  de  Gabasa  en  Ëgypte.  Epaphrodite,  lecteur  et  notaiie 
du  très-pieux  Hellanicus  évêque  de  Rhodes,  leur  fut  adjoint  comme 
secrétaire.  Le  concile  leur  remit  une  lettre  pour  le  révérendissime 
Nestorius.  Elle  était  ainsi  conçue  :  Yotre  piété  a  été  informée  hier 
de  l'ouverture  de  cette  assemblée  sainte  et  catholique.  Vous  n'au- 
riex  pas  dû  négliger,  d'y  assister.  Cependant,  affligés  de  votre 
absence,  nous  vous  prions  de  nouveau  de  vouloir  bien  vous  y  rendre. 
L'intérêt  de  TÉglise  et  celui  de  la  foi  demandent  une  décision  solen- 
nelle ;  de  plus,  vous  connaissez  à  ce  sujet  les  vœux  des  augustes 
empereurs.  —  Après  s  être  acquittés  de  leur  message,  les  députés 
revinrent  et  rendirent  compte  de  leur  mission  en  ces  termes  :  Nous 
avons  trouvé  la  maison  du  révérendissime  Nestorius  entourée  de 
soldats  en  armes.  Ayant  demandé  qu'on  le  prévînt  de  notre  visite, 
il  nous  fat  répondu  qu'il  reposait  (l^t^et  ««1  èvencéutm),  et  qu'il  avait 
donné  ordre  de  ne  laisser  entrer  personne  chez  lui.  Nous  insistâmes 
en  disant  que  nous  étions  délégués  par  le  saint  concile,  et  que  nous 
ne  nous  retirerions  pas  sans  avoir  reçu  de  lui  une  réponse.  £a 
ce  moment,  ses  clercs  vinrent  à  nous  et  nous  répétèrent  la  mêo» 
chose  que  les  soldats.  Nous  fîmes  de  nouvelles  instances.  Alon  se 
présenta  le  tribun  Flureatius,  d#la  suite  du  très-magnillque  comte 
Candidien.  Attendez,  nous  dit-il,  vous  allez  avoir  une  répuuse. 
Quelques  instants  après  il  revint,  accompagné  d'un  des  clercs  de 
Nestorius,  et  nous  dit  :  Je  n'ai  pu  pénétrer  jusqu'au  révérendissime 
patriarche,  mais  on  m'a  transmis  sa  réponse.  Il  se  rendra  pami 
vous  lorsque  tous  les  évêques  seront  arrivés.  Voilà  la  déclaration 
qu'il  ordonne  de  faire  à  votre  piété.  Nous  prîmes  alors  à  témoins 
le  tribun  Florentins,  les  soldats  et  les  clercs  qui  se  trouvaient  là,  et 
nous  quittâmes  cette  maison.  —  Après  cette  déposition,  l'évêquede 
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Philippes  f  Flavien  reprit  :  Nous  ne  devons  omettre  auctine  des 
formalités  canoniqaes.  Hier,  le  révérendissime  Nestorius  a  reçu  une 
première  citation;  aujourd'hui  une  seconde  vient  de  lui  être 

adressée.  Il  n*a  tenu  compte  ni  de  l'une  ni  de  l'autre.  Il  convient 
de  lui  en  faire  une  troisième.  —  Les  pères  adoptèrent  cet  avis. 
Aaysias  évêque  de  Thèbes  dans  l'Hellade,  Domnus  d'Opuntium  *, 
Jean  d'Hephœstia  dans  TAugustamnique  %  et  Daniel  de  Dama 
en  Lybie,  aveo  Anysius  notaire  et  lecteur  de  Finnus,  évêque  de 
Gappadoce,  furent  choisis  pour  cette  nouvelle  mission.  Le  concile 
leur  remit  à  Tadi  esse  de  Nestorius  une  lettre  plus  pressante  encore 
que  la  première.  Au  retour,  ils  dirent;  £n  arrivant  à  la  demeure  de 
Nestorius,  nous  trouvâmes  le  vestibule  rempli  d'une  foule  de  sol- 
dats aimés.  Sur  notre  demande  d'être  introduits  près  du  révé- 
rendissime évêque  de  Gonstantinople,  on  ne  daigna  pas  nous 
répondre.  Nous  priâmes  du  moins  qu'on  vuulùt  lui  faire  savoir  que 
nous  veiiiuiis  lui  faire  une  troisième  citation,  de  la  part  du  saint 
concile.  Les  soldats  se  jetèrent  sur  nous  et  nous  repoussèrent 
violemment.  Nous  fîmes  observer  que  quatre  évêques  désar- 
més n'étaient  point  à  craindre,  que  nous  n'avions  aucune  in- 
tention malveillante  et  que  nous  demandions  seulement  une  ré- 
pon?e.  Après  avoir  ainsi  pai'16,  et  longtemps  attendu  à  la  porte, 
les  soldats  nous  dirent  :  Vous  pouvez  rester  là  jusqu'à  demain,  s'il 
vous  convient  ainsi.  Quant  à  nous,  on  nous  a  placés  dans  ce  vesti- 
bule pour  en  garder  l'entrée,  avec  ordre  de  repousser  tous  ceux 
qui  se  présenteraient  de  la  part  du  concile.  —  Après  cette  déposi- 
tion, Juvénal,  évêque  de  Jérusalem,  dit  :  Les  règles  canoniques  ne 
prescrivent  que  trois  citations  obligatoires.  Cependant  nous  aurions 
été  disposés  à  en  adresser  une  quatrième  au  révérendissime  Nes- 
torius. Mais  il  fait  garder  sa  demeure  par  des  troupes  armées  qui 
en  défendent  l'accès.  Cette  attitude  ne  laisse  que  trop  deviner  ses 
mauvais  desseins.  H  ne  nous  reste  plus  qu'à  procéder  en  paix  à 
l'examen  des  matières  dogmatiques.  Qu'on  récite  donc  le  symbole 
de  la  foi,  dressé  par  les  ti'ois  cent  dix-huit  pères  de  Nicée,  afin  que 

^Ofnmtium,  OpwUis,  dans  k  Loeride,  évtehé  soffragant  de  Corinthe.  — 
*  Baia«  Égypte. 

xin.  5  - 
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lesdoctrinr«  conformes  à  cette  règl^  immuable  soient  approuvées, 
et  celles  qui  s'en  écartent  frappées  d'anathème  *.  » 
Condam-       37.  ((  Lecture  ftit  faite  du  symbole  de  Nioée.  Ensuite  le  primicier 
losition  de  des  notaires,  Pierre  d'Alexandrie,  prit  la  parole.  Nous  avons  entre 
Neatoriw.       maîns,  dit-il,  la  lettre  dogmatique  adressée  par  le  très-pienx  ar- 
chevêque Cyrille  au  révérendissime  Nestorius,  pour  lui  démontrer 
ses  erreurs  et  l'exhorter  à  les  rétracter.  Si  votre  sainteté  l'ordonne, 
j'en  ferai  lecture.  — Les  pères  approuvèrent  cette  proposition,  et 
la  lecture  fut  faite     Après  quoi,  l'évêque  d'Alexandrie,  Cyrille, 
prit  la  parole  en  ces  termes  :  «  Le  saint  et  œcuménique  concûe 
vient  d'entendre  l'exposé  de  la  doctrine  adressée  par  moi  au  révé- 
rendissime  Nestorius.  J'ai  la  cualiance  de  ne  m  èire  en  rien  écarté 
des  lignes  de  l'orthodoxie  ni  des  règles  du  symbole  de  Nicée.  Je 
prie  votre  sainteté  de  déclarer  si  elle  en  juge  ainsi.  —  Chacun  des 
pères  se  leva  ensuite  tour  à  tour,  et  déclara  que  la  lettre  de  saint 
Cyrille  était  l'expression  exacte  de  lafoi  catholiqucPalladius,  évêque 
d'Amasée,  dit  ensuite  :  Il  convient  maintenant  de  prendre  connûs- 
sance  de  la  réponse  laite  au  patriarche  d'Alexandrie  par  le  révé- 
rendissime Nestorius,  afin  de  savoir  si  elle  est  également  conforme 
à  la  foi  des  pères  de  Nicée.  —  Le  primicier  des  notaires  en  donna 
lecture  '  :  puis  Cyrille  demanda  que  les  évêques  voulussent  bien  dé- 
clarer leur  sentiment.  Chacun  d'eux  le  fit  tour  è.  tour  :  à  l'unanimité 
ils  proclamèrent  que  la  lettre  de  Nestorius  était  nn  ^su  d'impiétés  et 
de  blasphèmes.  Tous  ensemble  élevant  la  voix  ils  s'écrièrent  :  Lafoi 
catholique  et  le  saint  concile  anathématisent  Nestorius,  sa  lettre  et  la 
doctrine  qu'elle  renferme  I  Anathème  à  l'hérétique  I  Nous  Tanathè- 
matÎBons  tousl  Quiconque  communique  avec  Nestorius  est  ana- 
thème  I  —  Juvénal,  évêque  de  Jérusalem,  dit  :  Qu'on  lise  les  lettres 
dogmatiques  du  très-saint  et  très-vénérable  pontife  de  Téglise 

1  Labbe^  Cm:a.,  tom.  III,  eol.  «IS-466. 

*  Cette  lettre,  dont  nous  avons  reprodoit  pl«e  baut  quelques  fragmente, 
est  la  seconde  de  celles  qae  saint  Cyrille  adressa  i  Nestorias.  Elle  porte  le 
n«  4  parmi  les  ÉpUre§  da  grand  docteur.  Cf.  Pair,  gran»,  tom.  LXXVII,  col. 

44-57. 

^  Voir  cette  lettre  de  Nestorius,  Pair,  grœc,  tom.  LXXVII,  col.  49-57. 
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lomaine,  Célestin.  «—Le  piimicier  en  donna  lecture,  et  ajouta  : 
Outre  ces  leserits  du  trèB-bienheureux  pape  Gélestin,  le  concile 

d'Égypte  fît  remettre  à  Nestorius  une  lettre  synodale  rédigée  parle 
très-pieux  Cyrille  et  également  conforme  à  la  doctrine  du  pontife  de 
Rome,  Si  votre  piété  le  juge  à  propos,  j'en  ferai  aussi  lecture. — La 
lettre  synodale  fut  lue    et  le  primicier  dit  ensuite  :  Le  synode 
d'Alexandrie  avait  chargé  les  pieuj^  évéques  Theopemptus,  Daniel, 
Poiamon  et  Gomarius  de  porter  ces  documents  au  révérendissime 
Nestorius.  Ils  sont  ici;  le  concile  peut  apprendre  de  leur  bouche  le 
résultat  de  leur  démarche.  —  Les  quatre  évoques  furent  priés  de 
faire  cette  déposition.  Arrivés  à  Coustautinopie,  dirent-ils,  nous 
nous  rendîmes,  un  dimanche,  pendant  la  synaxe,  dans  la  basilique 
de  Sainte^Sophie,  et  en  présence  du  clergé  et  du  peuple  nous  pré- 
sentâmes à  Nestorius  les  lettres  dont  nous  étions  chargés  pour  lui. 
Revenez  demain  me  trouver  en  particulier,  nous  dit-il.  Le  lende- 
main, les  portes  du  palais  épiscopal  nous  furent  fermées.  Nestorius 
nous  ût  congédier,  sans  même  nous  honorer  d'une  réponse.  Le  soir, 
dans  un  sermon  solennel,  il  renouyela  ses  blasphèmes,  et  il  a  persé- 
véré jusqu'à  ce  jour  dans  cette  voie.  ^  Fidus,  évêque  de  Joppé,  dit  : 
Quant  à  ce  qui  regarde  les  sentiments  actuels  de  Nestorius,  les  Téné- 
rables  Acacius  de  Mélitène  ctThéodote  d'Ancyre  pourraient  éclairer 
la  religion  du  concile.  Nous  les  prions  donc,  et  au  besoin  nous  les 
adjurons,  par  les  saints  Évangiles  déposés  sous  nos  yeux. %  défaire 
connaître  les  paroles  qu'ils  ont  recueillies  de  la  bouche  même  de 
Nestorius,  dans  la  conférence  qu'ils  ont  eue  avec  lui  il  y  a  trois  jours. 
--Cyrille,  évêqne  d'Alexandrie  appuya  la  proposition  en  ces  termes  : 
H  s'agit  ici  de  la  question  la  plus  grave,  puisqu'elle  intéresse  la  foi 
chrétienne.  Je  me  joins  donc  au  très-pieux  évêque  Fidus,  pour 
supplier  les  révérendissimes  Théodote  et  Acacius  de  nous  déclarer 

'  Celte  lettre»  contenait  les  douze  analhématismes  de  saint  Cyrille  contre 
ia  doctrine  nestorienne.  Le  concile  les  ayrint  entendus  gans  y  faire  d'obser- 
ntiou  les  adûpta  indirectement  et  les  couvrit  de  son  autorité  dogmatique. 

*  Kal  ôpxtCo{i£v  xatà  tûv  7cpoxei|Aév(ûv  ^^[im  'Eua^Y'^XCcov.  (Labbe^  Concil.,  t.  III, 
col*  508.)  Cm  paroles  prouTent  que  le  texte  dee  aalnto  ÉTaugilee  avait  été 
dépoié,  selon  Poeage,  an  milleo  du  sanctuaire  de  la  hasiliqae,  au  centre  de 
l'espace  occupé  par  les  sièges  des  éTèqu^s. 
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SOUS  la  foi  du  serment,  s'ils  le  jugent  à  propos  (car  leur  simple  pa- 
role nous  suffirait),  la  nature  des  propos  qu'ils  ont  entendu  tenir 
à  Nestorius  dans  cette  ville  d'Éphèse.  —  Théodote  d'Ancyre  prit 
le  premier  la  parole  et  dit  :  Je  suis  Tami  de  Nestorius^  et  c'est  avec 
douleur  que  je  fais  cette  déposition  :  mais  je  suis  incapable  de  sa- 
crifier les  intérêts  de  la  foi  &  ceux  de  l'amitié.  Il  me  faut  donc, 
quoi  qu'il  m'en  coûte,  exposer  simplement  les  faits.  Les  sentiments 
de  Nestorius  sont  assez  connus  par  la  lettre  qu'on  vient  de  lire  à 
votre  piété.  Deux  jours  après  mon  arrivée  à  Éphèse,  dans  un  en- 
tretien que  nous  eûmes  ensemble,  ilme  dit  que  jamais  il  ne  recon- 
naîtrait qu'un  enfant  de  deux  ou  trois  mois  ait  pu  être  Dieu.  ^ 
Acacius  de  Mélîfène  déposa  à  son  tour  :  La  foi  catholique,  dit-il,  et 
l'intérêt  de  la  religion  doivent  l'emporter  sur  toutes  les  afifections 
humaines.  Moi  aussi  j'aime  Nestorius;  j'ai  pour  lui  une  affec- 
tion sincère  et  profonde.  J'ai  fait  tout  ce  qui  dépendait  de  moi 
pour  le  tirer  de  son  erreur.  A  peine  arrivé  en  cette  ville,  j'eus 
avec  lui  une  première  conférence,  oit  il  ne  me  laissa  que  trop  en- 
trevoir son  penchant  à  l'hérésie.  Mes  efforts  pour  le  faire  revenir 
à  de  meilleurs  setitiments  furent  inutiles.  De  peur  de  l'aigrir  par 
une  controverse  trop  fréquente,  je  laissai  s'écouler  dix  ou  douze 
jours  avant  de  reprendre  notre  entretien.  Mais  je  le  trouvai  encore 
plus  obstiné.  Aux  arguments  que  j'essayais  de  faire  valoir,  il  me  ré- 
pondit par  ce  dilemme  aussi  absurde  qu'impie  :  Ou  il  vous  faut 
renoncer  à  dire  que  le  Fils  unique  de  Dieu  est  une  même  personne 
avec  le  Christ  ;  ou  il  vous  faut  reconnaître  que  le  Père  et  le  Saiut- 
Ësprit  se  sont  incamés  simultanément  avec  le  Verbe,  en  sorte  qne 
Jésus-Christ  est  à  lui  seul  la  Trinité  tout  entière.  La  discussion 
s'engagea  sur  ce  terrain,  et  Fun  des  évèques  qui  raccompagnaient, 
pressant  encore  davantage  les  conséquences  de  ce  faux  système, 
s'oublia  jusqu'à  dire  :  Le  Fils  qui  a  souffert  la  mort  sur  la  croix 
n'était  pas  la  même  personne  que  le  Yeibe.  Un  autre  ajouta  :  Les 
Juifs  n'ont  pas  crucifié  un  Dieu,  mais  un  honmie!  Après  ce  blas- 
phème, je  les  saluai  tous  et  me  retirai.  —  En  entendant  cette  donliie 
déposition,  l'évêquc  de  Philippes  Flavien  dit  :  Le  témoignage  de 
nos  très-pieux  et  vénérables  frères  Acacius  et  Théodote  ne  laisse 
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malhenreusement  aucun  doute  sur  les  dispositions  actuelles  de 

Nestorius.  Je  demande  qu'on  nous  lise  les  textes  des  saints  pères 
relatifs  au  dogme  contesté.  —  Le  primicier  dit  :  Nous  avons 
ici  les  codex  clos  très-saints  et  bienlieureux.  pères  et  docteurs 
de  l'Église,  évêques,  prêtres,  martyrs,  confesseurs.  Un  extrait 
de  leurs  ouTrages  a  été  rédigé  en  quelques  chapitres.  Si  le 
saint  concile  l'ordonne,  il  en  sera  fait  lecture.  —  Flavien,  évêque 
de  Philippes,  reprit  :  Qu'on  lise  ces  passages,  et  qu'ils  soient  insé- 
rés dans  les  actes  de  cette  présente  session.  —  On  lut  donc  les 
textes  de  saint  Pierre  d'Alexandrie,  de  saint  Athanase,  des  papes 
saint  Jules  et  saint  Félix,  de  saint  Gyprien,  de  saint  Ambroise,  de 
saint  Grégoire  de  Nazîanze,  de  saint  Basile,  de  saint  Grégoire  de 
Nysse,  de  saint  Atticus  et  de  saint  Amphiloque.  Tous  ces  pères  et 
docteurs  professaient  l'unité  de  personne  dans  le  Verbe  incai'né,  la 
divinité  du  Christ,  et  par  conséquent  la  maternité  divine  de  la  sainte 
Vierge.  Le  primicier  des  notaires  dit  ensuite  :  Nous  avons  entre 
les  mains  les  homélies,  commentaires  et  traités  théologiques  du 
révérendissime  Nestorius.  Un  extrait  relatif  au  dogme  contesté  en 
a  été  dressé  avec  soin.  Si  le  saint  concile  le  juge  à  propos,  nous  en 
ferons  lecture.  —  Qu'on  lise,  dirent  tous  les  évêques.  —  On  lut 
alois  dix-neuf  passages  des  livres  de  Nestorius  Après  cette  lec- 
ture, révèque  Flavien  s'écria  :  Tels  sont  donc  les  horribles  blas- 
phèmes de  Nestorius  !  Grâce  à  Dieu,  c'est  pour  la  première  et  la 
dernière  fois  qu'ils  auront  souillé  nos  oreilles.  Qu'on  les  insère 
toutefois  dans  les  actes,  à  la  honte  éternelle  de  leur  auteur.  —  Le 
primicier  dit  alors  :  Le  révérendissime  et  très-pieux  évéque  mé- 
bopolitain  de  Garthage,  Gapreolus,  nous  a  fait  remettre  par  le 
diacre  Bessula  une  lettre  adressée  au  saint  concile.  Si  votre  piété 
Vordonne  je  la  lirai  d'aLurd  dans  le  texte  latin,  puis  dans  la  tra- 
duction grecque  qui  en  a  été  préparée.  —  Cette  lecture  fut  ordon- 
née. Vénérables  frères,  disait  Gapreolus,  quelle  joie  pour  les  évêques 
d'Afrique,  s'il  leur  eût  été  donné  de  se  réunir  à  vous  pour  le  saint 

'  Le»  extraits  de  Nestorius,  ainsi  que  les  textes  des  saints  pères  lus  précé- 
^emm  ut,  sont  tous  reprodaiU  m  extenso  dans  les  Actes.  Cf.  Labhe,  tom.  IU> 

col.  508^30, 
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et  sacré  coacile  1  Nous  ne  pouYOns,  hélas  !  que  vous  faire  parvenir, 
avec  nos  excuses,  le  cri  de  nos  lamentations  et  de  nos  douleurs.  Les 
lettres  de  notre  auguste  fils,  le  très-pieux  empereur  Théodose, 

étaient  adressées  à  notre  frère  de  bienheureuse  mémoire  et  coévêque 
Augustin,  dont  la  présence  était  surtout  réclamée  à  Éphèse,  en  cette 
circonstance  solennelle.  Mais  ce  grand  homme  avait  cessé  de  vivre, 
quand  le  message  impérial  nous  est  parvenu»  Je  pris  la  liberté 
d'ouvrir  respectueusement  la  lettre,  bien  que  la  suscription  port&t 
le  nom  du  vénérable  Augustin,  puis  j'essayai  de  convoquer  les 
évêques  en  synode  pour  leur  annoncer  l'indiction  de  votre  saint 
concile  et  choisir  les  délégués  qui  pourraient  s'y  rendre.  Ce  pro- 
jet échoua  malheureusement.  L'invasion  a  coupé  les  routes;  les 
provinces  sont  occupées  par  des  nuées  de  ravisseurs;  les  popula- 
tions ont  été  massacrées.  Heureux  ceux  qui  ont  pu  échapper  par 
l'exil  au  fer  de  l'ennemi  !  Aussi  loin  que  le  regard  puisse  s'étendre, 
les  cités  et  les  campagnes  africaines  présentent  le  spectacle  de  la 
désolation  et  de  la  mort.  Au  milieu  d'un  désastre  qui  n'a  jamais 
eu  son  pareil,  j'ai  voulu  du  moins,  pour  témoigner  à  la  fois  ma 
vénération  à  l'égard  de  votre  piété  et  mon  respect  pour  les  règles 
canoniques,  députer  près  de  vous,  vénérables  frères,  le  diacre  Bes- 
suia,  qui  vous  remettra  ce  message.  Je  supplie  votre  sainteté  d'agir 
courageusement,  sous  l'inspiration  de  l'Esprit-Saint,  pour  le  main- 
tien de  la  foi  catholique  et  la  répression  des  audacieux,  sectaires 
que  l'autorité  du  siège  apostoUque  et  la  sentence  de  deux  conciles 
ont  déjà  frappés    Quand  il  s*agit  des  dogmes  de  notre  religion 
sainte,  c'est  dans  la  tradition  antique  de  nos  pères  qu'il  faut  les 
chercher,  et  non  dans  les  élucubrations  individuelles  d'un  novateur. 
La  vérité  s'est  transmise,  depuis  les  origines  de  TÉgiise  jusqu'à  nous, 
parce  canal  toujours  pur,  toujours  intègre,  dans  sa  simplicité  apos- 
tolique et  son  indéfectible  autorité.  — Après  la  lecture  de  ce  docu- 
ment, révèque  d'Alexandrie  Cyrille  s'exprima  ainsi  :  Vous  venez 
d'entendre  les  nobles  paroles  du  révérendissime  et  très-pieux 

^  Ou  se  rappelle  que  le  conetle  de  Rome  présidé  par  le  pape  Mint  Géletiinj 
et  celui  d'Alexandrie  por  saint  Cyrille^  avaient  déjà  prononcé  l'enathème 
eontre  lliécésie  de  Nestorios. 
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métropolitain  de  Gariha^p,  Capreolas.  Sa  lettre  sera  insérée  dans 
les  actes,  La  doctrine  qu'elle  renferme  est  digne  d'un  évèque  catho- 
lique» n  repousse  et  flétrit  les  nouveautés  impies  et  sacrilèges;  U 
veatle  maintien  des  dogmes  traditionnels. — Nous  le  voulons  comme 

lui!  s'écrièrent  les  pères  d'une  voix  unanime.  C'est  notre  foi  !  C'est 
notre  vœu  le  plus  ardent!  —  Le  saint  concile  rédigea  ensuite  la 
sentence  de  déposition  contre  Nestorius.  Elle  était  conçue  en  ces 
iemes  :  A  ses  impiétés  précédentes,  Nestorius  en  a  ajouté  de  nou- 
Telles.  H  a  refusé  d*obéir  à  notre  citation,  et  de  recevoir  les  révé- 
rendissimes  évêques,  chargés  par  nous  de  la  lui  transmettre.  Nous 
n'avons  donc  pu  l'interroger  personnellement.  Mais  nous  avons 
examiné  les  propositions  sacrilèges  contenues  dans  ses  lettres, 
eoounentaires  et  homélies.  Des  témoignages  authentiques  nous 
ont  fourni  la  preuve  qu'il  persiste  opiniâtrément  dans  ses  er- 
reurs, et  qu'il  n'a  cessé  de  les  enseigner,  même  depuis  son  arrivée 
dans  cette  ville  d'Éphèse.  GonUaints  par  les  canons  et  l'au- 
torité des  lettres  de  notre  très-saint  père  et  coévôque  Cclestin 
évêque  de  l'Église  romaine,  il  nous  faut,  les  yeux  baignés  de 
lames,  prononcer  définitivement  contre  lui  une  lugubre  sentence. 
Donc,  Notre-Seigneur  Jésus-Christ  qu'il  a  outragé  par  ses  blas* 
phèmes  déclare,  par  l'organe  de  ce  très-sidnt  concile,  Nestorius  dé- 
posé de  la  dignité  épiscopale,  de  l'honneur  du  sacerdoce  et  de  la 
communion  catholique.  —  Cent  quatre-vingt-dix-sept  signatures 
Airent  apposées  au  bas  de  cette  sentence  ^  (22  juin  431.)  » 
38.  «  La  séance  avait  duré  toute  la  journée,  dit  saint  Cyrille.  La  o^^tioni 

,   ,  populairM* 

nuit  était  venue,  lorsque  les  membres  de  l'assemblée,  au  nombre  mMonn 

M     ,  de  S.  CrriUa 

d  environ  deux  cents,  purent  quitter  la  basilique  de  Marie  Mère  de  ««  itwoiiot 

^  ^  .  de  la  Hère 

Dieu.  Depuis  le  point  du  jour,  tout  le  peuple  d'Ephèse  n'avait  cessé  de  niea. 
d'entourer  rédifice  sacré,  attendant  le  jugement  du  concile.  Aussitôt 
qa'OQ  eut  appris  la  condamnation  de  Nestorius,  des  acclaiaations 
nnanimes  éclatèrent  au  milieu  de  la  foule.  Gloire  à  Dieu  1  honneur  an 
saint  synode  I  L'ennemi  du  Christ  est  renversé  1  criaient  toutes  les 
▼oix.  Au  sortir  de  l'église,  oa  ciiioiira  lès  évêques,  et  on  les  escorta 
jusqu'à  leur  demeure  avec  des  flambeaux  et  des  torches.  L'allé- 

*  âeta  /•  tenitmi»,  Ubbe,  tom.  III,  eol.  4I5-648. 


i^yi  u-cd  by  Google 


I 


72  fORTinCAT  DB  8AI2IT  CÉLESTIir  I  (422-4^2). 

gresse  éclatait  partout  ;  les  raes  étaient  ilhiminées  ;  les  femmes,  pop-  . 
tant  à  la  main  des  cassolettes,,  nous  précédaient  et  brûlaient  des 

parfums  sur  notre  passage.  Le  Sauveur,  dont  on  avait  outragé  la 
divinité,  faisait  ainsi  éclater  sa  gloire,  en  cette  nuit  sainte  *.  »  Le 
lendemain,  la  sentence  de  déposition  transmise  d'abord  à.  Nestohus^ 
fut  affîchée  aux  portes  de  la  basilique  et  publiée  dans  toute  la  ville. 
Le  concile  adressa  des  lettres  synodales  à  Temperenr  Théodose, 
ainsi  qu'au  clergé  et  an  peuple  de  Gonstantinople,  pour  leur  noti- 
fier le  jugement  définitif.  C'est  dans  la  lettre  aux  fidèles  de  Byzance 
que  se  trouve  la  phrase  mutilée,  dont  nous  avons  eu  précédemment 
occasion  de  parler^,  et  qui  accrédita  l'opinion  que  la  sainte  Vierge 
était  morte  à.  Éphèse.  a  Nous  étant  réunis»  disent  les  pères,  dans  cette 
dté  oti  Jean  le  Théologue  *  et  la  sainte  Yierge  Marie  mère  de  Bien..., 
nous  avons,  au  nom  de  la  Trinité  sainte  et  d'un  consentement  una- 
nime, frappé  d'anathème  les  impiétés  de  Nestorius  et  déposé  cet 
hérétique  de  la  dignité  sacerdotale  ^.  »  On  a  cru  longtemps  que 
cette  lacune  devait  être  suppléée  dans  le  sens  que  la  sainte  Vierge  et 
saint  Jean  l'évangéliste  avaient  leur  tombeau  à  Ëphèse,  L'on  sait  | 
aujourd'hui  que  la  métropole  éphén^ne  possédait  deux  églises, 

l'une  dédiée  h  la  Mère  de  Dieu,  l'autre  à  saint  Jean  l'évanm  liste;  ; 

i 

et  c'est  à  cette  particularité  que  ie  concile  taisait  ailusiud  dans 
le  passage  maintenant  incomplet  de  ses  actes.  La  phrase  inachevée 
doit  être  ainsi  rétablie  :  «  Noos  étant  réunis  dans  cette  cité  où 
Jean  le  Théologue  et  la  sainte  Vieige  mère  de  Dieu  ont  U»  j 
impie,  etc.  »  La  journée  du  23  fut  une  fête  pour  toute  la  ville,  j 
Les  saints  mystères  furent  célébrés  dans  la  basilique  de  Sainte- 
Marie,  en  présence  d'une  multitude  innombrable  de  fidèles. 
Plusieurs  évêques  prirent  successivement  la  parole.  Nous  avons 
encore  les  homélies  prononcées  en  cette  circonstance,  La  pie- 
mière  est  celle  de  Rheginus,  évêque  de  Gonstantia  (Salamine)  S  | 

*  S.  Cyrill.,  Epist.  xxiv;  Pair,  grœc,  tom.  LXXVII,  col.  137.  —  «  Labfce, 

Cona'l.,  tom.  Ml,  coî.  5tl0.  —  '  Cf.  tom.  VI  de  cette  Histoire,  pag.  2f.  — 
*  On  remarquera  runaloi^'ie  de  cette  expression  avec  celle  que  saiut  Denys 
l*Aréopa^îite  emploie  daas  î=es  o  avres  pour  désigner  les  apôtres,  prédicateurs 
du  AÔYo;,  Verbe  diviu.  —  '  Labbe,  Concii.,  lom.  lii,  col.  573. 
*Ge  8iége,  qai  avait  été  celui  du  grand  docteur  saint  Épiphane^  porta  n> 
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en  Chypre.  «  Gomment  est^l  tombé  da  ciei^  Lucifer,  l'astre  du 
mafîn  qui  brillait  dans  les  deux?  s'écriait  Rheginns*  Gomment 

est-elle  tombée  la  grande  Babylone?  Ah  pourquoi  n*a-t-il  pas,  le 
malheureux!  écouté  les  conseils  de  la  sapcssc?  Sapiens  audit  consi- 
lim  *.  La  parole  du  Seigneur  s'est  encore  une  fois  réalisée  :  «  J'ai 
noQiri  et  exalté  mes  fils,  et  ils  n'ont  répondu  à  mon  amour  que 
par  leur  mépris^.  »  De  quel  nom  t'appeler,  Gain  nouveau,  qui  vou- 
lais toer  non  pas  un  homme,  mais  le  Christ,  Fils  du  Bien  vivant? 
Ton  impiété  a  soulevé  rindignation  du  monde  catholique;  tu 
cherchais  à  renverser  la  foi,  à  détruire  l'ineffable  économie  du 
mystère  de  rincarnation.  Le  Verbe,  qui  a  pris  un  corps  dans  le 
sein  de  la  Vierge  mère  de  Dieu,  a  déjà  porté  contre  toi  l'anathème 
qu'il  te  réserve  au  dernier  jour.  Pourquoi,  par  un  sincère  repen- 
tir, ne  préviens-tu  pas  les  rigueurs  de  son  futur  jugement?  Viens 
plutôt  adorer  le  Dieu  incarné  qui  a  daigné  descendre  jusqu'à 
nous,  lui,  la  splendeur  de  la  gloire  éternelle,  le  Fils  unique  et  con- 
sohstantiel  du  Père,  dont  la  parole  a  créé,  gouverne  et  soutient  le 
monde  ^l»  —  Quelques  jours  après,  sept  des  évèques  qui  avaient 
jasqae-là  suivile  parti  de  Nestorius^  s'en  détachèrent  et  parurent  à 
la  basilique  de  Sainte-Marie,  pour  faire  acte  d'adhésion  aux  décrets 
du  concile.  Leur  ap]iarition  fut  saluée  par  d'unanimes  applaudis- 
sements. Saint  Cyrille  prit  la  parole  en  ces  termes  :  «  L'allégresse 
déborde  au  sein  de  cette  assemblée,  du  cœur  des  fidèles  serviteurs 
de  la  mère  de  Dieu.  Parmi  nos  sujets  de  tristesse  et  d'alarmes,  la 
^6  de  ces  vénérables  évêques  est  un  rayon  de  joie  céleste.  Salut 
donc,  auguste  et  sainte  Trinité,  au  nom  de  laquelle  nous  sommes 
réunis  dans  ce  temple  do  Marie  !  Salut,  Vierge  mère  de  Dieu, 
trésor  de  l'univers,  lampe  inextinguible,  couronne  de  virginité, 
a^ptre  d'orthodoxie,  temple  indissoluble,  tabernacle  de  celui  que  ' 
le  monde  est  impuissant  à  contenir,  Mère  et  Vierge,  par  qui  nous 
M  donné  le  «  Béni  qui  vient  au  nom  du  Seigneur  *  !  »  Dans  votre 

cessivement  les  noms  (i'Arsmoé,  lie  Salamine,  de  Constantia.  Supprimé  au 
m*  9iède  par  Célestiu  111,  il  fut  rraui  d'abord  au  diocèse  de  Paphos,  et  plus 
tard  à  celui  de  Famagusta  {Fama  Augusli). 
•  /Vw.,  XII,  15.  —  *  Isa.,  I.  —  '  Labbe,  Concii.,  tom.  ili,  col.  j7î-58Û.  — 
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sein  vliginal,  vous  avez  porté  Timmense  et  rineompréheiisiUeî 
C'est  par  vous  que  la  Trinité  sainte  est  adorée,  et  la  croix  précieuse 

vénérée  dans  tout  l'uiiivers.  En  votre  honneui-  le  ciel  tressaille.  Les 
anges  et  les  archanges  se  réjouissent,  les  démons  s'enfuient  devant 
celle  qui  a  relevé  jusqu'à  Dieu  l'humanité  déchue,  renversé  les 
idoles»  enfanté  la  vérité,  apporté  au  monde  la  grâce  du  baptêios 
et  de  l'onction  sainte,  amené  les  peuples  à  la  vie.  Et  que  dirai-je 
de  plus?  C'est  par  elle  que  le  Fils  unique  de  Dieu  a  fait  resplendir 
sa  lumière  sur  les  nations  «  assises  dans  les  ténèbres  et  àTombre 
de  la  mort  ^  »  C'est  par  elle  que  les  prophètes  ont  prononcé 
leurs  oracles  divins,  les  apôtres  évangélisé  le  monde  ;  c'est  par 
elle  que  les  empereurs  régnent  au  nom  de  l'auguste  Trinité  t 
Quelle  voix  humaine  pourrait  jamais  célébrer  dignement  les  gran- 
deurs de  Marie,  sa  virg-inité  jointe  à  la  maternité?  0  merveille! 
Mais  aussi  qui  donc  pourrait  empêcher  l'architecte  d'habiter  le 
temple  qu'il  s'est  construit?  Qui  donc  pourrait  s'opposer  à  ce  que 
Dieu  prenne,  s'il  lui  plaît,  pour  mère  son  humble  servante  I  Toilà 
le  chef-d'œuvre  de  la  miséricorde  divine.  Il  ravit  d'admiration  Is 
ciel  et  la  terre,  les  anges  et  les  hommes.  Ici  aous  ne  pouvons  que 
•  redire  la  parole  du  Sauveur  :  Tace  et  obmutesce  La  tempête  des 
passions  humaines  se  calme  à  cette  voix.  La  terre  si  longtemps 
couverte  de  crimes  livre  passage  aux  envoyés  du  Seigneur.  «  Qu'ils 
sont  beaux  les  pieds  des  évangélistes  de  la  paix  '  I  »  fit  quelle  paix 
annoncenf^ils?  Celle  de  Jésus-Christ  Notre-Seigneur,  le  Verbe  de 
Dieu,  qui  a  choisi  Marie  pour  sa  mère!  0  moderne  Arius,  toi  qui 
viens  de  te  prendre  dans  tes  propres  filets  ^,  toi  qui  es  resté  sourd 
à  tous  les  conseils  de  la  sagesse,  toi  qui  as  banni  de  l'Église  les 
prêtres  et  les  diacres  fidèles,  maintenant  que  tu  es  à  terre,  oht  js 
ne  te  repousse  pas,  je  ne  veux  point  aggraver  ton  mdheur  I  Et  qui 
donc  pourrait,  d'un  œil  insensible,  contempler  le  naufrage  du  vais- 
seau ?  qui  ne  ferait  le  vœu  de  relever  un  athlète  tombé  dans  l'arène? 
Combien  de  fois,  quand  je  voyais  rûnminence  de  ton  naufirage  et 
de  ta  chute,  ne  t'ai-je  pas  tendu  la  main?  J'en  atteste  le  véné- 

*  Luc,  I,  7-9.  —  *  Marc,  iv,  39.  —  '  Rom.,  x,  13.  —  *  /«  operibus  manuum 
suarum  comprehensus  est  peccator.  {PacUm,  ix,  17.) 
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rable  et  saint  pontife  de  la  grande  Rome,  Gélestin,  qui  n'a  cessé 
dans  ses  lettres  de  combattre  ton  obstination  sacril^.  J'en  atteste, 
malgré  ma  médiocrité,  j'en  atteste  les  ezbortations  que  je  t'adressai 
moi-même.  Rien  n'a  pu  fléc&ir  ton  âme  endurcie.  Tu  te  faisais 

gloire  de  ton  impiété;  tu  comptais  sur  ta  puissance.  Désormais 
c'est  Dieu  qui  jugera,  et  qui  rendra  à  ciiacun  selon  ses  o  uvres. 
Pour  nous,  demeurons  étroitement  unis,  dans  le  culte  de  la  Trinité 
sainte  et  de  la  Vierge  Marie  mère  de  Dieu,  dans  Tobéissanoe  an 
trèfr>pienx  empereur,  dans  la  soumission  aux  princes,  dans  la  foi 
et  Tamour  de  Jésus-Christ,  à  qui  soit  la  gloire  dans  les  siècles  des 
siècles.  Amen  n 

39.  Les  tristesses  et  les  alarmes  auxquelles  saint  Cyrille  faisait  vioienees 

do  comte 

allusion,  dans  les  premières  paroles  de  ce  discours,  n'étaient  que  cudidioi. 
trop  justifiées  par  les  événements.  Le  délégué  impérial,  comte 
Gandidien,  avait  arracbé  aux  portes  de  la  basilique  les  exemplaires 

de  la  sentence  prononcée  contre  Nestorius.  11  lit  publier  une  pro- 
testation solennelle  contre  les  actes  du  concile,  et  arrêta  les  députés 
que  les  pères  envoyaient  à  Constantinople.  L'hérésiarque,  fier  d'un 
tel  appui,  rédigea  une  lettre  qui  fut  immédiatement  expédiée  h 
l'empereur.  Elle  était  ainsi  conçue  :  «  Conformément  à  l'invitation 
de  votre  piété,  nous  nous  sommes  rendus  sans  retard  h  Ëphëse. 
Toujours  fidèles  à  vos  instructions,  nous  attendions  l'arrivée 
des  très-pieux  évêques,  tels  que  le  vénérable  métropolitain  de 
la  grande  cité  d'AuUocbe  et  les  autres  prélats  d'Italie  et  de 
Sicile.  Les  évêques  égyptiens  manifestèrent  une  vive  impatience 
de  ce  retard.  Pour  leur  prouver  que  ce  délai  n'était  point  calculé 
d'après  des  vues  d'intérêt  personnel,  je  déclarai  que  j'étais  prêt  à 
siéger  avec  eux,  si  le  très-magnifique  comte  Caudidien,  votre  re- 
présentant, jugeait  à  propos  de  fixer  l'ouverture  des  séances.  Sur 
ces  entre£Edtes,  les  courriers  du  patriarcbe  d'Antiocbe  nous 
apportèrent  la  nouvelle  de  la  procbaine  arrivée  de  leur  maître,  qui 
n'était  plus  qu'à  quelques  jours  de  marcbe.  D'un  autre  côté,  on 
attendait  incessamment  les  évêques  occidentaux.  En  conséquence, 
le  très-magnifique  comte  notifia  à  tous,  selon  la  teneur  des  rescrits 

*  S.  CyrUl.,  Borna.;  Ubbe,  Conea*,  tom.  III^  col.  S84-S90. 
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de  Totre  majesté,  Tordre  de  surseoir  aa  concile  jusqu'à  la  réunion 
complète  de  tous  ses  membres.  Mais  les  évéques  d'Ëgypte  et  d'Asie, 

sans  égard  pour  la  sainteté  des  lois  canoniques,  sans  respect  pour 
les  ordres  de  votre  piété,  au  risque  de  bouleverser  toute  1  Eglise 
dont  ils  semblent  avoir  juré  la  ruine,  ont  osé  tenir  un  conci- 
liabule clandestin.  Leurs  Satellites  se  sont  répandus  sur  le  forum; 
ils  ont  failli  soulever  une  émeute  dans  la  cité.  Us  entourèrent 
la  demeure  que  j'habite,  en  poussant  des  cris  de  mort.  L'ins- 
tigateur de  ces  désordres  est  Memnon,  évêque  d'Éphèse.  Il  nous 
a  exclus  des  églises  et  oratoires  de  sa  ville  épiscopale;  il  a  tenu 
fermées  les  portes  de  la  basilique  de  Saint-Jean,  en  sorte  que  les 
malbeureuz  qui  auraient  besoin  de  s'y  couvrir  du  droit  d'asile, 
dont  jouit  cette  église,  ne  peuvent  même  pas  y  accéder.  Cependant 
il  a  fait  disposer  la  grande  basilique  (de  Sainte-Marie),  et  y  a  reçu 
tous  les  évêques  du  conciliabule.  Nous  recourons  donc  humblement 
à  votre  piété,  la  priant  et  la  conjurant  de  nous  protéger  contre 
cette  véritable  invasion  de  barbares.  Daignez  donner  des  ordres 
pour  notre  défense,  et  pour  l'ouverture  d'un  concile  légitime,  où  I 
l'on  n'admettra  ni  moines ,  ni  clercs  aussi  bien  du  parti  des  • 
Égyptiens  que  du  nôtre,  et  dont  on  exclura  les  évêques  qui  n'ont  | 
point  été  officiellement  convoqués  ^,  et  qui  sont  venus  ici  en  grand 

■ 

nombre  pour  fomenter  le  désordre.  Il  faudrait  ne  recevoir  de  chaque  • 
province,  outre  le  métropolitain,  qne  deux  évêques  choisis  parmi  les  j 

plus  versés  dans  les  matières  théologiques,  capables  de  définir  en 
connaissance  de  cause,  et  de  confirmer  pacifiquement  la  foi  des 
saints  pères.  Si  votre  piété  ne  juge  point  à  propos  d'agir  ainsi, 
qu'elle  nous  permette  du  moins  de  retourner  en  sûreté  dans  nos 

'  ^  On  se  rappelle  qne  la  lettre  de  eonvocation  avait  été  adressée  aealeoMnt 
aux  métropolitains  de  cbaqne  province.  C*est  là  ee  qui  dit  dire  à  Neatoiie» 

que  tous  les  évêques  n'étaient  point  officiellement  convoquée.  L'iiérésiarque 

semblait  avoir  oublié  que  les  mdtropolilains,  aux  termes  mêmes  de  la  lettre 
impériale,  seraient  libres  d'amener  avec  eux  tels  évêques  de  leur  provioce 
qu'ils  jugeraient  convenable  :  Tua  pietas  operam  dabit  ut  ad  ipsum  sacrœ  Pen- 
tecosles  ciiem  ad  Epkesiorum  Asiœ  civitutem  iccurrat,  nonnullosque ,  quos  nimirwa^ 
idoneos  judicabii  sanctissimos  provinciœ  sua  episcopos  simul  eodem  secum  addniesA* 
(Sacra  mpertMa,  ad  mefn^Uanot;  Labte,  CmciL,  lll,  col.  437.) 
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diocèses,  car  on  nous  menaoe  d'attenter  à  notre  vie.  »  Cette  lettre 
n'était  qu'un  tissu  de  calomnies.  Elle  fut  revêtue  des  dix  signatures 

suivantes  :  «  Nestorius  évêque  de  Constantinople,  Pritîlas  d'Hé-  * 
raclée,  HellacUus  de  Tarse,  Bexaniiis  de  Séleucio,  Himerius  de 
Nicoraôdie,  Alexandre  d'Apamôe,  Eleutherius  de  Tiiyane,  Basile 
de  Thessalie,  Maximus  d'Anazarbe,  Alexandre  d'Hiérapolis  et 
Dorothée  de  Mareianopolis.  »  Ce  dernier  persistait  à  Épbèse  dans 
les  blasphèmes  qu'il  avait  prononcés  à  Constantinople  ^  Les  dix 
tenants  de  riiércsie  devaient  se  trouver  tort  isoles,  en  présence 
des  deux  cents  évêques  qui  venaient  de  proclamer  le  dogme  de 
la  maternité  divine.  Quels  raisonnements  pouvaient-ils  se  faire  à 
enx-mèmes,  pour  se  composer  une  conscience  et  se  créer  une  ap- 
parence de  bonne  foi?  Nous  ne  le  savons.  L'illusion  de  Nestorius 
s'explique  facilement  par  l'orgueil  froissé  et  l'amour-propre  du 
sectaire.  Celle  de  seà  partisans  est  plus  inconipréhensiljle.  Le  crédit 
dont  jouissait  encore  Thércsiarque  près  du  très-magnifique  comte 
Candidien,  et  par  celui-ci  à  la  cour  de  Théodose  le  Jeune,  était  sans 
doute  quelque  chose.  Mais  cela  valait-il  la  peine  de  perdre  son  âme 
devant  Dieu,  et  de  se  déshonorer  à  jamais  dans  la  mémoire  des 
hommes? 

40.  Le  vendredi  suivant,  26  juin  431,  Jean  d'Antioche  fit  enfin  Conciliabule 
son  entrée  solennelle  à  Epnèse.  11  était  suivi  d  une  trentaine  d'évê-  tam.  hépuii- 

,  tion  de  saint 

ques.  Le  comte  Irénée  alla  le  recevoir,  avec  une  escorte  de  soldats,  cyriiie  et  de 
Dans  la  demeure  qui  lui  avait  été  préparée,  il  trouva  réunis,  outre 
le  comte  Gandidien,  les  partisans  schismatiques  de  Nestorius.  Ce 

dernier  ne  parut  point.  Sans  doute  il  crut  de  sa  dignité  de  ne  pas 
taire  une  démarche  qui  aurait  pu  créer  plus  tard,  en  faveur  du  pa- 
triarcat d'Antioche,  un  droit  de  préséance  sur  celui  de  Gonstanti- 
nople.  Quoi  qu'il  en  soit,  tout  couvert  encore  de  la  poussière  du 
chemin,  sans  avoir  même  eu  le  temps  d'ôter  son  manteau,  Jean 
se  trouva  présider  un  synode.  Nous  en  avons  les  actes  et  nous 
les  reproduisons  comme  le  monument  le  plus  curieux  de  Tillusion 
schismatique ,  comme  la  plus  saisissante  démonstration  par  con- 
traste de  la  légitimité  du  véritable  concile.  Voici  cette  pièce.  «  Le 

^  G&  n*  15  de  ce  ehapitre. 
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très-saint  et  vénérable  évê^ue  Jean,  métropolitain  d'Antiocbe, 
étant  entré  dans  son  hôtellerie,  le  très-magnifique  et  îllnstrissîme 

Candidien,  comte  des  sacrés  domestiques,  lui  parla  ainsi  en  pré- 
sence du  saint  synode  :  J'aurais  voulu  remettre  à  votre  piété 
les  lettres  de  nos  très  rin  ^nistes  empereurs,  au  milieu  d'une  assem- 
blée générale  de  tous  les  évêques.  Mais,  il  y  a  cinq  jours,  les  révé- 
rendissimés  Cyrille  d'Alexandrie  et  Memnon  évêque  de  cette  cité, 
ont  tenu  une  séance  avec  leurs  partisans  dans  la  grande  basilique. 
Je  m'y  suis  transporté  et  leur  ai  fait  défense,  au  nom  des  très- 
pieux  empereurs,  d'ouvrir  le  concile  avant  votre  arrivée.  Ils  m'ont 
requis  de  lire  les  lettres  impériales  dont  je  suis  porteur.  J'ai  refusé 
d'abord;  mais  enfin, 'cédant  à  leurs  instances,  et  voulant  éviter 
des  violences  tumultueuses,  {e  donnai  lecture  de  la  missive 
Après  quoi,  je  leur  reeonunandax  de  ne  rien  précipiter  et  de 
sacrée,  vous  attendre.  Mais,  sans  tenir  compte  de  mes  injonc- 
tions, ils  ont  procédé  à  leur  fantaisie.  —  Le  très-saint  et  véné- 
rable Jean,  prenant  la  parole,  dit  :  Nous  aussi,  nous  deman- 
dons à  connaître,  la  teneur  des  lettres  impériales.  En  pareille 
matière,  on  ne  saurait  se  régler  sur  des  conjectures.  Il  nous  faut 
savoir  exactement  les  intentions  de  nos  très-pieux  empereurs,  dont 
le  zèle  pour  la  foi  du  Christ  ne  recule  devant  aucun  sacrifice  et 
aucun  danger.  Que  votre  magnificence  veuille  d'abord  compléter 
son  récit.  Après  quoi,  nous  entendrons  la  lecture  de  Tauguste  mes- 
sage. —  Le  trèa-magnifique  comte  Candidien  répondit  en  ces 
termes  :  Les  partisans  de  Cyrille  et  de  Memnon,  après  avoir  eux- 
mêmes  entendu  cette  lecture,  appUiudii  tjiit  unanimement  aux  pa- 
roles de  nos  augustes  empereurs.  J'eus  donc  un  instant  l'espoir 
qu'ils  obéiraientà  mes  recommandations,  et  j'éprouvai  une  grande 
joie.  Mais  quand  je  m'exprimai  dans  ce  sens,  aucun  d'eux  ne  me 
prêta  l'oreille.  Le  très-saint  Nestorius  envoya  des  évêques  qui  tinrent 
le  même  langage  que  moi.  On  les  chassa  avec  ignominie.  Moi- 
même,  après  avoir  renouvelé  mes  supplications  et  mes  instances, 
je  n'eus  pas  un  meilleur  sort.  Enfin  une  protestation  écrite  qui  leur 
fut  adressée  par  les  très-religieux  évêques  n'obtint  pas  même 
l'honneur  d'une  lecture.  J'ai  dressé  procès-verbal  de  tous  ces  faits  et 
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l'ai  adressé  aaz  augustes  empereurs,  dôdaraat  ^'en  votre  absence 
je  ne  saurais  souffrir  ^*il  se  tint  un  concile.  —  Le  très-vénérable 
archevêqfue  Jean  dît  alors  :  Qu'on  nous  donne  lecture  des  lettres 

sacrées  des  empereurs.  —  Tous  les  saints  éveques  se  levèrent,  et 
entendirent  debout  le  message  impérial,  qui  fut  lu  par  le  tics-ma- 
gnifique  comte  Gandidien.  Après  quoi,  les  saints  évêques  firent  en- 
tendre des  acclamations^  des  prières  et  des  vœux  pour  la  prospérité 
de  la  famille  des  Augustes.  Puis  l'archevêque  Jean  dit  :  La  pieuse 
majesté  qui  respire  dans  ces  lettres  aurait  dû  suffire  pour  disposer 
tous  les  esprits  à  la  docilité  et  à  la  reconnaissance.  A  plus  forte 
raison,  des  évêques  ne  devaient  point  s'y  montrer  rebelles.  Cepen- 
dant vous  nous  apprenez  que  de  tels  ordres  ont  été  méprisés,  que 
la  violence  a  été  poussée  au  point  qu'on  a  outragé  les  évêques  fi- 
dèles, et  qu'on  a  même  insulté  votre  magnificence.  Pour  nous,  nous 
accueillons  avec  le  plus  grand  respect  l'expression  des  volontés  de 
nos  augustes  empereurs;  nous  sommes  prêts,  avec  la  grâce  de 
Dieu,  à  les  accomplir.  Je  supplie  donc  votre  magnificence  de  nous 
dire  ce  qui  s'est  passé  ensuite.  —  Le  très-magnifique  comte  Gan- 
didien reprit  :  Puisque  votre  sainteté  exige  un  récit  complet  des 
événements,  je  vais  le  lui  faire.  Le  lendemain  de  mon  apparition 
dans  le  conciliabule,  j'appris  soudain  qu'on  venait  de  déposer 
le  très-saint  patriarche  Nestorius.  La  sentence  avait  été  affichée 
anx  portes  de  la  basilique.  Je  l'arrachai  pour  l'envoyer  aux  très- 
pieux  empereurs.  Quelques  instents  après,  j'entendis  les  cxieurs 
publics  annoncer  à  son  de  trompe  la  même  nouvelle.  Je  leur  fis 
aussitôt  donner  l'ordre  d'interrompre  cette  publication,  et  de  ne 
prêter  leur  ministère  qu'aux  agtnts  de  l'autorité  impériale.  En 
même  temps,  je  renouvelai  aux  très-saints  évêques  qui  n'avaient 
point  pris  part  au  conciliabule  l'invitotion  d'attendre  votre  arrivée. 
—  Le  très^vénérable  archevêque  Jean  dit  :  D'après  les  canons  et 
les  règles  ecclésiastiques,  aussi  bien  que  d'après  les  lettres  impé- 
riales, aucun  jugement  ne  pouvait  intervenir  qu'en  présence  et  du 
consentement  de  tous  les  évêques  réunis.  Dites-nous  donc  si  les 
interrogatoires  ont  eu  lieu  régulièrement^  ou  si,  au  contraire,  la 
condamnation  a  été  prononcée  en  l'absence  de  l'accusé?  —  Le 
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très-magnifique  comte  Candidien  répondit  :  Les  très-pieux  évêques 
qui  m'entourent  peuvent  attester  que  la  sentence  a  été  portée  sans 
confrontation  préalable.  —  Le  réTérendisaime  Jean  reprit  :  La 
conduite  que  ces  rebelles  tiennent  yis-à-vis  de  moi  n*est  que  trop 
conforme  à  de  pareils  procédés.  Au  lieu  de  venir  fraternellement 
nous  recevoir,  au  moment  où  après  un  si  long  voyage,  couverts 
de  poussière  et  de  sueur,  nous  sommes  accablés  de  fatigue,  ils  ont 
placé  sur  notre  chemin  et  jusqu'aux  portes  de  cette  demeure  des 
affidés  dont  Tattitude  et  Tinsolence  nous  ont  douloureosement  sur- 
pris* Du  reste,  le  saint  synode  qui  m'entoure  dédaigne  comme  moi 
de  pareilles  injures.  Ensemble  nous  prendrons  les  mesures  néces- 
saii  us  contre  ces  perturbateurs  du  repos  de  l'Église.  —  Après  ce 
dialogue,  le  très-magnifique  comte  Candidien  prit  congé  de  rassem- 
blée. Le  révérendissime  archevêque  d'Antioche  dit  alors  :  Votre  piété 
vient  d'entendre  la  lettre  des  très-religieux  empereurs  et  le  récit 
du  magnifique  comte  Candidien.  Tout  ce  qui  s'est  fait  dans  le  con- 
ciliabule précédent  est  contraire  aux  règles  de  l'Église,  à  l'intention 
des  princes,  à  la  foi  de  Nicée.  Que  vous  en  semble?  —  Le  saint 
synode  dit  :  Le  révérendissime  évêque  d'Alexandrie  Cyrille,  et  son 
favori  Memnon  d'Éphèse,  ont  mené  toute  cette  intrigue.  Nous  les 
avons  vus  sous  nos  yeux  accomplir  leurs  attentats.  On  nous  a  fermé 
les  églises,  les  oratoires  et  la  basilique  de  l'apôtre  Jean.  Le  jour 
même  de  la  Pentecôte,  il  nous  fut  impossible  de  célébrer  les  divins 
mystères.  La  ville  a  été  remplie  d'une  foule  de  paysans  appelés  de 
toutes  les  campagnes  voisines.  Ils  escortaient  les  clercs  envoyés  pour 
nous  convoquer  au  synode;  ils  venaient  nous  insulter  jusque  dans 
nos  maisons.  Cyrille  est  un  bérétique.  Les  anatbématîsmes  qu'il  a 
publiés  sont  un  mélange  des  impiétés  d'Arius,  d'Apollinaire  et  d'Eu- 
nomius.  Votre  sainteté  et  nous  tous,  nous  avons  le  devoir  de  résis- 
ter énergiquement  (|y.6j(xa);)  aux  entreprises  d'un  sacrilège,  qui  se  fait 
chef  de  bande,  et  qui  outrage  toutes  les  lois  divines  et  humaines. 
Quant  aux  pieux  évêques  qui  se  sont  laissés  entraîner  et  séduire  par 
ses  coupables  manœuvres,  ils  doivent  être  frappés  des  censures 
ecclésiastiques.  —  Le  révérendissime  Jean  dit  :  Je  faisais  des  vœux 
ardents  au  ciel  pour  u  avoir  point  à  prononcer  une  pareille  sen- 
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tence  contre  nos  frères  et  coUt'^ut  s  Jans  l'épiscopat.  Mais,  à  des 
maux  désespérés  il  faut  appliquer  des  remèdes  énergiques.  On  re- 
tranche un  membre  pour  aasoier  le  salut  du  coips  entier.  —  l4e 
saint  synode  dit  :  La  sentence  que  vient  de  prononoer  TOtre  sain** 
teté  est  juste  et  légitime.  La  nécessité  nous  contraint  de  prononoer 
rexcooHimnication  contre  Cyrille  d'Alexandrie,  Mt^mnon  d'Éphèse 
et  tous  leurs  adhérents.  Qu'on  en  dresse  l'acte  solennel  ;  nous  le 
fionscrirons  tons.  —  Le  révérendissime  archoTéque  dit  :  Qu'il  soit 
fait  selon  le  tcbu  et  les  snlfrages  nnanimes.  —  On  rédigea  donc  la 
sentence  et  TarcheTèque  en  donna  lecture  en  ces  termes  :  Le  saint 
synode  par  la  grâce  de  Dieu  et  conformément  aux  décrets  des  très- 
pieux  et  très-chrétiens  empereurs  réuni  dans  cette  ville  d'Éphèse, 
proclame  la  sentence  suivante.  Nos  désirs  étaient  pacifiques.  Mais 
puisque  tous  avez  agi  en  perturbateurs  de  la  paix,  en  ennemis  de 
Fautorité  Impériale,  en  hérétiques  déclarés,  résistant  aux  ordres  dn 
trèa-magnifique  comte  Gandidien  et  aux  vœux  des  évêques  fidèles, 
sachez,  vous  Cyrille  d'Alexandrie,  et  vous  Memnon  d'Éphèse,  que 
vous  êtes  déposés  de  toutes  prérogatives,  fonctions  et  dignité  épis- 
copales.  Pour  vons,  les  adhérents  de  Cyrille  et  de  Meumon,  qui 
lenr  avez  prêté  votre  concours,  vous  demeurerez  excommuniés 
jusqu'à  ce  que  vons  ayiez  rétracté  vos  erreurs,  confessé  la  foi  de 
Nieée  et  répudié  les  doctrines  hérétiques  du  patriarche  d'Alexan- 
drie »  Quaraiitc-trois  uvèques  souscrivirent  cet  ignoble  procès- 
verbal.  Théodoret  fui  du  nombre.  Tant  il  est  vrai  que  la  passion 
égare  les  plus  nobles  intelligences  I  Sous  prétexte  qu'on  n'avait 
pas  attendu  leur  arrivée,  quarante  évêques  orientaux,  sans  attendre 
eux-mêmes  les  députés  dltalie,  sans  prendre  la  peine  de  se  mettre 
en  rapport  avec  les  deux  cents  prélats  déjà  siégeant  à  Éphèse, 
lancent  contre  ceux-ci,  dans  une  chamljre  d'auberge,  une  sentence 
d'excommunication  m  globol 

41.  Pendant  que  ce  prétendu  concile  se  tenait  à  l'hôtellerie  ^Attenuu 
de  Jean  d'Antioche,  un  certain  nombre  d'évêques  délégués  par  didiea  contr* 


saint  Cyrille  étaient  à  la  porte,  demandant  à  être  introduits  pour  d 
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ofùcir  leurs  hommages  au  patriarche  d'Antioche  et  lui  présenter 
au  nom  de  leurs  collègues  les  compliments  de  bienvenue.  Le  • 

• 

comte  Irénée  vint  en  personne  leur  .ouvrir,  et  les  introduisit. 
On  leur  donna  lecture  de  la  sentence  qui  venait  d*être  éla- 
borée, et  on  les  congédia  en  les  chargeant  de  railleries  et  d'in- 
jures. Le  lendemain,  le  magnifique  comte  des  domestiques  fit 
apposer  aux  portes  de  toutes  les  basiliques  d'Éphèse  et  proclamer 
par  les  crieurs  publics  la  déposition  de  Cyrille  et  de  Menmon. 
Des  courriers  furent  expédiés  à  Gonstantinople,  avec  des  lettres 
pour  l'empereur  Théodose  le  Jeuue,  les  princesses  Eudocia  et 
Pulchérie,  le  sénat,  le  clergé  et  le  peuple.  Toutes  les  mesures 
étaient  prises  afin  d'empêcher  les  communications  du  véritable  con- 
cile de  parvenir  à  la  cour  de  Byzance.  Quelques  jours  après,  la  fac- 
tion nestorienne  eut  la  satisfaction  de  voir  arriver  à  Ëphèse  un 
message  impérial  dans  lequel  Théodose  se  plaignait  vivement  des 
entreprises  de  saint  Cyrille,  et  déclarait  nuls  et  sans  valeur  tons 
les  actes  de  la  première  session  *.  Aucun  des  évêques  courtisans 
ne  songea  à  relever  Tincroyable  excès  de  pouvoir  qui  subordonnait 
un  jugement  doctrinal  au  bon  plaisir  d'un  empereur.  Loin  de  s'en 
plaindre,  les  Orientaux  *  se  préoccupaient  surtout  du  moyen  d'en 
tirer  le  meflleur  parti  possible.  Us  notifièrent  au  corps  sénatorial 
de- la  ville  d'Éphèse  que  Memnon,  déposé  par  eux,  n'ayant  plus 
aucune  juridiction  épiscopale,  devait  être  immédiatement  rem- 
placé. En  conséquence,  ils  invitaient  le  clergé  et  le  peuple  à  se 
réunir  pour  procéder  à  l'élection  d'un  successeur.  Cette  préten- 
tion faillit  occasionnel  une  émeute.  Les  fidèles,  attachés  du  fond 
du  cœur  à  leur  évêque,  ne  quittaient  plus  les  églises  ;  ils  s'y  tenaient 
jour  et  nuit,  dans  la  crainte  que  les  Orientaux  ne  vinssent  subrep- 
ticement faire  une  élection  sacrilège.  Cette  attitude  vigilante  du 
peuple  déjoua  les  tentatives  schismatiques  ;  mais  la  position  n'en 
était  pas  moins  déplorable.  En  vertu  des  lettres  impériales ,  le 

1  Labbe,  Cmed,,  tom.  III,  col.  703-706.  Sacra  Iheodo$,  ad  etmeii,  jB^f. 

*  Oq  doDDa  ce  nom  aux  évêques  du  parti  nestorien,  parce  que  Jean,  mé* 
tropolitain  d'Antioche,  était,  comme  tel,  primat  de  oe  qu'on  appelai!  alon  la 
province  d'Orient. 
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magnifique  comte  Gandidien  se  crot  le  droit  d'intervenir  à  main 
armée.  Les  éyêqaes  fidèles  étaient  gardés  à  vae  par  des  soldats,  et 
plus  d'nne  fois  lem*  vie  fut  menacée. 

42.  Dans  cette  extrémité,  tout  semblait  perdu.  Aucun  message  du  s.  Daimatiu» 
légitime  concile  ne  pouvait  arriver  à  l'empereur.  Les  précautions  dri't«d«CoM- 
étaient  prises  pour  que  nul  ne  sortît  d  Éphèsc  sans  une  permission 
du  comte  des  domestiques.  D'un  autre  côté,  les  partisans  de  Mes- 
torius  dememrés  à  Gonstantinople  faisaient  exercer  au  moyen  de  la 
police  d#  cette  ville,  une  surveillance  rigoureuse  sur  les  voyageurs 
qui  pénétraient  par  terre  ou  par  mer  dans  la  c;iftitale.  Saint  Cyrille 
parvint  à  triompher  d'un  pareil  système  d'espionnage.  Un  moine, 
déguisé  en  mendiant,  roula  dans  un  bâton  creux  une  lettre  adressée 
&  saint  Dabnatius,  rarchimandrite  de  Gonstantinople.  Il  réussit  à 
franchir  les  portes  d'Éphèse,  sans  que  les  ofilciers  de  Gandldien 
fissent  la  moindre  attention  à  sa  personne.  A  petites  journées,  de- 
mandant l'aumône  sur  sa  l  oute,  le  faux  mendiant  ai  i  i  \  m  à  Byzance, 
et  remit  sa  lettre  à  destination.  Nous  avons  dit  que  Dalmatîus, 
depuis  quarante  ans,  n'était  pas  sorti  une  seule  fois  de  son  monas- 
tère. Un  matin,  on  vit  une  procession  de  plus  de  cinq  cents  reli- 
gieux, ayant  &  leur  tête  le  vénérable  archimandrite,  se  diriger  vers 
le  palais  impérial,  en  cbantant  des  psaumes  et  en  portant  des  cierges 
allumés.  Une  foule  immense,  dont  la cui  iosité  s'éveillait  à  ce  spectacle 
extraordinaire,  les  suivit.  Thcodose  le  Jeune  se  montra  fort  étonné 
de  cette  démonstration  insolite.  U  donna  Tordre  d'introduire  seule- 
ment les  abbés  en  sa  présence.  Le  reste  des  moines  se  tint  aux 
portes  du  palais,  continuant  la  psalmodie  à  laquelle  toute  la  multi- 
tude mêlait  ses  chants.  Dalmatîus  lut  à  l'empereur  la  lettre  qu'il 
venait  de  recevoir.  Il  faut  dire,  à  la  louange  de  ce  prince,  que  s'il 
n'avait  aucune  énergie  pour  prévenir  le  mal,  s'il  se  laissait  facile* 
ment  tromper  par  ses  subalternes,  du  moins  il  n'hésitait  pas  à  se 
rendre  à  Févidence,  quand  le  crime  lui  était  signalé.  La  conmm- 
nicatîott  qui  lui  était  faite  le  surprit  d'abord  au  plus  haut  point;  il 
avait  peine  à  y  croire.  Mais  entiii  il  parut  reconnaître  la  vérité,  et 
promit  de  réparer  tant  de  désordres.  Dalmatius  et  les  abbés  qui 
raccompagnaient  se  retirèrent  assez  contents  de  leur  audience. 
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Cependant  la  curiosité  du  peuple  était  loin  d*ètre  satisfaite.  On 
entraîna  le  vénérable  vieillard  dans  une  église  voisine  et  on  le  porta 
surFainbon,  afin  qu'il  pût  donner  publiquement  rexplicationdecette 

énigme.  Dahuatius  lut  d'abord  la  lettre  de  saint  Cyrille.  Cette  révé- 
lation inattendue  produiâit  sur  la  foule  un  étonnement  et  une  indi- 
gnation qui  se  traduisirent  par  des  clameurs  bruyantes.  Le  silence 
avait  peine  à  se  rétablir.  Enfin  le  saint  religieux,  dominant  par  on 
effort  suprême  les  mille  voix  de  la  multitude,  parla  ainsi  :  «  Vous 
voulez  connaître  le  résultat  de  nos  démarches,  prêtez-moi  donc 
l'oreille,  et  écoutez  patiemment  ce  qu'il  me  reste  à  vous  apprendre. 
Le  très-pieux  empereur  a  lu  le  message  que  je  viens  de  vous  corn* 
mnniquer.  Aussitôt  que  je  fus  admis  en  sa  présence,  je  lui  dis  que 
les  instructions  qu'il  avait  données  relativement  au  saint  concile 
étaient  inspirées  par  un  sentiment  de  droiture  et  de  justice,  mais 
qu'elles  avaient  été  déplorablement  exécutées.  Je  lui  remis  alors  la 
lettre  du  saint  concile.  Il  en  prit  connaissance,  et  nous  eûmes  emak  i 
un  long  entretien  dont  je  n'essaierai  pas  de  vous  reproduire  tons  les 
détails.  Je  passerais  avec  raison  pour  un  orgueilleux  et  un  témé- 
raire. Qu'il  vous  suffise  de  savoir  que  l'empereur  témoigna  foute  sa 
joie  et  qu'ilrendit  grâces  à  Dieu  d'être  informé  de  la  situation  véri- 
table. U  approuva  la  conduite  du  saint  synode,  et  le  fit  en  termes 
dignes  de  sa  piété  et  de  sa  foi  béréditaires.  Si  les  choses  sont  ainsîf 
ajouta-t-il,  mandez  aux  députés  du  concile  de  venir  sur-le-champ 
me  trouver.  —  Mais,  lui  dis-je,  on  ne  leur  permet  pas  de  quitter 
Éphèse.  —  Qui  donc  oserait  les  en  empêcher?  demanda-t-il,  —  Us 
sont  gardés  à  vue,  répondis-je.  Les  partisans  de  Nestorius  ont 
toute  liberté  pour  eux-mêmes  et  pour  leurs  messagers ,  tandis 
qu'on  arrête  les  courriers  adressés  a  vutie  majesté  par  le  saint 
concile  œcuménique.  —  Puis  j'ajoutai  :  Voyez,  auguste  prince,  s'il 
vous  convient  de  sacrifier  à  un  seul  homme,  h  un  hérétique  impie, 
six  mille  évêques  unanimes  dans  la  foi  orthodoxe? — Ce  chiffre  de 
six  mille,  que  je  mettais  en  avant,  n'a  rien  d'exagéré,  puisque  la  pin- 
part  des  pcres  qui  siègent  à  Éphôse  sont  des  métropolitains,  ayant 
chacun  dans  l'étendue  de  sa  juridiction  un  nombre  considérable 
d'évèques.  Je  voulais  de  la  sorte  obtenir  la  permission  fonnelle 
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pour  les  dépafés  du  saint  concile  de  poavoir  se  rendre  à  la  cour  et 
de  faire  connaître  la  T^érité.  L'empereur  comprit  cette  intention  et 

rae  dit  :  Vous  avez  parfaitement  raison.  —  Puis  il  nous  congédia 
en  disaiit  ;  Priez  pour  moi.  —  Telle  fut  notre  audience,  je  puis  vous 
assurer  que  l  empereur  est  maintenant  déterminé  à  protéger  le 
saint  synode^  et  qu'il  ne  prêtera  plus  l'oreille  à  des  suggestions 
perfides,  Priez  donc  pour  ce  prince,  pour  les  pères  d'Éphèse  et 
enfin  pour  nons-mêmes.  —  Après  que  Balmatios  ent  ainsi  parlé, 
des  acclamationb  unanimes  se  firent  entendre.  Anathèmc  à  Nesto- 
rius  î  disaient  toutes  les  voix.  Et  en  signe  de  réprobation  les  moines 
éteignirent  les  flambeaux  qu'ils  portaient  à  la  main  ^  » 

43«  L'archimandrite  se  hAta  d'informer  saint  Cyrille  des  favo-  Dépaution 

do  cODcilfl 

rables  dispositions  de  Théodose  le  Jeune.  Beux  évéques,  Théo-  opiiméiiiviaà 
pemptus  de  Gabasa  et  Daniel  de  Damis,  déliés  par  le  concile 

œcuménique,  purent  quitter  Éphèse,  frrâce  au  sauf-conduit  qui 
leur  fut  expédié  par  les  soins  du  vénérable  Dalraatius.  En  arrivant 
h  Gonstantinople ,  ils  trouvèrent  le  clergé  séculier  et  régulier 
unanimes  à  approuver  la  déposition  de  Nestorins.  La  résistance 
-râît  de  la  conr,  où  Ton  persistait  h  se  montrer  favorable  au  pa- 
triarche hérétique.  Cependant  les  efforts  des  deux  évêques,  la  sin- 
cérité de  leur  récit,  la  netteté  et  la  précision  des  actes  mêmes  du 
concile,  dont  ils  avaient  apporté  le  texte  authentique,  firent  impres- 
sion sur  les  esprits  les  plus  prévenus.  La  réaction  fut  prompte,  et 
l'empereur  expédia  à  Ëphèse  le  comte  Jean,  pour  exprimer  en  son 
nom  aux  pères  du  concile  son  adhésion  à  la  sentence  portée  contre 
le  patriarche.  Toute  cette  négociation  n'avait  pris  que  trois  jours, 
lorsque  survint  à  Gonstantinople  le  fameux  comte  Irénée,  l'ami  et 
le  défenseur  de  Nestorius.  Il  était  muni  de  lettres  adressées  à  l'em- 
pereur, au  clergé  et  au  peuple  de  Byzance,  par  la  faction  des  qua- 
rante schismatiques  orientaux,  n  se  récria  contre  les  prétendues 
impostures  d'un  conmle  qu'il  représentait  comme  nne  assemblée 
illégale,  séditieuse,  auticanonique.  Selon  lui,  saint  Cyrille  était  né 
pour  le  malheur  de  i'ÉgUse  et  du  monde  ;  il  renouvelait  les  vio- 

t  Dalmat.^  Apohg.',  Ptir.  grœ,,  tom.  LXXXV»  ool.  1801. 
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lences  et  la  tyrannie  de  Tàéoplûle  son  oncle  ;  il  avait  outragé  la 
miyesté  des  lois  divines  et  homaines,  en  sacrifiant  à  sa  vengeance 
un  génie,  un  saint  tel  que  Nestorins;  en  ouvrant,  malgré  les 

défenses  expresses  du  représentant  impérial  Candidica,  un  concile 
qui  n'avait  ni  légitimité  ni  valeur  en  l'absence  des  évêques  les  plus 
illustres  de  l'Asie,  en  l'absence  surtout  dos  légats  du  pape.  Les 
récriminations  d'Irénée  contre  Memnon  d'Éphèse  n'étaient  ni  moins 
spécifiées,  ni  moins  acerbes.  Malgré  toute  son  éloquence,  le  député 
laïque  des  Orientaux  ne  réussissait  guère  à  justifier  son  client  sur 
le  fait  capital  d*hérésie.  Empereur,  clergé  et  peuple  croyaient  à  la 
maternité  divine  de  Marie,  et  ne  voulaient  admettre  aucun  tem- 
pérament sur  ce  point.  Irénée  s'en  aperçut  bien  vite.  Changeant 
alors  de  tactique,  il  se  borna  à  maintenir  la  légitimité  de  la  sen- 
tence de  déposition  prononcée  par  Jean  d'Antioohe  contre  saint  Cy- 
rille et  Memnon  d'Éphèse,  ajoutant  qu'il  fallait  s*en  remettre  à  la 
décision  d'un  futur  concile,  régulièrement  tenu,  pour  statuer  sur  le 
sort  de  Nestorius.  Il  mit  tant  de  chaleur  dans  ses  instances  et  une 
telle  activité  dans  ses  démarclies  qu'il  finit  par  inspirer  h  l'empe- 
reur un  sentiment  général  de  défiance  contre  tout  ce  qui  s'était  fait 
jusque-là,  soit  d'un  côté,  soit  de  Tautre.  On  parlait  déjà  de  dé- 
clarer nuls  les  actes  synodaux  d'Éphèse,  et  d'appeler  tous  les 
évêques  à  Constantinople  pour  recommencer  à  nouveau  l'examen 
et  la  discussion  de  l'a£Eaire.  Ainsi  se  vérifiait  la  prophétie  de  saint 
Nil.  L'absence  de  l'empereur,  la  mauvaise  foi  de  son  représentant 
officiel  permettaient  è.  l'intrigue  et  à  la  calomnie  de  triompher  de 
la  justice  et  de  la  vérité. 
de8*i"'a?da  Cependant,  les  légats  du  pape  étaient  arrivés  à  Éphèse.  Une 

pape  à     seconde  session  du  concile  œcuaiénique  fut  tenue  pour  les  recevoir, 

Ephèse.  Se-  ^  * 

coniie  session  et  Icur  soumcttrc  le  procès^verbal  de  la  première.  Nous  avons  les 
œcuménique,  aotos  officiels  de  oetto  séauce  et  nous  jugeons  à  propos  de  les  re- 
produire en  entier,  afin  que  le  lecteur  puisse  se  faire  très-exacte- 
ment l'idée  des  rapports  qui  existaient,  au  v*  siècle,  entre  un  sou- 
verain pontife  et  un  concile  génciaL  «  Sous  le  consulat  XIU-  de 
Flavius  Théodose  et  III*  de  Valentinien,  empereurs  augustes,  le  vi 
des  ides  de  juillet,  seizième  du  mois  égyptien  d'Epiphi  (10  juil- 
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let  431),  le  synode  rassemblé  à  Éphèse,  en  conformité  des  décrets 
de  nos  très-religieuz  prmoes,  s'est  réimi  dans  la  demeure  épisoo- 
pale  de  Memnon»  sons  la  présidence  du  très-pieux  Cyrille  d'Alexan- 
drie, légat  du  très-saint  et  bienheureux  Gélestin  érêque  de  TÉglise 

romaine.  Tous  les  pères,  au  iiumbre  du  plus  de  deux  ceiiU,  ayant 
pris  place,  on  introduisit  les  révérendissimes  ùvêques  Arcadius  et 
Frojectus,  ainsi  que  le  vénérable  prêtre  Philippe,  légats  du  siège 
apostolique,  réoraunent  arriTés  d'Occident.  Le  prêtre  Philippci 
légat  du  saint  siège,  prit  le  premier  la  parole  en  latin  et  s'exprima 
ainsi  :  le  rends  grâces  à  l'auguste  et  sainte  Trinité  de  Thonneur  qui 
m  a  été  fait  d'être  député  près  de  cet  auguste  concile.  Déjà  notre 
très-saint  et  bienheureux  pape  Lélestin,  éveque  du  siège  apoalo- 
lique,  dans  ses  lettres  au  révérendissime  et  très-pieux  évêque 
d'Alexandrie  Cyrille,  a  prononcé  une  définition  dogmatique  dans  la 
question  présenté  ^  Ces  lettres  ont  été  portées  à  la  connaissance 
de  votre  vénérable  assemblée.  Afin  de  confirmer  encore  la  foi  oatho- 
liijue,  le  pape  nous  a  remis  pour  vous  de  nouvelles  lettres,  adres- 
sées en  commun  au  saint  synode.  Il  vous  plaira  d'ordonner  qu'on 
en  fasse  lecture,  et  qu'on  les  insère  dans  les  actes  ecclésiastiques. 
—  Les  deux  autres  légats  du  saint  siège,  Arcadius  et  ProjectuSi 
parlèrent  dans  le  même  sens.  Que  votre  béatitude,  dit  Projectus, 
donne  ordre  de  lire  les  lettres  du  saint  et  vénérable  pape  Gélestin, 
évêque  du  siège  apostolique.  Elles  seront  pour  vous  le  témoignage 
de  la  sollicitude  qu'il  apporte  au  gouvernement  de  toutes  les 
^lises    —  La  lettre  pontificale  fiit  lue  d'abord  en  latin,  puis 

1  Comme  las  tsxtei  ont  id  une  Jmportanoe  extrémo,  nom  let  repfodaitont 
dans  1»  texte  original.  lUOrn  |Akv  oQv  d  defuiKwnç  mù  tioxAf  i^ovoc  vAmi  -hv^^t 

èwtoToXôiv 'éaviToO  Ttpô;  tov  aytov  xai  lyXîrSsTT'XTov  âv^p^  rr^;  'A) ePotvÇocwv  Iici<ni0" 
TTOv  ixxXn'yi'xç  K'jpi»ov  ûpioev.  Dudum  ounlem  san  Ussimus  beatissimu": que  popc 
noster  Cœlestinus,  fedis  aposiolicœ  episcopus  per  suas  epistolas  ad  Cyriiium  sanc- 
ium  virum  ac  pxissimum  ecclesiœ  Alexandrinœ  episçopum,  de  prœsenti  hac  eousa 
et  nBgoHo  defUUiOL  (Labbe>  Com&,,  tom.  111,  pag.  611 .) 

X01C0U,  àvaYvwo^vai  i|  Sw  Ixei  (ppotrfSflt  iia<rûv  twv  IxxXïiaiwv.  Pratcipiai  vestra  6ea-. 
Utudo^  siùicti  et  vaterabilùumi  popm  Cœlettini  apottotiea  tedit  epieeopi  HUera» 


88  FONTmCAT  DB  SAINT  CÉIBSTIN  I  (422-432). 

dans  one  fradnofion  greoqae.  EUe  était  ainsi  conçae  :  «  Notre-Sei- 
goear,  dans  FÉvangile,  a  prononcé  cet  oracle  :  Vhiduowl  trei  ccn- 

gregati  fuerint  in  nomme  meo,  ibi  et  ego  sum  in  medio  eorum  11  en 
est  ainsi,  car  la  vérité  ne  saurait  mentir.  Mais  il  ne  s'agit  point  ici 
de  deux  ou  trois  fidèles,  réunis  dans  la  prière  et  la  communauté  de 
foi.  C'est  foute  l'assemblée  des  saints,  convoquée  en  un  coUége  oè 
brillent  la  splendeur  et  la  majesté  des  apôtres.  Aujourd'hui,  comme 
au  berceau  de  l'Église,  c'est  le  môme  Esprit  divin,  le  même  docteur 
céleste,  qui  parle  par  la  bouche  de  ses  ministres.  A  nous  tous  il  fat 
dit,  en  la  personne  des  premiers  apôtres:  Jie^  dûceteomneê  geniet  K 
L'assistance  qpl  leur  fut  promise,  et  qui  ne  leur  manqua  jamais,  ae 
nous  fera  pas  défaut  à  nous  leurs  successeurs,  et  il  en  sera  ainsi 
jusqu'à  la  fm  des  temps.  Mais,  hélas!  le  sujet  qui  vous  réuuit  en  ce 
moment  n'est  que  trop  lamentable.  L'un  de  ceux  qui  devraient 
prendre  place  parmi  les  juges  doit  être  lui-même  jugé.  Que  votre 
fraternité  revête  donc  l'armure  divine.  Depuis  longtemps  exeroés 
dans  les  camps  du  Seigneur,  vous  savez  que  nos  armes  sont  spiri- 
tuelles :  la  prière,  la  foi  vive,  la  fermeté  sacerdotale.  Faites  éclater 
ces  vertus  apostoliques  dans  la  ville  d'Éphèse,  où  les  reliques  au 
bienheureux  évangéliste  Jean  sont  vénérées  3.  Ensemble  élevez  vos 
supplications  et  vos  cœurs  versle  Dieu  des  miséricordes,  afin  qoela 
concorde  et  la  paix  se  rétablissent  au  sein  de  l'Église*  Autrefois  les 
douze  apôtres,  asscmljlés  dans  le  cénacle,  demandaient  au  Paraclet 
la  force  d'annoncer  la  parole  de  Dieu  au  monde.  Cette  prit  i  e  doit 
encore  être  aujourd'hui  celle  de  votre  concile.  Qu'avez-vous  en 
effet  autre  chose  à  obtenir  de  l'Esprit  divin,  sinon  la  grâce  de 
maintenir  dans  son  Intégrité  la  parole  dévie  dont  nous  sommes  les 
dépû:5itaii'ei>  ?  Je  puis  vous  redire  le  mot  de  saint  Paul  :  «  Je  parle 

vobis  aiiatas  recitari,  ex  quious  vestra  beatitudo  agnoêcere  poierU  qualem  mgàm 

ecclesiwrum  curam  gérai.  (Id.,  ibid.) 
»  Matth.,  xviii,  20.  —  *  Mattb.,  xxvîii,  19. 

*  Le  lecteur  remarquera  de  lui-iuême,  sur  ce  passage  de  la  lettre  poutifl* 
cale,  que  si  Ut  Tille  d'Éphète  eût  possédé,  comme  on  le  prétendait^  le  tom- 
beau de  la  sainte  Tieige,  le  pape  n'eût  pas  manqué  d*en  Ikire  mention,  alow 
qu'il  parle  dee  reliquee  de  saint  Jean  l*Éwgéllete  conservées  préciensemeol 
dans  la  métropole  épliéiieniie* 
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à  des  hommes  qui  connaissent  la  loi;  je  parle  de  la  sagesse  devant 
les  pazfSuts  »  Courage  donci  Montrez-vous  les  fidèles  défenseurs 
de  la  f(M  catholique  et  de  la  paix  de  l'Église Roijate  qvm  ad  paemn 

iunt  Jérusalem  C'est  dans  ces  sentiments  que  je  délègue  près  de 
vous  nos  saints  frères  et  collèprues  les  évôques  Arcadius  et  Projec- 
tos,  ainsi  que  le  prêtre  romain  PMippe,  atin  qu'ils  assistent  à  vos 
Bésnoes  et  fiassent  exécuter  nos  décrets  antérieurement  portés  sur 
oette  afiiure.  Nous  ne  doutons  pas  que  votre  sainteté  ne  s'y  con- 
forme par  un  assentiment  unanime,  dans  une  conjoncture  ofl  il 
b  agit  dt"  la  loi  catholique  el  du  repos  de  l'Église  ^.  >»  —  Après  cette 
lecture,  les  révérendissimes  évêques  firent  entendre  leurs  acclama- 
tions :  Actions  de  grâces  à  Gélestin,  nouveau  Paul  I  disaient-ils  : 
à  Gélestin  gardien  de  la  foi  I  à  Gélestin  tout  le  concile  reconnaissant  1 
Ud  senl  Gélestin,  un  seul  Gyrille,  une  seule  foi  I  G*est  la  foi  du  con- 
dlel  c'est  la  foi  de  tout  l'univers  !  —  Ensuite  le  révérendissime  Pro- 
jectus,  légal  du  siège  apostolique,  prit  la  parole  et  dit  :  Les  lettres 
du  saint  et  vénérable  pape  Gélestin,  dont  vous  venez  d'entendre  la 
lecture,  sont  rédigées  dans  une  forme  que  je  vous  prie  de  remar- 
qner.  Le  pape  n'adresse  pas  &  votre  saint  concile  des  instructions 
nouvelles,  il  s'en  réfère  aux  définitions  dogmatiques  qu'il  a  daigné 
porter  précédemment,  afin  que,  selon  les  règles  ordinaires  de  la 
foi  et  pour  le  bien  général  de  l'Église,  vous  en  ordonniez  le  main- 
tien *.  —  Firmus,  évêque  de  Gésarée  en  Gappadoce,  se  leva  et  dit: 

•BoBi.,  VII;  I  Cor.,  !i.  —  «  Psalm,  cxxxi. 

'  Qui  iis  quœ  aguniur  inlersint,  el  quœ  a  nobis  itaiuia  suni  exequaulur.  Quiùus 
p^tamkm  a  vêtira  MneiitaU  non  dithiUmut  ûwnMtm,  gtumdo  id  quod  agitur 
fideatur  pro  tadvertaUt  eeeletim  teettriiate  dtertthm,  (Labbe,  CcneiL,  tom.  111, 
eoL  618.)  Celte  lettre  eet  datée  du  viii  des  Ides  de  mal,  eone  le  eonralat  de 

BassoB  et  Aolioeliiu  (8  mat  431). 

*  Ce  fat  en  latin  qne  Projectus  prononça  ce?  pnrolps.  FUes  furent  jmrat'- 
diatement  traduites  en  grec  et  répét^^ps  pariiri  interprète  pour  \e?  évoques 
du  concile  dont  l'immense  majorité  u'etiteod  lil  que  cette  dernière  langue. 
Vûtci  le  texte  môme  de  cet  important  passage  dans  les  deux  idiômes  ;  Lit- 
fmnm  smeH  venerandigut  papœ  CcdetHni  epUeopi  formam  v$itra  meiitat 
mriitnt;  qui  mteUialem  veiirmn  kortahu  est,  mm  quasi  ignormlmn  dœmt^ 
«tf  Iflii^MHfi  gmimm  eammtmefaeimu,  «f  ea  gaw  et  dmhÊm  «mÊe  defhnrê^  H 
nunc  m  memorium  revocare  dignatus  «H,  fusela  conummem  fdti  régulant, 
ftikolicœqnii  EeeUtim  uUlitatm,  ed  finm  munmif  mimibvt  abtolulii  deduei 
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Du  âége  et  saint  apostolique  auquel  préside  le  très-bienheureux 
Gélestin  sont  émanés ,  à  Tadresse  des  métropolitains  Cyrille 
d'Alexandrie,  Juvénal  de  Jérasalem,  Rufos  de  Thessalonique  et 

des  titulaiies  des  églises  saintes  de  Goastaiiliiiople  et  d'Antioche, 
des  rescrits  qui  définissaient  la  question  dogmatique  scolevée  par 
Nestorius,  et  qui  portaient  contre  ce  dernier  une  sentence  de  dé- 
position à  prononcer  dans  un  délai  fixe*  Nous  ayons  scrupuleuse- 
ment observé  les  prescriptions  apostoliques.  Le  délai  était  depuis 
longtemps  écoulé ,  quand  Nestorius  arriva  dans  cette  ville 
d'Éphèse,  oîi  le  très-religieux  empereur  nous  a  convoqués.  La  pre- 
mière session  ne  fut  tenue  que  plusieurs  jours  après  le  terme  assigné 
par  le  décret  impérial.  Nous  avons  cité  Nestorius  à  comparaître,  n 
s'y  est  refîisé.  C'est  alors  que  nous  avonsprodamé,  suivant  toutes  les 
règles  canoniques,  la  sentence  prononcée  contre  lui  par  le  saint 
siège  —  Le  révérendissirae  évêque  et  légat  Arcadius,  prenant  la 
parole,  dît  :  Les  difficultés  de  la  naWgation  et  les  vents  contraires 
ont  retardé  notre  voyage,  et  nous  ont  empêchés  d'arriver  à  l'époque 
fixée.  Mais  la  Providence  divine,  en  permettant  que  nous  vous  trou- 
vions encore  réunis,  a  comblé  nos  désirs.  Nous  prions  donc  votre 
sainteté  de  nous  faire  donner  lecture  des  actes  de  la  session  précé- 
dente. —  Le  prêtre  Philippe,  légat  du  siège  apostolique,  parla  dans 
le  même  sens  et  dit  :  Nous  ne  pouvons  que  rendre  grâces  au  saint  et 
vénéré  concile.  Les  acclamations  avec  lesquelles  vous  avez  accueilli 
les  lettres  du  très-bienbeureux  pape  prouveront  à  tout  l'univers  que 
les  membres  sont  unis  au  chef.  Votre  béatitude  n'ignore  pas,  en 
effet,  que  le  bienheureux  Pierre  est  le  chef  de  la  foi  catholique,  de 

ae6ao-|t.(ou  T.âr.a.  Ke>s<rr(vou  toO  linTnàiiOM,  8ç  icpoitpéi|iftto  ^iiCTipaiv  iy^iTuviiv, 
oùx'  <î>Ç  àyvooOcrav  SiSarrxwv,  àX).'  tb;  ^KséfyxoMva»  {iiiO(Li(ivi^(nui>v  •  tv«  tsuto,  &  xoi 

xaxà  TÔv  xavova  T^ç  XOiv>i;  mrrvtoii,  xat  i^xà  là  ^pitiffUJtOV  TiJ;  xaOoXlX^  éxxXnoiac. 
(Labhe,  Concil.,  tom.  III,  col.  Gi7,  618.) 

(icv,  xavovtxi^v  xflA  AK0«t«Xi«4v  «Otf  xaTavo^ottvn^  xpCcriv.  Quoniam  Nettorius  a 
nobû  ettolMt  tm  paruit,  farmam  iikm  «omhMoiiI  mmdavimut,  etmoHkum  apo$» 
tetieumqw  j'udieiwn  di  Ûlmn  prùfsmUm,  {fjtbhtpCfmeSi.,  lom.  XII,  ool.  608.) 
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même  qu'il  le  chef  des  apAtres  Maintenant  donc  qu'U  nous  a 
été  donné,  malgré  les  diflieultés  d'un  long  et  pénible  voyage,  de 
vous  trouver  encore  réunis  à  Éphèse,  veuillez  nous  communiquer 
les  actes  de  la  session  précédente,  afm  que,  suivant  les  instructions 
du  bienheureux  pape  et  le  désir  du  saint  concile,  nous  puissions  les 
revêtir  de  Tapprobation  apostolique.  La  requête  des  l^ts  fnt 
accueillie  par  le  suf&age  unanime  des  pères.  Les  actes  furent 
remis  entre  les  mains  des  légats,  avec  prière  de  les  examiner  en 
particulier  et  de  faire  connaître  ultérieurement  leur  avis  » 

45.  Le  lendemain  «  vn*  des  ides  de  juilleti  et  seizième  du  mois  TroUièiM 
égyptien  d'Épiphi  (11  juiDet  431),  »  s'ouvrit,  dans  le  palais  épisco-  coocUe  <Bca. 
pal  d'Ëphèse,  la  troisième  session  du  concile  œcuménique.  «  Juvé-  Ratiiieatioii 

soleoDolledos 

nal,  évêque  de  Jérusalem,  prit  le  premier  la  parole  et  dit  aux  légats  :  Aotet. 
Hier,  selon  la  demande  adressée  par  votre  piété  à  ce  saint  et  au- 
guste synode,  les  actes  portant  la  sentence  de  déposition  contre 
Nestorius  ont  été  remis  entre  vos  mains.  Nous  vous  prions  de  nous 
dire  si  vous  avez  eu  le  temps  de  les  examiner,  et  quelle  impression 
a  produit  sur  vous  cette  lecture.  —  Le  prêtre  Philippe,  légat  du 
saiot  siège,  répondit:  Nous  avons  scrupuleusement  examiné  les 
ptooè»-Yerbaux.  La  sentence  portée  contre  Nestorius  est  Intime 
et  canonique.  Bien  que  cette  formalité  soit  superflue,  nous  tous^ 
prions  cependant  de  faire  de  nouveau  donner  lecture  des  actes, 
afin  de  nous  conformer  en  tout  à  la  teneur  des  instructions  que  le 
très-saint  pape  Gélestin  nous  a  données.  —  On  fit  cette  lecture. 
Après  quoi,  le  prêtre  et  légat  Philippe  reprit:  Nul  n'ignore,  et  c'est 
la  tradition  de  tous  les  siècles,  que  le  saint  et  très-bienheureux 
Pierre,  prince  et  chef  des  apôtres,  colonne  de  la  foi,  fondement 
del'Église  catholique,  a  reçu  de  Notre-Seigneur  Jésus-Christ,  Sau- 
veur et  Rédempteur  du  genre  humain,  les  clefs  du  royaume  (tà^ 
^ific  ^ttOfisc),  et  que  puissance  lui  a  été  donnée  de  lier  et  de  dé- 


l^on  P7ùm  ignorât  vnstra  bcntitado,  ioiius  fldei  vel  etiam  apo^folorum  caput 
fftebeaium  aposiolum  Pelrum,  Où  YOf  àYvoeï  {»{i<3v  :^  fxaxaptoTrj;  otl     xeçaXrj  ôXïjç 

coLaw.) 

*Li]i]ie,  tom.  m.  Cône.  Efk»,  AeHo  «eimdia,  col.  010-93). 
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lier  les  péchés.  Or,  Pierre  vît  toujours  dans  la  perBonne  de  ses 

successeurs  ;  il  continue  à  exercer  son  pouvoir  de  jugement.  Son 
Fiiccesseur  et  lieuf  iTiant,  le  saint  et  très-bienheureux  pape  Célestin 
a  daigné  se  faire  suppléer  par  nous  près  du  saint  concile.  Nous 
sommes  tous  réunis,  conformément  aux  décrets  des  tiès-chrétieitt 
empereurs  qui  se  montrent  fidèles  à  la  tradition  de  leurs  aïeux  et 
protecteurs  dévoués  de  la  foi  catholique.  Leur  but,  en  eonvoquant 
cette  auguste  assemblée,  était  de  maintenir  dans  son  intégrité,  et 
de  conserver  pour  les  siècles  à  venir,  le  dépôt  sacré  des  dogmes 
apostoliques.  D'après  les  actes  synodaux  qui  viennent  d'être  Iob, 
Nestorius,  auteur  de  la  nouvelle  hérésie,  a  refusé  obstinément 
de  se  rendre  aux  citations  canoniques  régulièrement  adressées 
par  les  pères.  Loin  de  se  présenter  spontanément  h  ce  tribunal 
de  l'Église,  dont  l'autorité  devait  lui  être  sacrée,  il  aitiche  pour 
le  vénérable  concile  un  mépris  scandaleux.  Le  délai  fixé  par  la 
mansuétude  du  saint  siège  pour  lui  laisser  le  temps  de  revenir 
à  résipiscence  a  été  de  beaucoup  dépassé.  La  sentence  pronon- 
cée contre  lui  demeure  donc  dans  louLe  sa  force,  elle  est  sanc- 
tionnée par  l'Église  universelle,  représentée  ici  en  la  personne 
des  délégués  de  l'Occident  et  de  l'Orient.  Anathème  au  blasphé- 
mateur qui  a  outragé  la  divinité  de  Jésus^hrist  I  —  Les  évèqnei 
Ârcadius  et  Projectus  parlèrent  dans  le  même  sens.  Des  acclama* 
tions  unanimes  accueillirent  cette  déclaration  authentique.  Cyrille 
d'Alexandrie,  prenant  ensuite  la  paiole,  dit  :  Le  saint  concile  vient 
d'entendre  la  parole  des  vénérables  légats.  C'est  au  nom,  et  comme 
représentants  de  la  chaire  apostolique,  qu'ils  se  sont  prononcés.  Us 
ont  constaté  que  les  décrets  précédemment  portés  par  le  très-saînt 
et  bienheureux  pape  Célestin  ont  été  par  nous  exécutés  au  pied  de 
la  lettre.  Prions-les  donc  de  vouloir  bien  revêtir  de  leur  signature, 
en  témoignage  de  confirmation  solennelle,  les  actes  précédents.  — 
Cette  motion  fut  adoptée,  et  les  trois  légats  du  saint  siège  appo- 
sèrent leur  souscription  juridique  *.  » 
Qnatrième       46.  La  confirmation  par  les  léffats  du  saint  siéce  de  la  sentence 

MMion.  Cita-  i  o  o 

tioM  MBo-  portée  contre  Nestorius  fut  notifiée  à  l'empereur,  au  clergé  et  aux 
'  Labbe,  CcnciL,  tom.  III^  col.  622-6^0. 
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fidèles  de  Constantinople,  dans  des  lettres  synodales  qui  partirent  niques  à  J  eaa 
le  lendemain  pour  leur  destination.  Cependant,  saint  Cyrille  et  Son  refoa  de 
Menmoa  d'Ëplièse  restaient  toujours  sous  le  coup  des  anathèmes  ^i*^^' 
lancés  contre  eux  par  le  patriarche  d*Antioclie  et  ses  quarante 
adhérents,  dans  le  conciliabule  du  26  juin.  Bien  que  toutes  les 
règles  canoniques  y  eussent  été  violées,  bien  que  cette  sentence 
portât  les  caractères  les  plus  évidents  de  nullité  intrinsèque,  la  fac- 
tion de  Nestorius  continuait  à  en  soutenir  la  légitimité.  Cyrille  et 
Memnon  introduisirent  alors  près  du  concile  œcuménique  une 
requête  tendant  à  faire  examiner  canonîquement  Tacte  de  pré- 
tendue déposition ,  et  à  statuer  ensuite  sur  l'abus  de  pouvoir 
dont  Jean  d'Antioche  s  était  manifestement  rendu  coupable  à  leur 
égard.  Tel  fut  Tobjet  de  la  quatrième  session.  Ëlle  s'ouvrit  le 
16  juillet  431,  dans  la  basilique  de  Sainte-Marie  Mère  de  Dieu.  Les 
légats  du  siège  apostolique,  saint  Cyrille  à  leur  tète,  prirent  séance 
avec  tous  les  évêques,  au  nombre  de  plus  de  deux  cents.  Le  diacre 
de  Jérusalem,  Hesychius,  donna  lectui*e  de  la  requête  du  patriarche 
d'Alexandrie  et  de  Memnon.  Après  quoi,  Acacius  de  Méiitène  prit 
la  parole  et  dit  :  Il  serait  superflu  de  mettre  en  discussion  la 
oondmte  du  très-pieux  Cyrille  et  de  notre  révérendissîme  collègue 
Memnon.  Ils  n'ont  fait  que  suivre  les  instructions  du  concile.  L'abus 
de  pouvoir  de  Jean  d'Antioche  et  des  sectaires  ses  adhérents  n'est 
douteux  pour  aucun  de  nous.  Mais,  selon  les  règles  canoniques, 
nous  avons  le  devoir  de  citer  régulièrement  les  accusés.  En  consé- 
qnence,  je  propose  à  votre  sainteté  de  déléguer  les  trois  révéren- 
dissimes  éveques  Paul  de  Lampé      Pierre  de  Parembolès  -  et 
Arclielaus  de  Mindse  ^,  en  les  chargeant  au  nom  du  concile  de 
transmettre  une  citation  régulière  au  patriarche,  afin  qu'il  ait  à  se 
préaenterdevantvous  poury  justifier  sa  conduite. — Les  trois  évêques 
déogaés  reçurent  cette  mission.  Us  se  rendirent  près  du  patriarebe 

*  Lampé,  siège  épiscopal  de  Vile  de  Candie  (Crèle). 

'  Parembolès  ou  Ca,itri  Saracenorum ,  d^ins  l'Arabie  Pélrâe.  Cet  ^vêqnp  Pierri 
(îlait précisément,  l'aocien  chef  de  tribu  Aspébf'tès,  dont  uous  avons  raconté 
plus  haut  la  conversion.  (Cf.  tom.  XJl  de  cette  Histoire,  pag.  489.) 

'  Mind»^  siège  épiscopal  de  la  province  de  Carie. 
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d'Ântioche, etàleurretour ils firentladépositiozi suivante:  En  appro- 
chant de  la  demeure  du  révérendissime  Jean,  nous  fûmes  entourés 
par  les  soldats  qui  la  gardaient,  et  qui  brandirent  leurs  épées  nues 
sur  nos  têtes.  Ils  ne  voulaient  pas  même  nous  laisser  approcher  de 
la  porte.  A  force  d'instances,  nous  obtînmes  cependant  cette  es^ 
pèce  de  faveur.  Nous  sonunes  désarmés,  leur  disions-nous. 
évêques  sans  escorte  ne  sauraient  vous  intimider.  Laissez-nous  en- 
trer dans  cette  maisuii.  Le  saint  concile  noub  a  chargés  d'un  mes- 
sage pacifique  pour  le  révérendissime  Jean  d  Antioclie.  — Pendant 
ces  pourparlers,  une  foule  immense  s'était  groupée  autour  de  nous. 
Le  patriarche  put  entendre  de  ses  fenêtres  le  bruit  de  la  multi- 
tude. Devinant  probablement  le  motif  de  notre  visite,  il  nous  fit 
dire  qu'il  ne  nous  recevrait  pas.  Cependant  la  foule  qui  nous 
pressait  de  toutes  parts  faisait  entendre  des  menaces  et  des  cla- 
meurs en  sens  divers.  Quelques  blasphèmes  contre  le  saint  concile 
et  la  foi  orthodoxe  sont  parvenus  à  nos  oreilles,  sans  q[ue,  dans  le 
tumulte,  il  nous  ait  été  possible  de  noter  d'une  manière  précise  ces 
rumeurs  outrageantes.  —  Après  ce  rapport,  Cyrille  s'exprima 
ainsi  :  Le  révérendissime  Memnon  et  moi,  nous  sommes  à  la  dis- 
position du  saint  concile,  prêts  à  répondre  aux  accusations  portées 
contre  nous  par  l'impie  Nestorius  et  l'évêque  Jean  son  défenseur. 
Sans  doute  le  patriarche  d'Ântioche  rougit  maintenant  de  sa  con- 
duite ;  c'est  pourouoi  il  refuse  de  paraître  en  votre  présence  et 
fait  garder  sa  maison  par  des  soldats.  Votre  sainteté  daignera  donc 
faire  droit  ù  notre  légitime  requête,  en  déclarant  nulles  et  non-ave- 
nuea  les  mesures  prises  contre  nous  par  le  patriarche  d'Antioche. 
— 'Juvénal,  évêque  de  Jérusalem,  prit  la  parole  et  dit:  Nous  avons 
maintenant  au  milieu  de  nous  rautorité  du  siège  apostolique,  dans 
la  personne  des  révérendissimes  légats.  Par  respect  pour  le  saint 
et  ceeuménique  concile,  Jean  d'Antioche,  dont  le  siège  épiscopal  est 
également  d'origine  apostolique,  aurait  dû,  sur  une  première  invita- 
tion, se  rendre  au  sein  de  cette  assemblée.  Pour  nous,  uniquement 
préoccupés  d'observer  les  règles  canoniques  et  les  saintes  lois  de 
l'Église,  nous  devons  lui  envoyer  une  seconde  citation  par  d'antres 
évêques,  lesquels  l'inviteront,  dans  un  esprit  de  charité  et  de  paix. 
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à  déposer  tout  sentiment  d'aïuour  propre  ou  d'orgueil  et  à  se 
rendre  au  milieu  de  nous.  —  On  fit  choix  de  trois  évêques;  Timo- 
thée  de  Termissus  Eustathe  de  Docimiam  ^  et  Eudozius  de 
Chômas  K  Après  s*êire  transportés  à  la  demeure  de  Jfean  d*Aii- 
tioche,  ils  rendirent  compte  de  leur  démarche  en  ces  termes  :  Les 
soldats  qui  entourent  la  maison  du  patriarche  ont  tiré  le  glaive  à 
notre  approche.  Cependaal  ils  nous  ont  permis  d'arriver  jusqu'à  la 
porte,  où  se  tenaient  quelques  clercs.  Nous  avons  dit  à  ces  derniers  : 
Le  saint  concile  nous  a  chargés  d'une  miadon  à  remplir  près  du 
léTérendissime  évéque  Jean.  Yeaillez  le  prévenir  que  nous 
avons  à  lui  parler.  —  Les  clercs  se  rendiirent  près  du  révérendis- 
sime  patriarche,  et  revinrent  avec  cette  réponse  :  L'évêque  Jean 
TOUS  mande  qu'il  ne  saurait  recevoir  des  excommuniés,  canonique- 
xnent  déposés  de  leurs  sièges.  —  Par  qui  donc  avons-nous  été 
déposés  ou  excommuniés?  demandâmospnons.  — Par  Jean,  évéque 
d'Antioche,  répondirent  les  clercs.  —  Nous  les  priâmes  alors  de 
nous  décUner  leurs  noms,  pour  plus  ample  exactitude  de  notre  rap- 
port et  du  leur;  mais  ils  s'y  refusèrent  en  disant  :  Nous  sommes  des 
clercs  et  non  des  tabellions!  —  Le  concile  délibéra  alors  sur  la 
conduite  k  tenir.  A  l'unanimité  des  suffrages,  il  fut  déclaré  que  la 
sentence  portée  par  Jean  d'Antioohe  contre  Cyrille  et  Memnon 
était  invalide  et  nulle.  On  résolut  d'informer  l'empereur  de  cette 
décision,  et  Ton  convint  d'attendre  que  le  patriarche  d'Antioche 
eût  reçu  une  troisième  citation  canonique,  avant  de  procéder  contre 
lui  selon  la  rigueur  du  droit  *. 

47.  Le  patriarche  d'Antioche,  qui  n'avait  pas  voulu  recevoir  les  Proc  an  at  o 
députés  du  concile,  ne  se  tenait  cependant  pas  en  repos  dans  sa  "^dêTe^" 
demeure.  Le  soir,  une  proclamation  {HbettuB)  était  affichée  par  ^'^■^'^ 
ses  ordres  aux  portes  de  l'amphithéâtre.  Cyrille  y  était  dénoncé  au 
peuple  d'Éphèse  comme  un  hérétique,  convaincu  de  soutenir  les 

*  Siège  épiscopal  de  la  province  de  PainpbyUe.  —  *  Évècbé  de  Phrygie. 

*  Évècbé  de  Lycie.  On  peut  rematqner  que  ce»  délégaée  étaient  tone  étran- 
ge» à  l'Égypte,  tans  doute  pour  éviter  que  le  patrleiche  cI'Ad tioche  ne  ré- 
eriminàt  contre  leur  mission,  sous  prétexte  qu'Ile  enieent  été  dans  la  dépen- 
dance juridictionnelle  de  saini  Cyrille. 

^  I^be,  ConciL,  tom.  III,  col.  ()34^646. 
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erreurs  d'Apollinaire  et  d'Eùnomios.  Hemnon  n'était  pas  mieux 
traité.  On  Taccusait  d'un  despotisme  insupportable.  La  pièce  se 

termiiiiiit  par  une  invitation  au  clergé  et  aux  fidèles  de  secouer  cette 
double  tyrannie.  On  leur  promettait  l'appui  de  l'empereur,  «  averti 
déjà,  disait  le  patriatehei  des  manœuvres  scandaleuses  de  ces  deux 
évêquesy  et  prêt  à  les  réprimer  par  la  force,  »  En  même  temps  que 
cette  affiche  destinée  à  surexciter  les  esprits,  chacun  des  pères  du 
concile  œcuménique  recevait  une  lettre  spéciale,  où  ils  étaient  invi- 
tés à  venir  le  plus  tôt  possible  faire  abjuration  de  leurs  erreurs 
passées  entre  les  mains  dû  patriarche,  afin  d'être  relevés  par  lui  de 
la  sentence  d'excommunication  qu'ils  avaient  encourue.  L'effst  ofi 
répondit  point  aux  espérances.  Le  public  lut  avidement  les  procla- 
mations des  Orientaux,  mais  il  demeura,  en  immense  majorité,  fidèle 
à  la  doctrine  du  concile  œcuménique. 
Cinquième      43.  DÔ8  le  lendemain,  17  juillet,  la  cinquième  session  s'ouvrit 


session. 


Décret  de  BUS.  daus  la  basHiquo  de  Sainte-Harie,  Quand  les  pères  eurent  pris 
soneé  contre  place,  saint  Cyrille  parla  ainsi  :  «  Hier,  en  présence  des  légats  de 

Jean  d'An- 

Uoebe  et  «es  la  ffi  ande  Rome,  tenant  la  place  au  tres-samt  et  bienheureux  pape 
partieaiM.         571-  r  r 

Gélestin,  le  révérendissime  Memnon  et  moi  nous  avons  remis  aa 
saint  concile  une  requête  à  l'effet  de  citer  en  votre  présenea 
le  patriarche  Jean  d'Antioohe  ,  pour  expliquer  sa  conduite  à 
notre  égard  et  prouver  la  légitimité  des  griefs  qu'il  articule  contre 
nous.  Il  nous  accuse  de  professer  les  erreurs  d'Apollinaire,  d'Arius 
et  d'Ëunomius.  Nous  protestons  contre  ces  calomnies.  Elevés  au 
sein  de  la  foi  catholique,  nous  anathématisons  toutes  les  esrenis 
anciennes,  de  même  que  nous  détestons  les  blasphèmes  récents  de 
Nestorius  et  de  Pélage.  Une  seconde  fois,  nous  prions dono lésant 
et  œcuménique  concile  de  faire  citer  canoniquement  Jean  d'An- 
tioohe et  les  évêques  de  sa  faction,  afin  de  statuer  sur  la  validité 
de  leurs  actes  et  surtout  de  détruire  les  fâcheuses  impressions 
qu'ils  se  sont  efforcés  de  &ire  naître  dans  l'esprit  des  augustes 
empereurs.  —  Le  concile  accueillit  cette  requête.  Trois  évôques: 
Daniel  de  Golonia   Gommodus  de  Tripoli  ^  et  Timothée  de  Germa  ^ 

<  Siège  épiecopa!  de  la  II*  Gftppadoœ.  —  >  Érèché  de  la  province  de  Lydie. 
—  *Geima^  petite  cité  ëpiscopale  de  l'HeUespont. 
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furent  députés  avec  le  notaire  Musonius,  pour  remettre  aa  pa-* 
friaiehe  d'Antioehe  une  troisième  et  dernière  citation  ainsi  con- 
çue :  Le  saint  concile,  se  conformant  anx  prescriptions  de  la  disd- 
plîne  canonique,  a  déjà  adressé  à  Totre  sainteté  denx  Invitations  à 

vous  rendre  au  milieu  de  nous,  pour  justifier  vos  actes  ou  les  désa- 
vouer, s'il  y  a  lieu.  A  partir  de  ce  jour,  le  concile  vous  notitie  que 
tons  les  pouvoirs  épiscopaux  vous  sont  retirés,  à  vous  et  à  tous  ceux 
de  votre  faction,  sauf  à  procéder  ultérieurement  selon  la  rigueur 
deè  règles  canoniques,  si  tous  reftasies  encore  de  compandtre, 
comme  nous  vous  en  donnons  l'ordre.  —  Au  retour  de  lenr  am- 
bassade, les  députés  s'exprimèrent  ainsi  :  Arrivés  à  la  donn  ure 
de  Jean  d'Antiocbe,  nous  descendîmes  de  cheval  >  et  nous  adres- 
sant aux  clercs  qui  se  trouvaient  à  la  porte,  nous  leur  fîmes  connaître 
l'objet  de  notre  mission,  en  les  priant  de  nous  aider  à  la  remplir.  Le 
piê^e  Asphalins  d'Antioche ,  celui  qui  exerce  à  Gonstantinople 
les  fonctions  d'apocrisiaire  vint  à  nous,  et,  comme  les  soldats  qui 
gardaient  la  porte  nous  menaçaient  de  leurs  épées  nues,  il  nous 
défendit  contre  leur  fureur.  Du  reste  parmi  ces  soldats,  il  s'en 
trouva  quelques-uns  qui  reconnurent  révêque  Gommodus.  L'en- 
tourant aussitôt,  ils  nous  protégèrent  contre  les  violences  do  quelques 
clercs  qui  voulaient  nous  barrer  lepassage.  Parvenus  sous  leporti  que, 
Asphalius  nous  quitta  pour  aller  prévenir  le  patriai  chc  d'Antioche. 
Après  quelques  instants  d'attente,  un  prêtre  qui  se  disait  archi- 
diacre, se  présenta.  Son  nom  nous  est  inconnu.  C'est  un  homme  de 
petite  taille,,  au*  visage  pâle,  n'ayant  que  quelques  rare^  poils  de 
barbe.  Il  tenait  un  papier  *  à  la  main,  et  nous  l'offint  en  disant  : 
Toici  le  message  que  le  saint  concile  m'a  chargé  de  vous  remettre. 
Veuillez  le  recevoir.  —  Nous  lui  répondîmes  :  Le  saint  et  œcumé- 

*  Celte  particularité  eit  curieuse;  elle  prouve  que  les  évêques, au  v«  siècle, 
fie  servaieat  de  montures  dans  Tiulérieur  des  villes,  pour  un  déplacement 
même  peu  considérable. 

*  Nous  avons  déjà  en  l*oeciision  d'expliquer  la  nature  des  fouettons  des 
apoerisialret,  prêtres  déliée  à  la  coar  de  Gonstantinople  pour  y  «uvelUer 
les  aflàires  d'un  patriaicat  ou  d'nne  métropole. 

*  Xo^nCov.  Ce  mot  grec,  équivalent  du  latûi  ehorUt  (papier),  ptouve  qae  dès 
ce  moment  le  parchemin  n'était  déjà  plus  senl  en  ntage. 

XIII*  7 
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oi^e  condle  ne  nous  a  donné  aucune  mission  de  ce  genre.  Nous 
Tenons  apporter  iot  des  paroles  de  paix,  et  non  recoToir  des  cédules. 
Le  réyérendissime  Jean  est  prié  de  se  rendre  au  sein  de  la  Téné^ 

rable  assemblée.  C'est  tout  ce  que  nous  avons  à  lui  faire  savoir. — 
Attendez,  nous  dit  alors  Tarchidiacre.  Je  vais  transmettre  vos  pa- 
roles au  réTérendissime  évêque.  —  A  son  retour,  il  nous  présenta 
le  même  papier  que  nous  refusâmes  de  prendre.  Ne  nous  adressez 
plus  d'autres  messages,  nous  dit-il.  De  notre  côté  nous  ne  tous  enTe^ 
rons  aucun  document.  Puisque,  de  part  et  d'autre,  nous  en  aTons ré- 
féré à  l'empereur,  attendons  les  ordres  qu'il  lui  plaira  de  nous  don- 
ner. —  Ecoutez,  répondîmes-nous,  les  paroles  du  saint  concile.  — 
Mais  comme  nous  parlions  ainsi,  il  se  retira  précipitamment,  et  dit  : 
Vous  refiisez  ma  cédule,  je  ne  Teux  point  entendre  tos  paroles.  ^ 
Nous  tournant  alors  Tors  Asphalius  et  le  prêtre  Alexandre,  qui 
s'étaient  tenus  à  nos  côtes,  nous  leur  dîmes  :  Le  saint  concile  n'a 
que  des  sentiments  de  charité  à  l'égard  du  patriarche.  Le  révéren- 
dissime  Jean  a  déjà  refusé  de  se  soumettre  à  deux  citations  cano- 
niques. En  conséquence,  il  est  proTÎsoirement  suspendu  de  toates 
les  fonctions  épiscopales.  Le  concile  l'informe  que,  s'il  n'obéit  point 
à  cette  troisième  monition,les  poursuites  juridiques  commenceront 
contre  lui.  Sous  aucun  prétexte,  il  ne  pourra  arguer  d'une  préten- 
due ignorance.  Après  avoir  ainsi  parlé,  nous  quittâmes  ces 
prêtres.  —  Le  saint  concile  ayant  entendu  ce  rapport,  rendit  le 
décret  suiTant  :  Les  outrages  du  patriarche  d'Antioche  contre 
le  très-saint  et  Ténérable  Cyrille,  contre  notre  frère  et  réTérendisr 
sime  collègue  Memnon  et  contre  le  saint  concile  lui-même,  sont  dé- 
sonnai s  pi  oiivés  jusqu'à  l'évidence.  Dans  un  sentiment  unanime  de 
mansuétude  sacerdotale,  nous  déclarons  que  ces  injures  ne  laissent 
aucun  ressentiment  dans  notre  âme.  Mais  comme  il  couTient  de 
faire  respecter  les  lois  de  l'Église,  nous  déclarons  Jean  d'Antioche 
et  les  quarante  évêques  de  son  parti  suspendus  de  toutes  fonctions 
ecclésiastiques  et  séparés  de  notre  communion,  jusqu'à  ce  que,  reve- 
nant enfin  à  des  sentiments  plus  dignes  de  leur  vocation,  ils  ré- 
tractent leurs  errements  scandaleux  ^  n  Le  décret  fut  souscrit  par 
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les  trois  légats  dn  saint  siège,  et  rassemblée  se  sépara.  L'historien 
doit  constater  ici  avec  regret  que  Tiiéodoret  de  Cyr  figure  parmi 
les  partisans  de  Jeaa  d'Ântioche  que  la  mesure  atteignait,  et  que  les 
actes  désignent  chacun  en  particulier  par  son  nom  et  son  titre 
épiscopal. 

49.  La  sixième  et  la  septième  session  tenues,  Tune  le  22, l' autre  le  sixième 

et  septièmt 

31  juillet,  furent  employées  à  des  règlements  particuliers.  On  y  «eadona. 
reçut  l'abjuration  de  vingt  évêques  quartodécimans,  et  l'on  con- 
damna une  profession  de  foi  enfichée  de  pélagianisme  et  de  nés- 
torianisme,  qui  se  débitait  en  Orient  sous  le  nom  de  Théodore  de 
Mopsueste.  Cet  évêque,  mort  depuis  quelques  années,  n'avait  pas 
jugé  à  propos  de  signer  ce  document.  Le  concile  se  borna  à  pros- 
crire la  doctrine,  sans  désigner  rauteiii .  Lt  s  pu  [entions  du  pa- 
triarche d'Antioche  au  droit  de  juridiction  sur  les  évêchés  de 
Chypre  furent  soumises  à  la  délibération  des  pères  et  déclarées 
abusives.  Enfin,  Jnvénal  de  Jérusalem  revendiqua  la  primatie  mé- 
tropolitaine sur  révêque  de  CSésarée.  Sa  requête  fut  écartée  par 
saint  Cyrille,  qui  fit  remarquer  avec  juste  raison  que  l'évêque  de 
Césarée  n'étant  point  venu  au  concile  et  ne  pouvant  défendre  ses 
droits,  les  canons  s'opposaient  à  ce  qu'on  portât  une  décision  quel- 
conque en  Tabsence  des  parties  intéressées.  Au  fond,  le  prétendu 
droit  do  Juvénal  étût  sinon  absolument  nul,  au  moins  fort  douteux. 
L'bonnète  prétexte  qui  lui  fut  opposé  ne  calma  point  l'ambition  de 
ce  paUiaiclie.  11  ne  cessa  jusqu'à  sa  mort  de  poui*suivre  ses  pré- 
somptueuses tentatives 

50.  On  eût  pu  croire  que  le  nestorianieme,  condamné  définitive- 

ment  par  un  concile  œcuménique  de  plus  de  deux  cents  évêques,  d'Â^Dtu>cbeet 
en  présence  des  légats  dn  saint  siège,  à  runanimité  des  suffrages,  l!LM?]!lMt»>' 
en  pleine  liberté  et  dans  toutes  les  conditions  possibles  de  légitimité  donnëdetoû 
canonique,  était  pour  jamais  abattu.  Quarante  évêques  orientaux  pro- 
testaient  seuls,  avec  Jean  d'Antioche,  contre  la  décision.  Encore 
faut-il  dire  que  la  plupart  de  ces  prélats  n'hésitaient  point  à  recon- 
naître à  la  sainte  Vierge  le  titre  de  mère  de  Dieu.  Sauf  quelques 
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exaltés,  comme  Doi  oliiée  de  Marcianopolis,  lequel  déclarait  qu'on  lui 
obnperaît  plutôt  le  poing  que  de  le  faire  signer  er  !te  proposition, 
la  m^joBité  était  favorable  au  dogme  catholique.  Théodoret  de  Gyr 
ne  faisait  nulle  dilfieulté  de  proclamer  très-haut  sa  croyance  ortho- 
doxe. Mais  les  questions  de  personnes,  les  ressentiments  de  Ta- 
mour-propre  froissé,  la  ^ui excitation  produite  par  Ica  calomnies 
qui  se  répétaient  sans  contradicteurs  et  s'exagéraient  par  leur 
divulgation  même,  tous  ces  motifs  malheureusement  trop  humains 
réunissaient  autour  du  patriarche  d'Antioche  un  groupe  d'autant 
plus  obstiné  qu'il  était  moins  nombreux,  Nestorius  avait  fini  par 
n'être  pins  compté  pour  rien,  au  milieu  d'une  faction  qui  s'était 
primitivement  formée  pour  le  défendre.  Les  Orientiiux  ne  l'ap- 
pelaient même  pas  à  leurs  réunions;  ils  écrivaient  à  1  empereur 
qu'ils  ne  songeaient  point  à  le  rétablir  sur  son  siège  et  qu'ils  dé- 
testaient son  hérésie.  En  revanche,  ils  maintenaient  éneigiquement 
la  sentence  de  déposition  prononcée  par  eux  contre  saint  Cyrille  et 
Memnon  d'Éphèse,  déclaraut  que  jamais  ils  ne  consentiraient  à 
renouer  des  relations  avec  un  tyran  comme  Memnon,  ou  un  héré- 
tique comme  saint  Cyrille.  Cette  note  d'hérésie  infligée  à  l'illustre 
alexandrin  tombait particulièrementsur  les  fameux  anathématismes 
dont  nous  avons  pazlé  plus  haut  Théodoret  de  Gyr,  Ândré  de  Sa- 
mosate,  Rabbula  d'Edesse  ne  se  lassaient  pas  de  protester  de  vive 
voix  et  par  écrit  contre  les  prétendues  erreurs  des  anathématismes. 
Ils  y  trouvaient  condensée,  disaient-ils,  toute  la  pernicieuse  doc- 
trine des  ariens  et  des  apoUinaristes*  Dans  ce  conflit,  Nestorius,  dé- 
laissé de  ses  propres  partisans,  commençait  à  entrevoir  Tavenir  qui 
lui  était  réservé.  Une  lettre  qu'il  adressait  à  cette  époque  au  daris- 
sime  Scholasticus,  est  empreinte  d'une  mélancolie  profonde  et  d'un 
véritable  décoiiragoment.  ((  Je  ne  refuse  point,  disait-il,  de  donner 
à  Marie  le  titre  de  mère  de  Dieu,  parce  que  l'homme  qui  est  né 
d'elle  fut  plein  de  la  divinité  à  laquelle  il  était  indissolublement 
uni.  Au  reste,  je  ne  voulais  en  tout  ceci  que  le  progrès  de  la  foi 
et  le  triomphe  de  la  vérité.  Si  ma  personne  devient  un  obstacle.  Je 

^  Cf.  pag.  4S  de  ca  volume. 


Digitized  by  Google 


CQAf.  I.  —  CONCILE  d'ÉPHJSSE  III*'  CBCUMÊMIQUE.  101 


suis  prêt  à  donner  ma  démission,  et  ne  demande  qu'à  me  retirer 
en  paix  an  sein  d'un  monastère  » 

51.  Sincères  on  non»  les  sentiments  exprimés  par  l'hérésiarque  Arrivée  do 
prouvent  au  moins  que  sa  situation  dereftaît  de  jour  en  jour  plus  ^phèM^  ^ 

critique.  Le  d<^noûment  ne  devait  pas  tarder.  Des  violences  nOU-  simultanée 
Telles  allaient  amener  enfin  une  solution  plus  heureuse  qu'on  ne  la  s jijriUo  9% 
pouvait  prévoir.  Au  commencement  du  mois  d'août,  le  comte  Jean, 
Ton  des  chefe  de  la  chancellerie  impériale,  arriva  à  Éphèse,  chargé 
de  notifier  aux  deux  partis  les  volontés  de  son  maître.  H  était  por- 
teur d'un  message  adressé  par  Théodose  le  Jeune  «  à  Célestin  et 
aux  autres  révérendissimes  évêques  réunis  en  concile  opcumé- 
nique.  »  Cette  suscription  au  pape  saint  Célestin,  représenté  à 
Ëphèse  par  ses  légats,  est  un  fait  remarquable  et  que  nous  notons 
en  passant.  Du  reste,  nul  ne  connaissait  la  teneur  des  instructions 
dont  le  haut  fonctionnaire  avait  été  muni  à  son  départ  de  la 
cour.  Son  arrivée  produisit  une  sensation  immense  dans  la  cité 
d'Éphèse.  Nouîri  allons  reproduire  le  récit  détaillé  qu'il  expédia  le 
lendemain  à  l'empereur,  pour  lui  rendre  compte  de  la  manière  dont 
il  avait  exécuté  ses  ordres.  «  J'ai  trouvé,  dit-il,  toute  cette  ville 
bouleversée  par  les  entreprises  de  Cyrille  et  de  Memnon.  Le  soir 
même  de  mon  arrivée,  je  fus  rendre  visite  aux  révérendissimes 
évêques.  La  division  qui  règne  entre  les  deux  partis  ne  me  permit 
pas  de  les  voir  rassemblés.  Je  leur  ûs  notifier  à  tous  d'avoir  à  se 
présenter  le  lendemain  matin,  dès  la  première  heure,  à  l'hôtellerie 
[dnfenarium)  oh  je  suis  descendu.  Leur  animosité  les  uns  contrôles 
autres  e^t  arrivée  à  un  véritable  degré  d*exaItation,  sans  que  j'aie 
pu  encore  en  deviner  le  motif.  Je  dus  prendre  des  mesures  pour 
que  l'audience  ne  dégénérât  pas  en  émeute.  Le  lendemain,  dès 
l'aube,  Nestorîus  entrait  chez  moi  avec  le  révérendissime  Jean 
d'Antioche.  Cyrille  arriva  quelques  ,  instants  après,  ainsi  que  les 
autres  évêques,  à  l'exception  de  Memnon  qui  ne  parut  pas.  Quand 
tous  furent  réunis,  je  voulus  donner  lecture  de  votre  divin 
message.  Mais,  en  ce  moment,  uu  tumulte  effroyable  s'éleva 
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dans  l'assemblée.  Les  partisans  de  Cyrille  disaient  qu'il  leur  était 
impossible  de  prendre  part  à  une  délibération  commune  avec  Nés 

tonus,  lequel  était,  suivant  eux,  frappé  d'anathème  et  exclu  de 
leur  communion.  Ceux  de  la  faction  de  Nestoriu^  soutenaient, 
de  leur  côté,  que  Cyrille  était  un  hérétique,  un  excommunié.  Mes 
efforts  pour  ménager  une  conciliation  furent  inutiles.  Mon  em-> 
barras  était  extrême  ;  je  Tayoue  franchement  à  votre  majesté, 
car  je  ne  veux  rien  dissimuler  près  d'elle.  Je  me  déterminai  donc 
à  iaire  séquestrer  [sequestratis]  simultanément  Nestorius  et  Cyrille. 
Après  quoi,  je  lus  au  synode  la  lettre  sacrée  oii  votre  divinité  or- 
donne de  faire  exécuter  la  sentence  de  déposition  prononcée  contre 
les  deux  patriarches  de  Constantinople  et  d'Alexandrie  et  contre 
révêque  d'Éphèse  ^  La  faction  des  Orientaux  accueillit  avec  ap- 
plaudissements cette  décision  ;  mais  les  partisans  de  Cyrille  pro- 
testèrent par  les  plus  vives  clameurs.  Je  passai  outre  et  je  remis  la 
garde  de  Nestorius  à  l'illustrissime  comte  Candidien,  dont  le  dé- 
vouement et  les  sages  conseils  m'ont  été  fort  utiles  en  tonte  cette 
aflàire.  Quant  à  Cyrille,  je  le  fis  emmener  par  le  préposé  de  la 
quatrième  cohorte,  le  comte  Jacobus.  Memnon,  comme  je  l'ai  noté 
plus  haut,  n'avait  point  comparu.  Je  lui  dépêchai  un  officier,  un 
licteur  et  l'un  des  archidiacres  d'Éphèse,  pour  lui  notifier  le  décret 
impérial  qui  le  déposait  de  toutes  fonctions  ecclésiastiques.  Il  ré- 
pondit à  cette  communication  en  protestant  qu'il  subirait  plutôt  la 
mort  que  d'abandonner  le  gonvemement  de  son  église.  Je  crois 
que  les  biens  ecclésiastiques  lui  tiennent  à  cœur  plus  que  tout  le 
reste.  Ces  préliminaires  ainsi  réglé?,  je  me  transportai  à  la  basi- 
lique, ailn  d'y  assister  aux  prières  solennelles.  Ensuite,  comme  je 

*  Telle  était  en  effet  la  teneur  des  lettrei  remises  par  Tbéodose  le  Jeune  à 
8on  secrétaire,  le  comte  Jean.  (Voir  cette  sacra  reproduite  en  entier,  Labbe, 

Concii.,  tom.  III,  col.  722.)  Pour  continuer  jiigqn'fiu  bont  çnn  rôle  d'équivo- 
que* et  de  fourberies,  le  vieil  Acace  de  liérée,  âgé  alors  de  cent  dix  nne,  et 
retenu  par  ses  infirmités  dans  son  diocL^e^  avait  écrit  de  samaiu  à  i  héodose 
le  Jeune,  eu  le  suppliaut,  pour  le  hiau  de  i'KL;lise  et  la  paix  générale^  de 
maintenir  comme  ^able  et  canonique  la  triple  déposition  de  Neatorias,  de 
saint  Cyrille  et  de  Memnon.  La  lettre  impériale  insistait  sur  ee  conseil  de 
rhypocriCe  é^èque,  comme  si  c'eût  été  l'oracle  d'un  nouTel  Élie, 
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prévoyais  que  Memnoa  ne  se  tiendrait  pas  tranquille  dans  son  pa- 
lais épiscopal,  {e  lui  envoyai  mon  premier  secrétaire  pour  savoir 

de  lui  s'il  voulait,  oui  oa  non,  comparaître  à  mon  audience. 
Mon  étormement  fut  grand  de  le  voir  en  personne  accourir  près 
de  moi.  Il  s'excusa  de  n'être  pas  venu  le  matin ,  sous  prétexte 
qu'il  avait  été  retenu  par  une  indisposition.  Jle  le  âs  arrêter,  et  le 
confiai  au  comte  Jacobus,  qui  le  garde  à  vue.  Telle  est  la  situa- 
tion. Je  vais  maintenant  travailler  à  réconcilier  les  deux  partis. 
J'y  ferai  tous  mes  efforts.  Mais  en  vérité,  je  ne  puis  compi iiidre 
d'où  viennent  leurs  dissentiments,  ou  plutôt  leui'  rage  ^rabiem)  les 
uns  contre  les  autres.  Quant  à  ipoi,  il  me  suffît  de  l'approbation  de 
votre  majesté  impériale,  à  laquelle  j'aurai  soin  de  mander  tous  les 
incidents  qui  pourraient  survenir  » 

52.  Voilà  ce  que  produit  l'immixtion  du  pouvoir  civil  dans  les  sointion 

mritteodae. 

controverses  dogmatiques.  Cette  lettre  du  comte  Jean  est  un  des  FiDdoeoadiA 
monuments  les  plus  curieux  et  les  plus  instructifs  en  ce  genre* 
Nestorins,  Cyrille  et  Memnon  furent  donc  incarcéréSi  ou,  pour  par^ 
1er  plus  exactement,  ils  furent  gardés  à  vue  par  des  soldats  dans 
leur  demeure  respective,  car  on  ne  les  mit  point  en  prison.  Le  choix 
de  l'illustrissime  comte  Gandidit  ii  comme  geôlier  de  Nestorius  nous 
rassure  pleinement  sur  le  sort  de  riiérésiarquc,  son  ami.  Quant  à 
saint  Cyrille  et  à  Memnon,  la  surveillance  fut  plus  rigoureusCi  Un 
poste  fut  établi  dans  leur  chambre  même.  Jour  et  nuit  ils  se  trou- 
vaient en  fiicè  de  farouches  gardiens  qui  les  entouraient,  le  sabre 
DU.  Et  pourtant  qui  ne  préférerait  aujourd'hui  la  dure  captivité 
do  sailli  Cyrille  à  toutes  les  jouissances  vaniteuses  du  magnifique 
comte  Jean,  son  persécuteur?  Si  l'histoire  n'avait  pas  d'autre 
utilité,  elle  aurait  du  moins  celle  d'élever  les  caractères  au-dessus 
des  injustices  du  présent,  par  la  perspective  des  jugements  de  la 
postérité.  Saint  Cyrille,  dans  son  appartement  qui  lui  servait  de 
prison,  passait  le  temps  en  prières,  suppliant  Dieu  de  prendre  en 
pitié  les  maux  de  son  Eglise.  Lg^  évèques  catholiques,  persécutés 
par  le  lieutenant  impérial,  eurent  à  subir  les  plus  horribles  vexa* 
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lions.  La  plupart  manquaient  d'argent  ponr  subvenir  à  lenrs  be- 
soins, dans  une  ville  cti-Lingère,  où,  selon  la  coutume,  les  habitants 
faisaient  payer  leur  hospitalité  à  un  prix  excessif.  On  leur  signifia 
qu'ils  n'auraient  la  permission  de  retourner  dans  leurs  diocèses 
qu'à  la  condition  préalable  de  souscrire  la  sentence  de  déposition 
contre  saint  GyriUe.  «  Nous  mourrons  tous,  répondirent-ils  ;  mais 

nous  n'apoâtasierons  pas  1  »  Un  certain  nombre  d'entre  eux  suc- 
comba en  effet  aux  privations  et  aux  tortures  morales  qu'on  leur 
infligeait.  Jean  et  Candidien  se  croyaient  maîtres  de  la  position. 
Un  80u£ae  de  TEsprit  divin  renversa  tous  leurs  projeta.  Saint  Dal- 
matius,  l'archimandrite  de  Gonstantinople,  informédeces  attentais, 
réunit  tout  le  clergé  séculier  et  régulier  de  la  capitale.  Prêtres  et 
religieux  allèrent  une  seconde  fois  trouver  l'empereui'.  Ils  obtin- 
rent que  les  deux  partis  enverraient  à  Ghalcédoine  une  députation 
chargée  d'éclairer  la  religion  du  prince*  Ce  nouvel  ordre,  imrné» 
diatement  transmis  h  Éphèse,  fut  exécuté  avec  promptitude.  Les 

Orientaux  envoyèrent  huit  évoques  de  leur  faction,  sous  la  conduite 
de  Jean  d'Antioche  et  de  Théodoret  de  Gyr.  Les  catholiques  se 
firent  représenter  par  deux  légats  du  pape  et  six  des  métropoli* 
tains  les  plus  considérablea,  Théodose  le  Jeune  eut  besoin  de  cinq 
andiences  consécutives,  pour  voir  se  dissiper  les  préventions  défo- 
vorablcs  que  la  calomnie  et  les  faux  rapports  de  sesofticierë  entre- 
tenaient depuis  si  iongtcmps  dans  son  esprit  contre  les  orthodoxes. 
Enfin,  il  vit  dain  Le  i*'  octobre  431,  un  édit  impérial  envoyait 
Nestorius  en  exil  et  rendait  la  liberté  à  saint  Cyrille  et  à  Memnon. 
Telle  fut,  après  tant  de  labeurs,  de  sou&ances  et  d'outrages, 
l'heureuse  issue  du  concile  d'Ëphèse,  iii*  œcuménique.  Le  retour 
des  prélats  dans  leurs  diocèses  donna  lieu  à  de  véritables  ovations. 
Saint  CyiillCy  eu  particulier,  fut  accueilli  à  Alexandrie  comme 
un  nouvel  Athanase*  Nestorius  se  retira  près  d'Antioche,  dans  le 
monastère  où  il  avait  passé  les  premières  années  de  sa  jeunesse.  H 
fut  remplacé  sur  le  siège  de  Constantinople  par  un  ancien  disciple 
de  saint  Chrysostome,  le  moine  Maximianus,  vénérable  vieillard, 
dont  le  courage  et  la  foi  étaient  à  la  hauteur  de  la  situation.  Le 
pape  saint  Gélestin  I  applaudit  à  ce  choix.  Il  fallait  en  effet  on 
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homme  de  résolution  et  d'énergie,  pour  tenir  tête  au  patriarche 
d'Antiodiey  per&istait  avec  sa  faction  dam  son  attitude  scbis- 
nuitiqae. 

33.  Pendant  que  la  foi  catholique  triomphait  en  Orient  des  blàs-    Lettre  de 
jihèmes  de  Neetoiius,  le  pape  foudroyait  Thérésie  seml-pôlagienne  aui  é  .  0(^168 
en  Occident.  Nous  avons  encore  la  lettre  que  saint  Gélestin  adressait 
en  cette  occasion,  le  28  août  430,  aux  évêques  des  Gaules.  «  Nos  ^^piiî^S^* 
très-chers  jfîls  II  il  aire  et  Prosper  d'Aquitaine,  dont  nous  ne  sau- 
rions, dit  le  pape,  trop  louer  le  zèle  et  l'active  sollicitude,  se  sont 
reudus  à  Rome,  pour  nous  informer  de  Taudace  de  je  ne  sais  quels 
prêtres,  qui  soulèvent  indiscrètement  des  questions  théologiques  et 
soutieunent  avec  obstination  une  doctrine  contraire  à  la  vérité. 
Votre  dilection  me  permettra  de  faire  retomber  sur  elle  la  respon- 
sabilité de  ce  scandale,  pnisque  vous  êtes  assez  faibles  pour  ne  pas 
imposer  silence  aux  perturbateurs.  «  Le  disciple  n'est  pas  an- 
dsflsQS  du  maître  ^  n  Nul  n'a  le  droit  d'enseigner  dans  vos  dio- 
cèses sans  votre  permission.  Que  peut-uu  espérer  pour  le  main- 
tien de  la  foi,  quand  ceux  qui  en  ont  reçu  le  dépôt  se  taisent, 
laissant  la  parole  à  ceux  dont  le  devoir  est  d'écouter?  Le  silence 
en  pareil  cas  me  semble  de  la  complicité,  et  je  crains  fort  qu'en 
tolérant  dé  pareilles  doctrines,  on  ne  les  partage.  Donc,  sévissez 
contre  ces  hommes.  Ne  laissez  point  k  cliacim  la  liberté  de  faire  le 
docteur.  Il  est  ^temps  d'opposer  à  ces  nouveautés  scandaleuses  la 
fègle  antique  de  la  tradition.  Frères  bien-aimés,  c'est  au  nom  de 
la  foi  catholique  que  je  vous  tiens  ce  langage  sévère.  La  dignité 
sacerdotale  ne  dispense  personne  d'obéir  à  son  évêque.  Us  sont 
prêtres  !  dit-on  :  c'est  une  raison  de  plus  pour  qu'ils  apprennent 
àe  vous  la  saine  doctrine.  Et  que  seriez-vous  dans  vos  églises, 
si  les  prêtres  y  tenaient  le  sceptre  de  l'enseignement?  Après  cela, 
il  s'agit  peut-être  de  néophytes  récemment  promus  au  sacerdoce 

*  Uc,  VI,  40. 
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OU  à  l'épiscopat,  et  ignorant  encore  leurs  droits  et  leurs  devoirs. 

Naguère  nous  avons  écrit  à  ce  sujet  une  lettre  à  noire  frère  et 
collègue  Tuentius  *.  Jeaepuisque  vous  répéterles  paroles  que  je  lui 
adressais.  Ne  permettons  point  de  semer  sur  notre  terre  un  autre 
grain  que  celui  dont  le  divin  agriculteur  nous  a  laissé  le  dépôt. 
Mais  pourquoi  s'étonner  de  pareilles  usurpations  contre  des  évèquea 
vivants,  alors  que  ces  téméraires  ne  respectent  même  pas  la  répu- 
tation  des  morts?  Ils  osent  outrager  Augustin  cb  bienheureuse  mé- 
moire, ce  grand  homme,  dont  les  vertus  et  le  génie  ont  fait  l'admi- 
ration de  notre  siècle,  et  que  TÉglise  romaine  a  toujours  eu  dans 
sa  communion,  sans  que  jamais  un  soupçon  d'erreur  soit  venu  ter- 
nir sa  gloire  ;  Augustin,  dont  la  science  ecclésiastique  a  été  consi* 
dérée  par  mes  prédécesseurs  à  l'égal  de  celle  des  docteurs  les  plus 
illustres  !  Tout  1  univers  catholique  est  habitue  à  révérer  ce  génie  qui 
faisait  la  gloire  de  l'Église  et  du  monde.  Comment  pouvez-vous  souf- 
frir qu'on  l'insulte  publiquement  parmi  vous?  C'est  un  crime  pour 
quiconque  a  conservé  une  ombre  de  religion.  Il  ne  s'agit  point  ici  d'un 
docteur  particulier.  La  gloire  d'Augustin  est  celle  du  catholicisme 
lui-même  et  de  l'universalité  des  églises.  Hâtez-vous  donc  de  nous 
mander  de  meilleures  nouvelles  ;  imposez  silence  aux  méchants, 
et  ralliez-vous  à  la  doctrine  du  siège  apostolique.  La  chaire  du 
bienheureux  apôtre  Pierre  est  la  gardienne  de  la  vérité.  Qui  donc 
oserait,  parmi  les  catholiques,  lui  préférer  l'autorité  d'un  Pélage 
ou  d'un  Gœlestius  ^?  »  —  Le  pape  reprenait  ensuite  une  à  une 
toutes  les  propositions  semi-pélagiennes  ;  il  en  démontrait  la  faus- 
seté par  les  textes  de  TÉcriture  et  de  la  tradition,  puis  il  ajoutait  : 
(i  La  sanction  inviolable  de  nos  prédécesseurs  sur  ce  siège  aposto- 
lique, non  moins  que  l'enseignement  unanime  des  pères  et  des 
docteurs  de  l'Église,  s'accordent  à  reconnaître  que  la  grâce  de 
Jésus-Christ  opère  en  nous  non-seulement  la  perfection  finale,  mais 
les  commencements  et  les  principes  de  la  foi.  Telle  est  la  règle 
ecclésiastique  et  la  doctrine  de  Jésus-Christ.  En  dehors  de  ce  point 

*  Nous  n'avons  plus  la  letUe  de  saint  Céleslin  I  à  l'évèque  Tueutius,  dont 
il  est  fait  mention  ici.  —  >  S.  Gœlestin.,  Ejust.  xxi;  Pair,  iaL,  tom.  L,  coL 
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fondamental,  aaquel  il  nous  fenit  demeurer  fermemeot  attaohés,  si 
les  apologistes  chrétîensy  dans  leur  controTerse  avec  rhérésie,  ont 
traité  des  questions  plus  profondes  et  plus  obscures,  nous  ne  pré- 
tendons ni  condamner  ni  'défendre  leurs  seiitinients  individuels.  Il 
suffit  de  savoir  et  de  croire  que  l'enseignement  traditionnel  des 
apôtres  attribue  à  la  gr&ce  de  Jésus-Christ  aussi  bien  le  commen- 
eement  que  la  fin  de  nos  œuvres.  Nul  catholique  ne  peut  s'écarter 
de  cette  règle  K  » 

34.  Telle  est  cette  fameuse  lettre  du  pape  saint  Gélestin  I  aux    Mort  de 

évêques  des  Gaules.  Ceux  qui  ne  voient  dans  le  pontife  romain 
qu'un  primat  d'honneur,  égal  pour  tout  le  reste  aux  autres  évêques, 
expliqueront,  s'ils  le  peuvent,  le  ton  d'autorité  absolue,  indépen- 
dante, souveraine,  de  ce  document  parfaitement  authentique.  On 
nmarquera  aussi  la  largeur  de  vues  des  successeurs  de  saint 
Pierre,  dans  la  dispensation  du  trésor  des  vérités  surnaturelles 
confié  à  leur  garde.  Loin  de  chercher  à  multiplier  les  décisions 
dogmatiques  et  à  restreindre  l'essor  du  génie  humain  dans  les 
questions  libres  et  sur  les  matières  douteuses,  ils  se  contentent  de 
poaer  les  bases  générales  de  la  doctrine,  les  limites  précises  où 
s'arrête  la  foi  obligatoire.  Pour  le  reste,  ils  se  bornent  à  sur- 
veiller, en  les  encourageant,  les  efforts  des  théologiens  et  des  doc- 
teurs. Cette  réserve  admirable,  dont  les  exemples  se  renouvellent 
à  chaque  page  de  Thistoire,  ne  s'est  jamais  démentie.  Ëlle  est  au- 
jourd'hui, sous  Pie  IX,  ce  qu'elle  était  au  v*  siècle,  sous  le  pontifi- 
cat de  Gélestin  I.  Âlors,  comme  maintenant,  elle  trouvait  des  con- 
tradicteurs. Les  semi-pélagiens  des  Gaules  ne  se  soumirent  point 
à  la  sentence  pontificale.  Sous  prétexte  que  l'éloge  donné  par 
le  pape  à  saint  Augustin  ne  spécifiait  pas  les  écrits  du  grand  doc- 
teur que  le  siège  apostolique  entendait  approuver  positivement,  ils 
prétendirent  demeurer  libres  de  faire  leur  choix.  «  Ainsi,  dit  saint 
Prosper  d'Aquitaine,  par  ce  subteif  uge  et  ce  faux  fuyant,  ils  vinrent 
à  bout  d'obscurcir  un  jugement  aussi  clair  que  le  jour     »  Saint 

*S.  Proeper.  Aqaitan.,  Contra  Coliaior.,  cap.  xxi;  Pair,  lai.,  tom.  U» 
eolm.  —  «  S.  CcBlMtin.,  MpiiL  m;  /*alr.  iai,,  tom.  L,  col.  5S8-5Si, 
a»  12-15. 
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Célestin  n*eut  pas  le  temps  de  renouveler  contre  eux  ses  anathèmes. 
Il  mourut  le  G  avril  432,  au  moment  où  il  venait  d'élire  Patrici  us  (saint 
Patrick)  évêque  d'Hibernie  (Irlande),  et  de  faire  peindre  sur  les  mure 
de  l'église  de  Sainte-Priscille  une  Iresqne  représentant  la  séance 
du  concile  d'Ëphèse  où  le  dogme  de  la  maternité  divine  avait  été 
solennellement  proclamé.  La  tradition  lui  attribue  la  prière  ajoutée 
à  la  Salutation  angélique  :  Sancia  Maria  ^  mater  Dei,  ora  pro 
nobisy  etc.,  qui  a  fait  passer  dans  la  langue  liturgique  l'immortel 
décret  d'Ëphèse. 
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§1* 

Notice  de  1-  «  Sixte,  OU  Xyste,  IIP  du  nom,  dît  le  Liber  PontifiealiSj  était 
^d'apiteie^  romain  de  naissance.  îl  siégea  huit  ans  et  dix-neuf  jours.  Wnfd  mois 
après  sa  promotion,  il  fut  incriminé  taussement  et  accusé  par  le 
consulaire  Bassus,  pour  des  faits  antérieurs  à  son  pontificat.  L'em- 
pereur yàlentimen,  devant  qui  la  plainte  fut  portée,  fit  examiner 
l'affaire  par  un  concile  de  cinquante-six  évêques,  Bassus  fut  con- 
damné unanimement  parle  synode  comme  calomiùateur.  Cependant 
la  sentence,  inspirée  par  un  sentiment  de  véritable  charité  ecclésias- 
tique, portait  qu'il  serait  admis  en  danger  de  mort  à  recevoir  le 
viatique.  L'empereur  Yàlentimen  et  sa  mère  Placidie,  indignés  de 
la  mauvaise  foi  de  Bassus,  décrétèrent  contre  lui  la  peine  du  ban- 
nissement et  kl  confiscation  de  ses  biens  au  profit  de  l'église  ro- 
maine. Trois  mois  après,  Bassus  mourait  repentant.  L'évêqufi 
Sixte  voulut  de  ses  mains  lui  donner  la  sépulture  ;  il  l'enveloppa 
de  bandelettes  avec  des  aromates  et  le  déposa  dans  le  euèkuhmy 
deifsa  famille,  dans  la  basilique  de  1  apôtre  Pierre.  Sixte  dédia  à 
sainte  Marie  mère  de  Dieu  la  basilique  connue  jusque-là  sous  le 
nom  de  Lîberius,  près  du  marché  de  Livie  ;  il  la  décora  magnifi- 
quement et  Tenrichit  de  dotations  en  meubles  et  immeubles  K  B 

*  Pour  ne  pas  allonger  démesurément  la  notice  tirée  du  Ubtr  Pontificaliit 
nons  renvoyons  tel  rénomération  des  biens  fonds  et  riebesses  mobilières 
donnés  par  Sixte  III  aux  basiUqaes  dont  il  ftit  le  fondateur.  Celle  de  Saints- 
Marie -Mt^eure  tint  de  ea  libéralité  les  oflScandes  suivantes:  Aitare  a^ffoitam 

purissimum  pensons  libras  trscenias;  patenas argenteas  très,  pemaniet  UbrmteUf 

ginta;  amas  argenteat  quatuor,  pensantes  libroa  sexaginta;  scyphum  aurewn 
purissimum,  pensantem  libras  quinqnnginia  ;  ^cyphos  argenien^  quînque,p€nsani€t 
libras  quinqunginta  ;  calices  ministtriales  argen  teos  dei-ern,  pensanies  singuli  U' 
bras  ires  ;  aquœmaniles  argenteos,  pensantes  singuii  libras  odo  ;  coronam  phnram 
ante  aitare  argenteam^  pensantem  libras  triginta;  coronas  argenteas  phamkt 
iriginta  quatuor,  pewaniet  librat  deem  ;  candflai^  argeiUiea  quainor,  penmHà 
tibros  vigùUi;  ^mtttmatmum  ergenimm,  pensant  libraf  quinque,  eeoMare 
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fit  revêtir  la  confession  du  bienheureux  Pierre»  apôtre,  de,lame8 
d'argent.  H  fournit  pour  ce  travail  «quarante  livres  de  métal 
précieux  et  l'empereur  Yalentimen  deux  cents.  Â  la  prière  de 
Sixte,  ce  prince  fît  placer  au-dessus  de  la  confession  de  saint 
Pierre  un  dôme  d'or  pur  représentant  les  douze  apôtres  en  autant 
de  niches  ou  portes,  et  an-dessus  la  statue  du  Sauveur  ornée  de 
pieires  précieuses.  Yalentinien  fît  aussi  replacer  au-dessus  de  la 
basilique  de  Latran  le  fronton  d'argent  massif  tel  qu'il  était  à 
l'époque  du  grand  Constantin.  Ce  chef-d'œuvre  de  sculpture 
avait  été  enlevé  par  les  Gotbs,  lors  de  la  prise  de  Home.  Sixte  lit 
entourer  de  colonnes  de  porphyre  la  confession  du  bienheureux 
martyr  Laurent,  il  fît  recouvrir  de  laimes  d*aigent  Faute],  le  gril- 
lage et  les  montants  des  fenêtres.  H  érigea  une  basilique  à  ciel  ou- 
vert en  l'honneur  du  saint  diacre.  L'empereur  Valentinien  fît  la 
concession  du  terrain.  Sixte  la  dota  magnifiquement'.  Il  décora  le 
baptistère  de  la  basilique  Gonstantinienne  (Saint-Jean-de-Latran) 
avec  des  colonnes  de  porphyre  disséminées  depuis  le  sac  de  Rome 
et  données  par  l'empereur.  Il  la  revêtit  de  tablettes  de  marbre  {pJa- 
lonias]  cm  il  fit  graver  des  inscriptions  en  vers  latins  dont  il  était 
l'auteur.  Au  cimetière  de  Galixte,  sur  la  voie  Appienne,  il  fit  éga- 

rosiata  aurorhnlca  viginti  quatuor,  pensantia  libras  quindecim;  possesstoneni 
Scaurianam  in  ierriiorio  Gaïetano,  prœstantem  omnia  cum  adjasentifms  ad  ti- 
iflduoiidùf  812  et  Mmitium;  posmskmem  SSarmoraiam  in  teiritorio  Prœnestim, 
pnufaniem  solidos  centem  quinquaginUL  duos;  passmimm  Céleris  in  territorta 
ÉfUem,  ptmsianiem  soiidos  eenimn  et  vndeeim  et  irimisimn  ;  domum  Pûtmeii 
vUm  wim,  jitxta  iniU  basiiicam  cum  balneo  etpristino,  prœstantem  soiùbs  154; 
«enm  argentetm  in  fonte  pmdentem  aquam,  pensmdem  lânras  Mginta;  omnia 
vasa  baptismi  sacrafa  argentea  libras  15;  cœnacuîa  tegim  gradorum  adAœreniia 
hasilicœ,  vel  quidquid  videtur  esse  intrinsecus. 

^  Vbi  et  obtulit  dona  hœc  :  patenax  arf/enieas  très,  pensantes  singul's  libras  vi- 
ginii;  amas  argenieas  très,  pensantes  liôras  quindecim;  scyphos  argenteos  qua- 
tuor, pensantes  tîùras  octo;  scyphum  oureum  ornatum  de  margaritis,  pensantem 
Obras  decem  -^  calices  argenieos  .màUsierkiles  dnodedm,  penaanks  Utras  duos; 
equetmtmiles  argenteos,  pensantes  libras  œto;  ministeram  ad  baptismum  vel  pch 
tUteniim  ex  argentù  pensantes  libras  guinqw;  eoneham  auracalehamf  pensaniem 
^ras  v^finti:  Cûronas  argenieas  ^arales  irigitUa,  pensantes  libras  sex;  pAm* 
canihara  argentea  tria,  pensantia  singula  libras  qmindecim,  cand^abra  argentea 
«ftw,  pensantia  singula  libras  triginta;  cantharas  cerostafas  in  gremio  basilieœ 
areas  viginti  quatuor;  pharas  œreas  21.  {lÀb.  Pontif.;  Sixius  JU.) 
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lement  placer  des  tablettes  de  marbre  sur  lesquelles  il  inscriyit  le 
nom  des  éTêques  et  des  martyis  dont  cette  catacombe  possède  les 
corps.  Shcte,  en  plusieurs  ordinations  foites  à  Eome  au  mois  de 

décembre,  imposa  les  mains  à  vingt-huit  prêtres,  douze  diacres  et 
cinquante-deux  évêques  destinés  à  diverses  églises.  Au  temps  de 
Sixte,  l'évcque  Pierre  construisit  à  Rome  la  basilique  de  Sainte* 
Sabine,  et  y  ût  disposer  une  piscine  baptismale.  Sixte  iat  eosoTeli 
dans  la  oataeombe  {erypta)  de  la  voie  Tiburtine,  près  du  corps  du 
Inenheureux  Laurent.  Le  siège  épiscopal  resta  Tscant  vingt-deoz 
jours.  » 

MoDiim«iit  2.  Cette  notice  du  Liber  Pontificalis  est  l'une  des  plus  impor- 
<VEpbè»e*à  tantes  pour  l'archéologie  chrétienne.  Nous  avons  dit  que  saint 
'lîajMre!*'  Gélestiu  I  avait  fait  commencer  une  mosaïque  représentant  la  ses- 
sion do  concile  d'Ëphàse  oii  le  dogme  de  la  maternité  divine  avait 
été  solennellement  proclamé.  Cette  œuvre  d'art  fut  achevée  par 
saint  Sixte  111.  On  la  voit  encore  aujourd'hui  dans  la  basilique  de 
Sainte-Marie-Majeure.  Sur  un  trône,  au  milieu  des  pères  assis  par 
ordre  de  dignité  hiérarchique,  se  trouve  un  exemplaire  des  Évan- 
giles. An  bas,  on  lit  une  inscription  grecque  qui  commence  ainisi  : 

f.  n  AHA  irNOAOS  H  E?î  E*E 
CQ    10  nPOIEJPON  TÛN  CL  ÀTI 
ÛN,  «te.  K 

«  f  Le  saint  synode  d'Éphèse,  sous  Théodose  le  Jeune,  composé 
de  deux  cents  évêques,  fut  réuni  contre  Nestorius,  qui  divisait  le 
Christ  en  deux  personnes  et  refiisait  à  Marie  le  titre  de  mère  de 
Dieu.  Le  saint  synode  a  défini  et  proclamé  que  le  Fils  unique  de 

1  Voici  la  traduction  latine  donnée  par  Ciampiai  de  l'inscription  com- 
plète : 

•f  Sancta  synodus  Ephetina  prius  ducentorum  pairum  sub  Theodosio  Juniore 
coacta  est  contra  Nestorium,  qui  Christum  in  duos  personas  dividebat^  et  Malrem 
DonUm  Deiparam  nm  fMahir.  DefMait  mUêm  taneta  synodm  H  eonfttta  «ri 
ITnipiMMim  Dm'  'dt  tidù  deteendiut,  H  VÊcarm^mm  fnHaêe  de  SpirUtt  Saneto  ese 
MnriA  Virgine  et  Aumanaltmi  ptieee  eecimdtim  tmlOMin  hifi»etaiieam,  et  eam  qntœ 
iptwn  peperit  Deiparam  esse,  et  Nettomm  mu^hmoU  pereuseU*  {Mf.  iaL, 
tom.  CXXVlIi,  col.  m,) 
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Dieu  est  descendu  da  ciel,  qu'il  s'est  incamé  par  ropération  du 

Saint-Esprit  au  sein  de  la  vierge  Marie;  qu'il  a  pris  un  corps  et 
une  âme  semblables  aux  nôtres  par  une  union  hypostatique;  que 
dès  lors  la  sainte  Vierge  est  mère  de  Dieu.  En  conséquence,  Nes- 
torius  a  été  frappé  d'anatbème.  »  Le  pape  saint  Sixte  III  changea 
l'ancien  vocable  de  la  basilique  Libérienne  en  celui  de  Marie- 
Mère  de  Dieu  laissant  ainsi  un  double  monument  de  la  foi  catho- 
lique au  dogme  de  la  maternité  divine  promulgué  à  Éphèse.  Nous 
verrons  plus  tard,  sous  le  pape  Théodore  I  (642),  la  basilique  de 

ajouter  à  ce  titre  celui  de  ad  prauepe^ 
loisqne  la  crèche  de  Bethléem  y  eut  été  déposée, 

3.  En  même  temps  qu'il  affirmait  par  une  œuvre  immortelle  inscription 
le  dogme  de  la  malcniité  divine ,  saint  Sixte  111  faisait  graver  towiaUa^ 
sur  les  tables  de  marbre  du  baptistère  constantinien,  à  Saint-Jean-  deSiàtettl 
de-Latran,  l'expression  de  la  foi  catholique  relativenient  au  péché 
originel  dont  les  pélagîeos  niaient  l'existence.  Voici  l'inscription  en 
vers  latins  que  le  pontife  avait  composée  lui-même  : 

Geni  saeranda  polis  hic  <mme  naseitur  aAno,, 

Quam  fœcundaiis  Spiritus  edit  aquis, 

1  Les  mosaïques  décoTatives  exécutées  par  l'ordre  de  saint  Sixte  lil  sur 
l^iieailo  principalB  de  Sainte-Hafie- Majeure,  et  &  lavoAte  de  la  grande  Def, 
exiilent  encore.  Les  e^feta  de  l^re  triomphal  sont  emprointés  aux  évangllei; 
eeoz  de  la  nef  lont  èhoiaie  parmi  les  divers  épisodes  de  Tbistoire  d'Abraliamf 
de  Jacob,  de  Jbeepb«  de  Moïse  et  de  Josuô  cités  par  les  pères  du  coucile 
d'Éphèse  comme  préfigurant  le  dogme  de  rincaroation  que  Nestorius  atta- 
quait. Pour  perpétuer  le  souvenir  de  ces  constructioDS,  on  plaça  sur  le  «^rand 
arc  ces  mots  :  xistvs  epp.  plebi  dei  :  <<  Sixte,  évèque,  au  peuple  de  Dieu;  » 
et  au-dessus  de  la  porte  i  rincipale,  daus  la  nef  médiane,  une  ioscription 
dont  il  y  a  trois  siècles  déjà  ou  ne  lisait  plus  que  la  première  ligne  :  Virgo 
tfaHa  iibi  Xistus  nova  f...  Voici  cette  inscription  tout  eutière  : 

Virgo  Marin  ithi  Xi'; tus  nova  fecia  dicavit, 

Dîgrta  saluiifero  munera  veritre  iuo. 
Tu  gemtrix  ignara  viri;  te  demque  fœtu 

Visceriàus  saluiis  édita  noslra  salus. 
Ecce  tut  testes  uteri  sibi  prœvia  portant, 

Sn6  pediHuJaeei  pasth  euiqut  tuat 
Ferrum,  flammaf  fera,  fiuvii,  eœvumqve  wneimms 

Tôt  tamm  ha$  martei  una  emma  manet» 

xni.  8 
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Virgitm  fietu  ffmiirix  Ecckm  natot^ 

Quos  Bptrmte  tko  eoncipit,  <mne  parit, 
CcBlorum  regnum  sperate  hoc  fonte  renati  : 

Non  recipit  felix  vita  semel  genitos. 
Fcm  hic  ut  titVa,  et  qui  totum  diluit  orbm, 

Sumens  de  Christi  vubiere  prmdpntm,  I 
Mergere  peccator^  sacro  purgande  fluento  : 

Quern  veterem  accipiei^  proferet  unda  novum» 
Insons  eue  voiens^  isto  mundare  lavacro, 

Stu  patriù  premeris  crîmthe,  se»  proprio. 
Nulïa  renaseentum  est  distùntia,  quos  facit  unwn 

Unus  fons,  unus  Spii  iius^  umi  fides. 
Nec  numerus  quemquam  scelerum^  nec  forma  tuorum 

Terreat  :  hue  naius  fiunme  sanctus  erit 

n  lei  la  race  marquée  pour  le  ciel  nait  d*im  genne  âivin,  dans  ks  i 

eaux  fécondées  par  l'Esprit.  Le  fleuve  enfante  ceux  que  l'Église, 
au  souffle  du  Christ,  a  conçus  dans  son  sein  virginal.  Vous  tous,  ré-  | 

I 

générés  à  cette  fontaine,  vous  avez  droit  d'espérer  le  royaume  des 
deux.  Cette  fontaine  est  la  vie  ;  elle  procède  de  la  blessure  du  | 
Glirist,  dont  le  sang  purifie  tout  Tunivers.  Pécheur,  plonge-toi  dans 
ce  bain  sacré  :  le  vieil  homme  en  sortira  un  homme  nouveau.  , 
Couvert  de  crimes,  ou  seulement  souillé  de  la  lâche  originelle,  , 
viens  ici  recouvrer  la  pureté  ou  Finnocence.  £ntre  les  régénérés  il  | 
n'y  a  plus  de  différence  :  ils  sont  un  dans  Tunité  du  saccernsot) 
l'unité  de  l'Esprit  divin,  l'unité  de  la  foi.  Que  nul  ne  désespère  soit 
pour  le  nombre,  soit  pour  Ténormité  de  ses  forlaits.  Au  sortir  del» 
fontaine  sacrée,  le  régénéré  est  saint.  » 
it  piatonia     4.  «  Gottc  inscription  se  lit  encore  aujourd'hui  au-dessus  de  la 
^à^feata^^'  colonnade  de  porphyre  sur  rarchitrave  du  baptistère  de  Latran,  dit 
SiSSaSciât.  M.  de  Ross!.  Elle  est  gravée  en  caractères  de  l'école  DamasienoA' 
C'est  là  une  confirmation  matérielle  et  palpahle  de  l'exactitude  do 
lÀber  Pontificaiùi  lequel  mentionne  saint  Sixte  III  comme  l'auteur 

^  Patr,  ht*,  tom.  cit.«  coU  280. 
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de  ces  distiques.  Bk  feeit  m  batUiea  C(m(antmiana  emamentuni  super 

fmtejn,  id  est  epistyUa  marmorea  et  eohtmnas  porphyreticasy  quas  et 
versibvs  exoinaviL  L'authenticité^  fîp  pp  témoignage  nous  est  une 
garantie  pour  l'indication  suivante  :  Hic  fecit  platoniam  in  cœmete- 
rio  CalixHf  via  Appia,  vbi  nomina  €pi$coporum  et  martyrum  icripeit 
Cependant,  ajoute  le  savant  arcbéologae,  je  n'ai  ren- 
contré jusqu'ici,  dans  la  crypte  ainsi  désignée,  ancun  fragment  de 
cette  grande  inscription  commémorative.  Seulement,  sur  la  porte 
du  cubicvkm  de  saint  Sixte,  dans  la  paroi  intérieure,  on  voit 
encore  l'emplacement  d  une  grande  table  de  marbre  qui,  sans 
ancun  doute  contenait  Tépigraphe  monumentale  indiquée  par  le 
lAber  Pcntifiealis.  Ge  marbre  précieux  a  disparu,  et  nous  ne  sau- 
rions trop  en  déplorer  la  perte.  »  Toutefois,  pour  atténuer  autant 
qu'il  dépendait  de  lui  l'irréparable  outrage  des  siècles,  M.  de  Rossi 
est  parvenu,  à  l'aide  des  manuscrits  de  Klosterneubourg,  de  Gottwei 
et  des  anciens  exemplaires  du  martyrologe  hiéron^mien,  à  resti- 
tuer, du  moins  en  partie,  llnscription  elle-même,  telle  que  dut  la 
faire  graver  saint  Sixte  in  ^ 

5.  Parallèlement  à  ces  détails  archéologiques,  fournis  par  le  Laeonnitire 
Liber  Pontipcalu  avec  une  exactitude  aujourd'hui  confirmée  par  s.  SixteUI. 
les  monuments  et  la  science  moderne,  la  notice  de  saint  Sixte  III 
renferme  une  autre  indication  qui  est  de  nature  à  éveiller  la  curio- 
sité du  lecteur  et  l'attention  de  l'bistorien.  Nous  voulons  parler 
de  l'accusation  calomnieuse  portée  par  le  consulaire  Bassus  contre 
le  pontife,  pour  des  faits  antérieurs  à  sa  promotion  au  siège  apos- 
tolique. La  fausseté  de  ces  griefs  constatée  par  quarante  évêques, 
l'indignation  de  Valentinien  111  et  de  Placidie  contre  le  calomnia- 
teur, le  repentir  de  Bassus,  sa  mort  dont  la  soudaineté  peut  être 

>  Voici  la  resUtnUon  piopoide  par  M.  de  Rosti  : 

Xystoe  Dionyiios  Stephanut  UrbaDQS 

Cornélius  Félix  Lucius  Manno 

Pontianus  Eutychîaaus  Anteros  Numidianos 

Fabianns  Gaïus  Laudiceus  Jnïianua 

Eusebins  Miltiades  Polycarpus  Optatus 

(De  Hosâi,  Roma  Sotterranea  Cristiana,  tom.      pag.  37,  ia-i»;  Cromolito- 
grapkia  Pouteûcia, 
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considérée  eomme  une  punition  divine,  la  miséricordieuse  et  tou- 
chante action  du  pape  qui  voulut  ensevelir  de  ses  mains  son  accu- 
sateur et  présider  lui-même  à  ses  funérailles,  ce  sont  là  des  parti- 
cularités qu'un  faussaire  n'invente  pas.  Le  Liber  Pontificalis,  vrai 
pour  tout  le  reste,  doit  l'être  encore  ici.  Telle  était  la  conclusion 
fort  légitime  de  Baronîus.  C'est  aussi  la  nôtre.  L'illustre  cardinal 
avait  retrouvé^  dans  les  manuscrits  du  Vatican,  un  texte  inconnu 
jusque-là,  qui  apporte  quelque  lumière  sur  la  question.  Ce  sont 
les  actes  mutilés  et  frustes  de  l'assemblée  mixte,  à  la  fois  civile  et 
ecclésiastique,  dans  laquelle  Bassus  fut  solennellement  convaincu 
de  calomnie.  Voici  ces  fragments  précieux.  «  Sous  le  consulat  de 
Valentinien  et  Anatoliusj  le  patricien  Grescentius  laissa  tous  ses 
biens  à  Téglise  de  Rome,  et  la  constitua  par  testament  son  héritière 
universelle.  Parmi  les  propriétés  ainsi  léguées,  se  trouvait  le  do- 
maiiie  yEgianum,  situé  en  Sicile,  d'un  revenu  annuel  de  sept  cents 
solidi.  Il  était  contigu  à  une  grande  propriété  que  possédait  Marî- 
nîanus.  Celui-ci  vint  trouver  l'évêque  Sixte  et  le  supplia  de  lui 
abandonner  le  domaine  laissé  à  l'Église.  Très-cher  Ôls,  répondit 
révêque,  les  biens  de  TÊglise  sont  le  patrimoine  des  pauvres.  Il  ne 
m'appartient  pas  d'en  disposer.  —  Ce  refus  excita  la  colère  de  Ma- 
rinianus.  Sur  les  entrefaites,  le  prêtre  Épiphane,  homme  libre  et 
même  issu  d'une  famille  noble,  mais  qui  avait  été  dès  son  enfance 
élevé  dans  la  maison  de  l'ex-consul  Bassus,  vint  trouver  l'évôque 
Sixte,  et  le  pria  de  faire  inscrire  son  nom  parmi  ceux  dont  l'Église 
garantit  la  qualité  d'tfi ^«Rtit.  H  fallait  pour  cela  le  consentement  de 
l'ex-consul.  Sixte  vint  trouver  Bassus  et  le  lui  demanda.  On  ne 
spolie  pas  un  maître  sur  le  rapport  mensonger  de  son  esclave  !  ré- 
pondit Bassus  d'un  ton  de  colère.  — Et,  le  lendemain  matin,  il  faisait 
saisir  tous  les  biens  d'Épiphane.  Le  pontife  s'adressa  alors  directe- 
ment à  Valentinien  III.  Il  obtint  un  décret  impérial  confirmant  au 
malheureux  plaignant  le  titre  et  la  qualité  d'homme  libre.  A  partir 
de  ce  jour,  Bassus  ne  cacha  plus  la  haine  qu'il  nourrissait  contre 
révêque.  Marinîanus  entra  dans  ses  ressentiments.  Il  vint  lui  dire 
qu'il  tenait  de  la  bouche  d'un  serviteur  du  pape  que  Sixte  avait 
déshonoré  une  vierge  consacrée  au  Seigneur.  Bassus  saisit  avide-- 


Digitized  by  Google 


CHAP»  n.  —  ABCBÉOLOGIB  CHBÉTISNNE.  117 

ment  cettfs  calomnie  ;  il  ae  concerta  avec  M arioianu&i  et  tous  deux 
portèrent  à  Tempereur  une  accusation  juridique  contre  le  pontife. 

Yalentinien  et  sa  mère  Placidie  témoignèrent  une  douloureuse  in- 
diguation,  à  la  nouvelle  du  prétendu  attentat,  et  suspendirent 
immédiatement  leurs  rapports  avec  le  pontife.  L'éclat  fut  tel  que, 
dans  la  ville  de  Rome»  un  grand  nombre  de  laïques  firent  de  même. 
L'évéque  Sixte  écrivit  un  mémoire  oh  il  se  justifiait  complètement 
de  cette  accusation.  Il  le  fit  lire  en  sa  présence  dans  la  basilique 
du  bionhcureux  l'icrrc,  apoLic,  par  le  diacre  Lt^'on.  Après  quoi, 
prenant  lui-môme  la  parole,  il  dit  :  Puisqu  un  parle  de  mes  préten- 
dus dîmes,  pourquoi  ne  forcent- un  pas  nies  accusateurs  k  prouver 
leois  calomnies  ?  —  Le  peuple  s'écria  alors  d'une  voix  unanime  : 
Qq6  l'empereur  et  le  clergé  de  Rome  examinent  juridiquement 
l'aiiiire  !  —  Une  requête  fut  adressée  en  ce  sens  à  Yalentinien 
qui  répondit  :  La  demande  est  juste.  —  En  conséquence  le  sénat 
de  Rome  fut  convoqué  en  présence  de  Tcmpereur.  De  son  côté, 
révêque  Sixte  rassembla  tout  le  clergé  de  la  ville  et  tous  les 
Rligîenx  des  monastères.  La  séance  solennelle  se  tint  dans  la  basi- 
lt(pie  de  Sainte-Hélène,  qui  porte  le  nom  à*Airium  Seêtarianum, 
Quand  tous  eurent  pris  place,  l'évêque  Sixte  dit  à  l'empereur  : 
Qu'on  entende  les  accusations  et  qu'on  force  les  calomniateurs  {\ 
les  prouver.  —  Yalentinien  garda  le  silence.  Le  diacre  Léon  dit 
alon  :  La  requête  de  l'évêque  Sixte  est  juste  ;  on  ne  saurait  la 
rejeter. — L'empereur  fit  un  signe  d'acquiescement,  et  l'on  procéda 
selon  les  formes  juridiques  à  l'examen  de  l'affinire.  Le  prêtre  Épi^ 
phane  se  leva,  et  raconta  ce  qui  s'était  passé  entre  lui  et  l'ex-consul. 
Les  autres  témoins  furent  successivement  entendus,  et  l'accusation 
fut  trouvée  de  tout  point  calomnieuse.  L'empereur  Yalentinien  dit 
à  Baasus  :  Confessez  publiquement  Totre  crime.  Yous  n'avez 
dea  prouvé  de  vos  articulations.  Une  sentence  rigoureuse  sera 
prononcée  contre  vous.  —  Puis  se  levant,  il  ajouta  :  Je  laisse  à 
l'évêque  Sixte  le  soin  de  porter  tel  jugement  qu'il  croira  conve- 
nable dans  une  aHaire  qui  maluteuaut  est  la  sienne.  —  Il  prit  la 
loain  du  pontife  et  sortit  avec  lui,  en  lançant  à  Marinianns  et 
Baeras  un  regard  menaçant.  Le  lendemain,  Sixte  réunit  de  nouveau 
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tous  les  piètres  de  Rome  dans  la  même  basilique*  L'empereur 
assista  encore  à  cette  séance.  Bassus  et  Marinianus  furent  exconi' 
muniés,  avec  cette  danse  qu'on  pourrait  leur  donner  le  viatique  à 

l'article  de  la  mort.  Bassus,  en  enteiulant  cette  sentence,  demduda 
pardon  au  pape  el  dit  :  Je  donne  à  l'Église  tous  mes  biens,  mais 
qu'on  me  rétablisse  dans  la  conmiunion  I  —  De  sou  côté,  Mari- 
nianus s'écriait  :  Notre  Seigneur  a  dit  ;  Pardonnez,  et  l'on  vous 
pardonnera. — Us  se  repentirent  tous  deux  sincèrement  et  quelque 
temps  après  Tévêque  Sixte  leva  la  sentence  d'excoiumuiiiL  ition 
prononcée  contre  eux  »  Telle  est  cette  page  détaohée  des  arcliiTes 
pontificales  du  siècle*  Elle  faisait  partie  d'un  ensemble  oonqtlel 
de  monuments  ecclésiastiques,  brikiés  depuis  par  les  barbares,  La 
naïveté  du  récit,  la  couleur  locale,  les  détails  à  la  fois  sobres  et 
précis  que  le  lecteur  aura  pu  y  remarquer,  sont  autant  de  signes 
d'authenticité  intrinsèque,  et  conlirment  tous  la  trop  laconiquâ 
indication  du  ZtAer  PtmtificaUi. 

§  n.  L'ËgUM  «^Orient. 

ONtinaiioB      6.  La  solution  non  moins  heureuse  qu'inopinée  du  concile 

d'Aniiocbe  d'Ephèse  n'avait  pas  rétabli  la  paix  en  Orient.  Jean  d'Antioche 
•oUme.  persévérait  dans  l'attitude  schismatique  qu'il  «avait  prise  et  se 
montrait  de  plus  en  plus  irrité  contre  saint  Cyrille.  Toujours  sou- 
tenu par  les  trente-cinq  ou  quarante  évêques  de  son  parti,  fl  avait 
écrit  aux  métropolitains  de  Milan,  d'Aquilée,  de  Ravenne  et  de 
Thessalonique,  pour  leur  dénoncer  les  douze  anatlK^'uiatismes  de 
saint  Cyrille  comme  une  œuvre  notoirement  hérétique.  11  est  remar- 
quable que  cette  circulaire  ne  fut  point  envoyée  au  pape.  Peutr 
être  fautp-il  attribuer  le  fàit  à  la  vacance  du  saint-siége  en  ce 
moment.  Nous  inclinerions  plutôt  à  croire  que  le  patriarche,  sen- 
tant la  faiblesse  de  sa  cause,  n'eut  pas  le  courage  de  la  porter  au 
siège  apostolique.  Toujours  est-il  que  Jean  d'Antioche  et  ses  fau- 
teurs n'épargnaient  rien  pour  entraîner  le  peuple  dans  leur  révolte. 
Avant  de  quitter  Ghaloédoine,  où  il  s'était  rendu  pour  assister  aux 

*  Bacon.,  Anma,  mdw,^  ad  ann.  4S8. 


Digitized  by  Google 


COàP.  u.  —  L'Éeu&B  d'orisrt.  ii9 

conférences  impériales,  Jeaa  adressa  au  clergé  et  aux  fidèles  de 
cette  ville  ua  difiootirs  où  il  les  exhortait  à  souffrir  plutôt  la  mort 
qae  de  se  rallier  anx  imiNiétés  piétenduee  de  aaint  Cyrille  et  de 
eroire  en  tm  Dieu  passible.  Le  noavel  évéque  de  Gonstantînople 

Mazimianus,  indigné  de  ces  violences  de  langage  et  de  cette  outra- 
géante  conduite,  avait,  de  son  côté,  pris  des  mesures  pour  prévenir 
et  réprimer  le  scandale.  Il  écrivit  aux  priacipales  églises  de  SyriOi 
et  leor  notifia  la  senteaoe  d'iaterdit  prononcée  par  le  conole 
œcuménique  contre  Jean  d'Antioohe  et  les  Orientaux.  La  lettre 
porCut,  outre  la  ^gnatnre  de  Maxîmianus,  celles  de  Firmus  de 
Césarée  et  de  Théotiote  d'Aocyre.  Précisément  Jean  d'Antioche, 
en  retournant  dans  sa  métropole,  dut  passer  par  Ancyre.  il  y  fut 
traité  comme  un  excommunié.  L'évêque  Théodote  ne  voulut  pas  le 
feoevoir,  et  les  fidèles  s'écartèrent  de  son  chemin,  en  se  voilant 
la  fiioe.  Exaspéré  de  ce  qu'il  regardait  comme  un  sanglant  outrage, 
Jean  écrivit  à  Antiochus,  préfet  du  prétoire,  pour  lui  dénoncer  le 
fait.  «  Nous  ne  reconnai.-îsoas  pour  évôques,  disait-il,  ni  Théodote 
d'Ancyre,  ni  Firmus  de  Gésarée,  puisqu'ils  ont  été  déposés  par 
le  saint  concile  d'Épbèse.  Nous  pouvons  encore  moins  reconnaître 
Hntnis  de  Gonstantînople,  Maximianus,  puisqu'il  a  reçu  Tépis- 
oopat  de  ceux  qui  ne  l'avaient  plus  eux-mêmes,  après  la  sentence 
solennelle  que  nous  avions  prononcée  contre  eux.  »  Ce  ton  de  despo- 
tique omnipotence  n'était  pas  fait  pour  gagner  beaucoup  de  sym- 
pathies à  la  cause  du  patriarche.  Mais  la  passion  est  aveugle.  En 
uriTant  à  Tarse,  où  Févêque  était  de  son  parti,  il  tint  un  synode, 
et  renouvelant  la  sentence  de  déposition  contre  saint  Cyrille,  il 
frappa  d'anathème  Maximianus  de  Gonstantînople  et  les  sept  évê- 
ques  députés  à  Ghalcédoine  par  le  concile  œcuménique.  Théodoret 
assistait  au  synode  de  Tarse.  U  s'y  fit  remarquer  par  sa  violence. 
Sur  sa  proposition,  tous  les  membres  s'engagèrent  par  serment  à 
se  jamais  ratifier  la  condamnation  de  Nestorius.  Enfin,  de  retour 
à  Antioche,  Jean  convoqua  une  assemblée  plus  nombreuse,  oà  la 
déposition  de  saint  Gyrille  fut  une  troisième  fois  proclamée.  Dans 
une  ieLlre  synodale  adressée  à  Théodose  le  Jeune,  les  Orientaux 
pnaieQt  rempereur  de  bannir  saint  Cyrille  comme  un  hérétique. 
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et  un  apostat.  Ea  même  temps,  Théodoret  publiait  un  traité  Ik 
mearmtwM  dwÙMy  pour  combattre  la  doctrine  da  concile  d'Ëphèse, 
et  il  s'efforçait  dans  ses  lettres  de  ranimer  les  espérances  de  la 

faction  byzantine  restée  fidèle  à  Nestorius  (432). 
^  Lettre  de  7.  Telle  était  la  situation  religieuse  de  l'Orient,  quand  Sixte  III 
àS.C7fi]ie.  fut  promu  sur  la  chaire  apostolique.  Saint  Cyrille,  du  vivant  de 
Gôlestin,  avait  député  à  Rome  les  évêques  Hermogène  et  Lampetiua 
pour  informer  le  pontife  de  ce  lamentaUe  état  de  choses.  Ces  en- 
voyés assistèrent  à  la  consécration  du  nouveau  pape,  qui  leur  remit 
quelques  jours  après  une  encyclique  destinée  à  tous  les  évêques 
d'Asie.  Elle  était  conçue  en  ces  termes  :  ((  Nous  rendons  grâces  à  Dieu 
d'avoir  permis  que  nos  frères  et  coévêques  Hermogène  et  Lampe- 
tins  se  trouvassent  à  Rome  au  moment  ob  sa  Providence  daignait 
nous  appeler  au  sommet  du  sacerdoce  suprême  [flà  tuprmum  tor 
cerdotii  apicem  vocare  dignatus  est).  En  leur  personne,  nous  eftmes 
la  Joie  de  vous  voir  tous  représentés.  L'Orient  et  TOccident  réunis 
donnaient  le  spectacle  d'une  même  foi,  et  ne  formaient  qu'un  cœur 
et  qu'une  Âme.  C'est  le  privilège  de  l'église  de  Rome  de  conserver 
inviolables  l'unité  de  la  doctrine  et  celle  du  gouvernement.  Nous  ne 
pouvons  donc,  bîen-aimés  frères,  que  vous  exhorter  tous  en  géné- 
ral et  chacun  en  particulier  à  vous  montrer  les  gardiens  fidèles  de 
la  tradition ,  à  conserver  la  paix  et  la  concorde  ecclésiastiques. 
Notre  saint  et  vénérable  collègue  Cyrille  lutte  béroïquement 
pour  obtenir  ce  résultat.  Nous  ne  saurions  trop  louer  Tabné-: 
gation  avec  laquelle,  oubliant  les  outrages  qu'il  a  subis  dans  le 
passé,  ne  tenant  aucun  compte  des  injures  personnelles,  il  travaille 
non  à  se  venger  de  ses  ennemis,  mais  à  les  réconcilier  avec  l'Église. 
11  a  écrit  à  ce  siège  apostolique  pour  nous  prier  d'ouvrir  le  port  du 
salut  aux  naufragés.  Il  ne  faut  pas,  dit-il,  que  nous  ayions  à  déplo- 
rer d'autre  perte  que  celle  de  Nestorius.  Ce  malheureux  s'est  pré- 
cipité volontairement  dans  l'abîme,  par  une  obstination  irrémédiable 
et  une  impiété  poussée  jusqu'au  délire.  Pour  tous  les  autres,  il  faut 
les  recueillir  comme  les  épaves  de  la  tempête  et  les  arracher  à  la 
fureur  des  flots.  Ainsi  parle  Gyiille.  Tel  est  aussi  notre  sentiment. 
B  convient  de  se  montrer  plein  d'indulgence  pour  ceux  qui  al^u- 
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tmni  les  erreuis  da  passé.  Ils  seront  reçus  à  notre  commn- 
BÎon,  dès  qu'ils  rentreront  dans  le  droit  chemin.  Quant  à  ceux  qm 
s'obstineraient  dans  l'impiété  et  refuseraient  de  souscrire  à 
notre  profession  de  foi,  qu'ils  sachent  que  nous  pourvoirons  par 
d'antres  pasteurs  à  la  direction  des  églises  dont  ils  sont  titulaires. 
Déjà  eette  décision  du  siège  apostolique  a  été  portée  à  la  connais- 
sance de  Jean  d'Antioche*  Il  restera  évêqne  catholique,  s'il  consent 
à  oondamner  tout  ce  que  le  ooncile  d'Éphèse  a  frappé  d'anathème. 
Telle  est,  frères  bien-aimés,  la  ligne  de  conduite  que  vous  devez 
suivre  courageusement.  Le  siège  apostolique  ne  cessera  de  vous 
donner  l'exemple  de  la  fermeté*  Nous-même,  au  milieu  des  sol- 
Itcitndes  que  nous  impose  legonTemement  de  l'Église  universelle, 
noua  ne  négligerons  rien  pour  nous  montrer  fidèle  an  dcToir  de 
notre  charge  ^  » 

8.  La  miséricordieuse  intervention  du  pape  et  de  saint  Cyrille  RcTirement 
n'aurait  peut-être  pas  triomphé  de  l'orgueilieux  entêtement  des  TbéodoM 
Orientaux,  sans  la  nouvelle  attitude  que  prit  subitement  l'empereur  efforts  pour 
Théodosele  Jeune.  Soit  caprice,  soit  dégoût,  ce  prince,  naguère  dA^MhiuM. 
si  affectionné  &  Nestorius  et  à  son  parti,  ne  pouvait  plus  même  en- 
tendre prononcer  le  nom  de  l'hérésiarque.  Juste  retour  des  choses 
humaines  !  Combien  d'âmes  se  sont  perdues,  au  sein  de  l'Église  de 
Jésus-Christ,  pour  avoir  préféré  Tadulation  à  la  vérité,  sans  même 
obtenir  comme  compensation  la  durée  de  faveurs  éphémères 
achetées  an  prix  d'nne  apostasie  I  Quoi  qu'il  en  soit,  Théodose  le 
Jeune  multipliait  les  lettres  et  les  démarches  pour  éteindre  l'in- 
cendie que  son  favori  d'autrefois  avait  allumé.  11  écrivait  au  pape, 
h  saint  Cyrille,  au  vieil  Acace  de  Bérée,  ci  Jean  d'Âiitioche  lui- 
même,  sans  se  douter  que  son  immixtion  en  sens  contraire, 
survenant  après  les  abus  de  pouvoir  conunis  par  ses  agents 
an  condle  d'Éphèse,  ne  pouvait  que  déconsidérer  son  autorité 
et  accuser  la  versatilité  de  son  caractère.  Jamais  peut-être  on 
ne  vit  mieux  le  ridicule  des  princes  qui  veulent  se  faire  théo- 
logiens. La  ehancelierie  impériale  de  Byzance  avait  imaginé, 

1  S.  Sixt  III»  SpUt.  If  Pair.  M*,  tonk.    col.  583-1188. 
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pour  sortir  d'affaire,  une  transaction  bizarre.  D'un  côté,  Jean  d'An- 
tioche  devait  condamnar  Nestonus  ei  sa  doolrine;  de  l'autre,  saint 
Cyrille  devait  abandonner  ses  donze  anathématismes  et  leoonnalftie 
qu'ils  étalent  formellement  hérétiqaes.  Tbéodose  le  Jeune  trouTait 

admirable  ce  programme  de  conciliation.  Plus  habitué  aux  procé- 
dures civiles  qu'à  celles  du  droit  canoiiique,  il  ne  doutait  pas  que  les 
deux  partis  ne  fussent  prêts  à  accepter  un  moyen  terme,  en  cou- 
pant le  différend  par  la  moitié*  Mais  la  vérité  catholique  n'est  pas 
uo  dépôt  vulgaire,  une  somme  d'axgent  qu'on  divise  par  cote  et 
par  fractions.  Les  évêques  réunis  à  Goostantinople  en  synode  eurent 
le  courage  de  le  dire  à  l'empereur^  et  de  déclarer  que  ce  plan  n'a- 
boutirait pas.  L'expérience  du  passé  servit  du  moins  en  cette  cir- 
constance à  Théodose  le  Jeune.  U  accepta  cet  avis  sans  trop  de 
mauvaise  humeur,  et  proposa  séance  tenante  un  autre  expédient. 
Persuadé  qu'entre  saint  Cyrille  et  Jean  d'Antioche  le  dissentiment 
ne  reposait  que  sur  un  malentendu,  il  erat  qu'une  entrevue  mé- 
nagée entre  les  deux  patriarches,  seuls  et  sam  aucune  suite  d'é- 
vêques,  amènerait  une  réconciliation  personnelle  et  assurerait  la 
paix  générale.  Autre  illusion,  famiUère  à  tous  les  hommes  d'État 
qui  s'obstinent  toujours  à  confondre  les  questions  de  doctrine 
avec  celle  de  personnes.  Toutefois ,  comme  cette  nouveUe  idée  de 
l'empereur  ne  présentait  rien  de  dangereux,  on  le  laissa  fdre,  et 
il  en  poursuivit  activement  la  réalisation.  Le  tribun  Aristolaiis  fat 
député  à  Antioche  et  à  Alexandrie,  pour  négocier  avec  les  deux 
patriarches. 

Lettre       9«  Il  faut  dire,  à  la  louange  de  Théodose  le  Jeune,  ou  peut-être  à 

)  TbéodoM  '  »  * 

le  jeana    ccIle  de  Pulchérie,  sa  sœur,  et  de  l'impératrice  Eudocia,  sa  femme, 

s*  Siméott  .  _r 

Stjiite.  qu'il  ne  négligtiuil  pas,  dans  une  affaire  si  intéressante  pour  l'E- 
glise, les  moyens  que  Dieu  aime  surtout  à  voir  employer,  je  veux 
dire  la  prière  de  ses  fidèles  serviteurs.  Nous  avons  encore  la 
lettre  impériale  écrite  à  saint  Siméon  Stylite  eu  cette  occasion, 
tt  Nous  savons,  disait  l'empereur,  que  toute  votre  vie  est  con- 
sommée en  Dieu,  et  que  les  suffrages  de  votre  sainteté  sont  un 
gage  assuré  de  la  protection  céleste.  C'est  donc  pour  nous  un  de- 
voir de  vous  adresser  cette  lettre,  en  vous  priant  de  recommander 


Digitized  by  Google 


cfiAP.  II.  —  l'églis£  d'orient*  123 


à  Noke-Seigneor  une  affaire  qui  dépend  uniquement  de  sa  misé- 
rioordieuae  Providence.  Puisse,  par  Totre  intercession,  la  paix 
être  rendue  à  l'Église,  et  ToeuTre  de  Satan  rentrer  dans  les  ténè^ 

bres.  Vos  prières,  et  les  exhortations  que  voti'C  sainteté  peut 
adresser  aux  deux  partis,  obtiendront  ce  grand  résultat.  Nous  en 
avons  la  conviction  profonde.  Si  révêque  d^Antioche,  Jean,  consen* 
ttità  souscrire  la  sentence  de  déposition  prononcée  contre  Théré- 
siarque,  première  cause  de  tant  de  troubles,  s'il  voulait  se  rallier 
à  l'immense  majorité  des  catholiques  qui  ont  frappé  d'anathème 
des  nfmveautéâ  impies  et  sacrilèges,  s'il  faisait  cela  et  s'il  rentrait 
dans  la  conomunion  du  très-religieux  Cyrille ,  qui  est  celle  des 
évêqnes  d'Occident,  du  patriarche  de  Gonstanfînople  et  de  tous 
IsB  évèques  orthodoxes  du  monde  entier,  Tunîté  de  foi  et  Vantique 
concorde  seraient  rétablies.  Tant  de  divisions,  de  scandales  et  de 
violences  n'ont  eu  lieu  que  pour  soutenir  une  doctrine  fort  peu 
importante,  et  qui  avait  en  outre  le  tort  d'être  plus  nuisible  qu'utile. 
C'est  à  T0U8  qu'il  appartient  de  flétrir  ces  semences  impures  et 
de  les  extirper  du  milieu  de  nous,  afin  de  rendre  la  paix  et  la 
bénédiction  de  Dieu  à  notre  malheureuse  époque.  La  discorde  et 
la  division  sont  arrivées  au  point  de  devenir  une  calamité  publique. 
Nous  estimerions  comme  l'événement  le  plus  heureux  de  notre 
lègue  le  retour  de  la  paix  dans  l'Église,  s'il  nous  est  donné  par  la 
miséricorde  divine  de  la  recouvrer  jamais.  Travaillez  donc  pour 
une  œuvre  si  noble,  combattez  le  bon  combat ,  domptez  la  malice 
de  Satan.  Nulle  victoire  ne  saurait  vous  être  plus  glorieuse.  Vous 
l'obtiendrez,  parce  qu'elle  est  digne  de  vous.  Une  telle  couronne 
convient  à  la  sainteté  de  votre  vie.  Yeuiliez  aussi,  avec  votre  fer- 
veur accoutumée,  prier  pour  nous-même,  pour  notre  empire  et 
pour  nos  sujets,  afin  que  Dieu  bénisse  nos  efforts  et  récompense  le 
zèle  que  nous  déployons  pour  la  pacification  de  l'Église  ^  » 

iO«  On  aura  remarqué  le  titre  de  «  très-religieux  évèque  »  L'Apoiogê- 
tûkiCnncET^  êfmmt&K»,  donné  par  l'empereur  à  saint  Cyrille.  Cette  ex-  ^c^rui^° 
pression  indique  suffisanmient  le  retour  de  Théodose  le  Jeune  à 

^  Sacra  ad  Simetm,  StylU,}  Labbe,  ConciY.^  tom.  lUj  col.  1085. 
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des  sentiments  plus  justes  et  plus  favorables  à  l'égard  du  patriarche 
d'Alexandrie.  On  se  rappelle  qu'au  débat  des  controverses  du 

nestoiianisme,  saint  Cyrille  avait  cru  devoir  adresser  séparément 
à  l'impératrice  Eudocia  et  h  sa  belle-sœur  l'ex-régente  Pulchérie 
des  explications  dogmatiques  sur  la  matière.  Dès  cette  époque, 
l'empereur,  livré  à  des  influences  subalternes  et  dirigé  par  reu- 
nnque  Chrysaphius,  commençait  à  s^éloîgner  de  ces  deux  princesses 
et  méditait  an  éclat  scandaleux.  Il  avait  donc  témoigné  un  vif  mé- 
contentement de  la  démarche  de  saint  Cyrille,  en  aiiectant  de  croire 
que  le  patriarche  d'Alexandrie  avait  voulu  semer  la  division  dans 
la  famille  impériale.  Après  le  concile  d'Éphèse,  saint  GyriUe  ne 
négligea  rien  pour  effàcer  dans  l'esprit  du  prince  ces  fâcheuses 
impressions.  Nous  avons  encore,  sous  le  titre  de  Aofoç  'ATto^oyi^mo; 
{Sermo  Apologeticus)^  la  lettre  adressée  par  lui  à  l'empereur.  «  A 
Dieu  ne  plaise,  disait-il,  qu'en  adressant  mes  requêtes  séparément 
à  votre  piété  et  aux  deux  augustes  princesses,  j'aie  pu  avoir  la  pen- 
sée de  troubler  en  quoi  que  ce  soit  la  concorde  et  l'harmonie  qui 
doivent  régner  dans  votre  palais  !  Je  ne  suis  pas  à  ce  point  insensé. 
Non,  j'ai  voulu  seulement  dégager  ma  conscience,  et  remplir  le  de- 
voir imposé  parle  Seigneur  aux  ministres  de  sa  parole.  Nous  avons 
l'obligation  de  confirmer  dans  la  foi  toutes  les  âmes  que  Jésus-Christ 
a  rachetées  de  son  sang.  Lorsqu'une  invasion  barbare  est  inuni- 
nente,  les  gouverneurs  de  la  cité,  les  commandants  militaires  dis- 
posent leurs  troupes,  ils  placent  des  sentinelles  au  sommet  des  mon- 
tagnes, au  faîte  des  tours;  sans  cesse  un  œil  vigilant  interroge  la 
plaine  et  les  campagnes  voisines.  S'ils  manquaient  à  ce  devoir  de 
leur  charge,  si  par  leur  négligence  l'ennemi  arrivait  inopinément  an 
cœur  de  la  ville,  le  gouverneur,  le  commandant  déshonorés  pour 
jamais,  seraient  passibles  de  la  peine  capitale.  Telle  est  presque 
identiquement  la  situation  d'un  évèque,  placé  par  le  Seigneur  en 
sentinelle.  S'il  prémunit  son  troupeau  du  danger  qui  le  menace, 
l'évêque  méritera  la  couronne  ;  s'il  se  tait,  s'il  laisse  avancer  l'en- 
nemi, l'évêque  tombera  entre  les  mains  du  Dieu  vivant.  »  Saint 
Cyrille  continuait,  avec  cette  noblesse  de  pensées  et  cette  majesté 
de  langage,  &  se  justifier  des  absurdes  accusations  dont  il  était 
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l'objet.  «  En  quittant  voti  e  fidèle  cité  d'Alexandrie,  pour  me  rendre 
à  Ëphèse,  disait-il,  pendant  que  le  navire  battu  parla  tempête  mena- 
çait à  chaque  instant  de  sombrer,  mon  unique  pensée,  mon  unique 
désir  était  de  ne  mourir  pas  avant  d*ayoir  pu  m'entretenir  avec 
Totre  majesté,  6  vous,  empereur  aimé  du  Christ  !  Plus  tard,  lorsque, 
d'Éphèse,  on  députa  des  évêques  dans  votre  illustre  capitale,  je 
sollicitai  instamment  la  faveur  de  partir  avec  eux,  J  ambitionnais 
le  bonheur  de  voir  votre  majesté;  en  sa  présence  j'aurais  pu  discu- 
ter avec  Jean  d'Ântîoche  et  lui  démontrer  qu'il  avaît  mal  compris  le 
sens  des  anathématîsmes  que  j'ai  composés  contre  les  blasphèmes 
de  Nestorius.  L'Église  romaine  a  rendu  témoignage  fi  Forthodoxie 
de  ma  doctrine  ;  le  concile  œcuménique,  représentant  le  catholi- 
cisme tout  entier,  a  fait  de  même.  Tous  les  pères  ont  entendu  la 
lecture  des  anathématismes,  pas  uni  n'a  réclamé  ;  le  fiBdt  est  consigné 
dans  les  actes  authentiques.  Certes,  la  calomnie  est  chose  amère  !  je 
le  sais  par  expérience.  Il  est  dur  pour  un  innocent  de  voir  travestir 
ses  intentions  les  plus  droites  et  dénaturer  chacun  de  ses  actes.  Ce- 
pendant je  xae  console  en  relisant  le  mot  des  divines  Écritures  : 
«  Combats  pour  la  vérité  jusqu'à  la  mort,  Dieu  luttera  avec  toi  » 
—  ((  S'ils  rn^,) lit  persécuté,  disait  Notre-Seigneur  aux  apôtres,  ils 
vous  persécuteront  de  même  *.  Le  disciple  n'est  pas  au-dessus  du 
mdtre  ^,  »  Serviteur  du  Christ,  il  ne  me  siérait  donc  pas  de  me 
plaindre  quand  Ton  me  traite  comme  il  fiit  traité  lui-même  \  » 

il .  Cette  touchante  apologie  triompha  des  ressentiments  de  Théo-  Donmit, 
dose  le  Jeune,  ou  plutôt  il  convenait  à  la  nouvelle  politique  dAntioche. 
adoptée  par  l'empereur  de  le  laisser  croire.  Les  prières  de  saint 
Siméon  Stylite  étaient  des  armes  plus  puissantes  que  les  écrits  et 
les  discours.  D'autres  solitaires  joignaient  leurs  supplications  aux 
siennes  pour  obtenir  du  Seigneur  la  fin  du  schisme  et  la  réconci* 
liati on  générale.  Saint  Euthyniius.  dans  sa  laure  du  désert  Idu- 
méen,  employait  toute  son  influence  pour  le  succès  de  cette  grande 
œuvre.  L'ancien  chef  de  tribu,  Aspébétès,  converti  par  ses  soins  et 

»  Ecdi.,  IV,  33.  —  *  Joau.j  xv  ,  20.  —  »  Mattb.,  x,  24.  —  *  S.  Gyrill.,  Apolog, 
ddtmper.;  Labbe,  C<meil,j  tom.  III,  col.  10S7-1058  paaaim* 
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devenu  évêque  de  Parembolœ^  sous  le  nom  de  Pierre,  avait  assisté 
au  concile  d'Éphèse.  A  son  retour,  il  visita  Euthymius  et  lui 
raconta  tout  ce  gui  s'était  passé.  Le  vénérable  abbé  fondit  en 
larmes,  à  la  nouvelle  des  excès  et  des  violences  de  Jean  d^Ântlociie, 
Cependant,  après  quelques  jours  dejeiine  et  de  prières,  le  Seigneur 
lui  fit  connaître,  dans  une  révélation,  que  cotte  tempête  s'apaiseraîf 
bientôt  et  que  la  tranquillité  serait  rendue  à  l'Église,  a  Or,  dit  un 
biographe  contemporain,  parmi  les  religieux  qui  avalent  entenda  le 
récit  de  révêque,  se  trouvait  un  jeune  mdne,  nommé  Domnus,  neveu 
du  patriarche  d  Antiocbe.  Sincèrement  afOigé  de  la  conduite  d'un 
évêque  qui  lui  était  si  cher,  Domnus  demanda  au  vénérable  abbé 
la  permission  de  se  rendre  à  Antiocbe,  pour  essayer  d'éclairer  son 
oncle  et  de  le  ramener  dans  la  bonne  voie.  Mon  fils,  répondit 
Euthymius,  ne  quittez  point  cette  laure.  Votre  oncle  n'a  nul  besmn 
de  votre  présence.  Il  s'est  écarté  momentanément  de  la  foi  véri- 
table. Mais  Dieu  qui  connaît  la  rectitude  de  son  cœur  prendra  lui- 
même  soin  de  le  convertir,  et  le  ramènera  à  la  ligne  du  devoir. 
Pour  vous,  mon  fils,  si  vous  restez  id,  fidèle  à  la  vocation  qui  vous 
a  fait  embrasser  la  solitude,  vous  progresserez  dans  les  voies  spi- 
rituelles, et  vous  obtiendrez  la  véritable  gloire  que  doit  ambi- 
tionner un  chrétien,  je  veux  dire  la  gloire  qui  est  selon  Dieu.  Au 
contraire,  si  vous  négligez  cet  avis,  si  vous  quittez  cette  pieuse 
retraite,  vous  deviendrez,  il  est  vrai,  patriarche  d'Antioche,  après  Is 
mort  de  votre  oncle,  mais  vous  serez  bientôt  victime  de  la  perver- 
sité d'hommes  méchants  et  ti'ompeurs  qui  abuseront,  do  votre 
boxme  foi  et  vous  déposeront  de  votre  siège.  —  Domnus  ne  tint 
aucun  compte  de  ces  paternels  avis.  11  partit  pour  Antioche,  sans 
même  dire  adieu  à  saint  Euthymius,  dont  la  prophétie  se  réalisa 
ponctuellement  n 
Première»       12.  Le  moinc  fugitif  n'influa  en  rien  sur  l'esprit  de  son  oncle.  La 
Xeaad'Aii-   volonté  connue  et  nettement  exprimée  de  l'empereur  était,  pour 
tue  récond»  le  patriarche,  d'an  poids  bien  plus  considérable  que  les  avis  de 
son  neveu.  Il  s'agissait  cependant  de  soriir  avec  honneur  d'nne 


1  Boiland-i  Vit,  S,  Euihym,,  20  jan.^  cap.  ix. 
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dioation  ridicule  et  fousse.  Théodoret  de  Gyr,  Âlezandro  d'Hiéra- 

polis  et  les  autres  chefs  du  parti  furent  mandés  à  Antioche,  alin  de 
concerter  la  réponse  qui  serait  faite  au  tribun  impérial,  Aristolaùs. 
L'idée  d'une  entrevue  particulière  de  saint  Cyrille  et  de  Jean  à 
Niûomédie,  ou  dans  toate  autre  Tille  qu'il  plairait  à  Théodoee  le 
Jeune  de  désigner,  fut  rejetée  nnauiinemeiit.  Ce  serait,  disait-on, 
amoindrir  la  controverse,  que  de  la  réduire  à  une  querelle  d'amour- 
propre  entre  les  deux  patriarches.  Ils  auraient  l'air  de  signer  un 
traité  d'alliance  personnelle,  au  mépris  du  droit  que  possède  chacun 
des  tatees  évêques  déjuger  en  matière  dogmatique.Ge  premier  point 
aiosi  réglé,  il  fut  convenu  que  la  négociation  se  poursuiTrait  par 
correspofidance,  et  qu'on  lui  donnerait  pour  base  le  principe  que  la 
souscription  puie  et  simple  du  symbole  de  Nicée  serait  de  part  et 
d'autre  un  témoignage  suffisant  d'orihûdoxie.  On  appuyait  ce  pré- 
tendu principe  sur  la  fameuse  lettre  de  saint  Athanase  à  Épictète, 
lettre  où  en  effet  le  grand  docteur  alexandrin  posait  cette  unique 
condition  aux  ariens  pour  les  admettre  à  la  communion  catholique. 
«Nous  nous  tenons  à  la  foi  de  Nicée  et  à  l'explication  qu'en  a 
donnée  le  bienheureux  Athanase  dans  sa  lettre  à  Épictète,  disaient 
les  Orientaux.  Mais  nous  rejetons  les  nouveaux  dogmes  avancés 
dans  des  écrits  plus  modernes,  qui  seuls  ont  causé  tout  le  trouble.  » 
Cette  réponse  fut  communiquée  à  l'envoyé  impérial.  Jean  espérait 
par  ce  faux>fuyant  écarter,  sans  même  qu'il  en  fût  fait  mention 
spéciale,  les  divers  traités  de  saint  GyriUe  contre  l'erreor  nesto- 
rie&ne  et  en  particulier  les  douze  anathématismes  du  concile 
alexandrin.  Bes  lettres  furent  écrites  en  ce  sens  à  tous  les  évêques 
de  la  faction,  pour  les  mettre  dans  la  confidence.  Un  article  secret 
fut  ajouté  relativement  à  la  déposition  de  Nestorius.  On  devait 
reconnaître  Maximianus  comme  patriarche  légitime  de  Gonstanti- 
nople,  mais  éviter  autant  que  possible  de  souscrire  expressément 
la  sentence  portée  contre  Nestorius.  Restait  à  entrer  en  relations 
avec  saint  Cyrille,  pour  lui  proposer  ces  bases  de  réconciliation. 
Ce  fut  le  vieil  Acace  de  Bérée  qui  tint  la  plume.  Dans  une  longue 
et  artificieuse  épitre,  il  suppliait  le  patriarche  d'Alexandrie  d'ou- 
blier le  passé,  de  laisser  dans  Fombre  tous  les  écrits  qu'il  avait 
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publiés  contre  Nestorius ,  et  de  s'en  tenir  purement  et  simplement 
au  concile  de  Nicée.  Une  copie  de  la  lettre  de  saint  Athanaae  à 
Épictète  fut  jointe  à  cette  missive,  et  le  tout  fut  porté  à  saint 

Cyrille  par  le  tribun  Aristolaûs  (432). 

Réponie  13.  En  somme,  c'était  une  apostasie  déguisée  qu'on  proposait  à 
I  s»  CjiiUt' 

l'illustre  défenseur  du  dogme  de  la  maternité  divine.  Il  le  comprit 
smvle-champ,  et  résista  à  toutes  les  instances  de  l'agent  impérial, 
n  répondît  h  l'évêque  de  Bérée  aTcc.  autant  de  modération  dans  la 
forme  que  de  fermeté  dans  le  fond.  «  Votre  sainteté,  lui  disaii-il, 

s'est  chargée  d'une  mission  qui  convieui  pleinement  à  son  âge  et 
à  son  caractère.  Vous  inspirant  de  la  charité  de  notre  divin  Sau- 
veur et  Maître,  vous  travaillez  à  rétablir  la  concorde  et  l'union 
dans  l'Église,  en  e&çant  les  souvenirs  amers  et  les  ressentiments 
du  passé.  Certes,  je  suis,  moi  aussi,  plein  d'admiration  et  de  respect 
pour  le  symbole  dressé  par  les  pères  du  grand  concile  de  Nicée. 
J'y  suis  attaché  du  fond  du  cœur,  et  je  proclame  qu'il  suffit  pleine- 
ment à  maintenir  l'intégrité  de  la  foi.  Mais  ce  symbole,  rédigé  pour 
combattre  les  erreurs  de  l'arianisme,  ne  pouvait  parler  d'avance  de 
celles  de  Nestorius,  qui  ne  s'étaient  point  encore  produites.  Voire 
sainteté  comprendra  donc  qu'il  m'est  absolument  impossible,  sous 
prétexte  de  respect  et  de  soumission  envers  le  symbole  de  Nicée, 
de  supprimer  les  réfutations  modernes  publiées  contre  une  ré- 
cente hérésie.  Le  concile  d'Éphèse  a  commencé  par  rendre 
hommage  à  la  foi  et  an  symbole  de  Nicée.  U  s'en  est  servi  comme 
d'une  base,  pour  juger  et  condamner  les  doctrines  impies  de  Nesto- 
rius. Les  textes  des  saints  pères  ont  été  interrogés  pour  savoir  en 
quel  sens  ceux  qui  nous  ont  transmis  le  dépôt  de  ia  vérité  entea- 
daient  le  symbole  de  Nicée  par  rapport  aux  dogmes  contestés. 
Telle  a  été  la  marche  suivie  par  l'œcuménique  assemblée  d'Éphèse, 
A  l'unaniinité,  les  doctrines  impies  de  Nestorius  ont  été  frappées 
d'anathème.  Que  reste-Uil  maintenant  à  faire?  Se  soumettre  à  la 
vérité  solennellement  proclamée  ;  et  la  paix  sera  rendue  à  l'univers 
chrétien.  En  ce  qui  me  concerne,  j'aime  trop  Jésus-Christ  et  Ut 
sainte  Église  pour  ne  pas  me  coniormer  avec  empressement  aux. 
désirs  du  très-pieux  empereur  et  aux  paternels  avis  de  votre  sain-- 
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teté.  Je  pardonne  du  fond  du  cœur  les  outrages,  les  persécutions, 
les  violences  dont  je  fus  l'objet,  de  la  part  de  quelques-uns  de  nos 
frères.  L'anique  réparation  que  je  demande,  c'est  de  les  Toir  ren- 
trer daos  la  cominDaioD  catholique,  eouaerire  à  la  oondamnation  de 
Nesforios  et  de  ses  blasphèmes.  Qu'ils  cessent  de  me  traiter  comme 
un  partisan  d'Arius,  d*ApoUîiiaire,  ou  d'Eunomius.  J'ai  été  élevé 
dans  la  foi  orthodoxe;  avec  la  grâce  de  Dieu,  je  ne  m'ensuis 
jamais  écarté.  Loin  de  moi  la  pensée  de  professer  aucune  des  er- 
*  reuTS  d'Apollinaire.  Je  les  anathématise.  Je  n'ai  jamais  enseigné 
qae  le  Christ  ait  pris  an  corps  sans  âme.  Je  crois  et  enseigne  que 
Jésns-Ghrist  prit  un  corps  et  une  âme  semblables  flux  nôtres.  Je 
n'ai  jamais  ni  cru  ni  enseigné  la  confusion,  ou  la  coagmentutioii, 
ou  la  réfusion,  mais  la  distinction  des  deux  natures  divine  et  hu- 
maioe  en  une  seule  personne,  qui  est  Jésus-Gtirist  Notre-Seigneur 
et  notre  Dieu.  Je  sais,  je  erois,  j'enseigne  que  la  nature  divine  est 
impassible,  ineommutable,  inconTerttble.  Mais,  en  Tertu  de  Tunité 
de  personne,  je  dis  que  le  Christ,  Fils  unique  de  Dieu,  a  souSért 
pour  nous,  selon  les  Écrîtnres  et  la  parole  formelle  du  bienheureux 
apôtre  Pierre  *.  Tel  est  le  sens  exact  des  Capitula  ou  AnatUéma- 
tismes.  On  cherche  à  les  dénaturer  par  des  interprétations  erro- 
nées et  malveillantes.  Qu'on  veuille  bien  les  étudier  sérieusement, 
sans  prévention  ni  préjugé,  et  l'on  se  convaincra  qu'ils  sont  tons 
et  chacun  uniquement  dirigés  contre  les  assertions  impies  de  Nesto- 
rius.  Aussitôt  que  la  communion  sera  rétablie  entre  les  Orientaux 
et  nous,  je  me  charge  d'expliquer  facilement  tous  les  malentendus 
qui  se  sont  élevés  sur  ce  point,  et  de  démontrer  la  conformité  par- 
foite  de  ces  anathématismes  avec  la  doctrine  des  pères  et  la  foi  de 
FËglîse.  Commençons  par  rétablir  entre  nous  la  paix,  sur  la 
base  î^ulide  Ju  la  condamnation  du  nestorianisme.  Ce  m'est  une 
grande  joie  d'apprendre,  parle  très-religieux  tribun  Aristolaiis,  que 
nos  frères  d'Orient  se  montrent  disposés  à  entrer  dans  le  chemin 

1  Le  texte  auquel  saint  Cyrille  fait  ici  allosion  est  le  vers.  1  du  chap.  iv 
de  la  épttre  de  saint  Pierre  :  ChHtio  igUur  poiso  in  conte,  et  vos  eadem  co- 
yUttUone  amumini,  guia  quif^nui  êtt  in  came  (Mit  «  jteeeaûi, 

xni.  9 


Uigiiizeo  by  LiOOgle 


130 


tojmncJLi  DE  SAINT  sixTB  lu  (432-440) 


de  la  réconcfliatioii*  Je  me  plais  à  rendre  hommage  aa  zèle  ^11 

déploie  lui-même  pour  obtenir  ce  pieux  résultat  *.  » 
Convewioo      1-4.  La  lettre  de  saint  Cyrille  fut  accueillie  favorablement  par 
d'Aatioebt.  les  principaux  chefs  de  la  faction  orientale.  Jean  d'Antioche,  le 
pins  considérable  de  tons»  s'en  montra  satisfait»  «  Les  explicatioiis 
qni  nous  sont  données  sur  la  distinction  des  deux  natures  en  Jésus- 
Christ,  dit-ilj  surit  pleinement  orthodoxes.  C'est  là  le  point  capital. 
Nous  pouvons  nous  montrer  indulgents  pour  le  reste.  »  Acace  de 
Bérée  fut  du  même  avis.  Tbéodoret  fit  pourtant  one  réserve. 
Il  trouvait  la  lettre  de  saint  Cyrille  irréprochable  au  point  de  vœ 
dogmatique,  mais  il  soutenait,  qu'en  fait,  la  condamnation  de  Nes- 
turius  à  Éphèse  avait  été  prononcée  sur  des  écrits  faussement  attri- 
bués à  cet  hérésiarque.  Alexandre  d'Hiérapolis,  Helladius  de  Taise, 
Maximinus  d'Anazarbe  et  Ëutberius  de  Tbyane  allèrent  plus  lois. 
Us  remuèrent  absolument  de  reconnaître  l'orthodoxie  de  saint  Cy- 
rille. <(  Je  me  fais  fort  de  démontrer,  dit  Alexandre,  que  les  ana- 
thématismes,  ainsi  que  les  autres  écrits  du  patriarche  d'Alexandrie, 
et  même  sa  dernière  lettre  à  Acacr  de  jJérée,  sont  tous  pleins  de 
rhérésie  d'Apollinaire.  »  Jean  d'Antioche  eut  beau  multiplier  les 
lettres  et  les  entreTues  avec  ces  prélats  obstinés  ;  vainement  il  le» 
supplia  de  se  relâcher,  par  amour  pour  lui  de  cette  rigueur,  il  n'y 
eut  pas  moyen  de  les  c  onvaincre.  «  Si  le  patriarche  d'Alexandrie 
ne  rétracte  pas  ses  anathémaUsmes,  disaient-ils,  nous  sommes 
déshonorés  à  jamais.  Tout  ce  que  nous  avons  fait  à  Éphèse  sera 
.  l'œuvre  d'une  secte  impie  et  hérétique.  »  Ils  ne  ménageaient  pas 
d'ailleurs  l'amour^propre  de  Jean  d'Antioche,  en  lui  faisant  en- 
tendre que  sa  nouvelle  attitude  ressemblait  fort  à  une  désertion  du 
droit  et  de  la  vérité.  Ces  dissensions  intestines  u'aMgeaient  pas 
médiocrement  le  patriarche.  Désintéressée  ou  non,  son  ardeur 
pour  la  paix  croissait  avec  l'ûnpatience  que  lui  témoignait  l'empe- 
reur Théodose  le  Jeune.  Il  chargea  Paul  d'Émèse,  l'un  de  ses  par- 
tisans, de  se  rendre  à  Alexandrie,  afin  de  traitei  directement  avec 
saint  Cyrille,  et  de  lever  les  dernières  difficultés  qui  pouvaient  rester 

)  S.  CyriU.^  Epitt,  xxxni  pass*;  Po/r.  grme,,  tom.  UXVII>  col.  151-1 6S. 
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encore.  Cette  mission,  notifiée  aux  opposants,  redoubla  en- 
core leur  aniraosité.  Jean  d'Antioche  avait  résolu  de  passer  outre. 
Paul  d'Émèse  arriva  à  Alexandrie  vers  les  fêtes  de  Noël  de 
Tao  432.  Il  était  porteur  d'une  lettre  ostensible  de  communion 
adressée  par  Jean  d'Antioche  à  saint  Cyrille*  Bien       rédigée  de 
façon  à  ne  point  aigrir  les  Orientaux,  dont  elle  présentait  la  oon- 
ddie  antérieure  comme  inspirée  par  un  zèle  véritable  et  une  foi 
sincère,  cette  lettre  n'eut  pas  leur  approbation.  Elle  ne  pouvait 
Dûu  plas  satisfaire  saiat  Cyrille,  auquel  Jean  d' Antiodie  reprochait 
toujours  les  fameux  anathématismes  comme  une  œuvre  exagérée 
aunu^ns,  sinon  complètement  hérétique.  Biais  les  instructions  don- 
nées à  Paul  d'Émèse  avaient  pour  but  d'atténuer  cette  fâcheuse 
impression.  11  devait  assurer  le  patriarche  d  Alexandrie  que  son 
cnllogue  d  Antioche,  obligé  de  garder  quelques  ménagements  vis-à- 
ns  de  sa  faction,  était  d'ailleurs  disposé  à  souscrire  purement  et 
simplement  la  condamnation  de  Nestorius  et  à  rendre  la  paix  à 
l'Église.  En  effet,  dès  le  mois  de  mars  de  l'an  433,  les  diacres 
d'Alexandrie  Gassius  et  Ammonîus,  députés  à  Antioche  par  saint 
Cyrille,  recevaient  la  souscription  du  patriarche  et  de  ses  adhérents 
à  l'acte  de  déposition  de  Nestorius.  En  même  temps,  Jean  d'An- 
tioche mandait  cette  heureuse  nouvelle  au  pape  Sixte  III,  à  saint 
Cyrille  et  à  Maximianus  de  Constantinople,  Il  écrivit  en  cette  occa- 
sion une  lettre  particulière  au  souverain  pontife.  Nous  ne  l'avons 
plus;  il  ne  nous  reste  que  son  encyclique  synodale.  La  voici: 
«  Aux  très-saints  et  très-aimés  de  Dieu  nos  frères  et  coévêques 
Sixte,  Cyrille  et  Maximianus,  Jean  et  tous  les  autres  qui  sont  avec 
moi,  salut  dans  le  Seigneur.  Le  premier  devoir  de  ceux  que  notre 
Sauveur  Jésus-Christ  daigne  appeler  à  l'honneur  du  sacerdoce  et 
aox  divines  fonctions  du  ministère  épiscopal  est  d'exceller  dans  la 
rectitude  de  la  foi,  et  de  la  maintenir  au  sein  des  peuples  dont  le 
gouvernement  leur  est  confié.  Il  y  a  plus  d'un  an  que,  sur  un  décret 
des  très-pieux  empereurs,  le  saint  concile  s'est  réuni  à  Éphèse  pour 
examiner  la  doctrine  de  Nestorius.  En  présence  des  légats  de  Gé- 
lestîn,  évêque  de  Rome,  de  bienheureuse  mémoire,  les  pères,  d'un 
consentement  unanime,  ont  prononcé  une  sentence  de  déposition 
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contre  Nestorîus,  dont  hi  doctrine  scandaleuse  et  impie  troublait 
rÉs^se.  A  cette  époque,  nous  étant  rendus  nous-mêmes  à  Éphèse, 
des  difficultés  s'élevèrent  entre  le  saint  concile  et  nous.  De  part  et 
d'autre,  les  dissentiments  s'aggravent,  et  nous  revînmes  dans 
nos  églises  sans  avoir  souscrit  les  décrets  de  l'auguste  assemblée. 
Tous,  aujuui  d  hui,  nous  voulons  mettre  un  terme  aux  agitations  et 
aux  discordes  passées.  Les  très-religieux  empereurs  nous  ont  en- 
voyé à  ce  sujet  le  vénérable  tribun  et  notaire  Aristolafis,  qui  nons 
a  trouvés  prêts  à  rendre  la  paix  à  l'Église.  En  conséquence,  non» 
avons  résolu  de  souscrire  la  sentence  prononcée  parle  saint  eoneOe 
d'Éphèse  contre  Nestorius.  Nous  tenons  cet  hérésiarque  pour  légi- 
timement déposé  de  l'épiscopat  et  nous  anatliématisons  sa  doctrine 
impie.  Nous  approuvons  Fordination  du  très-pieux  et  très-saint 
patriarche  do  Gonstantinople  Maximianus,  nous  embrassons  la  com- 
munion des  évêques  catholiques,  qui,  dans  tout  Tunivers,  gardent 
l'orthodoxie  d'une  foi  pure  et  immaculée  » 
dtftffîtatioa  "  cieux  se  réjouissent  et  que  la  terre  tressaille  d'allé- 

de  S.  Cyrille  msse  I  »  écrivait  saint  Cyrille,  en  recevant  cette  commumcatio& 

«t  dn  pape  • 

I  Jean  d  lu.  si  longtomps  désirée  et  si  laborieusement  obtenue,  o  n  est  donc 

enfin  tombé  le  mur  de  séparation  !  Nos  douleurs  sont  finies,  nos 
discordes  effacées.  Le  Christ  Sauveur  a  rendu  la  paix  à  l'Église; 
les  vœux  des  très-religieux  empereurs  sont  comblés.  Avec  un  zèle 
digne  de  leur  piété  héréditaire,  les  augustes  princes  ont  travaillé 
à  cette  l^iénheureuse  paix.  Le  Christ,  le  Dieu  des  célestes  puissances, 
leur  accordera  en  retour  ses  faveurs  les  plus  abondantes  ;  il  leur 
doiiiieia  la  victoire  sur  tous  leurs  ennemis.  Nous  en  avons  l'assu- 
rance dans  les  paroles  mêmes  de  la  sainte  Écriture  :  «  C'est  moi 
qui  vis  et  dispense  h  mon  gré  la  vie,  dit  le  Seigneur  ;  je  glorifierai 
ceux  qui  me  glorifient  »  —  De  son  c6té,  k  pape  Sixte  m  répon- 
dant à  Jean  d'Antioche,  le  xv  des  calendes  d'octobre  (45  sep- 
tembre 433),  s'exprimait  en  ces  termes  :  «  Tout  le  clergé  de  Honi'^ 
était  réuni  pour  célébrer  le  jour  anniversaire  de  ma  consécration) 

1  s.  Cyrill.,  Episi,  xxxv;  Joan.  Antioch.,  Ad  Xfftt,  CyrUi,  et  Jfoxtiiuaikt 
Pair,  grœc,  tom.  LXXVll,  col.  163-166. 
*I  Jle^.,  Il,  30;  S.  Cyrill.,  Epi^U  xxxiXi  Pair,  grœc,,  tom,  LXXVII,  col.  iH. 
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lorsque  TOtre  lettre  nous  fut  apportée.  Béni  soit  le  Dieu  de  toutes 
miséricordes  qui  avait  réservé  une  telle  joie  aux  jours  de  mon  pon- 
tificat. Yons  compares  le  siège  apostolique  à  Tétoile  du  matin  ré- 
pandait partout  sa  lumière.  Laisses-moi  vous  dire  que,  vous-mdme, 

et  tous  ceux  qui  ont  écrit  sur  le  front  le  signe  de  la  vraie  foi,  vous 
êtes  des  porte-lumière  (ludferi).  Qu'ils  le  soient  tous,  les  prêtres 
du  Seigneur,  chaînés  de  prêcher  la  parole  divine,  et  que  les  rayons 
deJeur  foi  se  répandent  sur  le  monde  entier!  U  était  appelé  à 
l'être,  lui  aussi,  le  malheureux  Nestorius,  en  qui  8*est  réalisée  la 
terrible  parole  du  prophète  :  <(  Il  est  tombé,  Lucifer,  astre  du  ma- 
tin '  !  ))  Hélas  !  il  est  tombé  par  son  orgueil  ;  il  a  été  brisé  quand  il 
voulait  s'élancer  dans  les  cieux,  placor  son  trône  au-dessus  des 
étoiles,  et  s'égaler  au  Très-Haut.  Dans  les  deux  Lucifer,  celui  dlsale 
et  celui  de  Constantinople,  les  traits  sont  les  mêmes.  Nestorius 
voulait  rabaisser  la  naissance  du  Fils  de  Dieu  &  une  naissance  tonte 
humaine,  il  anéantissait  le  mystère  de  l'Incarnation,  il  renversait 
le  fondement  de  notre  foi  et  de  notre  salut.  Mais  oublions  le  passé  ; 
rennemi  est  par  terre  ;  nous  n'avons  plus  à  le  combattre.  Jouissons 
doue  dans  le  Seigneur  de  cette  allégresse  sainte,  de  ce  bonheur 
incomparable  des  frères  qui  habitent  dans  l'unité  !  Votre  sainteté 
nous  écrit,  à  ce  sujet,  en  des  termes  que  nous  ne  saurions  trop 
louer.  Vous  avez  su  par  expérience  combien  il  est  doux  d'être  uni 
de  sentiment  et  de  communion  avec  ce  siège  apostolique.  Le  bien- 
heureux apôtre  Pierre  a  légué  k  ses  successeurs  le  dépôt  de  la  tra- 
dition qui  lui  fot  confié*  Gomment  se  séparer  de  la  doctrine  de 
celui  que  le  divin  Maître  a  daigné  instruire  de  préférence  à  tons  les 
apôtres?  Pierre  tient  son  enseignement  de  la  bouche  même  dit 
Verbe  incarné.  Il  a  la  foi  complète  et  simple,  en  dehors  de  toute 
controverse*  Cette  foi,  nous  devons  la  méditer  sans  cesse  et  la 
gsider  inviolable,  afin  de  suivre  l'Apôtre  et  de  mériter  à  notre  tour 
le  titre  d'bommes  apostoliques.  Certes,  ce  n'est  ni  un  fardeau  ni  un 
labeur  médiocre  qui  nous  est  dévolu  ;  puisqu'il  s'agit  de  préserver 
TÉgiise  de  Dieu  de  toute  ride  et  de  toute  souillure.  Les  très-cléments 

^  lu.,  XIVj  iS. 
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et  trèâ'Chiétiens  empereois  témoîgaeat  hautement  de  rimportance 
qu'ils  attachent  à  notre  mission  divine,  Yous  avez  su,  frère  bieii- 
aimé,  la  soUîoîtude  avec  laquelle  ils  se  sont  employés  à  Tœuyre  de 

la  paix.  Ils  n'ont  reculé  devant  aucune  fatigue  ;  ils  ont  fait  passer  les 
iatérétâ  du  ciel  avant  ceux  de  la  terre.  Que  de  lettres  n'ont-ils  pas 
adressées  à  ce  siège  apostolique  ?  Combien  de  démarches  et  de 
correspondances  avec  les  autres  évêques,  nos  frères  !  Le  Dieu  qu'ils 
ont  servi  leur  rendra  au  centuple  le  prix  de  tant  de  généreux 
efforts.  Nous  ne  saurions  trop  nous  applaudir  de  voir  les  princes 
de  la  terre  se  confédérer  pour  le  service  du  Roi  des  ci  eus.!  Mainte- 
nant donc,  professons  nous-mêmes  et  enseignons  à  tous  cette  foi 
qui  vient  de  triompher  dan»  l'unité.  Ne  permettons  plus  aux  nova- 
teurs de  la  corrompre,  ni  de  rien  ajouter  à  Tantique  tradition.  Gar- 
dons, dans  sa  pureté  sans  mélange,  le  dépôt  que  nos  pères  nous  ont 
transmis.  La  Providence  a  daigné  placer  sur  la  chaire  de  Gonstan- 
tinopie  notre  frère  et  saint  collègue,  Maximianus,  dont  la  charité 
devra  guérir  les  blessures  faites  par  une  main  trop  coupable.  Lu 
aussi,  il  enseignera  ce  que  nous  enseignons  nous-même,  et  ce  que 
nos  prédécesseurs  ont  toujours  enseigné  '.  » 

16.  Maximianus  méritait  les  éloges  que  le  pape  saint  Sixte  III  lui 
décernait  en  termes  si  flatteurs.  La  conclusion  de  la  paix  était  due 
en  grande  partie  à  ses  constants  efforts.  Il  n'y  survécut  que 
quelques  mois,  et  mourut  dans  un  âge  avancé,  le  jeudi  saint, 
12  avril  434.  «  Or,  dit  Socrate,  déjà,  quand  il  s'était  agi  de  choisir 
un  évêque  de  Gonstantinople,  après  la  déposition  de  Nestorius,  les 
suffrages  les  plus  nombreux  s'étaient  portés  sur  Produs  de  Gysique. 
li  aurait  été  promu  dès  lors,  si  une  faction  d'hommes  puissants 
dans  le  clergé  n'eût  protesté  contre  son  élection,  en  citant  un  canon 
ecclésiastique  qui  défend  les  translations  d'évêques  d'un  siège  à 
un  autre.  (C'était  précisément  le  cas  de  Proclus,  donl  nous  avons 
raconté  précédemment  l'élection,  non  suivie  d'effet,  à  l'évéché  de 
Gysique.)  Le  peuple  se  laissa  persuader,  après  une  longue  résis- 
tance, et  finit  par  renoncer  a  sou  choix,  en  sorte  qu'on  élut 


i  8.  Sizt.  m,  EpiiL  VIS  P9ir.  iot,,  tom.  L,  eol.  607-610. 
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Mazimianas.  Quant  à  moi,  ajoute  Socrate»  je  ne  puis  voir  qu'une 
insigne  fourberie ,  ou  une  grossière  ignorance,  dans  ceux  qui 
mirent  en  avant  un  pareil  prétexte.  VBisiaire  ecclésiastique  d*Ea- 

sèbe  *  nous  apprend  qu'an  ôvêqne  de  Cappadoce,  Alexandre,  s'é- 
tant  rendu  en  pèlerinage  à  Jérusalem,  fut  élu  par  les  habitants  de 
cette  ville  pour  succéder  à  Narcisse,  et  qu'il  gouverna  sa  nouvelle 
église  jusqu'à  sa  mort.  Nos  pères  ne  se  faisaient  donc  aucun  scru*^ 
paie  de  transférer  un  érêque  d'un  siège  à  un  autre,  tontes  les 
fois  que  les  circonstances  le  demandaient.  Le  canon  sur  lequel 
s'appuyaient  les  envieux  et  les  ennemis  de  Proclus  n'était  nulle- 
ment opposé  à  cette  doctrine.  Le  voici  :  «  Si  quelqu'un  a  été 
ordonné  évêqne  d'une  église  et  qu'il  n'ait  pu  s'y  rendre,  soit  parce 
que  le  peuple  refuse  de  le  recevoir,  soit  pour  tout  autre  motif  indé- 
pendant de  sa  volonté,  il  jouira  du  titre  et  des  honneurs  épiscopaux, 
à  la  condition  de  ne  troubler  en  rien  l'église  où  il  fixera  sa  rési- 
dence. Au  reste,  il  devra  se  conformer  à  la  décision  que  le  synode 
de  la  province  prendra  à  son  sujet'.  »  Tel  est  ce  canon:  il  ne 

1  BoMb.,  Bist.  eeeles.,  Ub.  Tl,  cap.  lu 

*  Il  esl  à  eroire  qoe  le  eanon  cité  par  i*hiatorieii  Socrate,  et  qui  est  le  xvin* 
da  concile  d'Antloebe,  ne  fat  pas  le  seal  iavoquë  en  cette  circonstance.  On 
oe  voit  pas,  du  moias^  quel  rapport  il  pouvait  avoir  avec  la  situatiou  de  Pro- 
clus, puipqu'en  effet  ce  canon  n'interdit  nullement  de  transférer  à  un  autre 
siège  l'évêquc  nommé  et  sncré  qui  n'a  pu  prendre  possession  de  sa  première 
chaire  épiscopale.  On  peuae  généralement  que  les  eau'îmià  de  saint  Proclus 
y  joiguirent  le  texte  du  Xixi«  cinon  des  apôtres,  en  le  scindant,  et  n'eu 
reteuant  que  la  partie  favorable  4  leur  thèse.  Voici  1%  teneur  intégrale  de  ce 
Ciiion  :  Bpiscopo  qui  paro^am  suam  deretiguerii,  tUUri  Mitre  nefatetto,lieet 
n  phmbit»  competkthir;  rûtknabiiif  <diq»a  eauta  tuUitf  quœ  Ao6  iptvm  fa- 
tsn  ot  oiKgai,  nempe  quod  piu9  iueri  et  uiilUtUie  kis  gui  UUe  conêtiiuti  eunt  verbo 
pietûtù  conferre  pottit  :  neqw  hœ  tamen  a  seipso,  têd  mnîtorum  epieeoporumju- 
dicio  et  exhortaîinnc  maxima,  {Canoiu  Apati.,  can.  xiu.)  Cf.  tom.  VI  de  cette 
flw/oiVe,  pag.  630.  Ds  plus,  les  opposnita  ariient  à  citer  le  xxp  canon  du 
concile  d'Autioche  dont  les  tenues  en  apparence  trop  absolus  étaient  cepen- 
dant réduits  à  une  juste  et  légitime  application  par  la  c!an?(»  finale  qui 
PWScrit  de  s'en  tenir  à  la  décision  des  canons  apostoliques.  Voiei  le  texte 
d*ÂQtioclie  :  Episcopus  ab  alia  parochia  nequaquam  migret  ad  aliam,  nec  spofUe 
^  pronut  ùuilient,  née  et  eoaetu»  a  populû,  née  ab  epUcopo  neeeeeiiaie  corn» 
ffànt  :  maneai  mifem  m  Bc^esia  quant  primitut  a  Deo  eortitm  est^  née  mde 
trantmigret,  eeeundum  prietimm  dehatre  termimm,  (Cf.  Valesii»  M*  ô»  Se- 
«ntf.  BieL  ecdet.,  lib.  Vll«  cap.  xxxvi;  Pair,  grm.,  toin.  LSlVlt,  eol.  Sltft.) 
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touche  ni  de  près  ni  de  loin  à  Ift  situation  particulière  de  Produs. 

D'ailleurs,  pour  mieux  établir  la  doctrine  de  l'Église  en  cette  ma- 
tière, je  vais  citer  de  nombreux  exemples  de  tiansiations  épisco- 
palea.  Périgène  avait  d'abord  été  ordoimé  évèque  de  Patras,  Les 
habitants  de  cette  ville  ayant  refusé  de  le  recevoir,  le  pontife  de 
Rome  (saint  Boniface  I  *)  le  fît  élever  sur  le  siège  métropolitain  de 
Corinthe.  Tout  le  monde  suit  que  saint  Grégoire  fut  évêque  de 
Sazime,  avant  de  l'être  de  Nazianze.  Mélèce  avait  été  titulaire  de 
Sébaste,  avant  de  gouverner  Véfjiîso  d'Antioche.  Dositbée  iut 
transféré  de  Séleucie  &  Tarse.  Palladius  d'Hélénopolis  passa  sur 
le  siège  d'Aspuiiu  De  nos  jours  enfin,  nous  avons  vu  Silvanus, 
évêque  de  Piiilippopolis,  transféré  à  ïroas.  Les  circonstances  de 
cette  dernière  translation  méritent  d'être  citées.  Silvauus  avait  élé 
Tun  des  plus  brillants  disciples  du  sophiste  Troïlus.  Dominé  par 
un  ardent  désir  de  perfection  chrétienne,  il  quitta  le  pallium  des 
philosophes  pour  embrasser  la  vie  monastique.  Le  patriarche  de 
Gonstantinople,  Atticus,le  sacra  évêque  dePhilippopoiis,  en  Thrace. 
Après  trois  années  de  ministère  épiscopal,  Silvanus,  dont  la  &êle 
et  délicate  santé  ne  s'accommodait  pas  des  rigueurs  du  climat, 
supplia  Atticus  de  lui  choisir  un  successeur.  Sa  requête  ne  s'ap- 
puyait sur  aucun  autre  motif  que  celui  du  froid  intolérable  auquel 
il  était  exposé  dans  ces  régions  montagneuses.  Atticus  l'admit 
pourtant;  il  lui  nomma  un  successeur,  et  Silvanus  revint  à  Gons- 
tantinople  pouB  y  vivre  dans  un  monastère.  Il  était  tellement  mor- 
tifié que  nous  l'avons  vu  traverser  les  rues  de  cette  ville  avec  des 
sandales  de  sparterie.  A  quelque  temps  de  là,  l'évêque  de  Troas 
mourut  et  les  habitants  vinrent  demander  au  patriarche  de  loi 
choisir  un  successeur.  Le  hasard  voulut  qu'au  moment  où  Atticus 
délibérait  sur  cette  affaire,  Silvanus  entrât  pour  lui  rendre  visite. 
Instantanément  le  choix  fut  fixé.  Vous  n'avez  plus  aucune  objec- 
tion à  me  faire,  dit  le  patriarche.  On  ne  gèle  pas  à  Troas.  Le 
climat  y  est  approprié  à  la  faiblesse  de  votre  tempérament. 
Allez  donc,  frère  bien-aimé,  dans  le  nouvel  évêché  que  Dieu  vous 

*  Cf.  tom.  \lî  de  cette  Histoire,  pag.  465.  —  ^  bocrate  étmmère  ici  dooJ* 
autres  tranelatioDS  épiscopales^  que  nous  croyons  inutile  de  reproduire. 
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destiae,  —  SAvanus  obéit^  et  telle  fut  Thistoire  de  sa  translatioii. 
Vom  faire  comprendre  à  quel  point  Silvanus  était  nn  homme 

de  Dieu,  je  veux  raconter  un  miracle  qui  eut  lieu  dans  sa  nouvelle 
eité  épiscopale  et  qui  est  de  notoriété  universelle.  On  avait  coos- 
traité  Troas  an  de  ces  navires  plats  et  oUongs,  destinés  au  trans- 
port des  plus  lourds  &rdeaux.  Celui-là  devait  être  chargé  de 
colonnes  de  marbre.  Il  s'agissait  de  le  faire  descendre  du  chantier 
il  la  mer.  Tout  avait  été  préparé  avec  le  plus  grand  soin;  les  cor- 
dages étaient  tendus;  une  multitude  d'ouvriers  se  mirent  en  devoir 
de  faire  glisser  l'énonne  masse.  Ce  fut  en  yain;  le  navire  resta 
inunobile,  et,  pendant  trois  jours,  toutes  les  tentatives  échouèrent. 
Désespérés  de  leur  insuccès,  les  armateurs  commençaient  k  croire 
que  le  démon  luttait  contre  eux.  Ils  vinrent  trouver  Silvanus,  lui 
demandant  le  secours  de  ses  prières.  Je  ne  suis  qu'un  misérable 
pécheur,  répondit  révêque.  Vous  voulez  un  miracle;  Dieu  n'en 
accorde  qu*à  Tintercessiott  des  saints.  —  À  force  d'instances,  ils 
triomphèrent  de  sa  modestie  et  l'amenèrent  avec  eux  sur  le  rivage. 
Silvanus  se  mit  en  prières.  Après  quoi,  il  prit  un  cordage  et  com- 
manda aux  ouvriers  de  se  remettre  à  l'œuvre.  Sans  eJSbrts  ni  se- 
cousses, le  navire  s'ébranla  et  d'un  mouvement  rapide  se  lança  à 
la  mer.  La  vue  de  ce  prodige  convertit  tons  les  habitants  de  la  pro- 
vince. Il  y  aurait  encore  mille  traits  édifiants  à  citer  de  ce  saint 
ÛYÔque.  Il  avait  remarqué  dans  les  clercs  de  Troas  un  sentiment 
de  cupidité  qui  les  poussait  à  se  servir  des  procès  portés  devant  le 
tobonal  de  l'Ëglise  pour  s'enrichir.  Dès  lors,  il  ne  choisit  plus  au- 
ean  juge  parmi  le  clergé.  Il  recevait  lui-même  les  mémoires  des 
parties,  les  faisait  examiner  par  quelques  vei-tu eux  laïques,  et  pre- 
nait leur  conseil  avant  de  prononcer  sur  le  fond  du  débat  *.  » 

11.  a  Cette  digression,  continue  Socrate,  m'a  quelque  peu  éloi-   s  Prodos 
gné  de  mon  sujet.  J'y  reviens  donc.  La  mort  de  M aximianus  ayant  ^  coortamâ- 
SQ  Heu  la  veille  des  ides  d'avril,  sous  le  consulat  d'Âréobinde  et 
'i  Aàpdr,  en  la  lérie  v*^  de  la  semaine  des  jeûnes  qui  précède  la 
fête  de  Pâque,  l'empereur  Tbéodose  crut  devoir,  par  mesure  de 

'  Soeml.^  Biti*  Mht,,  lib.  V1I>  cap.  xzxvi  et  xzxvu. 
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prudenoe,  prévenir  les  troables  qo'aae  élection  épiscopale  ne  pou- 
vait manquer  de  produire  au  sein  du  elergfé  et  du  peuple.  (Il  restait 

encore,  et  en  grand  nombre,  des  partisans  de  Nestorius,  tout  prêts 
à  se  soulever  en  faveur  de  riiérésiarquc.)  L'empereur,  avant  mèaie 
qu'on  eût  procédé  aux  funérailles  de  Mazimianus,  fit  savoir  anx 
évêques  présents  qu'ils  eussent  à  installer  Produs  sur  le  trône  pa- 
Uiarcal.  Il  s'autorisa  des  lettres  adressées  par  le  pontife  de  Rome 
Célestin  à  G  vrille  d'Alexandrie,  Jean  d'Antioche  et  Rufus  de  Thes- 
salonique  Dans  ces  lettres,  le  pape  déclarait  qu  il  est  permis 
pour  de  justes  motifs  de  transférer  un  évéque  nommé,  ou  même 
titulaire,  d'un  siège  à  un  autre.  En  conséquence  Proelus  fut  intro- 
nisé, et  ce  fut  lui  qui  présida  les  obsèques  de  son  prédécesseur. 
Proelus  avait  été,  dès  sa  première  jeunesse  (Ix  irptôr>)ç  i^XixCaç),  promu 
à  l'ordre  de  lecteur,  quand  il  fréquentait  encore  les  écoles  et  qu'il 
étudiait  la  rhétorique.  Plus  tard,  révêque  Attîcus  le  choisit  pour 
secrétaire,  et  lui  conféra  successivement  le  diaconat  et  le  sacerdoce. 
Sisinnius,  comme  nous  1  avons  dit  plus  haut  le  sacra  évêque  de 
Cysique.  On  sait  comment  il  se  conduisit  durant  les  troubles  du  nes- 
torianisme*  Sou  élévation  au  siège  de  Gonstantiuople  fut  accueillie 
avec  bonheur.  Jamais  homme  ne  mérita  mieux  cette  hante  dignité. 
H  faisait  revivre  toutes  les  vertus  d'Attîcus,  on  pent  dire  même  qu'il 
le  dépassa  en  douceur  et  en  modération.  Atticus  s'était  plus  d  une 
fois  montié  terrible  contre  les  hérétiques.  Proelus  ne  manifestait 
que  des  sentiments  de  charité  envers  tout  le  monde;  il  préférait  a 
persuasion  à  la  force.  Cette  maxime  le  dirigea  constamment,  dm 
ses  rapports  avec  les  hérétiques  qu'il  cherchait  à  ramener  dans  la 
voie  de  Toi  tliudoxie.  En  cela,  il  suivait  l'exemple  de  Théodose  le 
Jeune.  Ce  priuce  s'était  fait  uue  loi  inviolable  de  ne  jamais  intenter 
d'action  pour  crimes  de  lèse-majesté.  De  m/lme,  Proclns  se  mettait 

*  Nous  n'avons  plus  ces  lettres  de  saint  Célestin.  Elles  étaient  vraisembla- 
bletueuL  uue  réponse  a  la  cousulLaLiou  qui  avait  Uù  être  adressée  à  cepap6, 
lorsque  Prjcius  eut  été  clioisi  ,  uoe  première  fois,  par  la  majorité  des  suf- 
frages pour  érébud  ae  Couttaolinople,  après  la  déposition  do  Nestorias. 

*  Cf.  ohap*  I  de  ce  Tolame,  n*  S.  L'historieu  Soerate  aTait  raconté  leiacrs 
de  saint  Proelus  au  chapitre  xxviJi  du  VII*  lim  do  son  BkMte. 
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peu  en  peine  de  yoir  professer,  en  matière  religieuse,  des  doc- 
trines contraires  aux  siennes  K  »  Tel  est  Téloge  que  Socrate 
inflige  à  saint  Proclus.  Selon  la  judicieuse  remarque  de  Tillemont, 
«  cette  préfendue  indifférence  eût  été  non  pas  louable,  mais  crimi- 
aelle,  dans  un  évêque  K  »  Le  nouveau  patriarche  de  Gonstantinople 
ne  démentit  pas  à  ce  point  le  zèle  qa'il  avait  déployé  précédem- 
ment contre  Terreor  nestorienne.  Le  novatien  Socrate  prit  pour  de 
rindifférence  la  mansuctude  et  kt  cliiiritc  d'un  saint  cvcque. 

48.  En  réalité,  Proclus  travailla  énergiquement  à  éteindre  les  der-  Théodoret 
nicrs  restes  du  schisme  des  Orientaux.  Les  évêques  de  Gilicie  et  ceux  rcrfent^à  u 
deTEapliratésienne,  sous  Tinfluence  d'Alexandre  d'Hiérapolis  et  esUiSSiu^ 
daThéodoret,  persistaient  toujours  à  rejeter  la  communion  de  saint 
Cyrille.  Ils  traitaient  de  lâcheté  et  d'hypocrisie  l'adhésion  de  Jean 
d'Ântioche.  De  nombreux  synodes,  tenus  par  eux,  renouvelaient  les 
scandales  du  conciliabule  d'Ëpbèse.  Théodoret  ne  se  lassait  pas  d'é- 
erire  que  les  douze  anathématîsmes  étaient  une  production  manifes- 
tement apoUinariste.  Il  soutenait  que  Nestorius  avait  été  illégalement 
condamné  sur  de  fîmx  extraits  de  ses  œuvres.  Toute  cette  partie 
des  écrits  de  Théodoret  est  perdue,  et  nous  n'avons  pas  à  la  regret- 
ter. L'évêque  de  Gyr  valait  mieux,  en  ce  moment,  par  le  cœur  que 
par  la  tête.  Dieu  le  prît  en  pitié.  L'empereur,  résolu  de  mettie  fin 
à  ees  dissensions,  déclara,  par  un  édit  de  Tan  434,  que  les  opposants 
seraient  destitués  et  qu'on  leur  nommerait  des  successeurs,  s'ils  ne 
faisaient  leur  soumission  dans  un  délai  déterminé.  La  lettre  impé- 
tiale  désignait  nominativement  les  trois  métropolitains:  Alexandre 
d*Hiérapolîs,  Helladius  de  Tarse,  Bfaximinus  d'Anazarbe,  ainsi  que 
les  deux  évêques  Mélèce  de  Mopsueste  et  Théodoret  de  Gyr.  Le 
tribunEuricia  niis  fut  expédié  à  ce  dernier  pour  In i  notifier  ce  décret. 
Loin  de  s'en  montrer  ému,  Théodoret  répondit  que  sa  foi  et  sa  con- 
science étaient  indépendantes  de  la  volonté  des  hommes,  et  qu'on 
pouvait  le  chasser  de  son  siège  ;  il  s'en  préoccupait  d'autant  moins, 
disait^il,  que  son  plus  grand  désir  était  de  vivre  dans  la  solitude, 
et  de  reprendre  les  exercices  monastiques  dans  lesquels  il  avait 

^  SocTOt,  J7»l.  eeeles,,  11b.  VII^  cap.  xu.  —  *  Tillemont,  HitU  4eelés., 
tom.  XIV,  pag.  708. 
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passé  avec  bonheur  toute  sou  adolescence.  Ces  dispositions  d'esprit 
semblaient  fort  éloignées  du*but  qu'on  voulait  «Oindre.  Mais  Si- 
méon  Stylite  priait  pour  l'évêque  de  Gyr,  son  ancien  disciple.  Il  lui 
écrivit  une  lettre  touchante  qu'il  loi  fit  remettre  par  deux  saints 
religieux,  Jacques  et  Baradate.  En  même  temps,  il  mandait  à  l'en- 
voyé impérial  de  ne  rien  précipiter,  et  de  suspendre  de  quelques 
mois  Texécution  de  la  sentence.  Le  Stylite  pria  Tbéodoret  de 
se  rendre  à  Antioche,  afin  d'y  conférer  avec  le  patriarche.  Théo- 
doret  trouva  cette  démarche  trop  humiliante,  et  refusa.  Mais  Jean 
d'Antioche  ayant  proposé  de  faire  lui-même  la  moitié  du  chemia 
et  de  fixer  Fentrevue  à  Gindara,  petite  ville  de  la  Cœlé-Syrie, 
l'évéque  de  Gyr  changea  soudain  de  détermination  et  partit  pour 
Antioche.  Une  conférence  dogmatique  s'ouvrit  entre  les  deux 
anciens  amis.  De  part  et  d'autre,  on  prit  pour  base  commune  la 
lettre  synodale  que  saint  Proclus  venait  de  publier,  après  sa  pro- 
motion au  siège  de  Gonstantinople.  Cette  lettre,  concertée  avec 
le  pape  saint  Sixte  et  Cyrille  d'Alexandrie,  posait  aux  Orienr 
taux  les*  trois  conditÊons  suivantes  :      Souscrire  le  dogme  de 
ia  maLcrnitc  divine  ;  2**  liecûniKiitio  la  légitimité  du  patriarche 
actuel  de  Coiistaiitinople  ;  3*^  Embrasser  la  communion  du  souve- 
rain pontife  et  des  patriarches  d'Alexandrie  et  d'Antioche.  En  ré- 
duisant à  ces  trois  seuls  points  la  profession  de  foi  exigée  des 
opposants,  on  évitait  de  rentrer  dans  les  controverses  interminables 
soulevées  à  propos  des  anathématismes  et  des  prétendues  falsifica- 
tions apportées  aux  extraits  des  œuvres  de  Nestorius.  Théodoret 
ne  fit  plus  d'objection.  U  se  réconcilia  sincèrement  avec  Jean  d'An- 
tioche, et  lui  promit  de  s'employer  à  terminer  un  schisme  qui 
n'avait  duré  que  trop  longtemps.  En  effet,  dès  les  premiers  mois 
de  l'an  435,  les  provinces  de  la  Gilicie  et  de  l'Euphratésienne  furent 
pacifiées.  Alexandre  d'Hiérapolis,  que  rien  ne  put  arracher  à 
son  erreur,  fut  déposé  et  mourut  impénitent.  Zénobius,  évêqoe 
de  Zéphyra,  Sutherius  de  Thyane  et  Mélèce  de  Mopsueste  eurent 
le  même  sort. 

d?*B?rithée  proscrits  montrèrent,  dans  leur  exil,  une  résignation  et  un 

deMarda-   courage  dignes  d'une  meilleure  cause.  «  Nous  n'avons ,  disait 
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Alexandre  d'Hiérapolis,  ni  argent,  ni  vivres,  ni  abri.  Mais  nons 
avons  les  prières,  les  larmes,  les  veilles,  les  gémissements  d'un 
cœur  plein  de  componction.  Ce  sont  là  les  armes  de  la  vérité,  contre 
laquelle  les  richesses  ne  sont  propres  qu'à  soulever  et  armer  les 
multitudes  »  Le  fameux  Dorothée  de  Marcianopoiis,  le  confident 
et  VaUer  ego  de  Nestorins  ^ ,  ccmtinaait  dans  sa  métropole  de 
la  Hésie  II*  h  répéter  ses  blasphèmes  contre  la  Mère  dé  Dieu. 
PiolIus  écrivit  au  clergé  et  aux  fidèles  de  Marcianopoiis  pour  les 
détacher  de  cet  évequc  impie.  Dorothée  ne  fit  que  rire  de  la 
missive  du  patriarche.  Il  eu  envoya  des  copies  aux  principaux 
membres  de  la  faction,  et  leur  proposa  de  se  rendre  ensemble  à 
GoDstantinople,  pour  faire  nn  dernier  effort  sur  Tesprit  de  Théodose 
le  Jeune  en  favenr  du  nestorianisme.  Ce  projet,  plus  audacieux  que 
sage,  effraya  les  sectaires;  il  n'y  fut  point  donné  suite.  Dorothée  se 
fit  alors  une  popularité  telle,  dans  son  diocuse,  en  flattant  les  pas- 
sions et  les  pr^ugés  des  fidèles  et  des  prêtres,  qu'il  put  se  croire  à 
l'abri  de  toutes  les  censures.  Saint  Produs  ne  se  découragea  pas  : 
il  obtint,  en  435,  la  déposition  et  Texil  de  «cet  hérétique  obstiné. 
Dorothée  fut  relégué  h  Césarée  de  Cappadoce,  où  il  termina  sa 
vie.  L'iiisioire  ne  dit  pas  qu'il  se  soit  janiais  rétracté. 

20.  La  fin  de  Nestorius  fut  encm  r  plus  misérable.  Après  la  con-  Mort 
dnaion  paciflgne  du  concile  d'Éphèse,  l'hérésiarque  avait  reçu 
da  gouverneur  de  Syrie  nn  message  fort  respectueux,  dans  lequel 
ee  fonctionnaire  l'averHssait  qu'une  escorte  allait  le  conduire,  par 
ordre  de  l'empereur,  au  mouahlère  d'Euprepius,  à  Antioche.  Il 
pourrait  d'ailleurs  choisi»*  à  son  gré  la  voié  qui  lui  plairait,  par 
terre  ou  par  mer;  on  tiendrait  à  sa  disposition  soit  un  navire,  soit  les 
lelais  impériaux.  «  Je  serai  trop  heureux  de  souffrir  pour  la  défense 
de  la  foi,  répondit  Nestorius.  Peu  m'importe  la  route  qui  me  cou* 
âoîra  en  exil  !  »  —  Les  Orientaux  essayèrent  à  diverses  reprises 
d'obtenir larévocatiou  du  décret  impérial.  Tis  n'y  réussirent  point.  Un 
jour.  Théodose  le  Jeune,  fatigué  de  leurs  instances,  s'écria;  «  Qu'on 
ne  me  parie  plus  de  cet  homme  I  »  — La  retraite  du  proscrit,  au  lieu 

i  Labb.,  tom.  III^  pag.  861.  —  *  Cf.  chapitre  précédent,  a»  15. 
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même  oîi  il  avait  passé  sa  jeunesse  et  la  première  partie  de  sa  vie, 
devint  bientôt  le  rendez-vous  et  comme  le  pèlerinage  obligé  de 

tous  ses  partisans.  Nestorins  se  crut  encore  une  puissance  ;  il  se 
posait  en  mai  iyr  de  la  foi,  victime  de  Faiiiliition  jalouse  de  saint 
GjrriUe.  Ses  écrits  se  répandaient  en  Orient,  où  l'attitude  longtemps 
équivoque  de  Jean  d'Antioohe,  sous  la  juridiction  duquel  le  monas- 
tère d'Euprepius  était  placé,  favorisa  d'abord  leur  propagation. 
Mais  en  435,  Jean  d'Ânlaoche,  sincèrement  converti  à  la  fol  ortho- 
doxe, se  lassa  du  voisinage  de  rhérésiarque.  Le  p.ipc  ut  saint  Pro- 
clus  étaient  fréquemment  intervenus  près  de  l'empereur,  pour  lui 
faire  comprendre  le  danger  d'une  pareille  situation.  Théodose  le 
Jeune  résista  longtemps  à  leurs  sages  conseils.  Bientôt  après,  il  dé- 
passa la  mesure.  —  Isidore,  préfet  du  prétoire  et  futur  consul  de 
Tan  436,  reçut  Tordre  de  faire  transporter  Nestorius  dans  la  cité 
lointaine  de  Pétra,  en  Aral)ie.  Le  décret  de  translation  portait  que, 
pour  le  bien  de  l'Église  et  de  l'État,  l'empereur  croyait  devoir  iso- 
ler de  la  société  un  hérétique  obstiné  et  impénitent.  Les  biens  de 
Nestorius  étaient  atbnbués  à  l'église  de  Gonstantinople,  comme  une 
réparation  indirecte  des  persécutions  quil  avait  fait  subir  au  clergé 
et  au  peuple  fidèles.  Le  comte  Irénée  et  le  prêtre  Pliotius;  le  pre- 
mier, en  punition  de  sa  conduite  à  Éphèse;  le  second,  comme  auteur 
des  pamphlets  dirigés  jadis  contre  saint  Cyrille,  furent  également 
condanmés  à  la  déportation  et  durent  accompagner  l'hérésiarque 
dans  son  nouveau  lieu  d'exil  (13  août  435),  Théodose  le  Jeune  dé- 
fendait à  toute  personne,  de  quelque  condition  ou  dignité  que  ce 
fût,  de  retenir,  vendre,  acheter,  ou  communiquer  les  écrits  de 
Nestorius.  Enhn ,  par  un  surcroît  de  rigueur,  son  nom  même 
devait  disparaître  de  l'histoire  et  sa  secte  porter  officiellement 
le  titre  de  NéchStmoniens,  On  se  rappelle  que  jadis  Constan- 
tin le  Grand  avait  édicté  une  mesure  analogue  et  déclaré 
que  les  partisans  d'Arius  s'appelleraient  à  l'avenir  Porphy- 
riens.  Le  décret  de  Théodose  le  Jeune  ne  fut  pas  mieux  respecté 
que  celui  du  grand  Constantin.  De  fait,  entre  Nestorius  et  Simon  le 
Mage  l'on  n'aperçoit  guère  de  ressemblance.  Les  princes  peuvent 
infliger  des  peines  temporelles  contre  les  coupables,  mais  il  n'est 
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p«s  en  lear  puiasance  d'ôter  aux  noms  propres  leur  identité,  ni  leur 
flgnifîcation.  Peut-être  soéme  faudrait-il  dire  que  dee  rigueurs  trop 
exceptionnelles  contre  un  sectaire  aboutissent  au  résultat  directe- 
ment opposé,  en  le  popularisant  d'autant  plus  qu  on  cherche  davan- 
tage à  l'annihiler.  Nous  croyons  que  la  persistance  du  nestoriar 
nisme,  qui  s'est  maintenu  en  Orient  jusqu'à  notre  époque  actuelle» 
tint  beaucoup  à  ce  déploiement  intempestif  de  Tautorité  souve- 
raine, n  était  raisonnable  d'éloigner  Nestorius.  Théodose  le  Jeune, 
après  avoir  si  longtemps  couvert  cet  hérésiarque  de  la  majesté  de 
sa  pourpre  impériale,  aurait  dû  se  borner  h  cela.  Mais  les  plusgraiids 
rois  ont  peine  à  trouver  de  bous  consciliei'b;  et  Théodose  le  Jaune, 
assez  bien  intentionné  d'ailleurs,  n'était  pas  un  grand  génie*  Quoi 
qu'il  en  soit,  Nestorius,  au  milieu  des  tribus  de  l'Arabie  Pétrée, 
continua  à  écrire  et  à  prêcher  pour  la  défense  de  sa  doctrine.  On 
le  transféra  dans  une  région  plus  sauvage  encore,  au  milieu  du 
désert  de  Lybie,  dans  1  Oasis,  parmi  les  peuplades  nètrre«  de  la 
race  Mazique.  Ce  fut  là  que  le  proscrit  mit  la  dernière  main  à  son 
autobiographie,  maintenant  perdue,  et  à  un  dialogue  également 
inconnu  pour  nous.  Ces  deux  ouvrages  eurent  alors  un  retentisse- 
ment considérable.  Peut-être  se  retrouveront-ils  un  jour  dans 
quelque  église  nestorienne  de  la  haute  Ègyptc.  L  hérésiarque  y 
soutenait  plus  énergiquement  que  jamais  ses  horribles  blasphèmes 
contre  le  dogme  de  la  maternité  divine  ;  il  prétendait  que  le  pape, 
le  concile  d'Ëphèse  et  saint  Cyrille  d'Alexandrie  n'avaient  pas  com- 
pris un  seul  mot  au  système  théologique  condamné  en  sa  peraonne  ; 
fl  prenait  l'univers  à  témoin  du  martyre  infligé  à  un  fidèle  ser- 
TÎtenr  de  Jésus-Christ ,  dont  le  seul  crime  était  de  mieux  con- 
naître que  tous  les  autres  la  vérité  évangélique.  Les  noirs  habi- 
tants de  la  Lybie,  peu  sensibles  aux  arguments  théologiques, 
^ùkrent  interrompre  les  travaux  littéraires  de  Thérésiarque.  Une 
invasion  de  Blemmyesie  força  de  quitter  l'Oasis*  Il  chercha  un  re- 
fuge dans  une  ville  de  la  Thébaïde,  nommée  Pana.  Dans  sa  course 
précipitée,  il  lit  une  chute  et  se  blessa  le  côte  droit,  lebras  cl  la  main. 
H  airiva  plus  mort  que  vif,  et  se  hâta  d'écrire  au  gouverneur  de  la 
Thébaïde  pour  se  justifier  d'avoir  rompu  son  ban,  et  pour  expliquer 
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les  raisons  de  force  majenie  qm  Vy  ayaient  contraint.  Le  magistnt 
se  montra  fort  inqnîet  pour  sa  responsabilité  personnelle.  Lsb 

ordres  qu'il  avait  reçus  de  la  cour  étaient  riproureux  et  précis.  îl 
envoya  des  soldats  qui  devaient  conduire  le  proscrit  à  Éiéphaotine, 
quarante  lieues  au-dessus  de  Tiièbes.  Déjà  la  moitié  du  chemin 
était  franchie  ;  les  blessures  du  malheureux,  irritées  par  la  &tîgiie 
du  voyage  et  les  ardeurs  du  soleil,  s'étaient  rouvertes,  lorsqu'on 
messager  du  gouverneur  apporta  Tordre  de  rétrograder  et  de 
ramener  l'iiérésiarque  à  Pana.  L'empereur  venait  de  lui  fixer  un 
lieu  d'exil  dans  les  environs  de  cette  cité.  Mais  on  n'eut  p»  le 
temps  d'effectuer  ce  dernier  transfert.  De  retour  à  Pana,  le  blessé 
vit  la  gangrène  se  déclarer  dans  ses  plaies,  et  le  dévorer  vivant.  La 
langue  fut  attaquée  la  première  ;  elle  se  détachait  on  laml)eanx, 
rongée  par  les  vers.  Ce  fut  ainsi  que  mourut  Nestorius,  vers  l'an  43d. 
L'horreur  de  cette  fin  lamentable  n'ouvrit  pas  encore  les  yeox  de 
ses  partisans.  Le  comte  Irénée,  son  compagnon  d'infortunes,  écri- 
vit, sous  le  titre  de  Tragédie  d'Éphèse,  une  histoire  de  ce  concile 
où  Nestorius  était  représenté  comme  un  apôtre  de  la  vérité,  un 
martyr  de  la  foi.  Plus  tard  cependant,  Irénée  abjura  ses  longues 
erreurs,  embrassa  la  communion  catholiqae,  fut  élevé  an  sacerdoce, 
et  devint  évéque  de  Tyr.  Le  nestorianisme  survécut  à  la  mort,  à 
l'exil  ou  à  l'abjuration  de  ses  principaux  défeuseurs.  11  s  est  per- 
pétué jusqu'à  nous  pour  le  malheur  des  chrétientés  d'Orient. 
Traoslation  21.  Pendant  que  le  patriarche  hérétique  achevait,  au  fond  des 
dt^Ukt^elD  déserts  égyptiens,  une  carrière  commencée  sous  de  si  brillaiits 
^SmltlSnl'  auspices,  la  cité  de  Constantin  ople.  voyait  rentrer  triomphalement 
tinopte.     ja^Qg  ggg  j^QPs  iiii  véritable  héros  de  la  foi,  un  véritable  martyr. 

Proclus  avait  la  plus  tendre  et  la  plus  filiale  vénération  pour 
saint  Jean  Ghrysostome,  son  illustre  prédécesseur.  TrentCHSÎAq 
ans  s'étaient  éconlés,-  depuis  la  sentence  de  déposition  pfo* 
noncée  par  le  conciliabule  du  Gbène.  Après  la  réconciliation 
de  saint  Atticus  avec  le  siège  apostolique,  la  f&te  de  Chryjios- 
tome  fut  célébrée  officiellement  dans  toutes  les  églises  de  By- 
zance,  à  la  date  du  13  septembre,  jour  anniversaire  de  sa  glo- 
rieuse mort.  L'an  437,  Proclus  préâda  cette  cérémonie  avec  une 
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majesté  et  une  pompe  inaccontumées.  En  présence  détente  la  cour 

et  d'une  foule  immense  de  fidèles,  il  parla  en  ces  termes  :  (t  Je 
rends  grâces  au  Dieu  tout-puissant,  frères  bien-aimés,  de  ce  qu  il 
D0Q8  permet  de  célébrer  en  pleine  paix  la  fête  de  notre  immortel 
docteur,  et  de  redire  le  nom  de  Ghrysostome,  dans  l'église  même  où 
sa  grande  voix  faisait  retentir  les  accents  delà  vérité  évangélique. 
Chantre  inspiré,  lyre  mélodieuse,  fleur  d'ortlioJuxie,  martyr  de  la 
foi,  votre  mémoire  est  en  bénédiction  dans  nos  cœurs  I  Vous  êtes 
toojoars  le  grand  filet  qui  captive  les  âmes,  et  les  amène  aux  pieds 
dtt  Christ!  Ce  sont  vos  enseignements,  votre  parole,  vos  exemples 
qui  nous  enchaînent  dans  l'amour  de  la  vérité.  0  grâce  incompa- 
rable !  ô  puissance  de  la  sainteté  et  du  génie,  survivant  à  la  persécu- 
tion, à  l'absence  et  au  temps  !  Oui,  notre  amour  a  vaincu  les  années  : 
votre  mémoit'e  a  triomphé  de  la  séparation.  L'exil  nous  renvoie 
récho  de  vos  miracles;  vos  restes  sont  gisants  sur  la  terre  du 
Font,  mais  l'univers  entier  célèbre  vos  louanges.  De  toutes  parts, 
on  vous  nomme  la  perle  des  docteurs,  le  résumé  immortel  des 
Écritures,  le  trésor  divin  de  l'intelligence,  la  faux  de  l'hérésie  et 
du  vice,  le  fouet  des  méchants,  le  nouveau- Joseph  de  nos  siècles  de 
stérilité  ^  »  Des  applaudissements  unanimes  accueillirent  ces  pa- 
roles. La  foule  enthousiasmée  s'adressa  à  l'empereur  qui  était  pré- 
sent, et  lui  demanda  la  translation  à  Constantinople  des  reliques  du 
grand  exilé.  Théodose  le  Jeune  se  prêta  au  vœu  populaire.  Une  dé- 
légation impériale  fut  envoyée  h  Gomane,  pour  exhumer  le  corps  de 
saint  Jean  Ghrysostome.  Le  soir  du  S7  janvier 438,  le  navire  qui  por- 
tait le  précieux  dépôt  aborda  au  port  de  Ghalcédoine.  «  A  cette  nou- 
velle, dit  Théodoret,  des  navires  illuminés  de  torches  et  de  flam- 
iieaux  sillonnèrent  le  Bosphore,  en  tel  nombre  qu'on  eût  pu  croire 
le  bras  de  mer  changé  en  un  continent  éclairé  de  mille  feux.  Toute 
la  nuit,  les  fidèles  de  Byzance  se  rendirent  à  ce  glorieux  sépulcre. 
Le  lendemain,  Théodose  le  Jeune  vint  baiser  le  cercueil.  Des  larmes 
s'échappaient  de  ses  yeux  :  il  priait  le  martyr  de  pardonner  à  son 
père  Arcadius  et  à  sa  mère  Ëudoxia  les  persécutions  qu'ils  lui 

■ 

^  6.  Procl.,  OraL  in  Joan,  Chrynst,;  Pair,  grœc,  tom.  LXV,  col.  827-831. 
ZIII.  10 
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avaient  fait  subir,  a  Je  n'étais  qu'un  enfant  alors,  disait  Tempe- 
reur  |  et  ne  pouvais  avoir  aucune  responsabilité  dans  ces  évé- 
nements »  —  Ghrysostome  rentra  mort  dans  sa  ville  épiscopale^ 
avec  une  pompe  et  un  éclat  Indescriptibles.  On  déposa  ses  reliques 

dans  l'église  des  Douze  Apôtres,  non  loin  de  la  tombe  de  Timpéra- 
trice  Eudoxia.  ((  Or,  dit  Constantin  Porphyrogénète,  depuis  trente 
années  9  cette  tombe  était  le  théâtre  d'un  phénomène  efiûrayant. 
Elle  paraissait  toujours  agitée  comme  par  les  oscillations  convul- 
sîves  d'nn  tremblement  de  terre.  Quand  le  cercueil  de  Jean  Ghry- 
sostome fut  déposé  dans  le  sanctuaire,  Théodose  le  Jeune,  age- 
nouillé, pria  le  saint  de  pardonner  à  Eudoxia  et  d'accorder  le 
repos  à  sa  tombe.  Cependant  Proclus  célébrait  les  divins  mys- 
tères. Au  moment  où  le  patriarche,  tourné  vers  les  fidèles,  pro- 
nonça ces  paroles  :  «  Paix  au  peuplai  paix  à  Sudozial  (tt^r^ 
Xa#!  eip^vT]  t^EOaoÇCal),  la  tombe  de  Timpératrice  cessa  de  remuer, 
comme  si  le  ciel  eût  voulu  donner  une  marque  ostensible  du 
pardon  que  venait  d'obtenir  son  âme  K  » 

22.  «  U  restait,  depuis  le  commencement  du  siècle,  dit  Théo- 
phane,  un  certain  nombre  de  fidèles  dévoués  à  la  mémoire  de 
Ghrysostome,  lesquels  n'avaient  jamais  consenti  à  se  rallier  à  la 

trice  Eôdocia  •ii*t.i.A»  r     a.  t 

à  Jénisaiem.  communion  des  patriarches  byzantins  ses  successeurs.  La  transla- 
tion du  martyr  de  Comane  mit  fm  à  ce  schisme  local  ^.  »  L'impé- 
ratrice régnante,  Eudocia,  femme  de  Théodose  le  Jeune,  n'assis- 
tait point  à  cette  fête  expiatoire.  Des  nuages  s'étaient  formés  entre 
elle  et  son  trop  crédule  époux.  L'éclat  ne  devait  se  produire 


lltriage 

de  Vâlenli- 

nien  HT, 
Pèlerinage 
de  l'impére» 


'  Theodor.,  BUL  eedes»,  IJb.  V,  cap.  xxxvi;  Pûlr,  gMÊe>j  Um*  tXX&lI» 

col.  1266. 

*  npôiTa  (Aàv  aÙT^v  zb  xpatoc  T0<JVQVT5t  i^poTiMyexo,  xovxo  {tèv  («>c  narëpa  xat 
&vàÔoxov  éx  ToO  Oetou  yi^o^oxn  lo\jzç,o\)  ■rijj.ÔJvxa  xat  (leyaXOvovTa,  tovto  5à  xi^z  xarx 
(ripxa  fi-riTpoç  TrapatToujievov  tt^v  Ôtxaiav  àpyiy,  xal  iïo).viÊt6eî;  Ssinaetc  irpoddtYovTa, 
XuOiQvai  auxiQ  tuv  &lç  aÙTàv  lirrata(<iva>v  ti^v  el<rrcpaÇtv,  xal  avr^aai  xôv  ttî;  ^apvaxoç 
«Atijc  Mwit  M  tpcixovta  xal  «Im  Inot*  èvivtiâtwc  éç  h  mwmtaiJ^  aoXeuoijisyov, 
Se  éç  «vao«fo«o«  'Waoùflf^iikpt  vwm/dmç  lijS^  xp^voïc  xax&  t^v  toO  Kéiv  IxXov^Sii 
xal  puvmnéaa  èfMCuotv  *  «al  |«lv  tel  xal  wfjfém  tAv  M^nm,  6c  Ix  toO  fowtpoii 
tà  à^aviçioti  wXkoyKjàaQai.  (Constantin.  Porphyrogenet.,  TramktL  reHqttiar» 
S.  Joann.  Chrysostom.  Cf.  Pitzipios,  l'Église  orientale,  p.  77.) 

*  Theophan.^  BUU  eedes.  FragmmU.;  Patr^  ffrœc.,  tom.  CVIil»  col.  1227. 
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«riérieurement  qae  plus  tard*  Mais  déjà  les  germes  de  la  division 
«xisiaient  dans  rintîmifé  du  conple  impérial.  Quelques  calom- 
niateurs subaUernes  avaicni  fait  concevoii  à  Théodose  le  Jeune  des 
soupçons  sur  la  fidélité  de  son  auguste  compague.  Pour  se  débar- 
rasser provisoirement  d'Ëadocia,  Temperenr  avait  imaginé  un 
expédient  bizarre.  H  fit  vœu  d'envoyer  Timpératrice  à  Jérusalem, 
me  de  riehes  présents  destinés  aux  lieux  saints,  s'il  avait  le  bon- 
heur  de  marier  hientôt  sa  fille,  la  jeune  princesse  Eudoxio.  Or,  au 
moment  où  il  faisait  ce  vœu,  l'empereur  d'Occident,  Valentinien  111, 
alors  âgé  de  dix-neuf  ans,  venait  d'envoyer  à  Gonstantinople  le 
piéfet  de  Rome,  Yolusien,  pour  réclamer  l'exécution  d'une  pro- 
messe qui  remontait  à  l'année  425,  date  de  son  avènement  au 
trône.  On  se  rappelle  qu'à  cette  époque  les  deux  enfants  impériaux 
avaient  été  fiancés  l'un  à  l'autre  *.  Impatient  de  voir  s'accomplir 
cette  union,  Yalentinien  m  suivit  de  près  son  ambassadeur,  et,  dès 
le  mois  d'octobre  427,  il  arrivait  de  sa  personne  à  Byzance,  et  épou- 
sait solennellement  sa  jeune  fiancée,  laquelle  n'avait  encore  que 
treize  ans.  Cette  alliance,  excellente  au  point  de  vue  politique, 
resserrait  le  faisceau  de  la  dynastie  théodosienne.  Cependant 
Théodose  le  Jeune  se  montra  fort  empressé  d'exécuter  la  promesse 
qa'il  avait  faite  au  Seigneur.  L'impératrice  Eudocia  sa  femme  partit, 
ao  commencement  de  l'an  438,  pour  Jérusalem.  Son  voyage  s'ac- 
complit à  petites  journées,  au  milieu  de  fêtes  et  de  solennités  conti- 
nuelles. En  passant  par  Ântioche,  elle  prononça,  à  la  louange  de 
cette  ville,  un  discours  que  nous  avons  encore,  dans  le  stj^e  des 
panégyriques  officiels  de  l'époque.  La  cité  reconnaissante  répondit 
en  lui  dressant  une  statue  d  ur  au  p.ilais  du  scaaL,  el  une  autre  dans 
Varchivium,  A  Jérusalem,  le  patriarclie  Juvénal  et  tout  le  clergé  ren- 
dirent à  la  souYeraine  des  honneurs  gui  rappelaient  la  réception 
^te  jadis  à  la  mère  du  grand  Constantin,  sainte  Hélène,  Eudocia 
revint  k  Gonstantinople  vers  la  fin  de  décembre  438.  Elle  rappor- 
tait des  lieux  saints  une  quantité  de  reliques  précieuses,  qui  enri- 
chirent la  basilique  des  Douze  Apôtres.  Me  ne  retrouva  point 

*  Cf.  tom.  xn  de  cette  Histoire,  pag.  506. 
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sur  le  trône  le  bonheur  domestique.  Jérusalem,  qui  venait  de  Tac- 
cueillir  avec  tant  de  démonstrations  officielles,  devait  bientôt  h 
revoir  fogitive  et  proscrite. 
Le  trisayioH.  23.  Tant  que  le  patriarche  Proclus  vécut,  l'empereur,  par  défé- 
rence pour  ses  conseils,  ne  fit  point  éclater  l'orage*  Proclus  était 
de  ces  hommes  dont  Taspect  seul  intimide  lespassions»  et  leur  im- 
pose le  respect.  Dieu  se  plaisait  à  manifester  par  des  prodiges 
l'éminente  sainteté  de  son  serviteur,  h  A  cette  époque,  dit  Théo- 
phane,  un  tremblement  de  terre,  comme  on  n'avait  pas  souvenir 
d'en  avoir  vu  encore,  se  ûi  sentir  à  Gonstantinople.  Les  secousses 
durèrent  presque  sans  interruption  pendant  quatre  mois.  Les  ha- 
bitants épouvantés  abandonnèrent  la  ville  et  se  réunirent  dans  le 
Champ-de-Mars,  oîi  ils  se  dressèrent  des  tentes.  Le  saint  évêqne 
était  au  milieu  d'eux.  La  population  terrifiée  persévérait  avec  lui 
dans  le  jeûne  et  la  prière.  Un  jour  que  les  convulsions  du  soi 
étaient  plus  formidables,  la  foule  s'écria  tout  d'une  voix  :  «  Seigneur, 
ayez  pitié  de  nous!  »  (K^pte  ikinvw).  Or,  vers  la  troisième  heure  (neof 
heures  du  matin),  un  jeune  adolescent,  qui  pliait  avec  les  autres, 
fut  ravi  en  extase.  L'Esprit  de  Dieu  le  soutint  quelques  instants 
dans  les  airs.  Témoin  de  ce  prodige,  le  peuple  gardait  le  plus  pro- 
fond silence.  Tout  à  coup  une  voix  se  fit  entendre  ;  elle  disait  «a 
jeune  extatique  :  Ordonne  à  Févêque  et  au  peuple  de  Gonstantinople 
défaire  une  procession  solennelle  en  chantant  cette  triple  invocation  : 
'Aytof  ô  Oéoc,  "kyiQiloxM^,  'Ayto;  àOdlvaTOc,  é^aov  ri\i.<xç  l  {Sanctus  Deus,  Sanctus 

forHs^  Sanctus  mmûrtalùf  fnùeren  nMsI)  —  A  l'instant  môme,  on 
fit  la  procession  miraculeusement  indiquée,  et  le  tremblement  de 
terre  cessa.  La  bienheureuse  Pulchérie,  de  concert  avec  l'empe- 
reur son  frère,  prit  alors  des  mesures  pour  que  le  trisagion  fût 
ajouté  à  la  formule  ordinaire  des  litanies,  et  qu'on  le  chantât  da&s 
toutes  les  égUses  du  monde  (439)  ^  » 
Lattre  24.  Ce  miracle  grandit  encore  la  réputation  de  Proclus.  Yolusien, 
Jijafat  qui  avait  connu  le  saint  eveque,  lors  de  son  ambassade  a  ConstanB- 
nopie,  disait  de  lui  :  «  Si  Home  possédait  trois  hommes  de  ce  mérite, 

^  Theopban.,  HUt,  eoeUs*  Fragmeni»  ;  Mr.  grœe*,  tom.  cit.»  col.  1228. 
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il  n'y  resterait  plus  un  seul  idolâtre.  »  Le  pape  saint  Sixte  in  pro- 
fessait la  raL'iUi!  adiiiiration  et  la  même  estime  puur  ce  patriarche. 
Nous  en  avons  la  preuve  dans  la  letti'e  suivante,  qu'il  lui  adressait 
vers  cette  époque.  «  A  notre  frère  bien-aimô  Proclus,  Sixte.  Nous 
MTODsaveo  quelle  sollicitude  tous  veillez  à  Tobservation  des  règles 
canoniques,  et  au  maintieii  de  la  discipline  qui  nous  a  été  léguée 
par  nos  pères.  Une  telle  conduite  est  digne  d'un  grand  et  saint 
pontife  tel  que  vous,  toujours  plus  préoccupé  des  intérêts  spirituels 
de  ses  frères  que  de  ceux  de  sa  propre  personne.  Laissez-moi 
pourtant  prévenir  votre  sainteté  d'une  intrigue  organisée  par  cer- 
tdtts  perturbateurs,  qui  pourraient  se  rendre  près  de  vous,  et  y 
lédamer  les  honneurs  dus  au  rang  sacerdotal.  Nous  vous  prions 
de  n'accueillir  que  ceux  qui  seront  munis  de  lettres  de  commu- 
nion délivrées  par  lo  métropolitain  de  Thessalonique,  notre  légat 
en  Ulyrie.  Je  ninsisterai  pas  près  de  vous  sur  la  nécessité  d'une 
paroOle  mesure.  Vous  n'êtes  pas  de  ceux  qu'on  a  besoin  d'instruire, 
mais  de  ceux  qui  peuvent  donner  aux  autres  des  leçons.  Nous  ne 
formons  qu'un  co'ur  et  qu'une  âme  ;  nous  avons  tous  deux  la  terme 
volonté  de  faire  respecter  les  lois  canoniques  et  l»i  sainte  disci- 
pline de  rÉglise.  Donné  le  xv  des  calendes  de  janvier,  sous  le 
consulat  d'Aetius  et  de  Sigisvult  ^  (18  décembre  437).  » 

Quelques  mois  après  (15  février  438),  sous  Tinfluenoe  de 
samt  Proclus,  l'empereur  d*Orient  publiait  la  grande  collection  lé- 
gislative qui  porte  le  nom  do  code  théodosien.  Jusqu'au  temps  de 
IHoclétien,  les  lois  émanées  de  l'autorité  impériale  n'avaient  point 
été  recueillies  en  corps  d'ouvrage.  Détachées  les  unes  des  autres, 
eUes  échappaient  aux  plus  laborieuses  recherches.  Deux  savants 
jurisconsultes,  Grégoire  et  Hermogénien,  vers  l'an  M%  avaient 
publié  chacun  un  code  qui  porta  leur  nom,  et  dont  on  retrouve  des 
fragments  dans  les  légistes  subséquents.  Mais  la  science  du  droit 
û'en  était  devenue  ni  plus  claire,  ni  plus  facile.  Pour  se  guider 
^ns  ce  labyrinthe,  il  fallait  encore  consulter  une  inflnité  de  vo- 
Hunes.  «  La  bibliothèque  d'un  juriste,  dit  Bunapîus,  formerait  la 

*  s.  Sizt.  m,  EpisL  ix;  Pair,  laU,  tom.  L,  col.  612,  613. 
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charge  de  vingt  chameaux,  o  D'ailleurs,  un  grand  nombre  de  ces 

lois,  inspirées  par  le  paganisme,  ne  s'accordaient  nullement  am 
les  principes  de  la  reiigioa  chréliemie.  Théodose  le  Jeune  se  mit  eu 
rapport  avec  Yalentinien  III,  son  gendre  et  son  collègue.  Gelui-d 
ouvrit  toutes  les  archives  de  TOccident  au  préfet  du  prétoire  An- 
tiochus,  chargé  de  ce  grand  travail.  Il  fut  décidé  qu'on  ne  ferait 
entrer  dans  le  nouveau  recueil  que  les  édits  des  princes  chiétiens, 
et  qu'on  ne  remonterait  pas  au  delà  de  Constantin  le  Grand.  Pour 
laisser  à  chaque  empereur  la  gloire  qui  lui  était  due,  on  prit  soin 
d'inscrire  en  tête  de  chaque  loi  particulière  le  nom  de  son  auteur, 
celui  dos  magistrats  auxquels  elle  avaiL  été  adressée,  avec  les  dates 
consulaires.  Ce  code,  qui  contient  une  législation  née  du  clunstia- 
nisme,  allait  exercer  une  influence  directe  sur  la  civilisation  euro- 
péenne. Adopté  d'abord  par  l'Église  comme  base  de  ses  rapports 
avec  l'État,  il  devait,  dans  la  suite,  servir  de  règle  et  de  modèle  aux 
peuples  barltares.  Au  commencement  du  vi''  siècle,  Alaiic  II,  roi 
des  Visigoths,  le  publia  dans  les  provinces  soumises  à  son  sceptre, 
et  il  resta  la  base  de  toutes  les  l^ialations  du  moyen  âge  jusqu'à 
la  découverte  des  Pandectes. 


§III.I.*i!9liMd< 


RfeODcilia-  25.  L'Occident  n'était  pas  moins  fécond  en  grandes  œuvres 
^mo^'"'  et  en  saints.  L'Église  semblait  alors  concentrer  en  elle  tontes 


les  sources  de  vie.  La  politique  humaine  n'avait  de  bon  que  ce 
qu'elle  empruntait  à  l'inspiration  religieuse.  Le  reste  était  visible- 
ment marqué  du  sceau  de  la  décadence.  On  se  rappelle  qu'Aétios, 
vaincu,  avait  de  sa  main  tué  le  comte  Bonifadus,  son  vainqueur. 
Après  cet  exploit,  il  s'était  réfùg^é  en  hftte  chez  les  Huns,  près  de 
Roua,  son  vieil  ami.  La  mère  de  Valentinien  III,  la  régente  Pla- 
cidie,  avait  facilement  deviné  le  pai-ti  qu'un  génie  tel  qu'Aétius 
pourrait  tirer  de  l'ambitieux  roi  des  Huns.  Entre  le  généralissime 
romain  et  le  chef  barbare,  l'alliance  était  naturellement  indiquée. 
Aétius  avait  à  reconquérir  sa  position  dans  l'empire  romain.  Le 
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roi  des  Huns ,  en  lui  prêtant  son  appui ,  trouvait  l'occasion , 

d'une  part,  de  se  faire  une  créature  reconnaissante,  de  l'autre,  de 
simmiscer  dans  les  querelles  de  rOccident.  JUa  régente  s'attendait 
à  la  guerre  ;  eUe  ne  se  trompait  pas.  Malheureusement  elle  n'avait 
aucun  moyen  de  la  soutenir.  Le  gendre  du  comte  d'Aftique, 
Sébastianas,  fut  placé  à  la  tête  des  armées  impériales.  11  ne  man- 
quait ni  de  fidélité  ni  de  bravoure.  Mais  les  troupes  qu'il  comman- 
dait étaient  dévouées  de  longue  main  à  leur  ancien  général  Aétius. 
Aussitôt  que  ce  dernier  reparut  sur  les  hauteurs  des  Alpes,  avec 
m  corps  auxiliaire  de  Huns  et  de  Germains,  tous  les  soldats,  au 
lieu  de  le  combattre ,  inclinèrent  leurs  aigles  et  coururent  se 
ranger  sous  ses  étendards.  Sebastianus,  abandonné,  trahi,  déses- 
péré, gagna  la  côte,  monta  sur  une  petite  barque,  passa  en  Afrique 
et  vint  proposer  son  alliance  à  Genséric,  roi  des  Vandales.  U  lui 
effilait  l'investiture  impériale  de  toutes  les  possessions  afHcaines, 
s'il  consentait  à  descendre  en  Italie  pour  combattre  AutiQs.  Gen- 
séric le  prit  pour  un  fou,  et  lui  fit  trancher  la  tète.  Cependant 
Placidie  avait  déjà  traité  avec  Aétius.  Elle  lui  rendit  les  titres  de 
patrice,  comte  du  sacré  palais,  gouverneur  de  la  Gaule,  et  le  sup- 
plia de  venir  étaler  sa  gloire  à  Rome,  dans  le  palais  du  Quirinal, 
où  il  reçut  le^  hommages  du  sénat  et  écouta  gravement  les  ha- 
rangues en  vers  latins  du  poète  germain  Mérobau de.  Tout  souriait 
à  la  duplicité  triomphante  d' Aétius.  Sans  se  laisser  enivrer  par 
Fencens  que  les  magistrats  et  les  poètes  de  Rome  br&laient  en  son 
honneur,  il  reprît  le  chemin  de  la  Gaule.  De  436  à  440,  il  fut  assez 
heureux  pour  maintenir  à  peu  près  intact  l'honneur  de  la  suzerai- 
neté impériale  sur  les  Visigoths  d'Aquitaine,  les  Burgondes  de 
la  Transjurane,  les  Francs  des  bords  du  Rhin,  les  Huns  de  la  forêt 
Hercynienne,  et  les  terribles  Bagaudes,  qui  rêvaient  sous  leur 
nouveau  chef,  Tibato,  un  empire  fondé  sur  les  ruines  non  plus 
seulement  de  Rome  civilisée,  mais  de  la  barbarie  elle-même. 

26.  Pendant  qu' Aétius  luttait,  soit  à  main  armée,  soit  avec  les     La  »œar 
rasesde  la  diplomatie,  contre  ces  formidables  adversaires,  une  en-  '^nil^in  ' 
finit,  une  jeune  fille  de  quinze  ans,  Grata  Honorîa,  sœur  de  Va-    **  ^***^* 
lentinien  III,  dans  le  gynécée  du  palaiii  de  Uaveaiie,  trompait  1  œil 
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Yigilant  de  Placidie  sa  mère,  et  coûtmctait,  à  l'insu  de  toute  son 
auguste  famille  des  fiançailles  qui  devaient  plus  tard  ensanglanter 
les  provinces  de  TOccident.  On  répétait  sans  cesse  à  cette  jeune 
et  ambitieuse  princesse  que  les  nécessités  de  la  politique  ro- 
maine faisaient  une  loi  pour  les  sœurs  des  Césars  de  renoncer 
au  mariage,  afm  d'éviter  les  compétitions  au  trône.  On  lui  citait 
Festen^ple  de  sa  tante  Pulchérie^  qui  avait,  par  son  abnégation 
personne^e,  préparé  la  grandeur  de  Théodose  le  Jeune*  Honoria 
Grata  ne  se  sentait  nullement  propre  à  imiter  un  pareil  modèle* 
Sa  mère  Placidie,  dont  elle  connaissait  les  aventures,  lui  parais- 
sait un  type  beaucoup  plus  enviable.  Elle  aspirait  ù  marcher 
sur  ses  traces.  Sur  les  entrefaites  (434),  on  apprit  à  la  cour  de 
Eavenne  que  le  chef  des  Huns,  Roua,  venait  fe  mourir,  laissant  la 
couronne  à  son  neveu,  Attila.  La  âlle  de  Placidie  s'enthousiasma 
pour  ce  roi  inconnu,  dont  l'avènement  Inspirait  partout  la  terreur. 
Elle  gagiia  un  des  eunuques  du  palais,  lui  remit  son  anneau,  et  le 
chargea  d'aller  roffrir,  avec  sa  main,  au  futur  Fléau  de  Dieu,  Le 
message  fut  scrupuleusement  rempli.  Attila  était  assis  sur  un  siège 
de  peaux  d'ours,  au  milieu  des  marais  de  la  Theiss,  lorsqu'il  reçut 
le  gage  de  fiançailles  que  lui  einvoyait  la  sœur  de  Tempereur  d'Oc- 
cident. Honoria  lui  faisait  dire  de  se  mettre  en  campagne,  d'être 
partout  vainqueur,  et  de  venir  l'épouser  à  Ravenne.  La  naïveté  de 
cette  communication  fit  passer  un  sourire  sur  son  rude  visage.  11 
prit  l'anneau,  récompensa  l'eunuque,  et  jura  qu'il  saurait  se 
montrer  digz^e  d'une  telle  marque  de  confiance. 
Election       S7.  Pendant  qu'une  princesse  de  la  famille  impériale  préparait 

de  S.  Pîerre  ainsi  la  rume  de  I  cmpire,  le  pape  saint  Sixte  Ul  L  iloir  aiL  Je  pro- 
Chrysologne  r      s       r  r  .  r 

•Dr  le  siège  mouvoir  aux  siéges  épiscopaux  de  l'Occident  des  hommes  capables 
de  résister  aux  barbares  et  de  les  conquérir  à  la  foi.  L'évêque  de 
Ravenne,  Jean,  que  la  vénération  publique  avait  surnommé  An^ 
loptos  {Regard  d'ange),  venait  de  mourir.  Le  clergé  et  le  peuple  de 
la  viHe  se  réunirent  pour  lui  nommer  un  successeur,  et  le  choix 
tomba  sur  un  prêtre  qui  réunit  la  majorité  des  suffrages.  ((  Or,  dit 
un  chroniqueur  contemporain,  Féglise  de  Uaveane,  fondée  par 
saint  Apollinaire,  disciple  du  prince  des  apôtres,  relevait  de  la  ju- 
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ridiclion  immédiate  du  siège  apostolique  :  nul  évèque  ne  pouvait 
y  être  installé  sans  Tantorisation  préalable  du  pontife  romain.  Le 
nonyel  élu  se  rendit  donc  à  Rome,  accompagné  des  principaux  de 

la  ville,  pour  être  présenté  au  biciiheureux  Sixte.  Dans  la  nuit  qui 
précéda  leur  audience,  lo  pontife  eut  une  vision  céleste.  Saint 
Pierre  lui  apparut,  ayant  à  ses  côtés  son  disciple  Apollinaire.  Au 
nûJieu  d'eux  se  trouvait  un  prêtre  que  Sixte  ne  connaissait  pas, 
mais  que  saint  Pierre  lui  montra  du  doigt,  en  disant  :  Considère 
bien  les  traits  de  cet  homme.  C'est  lui  que  nous  avons  choisi  pour 
évêque  de  Ravenne.  N'en  ordonne  point  d'autre.  —  Le  lendemain, 
Ja  dépotation  fiit  introduite  près  du  pape,  et  lui  présenta  Félu. 
Sixte  le  fixa  attentivement,  et  dit  :  Je  ne  le  reconnais  point 
Allez,  et  amenez-moi  le  véritable  élu.  Il  m'est  impossible  d'or- 
donner celui-ci.  —  Un  tel  accueil  cuasterna  les  délégués  de 
Ravenne.  Ils  se  retirèrent,  sans  rien  comprendre  à  la  parole  du 
saint  pontife.  Le  lendemain,  dès  l'aube,  Sixte  leur  fit  dire  de  lui 
amener  tous  ceux  qui  avaient  obtenu  quelques  suffrages  à  la  der- 
nière élection,  et  de  n'en  omettre  aucun.  Ils  revinrent  donc.  Tous 
ceux  que  le  scrutin  avait  désignés,  ne  fût-ce  que  par  une  seule 
Toix,  furent  mis  en  présence  du  pape.  Il  les  considéra  tous,  et  ne 
trouvant  pas  celui  qu'il  cherchait  :  Peut-être,  dit-il,  avez-vous 
laissé  &  Ravenne  quelque  autre  élu.  —  Seigneur  pape,  répondi- 
rent-ils, tous  ceux  qui  ont  obtenu  quelque  suffrage  sont  ici;  il  n'y 
en  a  point  d'autres.  —  Cependant,  dit  saint  Sixte,  je  ne  vois  pas  le 
Térîtable  élu.  —  Et  il  les  congédia  encore.  La  nuit  suivante,  le 
prince  des  apôtres  et  son  disciple  Apollinaire  apparurent  de  nou- 
veau au  pontife.  L'honmie  de  notre  choix,  dirent-ils,  celui  qui  doit 
hrifler  dans  la  maison  du  Seigneur,  comme  une  lampe  ardente,  et  illu- 
miner l'église  de  Ravenne,  ne  se  trouvera  point  parmi  les  délégués 
de  cette  ville.  Fais  introduire  les  clercs  étrangers  qui  sont  à  Rome, 
et  tu  trouveras  l'élude  Bien.  —  Or,  il  n'y  avait  en  ce  moment  dans 
la  capitale  que  l'évêque  de  Forum  Corneliî  {Imola),  Sixte  lui  dît  : 
Amenez-moi  tous  les  prêtres  et  clercs  qui  vous  ont  accompagné. 
Peut-être  parmi  eux  je  trouverai  l'homme  qui  m'a  été  désigné  dans 
one  vision  céleste. — Je  n'ai  avec  moi,  répondit  l'évêque,  qu'un  seul 
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diacre.  11  se  nomme  Pierre.  C'est  lui  qui  administre,  sous  ma 
direction,  toutes  les  affaires  de  mon  église.  Les  autres  personnes 
qui  m'ont  suiTÎ  sont  des  laïques.  —  Amenez4e8  tous,  dit  le  pape; 
amenez  aussi  le  diacre  Pierre.  —  Us  vinrent  donc,  et  furent 
introduits  pies  du.  pontife,  en  même  temps  que  la  délégation 
de  Raveone.  Au  moment  où  le  diacre  entrait,  le  pape,  assis 
sur  son  ^ége,  fixa  les  yeux  sur  lui.  Une  troisième  vision  lui 
montrait  le  prince  des  apôtres  et  saint  Apollinaire  escortant 
le  diacre,  et  le  tenant  chacun  par  la  main.  Sixte  se  leva,  s'a- 
vança jusfjn'au  milieu   de  la  salle,    s'inclina  profondcmeiit 
{usque  ad  genua)  devant  l'humble  diacre,  et  le  proclama  évêque  de 
Ravenne.  Interdit,  confus,  Pierre  voulut  prendre  la  fuite.  Le  pape 
le  retint,  et  le  présenta  aux  délégués  comme  le  véritable  éla  de 
Dieu.  Des  clameurs  en  sens  divers  éclatèrent  alors.  Les  uns  di- 
saient :  Nous  ne  voulons  pas  de  cet  étranger!  Un  néophyte  ne 
s'asseoiera  jamais  sur  la  chaire  de  Ravenne.  C'est  un  brigan- 
dage i  Nous  n'en  voulons  pas.  —  Au  contraire,  d'autres  qui 
connaissaient  le  mérite  et  la  vertu  du  diacre  de  Forum  Gomelii 
disaient  :  Ne  blasphémez  pas  contre  le  Saint-Esprit.  Pierre  est 
juste,  il  est  digne.  Nous  le  voulons  pour  évêque.  Il  sera  le  plus 
glorieux  trésor  de  notre  ville.  C'est  un  docteur  illustre.  Son  élo- 
quence, son  génie,  sa  foi,  nous  sont  connus.  —  Le  pape  saint  Sixte 
laissa  se  produire  en  liberté  la  mauvaise  humeur  des  uns  et  la  sym- 
pathie des  autres;  puis,  ayant  fait  signe  qu'il  voulait  parler,  le 
silence  se  rétablit.  Il  raconta  en  détail  la  triple  vision  qui  lui  avait 
désigné  le  véritable  élu  de  Dieu.  Le  bienheureux  Pierre,  prince 
des  apôtres,  ajouta-t-il,  m'a  défendu  d'en  ordonner  un  autre.  Si 
vous  refusez  d'accepter  pour  votre  père  celui  que  Dieu  lui-même 
a  choisi,  seriez;  il  n'y  aura  plus  ricii  de  commun  entre  vous 
et  ce  siège  apostolique.  —  Que  Pierre  soit  ordonné!  s'écrièrent 
toutes  les  voix.  Il  est  le  pasteur  de  nos  âmes,  notre  évêque,  notre 
pèrel — Le  pape  saint  Sixte  lui  conféra  l'ordination  épiscopale 
au  milieu  d'une  afiQuence  immense  de  peuple     »  L'impératrice 

^  8.  Petr,  Chryndog.  vita;  Pair,  iat,,  tom.  lAl, col.  16,  il. 
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Placidie  ddigaa  honorer  de  sa  présence  cette  auguste  solennité. 
28.  Le  nouvel  évenue  de  Ravenne,  miraculeusement  élu  par  ,  s«rmon 

*  '  de  s.  Pierre 

ies  sofErages  de  la  cour  céleste,  devait  rappeler  ea  Ocoident  l'élo-  ^^{|[ jjj^"' 
qaence  de  Jean  Gbiysostome  et  portercomme  lui  le  surnom  deitouc^  à»  m  Men. 
«Tdr.  Ii*admiratîon  universelle  lui  décerna  le  titre  de  Ghrysologne. 

Le  jour  même  de  son  sacre,  il  prit  la  parole  et  fit  entendre  quel- 
ques accents  de  cette  éloquence  qui  devait,  pendant  un  pcintificat 
de  dix  huit  ans,  charmer  toute  l'ItaUe.  «Une  longue  attente,  dit-il,  . 
échauffe  les  âmes  par  l'espérance^  et  quand  celle-ci  vient  à  se  réali- 
nr,  elle  remue  toutes  les  fibres  du  cœur.  C'est  donc  aujourd'hui 
que  notre  sainte  mère  l'Église,  dans  l'allégresse  d'un  enfantement 
nouveau,  a  revêtu  sa  tunique  de  féte.  Épouse  féconde,  elle  a  cou- 
ronné son  front  d'un  diadème  de  gloire;  elle  emprunte  au  ciel  le 
rayon  de  ses  astres,  à  la  terre  le  parfum  de  ses  ileui  s  ;  elle  montre 
1«  ûroifs  récemment  éclos  dans  son  jardin  de  délices  ;  elle  les  expose 
âmnt  rassemblée  de  ses  enfants.  C'est  qu'aujourd'hui,  selon  la 
patole  de  Bavid,  «  un  fils  est  né ,  qui  doit  prendre  la  place  de 
son  père  K  »  11  devra  diriger  sans  opprimer,  comuiandcr  sans  ai- 
grir, émouvoir  les  esprits  sans  les  troubler,  eiLercer  l'autorité  et 
demeurer  un  tendre  et  fidèle  serviteur.  A  lui,  désonnais,  la  vigilance 
compatissante  sur  les  douleurs,  la  charité  qui  pourvoit  aux 
besoios  de  tous,  la  sollicitude  du  père  de  famiUe  qui  sait  se  faire 
aimer  pour  se  faire  obéir,  la  miséricordieuse  hospitalité,  l  uLuis- 
sance  aux  rois,  le  concours  prêté  pour  le  bien  aux  puissances,  le 
respect  pour  les  vieillards,  |la  grâce  et  la  tendresse  pour  les  en- 
fonts,  l'amour  pour  les  frères,  le  dévouement  pour  tous,  et  une 
Kbre  servitude  enchdnée,  à  Jésus-Christ  dans  la  personne  de  ses 
membres  !  Bavîd  disait  :  «  Écoute  ma  fille,  et  vois*.  »  Moi  je  dirai  : 
0  ma  mère  !  ô  Église  de  Dieu  !  écoutez  et  voyez.  Un  fils  vous  est  né, 
pour  prendre  place  parmi  les  pères.  Ah  !  que  ce  fds  soit  vieillai^d 
l^ai  la  prudence,  père  par  la  gravité,  fils  par  la  tendresse,  jeune  par 
le  courage,  enfant  par  la  douceur,  rinnocence  et  l'ingénuité,  étran- 
ger à  toutes  les  hypocrisies  du  monde.  YoiUi  ce  qu'il  doit  être 

^PsQlm.  xuv,  n —  «  /6mî,,  li. 
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pour  posséder  le  royaume*  C'est  la  parole  du  Sauveur  :  «  Laissez 
les  petits  enfants  Tenir  à  moi,  car  le  royaume  des  eieux  est  fait 

pour  qui  leur  ressemble  »  0  sainte  Église,  ma  mère,  vierge  pejv 
pétueilc,  ce  sont  là  les  fils  que  vous  enfantez  dans  votre  intégrité 
immaculée  et  votre  fécondité  inépuisable  I  C'est  pour  l'un  de  ces 
fils,  le  moindre  de  tous,  que  tous  célébrez  aujourd'hui  aToc  tant 
de  pompe  la  naissance  spirituelle  d'un  pontiJte.  Yous  dilatez  les 
entrailles  de  votre  charité,  votre  voix  chante  des  hymnes  d'allé- 
gresse, vous  convoquez  tous  vos  enfants  à  partager  votre  joie. 
L'auguste  mère  du  très-pieux  empereur  est  venue  elle-même  s'as- 
socier à  cette  fête,  et  mêler  les  splendeurs  du  trône  aux  joies 
spirituelles  de  rÉglise.  Priez,  mes  frères,  afin  que  les  princes  Trai- 
ment  chrétiens,  qui  daignent  prendre  part  à  nos  solennités,  soient 
toujours  comblés  des  grâces  et  des  faveurs  du  Dieu  par  qui  régnent 
les  rois  « 

La  fcte        29.  L'élévation  subite  de  Pierre  Ghrysologue  ne  changea  rien  à 
RawA.^  l 'humilité  et  àlamortification  qu'il  avait  pratiquées  dans  lesfonctions 
d'archidiacre  de  Forum  Gomelii.  Il  régla  l'intérieur  de  sa  maison 

sur  le  pied  d'un  monastère.  On  conserve  encore  à  Ravenne, 
sous  le  titre  de  Canonica  Chrysologi,  les  restes  d'un  édifice  qu'il 
bâtit  pour  loger  les  clercs.  11  demeurait  avec  eux,  et  suivait  lui- 
même  toutes  les  observances  de  la  discipline  monastique.  Son  zèle 
épiscopal,  tempéré  par  la  douceur  et  la  prudence,  saTait  extirper 
ou  prévenir  tous  les  abus.  RaTenne,  comme  la  plupart  des 
glandes  cités  de  l'empire,  con^ci  v  ait  encore  quelques  vestiges  des 
coutumes  superstitieuses  du  paganisme.  Les  fêtes  des  calendes 
de  janvier,  premier  jour  de  Tannée  civile,  étaient  souillées  par 
des  pratiques  aussi  ridicules  que  scandaleuses.  Saint  Jean  Ghry* 
sostome,  à  Gonstantinople  ;  saint  Âmbroise,  à  Milan  ;  saint  Au- 
gustin, à  Hippone  ^ ,  avaient  eu  à  lutter  contre  ces  désordres. 
Saint  Prudence,  dans  les  Gaules,  faisait  de  même,  u  On  inaugure 

^  Mattb.,  Xii,  14.  —  *  S.  Petr.  Cbrysolog.,  Serm.  cxxxln  comecrat.  episcop.  ; 
Patr.lat.,  tom.  LU,  col.  556,  557.  —  'Cf.  Not,  C  in  serm.  CLV  Petr.  Cbry- 
solog.  ;  Pair,  lat.,  toQi.  cit.,  coi.  tiû9  et  D.  MartODe,  De  antiq»  Ecoles,  disciplm., 
tom.  I,  pag.  104. 
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ee  mois,  disait^l,  par  des  auspices,  des  libations,  des  festins  en 
l'honneur  de  Janus.  Ce  Dieu  suranné  trouve  des  clirétiens  pour 
célébrer  sa  gloire  éteinte.  Les  malheureux  !  ils  renouvellent  les 
piofimatioDs  païennes^  à  la  fête  des  calendes.  Cette  détestable  su- 
perstition a  passé  des  aïeux  aux  enfants.  Les  sièdes  la  respectent 
et  les  derniers  Tenus  en  ont  encore  redoublé  les  scandales  *.  » 
Pierre  Clir;y  sologue  n'hésita  point  à  combattre  cel  abus  séculaire. 
«  Pleurons,  disait-il,  frères  bien-aimés,  pleurons  sur  de  tels  excès, 
et  prenons  la  ferme  résolution  de  ne  les  jamais  commettre.  Se 
peut-il  que  les  images  de  l'adultère,  les  exhibitions  publiques  du 
crime,  le  parricide,  l'impiété,  l'ignominie  s'étalent  dans  nos  rues, 
sous  prétexte  de  réjouissances  publiques?  Qui  donc  oserait  se  per- 
mettre, dans  la  vie  intime,  un  seul  des  forfaits  dont  on  inflige  à  nos 
legaids  le  révoltant  spectacle?  Jésus-Christ,  notre  Rédempteur, 
est  venu  nous  arracher  à  ce  honteux  esdayage.  Et  il  y  aurait  un 
jour,  un  jour  privilégié,  oîi  des  chrétiens  se  feraient  gloire  de  re- 
prendi-e  leurs  chîûnes  et  de  les  porter  comme  un  trophée  !  0 
homme,  ce  ne  sont  point  là  des  jeux,  mais  des  crimes!  Qui  donc 
prétendrait  se  faire  un  jeu  de  Timpiété,  un  passe^temps  du  sacri- 
lége,  une  fête  de  l'infamie?  Non,  mes  frères,  on  ne  joue  pas  avec  le 
Mrpent,  on  ne  s'amuse  pas  impunément  avec  le  diable.  S'il  reste 
en  vous  un  sonUment  de  piété,  de  respect  pour  la  dignité  humaine, 
d'amour  pour  le  salut  des  âmes,  jurez  tous  de  fermer  cet  abîme  de 
corruption,  cette  porte  de  l'enfer  encore  ouverte  sur  notre  société. 
Qoe  le  père  en  éloigne  son  fils,  le  maître  son  serviteur,  le  citoyen 
son  cQiicitoyeii,  le  parent  son  parent,  l'homme  son  semblable.  Car 
enfin,  aux  yeux  de  la  foi,  aux  regards  du  chrétien,  Thomme  qui  se 
livre  à  ces  excès  se  défigure  pour  prendre  l'image  de  la  bête,  la 

*  ...  Jano  etiam  celebri  de  nicnic  litatur 

Auspiais  epulisque  sacris,  quas  inveteraio 

heu  miseri!  sub  honore  agitant ,  et  gaudia  ducunt 

Festa  Kalendanm,  Sk  obtervatio  crevit 

Ex  ataois  quondam  maie  eœpta;  deinde  secutis 

TradUa  Éemporitm,  ttrkqwt  nepoiibus  aueto. 

(Prudent.,  lib.    Conira  Symmaeh,;  Pair,  iaU,  tom.  LX^  coL  1S9.) 
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forme  animale,  le  sceau  da  démon*  Heureux  doue  celui  qjû  se 
gardera  pnr  de  ces  forfaits  !  plus  heureux  celui  qui  en  préservera 

les  autres  *  î  »  C'était  là  de  la  grande  éloquence.  Elle  împresûon- 
nait  vivement  les  auditeurs  et  portait  des  ûuits  de  salut. 

90.  Pierre  Gbrysologne,  fidèle  à  une  maxime  que  nous  avons 
déjà  vu  pratiquer  à  saint  Augustin,  ne  restait  pas  longtemps  eo 
chaire.  Il  comprenait  que  les  longs-  discours,  si  brillants  qu'ils 
puissent  être,  fatiguent  les  auditeurs,  à  force  de  contention  d'esprit 
et  d'efforts  de  mémoire.  I^ous  avojos  encore  un  des  sermous  que 
révêque  de  Ravenne  adressait  à  son  peuple,  au  si^et  du  jeûne  qua- 
dragésimal.  Le  rigorisme,  d*nn  côté;  le  relâchement,  de  l'autre, 
s'étaient  déjà  glissés  dans  certains  esprits  :  les  uns  exagéraient  les 
pénitences  corporelles;  d'autres  affectaient  de  les  mépriser.  Pierre 
Ghrysologue,  entre  ces  deux  extrêmes,  voulait  faire  comprendre  et 
goûter  à  ses  fidèles  la  véritable  intention  de  l'Ëglise  dans  Tinsti- 
tntion  de  la  sainte  quarantaine.  «  La  simplicité,  disait-il,  est  en 
quelque  sorte  la  candeur  de  l'innocence  ;  sans  la  foi  pourtant,  elle 
ne  suffît  à  conquérir  ni  la  palme  de  la  science  ni  celle  de  la  vertu. 
La  simplicité  peut  faire  un  citoyen  aimable,  elle  ne  saurait  faire  on 
bon  soldat.  Je  tous  parle  ainsi  pour  tous  montrer  la  différeoee 
qui  setrouTC  entre  un  chrétien  acceptant  purement  et  simple- 
ment les  mystères  et  les  pratiques  de  notre  foi,  et  celui  qui  s'ap- 
plique à  en  pénétrer  la  signification  symbolique  et  le  sens  caché. 
Demain,  l'Église  commencera  le  jeûne  de  la  sainte  quarantaine.  Ce 
nombre  de  quarante  jours  est,  à  lui  seul,  mystérieux  et  sacré.  11 
rappelle  les  quarante  jours  et  les  quarante  nuits  du  déluge.  H  rap- 
pelle  le  jeûne  de  Moïse,  celui  des  prophètes  Élie  et  Ezéchicl.  Enfin 
il  reproduit  le  jeûne  de  Notrc-Sauveur  lui-même,  dont  le  précepte 
et  l'exemple  s'unissent  à  la  fois,  pour  nous  imposer  l'obligation  de 
rabstinence  et  celle  des  mortifications  corporelles.  Notre  légîslateiir 
a  ordonné  le  jeûne;  il  Fa  pratiqué  lui-même.  La  piété  véritable  se 
contente  de  savoir  que  la  loi  est  ainsi  ;  elle  se  fait  un  devoir  de  la 
suivre.  Pourquoi  donc,  je  vous  le  demande,  des  nouveautés  indis- 

1  S.  Petr.  Cbrysolog.,  S0fifi.  clv;  Pair*  lot»,  tom.  cit.,  coU  609-611. 
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crêtes  se  produisent-elles  chaque  jour?  Que  signifient  ces  diver- 
gences dans  l'application?  U  en  est  qui  écourtent  les  semainés,  re- 
tranchent des  jours,  modifient  l'observance,  ou  l'omettent  totale- 
ment D'antres,  par  nne  exagération  opposée,  ne  veulent  point  se 
contenter  de  l'ordre  commun  ;  ils  inventent  des  rigueurs  inusitées. 
Ceux-ci  catégorisent  les  aliments  froids  et  chauds  ;  ceux-là  se  préoc- 
ci^t  de  savoir  s'il  est  permis  de  mêler,  ou  non,  le  sel  aux  aliments. 
Grandes  puérilités  de  gens  qjal  consument  leurs  efforts  en  vétilles, 
et  perdent  de  vue  l'union  de  l'âme  avec  Dieu  ?  n  faut  observer  sim- 
plement le  jeûne,  tel  qu'il  est  prescrit,  selon  la  règle  ordinaire.  Celui 
dontle  tempérament  se  refuse  à  cette  mortification  n'est  point  tenu 
i  la  pratiquer.  Il  compensera  le  jeûne  et  l'abstinence  par  des  au- 
mônes. Dieu  ne  réclamera  rien  à  qui  se  sera  acquitté  en  faveur  des 
panvres  de  la  dette  contractée  envers  le  Seigneur*.  » 

31.  Cette  netteté  de  doctrine  et  de  langage  séduisait  toutes  les  Admini*. 
âmes.  L'évêque  de  Ravenne  se  multipliait  pour  rompre  le  pain  de  ^eopaic^e' 
la  parole  aux  multitudes  avides  de  l'entendre.  Il  nous  reste  cin-  chn«oto^. 
quante  allocutions  adressées  par  lui  aux  catéchumènes  qu'il  ins- 
truisait des  vérités  de  lafoietprépai  iiità  la  grâce  du  baptême  2.  La 
résidence  impériale  de  Ravenne  voyait  affluer,  de  tous  les  points  de 
l'Occident,  une  foule  immense  de  personnes  que  leurs  intérêts,  leurs 
affàiies,  ou  les  devoirs  de  leur  charge  appelaient  À  la  cour.  Dysle 
nombre,  il  se  rencontrait  beaucoup  de  païens,  que  la  curiosité 
d'abord,  et  Lientût  l'iafluence  de  la  grâce  conduisait  à  saint  Pierre 
Chrysologue.  Le  grand  éveque  ne  se  déchargeait  sur  personne  du 
8om  de  les  évangéliser.  Il  nous  apprend  lui-même  qu'il  éprouvait 
im  bonheur  infini  à  leur  apprendre  l'oraison  dominicale  et  le  sym- 
bole des  apôtres.  H  leur  en  fdsaît  réciter  les  formules  et  leur  en 
développait  le  sens.  Les  convertis  voulaient  recevoir  le  baptême 
de  sa  main,  et  l'on  comptait  par  milliers  les  néophytes  qui  lui 
dorent  le  bienfait  de  la  régénération.  «Mais,  ajoute  son  biographe, 
c'était  surtout  pour  les  jeunes  gens  qu'il  aimait  à  renouveler  le 

*  S.  Petr.  Chrysolog.^  Serm.  cxlviî  Patr»  tot.,  tom.  cit.,  col.  634-636  pasa. 

*  Ce  sont  les  homéUM  comprises  parmi  les  sennona  du  grand  docteur  do- 
pais la  n*  10  jaaqa'au  n*  50.  Pa/r.  laU,  tom«  cit. 
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miiade  d'Elisée,  et  à  multiplier  les  résunectîons  spirituelles.  Il  se 
pliait  à  toutes  les  nécessif  és  de  ce  fécond  et  difiOcile  apostolat  ;  il 

savait  admirablement  s'insinuer  dans  le  cœur  des  adolescents, 
pour  y  combattre  les  passions  naissantes  et  y  déposer  les  germes 
de  la  piété  et  de  la  vertu.  Il  les  arrachait  à  Toi^eil  des  spécu- 
lations philosophiques,  les  inclinant  doucement  à  la  sâmplicité  de 
la  foi  et  à  la  vérité  de  FÊvangile.  n  Saint  Adelphius,  évêque  des 
Metensium  (Metz),  étant  venu  à  Ravenne,  fut  témoin  des  succès 
de  saint  Pierre  Ghrysologue.  «  Ce  bienheureux,  disait-il,  est  véri- 
tablement un  oiseleur  apostolique.  Il  prend  au  vol  les  âmes  des 
jeunes  gens,  dans  les  filets  de  la  divine  parole  K  » 
confmHù      32.  Nous  avons  dit  que  le  pape  saint  Gélestin  avait  béni  la  mis- 

xancti 

Patriàù  sion  de  Patricius  (saint  Patrick),  lequel  venait  d'être  élu  évêque  de 
l'Hibernie  (Irlande).  Sixte  III  confirma  l'apostolat  du  nouveau 
missionnaire.  Nous  avons  encore,  sons  le  nom  de  Cmfessio  Pa- 
triciif  une  véritable  autobiographie  de  l'apôtre  de  l'Irlande,  et  nous 
croyons  faire  plaisir  aux  lecteurs  en  reproduisant  ce  monument 
précieux.  «  Moi,  Patricius,  misérable  pécheur  et  le  dernier  des 
serviteurs  de  Jésus-Ghiist,  j'eus  pour  père  le  diacre  CalpurniuS} 
fils  du  prêtre  Potitus^  Je  naquis  (377)  à  Bona^  Taèemim  (KiU- 
Patrick,  en  Ëcosse),  dans  une  villa  que  possédait  mon  père,  et  oà 
je  fip  plus  tard  capturé  par  des  pirates,  dans  les  circonstances  qae 
je  vais  raconter.  J'avais  alors  seize  ans,  et  ne  m'étais  jamais  préoc- 
cupé sérieusement  du  service  de  Dieu.  Les  barbares  m'enlevèrent 
avec  plusieurs  milliers  d'autres  capti&.  On  nous  entassa  sur  des 
barques,  et  nous  fûmes  transportés  enHibemie.  Le  Seigneur  voulait 
châtier  nos  ofTenses  et  nos  ingratitudes  passées.  Jeté  ainsi,  pauvre 
adolescent,  parmi  ces  nations  étrangères,  mon  cœur  s'ouvrit  à  la 
grâce;  je  pleurai  mes  fautes,  et  résolus  de  changer  de  vie.  Dans  sa 

*  S,  Petr.  Chrysolog.  vi'in;  Pair,  lat.,  tom.  cit.,  col.  85. 

*  On  sait  qu'à  cette  époque  les  laïques  veufs^  ou  qui  renonçaient,  de  concert 
avec  leurs  épouses,  aux  droits  du  mariage,  étaient  fréquemment  promus  à  la 
cléricature  et  uu  sacerdoce.  Tel  est  le  sens  des  paroles  de  saint  Patrick.  Nous 
faisons  cette  remarque  afin  de  prémunir  le  lecteur  coutie  les  objections  du 
proteitantiBine^  qui  8*est  plus  d'ane  fois  appuyé  de  ce  texte  pour  sonteoiret 
thèee  contre  le  célibat  ecdéeiastiqne. 
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bonté  miséncoidieuse,  le  Seigneur  daigna  agréer  mes  vœux  encore 
stériles  ;  sa  main  me  protégea  parmi  tant  de  dangers  et  me  sauva  la 
Tie.  J'étais  profondément  ignorant.  Dès  mon  enfance,  j'avais  ma* 
nifeeté  une  véritable  horreur  de  l'étude.  La  vie  libre,  au  grand  air 

des  champs,  me  plaisait  seule.  Maintenant,  captif  et  cxilô,  il  me  fal- 
lait conduire  les  troupeaux  aux  pâturages.  Le  goût  de  la  prière  me 
saisit  peu  à  peu.  Je  passais  les  journées  et  une  partie  des  nuits  dans 
ce  saint  exercice.  Je  m'agenouillais  sur  la  neige»  sur  la  terre  gelée 
ou  détrempée  par  les  pluies  d'hiver.  Six  ans  s'écoulèrent  ainsi,  et 
j'étais  heureux  dans  ma  captivité,  parce  que  le  Seigneur  coiisulait 
mon  âme.  Une  nuit,  f  entendis,  dans  une  vision,  la  voix  d'un  ange 
qui  me  disait  :  Tes  prières  et  tes  jeûnes  ont  touché  le  cœur  de 
Dieu.  Tu  revoiras  bientôt  ta  paitrie.  Le  navire  qui  doit  t'emmener 
attend  au  port.  —  Cependant  j'étais  à  deux  cent  milles  de  la  côte, 
et  ne  connaissais  pas  le  port  dont  on  me  parlait.  Toutefois, 
plein  de  confiance  dans  le  Dieu  qui  me  dirigeait,  je  pris  la  faite, 
j'arrivai  heureusement  au  port  de  Ben  {Boy ne).  Un  navire  y  station- 
nait ;  j'y  montai  et  demandai  au  pilote  de  m'enmiener  avec  lui.  11 
s'y  refosa  brutalement,  et  je  reprenais  d^à  la  route  de  terre, 
pleurant  et  priant,  lorsque  le  pilote  me  cria  :  Viens  si  tu  veux  ; 
seulement  sois-nous  fidèle  !  —  Or  ces  hommes  était  iiL  des  païens 
(et  vraisemblablement  aussi  des  pirates).  Combien  j'eusse  souhaité 
qu'ils  m'eussent  voulu  suivre  dans  la  foi  du  Christ!  Cependant  on 
leva  l'ancre.  Après  trois  jours  de  navigation,  nous  prîmes  terre 
dans  un  lieu  inhabité,  où  nous  marchâmes  vingt-sept  jours.  Les 
vivres  et  l'eau  manquèrent,  et  la  faim  se  fit  affreusement  sen- 
tir. Le  jHlote  me  dit  :  Tu  es  chrétien  et  tu  prétends  que  ton  Dieu 
est  tout-puissant.  Prie-le  donc  pour  nous,  aûn  qu'il  vienne  à  notre 
aide.  Convertissez-vous  du  fond  du  cœur,  répondis-je,  et 
Dieu  vous  sauvera.  —  A  peine  j'achevais  ces  paroles,  que  nous 
aperçûmes  une  troupe  de  sangliers.  On  en  tua  un  grand  nombre 
et  i'aboadauce  revint  dans  la  caravane.  Tous  louaient  le  Seigneur, 
et  me  témoignaient  la  plus  vive  reconnaissance.  Les  douleurs,  les 
épreuves,  les  tentations  ne  me  manquèrent  pourtant  pas.  Un 
jour,  l'un  de  mes  compagnons  de  voyage  me  présenta  un  morceau 
ziii.  11 
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de  viande,  en  me  disant  :  Il  a  été  offert  aux  dieux.  —  Je  tous 
rends  grâces,  répondis-je.  —  Et,  ce  jour>là,  je  me  passai  de  nourri- 
ture. Une  autre  fois,  durant  la  nuit,  pendant  que  je  dormais, 

je  sentis  la  secousse  d'une  énorme  pierre  lancée  sur  moi.  Je  crus 
d'abord  qu'un  rocher  s'était  détaché  de  la  montagne,  et  m'allait 
ensevelir  sous  sa  ruine.  J'invoquai  le  Seigneur.  A  ce  moment ,  le 
soleil  commençait  à  poindre  à  l'horizon.  Il  me  sembla  que  le  Fils 
de  Dieu,  dans  sa  gloire,  venait  à  mon  aide.  Je  me  levai  et  ne  ressen- 
tis aucun  mal.  J'arrivai  enfin  dans  ma  patrie.  J'y  étais  depuis  deux  ' 
ans,  lorsque,  pour  la  seconde  fois,  une  bande  de  pirates  m'enleva 
encore.  Je  priai  le  Seigneur,  et  une  voix  divine  se  fit  entendre.  Ta 
captivité  ne  durera  que  deux  mois,  me  dit-elle.  —  £n  effet,  le 
soixantième  jour,  je  fus  délivré  et  revins  près  de  mes  parents  qui 
m'accueillirent  avec  des  larmes  de  joie.  Ils  se  promettaient  qu'a^ 
près  tant  de  tribulations  je  ne  serais  plus  ravi  à  leur  tendresse.  Ils 
me  répétaient  incessamment  cos  pm  nies,  et  voulaient  me  faire  pro- 
mettre de  ne  les  quitter  jamais.  Or,  une  nuit,  je  vis  se  dresser 
devant  moi  un  personnage  céleste,  tenant  à  la  main  un  volume 
qui  semblait  un  recueil  de  lettres.  Je  suis  Yictricîus,  me  dit-il.  — 
Et  il  me  présentait  la  collection  de  ses  lettres.  Sur  la  première 
page  je  lus  :  Voix  de  1  HiJjfirnic  {Vox  Hiberniarum).  Comme  je 
continuais  la  lecture,  il  me  semblait  entendre  les  bûcherons  de 
Fodutum  (Foclayd)  qui,  s'adressant  à  moi,  me  disaient  :  Nous 
vous  en  supplions,  saint  jeune  homme,  revenez  parmi  nous,  et  en- 
seignez-nous la  voie  du  Seigneur.  —  Je  me  sentis  ému  jusqu'aux 
larmes,  je  pleurai,  et  la  vision  disparut.  Béni  soit  le  Seigneur  !  car 
depuis,  les  paysans  de  Foclutum  ont  répondu  à  l'espérance  que  cette 
prophétie  fit  naître  en  mon  âme.  La  nuit  suivante,  au  plus  profond 
de  mon  être  ou  à  mes  côtés,  je  ne  saurais  le  dire,  mais  le  Seigneur 
le  sait,  j'entendis,  comme  des  cantiques  d'une  psalmodie  sainte,  mais 
je  ne  voyais  p(  rsonne,  ti  je  ne  sus  d'oii  venaient  ces  voix.  Je  me 
mis  en  prière,  et  j'entendis  murmurer  à  mon  oreille  cette  parole  : 
Je  suis  celui  qui  ai  donné  mon  âme  pour  racheter  la  tienne.  —  En 
ce  moment,  il  me  semblait  qu'au  dedans  de  moi  quelqu'un  priait 
avec  des  gémissements  et  des  lannes;  j'avais  la  conscience  que 
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l'Esprit  de  Bieu  priait  en  moi.  »Le  lendemain,  je  m'onvris  de  ces 

visions  mystérieuses  à  un  ami  d'cuftiiice.  Il  me  répondit  :  Un  jour 
tu  seras  évêque  d'IIibernie.  —  Cette  parole  me  jeta  dans  la  cons- 
iemaiiony  moi  misérable  pécheur.  Et  cependant  elle  se  réalisa  ^  » 

33.  A.  quelque  temps  de  là,  les  parents  du  jenne  Patrick  dm^nt  péréjrbia- 
faire  un  voyage  en  Armorique.  Il  les  accompagna.  Le  navire  qui  les  ptuuk.  ii 
portait  eut  une  heureuse  traversée.  Mais,  en  arrivant  sur  le  territoire  ^^d'iriande!*^ 
delà  Gaule,  la  famille  y  trouva  des  ennemis  plus  cruels  que  la  tem- 
pête et  les  Ilots.  Une  invasion  de  barbares,  commandée  par  les  âls 
de  Fectmagus,  se  répandit  dans  toutes  les  provinces  armoricaines. 
Le  père  et  la  mère  de  Patrick  forent  égorgés.  Le  jeune  homme  fot 
réservé  comme  un  esclave  de  valeur.  On  le  vendit  h  des  Pietés, 
qnî  l'emmenèrent  sur  I*  m  s  vaisseaux.  La  flottille  se  dirigeait  vers 
la  Grande-Bretagne,  lorsque  des  navires  gaulois,  venant  à  la  ren- 
contrer, s'en  emparèrent.  Patrick  changeait  de  maîtres,  sans  re- 
couvrer sa  liberté.  On  mit  le  cap  sur  Burdigala  (Bordeaux).  Là,  des 
chrétiens  rachetèrent  le  captif,  qui  vint  frapper  à  la  porte  du  menas* 
tère  de  saint  Martin  de  Tours.  On  Tadmit  au  nombre  des  religieux, 
et  il  s'y  distingua  bientôt  par  sa  piété  et  sa  ferveur.  Cependant  les 
visions  divines  ne  cessaient  de  lui  montrer  rHibernie  conmie  la 
terre  où  il  devait  porter  la  semence  céleste  de  la  foi.  Après  quatre 
années  de  vie  cénobitique,  il  quitta  le  monastère  hospitalier,  fran- 
chît le  détroit,  et  vint  évangéliser  la  cité  iriandaise  de  Temoria 
(Temair),  Ce  n'était  pas  encore  l'heure  marquée  par  la  Providence. 
Le  missionnaire  fut  accueilli  par  les  populations  païennes  comme 
un  ennemi*  U  lui  fallut  quitter  cette  terre  ingrate  et  revenir  dans 
les  Gaules,  n  se  fixa  durant  trois  ans  sous  la  direction  de  TlUnstre 
évêque  d'Auxerre,  saint  Germain.  Puis,  durant  neuf  années,  il  alla 
demander  aux  rochers  de  l'île  de  Lérins,  avec  la  solitude  qu'ils 
lui  offraient,  les  secrets  de  grâce  et  de  conversion  dont  il  avait  be- 
soin pour  le  pays  lointain  qu'il  avait  mission  de  convertir.  Germain 
d'Auxerre,  après  sa  prière  excursion  dans  la  Grande-Bretagne,' 
eomprit  mieux  que  jamais  la  nécessité  d'envoyer  en  Hibemie  des 


1  Bollaad.,  Confess,  S,  PatricUt  tom.  II  Slart.^  pag.  533-âd5. 
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ouvriers  apostoliques.  U  manda  Patrick,  lui  confia  ses  projets  et 
ses  espérances,  et  le  fit  partir  pour  Rome  avec  des  lettres  de  recom- 

maiid.itiun  adressées  au  pape  saint  Cclestin.  Gu  pontife  avait  ré- 
cemment ordonné  Palladius  évêque  d'Hibernie.  On  pouvait  donc, 
à  bon  droit,  craindre  qu'il  ne  voulût  pas  nommer  un  nouveau 
titulaire  pour  une  contrée  qui  n'avait  pas  encore  d'églises  ré- 
gulièrement constituées.  Sur  les  entrefaites,  on  reçut  à  Rome  la 
nouvelle  que  Palladius  venait  de  succomber  aux  fatigues  de  son 
apostolat.  Go  bruit  était  faux,  car  l'évêque  missionnaire  prolongea 
sa  vie  jusqu'à  l'an  450.  Mais  la  Providence  permit  cette  erreur 
pour  élever  Patrick  à  l'épiscopat.  Gélestin,  et  quelques  mois  après 
son  successeur  Sixte  III,  le  bénirent  et  l'envoyèrent  évangéliser 
llrlande. 

ApMtolit  34.  La  ((  Confession  ))  de  saint  Patrick  laibse  entendre  riu'il  reçut 
rordination  pontificale  dans  la  Grande-Bretagne,  où  il  s'empressa 
de  se  rendre.  A  non  passage  à  travers  la  Gumbrie  et  le  Gornouailles, 
sa  parole,  ses  miracles,  ses  vertus  opérèrent  d'éclatantes  conver- 
sions. Les  peuples  de  ce  pays  voulaient  le  retenir  parmi  eux.  Ib 
cherchaient  à  l'effirayer  par  la  perspective  des  dangers  qu'il  allait 
courir  chez  les  païens  de  l'Hibernie.  «  Mais,  dit-il,  le  Seigneur  me 
rassurait  dans  des  visions  célestes.  Une  nuit,  son  ange  me  fit  lire  cette 
parole  du  prophète  Zacharie  :  «  Qui  vous  touche,  touche  la  pm- 
nelie  de  mon  œil  »  Il  partit  donc,  et  arriva,  au  commencement  de 
Tannée  433,  sur  ce  sol  jusque-là  idolâtre,  dont  il  allait  faire  poar 
toute  la  suite  des  siècles  la  terre  catholique  de  1  Irlande.  Il  se  ren- 
dit à  l'assemblée  générale  des  chefs  et  des  guerriers  de  l'Hibernie, 
qui  se  tenait  annuellement  à  Tarah,  ou  Temoria,  dans  la  province 
de  l'ËasfrMeath.  Là  résidait  le  principal  chef,  appelé  le  roi  de 
111e  ;  le  collège  des  druides  y  était  installé  et  formait  le  centre 
religieux  à  côté  du  centre  politique  de  tout  le  pays.  I^itrick  prêcha 
intrépidement  la  foi  de  Jésus-Christ  devant  ces  fai-ouches  guerriers. 
Le  ûls  de  NeiU,  le  monarque  priricipal,  interrompit  le  discours, 
et  menaça  l'audacieux  étranger  de  toute  sa  colère  :  mais  plusieurs 

*  Zachar.,  ii,  8;  Confess,  Patrie,  cap.  m. 
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autres  ohefe  se  convertirent,  entre  autres  le  père  de  saint  Benen, 

ou  Bénigne,  qui  devait  succéder  plus  tard  à  saint  Patrick  sur  le 
siège  d'Armagh.  Leur  exemple  fut  bientôt  suivi  par  les  rois  de  Du- 
MÎQ,  de  Mioster  et  par  les  sept  fils  du  roi  de  Goonaught.  L'Ulto- 
nie,  rebelle  &  tons  les  efforts  de  saint  Palladins,  aeeneiilit  le  nouvel 
évêque  avec  enthousiasme;  L'un  de  ses  néophytes  lui  offrit  un 
domaine  considérable,  près  de  la  ville  de  Bown;  un  monastère 
y  fut  érigé  sous  le  [lorn  de  Sabhall-Padrigli  {Grange  de  Patrick). 

m 

Deux  autres  fondations  de  ce  genre,  Domnach-Padrigh  {Eglise  de 
Patrick)  et  Armagh,  devinrent  en  quelques  années  des  chrétientés 
considérables.  Surpris  lui-même  des  progrès  de  son  apostolat, 
rhnmble  évêque  s'écriait  :  <f  D'oii  peuvent  venir  ces  merveilles? 
Gomment  les  fils  de  rHibemie,  qui  n'avaient  jamais  connu  le  Dieu 
véritable  et  qui  adoraient  des  idoles  immondes,  sont-ils  devenus  un 
peuple  saint,  une  génération  d'enfants  de  Dieu?  Les  fils  et  les  fîlles 
de  rois  sollicitent  rhonneur  d'être  moines,  ou  de  consacrer  leur  vir- 
ginité au  Seigneur.  Naguère,  je  baptisais  une  jeune  fUle  des  Scots 
aussi  noble  que  belle.  Six  jours  après,  elle  vint  me  trouver  et  me 
dit  :  Un  ange  m'est  apparu;  il  m'a  ordonné  de  demeurer  vierge  et 
de  n'avoir  d'autre  époux  que  Jésus-Christ.  —  Elle  sollicitait  avec 
instance  le  voile  des  religieuses.  Elle  le  reçut,  malgré  les  menaces, 
les  persécutions  même  de  sa  famille.  Et  combien  d'autres  vierges 
et  veuves,  qui  luttent  ainsi  contre  tous  les  obstacles  humains,  pour 
demeurer  fidèles  à  leur  époux  céleste!  Je  n'en  sais  pas  le  nombre  ; 
mais  Dieu  le  sait,  lui  qui  donne  à  ses  humbk's  servantes  un  héroïque 
courage.  Aussi,  qui  m'ari  achera  jamais  à  cette  terre  de  bénédic- 
tion? Ma  famille  me  sollicite  en  vain  pour  qu'une  dernière  fois 
j'aille  visiter  ma  patrie.  On  m'appelle  dans  les  Gaules,  oii  j'aurais 
tant  de  bonheur  à  contempler  la  face  des  saints.  Mais  l'Esprit 
m'enchaîne  à  cette  terre  que  j'évangélise.  Si  je  la  quittais,  je  serais 
un  déserteur  ^  » 

35.  Pendant  que  les  miracles  des  siècles  apostoliques  se  renou-  s.  Ninianns 
vêlaient  sur  le  sol  de  l'Hiberaie,  un  autre  évêque  missionnaire,  c«nbKiew. 

<  Confesi,  Pairic.f  cap.  iv. 
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Ninianas  (saint  Ninien),  prêchait  la  foi  de  Jésus-Christ  dans  les 

contrées  du  Cumberland  et  de  Galloway.  Fils  d'  un  prince  des  lire- 
tons  cumbriens,  Ninianus  avait  été  envoyé  à  Rome  pour  y  faire 
sou  éducation.  Il  y  trouva  des  professeurs  célèbres  qui  Tinstrui- 
sirent  dans  toutes  les  branches  des  connaissances  humaines,  telles 
qu'on  les  enseignait  alors  ;  mais  il  fit  surtout  des  progrès  dans 
l'étude  de  l'Évangile.  Sa  piété  crut  avec  son  zèle,  et  il  se  sentit 
appelé  à  faire  connaître  le  culte  du  vrai  Dieu  dans  sa  patrie.  Le 
pape  saint  Boniface  1  lui  conféra  Tordination  épîscopale  et  le  ren- 
voya en  Grande-Bretagne.  Ninianus  réussit  à  triompher  de  la 
farouche  barbarie  de  Tndoval,  roi  des  Pietés.  Il  convertit  les  po- 
pulations idolâtres,  et  bâtit  une  église  en  pierre  dans  le  Galloway. 
Jusque-là  les  Bretons  septentrionaux  n'avaient  point  vu  d'édifices 
de  ce  genre.  Us  donnèrent  à  la  construction  nouvelle  le  nom  de  Canr 
dida  CoML  {Mmon  Blanche).  C'est  aujourd'hui  Whitehem.  Ninianus 
y  établit  son  siège  épiscopal  et  dédia  l'église  sous  l'invocation  de 
saint  Martin,  dont  il  avait  visité  le  tombeau  glorieux  durant  le 
cours  de  ses  voyages.  Il  porta  la  lumière  de  la  foi  dans  tout  le  pays 
des  Cumbriens,  et  dans  la  contrée  habitée  par  les  Pietés  méridio- 
naux, j  usqu'aux  Montes  Grampii  (Grampians).  Whitehem  devint  une 
pépinière  de  saints  ut  d'hommes  apostoliques.  Ninianus  y  mourut 
le  16  septembre  432. 
Traité        36.  La  Gaulc  était  toujours  agitée  par  les  controverses  du  semi- 

leS.  Prosper  •         n  «■ 

Centra  Col-  pélagiauisme.  La  mort  de  Gasden,  en  434,  n'arrêta  point  ces  dis- 
ddCwiaD.  eussions  théologiqucs.  L'illustre  prêtre  de  Marseule  s'endonmt 

dans  le  Seigneur,  avec  une  réputation  de  sainteté'  que  ses  erreurs 
sur  la  grâce  et  le  libre  arbitre  n'ont  pas  rendue  équivoque,  parce 
que  leur  condamnation  n'eut  lieu  qu'après  sa  mort.  Il  put  cepen- 
dant lire  le  vigoureux  traité  de  saint  Prosper  d'Aquitaine,  publié 
vers  432,  et  intitulé  :  Liber  contra  CoUaiorem,  Le  collateur  ou  au- 
teur des  Collationes  (Gunférences),  était  Cassien  lui-même,  dont 
le  nom  revenait  à  chaque  instant  sous  la  plume  de  l'apologiste  ca- 
tholique, tt  C'est  la  grâce  de  Bleu  qui  nous  fait  chrétiens,  disait 
saint  Prosper.  Cette  grâce  n'a  jamais  eu  de  défenseur  plus  illustre 
que  Févêque  Augustin,  de  bienheureuse  mémoire.  Q  est  cependant 
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des  hommes  qm.  ne  oraignent  pas  de  calomnier  ce  grand  génie. 
Db  prétendent  que  ses  écrits  contre  les  pôlagiens  sont  remplis 

d'ciTcuro.  Gomme  si  ce  n'était  point  assez  des  aboiements  de  l'hé- 
résie extérieure,  il  nous  faut  voir  la  discorde  se  glisser  dans  nos 
propres  rangs  et  troubler  la  paix  du  saint  bercail  de  TÉglise  *  l  » 
Après  cet  énergique  début»  saint  Prosper  formule,  en  douze  pro- 
pofliiions,  extraites  des  Collathnei,  toute  la  doctrine  erronée  du  semi- 
pélagianisme.  11  lui  oppose  la  tradition,  reriseigneraent  des  pères, 
les  décrets  des  papes  et  des  conciles.  «  Toutes  vos  théories,  labo- 
rieusement échafaudées»  s'écroulent,  ditril,  au  soufiQe  de  la  vérité 
immortelle,  comme  jadis  les  murûUes  de  Jéricho  au  son  des 
trompettes  sacerdotales  K  n  Malgré  la  chaleur  et  la  vivacité  de 
cette  polémique,  le  docteur  d'Aquitaine  terminait  son  œuvre  par 
oue  parole  de  conciUation  et  d'espérance,  u  II  reste  suflisamoieut 
prouvé,  dit^il,  par  l'autorité  de  l'Écriture  et  des  pères,  que  l'en- 
seignement de  saint  Augustin  est  en  conformité  parfaite  avec  la 
foi  orthodoxe.  Cependant  nous  ne  prétendons  pas  séparer  nos  ad- 
versaires de  la  communion  ecclésiastique.  Loin  de  désespérer  de 
leur  conversion,  il  faut  au  contraire  tolérer  jusqu  a  un  certain 
point  leurs  écarts.  U  convient  d'attendre  que  le  Seigneur,  par 
Forgane  des  princes  de  son  Église,  ait  porté  un  j  ugement  définitif,  et 
apaisé  des  luttes  où  l'orgueil  individuel,  d'une  part,  et  l'ignorance, 
de  Vautre,  jettent  tant  de  vivacité.  Soyons  donc  patients  et  mo- 
dérés, rendons  l'amour  pour  la  haine,  évitons  d'inutiles  conflits, 
sans  pour  cela  déserter  la  cause  de  la  vérité,  ni  pactiser  avec  Ter* 
leur.  Demandons  à  Dieu  d'inspirer  le  commencement  et  la  fin  de 
toutes  nos  pensccà,  de  tous  nus  désirs,  de  toutes  nos  actions;  parce 
que  ((  c'est  de  lui,  par  lui  et  en  lui  que  tout  subsiste.  A  lui  soit  la 
gloire,  dans  les  siècles  des  siècles l  Amen,  K  n 

37.  Yers  le  même  temps,  Vincent  de  Lérins  publiait  son  CoffimO-  Commomto» 
nùmum^  ou  traité  d'un  «  pèlerin  en  faveur  de  l'antiquité  et  de  l*u-  '^neraft 

Itéiini. 

niversalité  de  la  foi  catholique,  contre  les  nouveautés  profanes  de 

*  s.  Proaper.,  Contra  Collaiorem,  cap.  i;  Patr,  lai.,  tom.  Li,  col.  215.  — 
•8.  Prosper.,  Contr,  Collât.,  cap.  v;  tom.  cit.,  col.  i28*  —  •  Joan.,  vm,  23; 
Ami.,  XI,  36}  S.  Prosp.,  CmUr,  CoHaÊ,,  cap.  xzii;  tom.  cit.»  col.  176. 
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toates  les  hérésies  »  Sons  le  titre  modeste  de  a  pèlerin,  n  Yin» 
cent  voulait  dérober  son  nom  et  sa  mémoire  aux  éloges  de  la  pos- 
térité. Son  vœn  fût  en  partie  satisfait.  L'œuvre  est  immortelle,  mais 

Tauteur  nous  est  presque  inconnu.  On  sait  seulement  qu'il  était 
moine  de  Lérins,  et  vécut  jusqu'à  Tan  450.  Quelques  écrivains 
le  disent  frère  de  l'évêqae  de  Troyes,  Lupus  (saint  Loup),  fin  dépit 
de  l'obscurité  qui  enveloppe  sa  personne  et  sabiographie»  Yinoeni 
de  Lérins  est  une  des  gloires  de  l'Église  universelle.  Le  Commoni- 
torium  fut,  au  siècle,  ce  que  le  traité  des  «  Prescriptions  »  de 
Tertullien  avait  été,  au  m\  «  Ce  petit  volume,  modèle  presqueoon* 
tinu  d'élégance  latine,  dit  le  savant  Gorini,  est  une  indispensable  in- 
troduction aux  études  tbéologiques.  L'auteur  s'y  est  proposé  d'éta- 
blir 1  de  la  foi  orthodoxe,  et  il  montre  que  cette  base  est  l'au- 
torité. Ce  que  les  chrétiens  ont  cru  tous,  toujours,  partout,  à  ses 
yeux,  voilà  le  dogme.  L'Église  n'a  jamais  pensé  autrement  K  n  11 
semble  que  la  Providence  ait  voulu  ménager  à  la  Gaule,  au  mo- 
ment où  les  erreurs  du  semi-pélagianisme  menaçaient  d'infester 
notre  patrie,  la  gloire  de  produire  un  défenseur  iiiU  épidede  la  vé- 
rité et  de  la  foi  traditionnelles.  Chose  remarquable  !  le  CommonitO' 
rium  débute  par  un  hommage  rendu  à  la  papauté  dans  la  personne 
de  saint  Étîenne  I  (2S3-257),  qui  frappait  d'anathème  l'erreur  des 
rebaptisants,  et  il  termine  par  l'éloge  de  saint  Sixte  III  «  dont 
l'autorité,  dit  Vincent  de  Lérins,  fait  aujourd'hui  l'ornement  du 
siège  apostolique  K  » 
Naissance      3$.  A  l'époque  oii  paraissait  le  Ccnmomtoriuim.  une  fiumlle 

de  S.  Renu.  *    »  *  ^ 

gallo-romaine  de  Lugdunum-Glavatum  (Laon)  *  avait  un  fils,  qui 

reçut  au  baptême  le  nom  de  Henjigius  (437).  ^Emilius  et  Gœlinia, 
père  et  mère  de  cet  enfant,  étaient  avnncés  en  âge.  Un  saint 
ermite,  nommé  Montanus,  qui  habitait  les  vallées  de  Ludli- 
burgum  (Luxemboui^),  renouvela  près  «d'eux  le  message  des 
anges  à  AJbraham  et  Sara.  Il  les  avertit,  de  la  part  du  Seignear, 

1  S.  Tinceot.  Lirin.^  Commtmit.;  Pot.  lot,  tom.  L,  col.  687.  —  *  Crorloii  Dé- 
fense de  fÊgHie,  tom.  I,  p«g.  80.  —  *  Vineent.  Lîiin.,  Cftp.  zxxil  \  Pair,  ht, 
tom.  L,  col.  683,  —  *  Aa  moyen  âge,  Pancieriae  LugdanumGlavatamFi^  ^ 
nom  de  Laadnnam,  d'où  s'ett  fomé  le  vocable  actuel. 
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qu'un  fihr  leur  naîtrait  dans  leur  vieillesse,  paur  la  gloire  de  l'Église 
et  de  la  Gaule.  L'eni^te  était  ayengle.  <f  L'enfent  qui  naîtra  de 

vous,  dît-il  à  iEmilius  et  Cœlinia,  sera  grand  devant  Dieu  et  les 
hommes.  Son  premier  miracle  sera  de  me  rendre  la  vue.  )>  £a 
eflèt,  le  jour  où  naquit  Remiglue,  le  pieux  ennite  recouyra  subite- 
ment la  lumiëie*  Le  flis  des  promesses  fut  confié  à  une  nourrice, 
sainte  Balaamlna,  qui  lui  fit  suoer  la  vertu  avec  le  lait.  La  grâce 
de  Dieu  se  manifesta  de  bonne  heure  dans  l'âme  du  futur  apôtre 
des  Francs.  Parvenu  à  l'âge  de  radolescence,  Remigius  embrassa 
la  vie  monastique  et  s'enferma  dans  une  solitude  voisine  de  sa  ville 
natale,  avec  son  frère  de  lait  Gelsinus  (saint  Soossin),  qui  voulut 
partager  sa  retraite* 
39.  Cependant,  une  désastreuse  nouvelle  se  répandait  dans  les  PriMd« 

^  ^  ^  Carthapepa 

provinces  de  l'empire  d'Occident.  Genséric,  roi  des  Vandales,  ve-  Genséric. 

Mort  de  Mil 

nait  d'entrer  en  vainqueur  à  Garthage  (19  octobre  439).  La  capi>  sutelll. 
taie  de  l'Afrique  fut  pillée,  et  ses  édifices  publics  rasés  jus* 
qu'aux  fondements.  La  cité  conquise  avait  un  sénat  célèbre  dans 
tout  Tunivers.  Genséric  réduisit  les  patriciens  en  servitude  et  les 

fit  vendre  à  l'encan.  Un.édit  fut  promulgut',  orduanant  à  tous  les 
citoyens  d'apporter  au  farouche  monarque  ce  que  chacun  avait 
d'or,  d'argent,  de  pierreries,  de  meubles  précieux.  Les  plus 
hoiribies  tortures  étaient  employées  contre  les  récalcitrants.  Delà 
sorte,  Genséric  tut  bientôt  maître  de  tous  les  trésors  accumulés  par 
vingt  générations.  Il  aimait  de  préférence  à  spolier  les  églises  catiio- 
Uques  et  à  persécuter  leurs  évcques.  Le  successeur  de  Capreolu-, 
Quod-Vult-Deus ,  métropolitain  de  Garthage,  fut  embarqué  avec 
ses  clercs  sur  des  vaisseaux  avariés,  que  les  Vandales  espéraient 
voir  sombrer  au  sortir  du  port.  Dieu  protégea  cette  flottille,  vouée 
d'avance  au  naufrage.  Les  proscrits  abordèrent  heureusement  sur 
la  côte  de  Neapolis  (Naples).  Quod-Vult-Dcus  et  ses  compagnons  y 
bâtirent  un  monastère,  où  ils  eui  ent  la  liberté  de  vivre  et  de  mourir 
fidèles  à  Dieu  et  à  leur  foi.  Une  jeune  patricienne,  Julia  (sainte 
Julie),ftttvendueàun marchand  d'esclaves,  nqmméEusèbe.  Celui-ci 
était  idolâtre.  Néanmoins  il  respecta  la  vieige  de  Jésu^-Christ,  et 
lui  permit  de  suivre  les  pratiques  de  son  culte.  U  Femmena  dans 
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un  voyage  qu'il  feisait  en  Ganle.  Le  nayîre  qui  les  portait  étant 

arrivé  h  la  pointe  septentrionale  de  l'île  de  Gorsica  (aujourd'hui 
Gap-Corse) ,  Ëusèbe  ordonna  de  jeter  Tancre.  Il  descendit  sur  le 
rivage  et  se  joignit  aux  insulaires,  qui  célébraient  un  sacrifiée  en 
rhonnenr  de  leurs  divinités,  et  se  préparaient  à  immoler  un  tau- 
reau. Julia  se  tînt  à  Técart,  ne  voulant  point  participer  à  cette 
fête  idolatrique.  Mais  elle  laissa  échapper  quelques  paroles  où  elle 
déplorait  l'aveuglement  et  rextravaganee  des  païens.  C'en  fut  assez 
pour  allumer  la  colère  du  gouverneur  Félix,  U  proposa  d'abord  au 
marchand  d'esclaves  de  lui  échanger  cette  chrétienne,  offrant  en 
retour  quatre  jeunes  et  robustes  prisonniers.  Eusèbe  refusa  le 
marché.  Cependant  on  le  fit  boire,  et,  pendant  qu'il  dormait  du 
sommeil  de  Tivresse,  des  soldats  s'empaièrent  de  sainte  Julie  et  la 
crucifièrent.  La  Corse  a  prid  aujourd'hui  pour  patronne  l'héroïque 
vierge  de  Garthage.  Avec  la  tyrannie  des  Yandales,  l'Afrique  eut 
à  subir  une  nouvelle  invasion  de  l'arianisme.  Les  églises  qui 
échappèrent  à  l'incendie  et  à  la  ruine  furent  livrées  à  cette  secte 
impie.  Genséric  se  montrait  impitoyable  à  l'égard  des  catholiques 
fidèles.  Une  députatîon  venue  pour  implorer  sa  clémence  ne  reçut 
d'autre  réponse  que  cette  terrible  parole  :  «  J'ai  juré  d'anéantir 
deux  choses  :  le  nom  romain  et  celui  de  cathohque  I  »  Saint 
Sixte  111  ne  survécut  point  à  ces  désastres.  Il  rendit  son  âme  à 
Dieu,leâ9juUlet440. 
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§  I.  Décrétalcs  de  saint  Léon  le  Grand. 

Notice  1.  En  inscrivant  le  nom  de  saint  Léon  I,  le  Grand,  dans  la  liste 
le  Grand  des  papes,  le  Liber  Pontificalisy  sans  sortir  de  ses  habitudes  de  la- 
zif^r^Pm-  conisme  officiel,  emploie  pourtant  une  formule  inusitée  qui  suffit 
à  éveiller  l'attention  dn  lecteur.  L'avènement  du  nouveau  pontife 
est  une  date  remarquable,  une  ère  nouvelle.  Le  catalogue  l'indique 
à  sa  manière,  par  la  mention  suivante  :  <i  Depuis  la  mort  de  Syl- 
vestre jusqu'à  ce  premier  Léon,  il  s'était  écoulé  quatre-vingt-dix- 
neuf  ans,  cinq  mois  et  vingt-six  jours,  n  Après  ce  préambule  inso- 
lite et  qui  révèle  l'Intention  de  rattacher  l'époque  de  Constantin  le 
Grand  à  celle  du  premier  pape  qui  mérita  le  même  surnom,  le 
Liber  Pontificalis  s'exprime  ainsi  :  <(  Léon  appartenait  à  la  Toscane 
par  l'origine  de  sa  famille  ^  Son  père  se  nommait  Quintianus.  Il 

^  Lto,  natione  Tuscus,  ex  paire  Quintiano.  Ces  paroles  d*u  Liber  PoHHftaUiM, 
reproduites  par  le  bréviaire  romain»  doivent  s'entendre  dans  le  sens  que  la 
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siégea  vingt  et  un  ans,  un  mois  et  six  jours.  De  son  temps,  la  ser- 
vante de  Dieu,  Démétria,  lit  construire  dans  son  prœdium^  sur  la  via 
ùttina,  à  un  mille  de  Rome,  une  basilique  en  Thonneur  de  saint 
Étienne.  Léon  eut  à  lutter  contre  les  hérésies  de  Nestorius  et  d*Euty- 
chès,  patronées  par  quelques  évêques.  Il  définit  par  son  autorité  la 
question  dogmatique  controversée,  et  tiansmit  sa  décision  à  Tem- 
pereur  d'Orient,  Marcien,  prince  fidèle  et  catholique.  Avec  le  eon- 
coQis  de  ce  souverain,  il  réunit  à  Ghalcédoine,  dans  le  martyrium  * 
de  Sainte-Euphémie,  un  concile  de  six  cent  soixante-deux  membres, 
qui  tous  souscrivirent  le  tome,  ou  confession  de  foi  catholique, 
rédigé  par  Léon.  Le  dogme  des  deux  natures  en  Jésua-Ghrist 
Diea  et  honmie,  mais  personne  unique,  fat  proclamé.  L'auguste 
Harcien  et  sa  très-pieuse  épouse  Pulchérie  parurent  en  personne 
dans  cette  assemblée.  Par  respect  pour  1<  s  ministres  du  Seigneur, 
ils  déposèrent  en  entrant  les  insignes  de  leur  majesté  impériale,  et 
filent  devant  les  saints  évéques  une  profession  de  foi  catholique. 
Eotychès,  Nestorius  et  Dioscore  fdrent  anathématisés.  L'empereur 
Marcien  et  Pulchérie  voulurent  que  les  actes  du  concile  fussent 
soumis  à  l'approbation  du  pape.  Le  bienheureux  Léon  les  ratifia 
et  envoya  à  Tempereur  une  exposition  doctrinale  où  toute  la  foi 
catholique  est  vengée  des  attoques  de  rhérésie.  La  correspondance 
l'illustre  pontife  est  considérable  :  on  Ta  conservée  tout  entière 
jusqu'à  ce  joui  dans  Varchivium  de  l'église  romaine.  On  y  remarque 
douze  épîtres  adressées  à  Marcien  ;  treize  à  Léon  I  (le  Thracc),  suc- 
cesseor  de  Marcien  sur  le  trône  de  Gonstantinople;  huit  à  l'évêque 
Flavien  et  dix-huit  aux  églises  orientales,  ayant  toutes  pour  objet  la 
confirmation  du  concile  de  Chalccdoine.  Après  l'invasion  des  Van- 
dales, Léon  renouvela  tous  les  vases  sacrés  des  diverses  basiliques 

famille  du  g:rnnd  pontife  était  originaire  de  la  province  de  Toscane.  Bîais 
personnellement  saint  Léon  naquit  h  Rome.  Il  le  déclare  lui-môme  et  dé- 
signe celte  ville  comme  sa  «  patrie.  >  (6.  Léon.  Wapn.,  Epist.  xxxi  ;  Pair. 
iat.,{oTQ.  LIV,  coL  794.)  Saint  Prosper  d'Aquitaine,  qui  remplit  les  fonctious 
de  secrétaire  près  de  Léon  le  Grand,  comme  jadis  saint  Jérôme  près  du  pape 
Damase,  a  consigné  dans  sa  «  Chronique  d  le  même  renseignement.  (S.  Prosp., 
Chmk.,  ad  eonndoL  VaUnHnittm  V  «f  âtuOolas  Mt.  lat^  tom.  LI,  col.  899.) 
'  On  appelait  martyria  les  basiliques  élevées  sur  la  tombe  des  martyrs. 
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de  Rome.  Il  refit  la  voûte  de  la  basilique  oonstantinieime  (Saint-Jean 

de  Latran)  et  décora  richement  la  «ttmera  de  l'église  du  bi^eoreiix 
Pierre.  Il  reconstruisit  en  entier  la  basilique  de  Saint-Paul-hors- 
des-Muis  et  celle  du  pape  et  martyr  saint  Corneille,  près  du  cime- 
tièro  de  Galixte,  sur  la  voie  Appienne.  Pour  sauver  la  capitale  de 
remplie  romain,  il  se  rendit  en  ambassade  près  d'Attila,  roi  des 
Huns.  C'est  h  son  courage  que  1  Italie  entière  dut  sa  délivrance.  B 
érigea,  près  de  la  basilique  du  bienheureux  Pierre  apôtre,  un  mo- 
nastère sous  le  vocable  des  saints  Jean  et  Paul.  Il  institua  les  cleies 
nommés  cuàicularii,  et  chai^(^  de  garder  les  tombeaux  des  apôtres. 
Il  fixa  à  soixante  ans  Tâge  requis  pour  admettre  les  vierges  au  rang 
des  diaconesses.  En  quatre  ordinations  dans  la  ville  de  Rome,  au 
mois  de  décembre,  il  imposa  les  mains  à  quatre-vingt-un  prêtres, 
trente  et  un  diacres  et  cent  quatre-vingtpcînq  évêques  destinés  à 
diverses  églises.  Il  fut  enseveli  dans  la  basilique  du  bienheureux 
Pierre,  le  ii  des  ides  d'avril  (11  avril  462)  *.  Après  lui,  le  siège 
épiscopal  demeura  vacant  pendant  sept  jouis.  » 
Diflcoars  2.  «  Après  la  mort  de  l'évêque  Sixte,  l'église  romaine,  dit  la 
te^^inte^  «  Chronique  »  de  saint  Prosper,  demeura  quarante  etun  jourssaDS 
^'*"Jacre.''°"  pasteur.  Tous  les  suffrages  s'étaient  portés  sur  l'archidiacre  Léon. 

Mais  celui-ci  était  absent.  Il  avait  été  envoyé  dans  les  Gaules  pour 

^  Saint  Léon  le  Grand  monnit  le  10  noveml^re  461^  et  rayéuement  de  Tar- 
chidiacre  Hilaire,  son  successeur,  eut  lieu  le  19  novembre  de  la  même  annés* 
La  date  du  ii  des  idc3  d'aTril  462,  mentionnée  par  Je  Liber  Pontiffcaïis,  se 
rapporte  à  une  première  translation  des  restes  du  ^rand  po'ntife^  qui  avaient 
d'abord  été  déposés  sous  le  portique  de  la  basilique  de  Saint-Pierre,  à  ren- 
trée de  la  nef, ainsi  que  le  rappelle  une  antique  inscription  en  ces  termes: 
«  Autrefois  Léon  le  Grand  gardait,  coLume  un  pasteur  ûdèle,  l'enceiDle  de 
Téglise  et  le  troupeau  de  J^oe-Christ  \  il  était  alors  en  quelque  sorte  le 
portier  du  temple.  »  Saint  Hilaire  par  respect  pour  la  mémoire  de  ion  il^ 
liMtre  prédécenenr,  fit  tranepocter  eon  tombean  dans  l'eneeinte  mSmedela 
basilique^  le  ii  des  ides  d'avril  (11  aviU  462).  Une  seconde  translation  tet 
ordonnée  au  vii"  siècle  par  le  pape  Sergins  qui  fît  déposer  les  reliques  de 
saint  Léon  le  Grand  près  de  Tautei  même  de  Saint-Pierre.  Enfin,  le 
il  avril  1714,  Clément  XI  procéda  à  une  reconnaissance  solennelle  des  pr^- 
cicnses  reliques.  Le  tombeau  de  saint  Léon  le  Grand  fut  ouvert;  les  osse- 
ments du  squelette  étaient  admirablement  conservés.  On  peut  voir  un  dessin 
du  sarcopbage,  Pair,  laU,  tom.  CXXVllI,  col.  326. 
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rétablir  la  paix  entre  le  gouyemeur  Aétius  et  le  général  Àlbinus. 

Le  clergé  et  le  peuple  attendirent  son  retour,  dans  une  paix  et  une 
concorde  admirables.  Il  semblait  que  réloignement  du  pontife  élu 
fit  mieux  ressortir  le  mérite  de  Tabsent  et  la  sagesse  des  élee~ 
teors.  Une  ambassade  solennelle  fut  envoyée  à  Tarchidiacre,  qui  fut 
reçu  dans  les  murs  de  sa  patrie  avec  des  transports  d'allégresse,  et 
sacré  évêqua  de  l'église  de  Rome  »  Prosper  d'Aquitaiae  écri- 
vait ces  lignes  à  Rome  même,  oii  le  nouveau  pape  l'avait  amené 
avec  lui,  da  fond  des  Gaules,  pour  lui  confier  les  fonctions  im- 
portantes de  secrétaire  pontifical.  Le  jour  de  sa  consécration 
(29  septembre  440),  Léon  le  Grand  élevait  au  milieu  du  peuple  at- 
tendri cette  voix  majestueuse  et  paternelle  qui  devait,  pendant 
mgt  ans,  retentir  jusqu'aux  extrémités  de  la  terre,  foudroyer  Thé- 
résie,  adoucir  la  férocité  des  Huns  et  des  Vandales,  sauver  le 
monde  romain  des  barbares  et  les  Lai  1) ares  eux-mêmes  de  la  bar- 
barie, et  faire  éclore  une  société  nouvelle  sur  les  ruines  d'un  empire 
en  décadence.  «  Que  ma  bouche  célèbre  la  gloire  du  Seigneur^  !  di- 
sait-il; que  mon  âme,  mon  esprit,  ma  chair,  ma  langue  bénissent 
90BL  saint  nom  I  Ge  ne  serait  point  de  la  modestie,  mais  de  Tingra- 
titude,  si  je  passais  sous  silence  les  bienfaits  de  Dieu.  Je  veux  donc, 
par  ce  sacrifice  de  louanges  à  la  majesté  divine,  inaugurer  le  nou* 
▼eau  ministère  de  mon  pontificat.  «  Le  Sauveur  s'est  souvenu  de 
nous  dans  notre  bassesse  ^;  »  sa  bénédiction  est  venue  nous  cher- 
cher. «  Seul  il  a  fait  en  moi  de  grandes  choses  K  »  Votre  affection 
me  rendait  présent  à  vos  cœurs,  au  moment  où  la  nécessité  d'un 
long  voyage  me  retenait  loin  de  vous.  Grâces  donc  soient  rendues, 
dans  le  présent  et  dans  l'avenir,  à  notre  grand  Dieu,  pour  toutes  les 
foveurs  dont  il  m'a  comblé  1  Grâces  vous  soient  rendues  à  vous- 
mêmes,  pour  le  jugement  si  favorable  que  votre  bienveillance  a  porté 
de  moi,  sans  aucun  mérite  précédent  de  ma  part  l  J'aime  surtout  h  y 
voirie  gage  de  l'attachement,  du  respect,  de  l'amour  et  de  la  fidélité 
qae  vous  porterez  à  votre  nouveau  pasteur.  H  n'a  qu'une  ambition, 
qu'une  pensée,  qu'un  désir  :  veiller  avec  une  sollicitude  infati- 

^  S.  Protper.,  Ckronic.,  loe.  cit.;  Pair,  ht^  tom.  LI,  col.  5S9.  —  *  P$tilm* 
auT,  SI.  -  •  Piaim.  cxxxj,  t4.  —  *  Jèid,,  4. 
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gable  au  salut  de  vos  âmes.  Je  yods  en  conjure,  par  les  entrailles 
de  la  miséricorde  de  Jésus-Gbrist,  aides  de  vos  prières  celui  que 
vos  vœux  ont  appelé  de  si  loin,  afin  que  TEIsprit  de  grâce  demeure 

en  moi  et  que  vos  jugements  soient  sans  repentance.  Que  le  Dieu 
qui  a  inspiré  l'unanimité  de  vos  suffrages  accorde  à  nos  jours  le 
bienfait  inappréciable  de  la  paix.  «  Père  saint,  conservez  en  votre 
nom  ceux  que  vous  m'avez  donnés  ^  »     «Mes  bien^-aimés,  queUe 
que  soit  mon  insuffisance  vis-à-vis  du  grand  devoir  de  servitude 
que  Dieu  m'impose,  n'oublions  pas  que  la  pierre  fondamentale, 
sur  laquelle  repose  l'Église,  reste  inébranlable  au  milieu  des  tem- 
pêtes et  survit  à  toutes  les  ruines.  Le  prince  des  Apôtres  demeure 
toujours  avec  la  fermeté  de  la  pierre,  dont  il  porte  le  nom,  et  sur 
laquelle  il  a  été  établi  ;  Il  n'a  jamais  abandonné  les  rênes  du  gou- 
vernement de  l'Église.  Son  ordination  se  distingue  en  effet  de 
toutes  les  autres;  il  est  appelé  pierre  et  fondement;  il  est  établi 
portier  du  royaume  des  cieux  ;  il  est  le  juge  de  ce  qui  doit  être  lié 
on  délié;  l'autorité  de  ses  jugements  est  respectée  même  au  ciel. 
Le  mystère  de  ses  différents  titres  prouve  suffisamment  l'étroite 
union  qui  subsiste  entre  le  Christ  et  lui.  On  peut  dire  que  le  bîen- 
heui  eux  apôtre,  depuis  qu'il  a  pris  place  dans  le  céleste  royaume, 
poursuit,  avec  une  plénitude  de  puissance  supérieure,  la  mission 
terrestre  qu'il  avait  reçue  ici-bas  ;  il  accomplit  maintenant  tous  les 
devoirs»  toutes  les  fonctions  de  sa  charge  suprême  en  Celui  et  avec 
Celui  par  qui  il  a  été  glorifié,  c'est-à-dire  Jésus-Christ  Notre-Sm- 
gneur.  Si  donc  nous,  ses  indignes  successeurs,  nous  avons  le  bon- 
heur d'agir  avec  quelque  sagesse,  de  discerner  avec  quelque 
pénétration;  si  nous  obtenons  par  nos  supplications  quotidiennes  et 
incessantes  quelques  faveurs  de  la  miséricorde  divine,  c'est  le  fruit 
des  œuvres  et  des  mérites  du  glorieux  apôtre  dont  la  puissance 
vit  toujours,  dont  l'autorité  subsiste  excefiente  et  prééminente 
sur  le  siège  qu'il  a  fondé.  Dans  toute  l'Église,  chaque  jour,  la  voix 
de  Pierre  répète  encore  sa  profession  de  foi  :  a  Vous  êtes  le  Christ 
Fils  du  Dieu  vivant  K  n  Toute  langue  qui  confesse  le  Seigneur  a 

1  Josn.^  xm,  H  s  S.  Léon.  Hi«.j  Serai,  i.  —  *  Hatth.,  in,  le. 
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été  formée  par  l'eiumgnaaient  de  cette  to»  magistrale.  Telle  est 

la  foi  qui  triomphe  du  démon,  et  brise  les  chaînes  des  captifs  de 
Satan.  Telle  est  la  foi  qui  sauve  le  monde  et  ouvre  le  ciel  aux 
âmes.  ((  Les  portes  de  Tenfer  ne  prévaudront  point  contre  elle  *.  » 
Laioi  de  Pierre  a  été  revêtue  par  Dieu  lui-même  d'une  fermeté 
inébranlable  :  ni  la  perversité  de  Thérésie  ni  la  barbarie  païenne 
ne  réussiront  jamais  à  la  renverser  K  » 

3.  nuaiid  le  nouveau  pontife  tenait  ce  langage,  si  plein  de  mo-     situat  uu 
destie  personnelle  et  de  confiance  triomphante  dans  les  promesses  reUgieuaa  da 
divines  faites  à  TÊglise;  quand  il  parlait  à  son  religieux  audi- 
taire  de  la  paix  comme  d'un  bien  que  Dien  aenl  pouvait  alors  teortad. 
donner  au  monde»  son  regard  ne  rencontrait  partout  que  des 
scènes  de  barbarie,  des  champs  de  bataiOe  ensanglantés.  La 
Gaule,  où  il  venait  de  réconcilier  deux  généraux  romains  divisés 
^l'ambition  et  la  soif  du  pouvoir,  était  envahie  au  nord  et  au 
midi  par  les  Goths,  les  Germains,  les  Burgondes  et  les  Francs. 
Anx  désastres  de  Tinvasion  s'ajoutaient  les  discordes  intestines  de 
lliérésie.  Julianns  d'Éclane  venait  de  recevoir  un  asile  dans  le  cé- 
lèbre monastère  de  Lérins,  et  prêtait  son  concours  aux  efl'orts  des 
semi-pélagiens  de  la  Provence.  Les  Alains,  les  Suèves,  les  Yisi- 
goths  se  partageaient  TËspagne  comme  une  proie.  L'arianisme 
d'on  côté,  le  prisoillianisme  de  Tautre  se  joignaient  à  la  fureur 
païenne  pour  éteindre  la  foi  catholique  dans  cette  malheureuse 
contrée.  L' Afrique  tombée  aux  mains  de  Oenséric,  roi  des  Van- 
dales, n'était  plus  qu'un  monceau  de  ruines,  où  la  secte  arienne 
triomphait  au  milieu  de  Tincendie,  du  pillage  et  du  massacre  gé- 
néral. Une  seule  province,  celle  de  la  Mauritanie-Césarienne  (au- 
jourd'hui province  d'Alger),  avait  échappé  aux  mains  des  barbares, 
ou  plutôt  le  temps  avait  manqué  à  ceuxH^i  pour  s'en  emparer.  Elle 
était  devenue  comme  le  lieu  de  refuge  d'une  multitude  immense 
dcpioàorils,  chassés  comme  un  troupeau  de  victimes  par  les  bar- 
bares. Tbéodose  le  Jeune  avait,  ainsi  qu'on  l'a  vu  précédeumieat, 

*  Malth.,  ivi,  18.  —  *  Ce  passage  de  saint  Lëon  le  Grand  est  emprnnté  au 
Iroisième  sermon  prononcé  par  ce  pape  daus  i'aooiversaire  de  sa  cooaécra- 
UoD«  Pûlr.  lui.,  tom.  LIV,  coi.  145,  146. 

XIII.  43 
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aimé  une  flotie  considérable  pour  combattre  Gensérîc.  Cette  expé- 
dition, mal  dirigée,  aboutit  à  un  nouveau  désastre.  Le  roi  Vandale, 

non  moins  habile  diplomate  que  vaillant  guerrier,  amusa  le  général 
byzantin  par  des  négociations  et  des  conférences.  Une  année  en- 
tière s'écoula  en  pourparlers  inutiles.  La  disette,  les  maladies,  la 
chaleur  du  climat  épuisèrent  Tannée  romaine.  Pour  sauver  les 
malheureux  restes  de  ses  l^ons,  Théodose  fut  contraint  de  signer 
une  paix  honteuse.  H  reconnaissait  officiellement  Genséric  comme 
roi  légitime  de  toutes  les  provinces  africaines.  Pour  coml  le  de 
malheur,  ce  faible  empereur  d'Orient,  à  qui  l'on  ne  pouvait  jusque- 
là  reprocher  que  sa  légèreté  et  son  insouciance,  prit  tout  à  coup 
l'attitude  d'un  tyran.  Un  eunuque,  nommé  Ghrysaphius,  introduit 
dans  les  charges  subalternes  du  palais,  au  mépris  des  sages  pres- 
criptions autrefois  portées  par  la  régente  Pulchérie,  s'empara  de 
l'esprit  du  prince  et  ne  tarda  pas  à  renouveler  les  excès  d'Eutrope 
et  de  Rufin.  Son  premier  exploit  consista  h  faire  naître  dans  le 
cœur  de  Théodose  le  Jeune  un  sentiment  de  jalousie  brutale  contre 
un  yertueux  fonctionmûre,  le  maître  des  offices,  Paulinus.  L'impé- 
ratrice Eudocia  aimait  les  entretiens  graves  et  sérieux  de  Pau- 
linus. Jusque-là,  Théodose  lui-même  avait  eu  le  même  goût.  Mais 
Chrysaphius  travestit  par  ses  calomnies  une  honnête  intimité  en  un 
conunerce  criminel.  Le  maître  des  offices  fut  étranglé,  et  Eudocia, 
chassée  du  palais  comme  une  épouse  adultère,  fut  exilée  à  Jéru- 
salem. Sainte  Pulchérie  aurait  eu  le  même  sort,  si  elle  n'avait 
pris  à  temps  le  parti  de  quitter  la  cour  et  de  se  retirer  dans  un 
monastère  de  l'Hebdomon.  Débarrassé  de  toutes  les  influences  lé- 
gitimes qui  pouvaient  faire  obstacle  à  la  sienne,  Chrysaphius  prit 
les  titres  de  grand  chambellan  et  de  capitaine  des  gardes.  11  affec- 
tait de  porter  le  costume  militaire,  et  paraissait  dans  toutes  les  cé- 
rémonies tenant  devant  le  prince  Tépée  impériale.  Tombé  en  de 
telles  mains,  le  glaive  de  la  justice  devint  une  arme  de  vengeances. 
L'un  des  plus  illustres  généraux  de  l'empire,  le  comte  Jean,  fut  dé- 
capité. Le  préfet  du  prétoire,  Cyrus,  n'échappa  que  par  la  fuite  au 
supplice  qui  menaçait  tous  les  gens  de  bien.  Il  se  retira  en  Pbiygie, 
embrassa  la  déricature,  fut  ordonné  prêtre  et  plus  tard  évêque  de 
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Cotyœa,  L'Église  pouvait  recueillir  et  consoler  les  victimes  de  la 
tyrannie  d'un  eunuque  effronté  et  d'un  prince  aveugle,  mais  elle 
était  impuissante  à  refouler  les  invasions  étrangères  dont  la  poli- 
tique insensée  de  Théodose  le  Jeune  fut  le  signal.  L'empire  d'Orient 
se  vit  menacé  en  lUyrie  par  les  Huns;  en  Asie  par  les  Zannes,  les 
Sarrasins  et  les  Isaures;  en  Mésopotamie  par  les  Perses;  en  Pales- 
tine et  en  Égypte  par  les  tribus  arabes  et  lybiennes.  On  eût  dit  un 
déluge  de  barbares  rompant  toutes  les  digues,  et  se  précipitant  à 
la  fois  par  toutes  les  frontières  de  l'empire.  L'ennemi  le  plus  re- 
doutable, au  milieu  de  cette  nuée  d'ennemis,  était  Attila.  A  la  tête 
de  ses  hordes  sauvages,  il  mit  à  feu  et  èsangTIllyrie,  laPannonie, 
la  Thrace,  réduisit  en  cendres  les  villes  de  Singidon,  de  Naisse,  de 
Sardique,  et  força  l'empereur  à  conclure  la  paix  à  tout  prix. 

4.  Telle  était  la  situation  politique  et  religieuse  des  empires  Geufoie 
d'Orient  et  d'Occident,  lorsque  saint  Léon  le  Grand,  placé  au  centre  dates  en 
du  monde  romain,  entreprenait  de  le  défendre  et  de  le  régénérer  ^'^^ 
par  la  croix.  Le  danger  était  partout;  il  se  manifestait  soudain  sur 
les  points  où  il  était  le  moins  prévu.  Pendant  qu'on  croyait  Gen- 
Fcric  occupé  au  pillage  de  la  métropole  carthaginoise,  on  apprit 
qu'il  s'était  embarqué  avec  ses  meilleures  troupes  sur  une  flotte 
éqoipée  à  la  hâte,  et  qu'il  avait  fait  mettre  le  cap  sur  la  Sicile. 
Valentinien  III  était  à  Rome,  quand  cette  nouvelle  inattendue  vint 
consterner  tous  les  cœurs.  Des  ordres  furent  expédiés  au  gou- 
verneur des  Gaules,  Aétius,  afin  qu'il  eût  à  franchir  les  Alpes  avec 
son  armée  et  voler  au  secours  de  Tltalie.  Théodose  le  Jeune, 
pressé  pai  les  instances  de  son  gendre,  dirigea  de  Constantinople, 
à  marelles  forcées,  un  corps  d'auxiliaires  qui  devait  traverser  la 
Balmatio  et  venir  faire  sa  jonction  avec  les  troupes  gauloises.  Le 
général  romain  Sigisvult  se  posta  à  l'extrémité  méridionale  de 
lltalie,  surveillant  les  côtes,  fortifiant  les  citadelles,  mettant  les 
cités  maritimes  en  état  de  défense.  Rome  fut  approvisionnée  de 
vivres,  d'armes,  de  munitions  de  tout  genre.  Les  populations  épou- 
vantées y  accouraient  comme  à  un  lieu  d'asile.  Genséric  avait  dé- 
barqué, sans  coup  férir,  à  Panorma  (Païenne).  Cette  capitale  de  la 

Sidle  était  défendue  par  Gassiodore,  Taleul  du  nunîstre  de  ce  nom 
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qui  devait  plus  tard  s'illtistrersotts  le  règne  de  Théodoric  le  Graud. 
Le  roi  Vandale,  fidèle  à  son  double  système  de  dévastation  maté- 
rielle et  de  puiâcciitiori  religieuse,  *  onnnença  par  le  pillage  des 
campagnes  et  le  martyre  des  évègues,  prêtres,  religieux  et  vierges 
catholiques.  La  petite  ville  de  Lylibée  fut  abandonnée  aux  fureurs 
des  soldats.  L'évèque,  après  avoir  vu  les  églises  incendiées  et  les 
clercs  égorgés  sous  ses  yeux,  réussit  à  se  sauver  dans  les  monta- 
gnes. Cependant  le  brave  Gassîodore  tenait  bon  dans  sa  ville  de 
Panorma,  et  repoussait  tous  les  assauts  des  Vandales.  Piqué  de 
cette  résistance  inattendue,  Genséric  concentra  autour  de  cette 
place  toutes  les  troupes  dont  il  pouvait  disposer.  Il  ne  fut  pas  plus 
heureux.  L'hiver  approchait  ;  les  combats  et  la  maladie  décimaient 
les  barbares.  Le  roi  Vandale  chargea  ses  navires  de  tout  le  butin 
qu'il  avilit  ramassé  dans  cette  campagne,  et  repassa  en  Afrique. 
L'Italie  était  sauvée  pour  cette  fois. 
SamtLéon  5.  Ce  fut  au  milieu  de  ces  préoccupations  terribles  que  saint 
iM  émigrés  Léon  le  Grand  passa  les  premiers  mois  de  son  pontificat.  Plus  la 

cfricaiiu. 

situation  était  grave ,  plus  il  déployait  de  zèle ,  de  courage ,  de 
charité.  Il  adressa  des  secours  d*argent  et  des  paroles  de  consola- 
tiou  aux  malheureuses  églises  de  Sicile.  En  même  temps,  il  en- 
voyait aux  évêques  de  Mauritanie  un  légat  chargé  de  pourvoir  aux 
besoins  de  cette  province  africaine,  et  d'y  maintenir  les  règles  de  la 
discipline  canonique,  au  milieu  des  périls  sans  cesse  renaissants  de 
l'invasion.  H  donnait  aux  ordinaires  les  plus  amples  pouvoirs  pour 
trancher  sur  place  toutes  les  difficultés  qui  pourraient  suigir.  «S'il 
s'élève,  disait-il,  des  causes  majeures,  intéressant  l'état  des  églises 
et  la  concorde  des  évêques,  nous  voulons  qu'on  les  examine  sur  les 
lieux  mêmes,  dans  un  esprit  de  charité  et  de  crainte  de  Dieu. 
Mais  nous  ordonnons  que,  de  tous  les  arrangements  pris  ou  à 
prendre,  on  nous  transmette  un  compte-rendu  détaillé,  afin  que 
nous  puissions  confirmer  par  la  sentence  du  siège  apostolique  les 
décisions  justes  et  convenables  K  »  On  avait  consulté  le  pape  sur 

^  Voici  le  texte  même  de  cette  prescription,  dont  l'importance^  au  point  de 
vue  de  la  légitimité  des  appels  à  Rome,  n'avait  pas  échappé  aux  historiens 
gallicans^  qui  ont  essayé  sans  succès  de  nier  rauthenticilé  de  ce  ducumeut 
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la  situation  ultérieure  des  vierges  de  Jésus-Christ,  qni,  après 

avoir  subi  les  outrages  et  les  violences  des  Vandales,  v(  l  ait  nt  se 
rétugier  dans  la  Mauritanie.  «  Le  corps  seul,  non  le  cœur,  dit 
saint  Léon,  a  perdu  son  intégrité.  Traitez-les  donc  avec  une 
respectueuse  déférence.  Ne  les  &ites  point  descendre  au  rang 
des  veuves.  Il  serait  injuste  d'aggraver  le  sort  de  ces  innocentes 
victimes  K  »  Les  malheureux  proscrits  no  se  retirèrent  pas 
tous  en  Mauritanie.  Lltalie  et  les  Gaules  en  reçurent  un  grand 
nombre,  par  les  navires  qui  faieaient  le  commerce  du  littoral  de  la 
Méditerranée.  L'évêque  de  Nari>onne,  Rustîcus,  eut  l'occasion  d'en 
recueillir  plusieurs  dans  son  diocèse.  Parmi  ces  réfugiés,  il  s'en 
rencontrait  qui,  durant  les  troubles  de  leur  patrie,  avaient  été 
instruits  et  baptisés  par  des  prêtres  ariens,  donatistes,  ou  ma* 
Diehéens.  Leur  conscience  éprouvait  des  scrupules  sur  la  validité 
des  sacrements  que  leur  avaient  conférés  des  hérétiques  ou  des 
ministres  sans  pouvoir.  D'après  le  conseil  de  Rusticus,  ils  s'adres- 
sèrent au  pape,  afin  de  s'éclairer  dans  une  question  si  importante 
pour  leur  salut.  Sunt  Léon  répondit  à  Tévêque  de  Narbonne  en 
ces  termes  :  «  Les  proscrits  d'Afirique  et  de  Mauritanie ,  au 
sujet  desquels  vous  me  consultez,  savent  qu'ils  ont  reçu  le  bap- 
tême; mais  ils  ont  des  motifs  pour  soupçonner  d'hérrsio  ou  de 
schisme  les  prêtres  qui  les  ont  baptisés.  Le  point  capital,  c'est  que 
le  baptême  leur  ait  été  conféré  selon  la  forme  sacramentelle.  Dès 
lors  il  est  valide,  et  il  ne  faut  point  le  renouveler.  »  D'autres  dif- 
ficultés et  en  grand  nombre  s'élevaient  dans  hi  pratique.  Des 
enfants,  rendus  orphelins  par  le  glaive  des  Vandales,  avaient  été 

spo&toUqoe.  Si  qtiœ  vero  aliœ  emerserint  causœ,  quœ  ad  statum  ecclesinstf'um 
et  ad  concordiarn  pertmeunt  sacerdoium,  illic  sub  timoré  Doi/iini  volumus  venti- 
ientur,  et  de  componendis  afque  compositis  omnibus  ad  nos  relntio  plem  miitatur^ 
«/  ea  quœ  juxia  eeclesiasticum  tnorem  Juste  et  rationaùiiiter  fuerini  definita, 
iMi^ra  quoque  sentenHa  robùrenlur,  (S.  Léon.  Magn.,  Epist.  xii  Adepisecp.  JfaH- 
fiUau  CtBiarienns,  cap.  xiii  s  Pair*  iat»,  tom.  LIY,  col.  636.)  Quesnel,  dans  ton 
Mitioa  de«  œuvres  de  eaiût  Léon  le  Grand,  avait  publié  cette  déciétale  sur 
na  eiemplain  tronqué  qni  ne  contenait  point  ee  passage.  Les  frères  Balle- 
rini,  avec  leur  sdenee  et  leur  érudition  aecoatumées,  ont  vielorîeiisement 
démasqué  la  supercherie. 
*  Ibid,,  cap.      col.  635. 
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recueillis  par  des  fugitifs  ;  on  ignorait  s'ils  avaient  reçu  le  bap- 
tême. De  jeunes  vierges,  arrachées  à  leur  monastère  avant  d'avoir 
fait  leur  eonséoralîon  solennelle,  s'étaient  mariées  depuis.  Des 

moines,  également  chassés  de  leur  couvent,  sY  Lai  eut  enrôlés  dans 
la  milice  ;  d'autres  avaient  contracté  des  alliances.  Le  pape 
répondait  à  toutes  ces  consultations.  <(  Si  Ton  ne  trouve,  disait-il, 
ni  chez  ceux  qui  ont  recueilli  les  malheureux  orphelins,  ni  parmi 
les  clercs  qui  les  ont  accompagnés,  aucun  renseignement  qui 
puisse  autoriser  à  croire  qu'ils  ont  reçu  le  baptême,  il  feut  le  leur 
conférer.  Ceux  qui  avaient  déjà  un  certain  âge,  lorsqu'ils  ont  été 
enlevés  par  les  barbares,  doivent  être  interrogés  avec  soin.  On 
leur  demandera  s'ils  se  souviennent  que  leurs  parents  les  me- 
naient avec  eux  à  l'église,  et  si  le  diacre  leur  distribuait  FEu- 
charistie,  quand  ils  la  donnaient  à  leurs  parents.  Dans  ce  cas,  il 
ne  faudrait  point  leur  conférer  le  baptême.  Mais  s'ils  ont  perdu 
tout  souvenir  de  ces  détails  de  leur  enfance,  il  faut  les  baptiser 
sans  hésitation.  Les  vierges  qui,  spontanément  et  sans  contrainte, 
ont  pris  antérieurement  Thabit  religieux  et  formé  la  résolution  de 
se  consacrer  au  Seigneur,  ne  peuvent  contracter  mariage  sans 
se  rendre  coupables.  Quand  même  elles  n'auraient  pas  prononcé  la 
cuaséciation  solennelle,  si  elles  se  sont  mariées,  ciles  ont  commis 
une  faute  qu'elles  doivent  expier  par  la  pénitence.  Il  en  est  de 
même  des  moines  qui  ont  embrassé  la  mihce,  ou  qui  ont  violé  leurs 
vœux  en  se  mariant  » 
Saint  Léon  6.  Nous  avons  dit  que  le  manichéisme  en  Afrique  résista  aux 
%è  mini-*'  efforts  persévérants  du  génie  de  saint  Augustin.  L'épée  de  Gen- 
série  fut  plus  puissante.  Les  sectateurs  de  Manès  furent  obligés, 
comme  les  autres  indigènes,  de  s'expatiicr  pour  se  soustraire  à  la 
mort.  Us  vinrent  presque  tous  se  fixer  à  Rome,  soit  afin  de  re- 
trouver, dans  cette  capitale  de  l'Occident,  les  partisans  de  leurs 
erreurs  qui  s'y  étaient  perpétués  à  l'état  de  société  secrète  ;  soit 
dans  l'espérance  de  se  dissimuler  plus  facilement  au  milieu  Je 
l'immense  population  qui  y  était  agglomérée.  Leur  espoir  fut  déçu. 

t  S.  Léon.  MagD.,  BpM,  CLX?ii;  Pair,  lat^  tom.  LIV>  coL  1207^  1208. 
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Bien  qa'ils  affectassent  de  se  mêler  q.ux  assemblées  des  fidèles,  et  d'y 
recevoir  même  la  communion,  on  remarqua  bientôt  qu'ils  repous- 
saient persévéramment  le  calice,  quand  les  diacres  le  leur  présen- 
taient. G*étdt  en  eflèt  Tune  de  leurs  observances  caractéristiques. 

SûU3  prétexte  que  le  viii  est  un  éleineiiL  impui,  créé  par  le  prin- 
cipe du  mal,  ils  s'en  abstenaient  rigoureusement  et  ue  commu- 
Qiaient  que  sous  Tespèco  du  pain.  D'ailleurs,  ils  organisèrent  dans 
l'ombre  des  réunions  sacrilèges,  oîi  ils  se  livraient  aux  abominables 
pratiques  de  la  secte.  Saint  Léon  le  Grand  eut  bientôt  percé  à  jour 
ces  ténébreux  mystères.  Nous  avons  encore  quatre  homélies  qull 
adressait  à  sun  peuple,  pour  signaler  les  manœuvres  des  sectaires 
et  déjouer  leurs  intrigues.  Cependant,  de  concert  avec  le  sénat  de 
Rome  et  le  préfet  du  prétoire,  il  procédait  contre  eux  à  une  enquête 
soleonelle  oh  les  faits  les  plus  scandaleux,  et  du  caractère  le  plus 
infâme,  furent  découverts.  La  publicité  donnée  an  procès  amena 
une  multitude  de  conversions.  Un  grand  nombre  de  dupes  rougis- 
saient de  s'être  laissé  entraîner  par  les  sectaires,  et  venaient  abju- 
rer leurs  erreurs  entre  les  mains  du  pontife.  Au  mois  de  juillet  de 
Fan  444,  un  décret  impérial,  rendu  au  nom  de  Tbéodose  et  de 
Valentînien  III,  condamnait  les  manichéens  à  un  exil  perpétuel. 
Voici  la  teneur  de  Tédît  :  a  II  n*a  fallu  rien  moins  que  les  excès 
inoaïà  d'une  supei^sLilion  impure  et  vicuni-'nL  païenne,  pour  armer 
notre  clénaence  d'une  juste  rigueur  et  d'une  sévérité  nécessaire. 
Nous  voulons  parler  des  manichéens,  secte  ex^^crable  que  les  dé- 
crets de  nos  prédécesseurs  ont  déjà  frappée  tant  de  fois.  Les  forfaits 
récemment  commis  par  eux  ne  peuvent  demeurer  plus  longtemps 
impunis.  En  présence  de  l'amplissime  sénat  de  Rome,  sous  la  pré- 
sidence du  très-bienheureux  pape  Léon,  les  coupables  ont  fait  l'aveu 
de  crimes  monstrueux.  Leur  prétendu  évêque  les  a  confessés  lui- 
même,  et  il  a  révélé  toutes  les  pratiques  secrètes  de  cette  secte 
abominable.  En  conséquence,  nous  ordonnons  que  les  manicbéens, 
partout  où  il  s'en  trouvera,  seront  poursuivis  et  déférés  aux  tri- 
bunaux comme  des  sacrilèges.  Nul  ne  devra  ni  les  recéler,  ni  leur 
prêter  assistance.  Ils  ne  pourront  être  admis  à  l'honneur  de  la  mi- 
lice et  seront  bannis  de  toutes  les  cités  de  l'empire.  Les  successions 


Digitized  by  Google 


184 


FOHnnCAT  DE  SAUCT  ÏÉOH  LE  GRAND  (440461}. 


qu'ils  laÎBseraient  vacantas ,  et  celles  qui  leur  seraient  léguées 
par  testament,  seront  dévolues  de  plein  droit  à  notre  fisc  impé- 
rial. Ndus  enjoignons  à  tous  les  magistrats  et  dépositaires  de  notre 
autorité  do  nous  aider  à  extirper  une  secte  dont  les  secrète 
sont  plus  infâmes  que  tout  ce  qui  se  pratique  dans  les  lupanais'.  » 
De  son  côté,  le  pape  saint  Léon  adressait  une  encyclique  aux 
évoques  d'Italie,  pour  les  informer  des  mesures  prises  contre  les 
sectaires.  Le  manichéisme,  ainsi  combattu  par  les  deux  puissances 
ecclésiastique  et  civile,  se  transforma  peu  à  peu  dans  Tombre,  et 
devint  le  père  des  sociétés  secrètes»  qui,  sous  des  noms  multiples  et 
avec  des  formules  diverses,  n'ont  cessé  jusqu'à  ce  j  our  de  poursmtie 
un  but  unique  :  le  désordre  socifil  par  la  corruption  des  mœurs. 
stiotLéon  7.  L'évêoue  pélagien  Julianus  d'Ëclane  s'était,  comme  mm 
réiigiws.  l'avons  dit,  réfiigiô  au  monastère  de  Lérins.  Faustus,  qui  ea  était 
alors  abbé,  eut  la  faiblesse  de  l'accueillir;  H  se  laissa  entraîner 
dans  ses  erreurs.  Fier  de  ce  succès,  Julianus  s'en  promît  de 
nouveaux.  Il  se  ménagea  des  intelligences  avec  le  métrupulitain 
d'Aquilée;  envoya  dans  cette  ville  un  certain  nombre  de  ses 
clercs  et  de  ses  prêtres,  les  plus  souples  et  les  plus  intelligent; 
et,  quand  le  moment  lui  parut  favorable,  il  s'y  rendit  lui-même. 
Saint  Léon  le  Grand  fut  averti  de  ces  menées  par  Septimus, 
évêque  d'Altinum  \  suffragant  d'Aquilée.  Il  écrivit  sur-le-champ 
au  métropolitain.  «  Notre  saint  frère  et  coévêque  Septimus, 
lui  dit-il,  nous  informe  que  des  prêtres,  des  diacres  et  autres 
clercs,  professant  l'hérésie  de  Pélage  et  de  Cœlestius,  ont  été  admis 
dans  votre  province  h  la  communion  catholique,  sans  avuii  f^t 
d'abjuration  préalable.  Est-ce  ainsi  que  les  pasteurs  endormis 
laissent  entrer  le  loup  dans  la  bergerie  du  Seigneur?  Au  nom  de 
notre  autorité  apostolique,  nous  enjoignons  à  votre  fraternité  d'aft* 
sembler  un  synode  de  loute  la  province.  Les  prêtres,  diacres  el 
autres  clercs  ainsi  promus  devront  publiquement  rétracter  leur  doc- 

*  Constit.  Valeûtiniaoi  de  Manichœis;  Pair,  lat.^  tom.  LIV,  col.  622-624. 

«  L.1  cité  épiscopale  d'AUinum  (Altino),  située  entre  le  P6  et  la  Séaia,  fol 
rinuée  par  les  H  ans.  Le  siège  en  a  été  trauBféré  à  Torcellam  (ile de Toisello) 
dans  les  lagunes  de  Venise. 
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trine  impie,  et  souscrire  tous  les  décrets  des  conciles  qui  ont  pro^ 

noncé  contre  le  pL'lap;ianisme  une  sentence  ratifiée  par  les  évêques 
de  Rome,  nos  prédécesseurs.  Vous  aurez  a  vous  tenir  en  garde 
contre  Thypocrisie  de  ces  hommes  :  ils  savent  à  merveille,  par 
leurs  propositions  ambiguës  et  captieuses,  tromper  la  bonne  foi  des 
plus  clairvoyants.  Tout  leur  art  consiste  à  parler  sans  être  compris. 
C'est  à  votre  dilection  d'employer  contre  eux  toute  sa  vigilance. 
Ne  laissez  point  renaître  des  scandales  déjà  éteints  ;  ne  permettez 
pas  &  un  vieux  tronc  depuis  longtemps  coupé  de  pousser  des 
branches  nouvelles  dans  votre  province,  et  de  ressusciter  pour  le 
malheur  de  l'Église.  Ceux  qui  voudront  sincèrement  revenir  à  notre 
communion  devront  en  donner  la  preuve,  et  montrer  qu'ils  sont 
nôtres  en  nous  obéissant  ponctuellement »  Le  métropolitain 
d'Aquilée  comprit  le  piège  dans  lequel  il  était  tombé.  Les  mesures 
prescrites  par  le  souverain  pontife  furent  religieusement  observées. 
Julianus  se  vit  contraint  de  retourner  dans  sou  asile  de  Lérins. 

8.  Les  priscillianistes,  en  Espagne,  formaient  une  secte  peut-êti  e  Saint  Léon 
encore  plus  redoutable  que  celle  des  manichéens.  C'est  du  moins  les^pruciu 
ce  que  nous  sommes  en  droit  de  conclure  d'une  remarquable 
décrétale  de  saint  Léon  le  Grand.  Elle  est  d'autant  plus  pré- 
cieuse pour  l'histoire  que  c'est  le  seul  monument  authentique 
qui  décrive  m  extenso  les  erreurs  d'une  hérésie  peu  connue  dans 
ses  origines,  mais  dont  Taction  occulte  se  prolongea  durant 
presque  tous  les  siècles  du  moyen  âge.  Â  la  faveur  des  invasions 
barbares  qui  se  succédaient  alors  dans  les  province^  Ibériques, 
la  secte  de  Prisciliien  s'était  étendue,  coname  un  cancer,  dans 
toutes  les  chrétientés  de  ce  pays.  La  Gallicie  paraît  en  avoir  été 
le  foyer  principal.  Turribius,  évéque  d'Asturcium  (Âstorga),  fit 
partir  pour  Home  le  diacre  Pervincus,  avec  une  longue  lettre, 
adressée  à  saint  Léon ,  dans  laquelle  il  exposait  tout  le  système 
dogmatique,  disciplinaire  et  social  de  cette  initiation  perverse. 
Nous  n'avons  malheureusement  plus  la  lettre  de  Turribius,  mais 

*  s.  Leon.MagD.,  Epùi,iadAquiL  epùcop,;  Patr.  iat,,  tom.  Lï\,  col.  593-597 


Digitized  by  Google 


186 


PONTIFICAT  DE  SAINT  LÉON  LE  OBANO  (440-461) 


la  réponse  du  pape  nous  a  été  conserrée.  Elle  suffît  à  nous  foire 
comprendre  le  caractère  exoeptionneUemeat  dangereuit  de  la  secte. 

«  Ge  n'est  point  ane  hérésie,  disait  saint  Léon,  c'est  Tamalgame  et 
le  résumé  de  toutes  les  autres.  Les  priscillianistcs  commencent  par 
dénaturer  le  dogme  catholique  de  la  sainte  Trinité.  Ils  ne  voient 
dans  les  noms  de  Père,  Fils  et  Saint-Ësprit  que  les  attributs  d'une 
seule  et  unique  substance  divine,  manifestée  à  nous  sous  des  formes 
diverees.  En  conséquence,  le  Fils  qui  est  engendré  n'est  distinct  ni 
du  Père  qui  l'engendre,  ni  de  l'Esprit  qui  procède  de  Tun  et  de 
l'autre  {qui  de  utroque  prœessit).  C'est  la  même  unité  substantielle 
sous  trois  vocables  différents,  et  non  trois  personnes  réelles.  Ge 
blasphème  est  emprunté  au  sabellianisme  et  aux  patripassiens.  Us 
y  joignent  une  des  impiétés  d'Arius,  quand  ils  imaginent  je  ne  sais 
quelle  éinanatioa  de  vertus  inférieures,  sorties  successivement  de 
l'essence  unique  de  la  divinité,  et  se  révélant  au  monde  sous  les 
titres  de  Fils  et  de  Saint-Esprit.  Quand  nous  donnons  au  Fils  de  Dieu 
lu  titre  à^unigmitm,  disent-ils,  nous  exprimons  simplement  le  fait 
historique  que  Jésus  a  été  T unique  fils  de  la  vierge  Marie  *.  Cette 
doctrine  erronée  est  prise  littéralement  des  œuvres  de  Paul  de  Sa- 
mosate  et  de  Photin.  Ils  affectent  d'observer  un  jeûne  rigoureux,  le 
jour  de  la  naissance  du  Christ  {Natalem  Christi,  Noël),  parce  que, 
disent-ils,  ce  jour-là,  le  Seigneur  que  nous  adorons,  le  Ycrbe  fait 
chair,  ainsi  que  le  nomme  rÉvangiie,  ne  vint  point  réeliemeut 
au  monde.  Il  n'y  eut  qu'une  apparence  de  naissance  divine; 
THomme-Dieune  se  manifesta  vraiment  que  le  jour  de  sa  résurrec- 
tion. C'est  la  théorie  de  Cerdon,  de  Marcion,  des  docètes  et  des 
manichéens.  A  ces  derniers,  ils  prennent  leurs  théories  insensées 
sur  rorigiue  de  l'âme  humaine,  dont  ils  font  une  parcelle  de  la 
substance  même  de  Dieu.  Us  ont  puisé  à  la  même  source  l'idée 
d'un  principe  éternel  du  mal,  qui,  d'après  eux,  est  la  per* 
sonniâcation  du  chaos,  ou  matière  préexistante.  Gomme  consé- 
quence de  leur  système,  ils  flétrissent  le  mariage  et  son  usage 

« 

*  Les  priscilliamsles,  ou  le  voit,  n*étaieDt  ni  de  l'avis  de  Julica  l'Âpostat* 
ni  lie  celui  de  nos  modernes  r  itioualistes,  lesquels  donnent  à  ISotre-âeignear 
JésuA-Christ  un  nombre  liUiuilé  de  frères  et  de  âuûurs. 
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Intime»  ils  attribuent  à  Satao  la  formation  des  corps  humaîoB 
dont  ite  nient  la  résurrection.  S'il  arrive  que,  de  la  génération  hu- 
maiiie,  sorte  un  fruit  de  bénédiotion  et  de  grAce,  ils  l'attribuent  k 

une  œuvi  L-  exceptionnelle  de  rEsprit-Saint,  qui  dans  ce  cas,  aurait 
seul  préaidé  à  la  conception.  Ils  enseigTient  que  les  âmes  ne  sont 
unies  à  des  corps  que  pour  rexpiation  de  fautes  antérieures.  Avec 
les  païens,  ils  admettent  l'influence  fatale  des  astres  sur  les  actions 
humaines.  Us  croient  que  nous  sommes  dans  la  dépendance  abso- 
lue et  forcée  des  globes  célestes.  Ils  les  honorent  d'un  culte  spécial, 
ils  en  observent  soigneusenieut  toutes  les  phases,  et  en  étudient  le 
boa  ou  le  mauvais  effet.  Ils  divisent  l'âme  et  le  corps  eu  paities 
correspondantes  à  chacune  des  influences  sidérales,  auxquelles 
ils  donnent  un  nom,  des  attributs  et  des  pouvoirs  spéciaux.  C'est 
CD  ce  sens  qu'ils  interprètent  les  saintes  Écritures,  prétendant 
qae  les  douze  patriarches  sont  les  douze  signes  du  zodiaque  ;  que 
l'homme  spirituel  et  1  homme  charnel  des  Livres  saints  repré- 
sentent la  distinction  astrologique  entre  les  puissances  supérieures 
et  inférieures  des  astres  prédominant  eu  chaque  individu.  Non 
contents  de  pro&ner  les  Écritures  par  ces  explications  insensées, 
ils  répandent,  sous  le  titre  de  Mmoria  apoêtolanm  des  com- 
positions apocryphes  où  ils  placent  leurs  détestables  enseif^nemcnts 
sous  l'autorité  des  apôtres.  Ils  ont  ainsi  rassemblé  un  semmarium 
demensonges  dans  leurs  élucubrations  impies,  que  nous  ordonnons, 
à  tous  les  fidèles  de  jeter  aux  flammes.  Je  n'insiste  pas  sur  leurs 
prétendus  mystères,  dont  les  pratiques  occultes,  semblables  à  celles 
des  manichéens,  se  résument  par  ces  deux  mots  :  Thirpitudo  et 
obscmiias.  Rassemblez  donc  le  plus  tôt  possible,  frère  bien-aimé, 
UQ  concile  solennel,  où  vous  appellerez  les  évêques  et  les  prêtres 
des  provinces  voisines.  Tous  ceux  qui  seront  convaincus  d'avoir, 
^  quelque  manière  que  ce  soit,  &vorisé  ou  partagé  ces  damnables 

>  Dans  co  livre,  intitulé  Me/noria  apostolorum,  les  priscillianistes  faisaient 
prononcer  à  Notre-Seigaeur  JésuB-Christ  des  anathèmes  contre  la  loi  mo- 
««ïqne  et  l*Anoien  TesUment  lit  distribuaient  aaeei  à  leors  adeptes  de 
hoz  f  aetes  •  de  aaint  Thomas»  de  saint  Aodië  et  de  saint  Jean  révangéliste. 
(fît  Tonibii.  SpitL  ad  êfùeofi,  Oispanim;  Pair,  ht.,  tom.  JAW,  col.  604.) 
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erreurs  seront  déposés,  à  moins  d'une  abjuration  explicite  et  d'an 
repentir  sincère.  Les  laïques  seront  excommuniés.  Que  deviendrait 
la  religion  du  Gbrist  ;  où  serait  le  remède  à  nos  maux,  si  nous 

laissions  ruiner  par  la  base  les  institutions  sociales,  la  pudeur  pu- 
blique, la  sainteté  du  lien  conjugal,  tarir  à  leur  source  les  géné- 
rations humaines  et  proclamer  que  notre  âme  est  une  parcelle  de 
Tessence  diyine  ^?  »  Le  concile  ordonné  par  saint  Léon  le  Grand  se 
tint  à  Tolède.  Les  évéques  de  Gallicie,  retenus  dans  leurs  diocèses 
par  une  invasion  de  barbares,  ne  purent  y  assister.  Mais  ils  sous- 
crivirent les  anathèmes  portés  contre  la  secte.  Malgré  les  me- 
sures de  répression  qui  arrêtèrent  leur  propagande,  les  priscilîia- 
nistes  se  perpétuèrent  en  Espagne  jusqu'au  concile  de  Braga  (^). 
À  cette  dernière  époque,  ils  furent  obligés  de  quitter  le  territoire 
Ibérique  ;  mais  ce  fut  pour  infester  le  reste  de  l'Europe  de  leurs 
pernicieuses  doctrines.  Les  panthéistes  modernes,  de  même  que  les 
partisans  de  l'astrologie  judiciaire  qui  curent  une  si  grande  vogue 
au  moyeu  âge,  descendent  en  droite  ligne  du  priscilllanisme. 
Les  sociétés  9.  Il  est  intéressant  de  constater  l'action  dissolvante  des  sociétés 
M  y  Mb,  secrètes,  dans  la  période  de  décadence  de  Tempire  romain.  Ce  spec- 
tacle offre  une  triste  analogie  avec  celui  de  notre  époque  actnelle. 
Saint  Léon  le  Grand  luttait  contre  les  associations  occultes,  au  nom 
de  la  foi  catholique  et  dos  intérêts  sociaux,  absolument  comme  les 
papes  du  xix"^  siècle  ont  encore  à  le  faire.  Les  noms  sont  changés,  les 
théories  restent  les  mêmes.  Aujourd'hui,  comme  en  l'an  447,  le  mot 
de  saint  Léon  a  la  même  actualité  :  Quœ  reUgio  populi,  quœ  mbu 
plebis,  ubi  contra  humanam  societatem  pudoris  sanctitas  iollitur^  con- 
jugiorum  fœdus  aufertur,  propagatio  generationis  inhiùeiur ,  anima 
hominis  divina  esseniia  prœdicatur?  Ce  rapprochement  à  distance 
nous  fait  très-bien  comprendre  le  caractère  antisocial  des  hérésies 
primitives.  H  explique  Tintervention  du  pouvoir  civil  qui  pr^t 
alors  main  forte  à  TÉglise,  contre  l'ennemi  commun  de  FÉglise  et 
de  1  État.  Mais  qu'importe  que  les  formules  soient  changées  ?  U^'i^^* 

1  S.  Léon.  Msgn.,  EpiMt»  ad  Hwrtftâm,  pu>.;  M*.  /a<.,  tom.  IJY# 
col.  STS-eSS. 
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porte  qu'au  nom  de  rindipendaiice  de  l'esprit  humain  on  proclame 
l  immoralité  du  mariage,  la  sainteté  du  divorce?  Qu'importe  qu'on 
étouffe  la  propagation  de  Tespèee  humaine,  au  nom  d'une  préten- 
due science  économise?  Qu'importe  enfin  qu'au  nom  de  je  ne  sais 
qneDe  chimie  transcendante  on  fasse  de  tous  les  atômes  autant  de 
prH(  plies  de  Dieu?  Le  résultat  est  évidemment  le  même.  Le  pris- 
cilUanisme  enseignait  tout  cela  au  siècle.  Il  fondait  sa  théorie 
sur  d'autres  bases;  nous  le  reconnaissons  volontiers  ;  mais  la  con- 
séquence était  identique.  Oh  donc  est  le  progrès  dont  se  rantent  si 
fort  nos  rationalistes?  A  vrai  dire,  nous  croyons  que  la  science 
sociale  était  plus  avancée,  à  l'époque  de  saint  Léon  le  Grand.  Alors, 
du  moins,  les  hommes  d*Ëtat  ne  se  faisaient  pas  Tillusion  de  croire 
qu'on  pût  gouverner  une  société  humaine  sans  Dieu,  sans  culte, 
sans  religion.  Ge  n'étaient  cependant  pas  de  fort  grands  génies 
que  Valentinien  III  et  Théodose  le  Jeune.  Mais  il  ne  faut  qu'une 
dose  de  sens  commun  très-vulgaire  pour  comprendre  que  détrô- 
ner Dieu  c'est  faire  crouler  tous  les  gouvernements. 

§  11.  ILes  églises  des  Gaules. 

10.  Le  pontificat  de  saint  Léon  offre  l'exemple  de  toutes  les  Saint HUaire, 
comphcations  rehgieuses,  pohtiques  et  sociales,  dominées  tour  a  de  s.  Honorât 
tour  par  Tunité  de  vues,  la  fermeté  de  la  foi  apostolique,  l'action  d'Ariet. 
irrésistible  de  l'autorité  exercée  au  iiom  de  Dieu.  Le  siège  métro- 
politain d'Arles  était  occupé  par  saint  Ililaire,  parent  et  succes- 
seur de  saint  Honorât.  Uilaire  n'avait  pas  toujours  donné 
l'exemple  des  vertus  dont  il  était  alors  un  modèle.  Sa  jeunesse, 
comme  celle  d'Augustin,  s'était  écoulée  dans  le  tourbillon  du 
monde,  ragiiation  des  affaires,  l'amour  des  plaisirs,  la  re- 
cherche de  la  gloire  humaine.  Saint  Honorât,  qui  l'aimait  d'une 
tendresse  de  prédilection,  quitta  un  jour  sa  solitude  de  Lérins  pour 
venir  le  trouver,  dans  l'espoir  de  le  conquérir  à  l'Église  et  à  Jésus- 
Christ.  «  Combien  de  larmes,  dit  saint  Hilaire,  furent  répandues 
par  ce  vertueux  ami,  pour  amollir  la  dureté  de  mon  ca3ur  !  Que  de 
fois  il  me  serra  dans  ses  bras,  me  conjurant  de  penser  enûn  au 
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salut  de  mon  âme  !  Cependant  je  demeurai  insensible,  et  rien  ne 
fut  capable  de  m'ébraiiler.  n  —  «Eh  bien  !  dit  Honorât  en  prenant 
congé  de  lui,  ce  n*est  plus  à  vous  que  je  m'adiesserai.  Mes  prières 
obtiendront  de  Dieu  la  grâce  que  vous  me  refusez.  »  Et  il  reprit  le 
chemin  de  sa  solitude.  Ces  dernières  paroles  furent  le  trait  du 
Parthe.  Elles  s'enfoncèrent  profoiKl»*ment  dans  le  cœur  d'Hilaire. 
Il  les  méditait  sans  cesse  :  son  âme  était  en  proie  à  un  combat  in- 
térieur plein  de  tourments  et  d'angoisses.  <c  D'un  côté,  dit-il,  j'en- 
tendais le  Seigneur  m'appeler  à  lui  ;  de  l'autre,  le  monde  me  rete- 
nait en  m'olliant  ses  voluptés  et  ses  charmes.  Indrcise  et  flottante, 
ma  volonté  reculait  devant  le  parti  à  prendre.  Enfin  Jésus-Christ 
triompha  en  moi.  Trois  jours  après  qu'Bonorat  m'eut  quitté,  la 
miséricorde  de  Dieu,  sollicitée  par  ses  prières,  subjugua  mon  âme 
rebelle  ^  »  Depuis  ce  moment,  Hilaire  fut  transformé.  H  Tendit 
ses  biens,  en  distribua  le  prix  aux  pauvres,  et  vint,  conirae  un 
mendiant,  frapper  à  la  porte  du  monastère  de  Lérins.  Il  en  fit  bien- 
tôt Tadmiration  par  son  humilité,  sa  douceur  et  ses  incroyables 
austérités.  En  426,  lorsqu'Honorat  fut  promu  au  siège  d'Âries,  3 
voulut  se  faire  accompagner  par  Hilaire.  Celui-ci  se  prêta  quelque 
temps  aux  vœux  de  son  saint  ami.  Il  le  suivit  dans  sa  ville  épis- 
copale;  mais  deux  mois  après,  il  le  quitta  pour  retourner  dans 
sa  chère  solitude.  Les  habitants  d'Arles  crurent  avoir  perdn  m 
moitié  de  leur  saint  évêque,  en  perdant  cet  homme  de  Dieu.  Ib 
supplièrent  Honorât  d'aller  lui-même  le  chercher  à  Lérins,  et  de  le 
ramener  de  gré  ou  de  force  parmi  eux.  Honorât  n'avait  p^u^ 
que  quelques  jours  à  vivre.  «  Les  austérités  et  les  veilles,  dit 
Hilaire,  l'avaient  épuisé.  La  mort  vint  à  lui  non  pas  dans  l'illu- 
sion d'une  maladie  aiguë  ou  d'une  fièvre  soudaine,  mais  lentement 
et  par  d'insensibles  progrès.  A  peine  s'il  interrompit,  quatre  jours 
seulement  avant  sa  dernière  heure ,  ses  travaux  accoutumés  et 
l'exercice  de  sa  charité  infatigable.  11  voulait  épaigner  à  son  entou- 
rage le  chagrin  qu'allait  nous  causer  sa  perte.  Témoin  de  ses  smtf- 
frances,  il  m  arriva  une  fois  de  ne  pouvoir  dominer  mon  émotion; 

^  S.  Hilar.  Arelat,  ViU  8»  BomraU,  cap.     Pair.  M.,  tom.  L,  eoL  iVl 
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un  torrent  de  larmes  s'échappa  de  mes  yeux.  Pourquoi  pleurez- 
vous  ?  me  dit-il.  La  mort  iî*est-elle  pas  inséparal>le  de  la  condi- 
tion humaine  ?  Ne  vous  ôtes-vous  jamais  préparé  à  cette  sépara- 
tion, quand  depuis  si  longtemps  je  m'y  prépare  moi-même? — Mes 
sanglots  redoublèrent,  et  je  fos  quelques  minutes  sans  pouvoir  lui 
répondre.  Je  lui  dis  enfin  :  Ce  n'est  pas  sur  moi  que  je  pleure.  Si 
cruelle  que  soît  la  séparation  dont  vous  parlez,  j'ai  la  confiance  que 
vous  vous  souviendrez  au  ciel  de  rafîection  dont  vous  m'honorez 
sur  la  terre.  Mais  je  ne  puis  rester  insensible  au  specf  :irle  de  vos 
souflhinoes.  — Et  que  sont,  répondit-il,  ces  légères  soufirances  que 
j'endure,  moi,  le  dernier  des  serviteurs  de  Dieu,  en  comparaison  des 
tortures  que  subissaient  ou  plutôt  que  sollicitaient  les  martyrs?  C'est 
à  eux  qu'il  faut  penser.  Ces  grands  saints  nous  ont  appris  à  souffrir  ; 
ils  doivent  être  notre  modèle  »  Honorât  s'endormit  doucement 
dans  le  Seigneur.  La  dernière  parole  murmurée  par  ses  lèvres  mou- 
rantes à  Toreille  de  son  ami  (ùt  un  acte  de  charité.  Il  se  souvint  d'une 
recommandation  qui  lui  avait  été  adressée,  et  à  laquelle  il  n'avait 
pas  eu  le  temps  de  donner  suite.  «  Vous  m'excuserez  près  d'eux, 
dit-il,  ce  n'est  pas  la  volonté  mais  la  vie  qui  me  manque.  »  I]  il  aire 
se  tint  caché  durant  les  funérailles  de  son  illustre  ami.  De  la  retraite 
qu'il  s'était  ménagée,  il  voyait  se  déployer  la  pompe  funèbre  ;  il 
mêlait  ses  prières  et  ses  larmes  à  celles  de  tout  un  peuple.  Après  la 
cérémonie,  il  se  dirigea  secrètement  vers  le  littoral,  dans  l'intention 
de  se  retirer  à  Lérins.  Mais  les  habitants  d'Arles  avaient  prévu  son 
humble  détermination.  Toutes  les  routes  étaient  gardées  :  le  fugitif 
fat  ramené  en  triomphe  dans  la  ville,  et  forcé  de  s'asseoir  sur  la 
chaire  épiscopale.  Il  avait  à  peine  trente  ans. 
il.  On  pouvait  dire  que  saint  Honorât  se  succédait  à  lui-même    vertu  de 

saint  Hildn 

et  se  survivait  dans  la  personne  do  son  illustre  ami.  Mêmes  austé- 
rités, même  mortification,  nirnic  dévouement.  Une  tunique,  ou 
plutôt  un  cilice,  qu'il  portait  hiver  et  été,  formait  tout  l'habiUemeut 
du  nouvel  évêque.  n  vivait  habituellement  dans  un  monastère 
établi  à  quelque  distance  d'Arles,  et  chaque  dimanche  il  se  rendait 

^  s.  Hilar.  Arelat.>  Vit.  S,  Honorât»,  cap.  vu,  tom.  cit.^  col.  1206. 
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à  pied  dans  sa  métropole,  pour  y  célébrer  les  divins  mystères.  Sa 

cellulf?  ne  difTéraît  en  rien  de  celle  des  simples  religieux.  Assis  à 
une  table  sur  laquelle  se  trouvait  toujours  ouvert  un  livre  des 
saintes  Éoritnres,  il  lisait  et  dictait  à  un  secrétaire»  pendant  qae 
ses  mains  tressaient  des  nattes  ou  des  filets.  Son  âme,  constamment 
unie  à  Dieu,  avait  acquis  dans  ce  commerce  intérieur  un  tel  déta- 
chement et  une  telle  sérénité  qu'on  ne  surprit  jamais  en  lui  le 
moindre  mouvement  d'impatience.  Sa  parole  savait  tour  à  tour 
être  grave  on  familière,  simple  ou  sublime,  selon  l'anditoire.  Le 
recneil  de  ses  homélies  ne  nous  a  point  été  conservé,  et  nous  ne 
pouvons  juger  lic  son  éloquence  que  par  le  témoigiiage  des  con- 
temporains. Ils  sont  unanimes  à  vanter  la  grâce,  l'élégance,  la  no- 
blesse, le  charme  surnaturel  de  ses  discours.  Tout  parlait  en  lui, 
jusqu'à  son  silence.  Un  jour,  au  milieu  d'un  de  ses  sermons,  m 
grand  tumulte  se  fit  dans  l'église.  C'était  l'un  des  hauts  function- 
naîres  de  la  cité  qui  entrait,  suivi  de  ses  officiers  et  de  ses  appari- 
teurs. L'évêque,  en  l'apercevant,  s'interrompit,  lui  laissa  prendre 
place,  et  quand  il  se  fut  assis,  fit  le  geste  de  descendre  de  chaire. 
On  sait  qu'il  y  avait  alors,  entre  le  prédicateur  et  l'auditoire,  un 
échanf^e  de  coiniii  Qriications  familières,  dont  Tiiabitude  s'est  perdue 
depuis  et  qui  nous  semblerait  maintenant  fort  étrange.  Le  peuple 
demanda  à  Hilaire  pourquoi  il  agissait  ainsi.  <c  C'est,  répondit-il,  que 
j'ai  plus  de  vingt  fois  averti  en  particulier  ce  magistrat  de  réformer 
certains  abus.  Il  a  toujours  négligé  les  conseils  que  je  lui  donnais 
pour  le  salut  de  son  âme  et  le  bien  de  tous.  Un  tel  homme  ne  mé- 
rite pas  d'entendre  la  parole  divine,  au  milieu  de  l'assemblée  des 
fidèles.  »  —  A  ces  mots,  le  magistrat  se  jeta  à  genoux,  demanda 
grâce,  promit  de  changer  de  conduite,  et  l'évêque  continua  sod 
discou]  s.  —  Une  autre  fois,  au  moment  oîi  l'on  allait  faire  la  lec- 
ture de  l'Évangile  avant  l'homélie  épiscopale,  Hilaire  remarqua 
un  certain  nombre  d'assistants  qui  sortaient  de  l'égUse.  «  Arrêtai, 
leur  dit-il.  Tous  ne  sortirez  pas  aussi  facilement  de  l'enfer,  quand 
vous  aurez  eu  le  malheur  d'y  tomber  pour  n'avoii  pas  écouté  la 
parole  sainte  !  n 
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19.  Tel  étert  le  méiropolitain  d'Âries.  Une  étroiie  amitié  Ttinis-  conaiiM 

sait  à  saint  Germain  d'Auxerre  :  ces  deux  prélats  étaient  alors  S.  HUaire. 
comme  les  patriar  ches  de  Tépiscopat  des  Gaules.  Leur  iaOueacese 
tf&duiûi  par  on  redoublement  général  de  forvenr  et  de  foi»  par  un 
aèle  plus  ardent  pour  le  maintien  de  la  discipline  et  des  bis  cano- 
niques. Nous  en  avons  la  preuve  dans  les  conciles  de  Riez  (43U), 
d'OraDge  et  de  Vaison  (441),  présidés  par  saint  Hiiaire.  Les  canons 
dnssés  dans  ces  assemblées  synodales  sont  demeurés  eélèbres.  Le 
plus  connu  est  celui  qui  déféndait  d'ordonner  à  Tavenir  des  dia- 
eeneases.  Cette  institution,  nécessaire  aux  psemiers  siècles  de 
rÉglise,  quand  les  néophytes  et  les  catéchumènes  des  deux  sexes 
étaient  presque  toujoui*s  des  adultes,  avait,  depuis  l'époque  de 
Constantin,  perdu  son  caractère  d'utilité  pratique.  H  était  sage  de 
Tabolir.  D'autres  règlements  dus  à  saint  Hilaire  avaient  pour  objet 
la  régularisation  du  sort  des  enfants  exposés,  ou,  comme  on  dit  de 
nos  jours,  des  enfants  trouvés.  La  législation  païenne  sous  ce  rap- 
port était  horrible.  Elle  autorisait  l'exposition  ou  plutôt  la  mort  de 
ces  malheureux  enfànts.  Déjà,  en  331,  Constantin  le  Grand,  inspiré 
par  un  sentiment  de  charité  catholique,  avait  ordonné  qu'ils  ap- 
partiendraient à  ceux  qui  les  auraient  nimrj  is  ou  élevés,  sans  que 
leurs  parents  ou  leurs  maîtres  eussent  aucun  droit  de  revendica- 
tion ultérieur.  Honorins,  en  412»  avait  ajouté  que  celui  qui  élè- 
verait un  de  ces  enfimts  prendrait  pour  sa  sûreté  une  attestation 
légale,  munie  de  la  signature  de  Tévêque.  Malgré  ces  prescrip- 
tions solennelles,  une  odieuse  spéculation  s'était  formée.  Elle  con- 
sistait à  laisser  grandir,  dans  le  sein  d'une  famille  honorable,  l'enfant 
Ainsi  adopté.  Puis»  quand  des  liens  d'affection,  d'une  part,  de  re- 
connaissance, de  l'autre,  s'étaient  fonnés,  de  prétendus  parents,  ou 
maîtres  se  présentaient,  réclamant  soit  comme  leui  iils  suit  comme 
leur  esclave  l'adolescent  ou  la  jeune  fille,  et  l'enlevaient  de  vive 
iorce.  Cette  perspective  décourageait  les  familles  chrétiennes  qui 
cassent  voulu  prendre  à  leur  charge  les  en&unts  abandonnés.  Au 
concile  de  Yaison,  saint  Hilaire  prescrivit  que  chaque  dimanche, 
du  haut  de  l'ambon,  le  diacre  annoncerait  que  tel  enfant  avait  été 
recueilli  par  telle  famille.  Si,  dans  les  dix  jours  qui  suivraient,  per- 
xm.  13 
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sonne  ne  réclamait  l'orphelin,,  il  devenait  irrévocaHement  le  fils 
adoptif  (le  ses  bienfaiteurs,  et  quiconque  élèverait  plus  tard  un 
droit  quelconque  sur  lui  devait  être  frappé  des  censures  ecclésias- 
tiques. Le  pouvoir  civil  sanctionna  cette  mesure  :  elle  devint  bien- 
tôt générale  dans  tout  l'empire.  L*iBuvre  de  la  Sainte'Enfam 
remonte,  on  le  voit,  plus  haut  que  notre  époque  actuelle.  L'Église 
du  V*  siècle  commençait  dans  les  Gaules  à  faire  pour  les  petits 
enfants  abandonnés  du  monde  romain  ce  qu'elle  fait  maintenant 
pour  lëuis  frères  du  Japon  et  de  la  Chine, 
voytgede      13.  L'an  444,  Germain  d'Auxerre  dut  se  rendre  dans  la  cité 
d'A^Mr?"  d'Arles,  pour  y  conférer  avec  le  préfet  Auxiliaris  des  intérêts  dfi 
h  Avlei.  diocèse.  Les  actes  se  bornent  à  nous  indiquer  qu'il  s'agissait 

de  réclamer,  eu  faveur  de  la  province  d'Autissiodorum,  une  réduc- 
tion des  charges  qui  venaient  de  lui  être  imposées  extraordinaire- 
ment  :  tntvtana  funcHo  pratter  soHhm,  Mais  ils  sont  plus  explicites 
sur  les  miracles  qui  se  produisirent  presque  à  chaque  pas,  dans 
cette  pérégrination  lointaine  du  saint  évêque.  a  Germain,  disent-ils, 
avait  pris  des  chevaux  pour  lui  et  sa  suite.  Vers  la  fm  de  la  pre- 
mière Journée,  comme  il  était  encore  sur  le  territoire  de  sa  juri- 
diction épiscopale,  il  rencontra  un  pauvre  qui  cheminait  pieds  nus, 
sans  cuculle  {cucullo  vacuus),  et  couvert  de  misérables  haillons. 
Germain  lui  permit  de  se  joindre  à  la  caravane.  En  arrivant  à  l'hô- 
tellerie,  l'évêque  et  les  clercs  qui  l'accompagnaient  firent  leurs 
prières  accoutumées,  songeant  plus  à  veiller  pour  le  service  dn 
Seigneur  qu'à  prendre  garde  à  leurs  montures.  Le  faux  mendiant 
qui  n'était  autre  chose  qu'un  larron,  profita  de  Ui  circonstance 
et  déroba  le  cheval  de  l'évêque.  Le  lendemain  matin,  on  s'a- 
perçut du  vol  :  un  des  clercs  prêta  sa  monture  à  Germain  et 
suivit  à  pied.  Durant  la  marche,  on  aperçut  sur  le  visage  de 
l'homme  de  Dieu  un  air  plus  joyeux  que  de  coutume.  Un  de  se» 
compagnons  se  hasarda  à  lui  en  demander  la  cause.  Arrêtons-nous 
un  peu,  dit  Germain.  Vous  verrez  bientôt  notre  voleur.  Son  action 
est  déplorable,  mais  son  attitude  sera  risible*  —  On  fit  halte,  et, 
quelques  instants  après,  le  voleur  apparut,  couvert  de  suenr,  te- 
nant par  la  bride  le  cheval  qu'il  avait  voulu  dérober.  11  se  jeta  aux 
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pieds  du  saint  évêque,  et,  confessant  son  larcin,  il  raconta  que  du- 
rant toute  la  nuit  il  avait  lutté  contre  l'animal^  sans  pouvoir  ni  le 
monter,  ni  le  diriger  oh  il  voulait.  De  guerre  lasse,  il  s'était  écrié  : 
Eh  bien  1  je  vais  te  ramener  à  ion  maître.  Le  cheval  s'était  alors 
laissé  conduire,  —  Mon  ami,  lui  dit  révêque,  c'est  moi  qui  suis  cou- 
pable. En  te  rencontrant  hier,  si  j'avais  eu  la  charité  de  te  faire 
donner  un  habillement,  tu  n'aurais  pas  eu  l'idée  de  commettre  ce 
Toi  Je  vais  réparer  ma  négligence.  —  On  remit  un  vêtement  com- 
plet au  voleur,  qui  s'éloigna  récompensé  et  béni.  —  Dans  la  cité 
d'AIesia  (Alise),  saint  Germain  demanda  rhospitalité  au  prêtre 
Senator,  avec  lequel  il  était  depuis  longtemps  en  correspondance. 
Senator  avait  été  marié*  De  concert  avec  Nectariola,  sa  femme, 
il  avut  renoncé  au  monde  pour  se  consacrer  au  Seigneur.  Ger^ 
main  d'Auxerre  avait  dirigé  les  deux  époux  flans  cette  voie  nou- 
velle, Senator  devint  prêtre  et  Nectariola  prit  le  voile  des  reli- 
gieoses.  Us  vivaient  sous  le  même  toit  dans  la  continence  parfaite. 
Gennain  passa  la  nuit  dans  cette  pieuse  maison,  priant  et  psalmo- 
diant avec  ses  hôtes  et  les  clercs  de  sa  suite.  Après  quelques 
heures  de  repos  sur  la  couche  qui  lui  avait  été  préparée,  il  bénit 
la  famille  hospitalière  et  reprit  sa  marche.  Nectariola  conserva, 
comme  une  relique  précieuse,  la  paille  friche  sur  laquelle  le  saint 
homme  avait  dormi.  Quelques  jours  après,  un  riche  patricien 
d'AIesia,  nommé  Agrestius,  fui  tout  à  coup  possédé  du  démon.  La 
cité  entière,  témoin  de  son  malheur,  déplorait  que  le  passage  du 
bienheureux  évêque  n'eût  pas  coïncidé  avec  cette  invasion  sou- 
dame  de  l'esprit  du  mal.  Cependant  Agrestius  se  débattait  dans  des 
convulsions  effrayantes,  et  nulle  force  humaine  ne  le  pouvait  domp- 
ter. Nectariola  courut  chercher  la  paille  qu'elle  gardait  précieu- 
sement dans  sa  demeure.  Elle  en  fit  des  liens,  avec  lesquels  on 
attacha  les  pieds  et  les  mains  du  démoniaque.  Aussitôt  Agrestius 
s'écria  :  Germain  d'Auxerre,  ami  de  Dieu,  délivrez-moi  I — n  renou- 
vela toute  la  nuit  cette  exclamation.  Le  lendomaiii  il  lut  délivré, 
et  jamais  le  démon  ne  le  tourmenta  depuis,  n  Cependant  Ger- 
niain,  s'étant  embarqué  sur  la  Saône  à  CabiUouum  (Châlon*8ur- 
Saône),  traversa  la  viUe  de  L70U  et  descendit  le  Rhône  jus- 
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qu'à  Arles.  Les  populations  riveraines  accouraient  sur  le  passage 
de  l'homme  de  Dieu,  sollicitant  sa  bénédiction.  «  Des  grâces 
signait'- s,  des  miracles  sans  nombre,  dit  le  chroniqueur,  s'ac- 
complirent alors.  Je  pourrais  les  raconter  en  détail,  car  j'en  fus 
témoin,  mais  ce  serait  démesurément  étendre  ce  récit.  Dieu  et  les 
lecteurs  me  pardonneront.  Toute  la  dté  d* Arles  yint  àla  rencontre 
de  Germain,  et  le  reçut  comme  un  homme  apostolique.  L'évêque 
Hilaire,  ce  torrent  de  divine  éloquence,  ce  miracle  vivant  de  vertu 
et  de  foi,  cet  infàtigable  ouvrier  du  Seigneur,  appelait  Germain  son 
père  et  lui  donnait  publiquement  le  titre  d'apÔtre.  Le  préfet  Auxiliaris 
ne  se  montra  pas  moins  respectueux.  Il  disait  que  la  renommée  de 
Germain  était  encore  au-dessous  de  son  mérite.  Il  accorda  volon- 
tiers la  requête  du  bienheureux  évêque,  eu  faveur  de  la  ville  et  de 
la  province  d'Auxerre,  puis  il  offrit  à  Thonmie  de  Dieu  de  riches 
présents.  Germain  les  accepta  pour  ne  pas  contrister  le  préfet  : 
accepiis  itaque  ex  voluniate  beneficm,  La  femme  d' Auxiliaris  était 
atteinte  d'une  fièvre  rebelle  à  tous  les  effoi  Ls  de  la  médecine.  Le 
préfet  supplia  le  bienheureux  évêque  d'intercéder  pour  elle  auprès 
du  Seigneur.  Il  le  conduisit  près  de  la  malade,  et  à  Flnstaut  oii 
Germain  étendit  la  main  pour  la  bénir,  elle  fut  guérie  » 
Voyage        14.  Saint  Hilaire  profita  du  voyage  de  Germain  dans  le  midi  du 

deS. Germain   ,     _     .  .  i   •  i 

et  de  saint    la  Gaule,  pour  concerter  avec  lui  les  mesures  propres  a  restaurer 
suDtio     la  discipline  ecclésiastique  dans  les  divers  diocèses  où  Tétablisse- 


(Betançon). 


ment  des  Yisigoths  et  des  Buigondes  avait  jeté  le  désordre  et  le 
trouble.  Des  plaintes  graves  avaient  été  adressées  an  métropolitain 

d'Arles,  comme  lé^at  apostolique  dans  les  Gaules,  au  sujet  de 
Ghelidonius,  récemment  promu  sur  le  siège  épiscopal  de  Vesuntio 
(Besançon).  D'après  les  requérants,  l'ordination  de  Ghelidonius  de- 
vait être  annulée  conmie  irrégulière  et  antîcanonique,  parce  qu'a- 
vant sa  promotion,  l'élu  aurait  été,  disaient-ils,  marié  à  une  veu\  e, 
et  que  de  plus,  en  qualité  de  magistrat  civil,  il  avait  eu  a  pro- 
noncer plusieurs  sentences  capitales  contre  des  criminels.  Effecti- 
vement les  canons  défendaient  en  général  d'élever  à  l'épiscopat  un 

^  BoUand.,  Aci.  S,  German.f  cap.  vil^  31  jul. 
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sujet  plaeé  dans  ces  conditions.  Hilaîre  et  Germain  partirent  en- 
semble pour  Besançon,  afin  ci'exdiniaer  sur  place  la  valeur  de  ces 
griefs.  ((  En  passant  par  le  viens  Brivatemis  (Brioudc) ,  les  deux 
évèques  vinrent  prier  snr  le  tombeau  du  tièsHBaint  martyr  Ju- 
lien »  On  sait  que  TArvemie  honorait  saint  Julien  d'un  culte 
populaire,  comme  le  pakon  de  toute  la  province.  Mais,  dès 
cette  époque,  on  avaif  oublié  la  date  précise  de  la  mort,  ou 
comme  on  disait,  du  dies  mtalis  de  ce  martyr.  On  savait  seu- 
lement, ainsi  que  nous  rapprennent  les  Actes  authentiques,  que 
Julien,  ami  de  saint  Ferréol,  était  originaire  de  Vienne.  Chassé 
de  sa  ville  natale  par  la  persécution,  il  était  venu  se  réfugier 
dans  les  montagnes  de  i  Arvernie.  Une  humble  et  pauvre  chré- 
tienne lui  avait  donné  asile  dans  sa  chaumière.  Des  soldats 
avaient  suivi  les  traces  du  proscrit.  Us  se  présentèrent  unjour  à  la 
porte  de  la  maisonnette,  et  demandèrent  à  la  généreuse  femme 
où  était  l'étranger  qu'elle  cachait  sous  son  toit.  —  Je  ne  sais  ce 
que  vous  voulez  dire,  répondit-elle,  —  Julien  qui  avait  entendu 
ce  colloque  sortit  de  sa  retraite,  et,  se  présentant  aux  bourreaux  : 
Me  voici,  dit-il.  Exécutez  les  ordres  de  vos  princes.  —  Un  des 
soldats  leva  son  glaive  et  lui  trancha  la  tête.  Les  reliques  de  Julien 
furent  transportées  au  petit  village  de  Brivas,  Les  miracles 
obtenus  sur  le  tombeau  du  martyr  rendirent  bientôt  ce  lieu  cé- 
lèbre. Grégoire  de  Tours  et  le  pape  saint  Grégoire  le  Grand  dé- 
crivirent plus  tard  les  prodiges  du  pèlerinage  de  saint  Julien 
de  Brioude  ^.  ^  Apres  avoir  prié  sur  cette  tonibc  glorieuse,  Ger- 
main demanda  aux  habitants  quel  jour  ils  célébraient  la  fête  de 
leor  patron.  La  date  de  son  martyre  nous  est  malheureusement 
inconnue,  répondirent-ils.  Nous  ne  savons  à  quel  jour  placer  cet 
anniversaire.  — Le  bienheureux  évêque  les  invita  à  prier  le  Seigneur, 
afin  qu'il  daignât  par  une  révélation  divine  manifester  ce  secret. 
Le  reste  de  la  journée  se  passa  en  pieux  exercices,  et,  la  nuit  ve- 
nue, Germain  continua  seul  sa  prière,  dans  la  demeure  qui  lui  avait 

*  Bollaud.,  Act.  S.  Germon,,  n«  68.  —  *  BoUand.,  AcL  S.  Juiiani  Brivaiem.,  28 
augufit. 
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été  préparée.  Au  matins  il  reiânt  à  l'oratoire  du  martyri  et  ayant 
appdé  les  habitantSy  il  leur  demanda  si  le  Seigneur  s'était  mani- 
festé à  quelqu'un  d'entre  eux.  —  Non,  répondirent-ils.  —  Je  suis 

donc  lo  soul  qui  ait  obtenu  cette  grâce.  La  fête  de  saint  Julien  doit 
être  célébrée  le  v  des  calendes  du  vii^  mois  (31  juillet).  C'est  en  ce 
jour  qu'il  fut  décapité  par  les  infidèles,  et  prit  rang  daos  les  pha- 
langes des  martyrs  K  »  La  date  ndraculeusement  révélée  à  saint 

Germain  est  restée  jusqu'à  ce  jour  celle  de  la  fête  du  patron  de 
l'Auvergne. 

Affaire  de  15.  Arrivés  à  Vesuntio,  les  deux  évêques  d'Arles  et  d'Auxerre 
éTèqae  de  '  réunirent  un  concile  de  la  province.  Soit  que  les  passions  locales 
sT BUain  à  surexcitées  contre  Ghelidonius  aient  provoqué  de  faux  témoignages, 
soit  que  1  inculpé  n'ait  pu  rêunii'  en  temps  utile  tous  ses  moyens 
de  défense,  le  concile  se  prononça  unanimement  pour  l'irrégula- 
rité de  l'ordination  et  déposa  le  nouvel  évêque.  Les  actes  de  cette 
assemblée  synodale  ne  sont  pas  arrivés  jusqu'à  nous.  Le  résultat 
seul  nous  est  connu.  Ghelidonius  en  appela  solennellement  au. 
sdiat  siège,  et  partit  pour  Rome  afin  d'y  prouver  son  innocence. 
Germain  et  Hilaire,  se  séparant  alors,  reprirent  le  chemm  de 
leur  diocèse.  Ghelidonius  arriva  à  Rome  .vers  l'automne  de 
l'an  444.  Il  exposa  au  pape  saint  Léon  le  Grand  les  moti&  de  son 
appel  et  fut  reçu  à  la  communion  ecclésiastique,  en  attendant  que 
le  synode  romain  statuât  définitivement  sur  le  fond  de  l'afTaire. 
«  A  cette  nouvelle,  disent  les  actes,  le  bienheureux  Hilaire  crut 
devoir  partir  pour  Eome.  Il  se  mit  en  route  à  pied.  Le  zèle  qui  dé- 
vorait son  âme  lui  fit  affironter  les  rigueurs  de  l'hiver  et  les  dangers 
d'un  voyage  h  travers  les  neiges  des  Alpes.  On  le  vit  plus  d'une 
fois,  la  han'he  et  les  cheveux  couverts  de  glaçons,  poursuivre  son 
dangereux  pèlerinage.  Il  arriva  cnfm  dans  la  ville  éternelle,  sans 
cheval  ni  mule  ;  sa  sainteté  seule  lui  faisait  escorte.  Après  avoir 
visité  les  tombeaux  des  apôtres  et  des  martyrs,  il  se  présenta 
devant  le  souverain  pontife  et  lui  rendit  respectueusement  ses 
hommages.  Puis,  avec  autant  d'humihté  que  de  courage,  le  sup- 

<  Bolland.»  Act,  S,  G«rman,,ii^  58«  Si  JnK 
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pliaat  de  ne  rien  changer  anx  règles  ordinaires  du  gonyemement 
eedésiastique,  il  se  plaignit  de  l'indulgence  arec  laquelle  il  avait 
admis  à  la  communion  catholique  un  ôvêque  justement  déposé  par 

on  concile  des  Gaules.  Si  vous  daignez  accueillir  mes  observa- 
tions, ajouta-t-il,  je  vous  conjure  d'y  faire  droit  sans  provoquer 
d*eaqaête  publique.  Je  ne  suis  pas  venu  pour  assister  à  une  enquête, 
mais  pour  accomplir  ce  que  je  regarde  comme  un  devoir  de  cons- 
cience. Quelque  parti  que  vous  preniez,  je  ne  veux  aucunement 
vous  être  importun,  w  —  Le  pape  ne  fut  point  de  cet  avis,  a  11  ne 
m'appartient  pas,  ajoute  le  chroniqueur,  de  porter  un  jugement 
sur  une  question  qui  divisa  entre  eux  deux  si  grands  saints,  deux 
hommes  si  illustres.  Je  dois  me  borner  à  indiquer  simplement  le 
fait,  sans  me  permettre  aucune  appréciation  K  »  Cette  réserve  de  - 
i'hagiograptic  contemporain  n'a  pas  été  imitée  par  les  hiâtoriens 
gallicans  de  date  plus  récente.  Ils  ont  tous  pris  parti  contre  saint 
Iléon  le  Grand,  et  l'ont  accusé  d'ingérence  tyranniqae  et  d'abus 
de  pouvoir.  L'exagération  même  de  leur  polémique  snlflrait  à 
nous  mettre  en  garde  contre  un  pareil  excès  en  sens  opposé.  Nous 
ne  les  suivrons  donc  point  dans  leur  controverse  passionnée.  11  nous 
soffîra  d'enregistrer  purement  et  simplement  les  faits  tels  qu'ils  res* 
sortent  du  débat.  Léon  le  Grand  ne  crut  pas  devoir  s'arrêter  aux 
observations  que  lui  présentait,  sous  une  forme  si  respectueuse,  le 
saint  éveque  d'Arles.  L'effet  de  la  condamnation  prononcée  par  le 
syaode  de  Vesuntio  contre  Chelidonius,  était  suspnndu  par  l'appel 
de  ce  dernier  an  siège  apostolique.  La  doctrine  elle-même  de  la 
légitimité  des  appels  au  saint  siège  était,  nous  l'avons  vu,  conflr* 
mée  par  tous  les  siècles  précédents.  Si  la  recommandation  que 
fit  saint  Hilaire  au  pape  de  ne  rien  changer  aux  règles  or- 
dinaires du  gouvernement  ecclésiastique  (ui  ecclesiarum  statura 
«tore  toUio  ordmaret)^  devait  s'entendre,  ainsi  que  l'ont  cru  certains 
anteus,  d'une  protestation  implicite  contre  les  appels  de  ce  genre, 
il  faudrait  dire  que  saint  Hilaire  se  serait  trompé  sur  ce  point.  Peut- 
être  la  pensée  du  métropolitain  d'Arles  n'allait-elle  pas  si  loin. 

^  VU,  5.  aUar,  Areùd,^  ei^.  XTin^n^iS;  Pair,  Art.,  tom.  L,  col*  im,  1S3S. 
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n  semble  ayoir  yonlo  seulement  éviter  l'éclat  d'une  enquête  solen- 
nelle, où  il  serait  contraint  de  prendre  une  part  active  et  de  soute- 
nir un  rôle  d'accusateur  qui  répugnait  à  la  fois  à  sa  charité  et  à  sa 
modestie.  Le  pape  ne  pouyaît  ni  ne  devait  suspendre,  pour  de  tels 
motifi»,  l'action  régulière  de  la  justice.  L'enquête  suivit  son  4m>ui8,  et 
le  synode  romain  fot  indiqué  pour  le  commeneement  de  l'année  445, 
afin  de  prononcer  une  sentence  définitive.  Cbelidonius  produisit  des 
témoins  qui  prouvèrent  [jusqu'à  l'évidence  que  la  femme  épousée 
par  lui,  quand  il  était  encore  laïque,  n'était  point  Teuve  et  n'avait 
jamais  contracté  d'alliance  antérieure.  On  s'occupa  peu  du  second 
grief  relatif  aux  condamnations  capitales  portées  dans  l'exercice  des 
fonctions  de  magisLrat  séculier,  parce  que  c'était  le  cas  de  tous  les 
fonctionnaires  laïques  appelés  au  sacerdoce  ou  àl'épiscopat,  etsu- 
biteuient  arrachés  à  lèves  charges  civiles.  On  aurait  pu  élever  les 
mêmes  ré^indnatîons  contre  saint  Ambroise  et  saint  Gezmain 
d'Auxerre.  L'audition  des  témoins  eut  lieu  en  présence  d'Hîlaire, 
qui  ne  put  rien  opposer  à  leurs  déclarations  nettes  et  précises.  Pré- 
voyant dès  lors  que  la  sentence  serait  favorable  à  Ghelidonius, 
il  quitta  brusquement  Rome,  sans  prendre  congé  du  pape  ni  des 
évêques*  Ce  fut  une  faute.  Les  saints  eux-mêmes  en  commettent; 
rhistoire  le  constate:  mais  ils  savent  les  réparer,  et  l'histoire  ne 
l'oublie  pas.  Ciielidonius,  à  l'unanimité  des  suffrages,  fut  absous, 
tiaiut  Léou  le  Grand  ordonna  sa  réintégration  sur  le  siège  de 
Vesuntio. 

Affaire  16.  Lé  départ  précipité  d'Hilaire  avait  indisposé  contre  lui 
Lettre  de    les  membres  du  synode  rcmain.  Sur  les  entrefaites,  un  évêque 

Grand.  QU  Hudi  00  la  liaule,  nommé  Projectus,  dont  le  siège  nous  est 
inconnu,  dirigeait  contre  le  métropolitain  d'Arles  une  accusa- 
tion fort  grave.  D  prétendait  que,  durant  une  maladie  qui  l'avait 
mis  à  deux  doigts  de  la  mort,  Hilaire  étant  passé  par  sa  ville 
épiscopjile ,  avait  arbitrairement  sacré  un  autre  évcque  à  sa 
place,  et  l'avait  installé  de  vive  force  dans  l'église.  L'abus  de 
pouvoir  ainsi  dénoncé  était  d'autant  plus  criant  que  le  siège  épis- 
copal  dont  il  s'agissait  ne  relevait  point  de  la  juridiction  métropo- 
litaine d'Aries.  Projectus  envoyait  à  Rome,  avec  ses  lettres  de 
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plainte,  des  témoins  qui  eertiflident  la  yérfteité  des  fSûis  allégués. 

A  la  suite  do  l'eiiqucte  juridique  établie  sur  cet  incident,  le  pape 
écrivit  aux  évêques  de  la  province  de  Vienne  une  décrétale  fameuse 
qne  nous  croyons  essentiel  de  faire  connaître*  «  Notre^Seignenr 
JésiuhGlmst,  disait^il,  en  fondant  l'Égiise,  a  Tanin  qne  le  dépôt  de 
k  vérité,  confié  sons  le  Testament  Ancien  anx  docteurs  de  la  loi  et 
aux  prophètes,  passât  dans  le  Testament  Nouveau  aux  apôtres 
chargés  de  faire  retentir  la  parole  du  salut  aux  extrémités  du 
monde,  et  de  réaliser  la  prédietion  da  Psalmiste  :  in  omnan  terrom 
esewU  «MUtf  éomm,  et  m  fineâ  vrkk  Umœ  nerba  «ortim  <•  Mais  tdle 
fbt  l'économie  de  ce  ministère,  qu'en  le  rendant  commun  à  tous 
les  apôtres,  le  Seigneur  voulut  en  conférer  la  plénitude  à  leur 
cbei,  le  très-bienheureux  Pierre,  qu'il  établît  comme  le  centre  d'où 
ses  dons  se  répartissent  dans  tont  le  corps  de  i'Ëglîse;  en  sorte  qne 
quiconque  s'écarte  de  cette  pierre  fondamentale  et  immuable, 
s'exclut  lui-même  de  la  participation  au  mystère  divin.  Il  y  eut 
pour  Vapôtre  Pierre  une  véritable  assomption;  le  Christ  l'associa 
à  son  unité  indéfectible,  quand  il  lui  dît  :  <(  Tu  es  Pierre,  et  sur 
cette  pierre  je  b&tirai  mon  Église  K  »  L'édifice  du  temple  éter- 
nd,  par  un  prodige  admirable  de  grâce  divine,  a  été  assis  sur 
la  base  inébranlable  de  Pierre.  C'est  lui  dont  la  fermeté  soutient 
l'Église.  Il  la  fait  résister  aux  attaques  des  hommes  et  aux  portes 
de  l'enfer.  Telle  est  la  divme  constitution  de  l'Église.  L'attaquer, 
c'est  &ire  une  œuvre  impie  et  sacrilège,  c'est  substituer  son 
sens  propre  et  ses  appréciations  individuelles  aux  règles  tra- 
cées par  nos  pères.  Dieu  m'est  témoin  que  j'ai  toujours  con- 
servé pour  vos  éghses  la  charité  apostohque  dont  le  siège  de 
Rome  leur  a  donné,  dans  le  passé,  tant  de  preuves  éclatantes.  Ën 
travaillant  avec  zèle  et  prudence  à  seconder  vos  efforts  pour 
le  progrès  de  la  foi  et  la  répression  des  abus,  nous  n'innovons 
rien,  nous  renouvelons  seulemeul  le  passé  [non  nova  insti- 
tuenCes,  sed  vetera  rénovantes).  Ce  n'est  pas  un  fait  nouveau, 
votre  fraternité  peut  en  rendre  témoignage,  de  voir  toutes  les 

'  PnUm,  XYiii,  5.  —  «  Matth.,  xvi,  18. 
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^lises  du  monde  adresser  des  appels  à  la  chaire  de  Pierre.  Yotie 
province  eUe^mème  en  offre  d'innombrables  exemples;  lesarcbîyes 

du  saint  siégo  sont  pleines  de  consultations  adressées  à  nos  prédé- 
cesseurSy  de  j  ugements^  de  sentences  prononcés  à  la  sollicitation  des 
parties.  Par  cet  échange  d'une  correspondance  incessante  (eom- 
meaniibui  Mne  inde  Httm$),  s'est  maintenue,  de  siècle  en  siècle,  Ta- 
nité  de  l'esprit  dans  le  lien  de  la  paix.  Car  notre  sollicitude  et  celle 
des  pontifes  romains  n'a  poiut  pour  but  un  intérêt  humain  :  elle 
cherche  uniquement  «  ce  qui  est  du  Christ  :  »  elle  n'a  jamais  di- 
minué ni  afiEoibli  la  dignité  divinement  instituée  des  ^lises  ni  celle 
desévêques  ^dignitùtem  dhnnitus  datam  née  eeciêsii$  née  eeehnarm 
aacerdotibus  abrogabat.)  Telle  fut  ia  ligne  sagcmoril  tracée  et  cons- 
tamment suivie  par  nos  pères.  Hilaire  d'Arles  vient  de  s  en  écarter, 
en  troublant  la  concorde  sacerdotale  par  des  prétentions  inadmis- 
sibles.  n  prétend  vous  imposer  sa  propre  autorité,  au  point  de  vous 
soustraire  à  ceUe  du  bienheureux  Pierre.  Il  revendique  le  droit  per- 
sonnel de  présider  aux  aidinatiuns  dans  toutes  les  églises  de  Gaule, 
et  de  concentrer  en  sa  personne  les  privilèges  enlevés  à  tous  les 
autres  inétropolitains.  U  irait  jusqu'à  entreprendre  sur  les  droits 
suprêmes  du  bienheureux  Pierre  et  à  contester  la  puissance  de 
celui  à  qui  fdi  donnée,  avec  le  pouvoir  de  lier  et  de  délier,  la  charge 
spéciale  de  paître  les  brebis  du  troupeau.  Nous  vous  transmettons 
dans  leur  intégrité  les  actes  relatif  à  la  cause  de  Ghelidonius.  Vous 
y  trouverez  les  paroles  que,  dans  sa  confrontation  avec  cet  évôque, 
Hilaire  a  eu  le  tort  de  prononcer.  Elles  sont  de  telle  nature  qu'un 
laïque  n'aurait  pas  osé  les  proférer;  nul  prêtre  ne  saurait  sans 
scandale  les  entendre.  Je  l'avoue,  frères  bien-aimés,  mon  afilictioii 
fut  grande,  en  présence  d'un  pareil  emportement.  Toutefois,  j'ai 
cru  devoir  n'opposer  que  la  patience  à  cet  excès  d'irritation  pour 
ne  pas  aigrir  encore  une  blessure  déjà  trop  vive.  Je  voulais  rame- 
ner par  la  douceur  un  évêque  que  j'avais  reçu  comme  un  firère, 
et  je  préférais  le  laisser  se  prendre  lui-même  aux  pièges  de  sa 
propre  parole,  plutôt  que  de  l'afOigerparmes  contradictions.  Ghe- 
lidoniuB  a  été  absous,  parce  qu'il  a  démontré  juridiquement  la 
fausseté  des  griefis  allégués  contre  lui.  Hilaire  6tdt  présent;  il  ne 
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pat  rien  opposer  àla  justiflcoUon  de  Ghélidomiis.  La  sentence  pri- 
mitive avait  déposé  ce  dernier,  parce  qu'on  avait  ora  qu'avant  sa 

promotion  au  sacerdoce  il  avait  épousé  une  veuve.  Or  le  fait  s'est 
trouvé  taux.  S'il  eût  été  vrai,  nous  aurions  maintenu  la  déposition, 
de  môme  que  nous  déclarons  la  maintenir,  selon  les  règles  cano- 
niques, contre  tous  ceux  qui,  après  un  mariage  avec  une  veuve, 
réussiraient  à  se  faire  ordonner  prêtres  ou  évoques.  La  loi  de  l'Église 
est  formelle  sur  ce  point,  do  même  que  sur  le  fait  des  secondes  noces, 
qui  exclut  également  de  tout  ministère  clérical.  Mais  plus  nous 
sommes  inexorables  dans  l'exécution  de  la  loi,  plus  aussi  nous  de- 
vons nous  montrer  scrupuleux  dans  rexamen  des  accusations  portées 
'  contre  nos  frères.  Celle  dont  Chelidonius  a  été  l'objet  est  reconnue 
manifestement  fausse.  Dès  lors,  nous  avons  maintenu  celui-ci  dans 
la  dignité  épiscopale  qu'il  n'aurait  jamais  dû  perdre,  et  nous  l'avons 
remis  par  une  sentence  solennelle  en  possession  de  son  église.  Cette 
première  affaire  ainsi  réglée,  nous  sont  survenues  des  lettres  de 
notre  frère  et  coévêque  Projectus,  se  plaignant  d'un  uljus  de  pou- 
voir dont  il  aurait  été  victime.  Sa  requête  nous  a  été  apportée  par 
une  députation  nombreuse  des  citoyens  de  sa  ville  épiscopale;  elle 
est  couverte  d'une  foule  de  signatures,  et  articule  des  griefis  de  la 
nature  la  plus  grave  contre  Hilaire.  Celui-ci  aurait  profité  ^  de  la 
maladie  de  Projectus,  pour  lui  donner  un  successeur  qu'il  aurait 
mis  en  possession  d'un  siège  non  vacant.  Je  désirerais  savoir  ce 
que  vous  pensez,  bien-^més  frères,  d'un  tel  procédé.  Il  me  pa- 
raît impossible  que  vous  ne  partagiez  point  à  ce  sujet  mon  propre 
sentiment.  Où  sont  la  charité,  la  douceur,  le  respect  pour  un 
évêque,  pour  un  infirme?  Il  y  avait,  dira-t-on,  toute  probabilité 
que  Projectus  ne  survivrait  pas  à  sa  maladie.  Soit.  Mais  enfin 
quel  droit  Hilaire  avait-il  dans  une  église  qui  n'est  pas  de  sa  pro- 
vince? Je  sais  que  Patrocins,  un  de  ses  prédécesseurs,  fut  autrefois 
investi  par  le  siège  apostulique  d  une  juridiction  presque  univer- 
selle dans  les  Gaules.  Mais  depuis,  ce  privilège  a  été  supprimé, 
et  fort  justement.  En  tout  cas,  il  fallait  attendre  la  libre  expres- 
sion des  suffrages,  l'élection  du  clergé,  l'assentiment  des  notables 
[horwratùnm  ar^tm»)  ;  il  fallait  observer  enfin  les  règles  fixées 
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par  nos  pères  pour  les  ordinations  épiscopales,  et  suivre  le  précepte 

apostolique  qui  exige  non-seulement  l'attestation  des  fidèles  mais 
le  témoignage  favorable  des  laïques  quiforis  sunt  *.  C'est  ainsi  qu'on 
doit  élire,  dans  la  concorde  et  la  paix,  un  futur  docteur  de  paix  et  de 
concorde.  Au  lieu  de  cela,  Hilaire  arrive  à  Timproviste  dans  nne  cité 
où  personne  ne  l'attend,  et  d'où  il  sortira,  qnelgnes  jours  après, 
avec  la  même  précipitation,  pour  courir  en  d'autres  provinces.  «11 
partit,  nous  disent  les  plaignants,  avant  même  que  nous  eussions 
appris  son  arrivée,  »  M  dans  ce  rapide  passage,  sans  songer  qu'il 
allait  tner  pent-6tre  un  évéque  infirme,  il  lui  choisit  nn  successeur. 
En  vertu  de  Tautorité  apostolique,  qui  nous  a  été  confiée  pour 
maintenir  les  droits  de  chacun  et  veiller  au  bien  de  tous,  nous  dé- 
daious  nuUe  rordinatiou  faite  par  liilaire,  et  nous  conservons  à 
Projectus  ses  fonctions  et  son  titre.  Si  quelqu'un  de  nos  frères  les 
évêques  vient  à  mourir,  nul  autre  que  le  métropolitain  de  la  pro- 
vince ne  doit  s'arroger  le  pouvoir  de  sacrer  le  successeur.  On 
nous  dit  que,  dans  vos  contrées,  quelques  métropolitains  se  font  ac- 
compagner d'une  escorte  de  soldats,  quand  ils  se  rendent  dans  une 
église  vacante,  et  qu'avec  cet  appareil  militaire  ils  ordonnent  l'évê- 
que  de  leur  choix,  sans  consulter  ni  le  clergé  ni  le  peuple.  Je  vous 
supplie,  fibres  bien*aimés,  et,  au  nom  de  Dieu,  je  vous  adjure  de 
♦  ne  plus  permettre  de  tels  attentats.  Celui  qui  doit  commander  à 
tous  doit  être  élu  par  le  suffrage  de  tous.  Les  métropolitains 
n'élisent  pas,  mais  ils  sacrent  l'élu.  C'est  à  eux  seuls  qu'appartient 
ce  droit)  dans  toute  l'étendue  de  leur  province.  S'il  en  est  qui,  par 
modestie  personnelle,  renoncent  à  ce  privilège  d'honneur,  le  plus  an- 
cien évêque  de  la  province  fera  rordiaiiliuu  épiscopale.  Les  sacres  ne 
peuvent  avoir  lieu  indifféremment  le  premier  jour  venu.  Nos  pères 
ont  statué  qu'une  si  importante  cérémonie  demandait  la  solenaité 
du  dimanche,  jour  où  nous  célébrons  la  glorieuse  résurrection  du 
Sauveur.  En  règle  absolue,  chaque  province  doit  avoir  ses  conciles 
présidés  par  le  métropolitain.  Désormais  donc  Hilaire  n'aura  plus 
à  convoquer  de  synodes  dans  les  provinces  étrangères  à  sa  juridio- 

*  I  Timoth,,  m,  7. 
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tion.  H  doit  se  tenir  pour  ayerti  que  cette  défense  s*étend  non- 
seulement  aux  autres  pays  de  la  Gaule,  mais  aussi  spécialement 
à  la  Viennaise,  province  sur  laquelle  il  revendiquait  un  pouvoir 
particulier  dont  nous  le  déclarons  déchu.  Il  devra  se  trouver  heu- 
reux de  l'indulgence  du  siège  apostolique,  qui  lui  conserre  son 
titre  » 

17.  Telle  est  cette  décrôtale  de  saint  Léon  le  Grand  aux  évoques  Hnmiiué 

.  de  s.  Hilaire. 

de  la  province  de  vienne.  Tous  les  lecteurs  comprendront  qu  elle  saMamiMioo 
a  dû  souYorainement  déplaire  à  ce  qui  s'est  appelé  depuis  l'école 
gallicane.  Par  une  aingnlière  coïncidence,  la^ première  édition 
complète  des  œuvres  de  saint  Léon  le  Grand  fut  publiée  en  France, 

l'an  IG75,  par  le  fameux  père  Ouesnel,  l'un  des  coryphées  du  jan- 
sénisme. L'autheuticité  de  la  lettre  pontificale,  admise  par  Quesnel, 
devint  dès  lors  un  fait  incontestable*  Mais  Toratorien  janséniste 
crut  devoir  se  dédommager  de  cet  échec  en  soutenant  que  la  doc- 
trine de  saint  Léon  par  rapport  aux  appels  à  Rome  était  une  in- 
novation dans  l'Église,  et  que  sa  conduite,  relativement  à  saint 
Hilaire  d'Arles ,  était  entachée  d'arbitraire  et  de  despotisme. 
Selon  le  père  Quesnel,  le  siège  d'Arles,  investi  de  prérogatives 
qu'il  tenait  du  saint  siège ,  était  devenu  indépendant  du  saint 
siège  et  pour  jamais  supérieur  h  lui.  Cette  thèse  inadmissible 
n'eut  pas  un  meilleur  sort  que  son  auteur.  Les  plus  ai  dents  fau- 
teurs du  gallicanisme  reculèrent  devant  une  exagération  si  mons- 
traeuse.  Mais  ils  se  rejetèrent  sur  la  sainteté  d'Hilaire,  sainteté 
incontestable  et  reconnue  par  le  martyrologe  romain  luHmème. 
Comme  si  les  saints  n'iHaient  pas  sujets  à  l'erreur;  comme 
s'ils  n'étaient  point  exposés,  dans  cette  vie  mortelle,  à  toutes  les 
faiblesses  de  l'humanité;  comme  si  leur  sainteté  n'était  pas  la  plu- 
part  du  temps  l'innocence  recouvrée  et  confirmée  parla  pénitence 
et  le  repentir.  Voici  textuellement  les  paroles  du  biographe  con- 
temporain de  saint  Hilaire  ?  u  Le  bienheureux  évêque,  de  retour  à 
Arles,  le  corps  brisé  par  les  fatigues  du  voyage,  mais  l'âme  tou- 
jours vigoureuse  pour  les  œuvres  de  piété  et  de  perfection  chré- 

'  s.  Léon.  Magn.,  Epist,  x  pass.}  Pa/r.  lai.,  Lom.  JUIV,  col.  ti28-6a6. 
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tienne,  ne  songea  plus  qu'aux  moyens  d'apaiser,  par  une  humilité 
sincère,  l'esprit  du  pape  Léon.  Il  lui  envoya  le  prêtre  Ravennius, 
celai  qui  devait  plus  tard  monter  sur  le  siège  d'Arles,  et  les  Téné- 
rables  Gonstantius  et  Nectaire.  II  n'appartient  pas  à  mon  sujet  de 
reproduire  la  volumineuse  correspondance  à  laquelle  cette  afîiiîre 
donna  lieu.  Je  me  bornerai  h  reproduire  ici  une  lettre  adressée  au 
bienheureux  Hilaire  par  le  préfet  Auxiliaris,  qui  se  trouvait  alors  à 
Rome.  Cl  J'ai  reçu  avec  grande  joie,  lui  disait-il,  les  Ténérables 
prêtres  Nectaire  et  Gonstantius,  députés  par  votre  béatitude.  Avec 
eux  je  me  suis  souvent  entretenu  du  ctjuragc,  de  la  i'ermeté,  du 
désintéressement  et  des  autres  vertus  éminentes  qui  brillent  cq 
vous.  De  fait,  bonne  ou  mauvaise  fortune,  qu'importe,  dans  cette 
vie  mortelle  oii  tout  doit  si  tôt  finir?  J*ai  eu  un  entretien  avec  le 
saint  pape  Léon.  Ge  mot  va  vous  faire  trembler.  Rassm'ez-voiis. 
Vous  avez  toujours  été  constant  avec  vous-même,  toujours  pa- 
tient, toujours  égal.  Tous  savez  résister  à  l'aiguillon  de  la  douleur, 
comme  à  l'entraînement  de  la  prospérité.  Quant  à  moi,  j'ai 
attesté  que  rien  de  ce  que  vous  avez  pu  faire  n'était  inspiré 
par  un  sentiment  d'arrogance  ni  de  vanité  personnelle.  Mais 
les  hommes  n'acceptent  pas  toujours  volontiers  le  langage  d'une 
conscience  indépendante.  Les  oreilles  des  Romains  sont  plus  que 
d'autres  délicates  et  tendres.  Je  conseille  à  votre  sainteté  de  se 
prêter  un  peu  à  cette  complexion  particulière;  tous  n'y  perdrez 
rien.  Accordez-moi  ce  point,  et  vous  verrez  bientôt  disparattre  les 
quelques  nuages  qui  se  sont  élevés  sur  votre  horizon.  » — «Après  avoir 
reçu  cette  lettre,  continue  l'hagiographe,  Hilaire,  plus  que  jamais, 
s'adonna  à  la  prière,  à  la  prédication  et  aux  austérités  saintes.  On 
eût  dit,  à  voir  ce  redoublement  de  ferveur,  qu'il  commençait  seule- 
ment à  yivTe  de  la  vie  spirituelle.  Sa  miséricorde  et  sa  bonté  appa- 
raissaient plus  éclatantes  ;  sa  charité  se  dilatait  chaque  jour  ^  » 
EditdeVa-      18.  Le  ctironiqueur  ne  s'étend  pa^davantage  sur  les  négocia- 
^^°ur°ir9QV^  tiens  poursuivies  entre  le  saint  évoque  d'Arles  et  le  grand  pape 
^p^wso!*  Léon.  Nous  savons  seulement  qu'une  réconciliation  sincère  eut 
lieu.  Hilaire  mourut  à  quarante-huit  ans,  le  3  mai  449,  et  le  pape, 

*  5.  Mat,  «tï.,  cap*  xvii^  xvui;  Pair*  /ot,  tom.  L,  col»  i8S7-i238. 
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qu'il  aTait  un  instant  coniristé»  lui  décernait  le  plus  glorieiix  éloge 
en  rappelant  «  Hilaire  de  sainte  mémoire  ^  »  Dans  l'intarvalle, 
rempereiir  Yalentinien  m  avait,  sous  la  date  du  8  juillet  445,  pro- 
mulgue la  constitution  suivante  ;  «  L'unique  appui  de  notre  pou- 
voir impérial  est  dans  la  protection  divine,  que  la  foi  chré- 
tiemie  et  le  respect  de  notre  religion  sainte  peuvent  seuls  nous 
assurer.  Or,  la  foi  chrétienne  reconnait  que  la  primauté  du  siège 
de  Rome  est  fondée  sur  la  prérogative  de  Tapôtre  Pierre,  prince  de 
la  couronne  épiscopale  {princeps  coronœ  episcojxiiis).  Cette  primauté 
a  été  solenjieilenient  confirmée  parie  saint  concile  de  Nicée.  Que  nui 
donc  ne  se  pennette  d'attenter  aux  droits  du  siège  de  Rome* 
Une  paix  inaltérable  se  maintiendra  dans  les  églises,  si  la  catholicité 
tout  entière  reconnaît  Tautorité  de  son  chef.  Telle  a  été  la  pratique 
constante  et  inviolal)Ie  de  nos  pères  dans  la  foi.  En  ces  derniers 
temps,  nous  avons  appris,  par  la  relation  fidèle  du  vénérable  Léon, 
pape  de  Rome,  qu'Hilaire  d'Arles,  s'obstinant  dans  des  entreprises 
illicites  et  téméraires,  avait  compromis  la  paix  des  églises  tran- 
salpines. Sans  prendre  l'avis  du  pontife  romain,  Hilaire  s'arrogeait 
audacieusement  le  droit  suprême  de  juger  et  d'ordonner  les  évê- 
ques  des  Gaules.  Il  déposait  les  uns,  ou  installait  les  autres  à  sa 
fantaisie,  et  contre  le  gré  des  peuples*  Imposés  de  la  sorte  par  une 
volonté  étrangère,  les  nouveaux  évêqnes  étaient  mal  accueillis. 
Hilaire  se/aisait  escorter  par  une  troupe  armée  qui  envahissait  les 
remparts,  tenait  la  ville  en  état  de  siège,  et,  l'épée  à  la  main,  con- 
traignait les  habitants  à  recevoir  malgré  eux  un  docteur  qui 
devait,  prêcher  la  paix.  Une  telle  conduite  n'était  pas  moins  ou- 
trageante pour  la  mi^esté  de  notre  empire  que  pour  la  révérence 
due  au  siège  apostolique.  Dans  un  synode  romain,  présidé  par  le 
vénérable  pape,  tous  ces  faits  ont  été  examinés  et  justement  flétris. 
Une  sentence  de  déposition  a  été  prononcée  contre  les  évêques  il- 
légitimement ordonnés.  Cette  sentence  n'a  pas  besoin  de  notre 
sanction  impériale  pour  être  exécutoire  dans  les  Gaules  :  Et  erai 
quidem  ipsa  sententia  per  Gallias  etiam  sine  imperiaii  sanctione  vali* 

^  S,  Léon»  Magn.,  Ajpùt  zl;  Pair*  làL,  tom.  UY,  ooL  Si  5. 
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tvra.  Que  ne  peut  en  effet,  dans  les  églises,  l'aiitorité  du  grand 

pontife  de  Ilonie  ?  Mais  nous  avons  cru  devoir  promulguer  cetédit 
pour  prévenir  le  retour  de  pareils  désordres.  La  seule  clémence  da 
pape  laisse  encore  à  Hilaîre  le  titre  et  les  ponToirs  d'évêque.  Nous 
voulons  qu'il  cesse  de  faire  iater?enhr  la  force  armée  dans  les 
affaires  ecclésiastiques,  et  ne  renouvelle  plus  ses  entreprises  contre 
l'autorité  du  pontife  romain.  L'attaquer,  c'est  violer  la  fidélité 
et  le  respect  qui  sont  dus  à  notre  puissance  impériale.  Notre  inten- 
tion n*est  pas  seulement,  par  ce  décret,  de  réprimer  des  excès 
énormes  et  de  monstrueux  abus  de  pouvoir,  nous  voulons  pré* 
venir  jusqu'aux  moindres  désordres  et  aux  plus  légers  troubles 
causés  dans  les  églises  par  rinfraction  de  la  discipline.  En  consé- 
quence, nous  ordonnons,  par  cet  édit  perpétuel  et  irrévocable,  qœ 
ni  les  évêques  des  Gaules  ni  ceux  des  autres  provinces  ne  puissent 
rien  innover  contre  les  coutumes  anciennes,  sans  l'autorité  du  vé- 
nérable pape  de  Rome.  Tout  ce  qui  a  été  décrété,  ou  qui  le  sera 
dans  l'avenir  par  le  siège  apostolique,  aura  pour  tous  force  de 
loi  :  Sed  Aœ  itii$  mniàmque  pro  lege  sit,  guidqtud  ianxit  vel  saïun- 
rtV  apostoHem  sedis  auetorita$.  Si  un  évêque,  appelé  au  tribunsl 
du  pontife  romain,  refuse  d'obéir,  il  y  sera  contraint  par  le  gou- 
verneur de  la  province.  Partout  on  respectera  les  privilèges  que  nos 
divins  parents  et  prédécesseurs  ont  accordés  à  l'église  de  Rome.  « 
Ge  décret,  digne  d*nn  fils  de  Tbéodose  le  Grand  et  d'un  successeor 
de  Constantin,  était  adressé  au  patrîoe  Aétius.  Il  se  terminait  parla 
formule  ordinaire  :  «  Votre  illustre  et  préclarissime  magnificence 
veillera  ù  l'exécution  de  ce  présent  édit.  Tout  fonctionnaire  qui  en 
permettrait  la  transgression  serait  passible  d'une  amende  de  dix 
livres  d'or.  »  A  la  suite  de  cette  note  fiscale,  l'empereur  avait 
ajouté  de  sa  main  :  «  Dieu  vou.s  carde  de  longues  années,  bien- 
aimé  père  *.  »  Telle  était,  au  v**  siècle,  l'alliance  féconde  des  deux 
autorités  ecclésiastique  et  civile,  * 

^  ConHU,  Valantin.  UI  \  Patr,  lot,,  tom.  LIVj  col.  686-640. 
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§  m.  D«rslèr««  «imées  de  saint  dermaln  d'AuLerre* 

19.  Vers  l'an  446,  l'errear  pélagienne.  une  première  foiB  ter-  second 
rassée  par  la  prédication  et  les  miraides  de  Germain  d'Àuxerre  nintGenn&in 
et  de  Lupus  de  Troyes,  releva  la  tète  et  menaça  d'envahir  les  GnadfBM- 

églibts  de  la  Grande-Bretagne.  Les  évêques  de  ce  pays,  au  nombre  Tieî|«*G«Do- 
dpcquels  il  faut  sans  doute  placer  en  première  ligue  l'apôtre  de 
THibemie,  saint  Patrick,  eurent  de  nouveau  recours  au  zôle  et  à 
la  foi  héroïque  de  révéque  d'Auxerre.  Gdui-oi  répondit  à  leur 
appel.  Lupus,  par  des  motife  que  l'histoire  ne  nous  Mi  pas  con-  . 
naître,  ne  put  prendre  part  à  cette  seconde  expédition.  Il  se  fit 
remplacer  par  Severus  son  disciple,  récemment  promu  au  siège 
fflétropolitain  de  Trèves«  «  Les  deux  évéques,  disent  les  actes,  se 
mirent  en  chemin  et  vinrent  d'abord  à  la  cité  des  Parisii,  où  Ils  fu- 
rent reçus  au  milieu  des  transports  d'allégresse  de  toute  la  popu- 
lation. Le  bienheureux  Germain  demanda  ce  qu'était  devenue  la 
jeune  Me  de  Nemetodorum,  Genovefa,  qu'il  avait  bénie  lors  de 
son  premier  voyage.  Qe  n'était  pas  qu'il  ignor&t  les  persécutions 
qu'avait  eu  depuis  à  subir  la  vierge  de  Jésus-Ghrist;  Dieu  les  lui 
avait  révélées.  Mais  il  voulait  en  obleuir  le  récit,  de  la  bouche 
même  des  témoins  oculaires  *,  »  La  mère  de  Genovefa  avait  été 
la  première  à  £ure  soufibîr  cette  en&int.  «  Un  jour  de  dimanche, 
Genovefà  avait  voulu  se  rendre  à  TégUse.  Sa  mère,  qui  y  allait 
eUe-mème,  lui  ordonna  de  rester  à  la  maison.  La  jeune  fille  la 
supplia  avec  larmes  de  révoquer  cet  ordre  cruel.  J  ai  prêté  ser- 
ment entre  les  mains  du  bienheureux  évêque  d'Auxerre,  disait- 
elle.  Je  suis  l'épouse  de  Jésus'Cîhrist*  Laissez-moi  ' accomplir  mon 
vœu.  —  La  mère  impatientée  lui  donna  un  soufflet,  mais  à 
l'instant  elle  fut  frappée  de  cécité.  Vingt  mois  s'écoulèrent  sans 
qu'elle  recouvrât  la  vue.  Se  rappelant  alors  les  étonnantes  pré- 
dictions de  GermaïQ ,  elle  eut  un  mouvement  - de  repentir, 
et  appelant  Genovefà  :  Ma  fille,  lui  dit-elle,  allez  prendre  de  l'eau 
au  puits  voisin,  et  apportez-la-moi.  —  Genovefà  obéit  Faites  le 

*  Bolland.,  Aet»  8,  Germon,  Autissiod.,  lib,  11,  cap.  i,  31  jul. 
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signe  de  la  croix  sur  cette  eau,  dit  la  mère.  -*  L'enfant  fit  ce  qu'on 
lui  demandait.  L'aveugle  éleva  les  mains  au  ciel  et  pria.  Pois, 

trois  fois  de  suite,  elle  mouilla  ses  yeux  avec  l'eau,  et  elle  recou- 
vra la  vue  Peu  de  temps  après,  Genovefa  vint,  avec  deux  autres 
vierges  plus  âgées  qu'elle,  se  consacrer  au  Seigneur  et  prendre 
le  voile  des  religieuses  des  mains  de  Févêque  de  Paris  \  Les  trois 
postulantes  furent  rangées  selon  leur  âge  ;  mais  le  pontife,  inspiré 
de  Dieu,  fit  intervertir  l'ordre,  et  plaçant  Genovefa  la  première  : 
n  est  juste,  diiril,  qu'elle  précède  les  autres,  car  sa  consécration  a 
déjà  été  enregistrée  au  ciel.  —  Après  avoir  reçu  la  bénédiction  da 
saint  évêque,  Genovefa  revint  près  de  ses  vieux  parents,  dont  elle 
secourait  la  vieillesse.  Elle  leur  ferma  les  yeux.  Quittant  alors  Ne- 
metodorum ,  elle  se  ûxa  dans  la  ville  des  Parisii ,  près  de  sa 
mère  spirituelle  ^,  Dans  ce  nouveau  s^our,  elle  mena  un  genre  de 
vie.  qui  pouvait  à  lui  seul  sembler  un  miracle.  Elle  ne  mangent 
que  deux  fois  la  semaine,  le  dimanche  et  le  jeudi  :  sa  nourriture 
ne  consistait  qu'en  un  peu  de  pain  d'orge  et  quelques  fèves  cuites 
à  Teau.  Elle  passait  les  jours  et  les  nuits  en  prières,  prosternée 
sur  le  sol  qu'elle  arrosait  de  ses  larmes.  Des  austérités  si  extraor- 
dinaires ne  pouvaient  manquer  d'attirer  sur  elle  l'attention,  et  par 
conséquent  d'éveiller  la  malignité  publique.  Sur  ces  entrefaites, 
elle  fut  atteinte  d'une  paralysie  douloureuse  qui  s'étendit  sur  tout 
le  corps.  Ses  membres  perclus  et  privés  de  vie  paraissaient  dislo- 
qués et  prêts  à  tomber  par  morceaux.  Elle  resta  trois  jours  de 
suite  privée  de  tout  mouvement  :  sans  un  reste  de  rougeur  qui 
colorait  ses  joiins,  on  l'eût  crue  morte.  Quand  elle  sortit  de  ce  som- 
meil, elle  était  guérie.  Elle  raconta  alors  que,  durant  son  extase, 

1  Telia  est  l'origiDe  de  la  dévotion  des  pèlerins,  gai  vienDent  eDcore  àe 
DOS  jours  au  puits  de  Nanterre  prendre  l'ean  miracisieiiM  bénie  autrefoi^p^' 

sainte  npnfviève. 

'  Cet  évêque  est  noininé  Velicus  ou  Vellicus  dan«  ^<=»  Actes.  Il  occupe  le 
onzième  rang  dans  le  catalogue  officiel  des  éTèques  de  Paris,  où  il  est  désigné 
sous  le  nom  de  Félix. 

<  On  donnait  le  nom  de  père  et  mère  spirltsals  h  ceux  qnia^aitlevëim 
enftuit  dee  fonts  du  baptême.  C'est  ce  que  nous  appelons  at^joord'bui  dn  nom 
de  parrain  ou  marraine. 


Digitized  by  Google 


CEÀP.  m.  —  DBBNiiRES  AIRIÉES  DE  S.  GERMAni  d'AUXBREE,  211 


on  ange  l'avait  introduite  dans  le  lieu  où  reposent  les  justes,  et  lui 
avait  moiitré  les  splendeurs  que  Dieu  prépare  aux  saints.  A 
partir  de  ce  jour,  il  lui  fut  donné  de  lire  dans  le  secret  des  cons- 
denees.  Pins  d'une  fois  il  lui  arriva  de  prouver  aux  pécheurs  que 
rien  n'était  caehé  pour  elle  dans  les  replis  de  leur  ftme  *.  n 

20.  Tels  étaient  les  antécédents  de  Geneviève,  quand  le  bienheu-  Rencontre 
reux  évêque  d'Auxerre  en  demandait  des  nouvelles  dans  la  cité  des  d^^Sî^et 
Pari8ii«  «  Père  saint,  lui  fut-il  répondu,  la  jeune  ÛUe  dont  vous  par-  d^a^sTcîté 
lez  est  une  démoniaque.  —  Et  mille  voix  s'élevèrent  dans  la  foule, 
aceomulant^les  griefs  les  plus  odieux  contre  Genovefa.  Le  bien- 
heareux  les  laissa  dire  et  se  fit  indiquer  la  demeure  de  la  vierge, 
il  s'y  rendit,  escorté  par  la  multitude  qui  le  vit  avec  une  vraie  stu- 
peur s'incliner  devant  Genovefa,  comme  s'il  eût  salué  un  ange  de 
Dieu,  ou  plutôt  comme  s'il  eût  salué  la  divinité  elle-même  dont 
elle  était  le  temple  vivant.  Se  tournant  alors  vers  la  foule  :  Voyez, 
dit-il,  cette  bumbie  cellule  dont  le  sol  est  détrempé  par  les  larmes 
d'une  vierge  chère  h  Dieu,  bénie  des  anges,  et  qui  sera  un  jour 
llnstrument  de  votre  salut  à  tous  I  —  Le  peuple,  changeant  alors  en 
bénédictions  les  blasphèmes  qu'il  proférait  naguère,  s'écria  que 
Genovefa  était  digne  de  l'estime  et  de  raffectionde  Germain.  Après 
cette  réhabilitation  méritée,  le  saint  évêque  continua  sa  route  » 

Si*  Le  reste  du  voyage  et  la  traversée  furent  prospères»  «  En  ,  saecès  de 

-  mmion  de 

abordant  sur  les  côtes  de  la  Grande-Bretagne,  les  deux  évêques  '^'^^^yï^^'* 

trouvèrent,  disent  les  actes,  toute  l'île  en  émoi.  Lés  esprits,  évoqués  Grande-Bre- 
par  les  druides,  annonçaient  depuis  plusieurs  jours  leur  arrivée. 
Sur  la  foi  de  ces  oracles,  Elaphius,  l'un  des  princes  de  la  contrée, 
^t  attendre  au  rivage  les  deux  apôtres.  Une'foule  immense  l'en- 
tourait, n  avait  amené  son  jeune  fils,  qu'une  maladie  crueUe  avait 
fj'appé  dans  la  fleur  de  son  adolescence.  Un  rétrécissement  de  nerfs 
lai  tenait  une  jambe  repliée  sur  elle-même  et  lui  ôtait  la  faculté  de 
iwcher.  A  l'approche  des  saints  évêques,  la  multitude  s'agenouilla 
pour  recevoir  leur  bénédiction.  Puis  Slaphius  s'avança  à  leur  ren- 

» 

^  Bolland.,  Aet*  S.  Geimef.,  3  jan.  Cf.  Saiotyves,  Vit  de  tainte  Geneviève, 
^ppeni,  Coneordmce  dee  mamtcriU,  pag.  zuv-zux.  —  *  Bolland.,  Âei*  5.  Ge~ 
«OMf.,  s  jaiLi  et  AsL  &  ikmm.  Audsehd.,  31  Jnl. 
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contre,  et  le  visage  baigné  de  larmes,  sans  pouvoir  proférer  une 

parole,  il  leur  montrait  son  malheureux  fils.  Germain  fit  asseoir 
Tadolescent,  et  passa  la  main  sur  toute  la  longueur  de  la  jambe  ma- 
lade. A  ce  contact,  les  nerfs  se  détendirent  subitement,  et  la  jambe 
reprit  son  élasticité.  Le  jeune  homme  se  leva  en  criant  :  Je  m 
puéril  Ce  prodige,  opéré  en  présence  d'an  peuple  tout  entier, 
fut  salué  par  des  chants  d'actions  de  grâces  et  de  reconnaissance,)) 
Les  actes  ne  nous  font  pas  connaître  en  détail  les  mesures  prists 
par  les  deux  évêqnes  pour  combattre  Terreur  pélagienne,  ml» 
conférences  privées  ou  publiques  qui  durent  avoir  lieu  entre  eux  et 
les  chefs  delà  secte.  Ils  se  content' nt  mentionner  le  résultat 
définitif.  Sauf  un  petit  nombre  d  iiérétiques  obstinés  qui  furent 
contraints  de  quitter  File,  tons  les  autres  abjurèrent  le  pélagianisme 
et  firent  serment  de  vivre  et  de  mourir  dans  la  foi  catholique.  Ger 
main,  de  concert  avec  les  évêqnes  bretons,  fit  ouvrir,  dans  les  vOles 
principales  et  dans  tous  les  centres  monastiques,  des  écoles  où  la 
jeunesse  du  pays  put  étudier  les  lettres  sacrées  et  profanes.  «Cetk 
institution,  dit  le  vénérable  Bède,  devint  le  palladium  de  la  foi 
dans  lile  de  la  Grande-Bretagne,  qui  depuis  cette  époque  ne  re* 
tomba  plus  dans  l'hérésie  n  Plût  à  Dieu  que  la  parole  de  1  Ijislo- 
rien  anglais  fût  demeurée  vraie  jusqu'à  nos  jours  I  Quoi  quilen 
soit,  les  efforts  de  saint  Germain  furent  secondés  alors  par  saînt 
Blaan,  évèque  des  Pietés  ;  saint  Dubrice,  évêqne  de  Landaf^  dans 
le  South-Wales  ;  et  le  prêtre  saint  Iltut,  disciple  de  saint  Cadoe  et 
fondateur  du  monastère  de  Llan-Twut,  dans  le  comté  de  Glamor- 
gan.  Sous  Tinfluence  de  ces  illustres  apôtres,  la  Grande-Bretagne 
allait  bientôt  mériter  son  glorieux  surnom  d'Ue  des  saints* 

Saint  Ger.      23.  A  pciue  de  retour  à  Autîssîodorum,  Germain  reçut  une  dé- 
main  d'Ao-  t 
pierre  et     putation  dcs  liabitants  de  rAimoriqae  (Bretagne  actuelle).  «  1* 

desAïaîas.    magnifique  comte  Aétius,  disent  les  actes,  désespérant  d  assujettir 

au  joug  romain  ce  peuple  fier  et  toujours  prêt  à  la  révolte,  conclut 

une  alliance  avec  Eocaric,  roi  des  alains,  qu'il  chargea  de  déwter 

toute  la  contrée  armoricaine.  Eocaric,  prince  féroce  et  idolâtre, 

1  Beda,  Bût,,  lib.  I,  cap,  xxi. 
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aœ^ta  yolonfters  une  pareille  mission.  H  se  dirigea,  avec  ses 

hordes  sauvages,  vers  le  territoire  qu'on  abandonnait  à  sa  rapacité. 
Contre  cette  invasion,  TArmorique  ne  vit  de  ressource  qaedaasuii 
iMNaame,  on  vieillard  ;  mais  ce  vieillard,  fort  de  la  puissance  même 
da  Christ,  devait  triompher  des  armées  de  la  harbarie.  C'était  le 
luenhenreux  évêque  d'Anxerre.  Germain  accueillit  la  requête  des 
Bretons;  il  yola  à  leur  secours  et  à  travers  les  routes  couvertes 
de  bataillons  alains,  il  arriva  jusqu'à  leur  chef  suprême,  Eocaric 
était  à  cheval,  à  la  tête  de  ses  farouches  guerriers,  quand  le  véné- 
laMe  évêque,  prosterné  devant  lui,  le  supplia  de  renoncer  à  sa 
cruelle  expédition.  Le  roi  barijare  ne  savait  pas  le  latin;  un  inter- 
prète lui  traduisait  chacune  des  paroles  du  saint  évêque.  Il  écouta 
cette  harangue  d'un  air  distrait  et  impatient.  Quand  Germain  eut 
fini,  sans  même  lui  répondre,  d'un  geste  dédaigneux  il  lui  fit  signe 
de  s'éearter  et  de  le  laisser  continuer  sa  route.  Germain,  saisissant 
alors  la  bride  du  cheval,  dit  au  monarque  :  «  Vous  me  passerez 
sur  le  corps,  ou  vous  m*écouterez.  Roi  des  alains,  c'est  au  nom 
de  Jésus-Christ,  roi  des  cieux,  que  je  vous  parle!  n  —  Frappé 
sans  doute  de  la  majesté  surnaturelle  qui  éclatait  en  ce  moment 
dans  la  personne  du  pontife,  le  barbare  descendit  de  cheval  et 
commanda  une  halte.  Sous  la  tente  d'Eocaric,  Germain  acheva 
son  message  de  paix.  Il  fut  convenu  qne  les  aldns  respecteraient 
rAmorique,  à  condition  que  cette  province  rentrerait  sons  la  do- 
mination romaine.  Le  traité  devait  être  soumis  à  la  ratification 
d'Aétius  ou  à  celle  de  l'empereur  Valentinien  ITl,  selon  que  l'é- 
véque  d'Auxerre  préférerait  s'adresser  à  l'un  ou  à  l'autre. 

23.  Saint  Germain  se  décida  à  partir  pour  Ravenne,  soit  qu'il  Départ 
n*eût  qu'une  médiocre  confiance  dans  la  bonne  foi  d'Aétius,  soit  nain  pour' 
C[U*il  voulût  donner  plus  de  solennité  à  la  convention,  et  la  plaçcr  Dernière  en- 

J  •  tr6 YUÔ  îlVCf* 

directement  sous  le  couvert  de  l'autorité  impériale.  En  quittant  aaint  Loop 
Autîssiodorum,  où  il  ne  devait  plus  rentrer  vivant,  il  s*écarta  un 
peu  de  sa  route  pour  visiter  une  dernière  fois  son  illustre  et  saint 
«mi,  Lupus,  évêque  de  Troyes.  En  approchant  de  cette  ville,  le 

bienheureux  trouva  sur  le  bord  du  chemin  un  pauvre  homme,  age- 
nouillé, priant  et  pleurant  sur  le  cadavre  d'un  mort,  a  C'est  mou 
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fkèrei  disait-il.  Il  vient  de  moarir^  et  je  ii*ai  pas  de  quoi  le  faire 
éntemr  (  »  Geimain  descendit  de  cheyal,  pria  quelques  insfonis 

près  du  mort,  fit  remettre  au  frère  éploré  une  somme  d'argent 
pour  les  funérailles,  et  continua  sa  rouie.  Bientôt  des  cris  lamen- 
tables le  rappelèrent.  La  scène  avait  été  concertée  en  vne  d'une 
supercherie;  mais  elle  était  devenue  tragique.  Pour  tromper  la 
charité  du  saint  évêque,  deux  mendiants  avaient  imaginé  ce  double 
rôle  d'un  prétendu  mort,  gardé  par  un  frère  dans  l'impuissance  do 
loi  rendre  les  devoirs  de  la  sépulture.  Mais  la  feinte  était  devenue 
une  réalité.  Quand  le  compagnon  du  mort  voulut  réveiller  son 
complice,  il  ne  trouva  plus  qu'un  véritable  cadavre.  Épouvanté,  il 
courut  se  jeter  aux  pieds  de  Germain,  lui  confessa  son  crime,  et  le 
supplia  de  rendre  la  vie  à  son  compagnon.  L'évêque  revint  sur 
ses  pas,  pria  le  Seigneur,  et  le  mort  fut  ressuscité.  Une  église, 
sous  le  vocable  de  saint  Germain,  élevée  depuis  è  l'endroit  où  eut 
lien  ce  miracle,  devint,  au  moyen  âge,  un  pèlerinage  très-fréquenté. 
IlecoiïstrLiito  du  xv°  siècle,  elle  subsiste  encore;  on  y  a  reproduit, 
dans  de  remarquables  verrières,  i  épisode  des  deux  mendiantsetle 
prodige  opéré  par  le  thaumaturge  ^  Les  actes  ne  nous  font  point 
connaître  les  détails  de  la  dernière  entrevue  de  saint  Germain  et  de 
saint  Loup.  Vraisemblablement  elle  fut  courte,  parce  que  l'évêque 
d'Auxene  avait  hâte  de  se  rendre  à  llavenne;  mais  elle  dut  être 
touchante,  car  Dieu  lui  avait  révélé  qu'il  mourrait  dans  ce  voyage. 
s«iBt  Ger-  24.  En  passant  à  Alesia  (Alise),  Germain  s'arrêta  de  nouveau 
fktti^*  ohez  le  vénérable  prêtre  Senator.  On  lui  présenta  une  jeune  fille 
et  à^MiUi).  de  vingt  ans,  dont  la  langue  était  paralysée.  Le  bienheureux  loi 
traça  siu  la  bouche  et  le  front  le  signe  de  la  croix,  avec  de  l'huile 
bénite,  il  lui  présenta  ensuite  une  coupe  dans  laquelle  il  avait  fait 
tremper  trois  morceaux  de  pain.  Avant  de  boire,  dit-il,  récites  à 
haute  voix  la  prière  de  la.bénédiction   —  La  muette  fit  un  efibrt; 

*  Le  lieu  du  prodige  portait,  à  l'époque  du  miracle,  le  nom  de  Vilia  Lm- 
curtiî.  C'est  raaiuteoant  le  village  de  Saint-* .prmain  de  LioçoQj  à  une  lieue 
et  demie  sud-ouest  de  Troyea,  sur  la  route  d'Auxerre, 

*  C'est  la  plus  aacieoae  meotioa  historique  qui  nous  soit  restée,  delà  for- 
mille  connue  ai^ourdlmi  tous  le  nom  do  BemdioUe* 
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flonclaia  sa  langue  se  délia  :  elle  récita  la  prière  sidnte  et  oonsenra 

depuis  l'usage  de  la  parole.  En  quittant  Senator,  le  bienheureux 
évèque  lui  baisa  le  front,  la  bouche  et  les  yeux,  en  disant  :  «  Adieu 
pour  l'éteroité,  biea-aimô  frère;  adieu,  chère  moitié  de  mon  âme  ! 
Qae  le  Seigneur  nous  fasse  retrouver  dans  sa  gloire,  au  jour  du  ju- 
gement 1  Vous  ne  me  reverrez  plus  sur  la  terre,  n  —  Il  s'ache» 
niina  vers  Augustodunum  (Autua),  et  l'on  remarquait  daus  le 
lùenheureux  une  attention  toujours  plus  marquée  à  se  recueillir 
dans  la  prière  et  le  silence.  GepeadaAt  on  accourait  de  toutes  parts 
àsaiencontre.  a  Partout  oti  il  s'arrêtait  pour  bénir  les  multitudes, 
leur  adresser  la  parole  et  guérir  les  malades  qui  lui  étaient  présen- 
tés, la  vénération  publique  éleva  des  oratoires,  ou  des  croix,  qui 
subsistent  encore  de  nos  jours,  »  dit  l'hagiographe.  «  Les  morts  eux- 
mômes  tressaillaient  dans  leur  tombe,  ajoute-t-il,  et  leur  voix 
répondait  h  la  sienne.  Entouré  de  tout  le  peuple  d*Augustodunum, 
il  était  venu  s'agenouiller  sur  le  iur/iulus  du  saint  évêque  Gassien*. 
Après  avoir  longtemps  prié  en  silence,  il  s'adressa  au  bienheureux 
cotttèsseur  :  Glorieux  frère,  lui  dit-il,  que  faites-vous  dans  votre  tom- 
beau? ^  Une  voix  sortit  alors  du  sépulcre  et  fut  entendue  de  tous 
les  assistants.  Je  repose  dans  la  paix  du  Seigneur,  disait-elle,  et  j'at- 
teads  l'avènement  du  Rédempteur.  —  Mon  frère,  dit  Germain,  re- 
posez aussi  longtemps  qu'il  plaira  au  Ghrii^;  mais  priez  le  Seigneur 
pour  ce  peuple  et  pour  moi,  afin  que  nous  méritions  la  gloire  de  la 
bienheureuse  résurrection.  — •  Gomme  il  quittait  la  tombe  miracu- 
leuse, on  lui  présenta  une  jeune  fille  dont  les  doigts  de  la  main 
étaient  paralysés.  ËUe  était  née  avec  cette  infirmité  qui  désolait  ses 
parents.  Le  bienheureux  évêque  prit  dans  la  sienne  cette  nuun  que 
la  contraction  des  nerfo  tenait  fermée  ;  les  ongles  s'étaient  enfoncés 
dans  la  chair  et  y  entretenaient  une  plaie  saignante.  Après  Tavoir 
ainsi  touchée,  Germain  Ht  le  signe  de  la  croix;  aussitôt  les  doigts 

*  Les  Bolhmdlstas,  d'accord  aTse  les  aatenrt  de  la  GaiUaekrititana,  placent 
répisoopat  de  saint  Caeelen  à  Autan  de  Taii  SSO  i  840.  Cependant  la  Fifo 
S.  CaakaÊi  A»i(fUiiodwmtii,  Tiinlqne  que  noue  poaeédiona,  indique  la  date 
de  430  comme  celle  de  Tépiacopat  de  Gawien,  et  le  fait  disciple  et  taccee- 
seur  de  Simpliciui  contemporain  de  aaint  Amator.  (Cf.  BoUand.,  Àet,  S,  Cat» 
ikai,,  5  anguet.) 
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se  redressèrent,  et  les  piaies  furent  guéries.  LebienlieiireuxTOiilat 
lui-même  couper  les  ongles  qui  ayaîent  depuis  ttnt  d'années  fiut 

souffrir  cette  jeune  fille.  —  Le  bienheureux  évêque  continua  sa 
route  par  Lugdunum,  et  s'engagea  ti  pied  dans  la  chaîne  des  Alpes. 
Sur  le  soir,  des  bûcherons,  chargés  de  bois  et  retournant  à  leuiB 
chaumières,  se  joignirent  à  l'escorte.  Parmi  eux,  il  se  trouvait  un 
vieillard  que  Tége  et  les  infirmitéB  faisaient  ehaneeler  sous  le  faix. 

On  arriva  à  un  torrent  prossi  par  la  foiiLc  des  neiges  et  qu'il  fallait 
franchir  nu-jambes.  {Germain  chaigea  d'abord  sur  ses  épaules  le 
fardeau  du  pauvre  vieillard,  et  l'alla  déposer  de  l'autre  o^  du  tor- 
rent. Puis  revenant  sur  ses  pas,  il  prit  à  son  tour  rinfinne  et  le  porta 
sur  l'autre  rive.  Le  bienheureux  s'était  proposé  de  traverser  ineogmb 
la  ville  de  P^Iediolaiiiini  (Milan).  Il  y  arriva  le  jour  de  la  fcte  des  saints 
Gervais  et  Protais  (19  juin  448},  et  entra  dans  la  basilique  pendant 
qu'on  y  câébrait  les  divins  mystères*  Nul  ne  le  reconnut  dans  la 
foule,  lorsqu'un  possédé  du  démon  qui  se  trouvait  à  la  porte  s'é- 
cria :  <f  Germain ,  pourquoi  viens-tu  nous  poursuivre  jusqu'en  ItaHe? 
Ne  te  suffisait-il  pas  de  nous  avoir  chassés  de  la  Gaule,  et  d'avoir 
traversé  l'Océan  pour  nous  ijannir  de  la  Grande-iiretagne.  »  — Ao 
nom  de  Gennain,  tous  les  yeux  se  fixèrent  sur  les  étrangers  qaî 
venaient  de  mettre  le  pied  dans  l'église.  Quoique  le  bienheureux 
ne  portât  aucun  signe  e^ctérieur  de  sa  dignité,  on  le  devina  à  la 
majesté  sainte  de  son  \isage.  Il  se  vit  bientôt  entouré  par  les 
évoques  qui  le  contraignirent  de  s'asseoir  au  milieu  d'eux,  à  la 
place  d'honneur.  Le  démoniaque  fut  délivré  par  l'intercessioa 
toute-puissante  du  thaumatui^e.  A  partir  de  ce  jour,  le  voyage  de 
Gemiain  jusfju'à  Ravennc  fut  une  suite  non  interrompue  d'ovatiOBS 
populaires  et  de  miracles  quotidiens. 
Mort  de  25.  Aux  portos  do  la  cité  impériale,  Pierre  Ghrysologue,  avec 
k  RamS!^  tout  son  clergé,  vint  le  recevoir.  Quand  le  bienheureux  fut  entré 
dans  la  maison  où  il  devait  loger,  il  y  trouva,  sur  un  vaste  pla- 
teau d'argent  que  l'impératrice  Placidie  lui  envoyait,  une  col- 
lation délicatement  préparée  en  maigre.  On  savait  que  l'homme 
de  Dieu,  fidèle  à  la  loi  de  rigoureuse  abstinence  qu'il  s'était 
imposée,  ne  prenait  jamais  d'aUments  gras.  Gennain  partagea 
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entre  ses  olercs  les  mets  de  la  tablé  royale;  il  envoya  son 

diacre  vendre  le  plateau  d'argent  et  en  distribua  immédiatement 
le  prk  aux  paavres,  comme  une  aumône  que  l'auguste  Placidie 
Tooiait  leur  faire  par  ses  mains.  Pnis,  snr  l'assiette  de  bois  dont  il 
avait  contome  de'se  servir,  il  plaça  un  pain  d'orge  et  envoya  ce 
présent  à  l'impératrice.  La  pieuse  princesse  comprit  la  valeur  de 
cette  humble  offrande;  elle  fit  enchâsser  dans  un  cercle  d'or  l'as- 
siette de  bois  et  conserva  le  pain  d'orge  comme  une  relique.  Ya- 
lentini^  III  combla  paiement  de  marques  de  respect  et  d'bonneor 
le  saint  évêque.  Il  se  montrait  tout  disposé  à  ratifier  l'arrangement 
conclu  avec  le  roi  des  alains.  Mais,  sur  les  entrefaites,  un  mes- 
sage d  Aétius  apporta  la  nouvelle  que  les  habitants  de  l'Armo- 
nqoe  venaient  de  se  révolter  encore  et  d'attaquer  les  aigles  ro- 
maines. Cette  coïncidence  fit  échouer  la  mission  pacifique  dont 
le  bienheureux  évéque  s'était  chaîné.  L'échec  du  négociateur 
n'enleva  rien  à  la  gloire  du  thaumaturge.  A  Ravenne  coinme  h 
Milan,  comme  à  Augustodunum,  à  Auxerre  ou  dans  la  Grande- 
Bretagne,  les  miracles  se  multipliaient  sur  les  pas  de  Germain. 
Picne  Ghrysologne  ne  quittait  pas  l'homme  de  Dieu,  a  Ses  vertus, 
disftit-il,  sont  encore  plus  étonnantes  que  les  prodiges  qu'il  opère.  » 
Six  autres  évèques  italiens  qui  se  trouvaient  alors  à  Havenne 
se  faisaient  un  devoir  et  un  honneur  de  passer  près  de  lui  toutes 
leurs  journées.  La  résurrection  du  fils  de  Yolusien,  secrétaire  du 
Patrice  Sigisvult,  la  guérison  instantanée  d'un  serviteur  de  l'im- 
pératiice  Placidie,  furent  les  derniers  miracles  de  Germain. 
Un  matin,  après  la  célébration  de  rollicc,  il  dit  aux.  évêques  qui 
l'accompagnaient  :  «  Frères  bien-aimés,  priez  pour  moi,  car  ma 
mort  est  proche.  Cette  nuit,  le  Seigneur  m'est  apparu,  me  disant  de 
me  préparer  à  un  grand  voyage,  et  comme  je  demandais  où  il  me 
fauJi  dit  aller  :  Ne  crains  pas,  me  dit-il,  je  vais  l'appeler  à  la  patrie 
bonheur  sans  fin.  »  —  Le  bienheureux  tomba  en  effet  malade. 
Cette  noayelle  plongea  la  ville  impériale  dans  la  consternation.  La 
maison  où  il  demeurait  fut  entourée  d'une  multitude  innombrable 
qui.  joui  et  nuitj  récitait  la  divine  psalmodie,  et  cunjurait  le  Seigneur 
de  ne  pas  rappeler  à  lui  ce  père  des  affligés,  des  infirmes  et  des 
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pauvres.  L'impératrice  Placidie  vint  en  personne  visiter  rillnstre 

malade.  Germain  la  pria  de  donner  des  ordres  pour  qu'après  a 
mort  ses  restes  fussent  transportés  dans  sa  ville  épiscopale  d'Autis- 
siodorum.  Placidie  lui  en  fit  la  promesse,  fort  à  regret,  car  elle  eût 
souhaité  enrichir  réglise  de  Ravenne  de  ce  pieax  trésor.  Apiès 
sept  jours  de  maladie,  il  avertit  les  assistants  que  sa  dernière  hsnn 
était  venue.  Il  remit  à  son  diacre  des  eulogies  (pain  liénit),  le 
chargeant,  à  son  retour  dans  les  Gaules,  de  les  porter  à  la  vierge 
Genovefa.  Puis  il  rendit  à  Dieu  son  âme  bienheureuse  et  sainte 
(31  juillet  448).  Placidie  demanda  le  reliquaire  que  Germain  avait 
coutume  de  porter  sur  sa  poitrine.  Saint  Pierre  Ghrysologoe 
réclama  son  cilice.  Les  autres  évêques  se  pai  lagèreut  son  pallium, 
sa  tunique  et  sa  ceinture.  Le  corps,  embaumé  dans  des  aromates, 
enveloppé  de  yoiles  de  soie  et  d'or,  fut  déposé  dans  un  cercueil 
de  cyprès.  Talentinien  m  le  suivit  à  pied  jusqu'aux  perteft  de 
Ravenne.  Les  relais  impériaux  furent  mis  à  la  disposition  da  «Ktt^ 
tége,  qui  traversa  la  haute  Italie,  franchit  les  Alpes,  et  n'arriva  à 
AuUâsiodorum  que  le  23  septembre.  Le  convoi  funèbre  ressemblait 
h  une  marche  triomphale.  Les  vierges  Magnentia,  Palladie,  Pw- 
charia,  Camille  et  Maxima  suivirent,  d'Italie  dans  les  Gaoles,  te 
corps  du  saint  éveque.  Elles  étaieaL  sœurs  et  app;irtenaiont  àuQe 
des  plus  nobles  familles  de  Ravenne.  Durant  son  séjour  dans  cette 
capitale,  Germain  leur  avait  donné  le  voile  des  religieuses.  £Ues 
l'avaient  assisté  sur  son  lit  de  mort;  elles  résolurent  d'aller  vivieei 
mourir  près  de  son  tombeau  La  cité  d'Autissiodorum  vonloi 
garder,  huit  jours  encore,  les  restes  de  son  saint  évêque,  avaût  de  | 
procéder  à.  ses  funérailles.  De  tous  les  points  de  la  Gaule,  oo  , 
accourut  pour  contempler  une  dernière  fois  le  visage  du  hieolieu-  : 
reux.  n  reçut  la  sépulture,  le      octobre  448,  dans  l'église  qall  \ 

*  Sainte  Magnance  6it  honorée  le  26  novembre  ;  elle  mourut  prtod'ATallou, 
à  quinze  lieues  d'Auxerre.  Sainte  Palladie  mourut  daus  le  village  qai  port^ 
maintenant  le  nom  de  Sainie-Pallaye,  le  8  octobre.  Sainte  Camille  temïui 
ses  jours  à  Écoulives,  près  d'Auxerre.  On  célèbre  sa  lète  le  3  mars.  SaiDl« 
Maxima  fut  inhumée  dans  l'église  même  de  Saint-Germain,  à  Auxerre.  Saint* 
Porcharia  mourut  dans  un  ermitage  où  elle  s'était  retirée,  à  cinq  ou  six  lieues 
de  la  Yille.  On  ignore  la  date  de  sa  bieniieurtiuse  mort. 
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avait  bâtie  en  l'hoimenr  de  saint  Maurice»  et  qui  prit  dès  lors  le 

nom  de  Saint-Gennain  K 

§  IV.  Entjehés. 

26.  Le  29  janvier  145,  saint  Cyrille  était  mort  à  Alexandrie,  après  ^Mog^dii^ 
an  pontificat  de  trente-deux  ans.  Les  hagiographes  ne  nous  ont 
transmis  aucnn  détail  sur  les  derniers  moments  de  l'illustre  doc- 
teur, dont  le  nom  restera  à  jamais  attaché  à  la  proclamation  du 
dogme  de  la  maternité  divine.  Nous  savons  seulement,  d'après  le 
texte  d'une  requête  présentée  au  concile  de  Ghalcédoine  par  le 
prêtre  Athanase,  neveu  du  grand  patriarche,  que  Cyrille,  en  mou- 
rant, voulut  laisser  tous  ses  biens  patrimoniaux  à  sa  chère 
église  d'Alexandrie.  Voici  les  paroles  du  prêtre  Athanase  :  «  L'ar- 
chevêque d'Alexandrie,  Cyrille,  de  bienheureuse  mémoire,  dont 
la  foi  héroïque  et  la  sainte  vie  sont  connues  du  monde  entier, 
était  frère  d*Isidora,  ma  mère.  II  ne  laissa  d'autres  neveux  que 
mon  frère  Paul  et  moi.  Il  fit  son  testament  en  faveur  de  l'arche- 
vêque qui  serait  élu  pour  lui  succéder,  et  lui  légua  ainsi  des  biens 
considérables.  Mais  il  adjurait  son  successeur,  quel  qu'il  fût,  et  le 
sQppliait,  au  nom  de  ce  que  notre  religion  sainte  a  de  plus  sacré, 
de  pourvoir  aux  besoins  de  la  famille  qu'il  déshéritait  n  Le  dé- 
sintéressement de  Cyrille  ne  fut  pas  récompensé  et  ses  dernières 
volontés  furent  indignement  trahies. 

^.  Saint  Augustin  s'était  désigné  un  successeur  digne  de  Dfoscore, 
lui.  Saint  Cyrille  ne  voulut  point  prévenir,  même  par  une  simple  dCCimuMa 
indication,  le  soifrage  populaire.  Mais,  durant  sa  vie,  il  avait  eu 
constamment  à  ses  côtés  un  archidiacre  auquel  il  donnait  toute  sa 
confiance.  Le  clergé  et  le  peuple  alexandrin  ne  crurent  pouvoir 
mieux  faire  que  de  porter  sur  lui  leurs  suffrages.  Cet  archidiacre 
se  nonunait  Dioscore.  «  Ce  fut,  disent  les  chroniqueurs,  on  loup 

^  Le  culte  du  gnmcl  évèque  d'Aaxerre  a  eurvéctt  à  toutes  noa  réTolatione* 
U  henee  ne  compte  pes  moins  de  eent<4oixaate-donie  loetlitës  qui  portent 
nom  de  Saint-Germain^  outre  lei  nombreuses  églises  dont  0  est  le 

titalaire. 

*  Ubbe,  CimcU,,  tom.  IV,  peg.  405. 
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ravissant^  introduit  dans  le  tnmpean  de  JésiuhGhrist.  d  Le  non- 
yeau  titulaire  d'Alexandrie  débuta  par  une  série  de  persécutions  et 

de  violences  diiigces  contre  la  famille  de  son  prédécessear.  «  Le 
révérendissime  Dioscore  nous  fit  menacer  de  mort,  mon  frère  et 
mai|  reprend  Athanase^  si  nous  ne  quittions  sur-le-champ  la  ^ 
d'Alexandrie*  L'effet  suivit  la  menace;  sans  cesse  entourés  de 
figures  suspectes  et  de  sîcaires,  nous  dûmes  quitter  notre  pa- 
trie et  nous  réfugier  à  Constantinople.  Dioscore  nous  avait  pré- 
venus. U  s'était  adressé  à  Gbrysaphius,  de  tyrannique  mémoire, 
et  au  magnifique  comte  Nomus,  qui  tenaient  alors  dans  leuis 
mains  le  sort  du  monde  entier,  n  mandait  à  ces  deux  person- 
nages de  nous  traiter  comme  des  criminels  de  lèse^majesté. 
Notre  étonnemcnt  fut  grand  de  nous  voir,  aussitôt  notre  arri- 
vée à  Constantinople,  appréhendés  par  des  soldats  et. gardés  à 
vue.  Nous  venions  implorer  justice,  et  nous  ne  trouvions  que  des 
bourreaux.  Mon  frère  Paul  ne  survécut  point  à  ce  coup  ferrihle. 
Après  quelques  semaines,  il  expira,  Mssant  à  ma  charge  sa  veuve 
et  ses  fils  en  bas  âge.  Cependant  nous  étions  sans  ressources.  Un 
procès  nous  avait  été  intenté  pour  je  ne  sais  quels  crimes  imagi- 
naires. Les  usuriers  nous  faisaient  payer  à  un  taux  fabuleux  un 
pain  que  nous  arrosions  de  nos  larmes.  Cependant  il  m'était  inter- 
dit de  quitter  Constantinople,  pour  aller  chercher  quelques  secours 
à  Alexandrie.  Ce  voyage  d'ailleurs  eût  été  complètement  inutile. 
Dioscore  avait  profité  de  notre  éloignement  pour  se  mettre  en  pos- 
session de  tous  nos  biens  personnels.  Les  maisons  qui  nous  appar- 
tenaient à  Alexandrie  furent  converties  par  lui  en  églises.  J'en 
avais  une  qui  était  élevée  de  quatre  étages.  Cette  disposition  ne 
se  prêtait  point  à  une  pareille  transformation.  Le  révérendissime 
évêque  ne  s'en  mit  pas  autrement  en  peine.  U  s'en  empara  de  vive 
force  et  en  toucha  les  revenus.  En  même  temps,  il  signait  une  sen- 
tence qui  me  déclarait  déchu  du  sacerdoce  et  excommunié.  Nous 
réussîmes  à  nous  échapper  de  Constantinople  sous  un  déguisement, 
et  traversant  à  pied  toute  la  Syrie,  nous  vînmes  secrètement  à 
Metanoea,  Tancienne  Canope.  J'espérais  que  nous  y  pourrions  vivre 
en  paix,  sous  la  protection  du  monastère  de  Tabenne,  qui  jouit, 
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d'après  une  antique  coutume,  du  droit  d'asile.  Ce  privilég-e  devait 
nous  mettre  à  l'abri  des  vengeanoes  du  patriarche.  D'un  autre  côté, 
bs  eaux  tbennales  de  Ganope  nous  o£Eîraient  un  avantage  précieux 
pour  rétablir  notre  santé  altérée  par  tant  de  privations  et  de  fatigues. 
Hais  Diosoore,  informé  de  notre  retour,  fit  défense  aux  établisse- 
ments de  baiijs  de  nous  recevoir,  et  h  tous  les  iiabitants  de  nous 
foonûr  ni  pain,  ai  viandes,  ni  aucuns  comestibles.  Il  nous  fallut 
quitter  ee  lieu  et  reprendre  notre  vie  errante  » 

28.  €es  incroyables  abus  de  pouvoir,  et  beaucoup  d'autres  du  l'étiré  de 
même  genre  dont  le  concile  œcuménique  de  Chalcédoinc  oui  à  Dioceore. 
faire  justice,  nous  révèlent  sous  son  véritable  jour  le  caractère 
vraiment  féroce  du  nouveau  patriarche.  Gomment  Dioscore  avait-il 
pu  se  dissimuler  tant  d'années  à  la  pénétration  de  saint  Cyrille? 
C'est  un  de  ces  mystères  d'hypocrisie  dont  les  exemples  ne  sont 
malheureusement  pas  rares.  La  première  habileté  des  fils  de  té- 
nèbres consiste  à  tromper  les  entants  de  lumière.  La  jeunesse  de 
saint  Cyrille  avait  été  abusée  par  un  sentiment  aveugle  de  piété 
filiale  envers  Théophile,  son  oncle  ;  ses  dernières  années  le  furent 
par  l'amitié  et  la  confiance  dont  il  honorait  un  indigne  subaUci  ne. 
Les  cruelles  exactions  de  Dioscore,  et  la  persécution  qu'il  fit  subir 
aox  neveux  de  son  illustre  bienfaiteur,  loin  de  nuire  à  sa  popularité 
dans  Alexandrie,  servirent  au  contraire  à  la  relever.  Avec  une 
fourberie  vraiment  merveilleuse,  il  afifectait  d'être  lui-même  au 
désespoir  de  l'obligation  où  il  se  trouvait  d'agir  ainsi  à  l'égard 
d'une  famille  «  tellement  coupable,  disait-il,  qu'il  préférait  se  taire 
sur  ses  crimes,  plutôt  que  de  les  dévoiler  par  une  enquête  scanda- 
leuse, n  Cette  sourde  calomnie  lit  rapidement  son  chemin,  grâce  aux 
demi-confidences  de  familiers  aussi  habiles  que  leur  maître.  On 
s'habitua  peu  à  peu  à  regarder  les  neveux  et  les  parents  de  saint 
Cyrille  comme  des  scélérats,  auxquels  on  faisait  trop  de  grâoe  en 
leur  laissant  la  vie.  Les  trésors  que  leur  spoliation  mettait  aux  mains 
dn  nouveau  patriarche  furent  employés  par  celui-ci  à  ouvrir  chez 
les  boulangers,  et  dans  les  tavernes  {fabemœ)  de  la  ville,  un  compte  à 

^  Labhe,  loc  dt. 
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son  crédit,  en  faveur  du  peuple  qui  devait  être  fourni  de  pain  frais, 
de  viandes  et  d'excellent  vin,  à  un  taux  inférieur  au  cours  du  mar- 
ché. Cette  manœuvre  eut  on  plein  succès.  Le  nom  de  Dioscore  fat 
élevé  jusqu'aux  deux.  Tout  l'Orient  retentit  de  ses  louangee»  C'était 
le  plus  charitable ,  le  plus  pieux  des  évêques.  Théodoret  de  Gp 
apprit  la  promotion  de  Dioscore  en  même  temps  que  ces  préten- 
dues  merveilles.  Il  écrivit  au  nouveau  patriarche  :  «  La  renommée 
a  déjà  rempli  le  monde  de  votre  gloire.  Parmi  toutes  les  veitos 
qu'elle  vante  en  votre  sainteté,  ce  que  j'admire  le  plus,  c'est  la 
douceur  et  la  mansuétude  qu'on  s'accorde  à  reconnaître  en  vous. 
Tel  est  le  véritable  caractère  du  ministre  d'un  Dieu  qui  disait  : 
(I  Apprenez  que  je  suis  doux  et  humble  de  cœur  ^  »  Ce  grand  Dieu, 
qui  voit  tout  à  ses  pieds,  porta  l'humilité  et  la  mansuétude  jusqu'à 
s'incarner  par  amour  pour  nous.  A  son  exemple,  vénérable  sei- 
gneur, vous  ne  tenez  compte  ni  de  la  sublimité  de  votre  siège,  ni 
de  l'immense  étendue  de  votre  pouvoir  :  vous  ne  considérez  que  la 
faiblesse  de  la  nature, 'l'incertitude  et  la  mobilité  des  choses  Ini- 
maînes,  pour  vous  appliquer  entièrement  à  l'observation  des  Vm 
divines.  Ému  de  ces  heureuses  nouvelles,  j'adresse  à  la  hAte  cette 
lettre  à  votre  sainteté,  la  priant  de  me  permettre  de  baiser  sa  tête 
chère  et  saciée  ^.  »  Les  illusions  de  Théodoret  sur  le  compte  de 
Dioscore  ne  devaient  pas  durer  longtemps. 
Lettre  de  29.  Le  lendemain  de  sa  promotion,  avant  de  s'être  encore  livri 
^GriadV'  ^  ses  instincts  de  cupidité  et  de  tyrannie,  Dioscore  fît  partir  ponr 
Rome  le  prêtre  Possidonius,  celui  que  saint  Cyrille  avait  (plusieurs 
fois  employé  à  des  missions  de  ce  genre  près  da  pape  Gétes* 
tin.  D  le  chargeait  d'une  lettre  synodique  pour  saint  Léon  le 
Grand,  à  l'effet  de  lui  notifier  son  élection  et  d'être  admis  à  la 
communion  de  l'église  de  Rome.  Nous  n'avons  plus  cette  lettre; 
mais  la  réponse  du  pape  nous  permet  de  deviner  quel  avait  é\é 
le  message  du  patriarche  alexandrin.  H  demandait  une  règle 
de  conduite  par  rapport  aux  époques  où  il  est  peimis  |de  cod- 

1  Matth.,  zii^  29«  —  *  Théodoret.,  JBpisU  Lx;  Pair*  gfwe*,  tom.  hSSMi 
col.  1381. 
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fézerles  ordinations  saoerdotales,  ainsi  qne  relatÎTement  h  la 
eéléibration  des  saints  mystères,  les  jours  de  dimanche.  <c  L'af- 

floence  des  fidèles  d'Alexuridrie,  disait-il,  ne  permet  pas  de  se 
conformer  à  la  règle  ordinaire,  et  de  se  borner  à  une  seule  messe 
dans  chaque  église.  »  Saint  Léon  le  Grand  n'avait  aucune  raison 
dfi  témoigner  la  moindre  défiance  à  l'égard  d'un  patriarche  qm 
affectait,  au  eommencment  de  son  épiscopat,  des  préoccupa- 
tions si  édifiantes.  Cependant  sa  réponse  accuse  une  certaine  ré- 
serve, inexplicable  au  point  de  vue  humain,  et  que  les  événements 
ne  devaient  que  trop  justifier,  a  Votre  diiection  trouvera,  dans  notre 
empressement  à  lui  répondre,  disait-il,  la  preuve  de  raffection  que 
DOUB  lui  portons  dans  le  Seigneur.  Nous  joignons  nos  suffrages  à 
ceux  qui  vous  ont  appelé,  afin  que  rien  ne  manque  au  début  de 
votre  ministère.  Cette  marque  de  paternelle  et  tout  à  la  fois  frater- 
Mlle  sollicitude,  sera,  je  Tespère,  appréciée  par  vous,  et  reçue  avec 
les  sentiments  qui  la  provoquent  de  notre  part.  Ensemble  nous  de- 
vons agir  et  penser  de  mémo,  afin  de  nous  montrer  fidèles  à  la 
maxime  évangéîîque  des  premiers  chrétiens,  «  lesquels  n'avaient 
^'un  cœur  et  qu'une  âme  »  Le  très-bienheureux  apôtre  Pierre  a 
nÇQ  du  Seigneur  la  principauté  apostolique  ;  Téglise  romaine  a  con- 
aarré  intégralement  toutes  les  traditions  de  son  premier  pasteur.  Nul 
ae  pourrait,  sans  crime,  supposer  que  Téglise  d'Alexandrie,  fondée 
parle  disciple  de  saint  Pierre,  l'évangéliste  Marc,  puisse  avoir 
d'autres  règles  et  d'autres  observances  que  celles  du  prince  des 
apôtres.  Le  maitie  avait  formé  le  disciple;  Tordinand  avait  reçu  de 
taa  consécrateur  des  règles  invariables,  n  nous  faut  donc  nous^ 
mêmes  maintenir  entre  les  deux  églises  cette  unité  sainte.  Pour  ma 
part,  je  ne  souffrirai  point  qu'il  y  soit  le  moins  du  monde  d<^rogé.  » 
Après  ce  préambule,  Léon  le  Grand  rappelait  à  Dioscore  que  la  règle 
aïKMtolique  n'autorisait  les  ordinations  de  prêtres  ou  de  diacres  que 
la  nuit  du  samedi  an  dimanche,  ou  le  dimanche  matin;  et  que  ceux 
qui  confèrent  l'ordre  doivent  être  à  jeûn  de  même  que  ceux  qui  le 
reçoivent.  «  Quant  à  la  célébration  des  saints  mystères,  les  jours 


<  Âel,,  vr,  3t. 
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où  une  plus  grande  affluence  encombre  les  églises,  ajoatait  le  pape, 
il  font  offrir  le  saint  sacrifice  autant  de  fois  qu'il  est  néoeesain 

pour  que  tous  puissent  y  assister  successivement.  Telle  est  la  cou- 
tume que  nous  observons  à  Home  :  nous  vous  recommandons  de 
la  suivre  vous-même.  Notre  fils,  le  prêtre  Possidonius,  qui  nous  a 
remis  vos  lettres,  a  plus  d'une  fois  assisté  à  nos  processions,  ordi- 
nations et  autres  cérémonies;  il  pouira  vous  renseigner  sur  toutee 
qui  se  pratique  ici,  en  conformité  avec  la  traditiua  et  1  autorité 
des  apôtres.  Domié  le  xi  des  calendes  de  juillet  ^  (21  juin  445.)  » 
evat^u^,,      30.  Dioscore  tenait  fort  peu  à  ces  renseignements  liturgiques 
' re u nlTq  u'^e    Sou  pHucipal  soucl  était  de  se  maintenir  dans  les  bonnes  grftees  de 
D{^^«d«  l'eunuque  Ghrysaphius  et  de  sa  eréature  le  très-magnifique  comte 
Nomus.  La  lettre  de  saint  Léon  le  Grand  était  une  pièco  justili- 
cative  à  montrer  par  Tiiypocrite  patriai  che  aux  âmes  simples  et 
fidèles,  qui  auraient  pu  concevoir  quelques  soupçons  sur  Toitho* 
dozie  du  nouvel  élu.  Dioscore  ne  dut  même  pas  avoir  besoin  de 
s'en  servir,  tant  son  crédit  s'était  promptement  établi  en  Oneot 
L'alliance  de  Dioscore  avec  Ghrysaphius  n'était  pas  seulement 
cimentée  par  une  communauté  d'avarice  et  de  tyrannie.  Le  toutr 
puissant  eunuque  avait  été  tenu  sur  les  fonts  baptismaux  par  on 
moine  des  environs  de  Gonstantinople,  nommé  Eutyohès,  dont  les 
antécédents  biographiques  nous  sont  assez  peu  connus.  Il  paraît 
qu'entré  de  bonne  heure  dans  l'un  des  monastères  fort  nombreu:^ 
des  faubourgs  de  Byzance,  Ëutycbès  y  fut  ordonné  prêtre  et  choisi 
pour  abbé.  La  conmiunanté  qu'il  gouvernait  comptait  plus  de 
trois  cents  religieux.  La  haute  fortune  de  l'ennuqne,  son  fiUanl, 
le  transforma  en  un  personnage  important.  A  cette  époque, 
Eutychès  avait  soixante-dix  ans.  Il  affectait  de  dire  qu'il  ne  sor- 
tirait que  mort  de  son  monastère.  Mais  en  réalité ,  son  amlûtion 
ne  connaissait  pas  de  bornes.  Aussi  ignorant  que  préaoniptaenx,  ii 
s'imaginait  comprendre  mieux  que  personne  la  vraie  doctrine  da 
concile  d'Éphèse,  auquel  il  avait  autrefois  rendu  quelques  services, 
de  concert  avec  le  vénérable  archimandiite  Dalmatius.  Suivant  lui, 

*  S.  Léon.  Hagn.,  BpUt  IX  ;  Pair»  lai,,  tom.  LIV,  col.  011-017  pais. 
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le  nestorianlsme  était  une  déplorable  erreur,  en  ce  sens  qn^il  ùàsBÎt 

du  fils  de  la  Vierge  un  homme  semblable  à  nous,  et  complètement 
distinct  du  Verbe,  Fils  de  Dieu.  Il  fallait  doue  prendre  la  proposi- 
iXHt  diamétralement  opposée,  et  dire  que  le  Verbe  fait  chair  n'avait 
rien  conservé  de  l'immanité,  mais  qne  les  deux  snbcttances  divine 
et  humaine  s'étaient  tellement  conjointes  qu'elles  ne  formaient  plus 
qu'une  seule  nature,  la  divinité  ayant  absorbé  tout  ce  qu'il  pouvait 
y  a¥oir  d'humain  dans  la  personne  du  Christ.  Telle  était  la  visée 
d'Eatychès.  a  Elle  prouvait^  dans  ce  vieillard,  dit  saint  Léon  le 
Grand,  plus  d'ignorance  que  de  malice,  *  »  mais  elle  n'en  était  pas 
moins  dangereuse  par  l  influence  que  donnait  à  son  auteur  l'a- 
mitié de  Ghrysaphius.  Ce  dernier  se  promettait  de  faire  as- 
seoir le  moine  sur  la  chaire  patriarcale  de  Gonstantinople,  aussi- 
tôt que  la  mort  de  saint  Prooins  la  rendrait  vacante.  En  attendant, 
Eutychës  signalait  son  ardeur  contre  les  nestoriens  par  des  mesures 
aussi  brutales  qu'intempestives.  Il  faisait  persécuter  Théodoret  de 
Cyr  roinme  entaché  de  cette  hérésie.  Un  décret,  signé  de  la  main 
de  Théodose  le  Jeune,  enjoignait  à  cet  évéque  de  ne  pas  sortir 
de  sa  ville  épiscopale,  sous  peine  d'être  poursuivi  comme  crimi- 
nel de  lèse-majesté.  Dioscore  flattait  les  passions  d'EuLychès,  afin 
de  se  ménager  le  crédit  de  l'eunuque  Ghrysaphius.  Il  renchérit 
sur  Tordre  impénal,  et  fulmina  une  sentence  d'excommunication 
contre  le  malheureux  évéque  de  Cyr.  Théodoret  put  alors  savoir 
ce  qne  valaient  l'humilité  et  la  mansuétude  pastorales  du  nouveau 
patriarche  d'Alexandîie.  La  mesure  arbitrairr  il  ont  il  était  si  injus- 
tement victime,  puisque  sa  rétractation  antérieure  et  sa  réconcilia- 
tion avec  saint  Cyrille  étaient  de  notoriété  publique,  fut  bientôt 
mivie  d'une  nouvelle  ordonnance  qui  condamnait  au  dernier  sup- 
plice les  auteurs  et  détenteurs  de  livres,  ou  écrits,  entachés  de 
nestorianisme. 

31.  Sur  ces  entrefaites,  saint  Proclus  mourut  le  iâ  juillet  446.  s  Fiivien, 
L'eunuque  favori  déploya  toute  son  influence  pour  faire  nommer  d^onwSKle. 

'  Muitum  imprudens  et  nimis  imperitus,  S.  Léon.  Magn.,  £pisU  iLyiUiPatr, 
iat.»  tom.  LIV,  col.  757. 
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Eutychès  à  sa  place.  Mais  le  clergé  et  le  peuple  résistèrent  à 
cette  pression  l^rranniqQe.  B'nne  commune  yoix,  ils  donnèient 
leurs  suffrages  au  prêtre  Fla^en ,  dont  l'installation  se  fit  vm 

la  plus  grande  pompe.  C'était  un  nouveau  Ghrysostome  qui  s  as- 
seyait sur  cette  chaire  de  Byzance,  pour  y  trouver,  lui  aussi,  le 
martyre.  Le  lendemain  de  son  sacre,  Ghrysaphius  lui  fit  dire  d'efi- 
Yoyer  à  l'empereur  le  présent  accoutumé  de  bieuTonue.  Saint  Fk» 
yien  remit  à  son  diacre  les  eulogies,  et  les  fit  porter  de  sa  parti 
Théodose  le  Jeune.  Tels  étaient  en  effet  les  présents  que  chaque 
nouveau  patriarche  avait  coutume  d'ofirir  à  la  famille  impériale. 
L'avaiioe  de  Ghrysapbius  comptait  sur  autre  chose.  Les  eologie» 
forent  refusées  avec  mépris  et  l'archidiaere  de  Flayien  reçut 
pour  réponse  que  l'empereur  «avait  besoin  d'or,  non  de  pain.n  — 
(f  Dites  à  l'empereur,  répliqua  le  courageux  patriarche,  que  les 
biens  de  l'élise  appartiennent  aux  pauvres.  S'il  veut  un  sou- 
venir de  mon  ordination,  je  lui  enyerrai  les  yases  sacrés  qui  ont 
servi  à  la  célébration  des  saints  mystères.  H  les  fera  fondis, 
l'ose  !»  —  A  partir  de  ce  jour,  la  déposition  de  l'homme  de  Diea 
devint  le  but  constant  des  eflorts  de  i  eunuque.  Quelques  mois 
après,  Théodose  le  Jeune  manda  l'archevêque  au  palais,  et, 
dans  un  entretien  confidentiel,  le  pria  de  détenniner  la  princeae 
Pulcbérie  à  prendre  le  voile  des  religieuses,  et  La  situation  poiî* 
tique  et  la  sécurité  de  l'empire,  dîsait-il,  exigent  une  mesure  de  ce 
genre.  Je  donnerai  des  ordres  pour  que  la  princesse,  de  gré  ou  de 
force,  TOUS  soit  présentée.  Tous  lui  imposerez  les  mains  et  vonsFéle- 
yerez  au  rang  des  diaconesses,  n  —  Havîen  accueillit  cette  coia- 
munication  avec  horreur.  Au  sortir  du  palais,  il  fit  prévenir  Bédé- 
tcmcnt  Piiîchérie  d'éviter  toute  espèce  d'occasion  de  le  voir  et  de 
se  rencontrer  avec  lui. 
Lettred'ibas,     32.  Cependant  l'ordonnance  impériale  qui  punissait  du  dernitf 
^dltMa,      supplice  les  auteurs  et  détenteurs  de  livres  nestoriens  commençùt 
à  soulever,  dans  les  provinces  asiatiques,  les  troubles  que  ChrysS- 
phius  et  Eutychès  s'en  étaient  promis.  Le  schisme  des  Orientaux, 
à  la  suite  du  concile  d'Éphèse,  avait  multiplié  ces  sortes  d'écrits. 
Un  grand  nombre  d'évêques  quijes  avaient  alors  composés  s'étaient 
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rétractés  depuis.  Théodoret,  l'im  des  premiers,  avait  donné 

l'exemple  d'un  retour  sincère  aux  doctrines  orthodoxes;  cela 
n  empêcha  point,  comme  nous  venons  de  le  voir,  qu'on  le  punît 
rétrospecttrement  d'une  erreur  qu'il  avait  abjurée.  Il  en  fut  de 
même  pour  Ibas,  successeur  de  Rabbula  sur  le  siège  métropolitain 
d'Édesse.  L'an  433,  quand  il  n'était  encore  que  simple  prêtre,  et 
qu'il  suivait  de  bonne  foi  le  parti  de  Jean  d'Antioche  et  des  autres 
Orientaux,  Ibas  avait  adressé  à  un  moine  persan,  nommé  Maris, 
me  relation  succincte  du  concile  d'Éphèse,  où  il  s'exprimait  ainsi  : 
«Tons  avez  su  quel  est  le  point  précis  de  la  controverse  agitée 
entre  Nestorius  et  Cyrille.  Le  premier  soutient  que  Marie  n'est  pas 
mère  de  Dieu.  Cette  proposition  découle  (^vidomineat  de  l'hérésie 
de  Paul  de  Samosate,  lequel  enseignait  que  le  Christ  ne  fut  qu'un 
homme  ordinaire  et  semblable  h  nous.  Pour  combattre  Nestorius, 
GyriDe  s'est  jeté  dans  l'erreur  des  apollinarisfes  ;  il  prétend  que  le 
Teibe  fait  homme  s'est  tellement  uni  à  la  nature  humûne  qu'il 
n'y  a  pas  de  distinction  entre  le  temple,  ou  personne  du  Christ, 
habité  par  Dieu,  et  le  Dieu  même  qui  l'habita.  Tel  est  le  sens  des 
douze  capitula  f  ou  anathématismes  rédigés  par  Cyrille.  Leur  impiété 
et  leur  hétérodoxie  n'ont  pas  besoin  de  vous  être  signalées  ;  eUes 
sautent  aux  yeux  de  quiconque  a  été  élevé  dans  la  foi  véritable  et 
nourri  dans  la  tradition  des  pères.  Le  concile  réuni  à  Éphèse,  par 
les  soins  des  très-pieux  et  invincibles  empereurs,  avait  précisément 
pour  but  de  juger  en  dernier  ressort  cette  double  question.  Mais 
Cyrille,  avant  l'arrivée  du  très-saint  patriarche  Jean  d'An- 
tioche, réusnt  à  faire  condamner  Nestorius,  sans  confrontation  ni 
enquête  préalables.  Deux  jours  après,  le  patriarche  d'Antioche 
entrait  h  Ëphèse.  Je  me  trouvai  parmi  ceux  qui  l'accompagnaient, 
n  se  préoccupa  d'examiner  à  son  tour  les  écrits  de  Cyrille.  Tous 
l«s  évêqnes  d'Orient  *  furent  unanimes  à  les  condamner*  Us  pronon- 
cèrent une  sentence  de  déposition  contre  l'auteur  et  contre  tous 
lesévêques  qui  ayaient  souscrit  les  douze  anathématipiri*  s.  T.  agi- 
tation fut  grande,  après  ce  coup  d'éclat.  Cependant  les  évêques  de 

*  Mous  avons  déjà  expliqué  que  l'on  entendait  pu  là  les  évêqoes  de  la 
ptoTince  dite  d*Onmi,  dont  Antioche  était  la  métropole. 
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chaque  parti  furent  bientôt  renvoyés  dans  leurs  diocèses  respectifs^ 
à  l'exception  de  Nestorius,  qui  n'eut  paslapenmssion  de  retourner 
h  Gonstantinople.  Depuis  lors,  la  faction  des  Orientaux  ne  commn- 

niqua  plus  avec  les  évêques  du  parti  opposé.  Cette  scission  ne 
manqua  pas  d'occasionner  des  scandales  et  des  troubles.  On  voyait 
évêques  contre  évêques,  peuples  contre  peuples,  se  déchirer  mu- 
tuellement par  des  calomnies;  les  païens  et  les  hérétiques  s'applau- 
dissaient d'un  schisme  qui  semblait  réaliser  la  parole  du  Sauveur  : 
Inimicî  hominis  domestwi  efus  *.  Les  clercs  n'osaient  plus  sortir  de 
leur  église  ni  de  leur  province  :  le  frère  épiait  son  frère  et  le  pour- 
suivait  comme  un  ennemi.  Il  y  eut  de  déplorables  Tehgeances*  Un 
évéque  dont  je  ne  tous  dis  pas  le  nom  (vous  le  devinerez  bien  sans 
cela  s'est  fait  le  tyran  d6  sa  cité.  Sous  prétexte  d'hérésie,  il  ne 
se  borne  pas  à  persécuter  les  vivants,  mais  il  outrage  la  mémoire 
des  morts.  Vous  n'ignorez  pas  quel  fut  Théodore  de  Mopsueste^  le 
fléau  de  rerreur,  le  docteur  de  la  vérité.  L'évêque  dont  je  vous  parle 
n'a  pas  rougi  d'anathématiser  en  pleine  église  le  nom  de  Théodore 
de  Mopsueste.  Il  a  ordonné  une  enquête  pour  découvrir  les  livres 
de  ce  grand  homme  qui  pouvaient  se  trouver  entre  les  mains  des 
fidèles.  Enfin,  le  Seigneur  dont  la  miséricordieuse  providence  veille 
sur  les  destinées  de  l'Église,  a  inspiré  au  très-pieux  empereur  la 
pensée  de  rétablir  la  paix.  Un  des  illustres  fonctioanaires  du  pa- 
lais reçut  ordre  de  ménager,  entre  Jean  d'Antioche  et  Cyrille 
d'Alex;uïdrie,  une  réconciliation  sincère.  Elle  a  eu  lien.  Le  schisme 
est  terminé,  et  la  communion  rétablie  entre  les  deux  partis  ;  la  paix 
règne  maintenant  dans  toutes  les  chrétientés.  Je  vous  tranamets 
les  lettres  qui  ont  été  échangées  de  part  et  d'autre.  Tous  verrez 
qu'on  s'accorde  à  reconnaître  la  distinction  de  deux  natures  en 
Jésus-Christ  :  par  conséquent  Cyrille  a  abandonné  l'erreur  ensei- 
gnée dans  ses  anathématismes  ^.  » 

1  Matth.,  X,  36. 

*  L'évêque  auquel  Ibas  fait  ici  allusion  était  son  propre  évêque^  Rabbula, 
lequel,  après  avoir  d'abord  tenu  le  parti  dea  Orientaux  finit,  comme  Jean 
d*Antioche,  par  ae  réooDciliar  avec  ealnt  Cyrille, 

*  Labbe,  Cmeil»,  tom.  IV.  Ba  epise.  Edm»  êpStt,  Mari  Fmm,  col.  661-666 
paMim. 
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33;  TéÛB  était  cette  lettre  fomense  dlbas.  Bile  eut  nn  reten-  T^mmitet 
tissement  beaucoup  plus  prolongé  que  son  auteur  ne  pouyait  s'y  ^^ufib^? 
attendre,  lorsqu'il  récrivit  sous  rimpressiou  du  moment,  dans 
la  joie  que  lui  faisait  éprouver  le  retour  inespéré  de  la  paix  au 
sein  des  églises  orientales.  Quelques  années  après,  Ibas  avait 
succédé  à  Rabbala  sur  le  siège  dlldesse.  Jean  d'Antîoche  venait 
lai-même  de  mourir,  et  d'être  remplacé  par  sou  neveu  Domnus, 
le  moine  fugitif  de  la  laure  de  saint  Euthymius.  Les  prédiclions 
de  ce  vénérable  abbé  devaient  se  réaliser  au  pied  de  la  lettre. 
Plein  de  zèle  contre  le  nestorianisme  dont  il  s'était  promis  de  dé- 
tacher son  oncle,  Domnus  était  une  recrue  acquise  d'avance  aux 
intrigues  d'Eutychès.  On  lui  fit  entendre  que  la  gloire  de  son 
nouvel  épiscopat  était  attachée  à  la  poursuite  des  restes  du  parti 
ncstorien,  dans  les  provinces  soumises  à  sa  juridiction.  Ibas,  dont 
la  lettre  à  Maris  avait  été  publiée,  lui  fut  signalé  comme  l'un  des 
plus  dangereux  sectaires.  L*évêque  d'Édesse  n'avait  conservé  du 
passé  qu'un  souvenir  repentant.  Il  s'était  franchement  rallié  à  la 
foi  catholique,  et  ne  cherchait  plus  k  incriminer  la  mémoire  de 
CyiiUe  dont  la  mort  récente  avait  consacré  la  sainteté,  lorsqu'il  se 
vit  tout  à  coup  assailli,  dans  sa  demeure  épiscopale,  par  une  foule 
de  moines  et  de  clercs  qui  l'accusaient  d'hérésie.  La  pûpulac(^ 
abusée  menaçait  de  le  lapider,  il  propageait,  disait-on,  le  venin 
du  nestorianisme  :  il  traduisait  en  syriaque  les  œuvres  de  Théodore 
de  Hopsueste,  dans  le  but  de  pervertir  les  chrétientés  de  l'Arménie 
«l  de  la  Perse,  à  l'aide  de  ces  écrits  contraires  à  la  foi  orthodoxe. 
<>tte  première  émeute  n'eut  pas  d'autres  suites.  Mais  les  émissaires 
tl'Eutychès  avaient  intérêt  à  la  renouveler,  Uranius,  évêque  d'Himé- 
ria,  sofflragant  d'Ibas,  l'un  des  plus  dévoués  auxiliaires  d'Eutychès, 
entretenait  l'agitation  des  esprits.  Une  nouvelle  calomnie,  plus 
odieuse  encore,  fut  mise  en  circulation  contre  Ihas.  D'après  une 
antique  coutume  de  l'église  d'Édesse,  le  jour  de  Pâque  tout  le  clergé 
se  réunissait  au  palais  épiscopal  pour  ofiESrir  ses  vœuxàl'évôque,  qui 
loi  adressait  un  discours  paternel,  et  distribuait  de  sa  main  à  tous  les 
assistants  un  présent  de  joyeuse  fête.  L'an  445,  cette  cérémonie  eut 
lieu  comme  à  l'ordinaire.  Ibas  prononça  le  discours  d'usage.  On  l'ac- 
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eusa  d'avoir,  entre  autres  propositions  nestoriennes,  prononcé  le 
blasphème  suivant  :  u  Ne  portons  point  envie  à  la  divinité  de 

Jé»us-GhrioL.  S'il  est  devenu  Dieu.,  nous  pouvons  le  devenir  aussi.» 
Ibas  protesta  qu'il  n'avait  jamais  tenu  ce  propos  insensé  et  impie  ; 
il  produisit  une  attestation  signée  par  soixante-quatre  de  ses  prê- 
tres ou  clercs,  lesquels  avaient  assisté  à  la  cérémonie  pascale  et 
déclaraient  n'avoir  rien  entendu  de  semblable.  Malgré  ces  témoi- 
gnages explicites  en  sa  faveur,  Ibas  fat  successivement  dénoncé  au 
patriarche  Donmas,  qui  assembla  un  concile  pour  le  juger;  puis  à 
Fempéreur,  qui  le  mandaà  Gonstantinople,  et  voulut  le  faire  déposer 
par  saint  Flavien.  Ce  dernier  refusa  de  se  prêter  à  ces  manœuvres 
iniques.  Théodose  le  Jeune,  ou  plutôt  Ghrysaphius  au  nom  du 
prince,  désigna  trois  commissaires  :  Photius,  évêque  de  Tyr,  Eus- 
tathe  de  Béryte  et  Uranius  d'Uiméria,  lesquels  devaient  prononcer 
la  sentence  contre  ibas*  Celui-ci  récusa  tout  d'abord  Uranius  comme 
son  ennemi  personnel.  Dans  un  éloquent  mémoire  qu'il  remit  à  la 
chancellerie  impériale,  il  se  disculpait  victorieusement  de  toutes 
les  accusations  qu'on  faisiiit  peser  sur  lui.  «  On  invoque,  disait-il, 
une  lettre  adressée  par  moi  au  persan  Maris,  alors  que,  simple 
prêtre,  et  entraîné  à  la  suite  de  la  fàction  des  Orientaux,  je  n'étais 
point  encore  suffisamment  éclairé  sur  l'orthodoxie  des  anathéma- 
tisincs  composés  par  Cyrille,  de  bienheureuse  mémoire.  Maïs  îl  est 
de  notoriété  publique  que  je  me  rétractai  ensuite,  et  que  je  ne 
cessai,  jusqu'à  la  mort  de  ce  grand  homme,  de  rester  en  communion 
avec  lui*  Les  blasphèmes  qu'on  me  reproche  n'ont  jamais  été  pro- 
noncés par  moi.  Je  les  eusse  flétris  dans  une  autre  bouche  :  oom- 
ment  uuraient-ils  pu  souiller  la  mienne?  »  H  semble  qu'on  eut 
égard  aux  justes  réclamations  d'Ibas.  Uranius  d'Himéria  ne  parut 
point  au  nombre  de  ses  juges  :  les  deux  autres  commissaires,  dési- 
gnés par  le  décret  impérial,  s'assemblèrent  à  Béryte  et  recon- 
nurent son  innocence.  Leur  sentence  est  datée  du  25  février  449; 
elle  déclarait  solennellement  l'orthodoxie  du  métropolitain 
d'Édesse. 

i«ttre  34.  Ge  dénoûment  inattendu  qui  terminait,  provisoirement  du 
^tw°^*  moins,  une  persécution  de  quatre  années,  tenait  aux  événements 
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dont  GoDstantinople  venait  d'être  le  théâtre.  Eutychès,  toujours  Réponw 
fidèle  à  soQ  système  d'ardentes  poursuites  contre  les  restes  du    le  Grand, 
parti  nestorien,  espérait  par  là  se  irayer  le  chemin  au  trôae  pa- 
triareaL  II  était  seeondé,  dans  cette  campagne  de  yiolencés,  par 
Dîosoore  d'Alexandrie,  lequel  se  montrait  prodigue  d'anatbèmes  . 
contre  tous  ceux  qui  faisaient  la  moindre  difficulté  de  souscrire  les 
cc^ituk  de  saint  Cyrille,  ûomnus  d*Antioclie,  moins  fougueux, 
était  cependant  disposé  à  faire  par  conscience  ce  qu'Ëutycliès 
et  Dîoscore  fàisaient  par  ambition*  Un  grand  nombre  de  moines, 
daos  les  diverses  provinces  de  l'Asie,  croyaient  servir  la  cause  de 
l'Église  en  prêtant  leur  concours  à  Eutychès.  Chaque  jour,  des  sé- 
ditions éclataient  contre  les  évêques  qui  avaient  jadis  fait  partie  de 
la  faction  des  Orientaux.  L'archimandrite  de  Nisibe,  le  fameux 
Banamas,  dont  nons  aurons  bientôt  à  raconter  les  fùreurs,  par- 
courait la  Syrie,  à  id  LcLu  dïm  millier  de  moines,  armés  jusqu'aux 
dents.  Il  vint  à  Constantinopie  se  plaindre  à  l'empereur  du  dan- 
ger que  courait  la  foi,  et,  grâce  à  l'influence  de  Glirysaphius, 
il  fut  accaeilU  comme  le  héros  de  Torthodoxie.  De  son  côté,  Eu* 
^bès  avait  écrit  au  pape  saint  Léon  le  Grand  pour  lui  signaler 
la  prétendue  recrudescence  du  nestorianisme  dans  les  églises 
d'Orient.  Nous  n'avons  plus  le  texte  de  sa  lettre.  Voici  la  courte 
réponse  du  pape  :  «  Votre  dilection  nous  informe  que  l'hérésie 
QBstorienne  semble  vouloir  renaître  de  ses  cendres.  Votre  sollici* 
tade  à  cet  égard  nous  a  paru  louable,  et  les  sentiments  que  vous 
exprimez  devront  attirer  sur  vous  la  bénédiction  de  Dieu,  auteur 
et  consommateur  de  la  foi  catholique.  Quand  nous  serons  plus 
amplement  renseigné  sur  le  compte  des  personnages  qui  se  prêtent 
à  cette  manœuvre  impie,  nous  prendrons,  avec  l'aide  du  Seigneur, 
les  mesures  nécessaires  pour  couper  le  mal  dans  sa  racine.  Que  Dieu 
vousconserve,  très-cher  ûls.  Donné  le  jour  des  calendes  de  juin,  sous 
le  consulat  des  clarissimes  Posthumianus  et  Zénon  (i"  juin  448)  ^  » 

35.  Bien  que  le  rescrit  pontifical,  par  sa  concision  même  et  EutTobè* 
dans  les  termes  réservés  où  il  se  renfermdti  ne  fût  pas  de  na*  ^^S^^à^ 
ture  à  autoriser  les  violences  d  Eutychès,  il  était  du  moins  une 

*  S.  LeoQ.  Hagn.,  JB|pM.  xx;  Pair.  Ail.,  tom.  LIV^  ooL  711. 
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sorte  de  garantie  que  le  moine  se  promettait  d'exploiter  à  son  profit. 

Mais  il  n'en  eut  pas  le  temps.  L'écl-il  qui  devait  le  perdre  fut  causé 
par  sa  propre  imprudence.  Un  synode  provincial  était  indiqué  à 
Constantinople,  pour  le  8  novembre  448,  dans  le  but  d'examiner  un 
dîfiE6rend  snmim  à  propos  d'nne  qaestion  juridictionnelle  entre 
Florentins,  métropolitain  de  Sardes,  et  deox  de  ses  suffiragants, 
Cossinius  d'Hiérocésarée  et  Jean  d'Hyrcania.  Les  évêques  de  la 
province  byzantine  se  rendirent  à  la  cité  impériale  pour  l'épope 
conyenue.  L'afBure  était  en  elle-môme  si  peu  importante  ^e  phh 
sieurs  des  prélats  conyoqués  crurent  ponvoir  s*abstenir.  Panni 
ceux  qui  étaient  présents,  se  trouvait  Ëusèbe,  l'ancien  idk- 
lasticus  imperatriciSj  devenu  évéque  de  Dorylée.  Il  était  depuis 
longtemps  l'ami  d'Eutychôs,  et  il  profita  des  quelques  jours  çoi 
précédèrent  l'ouyerture  du  synode  pour  lui  rendre  de  fréquentes 
visites.  Dans  les  entretiens  qu'ils  eurent  ensemble,  Eutychès  ne 
dissimulci  point  ses  véritables  sentiments  sur  le  mystère  de  l'In- 
carnation.  Il  disait  que  l'union  du  Verbe  avec  la  substance  hu- 
maine avait  été  si  étroite  qu'il  en  était  résulté  une  seule  nature, 
comme  une  seule  personne,  en  lésns-Ghrist*  H  ajoutait  que  tous  les 
ascètes,  familiarisés  par  leur  vie  spéculative  avec  la  contempIatioD 
des  choses  divines,  partageaient  cette  doctrine,  approuvée  d'ail- 
leurs par  Dioscore  d'Alexandrie  et  par  tout  ce  que  l'Oj  ient  comp- 
tait de  plus  illustres  et  de  plus  saints  personnages.  Ëusèbe  de 
Dorylée  M  désolé  de  cette  confidence.  Il  garda  d'abord  le  seeni» 
se  bornant  à  faire  en  particulier  tous  ses  efforts  pour  ramener  Eo- 
tychès  à  la  vérité  catholique.  Mais  il  ne  put  rien  gagner  sur  cet 
esprit  opiniâtre.  Dans  l'espoir  de  le  fléchir ,  il  le  mit  en  rapport 
avec  Méliphtongos,  évéque  de  Juliopolis,  Jovinus  de  Debelta  et 
Julien  de  Gos.  L'hérésiarque,  loin  de  céder  à  leurs  supplications  et 
à  leurs  instances,  parut  prendre  à  tâche  de  pervertir  ses  vénérables 
interlocuteurs.  Gomme  il  n'y  réussissait  pas,  il  eut  un  jour  l'audace 
de  les  mettre  à  la  porte  de  sa  cellule^  en  disant  qu'il  ne  voulait  pas 
davantage  communiquer  avec  des  hébétiques.  Ëusèbe  de  Dorylée 
prit  le  parti  d'en  référer  au  patriarclie  de  Gonstantinople,  saint 
Flavien,  el  lui  annonça  l'intention  de  déférer  Eutychès  au  jugemeflt 
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dn  synode  qai  aUaît  s'ouvrir.  Ge  n'était  pas  la  piemière  fois  que 

des  plaintes  de  ce  genre  se  produisaient  contre  rarchirnaiRh  ite. 
Depuis  trois  ans  déjà,  Topinion  publique  se  préoccupait  des  erreurs 
qui  se  répandaient  soiifl  son  conrerL  Cependant  Flaiien,  qui  con<- 
Dtinait  Finfluence  d'Entycliès  à  la  coor,  et  qui  semblait  avoir  le 
pressentiment  des  malheurs  qu'un  éclat  ferait  naûtre ,  chercha 
à  calmer  Tesprit  d'Eusèbe.  Mais  la  conscience  de  l'évêque  de 
Donlée  était  de  celles  qui  ne  reculent  ni  devant  les  intérêts  de 
l'amitié,  ni  devant  les  antres  oonsidérations  humaines,  qoandil 
s'agit  de  la  foi.  Le  26  octobre,  dix  jours  avant  Tonverture  du 
synode,  il  remit  ùniie.  les  mains  du  patriarche  un  mémoire  juri- 
dique, où  il  se  portait  offîciellement  accusateur  d'Ëutychès.  Dès 
lors,  raffàire  devait  suivre  son  cours* 
38.  «  Le  VI  des  ides  de  novembre,  sous  le  consulat  des  clan»-  sy" 

de  Coaatan* 

nmes  Zénon  et  Posthumianus  (8  novembre  448),  disent  les  actes,  unopit. 

Condamna» 

le  saint  synode  s'est  réuni  dans  la  nouvelle  Rome,  au  palais  de  uon  d'Euty- 
l'archevêque ,  sous  la  présidence  du  très-saint  et  bienheureux 
flavien.  Quand  les  pères  furent  entrés  en  séance,  le  révérendis- 
noue  Bnsèbe,  évêque  de  Dorylée,  prit  la  parole,  et  demanda  qu'on 
fit  lecture  du  mémoire  juridique  déposé  par  lui  entre  les  mains  du 
patriarche  contre  l'archimandrite  Eutychès.  —  Le  bienheureux 
Flavien  remit  ce  document  au  prêtre  et  notaire  synodal,  Asterius, 
ffià  en  donna  lecture.  Après  une  courte  exposition  des  erreurs 
d'Botycbès,  le  mémoire  concluait  à  ce  que  l'archimandrite  fftt  cité 
à  comparaître  devant  les  pères,  pour  abjurer  ses  pernicieuses  doc- 
trines et  souscrire  à  la  foi  catholique,  telle  que  l'avaient  enseignée 
jadis  les  trois  cent  dix-huit  évéques  de  Nicée  et  récemment  le  glo- 
rieux Cyrille  de  sainte  mémoire.  A  ces  mots,  le  synode  fit  en^ 
tendre  les  acclamations  suivantes  :  Honneur  éternel  à  Cyrille! 
Sa  foi  est  la  nôtre.  Anathème  à  qui  ne  la  professe  point!  Malédic- 
tion sur  qui  voudrait  en  retrancher,  y  ajouter,  ou  changer  quoi  que 
ce  soit  I  ~  L'évêque  Julien,  légat  à  Gonstantinople  du  très-saint 
pontife  de  Rome  Léon,  qui  assistait  à  cette  séance,  fit  traduire  en 
Srec,  par  Florentius  de  Sardes,  une  acclamation  qu'il  prononça 
lui-même  en  latin.  ËUe  était  ainsi  conçue  :  Le  siège  apostolique 
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professe  cette  foi  1  —  Le  synode  reprit  alors  :  C'est  la  nôtre  à  tons! 
—  Après  quoi ,  le  très^aiaint  archevêque  Flayien ,  s'adressant  à 

Eusèbe  de  Dorylée  :  Vous  n'ignorez  pas,  lui  dit-il,  combien  je  suis 
affligé  des  accusatioDS  qui  s'élèvent  contre  le  vénérable  archiman- 
drite Ëutychès,  Que  votre  révérence  daigne  faire  une  nouvelle  dé- 
marche près  de  lui,  pour  le  ramener  à  des  sentiments  orthodoxes. 
S'il  persiste  dans  ses  erreurs,  le  synode  lui  adressera  une  citslion 
à  comparaître.  —  J'étais  lié  depuis  longtemps  d'amitié  avec  Eu- 
tychès,  répondit  Eosèbe.  Je  l'ai  conjuré  non  pas  une  fois  ni  deux 
fois»  mais  dans  une  série  de  conférences  quotidiennes,  d'aban- 
donner ses  déplorables  errements.  H  m'est  donc  impossible  de  re* 
tourner  à  sa  cellule  pour  y  entendre  toujours  répéter  les  mêmes 
blasphèmes.  Mais,  si  votre  sainteté  le  juge  convenable,  elle  peut 
dès  maintenant  lui  envoyer  l'ordre  de  comparaître.  —  Le  saint 
8;^ode,  après  en  avoir  délibéré,  répondit  à  Ëusèbe  :  Votre  révé- 
rence aurait  dû  acquioBcer  aux  déairs  du  très^saint  archevêque,  et 
se  prêter  à  la  démarche  qu'il  vous  conseillait.  Le  mémoire  juridique 
que  vous  avez  rédigé  sera  inséré  textuellement  dans  les  actes.  Le 
très-religieux  Jean,  prêtre  et  défenseur  de  cette  église,  ainsi  que  le 
vénérable  diacre  André,  sont  désignés  par  nous  pour  remettre  à 
Eufychès  Tordre  de  comparaître  devant  le  saint  synode  pour  y  ré> 
pondre  aux  accusations  dont  il  est  l'objet  ^  »  Une  seconde  et  une 
troisième  sesF ions  furent  tenues,  le  i2  et  le  15  novembre  suivant. 
Eutychès  n'y  païut  point.  Le  prêtre  et  le  diacre  chargés  de  lui 
transmettre  la  citation  canoniqucT  rendirent  compte  de  lenr 
mission  en  ces  fermes  :  «  Nous  nous  sommes  transportés  au- 
monastèrc  d  Eutychès.  InUoduits  en  sa  présence,  nous  lui  avons 
donné  lecture  de  l'acte  d'accusation,  lui  en  nommant  Fauteur,  et 
lui  en  laissant  un  exemplaire  entre  les  mains.  Puis,  au  nom  de 
votre  sainteté,  nous  l'avons  cité  à  comparaître  devant  le  synode» 
Je  suis  entré  dans  ce  monastère  pour  m'y  ensevelir  dans  le  silence 
et  la  prière,  nous  diL-il.  J'ai  fait  vœu  de  n'en  jamais  sortir  vi- 
vant. Veuillez  informer  les  vénérables  pères  que  le  révérendissime 

1  Ubl>e,  tom.  lY,  col.  iSO^-lSS. 
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ESusèbe  de  Dorylée  s'est  fàit  mon  eimemi  penonnel,  et  qae  ses  ac* 
eosatioiis  contre  moi  sont  inspirées  par  un  esprit  de  haine  et  de 

jalousie.  Je  suis  prêt  à  souscrire  toutes  les  décisions  des  conciles  de 
Nicée  et  d'Éphèse.  S'il  est  arrivé  que  les  pères  se  soient  trompés 
en  qaelques^ones  de  leurs  expressions,  je  ne  suis  ni  assez  pré- 
sooqiioeQx  pour  les  corriger,  ni  assez  téméraire  pour  leur  don- 
ner une  foi  aveugle.  Les  Écritures  divines ,  qui  font  l'objet 
constant  de  mes  études,  ont  une  autorité  supérieure  à  celle  des 
pères.  Je  crois  qu'après  rincarnation  du  Dieu  Yerbe  et  la  naissance 
de  JésQS-Ghrist  il  n'y  eut  en  lui  qu'une  seule  nature,  ceUe  du  Dieu 
inoamé  que  j'adore.  On  m'a  calomnieusement  prêté  une  doctrine 
qui  n'est  pas  la  mienne,  en  me  faisant  dire  que  le  Verbe  a  apporté 
du  ciel  même  la  chair  qu'il  a  revêtue  dans  le  sein  de  la  vierge  Marie. 
Je  n'ai  jamais  tenu  ce  langage.  Je  dis  seulement  que  nulle  part  * 
rficritnre  ne  nous  parle  de  deux  natures  hypostatîquement  unies  en 
Jésos-Ghrist.  Yoilà  ma  croyance.  Du  reste,  je  confesse  que  notre 
Rédempteur ,  né  de  la  vierge  M;irie,  est  Dieu  parfait  aussi  bien 
qu'homme  parfait;  mais  je  ne  saurais  reconnaître  qu'il  ait  revêtu 
une  chair  consubstantielle  à  la  ndtre     —  Trois  autres  sessions  se 
tinrent  encore,  sans  qu'on  pût  obtenir  d'Butychès  d'autres  décla- 
rations, ni  le  déterminer  à  se  rendre  uu  synode.  Enfin,  on  lui 
arracha  la  promesse  qu'il  comparaîtrait,  le  22  novembre,  en  pré- 
sence des  pères»  pour  y  exposer  lui-même  sa  doctrine.  Une  sep- 
tième  et  dernière  session  fut  donc  convoquée  à  cette  date.  Les 
évêques  s'y  trouYèrent  en  plus  grand  nombre  que  dans  les  précé- 
dentes, attirés  par  l'éclat  et  la  gravité  de  cette  affaire.  On  en 
compta  jusqu'à  trente-deux.  Aussitôt  qu'ils  eurent  pris  séance,  le 
patriarche  saint  Flavien  donna  l'ordre  d'introduire  Eutychès.  Les 
diacres  Philadelphins  et  Cyrille  sortirent  pour  l'aller  chercher; 
mais  il  ne  se  trouva  point.  On  envoya  à  son  monastère;  il  n'y  était 
plus.  Bientôt  on  annonça  qu'il  arrivait,  escorté  par  une  tioupe  de 
soldats,  de  moines^  d'offîciers  du  prétoire ,  et  précédé  du  silen- 
tiaire  Magnus,  qui  avait  un  ordre  impérial  à  lire  au  concile.  Le 
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prêtre  et  défenseur  Jean  fat  envoyé  par  le  synode,  afin  de  parie- 
menfer  avec  les  soldats  et  les  moines.  Geox-ei  ne  yonlaient  pas 

laisser  Eutychès  pénétrer  sans  eux  dans  la  salle  du  synode.  Ils  y 
consentirent  enfin,  quand  on  leur  eut  délivré  par  écrit  la  promesse 
formelle  qu'après  la  séance  rarchimandrite  serait  remis  entre  lenrs 
mains.  Le  sîlentiaire  '  Magnus  lut  ensuite  un  message  de  Théodoea 
le  Jeune,  enjoignant  aux  pères  d'admettre  à  leur  délibération  le  pa- 
trice  Florentins,  comme  représentant  de  Tautorité  impériale.  Après 
toutes  ces  formalités,  qui  prouvaient  l'intérêt  que  Chrysaphiua 
portait  à  l'hérésiarque,  Eusèbe  de  Dorylée  vint  se  placer  à  côté 
d*Eutychès.  Accusateur  et  accusé  se  tinrent  debout,  etrinterroga- 
toire  commença.  «  Seigneur  archimandrite,  dit  Flavien,  recon- 
naissez-vous qu'il  y  a  deux  natures  en  Jésus-Christ,  et  que  le  Verbe 
incarné  nous  est  consubstanfiel  selon  la  chair?  —  Je  ne  suis  pas 
venu  pour  discuter,  répondit  Ëutychès.  J'ai  rédigé  par  écrit  ma 
profession  de  foi.  Faites-en  donner  lecture.  — Lisez4ayou8-méme, 
dit  Flavien.  —  Je  ne  le  puis.  —  Pourquoi?  Est-ce  que  cette  profes- 
sion de  foi  n'a  pas  été  écrite  par  vous,  ou  bien  qu'elle  ne  représente 
pas  exactement  votre  pensée?  —  Ello  est  de  moi;  elle  est  en  tout 
conforme  à  ma  doctrine  et  à  celle  des  pères.  —  Lisez-la  donc,  ou 
plut6t  qu'aves-yous  besoin  de  la  lire?  Récitez-la.  —  Eutychès  dit 
alors  :  Voici  ma  profession  de  foi.  J'adore  le  Père  avec  le  Fils,  le 
Fils  avec  le  Père,  et  l'EspritrSaint  avec  le  Père  et  le  Fils.  Je  confesse 
l'avènement  du  Fils  dans  la  chair  qu'il  a  prise  au  sein  de  la  vierge 
Marie,  je  reconnais  qu'il  s'est  fait  homme  pour  notre  salut.  Je  le 
confesse  ainsi,  en  présence  du  Père,  du  Fils  et  du  Saint-Esprit,  et 
en  présence  de  ce  saint  syiiudc.  —  Confessez-vous,  demanda  Fla- 
vien, que  Jésus-Christ,  Fils  unique  de  Dieu,  est  cori substantiel  à  sa 
mère  selon  l'humanité?  —  Je  n'ai  point  à  m'expliquer  à  ce  sujet, 
répondit  Eutychès;  j'ai  dit  quelle  était  ma  croyance.  Pourquoi 
m'interroger  davantage?  —  Flavien  insista  et  le  moine  finit  par 
répondre  :  Il  nie  sulHl  d  adorer  Jésus-Glirist  comme  Dieu,  je  ne  me 
permets  point  de  raisonner  sur  sa  nature.  J'avoue  que  jusqu  à  ce 
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jour  je  n'ai  jamais  soogé  à  dire  qu'il  nous  fat  consubstantiel 
«don  la  chair.  Je  reeonnaiB  Tolontiers  que  la  sainte  Tierge  est 
de  même  sobstanoe  que  not»,  et  qae  Jésns-Ghrist  a  pris  d'elle 

la  chair  qu'il  voulait  revêtir  par  amour  pour  nous.  C'est  tout 
ce  que  je  sais.  —  En  cet  instant,  Basile,  évêque  de  Séleucie,  prit 
la  parole  et  dit  :  Si  la  vierge  Marie  nous  est  consobstantielle, 
Jésus-Christ  Test  également,  puisgu'il  avait  pris  d'elle  sa  chair,  et 
qu'il  se  nommait  le  Fils  de  l'homme.  Eutychès  reprit  :  Puisqu'il 
vous  plaît  ainsi,  je  consens  à  tout.  —  Mais,  demauLla  llavien,  c'est 
donc  par  contrainte,  et  non  selon  votre  véritable  pensée,  que  vous 
confessez  TOtre  foi?  —  Jusqu'à  ce  jour,  répondit  Eutychès,  je  n'a- 
vais point  employé  d'expressions  de  ce  genre.  Aujourd'hui  votre 
sainteté  me  les  enseigne,  je  les  répète  après  elle.  —  Nous  n'inno- 
vons rien,  répliqua  Plavien;  nous  suivons  scrupuleusement  la  doc- 
trine des  pères.  —  Le  patrice  Horentias  intervint  alors  et  demanda 
an  moine  :  Oui  ou  non,  croye^vous  qu'il  y  a  deux  natures  en 
JésQS-Ghrist?  —  Je  crois,  répondit  Eutychès,  qu'avant  rincamation 
il  y  eut  deux  natures  distinctes  en  Jésus-Christ,  mm  que  depuis  il 
n'y  en  a  qu'une  seule,  —  A  ces  mots,  les  pères  d'une  commune 
voix  s'écrièrent  ;  Confessez  clairement  la  vérité,  rétractez  et  ana- 
thématisez  votre  emur«^J'ai  d^à  dit,  reprit  Eutychès,  qu'on  ne 
trouve  nulle  part  dans  l'Écriture  la  doctrine  que  vous  enseignez.  Si 
je  prononçais  i'anathème  que  vous  demandez,  malheur  à  moi  !  car 
j'anathématiserais  mes  pères.  —  Tous  les  évêques  se  levèrent  alors 
et  dirent  :  Qu'il  soit  anatkèmel  —  L'archevêque  Flavien  demanda 
<[ae  le  synode  prononçftt  sur  le  sort  d'Eutychès.  L'évêque  d'Amasée, 
Seleocus,  dit  :  H  mérite  d'être  déposé,  mais  votre  sainteté  peut  loi 
faire  grâce.  —  S'il  consent  h  rétracter  son  erreur,  reprit  Flavien,  on 
pourra  lui  pardonner.  —  Le  patrice  Florentins  fit  un  dernier  effort, 
et,  s'adressant  à  Eutychès,  lui  dit  :  Confessez-vous  qu'il  y  a  deux 
natures  en  Jésus-Christ,  et  qu'il  est  consuhstantiel  à  nous  selon 
lliiunanité?  — Non,  répondit  l'hérésiarque.  J'ai  lu  dans  les  œuvres 
de  saint  Athanase  et  du  bienheureux  Cyrille  que  Jésus-CiuisL  était 
avant  rincarnation  de  deux  natures;  après  Tincamation,  ils  ne  disent 
plus  deux,  mais  une  seule.  — Le  patrice  s'écria  :  La  foi  catholique  est 
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qu'il  y  a  deux  natures  en  Jésus-Christ.  —  Oui,  reprirent  les  pères. 

Telle  est  la  foi  de  l'Église,  foi  victorieuse  et  triomphante  !  —  Après 
quoi,  Flavien  prononça  la  sentence  en  ces  termes  :  Eutychès,  jadis 
prêtre  et  archimandrite,  est  pleinement  convaincu,  tant  par  ses 
discours  et  écrits  antérieurs  que  par  ses  déclarations  présentes»  de 
professer  l'erreur  de  Yalentin  et  d'Apollinaire  dont  il  reproduit  les 
blasphèmes.  II  refuse  obstinément  de  se  rendre  à  nos  exhortations 
et  à  nos  conseils.  C'est  pourquoi,  pleurant  et  gémissant  sur  sa 
perte,  nous  déclarons,  au  nom  de  Jésus-Christ  Notre-Seigneur, 
qu'il  a  blasphémé.  U  sera  privé  de  tout  rang  sacerdotal,  exclu  de 
notre  communion  et  déposé  du  gouvernement  de  son  monastère. 
Nous  avertissons  tous  ceux  qui  lui  parleraient  ou  le  fréquenteraient 
à  l'avenir  qu'ils  tomberaient  eux-mêmes  sous  le  coup  de  l'excommu- 
nication. »  —  La  sentence  fut  souscrite  par  trente-deux  évêques, 
vingt-trois  supérieursde  monastères,  ou  abbés,  dont  dix-huit  prêtres, 
enfin  par  un  diacre  et  quatre  laïques,  dont  l'un  était  le  patriee  et 
représentant  impérial  Florentins.  Eutychès  en  se  retirant,  sous  la 
protection  de  ce  dernier,  lui  dit  à  mi-voix  :  «J'en  appelle  aux  con- 
ciles de  Rome,  d'Alexandrie,  de  Jérusalem  et  de  Thessalonique  ^.  9 

§  Y.  Lotroelniiiiii  Ephe»!  (44II). 

Progrtmme  37.  Le  lendemain,  en  effet,  une  protestation  était  affichée  aux 
de  Chrysa-  portes  de  toutes  les  églises  de  Byzanee,  ËUe  portait  que  Tarcbi* 
i*^""'  mandrite  Eutychès,  injustement  condamné  par  un  tribunal  vendu 
à  ses  ennemis,  en  appelait  à  Dieu  et  aux  hommes  de  l'iniquité  de 
cette  sentence.  Cependant  le  patriarche  Flavien  envoyait  le  prêtre 
Théodose,  avec  quelques  autres  clercs,  signifier  aux  religieux  du 
monastère  d'Ëutychès  de  se  séparer  de  leur  archimandrite,  sous 
peine  d'être  privés  des  sacrements  et  de  voir  leur  chapelle  frappée 
d'interdit.  Les  moines,  qui  tous  partageaient  la  doctrine  impie  de  leur 
abbé,  ne  tinrent  nul  compte  de  cette  admonition  :  ils  continuèrent 
à  vivre  sous  son  gouvernement.  Dans  l'espoir  de  soulever  le  peuple 
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contre  la  prétendue  tyrannie  de  Flavien,  ilsfennèrent  spontanément 
lenrs  oratoires  et  s'aMimeot  d'y  célébrer  les  saints  mystères  dn- 
nnt  les  fêtes  de  Noël  et  celles  de  la  Pftqne  soiTante.  Cette  résistance 

créait  en  faveur  de  l'hérésiarque  une  sorte  de  forteresse  d'où  il  con- 
tinuait h  braver  toutes  les  foudres  lancées  contre  lui.  Il  déploya 
dans  la  lutte  une  énergie  dont  on  aurait  cm  un  septuagénaire  in- 
capable. Ghrysaphius  le  secondait  de  tous  ses  efforts.  Cependant^ 
comme  la  sentence  de  condamnation  avait  été  sonsorite  par  le  repré- 
sentant de  l'autorité  impériale  ,  il  était  impossible  (roii  arrêter 
directement  l'effet.  Entre  l'eunuque  et  l'hérésiarque  il  fut  convenu 
que,  sans  se  heurter  de  front  contre  les  obstacles,  on  saurait  les 
faire  tourner  habilement  au  profit  de  leur  commune  Tengeance. 
Eatychès  devait  écrire  au  pape  et  aux  principaux  évêques  d'Orient 
et  d'Occident  une  lettre  encyclique,  dans  laquelle  il  se  plaindrait  de 
l'abus  de  pouvoir  dont  il  était  victime.  Cependant  Chrysaphius  dis- 
posait Tempereur  à  l'idée  de  convoquer  un  concile  général  pour 
examiner  la  question  dogmatique,  et  procéder,  s'il  y  avait  lieu,  à 
la  réhabilitation  d'Eutychès,  et  par  suite  à  la  déposition  de  Flavien 
qui  Tavait  injustement  condamné.  Ce  programme  fut,  de  part  et 
d'autre,  ponctuellement  exécuté. 

38.  Nous  avons  encore  la  lettre  qu'Ëutychès  adressa  au  pape  lettre 
saint  Léon  le  Grand.  «  Accablé  par  le  poids  de  l'âge  et  des  infip-  ««^n^lf  t« 
mités,  disait-il,  j'd  dû  faire  un  suprême  effort  pour  me  rendre  dans  ^«dm  de 
l'assemblée  des  méchants  qui  avaient  juré  ma  perte.  Je  n'ignorais  cSS^ÏÏÏm. 
pas  leur  infernale  conspiration  ;  mais  j'avais  pour  moi  la  force  in- 
vincible que  donne  une  conscience  pure.  Je  remis  une  profession 
de  lc»i  signée  de  ma  main.  L'évêque  Flavien  refusa  d'en  fme  don* 
ner  lecture.  Je  déclarai  que  je  suivais  la  foi  de  Nicée  et  d'Éphèse. 
Ce  fut  en  vain.  On  voulut  me  faire  confesser  qu'il  y  a  deux  natures 
en  Jésus-Christ  et  anathématiser  ceux  qui  le  nient.  Je  n'ignorais 
pas  que  le  terme  de  «  deux  natures  »  ne  se  trouve  dans  aucun  des 
écrits  de  nos  pères,  tels  que  Jules,  Félix,  Âtbanase  et  Grégoire  de 
Nazianze.  Je  savais,  de  plus,  que  le  vénérable  concile  d'Éphèse  a 
défendu  de  rien  ajouter  à  la  profession  de  foi  de  Nicée.  H  m'était 
donc  impossible  de  faire  ce  qu'on  demandait  de  moi.  Je  priai  que 
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l'affaire  fût  déférée  à  votre  sainteté,  promettant  de  me  soumettre 
à  son  jugement  suprême.  On  ne  m'écouta  même  pas.  L'assemblée 
fut  diasoate,  et  au  milieu  d'un  désordre  inexprimable  on  prononça 
contre  moi  une  sentence  d'excommunication.  Ma  vie  était  en  dan- 
ger, et  l'on  fut  obligé  de  m'arracher  h  main  armée  aux  poignards 
qui  me  menaçaient.  »  —  Cette  lettre,  comparée  aux  actes  du  sy- 
node de  Gonstantinople,  nous  révèle  tout  ce  qu'il  y  a  de  ressource, 
en  £adt  de  calomnies,  dans  l'esprit  d'un  hérésiarque.  Ëutycbès  crut 
devoir  s'adresser  à  saint  Pierre  Ghrysologue,  évêque  de  Ravenne, 
dont  la  ruputation  personnelle,  plusencorti  que  le  titre  de  métropo- 
litain de  la  capitale  d'Occident ,  faisait^  un  personnage  considé- 
rable. Pierre  Ghrysologue  lui  adressa  cette  sévère  réponse  :  «  J'ai 
lu  avec  une  profonde  tristesse  vos  tristes  lettres.  Autant  la  paix  des 
^ses,  la  concorde  entre  les  prêtres,  la  tranquillité  du  peuple 
chrétien  réjouissent  nos  cœurs,  autant  la  division  nous  afflige, 
surtout  quand  elle  a  de  semblables  causes.  Les  lois  humaines 
admettent  la  prescription  trentenaire  pour  trancher  les  di£Gérends 
qui  peuvent  sui^  à  propos  d'intérêts  matériels  ;  et,  après  tant  de 
siècles,  on  ose  soulever  témérairement  des  difficultés  sur  le  mys- 
tère adorable  de  la  génération  du  Christ  !  Votre  prudence  a-t-eOe 
donc  perdu  de  vue  le  sort  d'Origène,  qui  voulut  discuter  sur  les 
principes  (Hcpl  ipxâv),  et  celui  de  Nestorius,  qui  osa  mettre  en  ques- 
tion les  deux  natures  ?  Les  Mages  sont  venus  au  berceau  de  Jésus  loi 
oflrir  des  présents  comme  à  leur  Dieu,  et  aujourd'hui  des  prêtres 
demandent  quel  était  le  Pîls  de  la  vierge  Marie,  conçu  par  l'opéra- 
tion du  Saint-Esprit!  Au-dessus  de  la  crèche  de  Bethléem,  pendant 
que  l'enfant  Jésus  faisait  entendre  ses  prèmiers  vagissements,  l'ar^ 
mée  des  anges  chantait  :  «  Gloire  à  Dieu  dans  les  hauteurs  c6* 
lestes  ^  ;  »  et  aujourd'hui ,  quand  <r  tout  genou  fléchit  au  nom 
de  Jésus,  au  ciel,  sur  la  terre  et  dans  les  enfers    n  on  ose  mettre 
en  doute  la  question  de  son  origine  l  C'est  là  l'unique  réponse 
que  je  veuille  faire  à  votre  lettre.  Peut-être  vous  écrirais-je  plus 
longuement,  si  notre  frère  et  coévûque  Flavien  m'avait  infonné  de 
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de  cette  afTaire.  Vous  vous  plaignez  de  n'avoir  pas  été  entendu  : 
comment  donc  pomrai&ge  juger  moi-même  de  ice  que  je  n'ai  ni  va 
ni  eatenda,  directement  ou  indirectement?  Yous  me  proposez  d'in- 
tervenir comme  médiateur.  Un  arbitrage  de  ce  genre  ne  saurait 
être  équitable,  si  l'on  n'écoutait  pas  tour  à  tour  chacune  des  parties. 
Le  seul  conseil  que  je  puisse  vous  donner,  c'est  de  vous  soumettre 
absolument  à  ce  gui  sera  décidé  par  le  très-bienheoreux pape  delà 
cHé  de  Rome.  L'apôtre  Pierre  vit  et  préside  toujours  sur  son  siège  : 
il  donne  la  foi  véritable  à  ceux  qui  la  cherchent  dans  la  sincérité 
da  cœur.  Quant  à  nous,  inspirés  uniquement  par  notre  amour 
poor  la  vérité  et  la  paix,  nous  ne  saurions  intervenir  dans  les  causes 
qni  concernent  la  foi,  sans  l'assentiment  de  l'évéque  de  Rome  ^  » 


39.  La  décision  du  pontife  romain,  que  saint  Pierre  Ghrysologue  Lettre 
recommandait  h  Eutychès,  en  termes  si  énergiques  à  la  fois  et  si  i«  Grand 
éloquents,  ne  se  fit  pas  attendre.  Le  13  juin  449,  Léon  le  Grand  saf'irdogme 
adressait  à  saint  Flavien  une  épître  célèbre,  qui  définissait  laques^  ^jS^"*^' 
tion,  et  qui  passe  à  juste  titre  pour  le  document  dogmatique  le  plus 
important  du  v*  siècle.  La  relalioii  officielle  du  synode  de  Cons- 
tantinople,  envoyée  une  première  fois  au  souverain  pontife  par  le 
patriarche  de  Gonstantiaople,  n'était  point  arrivée  à  sa  destination. 
Peut^tie'y  avait-il  eu  là  une  manœuvre  du  tout-puissant  Ghrysa- 
phius.  Un  second  message,  réexpédié  par  saint  Flavien,  eut  un 
meilleur  sort.  Nous  notons  cet  incident,  parce  qu'il  explique  le 
préambule  de  la  lettre  pontificale.  Elle  était  ainsi  conçue  :  u  Léon 
érêque,  h  son  très-aimé  frère  Flavien,  évêque  de  Gonstantinople. 
—L'envoi  tardif  de  vos  lettres  nous  a  quelque  peu  surpris.  Après 
une  lecture  attentive  et  un  scrupuleux  examen  des  actes  synodaux 
que  vous  y  avez  joints,  nous  avons  enfin  compris  le  mystère  d'ini- 
quité qu'on  avait  voulu  dérober  à  notre  connaissance  ;  nous  avons 
mesuré  la  profondeur  du  scandale  qui  vient  d'éclater  panni  vous, 
et  qui  menaee  l'intégrité  de  la  foi.  Bntyohès  s'était  couvert  jusqu'ici 
vis-à-vis  de  nous  de  son  titre  honorable  de  prêtre.  Aujourd'liui  il 
se  montre  aussi  présomptueux  qu'ignorant.  Suivant  la  parole  du 

*  8.  Pelr.  ChrjBol.j  Epist  ad  Eutyeh,;  PaÈt.  lat.,  tom.  LIV,  coL  789-7U. 
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prophète  :  u  II  n'a  pas  voulu  comprendre^  pour  se  dispenser  de 
bien  agir  ;  il  a  médité  le  mal  dans  son  repaire  »  Telle  [est  la 
folie  de  ceux  qui  ne  yealent  d'antres  maîtres  et  d'autres  docteurs 
que  leur  sentiment  individuel.  Ridicule  prétention  d'un  homme 
qui  se  vante  de  posséder  la  science  de  T Ancien  et  du  Nouveau 
Testament,  quand  il  ne  comprend  pas  même  les  premiers  élé- 
ments dn  symbole  1  L'enseignement  catholique,  prêché  dans  tout 
Fnnîyers  au  moindre  des  catéchumènes,  n'a  pu  encore  pénétrer  dans 
le  cerveau  de  ce  vieillard.  Pour  connaître  ce  qu  i]  devait  penser  du 
mystère  de  rincarnation,  il  lui  eût  sulli  de  prêter  i  oreille  à  cette 
parole  de  la  confession  de  foi  nniversellement  répétée  :  «  Je  crois 
en  Dieu  le  Père  tout-puissant,  et  en  Jésus-Christ  son  Fils  unique, 
qui  est  né  dn  SainirEsprit  et  de  la  vierge  Marie.  »  Ces  trois  articles 
renversent  les  faux  systèmes  de  presque  tous  les  hérétiques.  Dès 
qu'on  croit  en  un  Dieu  tout-puissant  et  Père,  on  est  forcé  d'ad- 
mettre que  le  Fils  lui  est  coéternel  et  ne  difEère  en  rien  du  Père, 
puisque  le  Fils  est  Dieu  de  Dieu,  Tout-Puissant  de  Tout-Puissant, 
coexistant  de  toute  éternité,  sans  infériorité  ni  selon  le  temps  ni 
selon  la  puissance,  sans  distinction  dans  la  gloire,  sans  diTision 
dans  l'essence.  C'est  ce  Fils  éternel  du  Père  éternel,  qui  est  né  du 
Saint-Esprit  et  de  la  vierge  Marie.  Sa  génération  temporelle  n'a 
point  diminué  sa  génération  éternelle,  et  n'y  a  non  plus  rien  ajouté  ; 
elle  avait  pour  unique  objet  la  réparation  deThomme  déchu.  Sans 
doute,  la  conception  de  Jésus-Christ  ayant  été  l'œuvre  de  TEsprit- 
Saint,  sa  naissance  n'a  pas  été  purement  humaine.  Mais  on  ne  doit 
point  conclure  que  le  caractère  nouveau  de  cette  conception  ait  rien 
été  au  caractère  distînetif  de  la  nature.  Le  Saint-Esprit  a  donné 
la  fécondité  à  Marie  :  la  réalité  du  corps  de  Jésus-Christ  a  été 
prise  au  sein  de  la  Vierge.  Dans  le  temple  qu'il  s'était  lui-même 
construit,  c'est-^-dire  dans  la  chair  qu'il  avait  prise  de  l'homme 
et  dotée  d'une  âme  semblable  à  la  nôtre,  le  Yerbe  s'est  fait 
ohair  et  il  a  habité  parmi  nous.  Ainsi,  chaque  nature,  chaque 
substance  a  conservé  intactes  ses  propriétés  distinctives ,  tout  en 

^  HoluU  ùtietUgere  ui  bene  agerd;  inSpiUafém  mediiaitu  ni  ât  ciiftiYt  «no. 
[pMabn,  zxzv,  L) 
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se  conjoignant  pour  ne  fonner  qu'une  seule  personne.  LMnfirmîté 
a  été  adoptée  par  la  majesté,  la  faiblesse  par  la  force,  la  mortalité 
par  l'éternel.  Pour  effacer  le  crime  de  noire  race,  la  nature  invul- 
nérable s'est  unie  à  la  nature  passible,  afin  que  Tunique  médiateur. 
Dieu  et  homme,  Jésus-Christ,  pût  mourir  comme  honmie  et  rester 
éternel  comme  Dieu.  Descendu  de  son  trône  céleste,  le  Verbe  in- 
carné est  entré  dans  ce  monde,  sans  abandonner  la  gloire  de  son 
Père.  H  est  né  d'une  nouvelle  naissance  et  dans  un  nouvel  ordre  de 
choses.  Linylsible  est  devenu  visible  ;  rincompréhensible  a  voulu 
être  compris.  Le  Dieu  qui  était  avant  tous  les  temps  a  pris  nais- 
sance dans  le  temps;  le  Créateur,  voilant  sa  majesté,  a  pris  la  forme 
de  l'esclave;  l'impassible  s'est  soumis  à  la  souiSrance,  l'immortel  à 
la  mort.  La  virginité  restée  intaotè  est  devenue  féconde.  C'est  la 
nature  humaine,  moins  le  péché,  que  Jésus-Christ  a  reçue  de  sa 
mère,  et  bien  que  la  naissance  du  Sauveur  dans  un  sein  virginal 
soit  miraculeuse,  sa  nature  n'est  pas  pour  cela  différente  de  la 
nôtre.  Vrai  Dieu,  il  est  aussi  vrai  homme.  L'infirmité  humaine  et 
la  grandeur  divine  se  sont  réciproquement  unies  et  pénétrées.  Le 
Dieu  n*est  point  diminué  par  son  abaissement  volontaire;  Thomme 
n'est  point  absorbé  par  la  majesté  divine.  Chacune  des  deux  na- 
tures produit,  en  commun  avec  l'autre,  les  opérations  qui  lui  sont 
propres.  Le  Yerbe  éclate  par  ses  prodiges,  la  chair  succombe  sous 
les  outrages.  Le  Yerbe  demeure  dans  l'égalité  de  gloire  avec  le 
Père  ;  la  chair  ne  se  sépare  point  de  la  natnre  de  notre  race  :  car, 
nous  ne  saurions  trop  le  redire,  lo  Rédempteur,  personne  unique, 
est  vraiment  Fils  de  Dieu  et  vraiment  Fils  de  l'homme.  —  Interrogé 
par  votre  synode,  Eutychès  a  formulé  cette  proposition  aussi  ab- 
surde qu'impie  :  «  Je  confesse  que  Notre-Seigneur  Jésus-Christ 
était  de  deux  natures  avant  l'union  ;  mais  après  l'union,  je  ne 
reconnais  en  lui  qu'une  seule  nature  *.  »  Je  suis  étonné  que  nul 
n  ait  pris  la  parole  pour  relever  une  parole  où  l'ignorance  le  dis- 
pute au  blasphème*  n  ne  faut  pas  qu'Ëutychès  puisse  conclure  de  ce 

^Nous  avons  reprodttit  ces  paroles  d'Eutychès  dans  le  récit  emprunté  aux 
actes  du  synode  de  Constantinople.  Cf.     36  de  ce  chapitre» 
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silence  qu'une  pareille  doctrine  soittolérable.  Nous  recommandcms 

h  votre  diligence  et  à  votre  sollicitude,  frère  bien-aimé,  le  soin 
d'éclairer  cet  esprit  plus  ignorant  peut-être  que  coupable.  Dieu 
veuille,  dans  sa  miséricorde,  lui  inspirer  les  sentiments  d'un  repen- 
tir sincère  1  Dans  l'espoir  de  terminer  cette  affaire  selon  toutes 
les  règles  de  la  piété  et  de  la  rectitude  apostolique,  nous  avons 
choisi  pour  nous  représenter  à  Épiiese,  en  qualité  de  nos  légats, 
révêque  Jules  de  Puteoli  (Pouzzoles),  le  prêtre  Reuatus,  du  titre  de 
Saint-dément,  et  notre  cher  fils  le  diacre  Hilaire,  auxquels  seia 
adjoint  le  notaire  Dulcitius,  dont  la  fidélité  nous  est  parfaitement 
connue.  Nous  avons  ia  cuotiance  que  hi  grâce  divine  ramènera 
dans  la  voie  du  salut  celui  qui  s'en  était  écarté,  et  lui  inspirera 
'  rhorreur  de  ses  perverses  ddctrines.  Dieu  vous  conserve,  bien- 
aimé  frère.  Donné  le  jour  des  ides  de  juin,  sous  le  consulat  des 
clarissimes  Asturius  et  Protogène  K  (13  juin  449.)  » 
Célébrité       40.  Cette  lettre  de  saint  Léoû  le  Graad,  dont  nous  n'avons 

de  la  lettre  de  ,   .         .  /.  «i  i 

LéooieGraod  reproduit  qu  uac  tres-iaLble  partie,  est  un  traité  complet  sur  le 
mystère  de  riacarnation.  L'antiquité  ecclésiastique  Ta  environnée 
d'une  auréole  d'admiration  et  de  respect,  u  Quiconque  en  rejette 
la  doctrine,  disent  les  pères  du  concile  général  de  Ghalcédoine, 
est  hérétique  ^.  »  Le  pape  Gélase  prononce  l'anathème  «  contre 
celui  qui  voudrait  en  retrancher  un  iôta  K  »  Saint  Grégoire  le  Grand 
dît  :  a  Si  quelqu'un  a  la  présomption  d'enseigner  une  doctrine 
contraire  à  la  profession  de  foi  des  quatre  conciles  œcuméniques 
et  à  la  lettre  du  pape  Léon,  de  bienheureuse  mémoire,  qu*il  soit 
anathème  !  )>  Le  Pratum  spirituale  de  Jean  Mosohus,  nous  ofBee 
un  détail  curieux  au  sujet  de  cette  fameuse  épttre  et  de  la  vénéra- 
tion que  saint  Grégoire  le  Grand  professait  pour  elle,  q  Ménas, 
abbé  du  monastère  alexandrin  de  Salaiii,  nous  a  raconté,  dit  le 
pieux  auteur,  qu'il  tenait  du  patriarche  Eulogius  le  récit  suivant  : 
Durant  un  voyage  que  je  fis  à  Gonstantinople,  je  logeai  dans  la  mai- 

1  s.  Léon.  Magn.,  Epitt.  zxnil;  Pair*  kiU,  tom.  Wf,  eol.  763-782  patt.  — 
«  Concil.  GhalcedoD.,  AcL,  iv;  Labbe,  tom.  IV,  col.  B14.  —  "  Tom.  V  ConeiL, 
édît.  Yeûet>  pag.  387.  «  S.  6ng.  MagO.^  BpûU  U,  lib.  Vi  Pair,  Uâ., 
tom.  LXXVII,  cd.  295« 
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9on  habitée  par  rarcliidîacre  romain,  le  seigneur  Grégoire  *.  Nous 
eûmes  l'occasion  de  parler  de  la  lettre  du  très-bienheureux  pontife 
Léon.  Grégoire  me  dit  :  Nous  conserYons^  dans  les  archives  de 
Rome,  une  histoire  authentique  oii  il  est  écrit  qnele  bienheureux 
pape,  après  avoir  composé  sa  lettre  à  rarchevêque  Flavien,  la  dé- 
posa sur  le  tombeau  du  prince  des  apôtres,  Pierre,  et,  se  pj  oster- 
nant,  il  pria  de  la  sorte  :  S'il  m'est  échappé  dans  cette  lettre 
quelque  inadvertance  ou  omission,  car  je  suis  homme,  corrigez-la 
Tous-méme,  vous  à  qui  notre  Sauveur  et  Seigneur  Jésus-Christ  a 
confié  ce  siège  et  le  gonvemement  de  son  Église.  Après  cette 
prière,  le  saint  pape  se  retira,  continuant  à  implorer  la  miséricorde 
divine  par  des  oraisons,  des  jeûnes  et  des  veilles  saintes.  Quarante 
jours  après,  Pierre  dans  une  vision  lui  dit  :  J'ai  lu  et  j'ai  corrigé. 
—  Lédh  reprit  alors  la  lettre  qui  était  restée  tout  ce  temps  sur  le 
tombeau.  En  l'ouvrant,  il  la  trouva  corrigée  en  quelques  endroits 
de  la  main  du  prince  des  apôtres  »>  Dans  les  Gaules,  la  lettre  de 
saint  Iléon  le  Grand  fut  accueillie  avec  une  faveur  extraordinaire. 
Nous  avons  encore  une  épître  collective  adressée  à  l'illustre  pontife 
par  Geretius,  évcque  d'une  des  cités  suffragantes  ^Ebreêmeme 
Castrera  (Cmbr  un),  Salonius  de  Genabum  (Genève),  et  Yeranus  de 
Ventia  (Vence).  Ces  trois  prélats  transmettaient  à  saint  Léon  une 
copie  de  sa  lettre  à  Flavien,  le  priant  de  la  coUationner  sur  l'ori- 
ginal, afin  qu'ils  pussent  la  Ure  solennellement  dans  l'assem- 
blée des  fidèles  et  même  la  faire  apprendre  de  mémoire  dans  les 
écoles  ecclésiastiques  ^.  Un  concile  de  Milan,  en  451,  prescrivit 
pour  toute  la  province  l'obligation  de  la  lire  au  peuple  durant  les 
dimanches  de  l'Avent.  Encore  aiqourd'hui,  le  bréviaire  romain  a 
conservé  dans  ses  leçons  un  reste  de  cet  usage,  qui  fut  pratiqué 
durant  plusieurs  siècles  dans  l'église  latine, 

\\ .  Un  accident  involontaire,  ou  plutôt  les  manœuvres  de  Ghrysa-  ^R«^Ma 
phius  avaient,  comme  on  Ta  vu,  retardé  l'arrivée  du  messager  que  àrSnpmr. 

*  L*areliidiam  roniAln,  Gfégoiie,  dmit  montsr  piqi  taid  rar  la  liégs  de 
faint  Plem  et  méritar  le  ranioiii  de  Grand.  »  *  Joen.  Moach.^  Prel. 

spirit^fUb.  X,  cap.  cxLVii;  Patr.  lat.,  tom.  LXXIV,  coL  198*  —  •  S,  Leon. 
Magn.,  EfUL  LXVIU  s  Pair,  UU,,  tom.  UY,  ool.  881-890. 
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indietfon    saint  Flayien,  après  le  synode  de  Gonstantinople,  s*étaît  empressé 

à'ÊphiKÎ*  d  adresser  au  pape.  L'intervalle  qui  s'écoula  par  suite  de  ce  délai  ne 
fut  point  perdu  pourEutycbès  et  l'eunuque  son  protecteur.  L'archi- 
mandrite adressa  à  l'empereur  Théodose  le  Jeune  une  requête  où 
il  se  plaignait  d'avoir  été  indignement  opprimé  par  Flavien  et  les 
évêques  de  son  parti.  H  faisait  valoir  son  appel  au  pape  comme  un 
motif  canonique  de  suspendre  l'exécution  d'une  sentence  injuste- 
ment et  tyranniquement  prononcée.  Le  silence  même  que  gardait 
le  pontife  de  Rome  était,  selon  lui,  la  meilleure  preuve  qu'il  soup- 
çonnait une  intrigue.  Eutychôs  accusait  saint  Flayien  d'avoir  falsi* 
fié  les  actes  du  synode  et  travesti  ses  réponses  avec  une  malice 
infernale.  En  conséquence,  il  réclamait  de  la  justice  et  de  la  bien- 
veillance du  prince  la  convocation  d'un  concile  œcuménique,  où 
Taffaire  serait  de  nouveau  examinée  sans  prévention  ni  parti  pris. 
Ghrysaphius  avait  dicté  ce  mémoire;  il  en  fît  très-facilement 
adopter  les  conclusions  par  le  faible  empereur.  Le  30  mars  449, 
une  lettre  sacrée,  comme  on  disait  alors,  c'est-à-dire  un  décret 
impérial,  convoquait  les  métropolitains  d'Orient  à  Éphèse,  pour  le 
i"'  août  suivant.  Chacun  d'eux  ne  pourrait  amener  que  dix  évêques 
au  plus,  choisis  panni  les  pins  distingués  de  sa  province.  Le  pa- 
triarche d'Alexandrie,  Dîoscore,  était  officiellement  désigné  pour  la 
présidence  *.  Le  moine  Barsumas  devait  prendre  rang,  avec  voix 
délibérât! ve,  immédiatement  après  les  évêques.  Dans  ces  conditions, 
absolument  opposées  à  toutes  les  règles  canoniques,  un  concile  ne 
pouvait  être  qu'un  véritable  ïatroemitm*  L'opinion  publique  ne  s'y 
méprit  point,  et  le  mot  de  brigandage,  que  la  postérité  a  consacré 
depuis,  sortit  de  toutes  les  Ijoiiches.  Eutychès  triomphait.  Ibas  s*en 
aperçut,  dans  son  diocèse  lointain  d'Édesse.  Des  soldats  vinrent 
brusquement  lejsaisîr  et  le  traînèrent  d'exil  en  exil  jusqu'à  ce  que 
le  futur  concile  d'Éphèse  prononçât  définitivement  sur  son  sort. 
L'empereur  écrivit  spécialement  à  Dioscore  pour  lui  interdire  d'ad- 
mettre Théodoret  parmi  les  membres  du  concile  ^.  Eo  même  temps 
il  donnait  des  ordres  au  proconsul  d'Asie,  aûn  que  les  prétoriens 

i  Ubbe,  tom.  IV,  coU  W-iOi.  —  •  Id.«  ibid.,  ool.  104416.  —  >  OkL,  coL  110. 
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et  les  soldats  de  la  province  fassent  mis  à  la  disposition  des  repré- 
sentants impérianx  qa*il  se  proposait  d'envoyer  à  Éphèse  K  Gbrysa- 

phius  ne  s'apercevait  pas  que  tant  de  précautions  nuisaient  à  la 
cause  qu'il  voulait  détendi'c.  Chacun  se  demandait  ce  que  les  sol- 
dats et  les  fonctionnaires  de  César  avaient  à  démêler  dans  une 
oootroverse  dogmatique  sur  le  dogme  de  l'Incarnation,  Bntychôs, 
de  son  e6té,  ne  restait  pas  oisif.  H  mandait  à  tons  ses  partisans  que 
les  actes  de  sa  prétendue  condamnation  étaient  une  invention  fran- 
doleuse  de  Flaviea.  a  La  religion  du  très-pieux  empereur,  éclairée 
enfin  sur  ces  manœuvres,  allait,  disait-il,  les  punir  d'une  façon 
exemplaire,  n  En  eflét,  Flavien  reçut  d'abord  de  Thécdosele  Jeune 
nnjonction  de  produire  par  écrit  sa  profession  de  fol.  Le  saint  pa- 
triarche ne' soupçonna  pas  d'abord  le  but  d'un  pareil  ordre.  Il  au- 
rait pu  le  décliner,  et  répondre  que  l'empereur  n'était  point  juge  en 
pareille  matière.  Cependant,  pour  ne  pas  aigrir  des  esprits  déjà  trop 
prévenus,  ni  compromettre  par  un  édat  une  situation  qui  se  teur 
dait  chaque  jour  davantage,  il  remit  à  la  chancellerie  impériale 
une  profession  de  foi  signée  de  sa  main,  dans  laquelle  il  procla- 
mait solennellement  le  dogme  des  deux  natures  en  Jésus-Christ. 
Ge  n'était  pas  ce  qu'on  voulait.  Ghrysaphius  et  Eutycliès  avaient 
espéré  qu'il  n'oserait  pas  accentuer  sa  croyance  d'une  manière  si 
catéguriquc  et  si  ferme.  Quelques  jours  après,  le  patriarche  fut 
averti  que  des  représentants  d'Eutychès  examineraient  les  procès- 
verbaux  du  dernier  synode  en  présence  du  patrice  Florentins,  afin 
de  s'assurer  de  la  parfaite  intégrité  de  ces  actes.  Deux  séances  so- 
lennelles eurent  lieu  à  Gonstantinople,  pour  procéder  à  cet  examen. 
Les  procès-verbaux  furent  trouvés  intacts,  et  le  patrice  lui-mùme  en 
attesta  l'intégrité  par  sa  signature.  Toutes  ces  démarches,  où  l'au- 
torité impériale  se  compromettait  si  mal  à  propos  sous  la  direction 
omnipotente  d'un  misérable  eunuque,  faisaient  gémir  les  honnêtes 
gens.  Saint  Léon  le  Grand  prévoyait  des  désastres.  Il  écrivit  à 
l'empereur,  à  la  princesse  Placîdie,  au  clergé  et  aux  fidèles  de 
Gonstantinople,  les  lettres  les  plus  pressantes  pour  conjurer  Torage. 

t  Labbs,  tom.  IV^  eol.  101, 
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L'empereur  ne  les  lui  vraisemblablement  jamais,  ou  du  moins 
Gbrysaphius  eut  l'adresse  d'en  amortir  l'efEeit,  La  princesse  Pnl- 
ehérie,  dans  la  retraite  où  elle  vivait  pieusement,  loin  de  la 

cour,  n'avait  plus  aucune  influence  sur  l'esprit  de  son  frère.  Le 
clergé  et  le  peuple  de  Byzance,  accoutomés  à  tant  de  tragédies,  se 
contentaient  de  pleurer  en  silence,  prévoyant  que  Flavien  aurait 
le  sort  de  Jean  Ghrysostome. 
Mas  43.  Et  pourtant,  si  jamais  les  désastres  intérieurs  ou  extérieurs 
pouvaient  corriger  un  gouvernement  et  lui  faire  comprendre  la 
néce^ité  d'appeler  Dieu  et  l'Église  à  son  aide,  ils  ne  manquèrent 
pas  à  cette  époque.  Le  tremblement  de  terre  de  Tan  447  avait 
presque  en  entier  détruit  Gonstantinople.  Les  Huns,  sous  la  con- 
duite d'Âttila,  venaient  de  ravager  la  Thessalie.  Soixante-nlix  cités 
furent  réduites  en  cendres.  Le  tribut  de  deux  mille  livres  pesant 
d'or,  que  Tbéodose  avait  consenti  à  payer  annuellement  pour  sauver 
le  reste  de  son  empire,  n'avait  pu  se  réaliser,  malgré  tous  les  efforts 
des  agents  du  fisc.  Trois  batailles  furent  successivement  livrées  et 
perdues,  en  449,  par  les  troupes  romaines.  Ghrysaphius,  ne  pouvant 
vaincre  Attila,  voulut  le  faire  poignarder.  L'exécution  de  ce  projet, 
digne  d'un  eunuque,  fut  confiée  à  l'ambassadeur  du  roi  hua,  Ëdicon» 
Une  somme  de  cinquante  livres  d'or  lui  fut  remise  comme  premier 
à  compte  sur  le  prix  du  sang  qu'O  allait  vers^*  Edicon  feignit  d'en- 
trer dans  les  idées  de  Ghrysaphius.  Il  pai  tit  et  révéla  tout  à  son 
maître.  Celui-ci  dépêcha  à  Gonstantinople  un  envoyé  qui  se  présenta 
devant  l'empereur,  portant  suspendue àson  cou  une  bourse  renfer- 
mant les  cinquante  livres  d'or»  «  Tbéodose  et  Attila,  dit^il,.  sont 
tous  deux  de  noble  race;  mais  l'empereur  a  dérogé  à  sa  noblesse. 
Le  jour  où  il  a  consenti  de  payer  un  tribut  au  roi  des  Huns,  il  en 
est  devenu  l'esclave.  Voilà  qu'aujourd'hui  Tcsclave  veut  tuer  son 
maître.  J'apporte  le  prix  de  cette  trahison.  Et  maintenant  vous, 
empereur  Théodose,  sachez  qu'Attila,  mon  souverain,  ne  vous  par- 
donnera votre  lâcheté  que  quand  vous  lui  aurez  envoyé  la  tête  de 
l'eunuque.  »  Ce  que  Théodose  eût  pu  faire  de  mieux  aurait  été, 
sans  nul  doute,  de  consentir  à  ce  sacrifice.  Tout  l'empire  y  eût 
gagné  le  repos.  Il  préféra  s'humilier,  comme  un  esclave  pris  en 
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flagrant  délit.  Une  pompeuse  ambassade  se  rendit  dans  les  marais 
de  PAnnonie,  ftit  admise  sons  la  tente  du  feronche  ravageur  de 

nations,  qui  affectait  de  manger  dans  des  écuclles  de  bois,  et  de 
faire  servir  ses  hôtes  dans  de  la  vaisselle  d  ov,  A  force  de  suppli- 
cations, de  présents,  de  promesses  de  subsides,  on  obtint  qu'Attila 
s'insisterait  plus  pour  avoir  la  tète  de  l'eunuque  (449), 

43.  Gbrjsaphins  profita  de  ce  répit  pour  consommer  contre  AnM» 
rÉglisc  le  crime  qu'il  avait  été  impuissant  à  exécuter  vib-à-vis  TeV^âe!* 
d'AttUa.  hQ  brigandage  avorté  près  du  roi  des  Uuds  réussit  à  mer- 
veOIe  contre  le  saint  patriarciie  Flavien,  et  prit  dès  lors  le  nom 
à  jamais  abhorré  de  Lairocmum  Ephâti,  Dioscore  d'Alexandrie  était 
«niré  l'un  des  premiers  dans  cette  ville,  avec  une  escorte  digne  de 
sa  future  présidence.  Le  fanatique  Bai-sumas  lui  amena  ua  renfort 
de  moines,  qui  se  joignirent  aux  parabolani  et  aux  matelots  égyp- 
tiens, prêts  à  faire  recevoir  de  force  les  décrets  qu'il  plairait  à  lasain^ 
teté  de  leur  patriarche  de  proclamer.  Le  pieux  Memnon  était  mort. 
11  avait  été  remplacé  sur  le  siège  épiscopal  d'Ëphèse  par  Étienne, 
caractère  faible  et  craintif,  qui  s'empressa  de  mettre  à  la  disposi- 
tion du  tout-puissant  Dioscore  la  basilique  de  Sainte-Marie,  illus- 
trée naguère  par  la  proclamation  du  dogme  de  la  maternité  divine. 
Plus  malheureux  peut-dtre  par  sa  pusiUanImité  qu'il  n'était  cou- 
pable au  fond,  Étienne  ne  savait  trop  quelle  attitude  tenir,  dans  ce 
conflit  de  tant  de  puissances  supérieures  à  la  sienne.  En  sa  qualité 
d'éréque  diocésain,  il  voulut  donner  généreusement  l'hospitalité  à 
ceux  de  ses  collègues  qui  la  lui  demandèrent.  Eusèbe  de  Dorylée  fut 
admis  dans  sa  demeure,  avec  beaucoup  d'autres.  Le  lendemain  de 
son  arrivée,  le  com  te  Klpidius  et  le  tribun  Eulogius,  avec  trois  cents 
hommes  armés,  vinrent  ti'ouver  Étienne  et  lui  signifier  qu'ils  le 
tmteraient  conmae  un  criminel  d'État,  s'il  ne  cliassait  de  sa 
maison  Taccusateur  juridique  du  vénérable  Eutyohès.  Ce  dernier 
s'était  lui-même  transporté  à  Éphèse.  Le  palais  du  gouverneur 
fat  mis  à  sa  disposition ,  et  il  ne  sortait  qu'entouré  d'une  troupe 
de  prétoriens.  Saint  «Flaviea,  avec  les  clercs  qui  raccompa- 
gnaient, ne  jugea  point  à  propos  de  descendre  chez  l'évêque  du 
lien.  Une  pieuse  famille  lui  offint  l'hospitalité,  et  quand  les  légats 
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du  pape  arrivèrent,  ils  furent  trop  heureux  de  partager  avec  lui 
cet  asile.  Durant  la  traversée,  le  prêtre  Renatus  avait  succombé  à 
ane  maladie  soudaine.  H  était  mort  à  Délos.  Ses  trois  compagnons 
eurent  plus  d'une  fois  l'occasion  d'envier  son  sort. 

44.  Le  8  août  440,  le  conciliabule  s'ouvrit  sous  la  présidence 
de  Dioscore.  Les  cent  trente  évêques  qui  le  composaient  acceptè- 
rent ce  président  nommé  par  l'empereur.  Au  mépris  de  toutes  les 
règles  canoniques  et  de  tous  les  antécédents  sjmodaux,  les  légats 
du  saint  siège  n'obtinrent  même  pas  une  place  d'honneur.  JoleS} 
évèque  de  Puteoli,  dut  s'asseoir  au-dessous  de  Dioscore.  Quant  au 
diacre  Hilaire  et  au  notaire  apostolique  Duicitius,  ils  furent  relégués 
au  dernier  rang,  après  tous  les  prêtres.  Encore  ce  fut  par  grftce 
qu'on  les  y  maintint,  car  Dioscore  fit  sortir  de  la  salle  tous  les  no- 
tarti  des  autres  évêques.  Il  ne  fit  d'exception  que  pour  cenx  di 
Juvénal  de  Jérusalem  et  d'Érasistrate  de  Gorinthe,  dont  il  avait 
pris  soin  d'acheter  la  conscience.  Les  fonctions  de  primicier,  ou 
promoteur  du  conciloi  furent  remplies  par  un  prêtre  alexandrio 
nommé  Jean,  créature  du  patriarche.  Il  lut  d'abord  les  letins 
impériales  de  convocation.  L'évêque  Jules,  légat  du  pape,  réclama 
la  lecture  des  lettres  pontificales  adressées  par  le  pape  saint  LéoQ 
au  concile.  Le  diacre  Hilaire  insista,  et  fit  la  même  zeqaèto. 
«  Le  très-bienheureux  pontife  de  Rome,  dit-il,  a  reçu  du  très-pieni 
empereur  Théodose  la  prière  de  venir  en  personne  présider  celte 
assemblée.  Tous,  vous  connaissez  les  motifs  urgents  qui  le  retien- 
nent à  Rome  ^  D'ailleurs  les  papes,  ses  prédécesseurs,  n'ont  pas 
cru  devoir  se  rendre  aux  conciles  œcuméniques  de  Nicée,  da 
Gonstantinople  et  d'Éphèse.  Mais  le  trèsrbienheureux  Léon  noua  a 
délégués  pour  le  représenter  parmi  vous  et  tenir  sa  place.  Il  nous 
a  remis  des  lettres  qui  vous  sont  adressées,  et  dont  nous  réclamons 
la  lecture.  »  En  e£Eét,  les  légats  étaient  porteurs  d'une  lettre  de 
saint  Léon  le  Grand  que  nous  avons  enoore;  mais  le  patriaidie 
d'Alexandrie  était  parfaitement  résolu  à  la  tenir  dans  l'ombre. 


*  L'invasion  d'Attila  et  da  eei  hordes  de  Hone  menaçait  alon  lei  piofiatii 

occidentales. 
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«  Le  très-clément  empereur,  disait  saint  Léon,  dans  le  sentiment 
d'une  foi  aussi  éclairée  que  sincère,  comprend  qu'il  est  du  devoir 
de  sa  charge  de  protéger  TÉglise  catholique  et  de  la  défendre 
contre  les  erreurs  qui  la  menacent.  Il  s*est  adressé  à  l'autorité  du 
siège  apostolique,  pour  en  obtenir  une  dcci.^iori  irrévocable.  Il  a 
voulu  que  le  bienheureux  apôtre  Pierre  renouvelât  en  quelque 
sorte,  dans  les  circonstances  présentes,  la  fameuse  confession  de 
foi  prononcée  jadis  deyant  son  divin  Maître^  lorsqulnterrogé 
par  Notre-Seigneur  lui-même,  il  répondit  :  «  Vous  êtes  le  Christ, 
Fils  du  Dieu  vivant  »  Nous  avons  satisfait  aux  pieux  désirs  du 
prince,  dans  une  lettre  dogmatique  adressée  à  notre  frère  et  co- 
évêque  Flavien.  Et,  comme  le  très-pieux  empereur  a  voulu,  pour 
fendre  la  sentence  plus  solennelle,  qu'un  concile  se  réunit  à 
Éphèse,  nous  y  envoyons  des  légats,  chargés  de  tenir  notre  place 
et  de  nous  représenter  dans  cette  auguste  assemblée  n  Tel  était  lo 
sens  général  de  la  lettre  de  saint  Léon.  Dioscore,  on  le  compri  nd, 
avait  tout  intérêt  à  en  empêcher  la  lecture.  Quand  l'évêque  Jules 
et  le  diacre  Hilaire  eurent  terminé  leur  réclamation  à  ce  si^et, 
MUS  leur  Tépondre,  le  primicier,  Jean  d'Alexandrie,  lut  un  décret 
impérial  qui  donnait  à  l'archimandiile  Barsumas  voix  délibéralive 
avec  les  évêques.  Comme  les  légats  réclamaient  toujours  la  pro- 
mulgation de  la  lettre  apostohque,  le  primicier  passa  à  la  lecture 
d'an  autre  décret,  nommant  le  comte  Elpidius  et  le  tribun  Eulo- 
gins  rq[»résentants  officiels  de  l'autorité  impériale  près  du  con- 
cile. Ces  deux  personnag-es  étaient  présents.  Ils  jurèrent  de  main- 
teair  fidèlement  i  honncur  du  princp  et  la  sécurité  des  pères.  Or, 
Tempereur,  dans  les  instructions  qu'il  leur  avait  remises  et  que 
tonte  l'assemblée  put  connaître,  se  plaignait  amèrement  de  la  ty<- 
nnnie  de  Flavien  :  il  demandait  qu'on  en  fît  justice  et  qu'on  réhabi- 
litât le  saint  archimandrite  Eutychès.  Tout  marchait  jusque-là  au 
gré  de  Dioscore.  Soudain  l'évoque  de  Césarée,  Tbalassius,  se  leva 
et  dit:  «Si  j'ai  bien  compris  les  intentions  du  très-pieux  empereur, 
nous  sommes  convoqués  pour  déterminer  une  question  dogma- 

*  Matth.,  XVI»  16.  —  s  S.  Uon.  Magn.,  KpitU  xxin;  Pair,  lot,,  U  LIY,  eol. 

i97.aoo. 


Digitized  by  Google 


S52       wtmncAT  de  saint  léon  lb  gkaiip  (4IIM61}. 


tique,  intéressant  la  foi  chrétienne.  Je  demande  que,  toute  antre 
affaire  cessant,  nous  nous  en  occupions  sans  délai.  »  Le  îégat  du 
pape,  Jules  de  Pouzzoles,  appuya  cette  proposition,  et,  comme  il 
s'eaLprimait  en  latin,  son  avis  fut  traduit  en  grec  par  FéTêque  Elo* 
rentius  de  Sardes.  «  Nous  ne  sommes  id,  dit-il,  que  pour  délibé- 
rer sur  une  question  de  foi.  Qu'on  la  soumette  tout  d'abord  à  notre 
jugement.  »  Cet  incident  dérangeait  le  programme  que  Dioscore 
avait  tracé  d'avance.  Il  semblait  naturel,  en  effet,  puisque  Teirrear 
doctrinale  d'Ëutychès  était  l'oecasion  de  cette  assemblée,  de  pi^ 
céder  d'abord  à  son  examen.  Mais  alors  il  eftt  fallu,  de  toute  néces- 
sité, lire  les  décisions  pontificales  adressées,  l'une  à  saint  Flavien, 
l'autre  au  concile,  dont  les  légats  apostoliques  étaient  porteurs. 
Dioscore  ne  voulait  à  aucun  prix  en  permettre  la  lecture,  et  cette 
motioa  imprévue  de  Thalassîus  le  troubla.  Le  comte  Ëlpidius  vînt 
à  son  aide.  H  déclara,  au  nom  de  l'empereur,  qu'on  eût  à  intro- 
duire l'archimandrite  Eutycliès,  pour  entendre  sa  requête  et  les 
plaintes  qu'il  avait  à  formuler  contre  la  tyrannie  et  l'arbitraire  de 
Flavien ,  patriarche  de  Gonstantinople.  Cette  motion  permit  à 
Dioscore  de  se  remettre  de  sa  surprise.  <i  Les  questions  dogma- 
tiques, ditril,  ne  sont  douteuses  pour  personne.  Nous  suivons  la 
foi  des  pères.  Est-il  quelqu'un  parmi  vous  qui  prétendraii  y  rien 
changer?  —  Non,  non!  dirent  les  évêques.  Anathème  à  qui  la 
modifie  !  anathème  à  qui  la  mutile  I  Tous  nous  voulons  garder 
la  foi  des  pères  K  » 
comparotion  45.  Profitant  du  mouvement  produit  par  ces  acclamations,  le 
comte  Elpidius  fit  introduire  Eutychès.  L'aichimandrite  septuagé- 
naire s'avança,  avec  une  démarche  modestement  hypocrite.  Arrivé 
au  milieu  de  l'enceinte,  il  dit  :  <(  Je  me  suis  recommandé  au  Père, 
au  Fils,  au  Saint-Esprit,  et  surtout  au  Terbe  de  vérité,  avant  de 
comparaître  au  tribunal  de  votre  justice.  Je  vous  prends  tous  à  té- 
moins de  l'intégrité  de  ma  foi.  J'invoque  le  souvenir  des  luttes  que 
j'ai  courageusement  soutenues  pour  le  maintien  des  dogmes  pro- 
clamés ici  même,  par  le  saint  concile  oecuménique  qui  a  précédé  le 

1  Labbe^  tom.  IV,  col.  115-133  pass. 
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Tfttre.  Voici  ma  profeœion  de  foi.  Qae  yotre  saintefé  daigne  en  or- 
donner kl  lecture.  —  A  ces  mots,  r6veque  d'Ephèse,  Ëtienne,  fai- 
sant acte  de  servilisme,  s'écria  :  «  Eutychès  est  un  martyr  de  l'or- 
ihodoxie  1  II  faut  insérer  dans  les  procès-verbaux  de  notre  assemblée 
le  document  qu*ll  nous  présente,  n  —  Ce  document»  dont  la  lecture 
fat  immédiatement  entendue,  commençait  par  la  reproduction  tex- 
tuelle du  isymbole  de  Nicée.  ((Telle  est,  ajoutait  Eutychès,  la  croyance 
dans  laquelle  j'ai  été  élevé,  et  que  je  veux  garder  jusqu'à  ma 
mort.  J'anatbématise  tous  les  hérésiarques,  depuis  Simon  le  Mage, 
Yalentin,  Manës  et  Apollinaire,  jusqu'à  Nestorius.  Le  révérendis- 
'  aime  Eusèbe  de  Dorylée  a  déposé  contre  moi  un  lOtelluê  d'accusa- 
tion entre  les  mains  du  pali  iarclie  Flavieii,  son  ami.  Tous  deux  ils 
avaient  juré  ma  perte.  Je  lus  cité  à  comparaîti^e  devant  un  synode 
réuni  à  Gonstantinople.  Le  silentiaire  Magnus,  que  le  très-pieux 
empereur  daigna  m'envoyer  pour  me  conduire  de  mon  monastère  à 
cette  assemblée  inique,  me  dit  en  chemin  :  Cette  démarche  est  fort 
inutile.  La  sentence  de  Votre  condamnation  est  déjà  formulée  !  En 
edi  t,  quand  je  fus  présent,  ou  refusa  d'entendre  ma  profession  de 
foi.  J'eus  à  peine  le  temps  de  déclarer  que  ma  croyance  était  celle 
des  conciles  de  Nicée  et  d*Ëphèse.  Flavien  fit  lire  une  formule 
dressée  à  l'avance  qui  me  déposait  du  sacerdoce,  de  ma  charge 
d  uickimandrite,  et  m'excluait  de  la  communion.  J'appelai  de  cette 
barbare  sentence  à  un  futur  concile  œcuménique.  Ce  fut  en  vain. 
Sans  respect  pour  mes  cheveux  blancs,  sans  égard  pour  tant  de 
travaux  soutenus  en  faveur  de  la  vérité  contre  les  hérétiques,  je  fus 
condamné.  On  voulait  nie  livrer  à  la  populace  et  me  faire  mettre  en 
pièces.  La  Providence  divine  et  la  protection  du  très-pieux  empe- 
reur m'ont  arraché  à  ce  péril.  Aujourd'hui,  au  nom  du  Christ 
Notre-Seigneur,  qui  voulut  sulnr  lui-même  la  barbare  condamna- 
tion de  Gafphe  et  de  Pilate,  je  viens  demander  justice  et  implorer 
de  votre  sainteté  la  ré vibiuu  d'une  sentence  maiiitestement  nulle.  » 
—  Saint  Flavien  n'avait  pas  encore  pris  la  parole.  Malgré  son  titre 
de  patriarche  de  Gonstantinople,  qui  lui  donnait  droit  à  un  siège 
d'honneur  dans  l'assemblée,  on  l'avait  placé  au  rang  des  simples 
métropolitains,  Gonune  la  requête  dlSutychès  l'atteignait  peraon- 
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nellement,  il  crut  devoir  protester.  Se  levant  donc»  il  dit  :  «  L'ar- 
chimandrite a  été  accusé  canoni^ement  par  le  rêvérendifisime 
Ensèbe  de  Dorylée.  Ordonnez  que  cet  évêqne  soit  entendu.  »— Ces 

mots  fuierii  à  peu  près  les  seuls  que  le  saint  patriarche  proféra 
dans  cette  séance  lamentable,  qui  devait  se  terruincr  pour  lui  parle 
martyre.  Le  comte  Elpidius  se  leva,  au  nom  de  l'empereur,  et  dé- 
clara qu'il  avait  Tordre  absolu  d'exclure  Bnsèbe  de  Dorylée  de  toute 
espèce  de  délibération  ^ 
RéhtUli-  46.  S'il  fût  resté  un  sentiment  auclcouque  de  dignité  ecclésias- 
Ew^iSr  tift^®  ces  évêques,  ils  auraient  tous  protesté,  après  une  inter- 
vention si  brutale  de  la  puissance  civile*  Mais  la  peur  commençait 
à  les  envahir.  Us  courbèrent  la  tète,  et  ce  premier  acte  de  fublesse 
devait  bientôt  les  livrer, aux  plus  extrêmes  violences.  Dioseore 
proposa  de  lire  les  actes  du  synode  de  Constantinople.  Les-denx 
légats  du  pape  protestèrent  qu'on  ne  pouvait  faire  cette  lecture 
avant  d'entendre  les  lettres  du  pontife  de  Rome.  «  ESles  contiea- 
nent,  disaient-ils,  la  décision  apostolique  prononcée  sur  la  valeur 
de  ces  actes.  »  —  Eutyehès  s'opposa  à  cette  réclamation.  «  Les 
vénérables  envoyés  du  très-saint  évêqne  de  Rome,  dît-il,  me  sont 
suspects.  Ds  sont  descendus  dans  la  maison  de  l'évêque  Flavien; 
ils  ont  accepté  ses  repas,  sei|  présents,  tous  les  services  qa'U  a 
voulu  leur  rendre.  Je  les  récuse,  et  je  prie  votre  sainteté  de  tenir 
comme  non  avenu  tout  ce  qu'ils  pourraient  faire  à  mon  préjudice.  » 
—  Cette  fm  de  non-recevoir  fut  adoptée.  On  procéda  à  la  lecture 
des  actes  du  synode  de  Constantinople.  Quand  on  en  vint  au  pas- 
sage du  procès-verbal  oti  Eusèbe  de  Dorylée  pressait  Butyehès  de 
reconnaître  en  Jésus-Christ  deux  natures  distinctes,  Dioseore  s'a- 
dressant  au  concile  :  «  Peut-on  souffrir  un  pareil  blasphème? 
s'écria-t-iî.  Quel  est  l'impie  qui  ose  soutenir  qu'après  l'Incarnation 
il  y  eut  deux  natures  en  Jésus-Christ?  —  Non,  non  I  acclamèrent 
les  malheureux  évêques;  anathème  à  qui  divise  le  Seigneur!  Eu- 
sèbe le  divise;  qu'il  soit  séparé  lui-mêmè  et  retranché  de  notre 
communion  !  —  J'ai  besoin  de  vos  voix  et  de  vos  suffi:^es,  reprit 

♦ 

1  Labbe,  tom.  IV,  col.  US-i46  paie. 
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Dioscore.  Que  ceux  qui  ne  peuvent  parler  lèvent  la  main.  Croyez- 
TOUS  à  deux  natures  en  JéaQSF-GhriBt?  —  Non,  dit  le  condle,  Ana- 
thème  à  quiconque  croit  les  denx  natures  !  —  Bioscore  ajouta  : 
Yous  venes  d'entendre  deux  professions  de  foi  :  celle  d'Eusèbe  de 

Dorylée  et  celle  d'Eutychès.  Laquelle  adoptez- vous?  — Nous  adop- 
tons celle  d'Eutychès.  Eusèbe  CEuaieïjç,  pieux)  n'a  de  pieux  que  le 
nom.  C'est  un  blasphémateur  !  Anathème  à  Eusèbe  de  Dorylée  1  »  — 
Or,  0  se  trouvait  là  plusieurs  évêques  de  ceux  qui  avaient  pris  part 
an  synode  de  Gonstantinople,  entre  autres  Seleucus  d'Amasée  et 
Basile  de  Sélcucie.  Ils  s'empressèrent  de  rétracter  leur  prétendue 
erreur,  déclarant  qu'ils  exécraient  la  foi  aux  deux  nntures,  sous- 
crite par  eux  trois  mois  auparavant.  Leur  exemple  fut  imité  par 
loiu  les  autres.  Juvénal  de  Jérusalem,  Domnus  d'Antîocbe, 
fitienne  d'Éphèse,  Thalassius  de  Césarée,  proclamèrent  Tinno- 
cence  et  l'orthodoxie  d'Eutychès.  Les  légats  du  pape  ne  répon- 
daient que  par  ce  seul  mot  ;  Contradicitur.  C'était  la  protestation 
de  la  vérité  contre  l'erreur.  On  ne  Técouta  point.  Saint  Flavien 
gaidait  toujours  le  silence 

47.  Il  avait  le  pressentiment  que  tout  cet  orage  allait  retomber  «tn 
sur  lui.  Dioscore  avait  promis  à  Chrysaphius  de  le  débarrasser  ^JJJj 
d'an  patriarche  si  gênant  et  si  incommode.  Quel  prétexte  imaginer 
cependant,  pour  justifier  devant  les  pères  une  requête  en  déposition 
contre  Flavien?  Le  fait  d'avoir  prononcé  une  sentence,  juste  ou  • 
non,  contre  Eutycliès,  ne  pouvait  être  imputé  comme  un  grief  per- 
sonnel, dont  le  saint  archevêque  fût  responsable.  La  cause  avait  été 
jugée  par  un  synode  :  c'étaient  donc  les  trentenleuxévêquessigna- 
taiies  de  ce  synode  qu'il  eût  fallu  déposer.  Le  moyen  était  impra- 
ticable. Dioscore  en  imagina  un  autre,  qui  eût  fait  honneur  au  gé- 
nie inventif  de  son  prédécesseur,  Théophile,  de  perverse  mémoire. 
Quand  il  eut  trouvé  l'expédient  qu'il  cherchait,  il  se  garda  bien  d'en 
faire  confidence  à  personne.  Après  la  réhabilitation  d'Eutychès  et 
de  ses  moines,  l'astucieux  patriarche,  ou  plutôt  «  le  nouveau  Pha- 
laon,  »  comme  rappellent  les  chroniqueurs  contemporains,  prit  la 

^  Labbe,  Conct/.,  tom.  IT,  col.  147-280. 
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parole  et  dit  :  <c  Pour  plus  ample  confirmation  des  actes  de  notre 
vénérable  assemblée,  et  pour  la  manifestation  complète  de  la  foi 

sainte  qui  les  inspire,  il  me  paraît  juste  et  convenable  de  faire 
lecture  des  décrets  du  précédent  concile  général,  tenu  dans  cette 
basilique,  »  —  Nul  ne  comprit  d'abord  le  piège  qui  se  cachait 
sous  cette  proposition,  en  apparence  fort  inoffensiye.  Domans 
d'Anfioche  s'empressa  de  l'adopter,  u  S'il  plaît  ainsi  à  votre  sain- 
teté, dit-il,  qu'on  fasse  cette  lecture.  »  Thalassius  de  Césarée  et 
révêque  d'Ancyre  ajoutèrent  :  «  Nous  ne  pourrons  qu'être  édifiés 
par  la  lecture  des  décrets  des  conciles  de  Nicée  et  d'Éphèse.  Us  aoos 
confirmeront  dans  la  foi  que  nous  professons  tous,  et  dont  ib  sont 
le  rempart  inexpugnable.  »  La  lecture  se  fit  donc.  Mais  Dioseore 
avait  d'avance  choisi  et  indiqué  au  priraicier  les  passages  qu'il 
devait  lire,  dans  un  ordre  prémédité.  La  lecture  se  termina  par  un 
décret  du  concile  œcuménique  d'Épbèse  défendant ,  sous 
de  déposition  et  d'anathème,  de  composer  ni  d'employer  au- 
cune autre  formule  de  foi  que  celle  de  Nicée.  En  ce  moment, 
Onésiphore  d'Iconium,  se  penchant  vers  Épiphane,  évêque  de 
Perga,  son  voisin,  lui  dit  à  l'oreille  :  «  On  ne  nous  lit  ceci  qoe 
pour  en  venir  à  déposer  Flavien.  Ils  n'oseraient  pas  !  répon- 
dit Épiphane.  Passe  encore  pour  Eusèbe  de  Dorylée  :  mais  ib  ne 
sont  pas  assez  fous  pour  s'attaquer  plus  haut.  »  Onésiphore  avau 
cependant  deviné  juste.  Le  patriarche  osait  tout:  Une  devait  même 
pas  s'arrêter  à  ladéposition  de  Flavien.  Le  décret  du  concile  d'Ëphèse, 
dont  il  voulait  abuser  si  étrangement,  est  encore  de  nos  jours  eo 
vigueur.  Il  n'est  loisible  à  aucun  évêque,  en  vertu  de  soa  autorité 
particulière,  de  changer  ou  de  modifier  la  formule  du  symbole  de 
Nicée,  On  comprend  le  danger  que  pourrait  courir  la  foi  catholique, 
si  elle  était  abandonnée  aux  hasards  de  toutes  les  appréciations 
individuelles.  Mais  cette  précaution,  si  sage  et  si  tutélaire,  n'av^ 
pas  pour  objet  de  pi  oscrire  les  développements  ni  les  explications 
théologiques  de  chacun  des  articles  du  symbole.  Saint  Cyrille  qui 
présidait,  en  qualité  de  légat  du  pape,  le  concile  œcuménique 
phèse,  et  qui  avait  à  ce  titre  proposé  et  Mi  souscrire  le  décret  eo 
question,  était  si  loin  de  vouloir  entraver  par  là  les  piogrès  de 
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l'exégèse  catholiqae,  qu'il  avait  depuis  inséré  daus  l'on  de  ses 

ouvrages  une  formule  de  foi  plus  explicite,  à  l'usage  des  Orientaux 
désireux  de  rentrer  dans  la  communioa  catholique.  On  ne  manqua 
de  lui  objecter  eomme  fin  de  non-recevoir  le  décret  d'Ëphèseï  et  il 
avait  répondu  qu'une  pareille  interprétation  était  absurde^  et  qu'il 
fallait  ou  une  insigne  mauvaise  foi,  ou  une  véritable  folie,  pour 
confuadre  le  symbole  liturgique ,  dont  la  rédaction  définitive  avait 
été  sanctionnée  à  Éphèse ,  avec  les  explications  théologiques  des 
articles  de  Nicéei  que  la  controverse  nécessitait}  à  chaque  époque 
et  à  chaque  siècle,  de  la  part  des  apologistes  chrétiens  et  des  doc* 
teurs  de  Fli^glise.  C'était  là  pourUaL  l  iulerprétation  étroite  et  pha- 
nsaique  que  Uioscore  s'était  promis  de  faire  prévaloir.  Saint  Fla- 
Tîen,  dans  le  synode  de  Gonstantinople,  avait  dû,  pour  réfuter  les 
eirears  particulières  d'Eutychès,  insister  spécialement  sur  le  dogme 
des  deux  natures,  et  par  conséquent  développer  la  doctrine  con- 
tenue en  germe  dans  le  symbole  de  Nicée.  Dinscore  avait  trouvé  là 
son  point  d'attaque;  il  fondait  sur  ce  puéril  ai^gument  ses  espé-% 
rances  de  victoire.  Il  fui  victorieux, 
48.  Quand  la  lecture  fut  terminée,  il  prit  la  parole  et  dit  :  «  Tous  ,  sentence 

de  dépouUoo 

avez  entendu  les  textes  authentiques  des  conciles  généraux  de  «»|wi«i"t 
Nicée  et  d'Ephèse.  J'imagine  que  nul  d'entre  vous  no  leur  refuse 
son  adhésion.  »  —  Toutes  les  voix  se  réunirent  dans  un  concert 
mianîme.  «  Notre  foi  est  Celle  de  Nicée  I  dirent  les  évêques.  |Nous 
adhérons  à  tout  ce  que  le  précédent  concile  d'Éphèse  a  décrété.  » 
—  Les  légats  du  pape,  comprenant,  eux  aussi,  le  stratagème  hypo- 
crite de  Dioscore,  demandèrent  la  parole  et  dirent  :  «  Le  siège 
Apostolique  n'a  jamais  eu  d*autre  foi  que  celle  de  Nicée  et  d'Éphèse. 
La  discussion  s'égare.  Qu'on  lise  les  lettres  du  très-bienheureux 
pontife  de  Rome,  et  l'on  \erra  clairement  la  vérité.  )>  —  Si  les 
évêques,  en  ce  moment  encore,  avaient  eu  le  courage  d'appuyer 
lamotion  des  légats,  peut-être  les  annales  de  TÉglise  auraient- elles 
iiii  grand  crime  de  moins  à  enregistrer  dans  leurs  pages.  Mais 
la  peur  fit  taire  toutes  les  voix.  Au  milieu  du  silence  général,  Dios- 
core, sans  répondre  à  l'interpellatiau,  reprit  en  ces  termes  :  «  Les 
^ts  conciles  de  Nicée  et  d'Éphèse  ont  anathématisé  quiconque 
XIII.  17 
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serait  assez  présomptueux  pour  ajonfer  quoi  que  ce  soit  à  leats  dé- 
finitions. Il  est  donc  clair  que  Flavien  de  Constantinople  et  Eusèbe 
de  Doryiée,  en  imaginant  et  voulant  imposer  leurs  théories  sur  le 
mystère  de  rincamatioD,  se  sont  placés  eux-mêmes  sous  le  eonp 
de  l'anathème  prononcé  par  les  pères  de  Nicée  et  d'Éphèse.  Eo 
conséquence,  chargé  de  maintenir  inviolable  le  dépét  de  la  foi  et 
de  la  tradition,  au  nom  de  Jésus-Christ  Notre-Seigneur,  nous  avons 
ordonné  et  ordonnons  que  Flavien  de  Constantinople  et  Eusèbe  de 
Dorylée  soient  désormais  pmés  de  toute  dignité  épiscopaie  et 
sacerdotale.  Nous  vous  enjoignons,  à  tous  et  à  chacun,  de  dire 
votre  avis.  Il  sera  inséré  dans  les  actes;  et  je  vous  préviens  que  les 
augustes  empereurs  seront  très-exactement  informés  de  tout  ce  qui 
se  passe  ici,  n  —  Il  y  eut  un  moment  de  stupeur  universelle.  Tous 
les  évêques  semblaient  atterrés.  Flavien,  se  tournant  vers  Dioe- 
core,  prononça  ces  deux  mots  grecs  :  nopaitoOiMe  «t  «  J*en  appelle.»' 
Les  deux  légats  répétèrent  leur  formule  latine  plus  brève  encore  : 
Contradiciiur,  Tout  à  coup  Onésiphore  dlconium,  Epipbane  de 
Perga,  Nunnichius  de  Laodicée,  Marinianus  de  Synnade  et  an 
groupe  d'autres  évêques  dont  l'histoire  regrette  de  ne  pas  savoir 
les  noms,  quittant  leurs  sièges,  vinrent  se  précipiter  au  pied  du  trône 
occupé  par  Dioscore,  Fondant  en  larmes,  ils  embrassaient  les  ge- 
noux de  ce  tyran  et  imploraient  sa  miséricorde.  «  Flavien  est  inno- 
cent I  disaient-ils.  Il  n'a  rien  fait  qui  autorise  une  sentence  si  cruelle. 
La  déposition  d'un  prêtre,  en  supposant  qu'elle  ait  été  imméritée, 
ne  saurait  être  punie  par  la  déposition  d'un  évêque.  Si  Flavien  est 
coupable  d'autres  crimes,  qu'on  les  fasse  conn^treU  —  Cette  dé- 
marche imprévue,  cette  attitude  suppliante,  ces  objurgations  pa^ 
ties  du  cœur,  commençaient  à  émouvoir  l'assemblée.  L'évèqoe  de 
Séleucie,  Basile,  qui  venait  de  commettre  un  premier  acte  d'aposta- 
sie, crut  le  moment  favorable  pour  en  faire  un  seoond.  11  se  précipita 
sur  les  évêques  agenouillés  et  leur  dit  en  les  menaçant  ;  «  Vous  êtes 
seuls  de  votre  avis.  Ne  condamnez  pas  l'opinion  de  tous  vos  coUfr* 
gues!»  —  Cet  auxiliaire  inattendu  redoubla  l'audace  de  DIosoore. 
Il  se  leva,  écumant  de  rage.  «  Quand  on  me  couperait  la  langue, 
s'écria-V-il,  je  ne  dirais  jamais  autre  chose  I  »  £t  conome  les  évêqaes 
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continuaient  leurs  supplications^  en  lui  tenant  les  genoux  embras- 
sés, ii  fit  le  geste  d*un  homme  doat  la  vie  serait  menacée»  appela  au 
secours,  et»  se  tonrnant  vers  les  portes  de  la  basiliqae,  d'une  Yoix 
de  tonnerre  il  cria  :  «  Prétendez-vous  faire  une  émeute?  Soldats, 

oîi  êtes-vous  ?  » 

49.  Ce  signal  avait  été  prémédité  ;  il  lut  entendu.  En  un  clin  VioltoM». 
d'aâl,  la  basilique  fut  enyahie  par  une  horde  de  prétoriens,  sous  la 
conduite  d'officiers  impériaux.  Ces  exécuteurs  des  hautes  œuvres 
de  Chrysaphius  étaient  munis  de  chaînes,  de  verges,  de  lances  et 
d'épées  nues.  Avec  eux,  entrèrent  les  moines  et  les  parabolans 
d'Alexandrie.  L'archimandrite  Barsumas,  se  mettant  à  leur  tète, 
leur  désignait  de  la  main  les  évèques  qu'ils  devaient  saisir.  Un  tu- 
multe effroyable  conunença.  Les  légats  purent  s'évader,  avant  que 
les  portes  fussent  fermées.  La  plupart  des  évêques  avaient  quitté 
leurs  sièges  et  cherchaient  à  s*enfuir.  Barsumas  prit  la  précaution  de 
bairioader  toutes  les  issues  et  y  posta  lui-même  des  gardes.  Reve- 
nus à  leur  place,  les  évêques  prisonniers  semblèrent  reprendre 
quelque  courage  devant  une  telle  violence.  Dioscore  s'en  aperçut, 
et  les  apostrophant  avec  l'accent  de  la  menace  et  de  la  colère  : 
«  Sachez,  dit-il,  que  quiconque  hésiterait  à  souscrire  aura  affaire 
àmoil  »  On  procéda  à  l'appel  nominal»  Juvénal  de  Jérusalem, 
Bomnns  d'Antioche  et  tous  successivement  firent  acte  d'adhésion. 
La  plupart,  il  faut  le  dire,  formulèrent  leur  avis  en  ces  termes  : 

C'est  les  larmes  aux  yeux  et  avec  un  sentiment  de  tristesse  pro- 
fonde, que  nous  déclarons  Flavien  déposé  de  Tépiscopat.  i»  On 
Kgrette,  en  lisant  ces  déclarations  arrachées  par  la  force  et 
par  la  terreur  des  prétoriens,  qu'au  lieu  d'une  lâche  adhésion  ils 
ne  se  soient  pas  écriés  tous  :  Tuez-nous,  puisque  vous  êtes  les 
ii^tres.  Mieux  vaux  le  martyre  que  l'apostasie  I  Ils  n'eurent  pas  ce 
courage.  Cependant  l'opération  menaçait  de  devenir  trop  longue. 
IHoscore  voulut  abréger  non  pas  la  torture  des  victimes,  mais  les 
lenteurs  que  ces  formalités  imposaient  à  sa  propre  impatience.  Il 
icmit  un  papier  blanc  aux  soldats  :  «  Faites-le  signer  !  »  dit-il. 
Bt  Tordre  s'exécuta.  Au  milieu  de  cette  véritable  scène  de  bri- 
8<uids,  Flarien  était  resté  debout,  calme,  impassible.  L'un  des 
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parabolans  qui  ne  le  connaissait  pas,  lui  présenta  le  papier  à  sous- 
crire. Le  saint  patriarche  se  tourna  vers  Dioscore,  et  répéta  les 
deux  mots  grecs  :  llap«tToG|Mt(  oi.  Le  tyiaD,  perdant  alors  tout  senlU  ^ 
ment  de  dignité  personnelle,  s'élança  de  son  trône,  renversa  d'un  ; 
coup  de  poing  le  martyr  et  lui  piétina  tout  le  corps.  Les  soldats,  j 
animés  par  cet  exemple,  se  ruèrent  sur  l'innocente  victime,  l'acca-  ' 
blant  d'outrages  et  de  coups.  Barsumas,  une  pique  à  la  main,  lui 
déchirait  la  poitrine.  Évanoui,  sanglant,  Flavien  fîit  transpoiié 
dans  une  des  prisons  de  la  ville.  La  première  session  du  laSm- 
nium  Ephesi  était  terminée.  * 
DépotiUon      50.  La  nuit  fiit  plus  cruelle  pour  les  évêques  que  n'avait  pu  Tètre 
jba»  d  E'    cette  afl^use  journée.  Le  courage  qui  leur  avait  manqué  dans 
Clôture  dû  Toecasion  solennelle  leur  revenait  par  réflexion,  au  miHen  des 
'  Ephesi.     remords  de  leur  conscience.  Le  lendemain,  Domnus  d'Anlâoche  re- 
parut dans  l'assemblée  et  déclara,  en  fondant  en  larmes,  qu'il  ré- 
tractait la  condamnation  souscrite  par  lui  contre  un  innocenL  Cet 
exemple  aurait  pu  facilement  devenir  contagieux.  Dioscoreyimt 
bon  ordre.  H  se  leva  de  son  trône  et  prononça  une  sentence  d« 
déposition  contre  le  métropolitain  d'Antioche,  qui  fut  aussitôt  saisi 
par  les  prétoriens  et  chassé  de  la  b^isilique.  La  prédiction  de 
saint  Euthymius  était  accomplie.  Domnus  revint  au  monastère  de 
l'illustre  abbé  et  acheva  en  paix  ses  jours,  dans  cette  lanre  de 
Palestine  qu'il  ne  quitta  plus  depuis.  Après  cette  exécution  som- 
maire, Dioscore  prononça  une  sentence  de  déposition  m  gloho 
contre  Théodoret  de  Cyr,  Ibas  d'Edesse,  Sabinianus  de  Perrha, 
Irénée  de  Tyr  et  Aquilinus  de  Bibles.  Tous  ces  évêques  étaieot 
absents.  Le  primicîer  fit  par  trois  fois  l'appel  de  leurs  noms,  pour 
se  conformer,  avec  une  dérisoire  exactitude,  à  la  règle  des  trois 
monitoires  canoniques.  Naturellement  des  accusés  qui  se  trouvaient 
à  cent  lieues  d'Éphèse  ne  pouvaient  répondre.  On  les  déposa  comme 
hérétiques  et  contumaces.  Les  prélats  qui  la  veille  avaient  eu  le  eoo- 
rage  de  prendre  le  parti  de  Plavîen,  tremblèrent  alors  pour  eox- 
mèmes.  Dioscore  jouissait  du  spectacle  de  leur  anxiété.  H  se  contenta 
de  cette  vengeance,  et  prononça  la  clôture  du  deuxième  concile  œcu- 
ménique d'Ëphèse.  C'était  le  titre  dont  il  décorait  aonLairocimim. 
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51.  Le  stulendemain,  saint  FlaTien  fîit  traîné  en  exil.  Les  bles- 
sures  qu'A  avait  reçues  ne  lui  laissaient  qu'un  souffle  de  vie.  Il  ouTuo^poV- 
rendit  l'âme  dans  la  petite  bouigade  d'Ëpipse,  près  de  Sardes,  DioMu>re^coa- 
en  Lydie  *.  Ibas  d'Edesse,  arrêté  à  Ântioche,  parvint  à  se  dérober  uiti  lh^? le 
aù  soldats  qui  le  conduisaient,  et  se  réfugia  à  Rome  sous  la  pro-  . 
fection  de  saint  Léon  le  Grand.  Théodoret  fut  arraehé  à  sa  ville 
épiscôpale  de  Gyr  et  enfermé  dans  le  monastère  d'A pâmée,  a  Je 
suis  é?êque  depuis  vingt-six  joins,  écrivait-il  au  pape.  J'ai  eu  le 
bonheur  de  ramener  au  sein  de  la  véritable  Église  plus  de  mille 
maiaonites  et  une  foule  d'ariens  et  d'eunomiens*  Dans  les  huit 
cents  paroisses  de  mon  diocèse,  il  ne  reste  pins  un  seul  hérétique. 
Que  votre  sainteté  soit  mon  juge;  j'en  appelle  à  son  tribunal.  Si 
vous  ratifiez  la  sentence  qui  vieut  de  me  frapper,  je  n'importunerai 
pins  personne  et  j'attendrai  en  silence  le  jugement  de  Dieu.  »  Saint 
Léon  le  Grand,  dès  qu'il  fut  informé  de  ces  attentats,  rendit  un 
décret  qui  .inmihLit  tous  les  actes  du  Latrocinium  Ephesi.  A  cette 
nouvelle,  Dioscore,  qui  était  retourné  à  Alexandrie,  s'embarqua 
pour  Gonstantinople,  afin  d'y  prendre  les  ordres  de  Ghrysaphius. 
n  était  accompagné  d'une  dizaine  d'évêques  égyptiens,  ses  créa- 
tores.  De  concert  avec  l'eunuque,  il  fit  signer  à  ces  misérables  un 
acte  de  déposition  et  d'exconununication  contre  u  l'hérétique  Léon, 
soi-disant  évêque  de  Eome.  » 

*  '  L'ÉgUn  honore  la  mémoire  de  sidnt  Flavien  le  18  février,  date  de  sa 
filorieiue  mort. 
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§  I.  RiMRATION. 

1.  Prédiction  de  Théodoret.  Retour  du  diacre  Hilaire  à  Rome.  —  2.  Lettre 
de  faint  Léon  le  Grand  à  Théodose  le  Jeune.  —  3.  Entrevue  du  pape  et  de 
la  famille  impériale  d'OccideuL  à  Saint-Pierre  de  iionie.  —  4.  Auâtolius, 
patriarche  de  Constantiaople.  Mort  de  TbéodoseleJeane.  ^5.  Ayénement 
da  Palch4ri0  et  de  Bforeien,  son  éponx  nominal.  —  6.  Réparation.^ 
7.  Mort  de  Placidie.  Son  tombean  à  RaTonne.  —  8.  Terrenrs  de  TOecidest 
à  Papprocbe  d'Attila.  Indiction  dn  xv*  coneile  œenménlqne  A  Nleée. 

§  II.  CONCILI  DB  CBAICtoOINB  Vf  OCUHÉNIQOB. 

9.  Inatructiond  du  pape  à  ses  légata.  —  10.  Lettre  de  saint  Léon  le  Grand  aa 
concile.  —  il.  Troableç  à  Gonstantinople.  Désordres  à  Nicée.  Tianilalion 
du  oonclle  &  Ghalcédoine*  —  IS.  Première  aession.  Jllae  en  aeenaation  de 
DIoeeore»  Introduction  de  Théodoret  comme  aeeusaleur»  —  IS.  Bzamea  dei 
actea  du  ZalrocAïAwi.  —  14.  Repentir  des  évèiines  aignataifes  dn  Sj^tn^ 
nium,  —  15.  Réhabilitation  solennelle  de  la  mémoire  de  saint  FlaTien.  — 
16.  Seconde  session.  Adhésion  du  concile  à  la  lettre  dogmatique  de  saint 
Léon  le  Grand.  —  17.  Troisième  session.  Déposition  de  Dioscore.  Son  exil 
et  sa  fin.  —  13.  Quatrième  session.  Seatonce  d'absolution  en  faveur  dea 
métropolitaini  qui  avaient  pris  une  part  plus  active  au  Latrocînium.  — 
19.  Incident  des  évèques  égyptiens.  —  20.  incident  de  Barsumas  et  des 
partisans  do  Dioscore  et  d'£ulychès.  —  21.  Cinquième  session.  Définition 
de  fol.  ~-  2S.  Sixième  aesaloa.  Hareien  et  llmpëfalrlce  Pnichdrie  an  eon- 
elle.  —  SS.  Gauaea  partienlièrea  jugées  par  le  concile.  —  24.  Prétentionaet 
Intriguée  d'Anatolina.  —  28.  Dernière  eefaion.  Proteetation  dea  légati.  * 
26.  Lettre  aynodale  au  pape  eaint  Léon  le  Grand. 
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§  lil.  ArniA. 

17.  Projets  d'Altiîa  contre  l'empereur  d'Occident.  —  28.  Invasion  d'Attila.  — 

—  29.  Attila  et  saint  Nicaise  à  Reims.  —  30.  Terreur  des  Parisit.  luterveu- 
tion  (le  sainte  Geneviève,  —  31.  Eatrevue  de  saiat  Aignan  et  d'Aétius.  — 
32.  Siège  d'Orléans.  Saint  Aignan  et  Attila.  —  33.  Attila  et  saint  Loup  à 
Troyes,  —  34.  Défaite  d'Attiia  dans  les  plaines  catalauaiqueg.  —  35.  Mar- 
tyre de  sainte  Ursule  et  de  ses  compagnes  à  Cologne •  —  36.  Attila  et  saint 
Léon  le  Grand  en  Italie.  Mort  d'AttiU. 

§  IV.  DBRNlftaiS  AHNilS  Ut  SAINT  liON  LB  GRAND. 

37.  Saint  Proterius,  patriarche  d'Alexandrie.  Émeute.  Intrusion  d'un  f'vô que 
culycbéen  à  Jérusalem.  —  38.  Logomachie  sur  les  particules  en  et  de.  — 
o9.  Soumission  d'Anatolias,  patriarche  de  Conatantinople.  —  40.  Mort  de 
Valeotinien  IIl.  Invasion  de  Rome  par  Geuséric.  —  41.  Le  suève  Ricimer 
ea  Oeeident  Mort  de  Marcien  et  de  Palchérie.  Léon  le  Thraee. — 42.  Timo» 
tUe  Elun,  Intrus  d'Alexandrie*  Timoth^e  Solofadolet  patriarebé  légitime. 

—  49.  Mort  de  aaint  Léon  le  Giand. 


§  I.  IléiparatloA. 

1.  n  Je  pleure  dans  la  solitude  sur  les  malheurs  de  l'Église,  écri-  prédietioa 
vait  Théodoret  vers  le  commencement  de  l'automne  de  Tan  449.  '^etf^r^d?' 
La  tempête  est  déchaînée  et  je  laisse  couler  mes  larmes.  Person-  à  aome."^ 
nellement  je  devrais  me  féliciter  d'avoir  échappé  à  tant  de  révolu- 
tions. L'exil  m'a  rendu  la  paix.  Mais  ce  n'est  pas  sur  moi  que  je 
pleure.  La  Tcngeance  céleste  frappera  bientôt  les  auteurs  de  tant 
de  crimes.  Leur  châtiment  est  proche.  Le  Dieu  qui  gouyeme  le 
inonde  avec  le  poids  et  l;i  mesure  d'une  sagesse  éternelle,  attend 
que  les  méchants  aient  atteint  l'extrême  limite  de  leurs  forfaits, 
pour  manifester  les  rigueurs  de  sa  justice  K  n  Cette  prophétie  ne 
tarda  point  à  se  réaliser.  Durant  quelques  mois,  saint  Léon  le 
Grand  n'avait  reçu  aucun  message  d'Éphèse,  ni  par  ses  légats,  ni 
par  le  saint  patriarche  Flavien  auquel  il  ne  cessait  d'adresser  les 
lettres  les  plus  vives  et  lespliif^  instantes.  Un  tel  silence  alarmait  le 
pontife.  La  première  nouvelle  du  brigandage  qui  venait  de  se  con* 
sommer  lui  fht  apportée  par  le  diacre  Hilaire.  Séparé  de  l'évêque 


^  TheodoreL»  Epist.  cxxiVi  Pair,  grœc,,  lom,  LXXXlll,  col.  1335. 
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Jales  et  da  notaire  Dulcitius  qui  ne  furent  mis  en  liberté  que  plua 
tard,  Hilaîre  avait  réussi  à  gagner  Rome,  au  mitieu  de  nombreux 

dangers,  par  des  chemins  de  Uaverse  incorums  et  souvent  impra- 
ticables. Il  se  regarda  toujours  comme  redevable  de  sa  déli- 
vrance à  une  protection  toute  particulière  de  Dieu,  par  Tinterces- 
aion  de  saint  Jean  rÉvangéliste,  patron  de  la  ville  d'Épbèse*  Devenu 
pape,  il  éleva  une  chapelle  en  son  honneur,  avec  cette  inscription  : 
«  A  son  libérateur,  le  bienheureux  évangélistc  Jean,  Hilaire, 
évêque,  serviteur  du  Christ.  »  Sur  la  voûte,  une  fresque  représen- 
tait la  scène  du  iatrocimum  où  saint  Flavien^  foulé  aux  pieds  par 
Bioscoie,  recevait  un  coup  de  lance  du  farouche  Barsumas  K  De 
tous  les  ehefe  du  brigandage  d'Éphèse,  Barsumas  fàt  le  seul  qui 
parut  échapper  en  ce  monde  aux  coups  de  la  justice  dîvîne.  Les 
eutychéens  de  Syrie  le  choisirent  plus  tard  pour  leur  patriaiche.  II 
devint  ainsi  le  chef  d'une  multitude  d'évêques  hérétiques  qui  se  sont 
perpétués  jusqu'à  nos  jours  en  Orient^  sous  le  nom  de  Jacobites, 
adopté  par  eux,  au  vi*  siècle,  en  mémoire  de  Jacques  (Jaeobus) 
d'Édesse,  l'un  de  ceux  qui  travailla  avec  le  plus  d'ardeur  à  l'ac- 
croissement de  leur  secte. 
Lettre  de      S.  La  ôdèlo  relation  du  diacre  Hilaire  était  de  nature  à  con8te^ 

Miot  Léoo 

ThtedM^  le  UoiL  le  Grand.  La  douleur  du  pontife  fut  immense, 

JtBM.     mais  son  courage  redoubla  en  proportion  des  malhears  de  l'Église. 

n  réunit  à  Rome  un  concile  où  tous  les  attentats  d'Éphèse  fureut 
flétris  et  leurs  auteurs  frappés  d'auathème.  Eu  même  temps,  il  fai- 
sait partir  pour  Gonstantinoplei  par  deux  voies  différentes,  des 
exprès  chargés  d'une  lettre  identique  pour  Théodoee  le  Jeune.  «  On 
a  pu  dire  de  vous  jusqu'ici  que  vous  étiez  le  meilleur  des  princes, 
lui  écrivait-il.  Jo  vous  en  conjure,  ne  perdez  pas  le  droit  de  porter  à 
î'avf^nir  un  titre  si  glorieux.  Les  évêques  que  vous  avez  rassemblés 
à  Éphèee  viennent  de  scandaliser  l'univers  et  de  bouleverser  toutes 
les  églises  orientales.  Dioscore  d'Alexandrie  s'est  conduit  comme  le 
plus  cruel  des  tyrans.  La  voix  de  nos  légats  n'a  pu  se  faire  en- 
tendre. Les  lettres  de  ce  siège  apostolique  août  pas  même  été  lues: 

1  Cette  ehapeJle  inbiifU  Juqa'aii  pontiflcet  de  Sixte^Qulnl. 
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aujourd'hui  l'erreur  et  l'impiété  triomphent.  Votre  majesté  veut-elle 
accepter  la  responsabilité  de  pareils  forfaits  ?  Je  ne  puis  le  croire. 
Prenez  garde  que  e*est  Jésns-Ghrislï  qu'on  outrage*  Craignez  que 
ce  grand  Dieu,  dont  la  main  protège  seule  Totre  empire,  ne  lidsse 
éclater  enfin  son  indignation  qu'on  affecte  de  braver,  et  ne  fasse 
sentir  aux  prévaricateurs  le  poids  de  sa  colère.  Tous  les  actes  de 
rassemblée  d'Éphèse  sont  nuls  ;  remettez  toutes  cboses  en  Tétat 
où  elles  se  trouvaient  auparavant.  Pour  réparer  tant  de  désastres, 
un  concile  général  se  réunira  en  Italie.  11  se  composera  des  évêques 
d  Occident  et  d'Orient.  Les  questions  dogmatiques  y  seront  fixées. 
Tel  est  Tunique  moyen  de  sortir  d'une  situation  devenue  lamen- 
table. Je  vous  en  conjure,  employez  votre  autorité  impériale 
à  le  faire  réussir.  Vos  augustes  prédécesseurs  vous  ont  montré 
l'exemple  du  dévouement  à  la  foi  catholique  ;  vous-même  vous 
avez  toujours  voulu  marcher  sur  leurs  traces.  L'heure  est  venue 
d'en  donner  une  nouvelle  preuve.  En  vous  parlant  aind,  ce  n'est 
pas  seulement  la  cause  de  l'Église  que  je  plaide,  mais  celle  de  votre 
couronne  et  de  votre  enipire  » 
3.  Ces  lettres  demeurèrent  sans  réponse.  Le  jour  de  Noël  de  EntreToe 

Il  du  pape  et  dft 

lan  449,  rempereur  d'Occident  Yalentinien  Hl,  sa  mère  Placidie    la  famiiie 

,  impériale 

^  la  jeune  impératrice  Eudoxia,  vinrent  à  Rome  pour  assister  aux  d'Oeddeat  à 
letes  religieuses  présidées  par  le  pape  dans  la  basilique  de  Saint-  de  Rome. 
Pierre,  Voici  en  quels  termes  Placidie  écrivait,  quelques  jours  après, 
à  son  neveu  Théodose  le  Jeune.  «  A  notre  arrivée  dans  l'antique 
capitale  du  monde  romain,  notre  premier  soin  fut  d'aller  prier  sur 
le  tombeau  du  très-bienheureux  apôtre  Pierre.  Le  révérendissirae 
pontife  Léon,  entouré  d'un  nombreux  concile  d'évêques  qu'il  a 
réunis  de  toutes  les  cités  d'Italie,  après  avoir  prié  avec  nous,  se 
l^ft,  et,  parlant  au  nom  du  prince  des  apétres  dont  il  est  le  sueces- 
•Wir,  îl  nous  décrivit  en  pleurant  les  maux  de  TÉglisc.  Les  sanglots 
étouffaient  sa  voix  ;  nous  ne  pûmes  l'entendre  sans  fondre  en 
lames.  Quelle  désolation  pour  le  monde  catholique  1  La  foi  divine 

*  S.  Lâûu.  Mago.,  xxviii,  xxix;  Pair,  lat.,  tom.  LJV,  CoL  821-632 
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embrassée  par  notre  auguste  prédécesseur  Gonstantin  le  Grand, 
qui  le  premier  ajouta  h  la  couronne  impériale  la  splendeur  du  nom 
chrétien,  a  été  iodigaement  violée  à  Éphèse,  par  la  tyrannie  d  on 
patriarche  qui  s'est  permis  toutes  les  cruautés  d'un  bourreau.  On 
dit  qu*à  la  tête  d'une  troupe  de  soldats,  il  a  firappé  révèque  de 
Gonstantinople  Flavien,  pour  le  punir  de  son  dévouomenL  au  siège 
apostolique.  On  ajoute  qu'il  a  maltraité  les  légats  envoyés  par  le 
pontife  de  Rome,  et  que,  sans  égard  pour  les  définitions  du  concile 
de  Nicée,  il  a  refusé  de  les  admettre  au  rang  quils  devaient  occu- 
per. Telles  sont,  empereur  auguste  et  vénérable  fils,  les  plaintes 
que  le  révérendissirae  évêque  de  Rome  articula  devant  nous.  Je 
supplie  votre  mansuétude  de  mettre  un  terme  à  ces  affreux  scaa- 
dales.  Prenez  en  main  la.  défense  de  la  foi  catholique  et  de  la 
religion  outragée.  Nous  reconnaissons  tous  et  vénérons  la  primanté 

du  siège  apostolique  t   *4ito<TT6Xtxov  9p6vov  tl>;  TîoorjYO-jfxevov  upoTxuvo'j|JL£v. 

C'est  à  Pierre  que  furent  remises  les  clefs  du  royaume  des  cieux; 
Jésus-Ghrist  Ta  ordonné  prince  des  apôtres,  et  cette  institution  di- 
vine fut  vraiment  une  faveur  providentielle  pour  la  ville  de  Rome, 
mère  et  maîtresse  du  monde,  dont  Pierre  fut  le  premier  évêque. 
Rétablissez  donc  Flavien  dans  sa  dignité  patriarcale  :  remettez  le 
jugement  de  toute  cette  afiàire  au  siège  apostolique  et  au  concile 
que  le  pontife  de  Rome  a  Fintention  de  convoquer    n  Taleati- 
nien  111  et  l'impératrice  Eudoxia  adressèrent,  chacun  de  leur 
côté,  un  message  du  môme  genre.  Leurs  instances  furent  inutiles. 
Ghrysaphius  fit  répondre  que  l'ordre  était  rétabh  en  Orient,  et  que 
le  concile  d'Éphèse  avfldt  pieusement  accompli  son  devoir. 
Aiittoiiai,      4.  Placidie  ignorait  encore  la  nouvelle  de  la  mort  de  Flavien, 
^^ColTstantu*  quand  elle  demandait  son  rétablissement  à  Théodose  le  Jeune.  Au 
dT'  Th  V,  loM  retour  du  conciliabule  d'Éphèse,  Eutychès  était  rentré  triomphaie- 
^  *''"'°*    ment  à  Gonstantinople,  et  se  promettait  de  s'asseoir  bientôt  sur 
le  siège  patriarcal  qu'il  convoitait  depuis  tant  d'années.  L'eunuque 
Ghrysaphius  partageait  ses  espérances  et  les  appuyait  de  tout  son 
crédit.  Ce  fut  la  première  de  leurs  déceptions.  Soit  que  la  violence 


1  S.  Léon.  Maga.^  Epist.  vfi,  tom.  cit.»  col.  859-868. 
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dont  Fkvien  venait  d'être  victime  eàt  indigné  tous  les  esprits,  soit 
qae  la  popularité  d'Eutychès  ne  fftt  pas  aussi  grande  que  le  eroyait 
cet  hérésiarque,  Ghrysaphius  ne  put  réussir  à  lui  faire  donner  un 

nombre  suffisant  de  voix  dans  le  scrutin.  En  dépit  de  toutes  les  in- 
trigues de  la  cour,  les  suffrages  se  portèrent  sur  un  prêtre  byzan- 
tÎD,  nommé  Anatoiius,  qui  l'emporta  de  haute  lutte,  et  l'empereur 
8S  vit  obligé  de  ratifier  son  élection.  Le  premier  acte  du  nouvel 
évéque  fbt  de  s'adresser  au  pape  pour  Vassurer  qu'il  professait  la 
foi  du  siège  apostolique  et  en  obtenir  des  lettres  de  commu- 
uioD.  Saint  Léon  ne  crut  pas  devoir  lui  répondre  directement, 
«Tant  d'être  mieux  informé  de  toute  l'affaire.  Il  prit  néanmoins 
oacaaion  de  cet  incident  pour  renouveler  ses  tentatives  près  de 
l'empereur  Théodose.  A  la  date  du  17  juillet  450,  il  écrivait  h  ce 
prince  :  «  Je  suspends  mon  jugement  jusqu'à  ce  que  j'aie  reçu  des 
renseignements  complets  sur  l'élection  d'Ânatolius  et  sur  la  croyance 
qu'il  professe.  Je  demande  qu'il  fasse  devant  le  clergé  et  le 
penple  une  profession  de  foi  solennelle,  dont  une  copie,  signée  de 
sa  main,  sera  transmise  au  siège  apostolique,  pour  être  ensuite  por- 
tée à  la  connaissance  de  toutes  les  églises.  Il  devra  promettre  de  se 
conformer  à  la  doctrine  exposée  jadis  par  le  bienheureux  Cyrille 
daos  sa  lettre  à  Nestorius,  et  à  celle  que  nous-méme  nous  avons 
formulée  dans  notre  lettre  à  Flavien,  de  sainte  mémoire.  J'envoie 
mes  frères,  les  évêques  Abundius  et  Asterius,  ainsi  que  les  prêtres 
romains  Basile  et  Senator,  afin  de  recevoir  cette  déclaration  en 
bonne  Ibrme.  Je  les  charge  également  de  conférer  avec  votre  ma-  « 
jttté  au  siget  du  concile  général  dont  je  vous  ai  parlé  antérieure- 
mont  »  Au  moment  oii  ces  légats  arrivaient  à  Gonstanfinople, 
Théodose  le  Jeune  venait  de  mourir  prématurément  (29  juillet  450). 
Dans  une  partie  de  chasse,  son  cheval,  lancé  à  toute  bride,  s'abat- 
tit; le  malheureux  prince  tomba  si  rudement  qu'il  se  brisa  Tépine 
doisale  et  expira.  Il  était  âgé  de  quarante-neuf  ans.  Quelques  jours 
«wmt  cette  fin  si  imprévue,  il  avait  manifesté,  dit-on,  le  désir  de 
se  réconcilier  avec  Pulchérie,  sa  sœur,  et  de  disgracier  l'eunuque 
Ghrysaphius. 
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ÀTéDemeat      5.  Théodoso  lo  Jeun6  ne  laissait  point  d'antre  enfuit  qa'Eadoiift, 

etdeMarcien  m^iriée  à  Valentinien  IIL  Ce  prince,  déjà  surchargé  du  gouverne- 
*!Si£!iS^  ment  de  l'Occident,  n'avait  ni  la  capacité  ni  Fénergie  nécessaires 
ponr  revendiquer  ses  droits  à  la  eonronne  vacante  de  Cîoaataiiti- 
nople.  Lidée  ne  Ini  en  vint  même  pas.  La  sitaatlon  était  télle 
d'ailleurs,  qu'à  moins  d'un  homme  de  génie,  d  un  héros  extraordi- 
naire, il  était  vraiment  impossible  de  faire  face  aux  barbares  sur 
tons  les  points  des  frontières,  depuis  le  Rhin  jusqu'à  rËuphrate.La 
princesse  Pulohérie  sortit  de  sa  retraite  et  prit  inunédiataneiitles 
rênes  du  pouvoir.  Ghrysaphius,  jugé  et  oondamné,  fat  envoyé  m 
exil.  L'impératrice  lui  laissait  la  vie;  mais  il  fut  poignardé  pai 
le  ûls  d'une  de  ses  anciennes  victimes^  Jean  le  Vandale,  que  Teo- 
nuque  avait  fait  décapiter  neuf  ans  auparavant.  Délivré  de  la  tyfao- 
nîe  de  Gkrysaphius,  l'Orient  sembla  renaître.  Tous  les  opprimés 
du  règne  précédent  comprirent  que  l'heure  de  la  réparation  el  de  la 
justice  était  venue.  Pulehérie  avait  fait  vœu  de  virginité;  elle  avait 
6inqnante*4eux  ans.  Cependant  il  était  inoui  dans  les  fastes  ésVm' 
pire  romain  que  le  sceptre  des  Césars  eût  été  porté  par  une  femit 
seule.  Bien  que  la  législation  fui  innette  sur  ce  point,  ropîiïiOB 
publique,  plus  pnissante  que  les  lois,  répugnait  à  cette  forme  de 
gouvernement.  Pulehérie  trouva  moyen  de  donner  satisfaelioa  au 
sentiment  populaire,  sans  contrevenir  à  ses  vœux.  On  se  souvient  dv 
secrétaire  d'Aspar,  fait  prisonnier  par  Genséric  à  la  bataille  d'Hip- 
pone,  et  remis  inopinément  en  liberté,  parce  qu'un  aig-le,  sous  les 
•  yeux  du  roi  barbare,  avait  protégéle  sommeil  du  captif  ^  Marcianus, 

c'est  ainsi  qu'il  se  nommait,  après  avoir  juré  qu'il  ne  porterait  jamais 
les  armes  contre  la  nation  vandale,  put  revenir  à  Gonstantinople) 
où  son  mérite  l'avait  successivement  élevé  aux  dignités  de  tribuu 
militaire  et  de  sénateur.  Il  était  veuf,  âgé  de  cinquante-huit  ans, 
et  n'avait  qu'une  ilUe,  Ëuphémîe,  laquelle  devait  plus  tard  épouser 
un  empereur  d'Occident.  Pulohérie  le  manda  au  palais,  m  Je  oonaais 
votre  vertu,  lui  dit-elle,  et  je  songe  à  la  couronner.  Jui  oz-moi  qu®, 
si  je  vous  honore  du  nom  de  mon  époux,  vous  ne  me  troublexez 

i  Cf.  lom.  XII  de  cette  Sûtoires  pag.  m» 
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jamais  dans  la  résolution  irrévocable  que  j'ai  prise  de  conserver  ma 
Tuginité.  A  ceUe  condition,  je  buis  prête  à  Yons  donner  l'empire 
et  ma  main.  »  L'ancien  captif  de  Genséric  fit  le  serment  qu'on  loi 
proposait  ;  le  lendemain,  il  devenait  époux  nominal  de  Pulchérie 
et  empereur  d'Orient  (24  août  450).  Il  tint  religieusement  sa  pro- 
messe et  se  montra  digne  de  sa  haute  fortune.  Le  nom  de  Marcien 
rappelle  les  plus  beaux  temps  de  l'empire,  dans  une  époque  où  les 
hommes  et  les  choses  étaient  marqués  au  eoîn  de  la  décadence. 
AUila  crut  qu'il  aurait  bon  marché  de  cet  empereur  d'aventure, 
ainsi  qu'il  l'appelait.  Il  envoya  réclamer  les  honteux  tributs  que 
Théodose  le  Jeune  et  Ghrysaphius  lui  payaient  chaque  année. 
«  J'ai  de  l'or  pour  mes  amis  et  du  fer  pour  mes  ennemis  I  »  répon* 
dit  fièrement  Marcien.  Sans  provoquer  la  guerre,  mais  sans  la 
craindre,  le  nouvel  empereur  appuya  cette  vaillante  attitude  par 
la  réorganisation  de  l'armée.  Les  généraux  manquaient.  Aspar  et 
son  fils  Ardabure  étaient  les  seuls  qu'il  eût  sous  la  main  :  tes  re- 
vers essuyés  par  eux  en  Afrique  ne  pouvaient  donner  une  grande 
confiance  dans  leur  capacité.  Marcien  se  promettait  d'y  suppléer 
de  sa  personne  et  de  mourir  au  besoin  pour  le  salut  de  1  empire. 
Qaand  un  prince  montre  de  pareilles  dispositions,  il  est  invincible. 
Attila  n'insista  plus;  il  détourna  ses  regards  de  l'Orient,  dans  l'es- 
puir  de  se  dédommager  sur  Yalentinien  111  des  conquêtes  que  l'avé- 
nement  de  Marcien  lui  faisait  manquer  en  Asie.  Cette  détermina- 
tion du  roi  des  huns  valut  à  Pulchérie  et  à  son  impérial  époux  des 
aimées  de  calme  et  de  prospérité,  dont  ils  profitèrent  pour  assurer 
le  bonheur  de  leurs  peuples  et  rendre  la  paix  à  l'Église. 

6.  Marcien  s'était  hâté  de  notifier  à  saint  Léon  son  avènement  au  Réparation, 
trône.  «La providence  de  Dieu,  le  choix  de  l'auguste  sénat,  les  suf- 
frages unanimes  de  l'aimée,  disait-il,  nous  ont  appelé  au  gouverne- 
ment de  ce  grand  empire.  Notre  dévouement  à  la  religion  catholique 

à  la  foi  chrétienne,  dont  les  principes  seront  ceux  de  notre  poli- 
tique, nous  fait  un  devoir,  au  début  de  notre  règne,  de  nous  adres- 
ser à  votre  sainteté,  en  qui  réside  la  principauté  de  l'épiscopat  et 

da  dogme  divin  {sift  &Yio«Ovnv  èmnont&waw  xftl  d^ovaov  tijcOtCac  marmç). 
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de  notre  empire,  afin  que  nous  puissions  obtenir,  sous  votre  autorité, 
la  tenue  d'un  concile  qui  mettra  ûn  à  des  erreurs  impies,  eo  rétar 
blissant  la  concorde  et  la  paix  entre  les  évêques  cathoUques. 
Donné  à  Gonstantinople,  sous  le  consulat  YII*  de  Yalentinien  au- 
guste et  du  clarissime  Avienos  *  (septembre  450).  »  En  même 
temps,  le  nouveau  patriarche  Anatolius,  profitant  de  la  présence 
des  légats  pontificaux  envoyés  à  Théodose  le  Jeune  et  reçus  par 
son  pieux  successeur,  réunît  en  synode  tous  les  évêques^  archi- 
mandrites et  prêtres  de  la  province.  11  y  fit  donner  lecture  de  la 
décrétale  dogmatique  de  Léoii  le  Grand  à  saint  Flavien,  la  sous- 
crivit le  premier,  et  anathématisa  ûioscore,  Ëutychès,  leurs  erreurs 
et  leurs  partisans.  Les  actes  de  cette  assemblée  furent  dressés  en 
forme  authentique  et  remis  aux  légats,  avec  prière  de  les  porter  au 
pape.  De  son  côté,  Marcien  publiait  deux  édits,  l'un  pour  rappeler  sur 
leurs  sièges  [dus  les  évêques  exilés  à  la  suite  du  brigandage  d'Éphèse, 
l'autre  pour  comprendre  les  sectateurs  d'Ëutycbès  au  nombre  des 
hérétiques  proscrits  par  la  législation  de  l'empire.  De  sa  personne, 
rhérésiarque  septuagénaire  dut  quitter  la  numdra  ovl  il  avait, 
disait-il,  fait  vœu  de  mourir.  On  le  déporta  dans  une  île  voisine  de 
Conslantiriople,  dont  le  nom  n'est  pas  indiqué  :  ce  fut  peut-être  îa 
Proconnèse.  11  y  vécut  assez  longtemps  pour  apprendre  la  condam- 
nation  de  sa  doctrine  par  le  concile  œcuménique  de  Ghalcédoiae, 
et  termina  sa  vie  dans  l'impénitenee  finale,  sans  que  les  historieas 
aient  pris  la  peine  d'enregistrer  la  date  de  sa  mort  ni  le  récit  dé- 
taillé de  ses  derniers  moments.  Comme  si  la  Providence  eût  voulu 
châtier,  parle  silence  qui  se  faisait  autour  de  l'hérésiarque,  l'orgueil 
avec  lequel  cet  ambitieux  parrain  de  Ghrysaphius  avait  rechercbé 
pour  son  nom  Téclat,  le  bruit  et  la  gloire.  Pendant  qu'Eutyohès 
allait  s'ensevelir  vivant  dans  l'exil,  les  restes  du  martyr  Fla^nen,  sa 
victime,  transférés  solennellement  à  Constantinople,  étaient  déposés 
près  des  reliques  de  saint  Ghrysostome,  dans  la  basilique  constaa- 
tinienne  des  Douze-Apôfres.  La  réparation  était  complète.  Bans 
le  rapide  mouvement  qui  faisait  succéder  le  triomphe  de  la  justice 

^  s.  LeoD.  M agn.,  £pisL  LUIU;  Pair,  iaU,  tom.  UV»  col.  900. 
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àcelniderimpiété,  les  évêques  compromis  au  Latrocinium  d*Éphèse 
imploraient  leur  pardon.  Ils  s'adressèrent  à  l'impératrice  Pulchérie, 
la  priant  d'intervenir  en  leur  faveur  près  du  souverain  pontifei 
njetant  sur  la  tyrannie  de  Dioscore  toute  la  responsabilité  d'un 
passé  désastreux,  et  suppliant  qu'on  agréât  leur  repentir.  La  pieuse 
princesse  accepta  le  rôle  de  médiatrice.  Nous  avons  encore  la  lettre 
adressée  par  elle  à  ce  sujet  au  pape  Léon.  «  Yotre  sainteté,  lui 
disaitpclle,  daignera  prescrire  les  mesures  qu'elle  juge  conve- 
naUes.  Le  très-pieux  empereur,  mon  époux,  se  préoccupe  de  réunir 
leplns  promptement  possible  un  concile  général  où  seront  convo- 
qués tous  les  évêques  d'Orient,  de  Thrace  et  d'Illyrie,  afin  que, 
sous  votre  direction,  la  foi  catholique  soit  promulguée  et  la  paix 
lendae  aux  églises  *.  » 

7.  Ces  heureuses  nouvelles  comblèrent  de  joie  le  cœur  du  grand  Mort  d« 
pontife.  Elles  ne  furent  pas  moins  agréables  à  la  cour  de  Ravenne,  toœbeau^à 
Cependant  rimpératrice  Placidie,  celle  qui  peut-être  en  eût  joui 
davantage,  venait  de  mourir  à  Tège  de  soixante-deux  ans  (27  no- 
vanbro  4S0).  Elle  choisît  sa  dernière  demeure  dans  une  cha- 
pelle ftmciaire  dont  nous  pouvons  admirer  encore,  près  du  iiionas- 
tère  de  Saint- Vital,  à  Ravenne,  l'arciiitecture  simple  et  gracieuse. 
£iie  y  avait  fait  plaçai'  à  droite  et  à  gauche  les  tombeaux  de  Fem- 
(ereor  Honorius,  son  frère,  et  du  César  Gonstantius,  son  second 
époux.  Dans  le  fond,  sous  la  coupole,  on  éleva  un  cénotaphe  où 
l'on  pouvait  se  tenir  assis,  et  dont  le  marbre  blanc  sans  sculpture 
était  revêtu  de  lames  d'argent.  Le  corps  de  Placidie  y  fut  déposé, 
couvert  des  ornements  impériaux,  et  assis  sur  un  trône  de  cyprès. 
Ce  luxe  insolite  de  sépulture  ne  fut  pas,  comme  l'ont  dit  quelques 
historiens,  prescrit  d'avance  par  le  despotisme  d'une  femme  qui 
voulait  régner  même  après  sa  mort.  Placidie  était  morte  dans  tous 
lû8  sentiments  d'une  pieuse  et  humble  chrétienne.  La  filiale  ten- 
âtssse  de  Talentinien  III  pour  une  mèreàqui  il  devait  le  trône;  la 
reconnaissance  publique  pour  une  princesse  dont  le  courage  vrai- 
ment viril  avait  restauré  la  dynastie  théodosienne  en  Occident,  ins- 
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pirèrent  seules  cet  hommage  inusité.  Durant  onxe  siàeles,  le  corpe 
de  Placidie  resta  inviolé  sur  ce  trône  de  la  mort  a  Vers  l'an  1650, 
deux  enfabiB  qui  jouaient  dans  la  chapelle  jetèrent  du  feu  par  la 
petite  fenêtre  ouverte  à  la  paroi  postérieure  du  tombeau.  Le  suaire 
de  la  morte  s'enflamma.  L'incendie  gagna  bientôt  le  trône  et  1m pan- 
neaux de  cyprès  dont  l'intérieur  était  lamLrissé.  Quand  les  religieui 
de  Saint-Vital  accoururent  pour  porter  secours,  ils  ne  trouvèrent 
plus  que  des  ossements  caicînéB  sur  un  amas  de  cendres.  L'unti^eux 
eut  l'idée  de  mesurer  ces  os,  qui  lui  parurent  de  grande  dimensioa; 
et  il  fut  constaté  qu'en  effet  l'impératrice  Placidie  dépassait  en  hau- 
teur la  taille  ordinaire  des  femmes  » 
Terreur.      8.  La  mort  dc  Placidio  coïncidait  en  Occident  avec  des  événe- 
monts  d'une  gravité  telle  que,  de  mémoire  d'homme,  en  un  aiède 
ladi^iV  qui  avait  déjà  vu  la  double  invasion  de  l'ItaUe  par  les  Goths  et  de 
àT!  ~n"fqÎ0  la  Sicile  par  les  Vandales,  on  ne  se  rappelait  rien  de  semblable, 
à  Kicée.    j^^^  hordes  de  Huns  épilés  et  se  nourrissant  de  chair 

crue,  venait  de  fondre  sur  les  Gaules,  menaçant  d'éteindre  le  nom 
romain  dans  un  immense  massacre.  Nous  raconterons  plus  loin 
cette  invasion  qui  n'a  jamais  eu  d'égale  dans  les  fastes  de  l'histoire. 
Tout  disparaissait  sous  le  piétinement  des  chevaux  scy  thes,  prome- 
nés par  un  conquérant  barbare  des  rives  du  Danube  aux  bords  de 
la  Seine,  du  Pô  et  du  Tibre.  Ce  n'était  plus  de  la  constematiûn 
mais  un  désespoir  général,  et  comme  1" attente  universelle  de  la  fin 
du  m<Mide.  Tous  les  instincts  sceptiques  du  vieux  paganisme  se  ré- 
veillaient dans  un  rire  de  dédain  pour  la  foi  chrétienne.  Salvien, 
qui  vivait  encore,  écrivait  :  «  Le  peuple  romdn  meurt  et  rit  ;  »  jw- 
pulus  romanus  moritur  et  périt.  Saint  Léon  le  Grand  savut  quele» 
promesses  éternelles,  dont  Fincarnation  du  Verbe  avait  doté  lésâmes 
régénérées,  ne  dépendaient  ni  du  caprice  d'un  roi  hun,  ni  des  épou- 
vantements  d'une  génération  dégradée  :  csUrm  prcmisit  ^umt. 
Mais  il  redoutait  les  complications  d'une  assemblée  d'évêques  orien- 
taux qu'illui  serait  imposible  de  présider  en  personne,  et  à  laquelle 
l'empereur  de  Gonstantinople  ne  pourrait  assister  lui-même,  retenu 

*  M*  Am.  Thierry,  Placidie,  pag.  390 i  cf.  Mabillon,  ffcr.  IMe,,k^ 
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^'il  serait  sur  ses  frontières  pour  les  défendre  centre  un  retour 

olfensif  trop  probable  du  terrible  Attila.  Il  se  hâta  de  répondre  à 
Marcien  et  à  Pulehérie  pour  les  prier  de  remettre  à  des  temps 
meilleiirs  la  réunion  d'un  concile  œcuménique.  La  désignation  pri- 
miiîve  de  l'Italie  comme  le  théâtre  de  cette  grande  assemblée,  n'était 
plus  possible  quand  l'Italie  serait  peut-êfi«  le  lendemain  au  pouvdr 
des  Hans.  La  question  dogmatique  soulevée  par  Eutychès  ne  faisait 
plus  de  doute  pour  personne.  Elle  avait  été  tranchée  par  la  décré- 
tais apostolique  approuvant  et  coniinnant  les  décisions  du  synode 
de  Goufilantînople  tenu  par  saint  Flainen.  Dès  lors,  il  suffisait  de 
maiiilcnir  la  proscription  ecclésiastique  et  civile  dont  les  euty- 
chéens  avaient  été  frappés,  en  accueillant  avec  indulgence  les 
évêques  désireux  de  rmitrer  dans  la  communion  catholique ,  qui 
offiaîent  de  rétracter  Fadhésion  donnée  par  force  aux  décrets  du 
Lainemium  d'Éphèse.  Tel  était  le  sens  des  lettres  que  saint  Léon 
le  Grand  adressait,  au  mois  de  juin  451,  à  l'empereur  Marcien,  h 
l'impératrice  Pulehérie,  et  au  nouveau  patriarche  de  Gonstanti- 
BOpie,  AnatoUus  K  Mais  elles  arrivèrent  trop  tard.  Le  17  mai, 
Voapereur  avait  adressé  à  tous  les  évêques  de  son  empire  une 
lettre  qui  les  convoqu-iif,  pour  le  l"scpLcmbrc  suivant,  ddU6  la  ville 
de  Nicée,  où  le  pontife  romain  devait,  disait-il,  se  trouver  en  per- 
sonne et  régler,  de  concert  avec  eux,  les  mesures  propres  à  main- 
tenir l'intégrité  de  la  foi  et  à  rétablir  la  concorde  et  la  paix  dans  les 
^ses  d'Asie. 


S  n.  Concffle  de  dudcéMne  lY»  «MimiéBl^«» 

9.  Le  choix  de  la  ville  de  Nicée,  pour  ces  assises  solennelles  de  la  instructions 

dn  pape 

catholicité,  avait  été  surtout  déterminé,  dans  Tesprit  de  Marcien  et  ^  m  l^»t>' 
de  Polchérie,  par  le  souvenir  de  l'époque  constantinienne*  Ils  man- 
daient au  pape  que  l'intention  de  Fempereur  était  d'y  assister  en 

personne,  et  le  priaient  de  venir  lui-môme  présider  une  réunion 
qui  offrirait  le  plus  majestueux  spectacle  de  la  concorde  du  sacer- 

^  S.  Léon.  Magn.,  EpitU  £xxiii,  xxxiv^  Lxxvs  Mr.  !aL,  tom.  cit.,  ool.  919*924, 
XUI.  18 
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doce  et  de  Tempîte.  Dans  la  réalité,  jamais,  depuis  saint  SyWestie 
et  Constantin  le  Grand,  Tharmonie  des  deux  ponvoirs  ne  s'était 

affirmée  avec  plus  d'éclat.  Lliistoire  doit  le  constater,  ri  en  ren- 
voyer rhonunage  à  la  pieuse  impératrice  Pulchérie,  qui  fut  alors 
le  trait-d'union  entre  l'État  et  l'Église.  Toutefois  la  ville  de  Micée* 
n'était  plus  florissante  comme  à  l'époque  de  son  premier  concile. 
Les  tremblements  de  terre  périodiques  dont  l'Asie  était  alors  le 
théâtre  l'avaient  à  moitié  ruiûée.  Sa  situation  à  l'extrémité  du  lac 
Âscanius,  dans  la  province  de  Bitbynie,  à  cent  kilomètres  de 
Byzance,  ne  permettait  guère  à  l'empereur  Marcien  de  s'y  tran»- 
poiter  aisément.  Le  pape  ne  fit  cependant  aucune  objection. 
Habitué  à  voir  l'intervention  de  la  Providence  dans  les  événe- 
ments humains,  il  considéra  comme  l'œuvre  de  Dieu  l'espèce  de 
malentendu  qui  fit  adopter  par  Marcien  le  projet  d'un  ccncile 
œcuménique,  dans  l'intervalle  d'une  correspondance  tardivement 
écbangée  entre  Rome  et  Gonstantinople.  Il  n'hésita  pas  unsenl  ins- 
tant, et  comme  la  situation  de  l'Occident  ne  lui  permettait  pas  de 
quitter  l'Italie,  il  s'empressa  de  choisir  des  légats  pour  le  représen- 
ter à  Nicée.  Dès  le  26  juin  45i,  il  désignait  pour  cette  importante 
mission  les  deux  évêques  :  Pascbasinus  de  Lilybée,  Lucentius  d'As* 
culum  (Ascoli),  et  les  prêtres  romains  Bonîface  et  Basile.  Leurs  ins- 
tructions très-détaillées  portaient  en  substance  Tordre  de  procéder, 
avec  autant  de  fermeté  dans  le  fond  que  de  modération  dans  la 
forme,  à  la  condamnation  des  erreurs  dogmatiques  de  Nestorius  et 
d'Eutycbès,  et  à  la  proclamation  du  dogme  catholique  de  l'unité  de 
personne  et  de  la  qualité  de  natures  en  Jésus-Gbrist,  selon  les  ternes 
établis  par  la  décrétale  apostolique  adressée  à  saint  Flavien.  Tous 
ceux  qui  demanderaient  sincèrement  à  rentrer  au  sein  de  la  commu- 
nion catholique  devaient  y  être  admis,  sans  récrimination  sur  le 
passé.  Les  évêques  injustement  déposés  par  le  Lairoemum  d'Éph^ 
seraient  solennellement  réhabilités.  Dioscore  ne  pourrait  siéger  en 
qualité  de  juge  ;  son  procès  devait  être  instruit  selon  les  foimuiités 

>  Nicée^  aQjovid'hni  Unik,  dans  PAsatolie,  n'est  pins  qu'une  bourgade  da 
quinte  cents  ftmat. 
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eanoniques,  et  il  aurait  à  comparaître  comme  accusé.  Les  légats 

du  saint  siège  auraient  seuls  la  présidence.  Le  pape  leur  enjoignait 
de  prendre  en  tout  les  avis  de  Julianus  de  Gos,  son  représentant 
oiffinaire  à  Gonstantinople.  Il  ne  voulait  point  cependant  que  ce 
deniier  Ûgfoàt  dans  le  concile  en  qualité  de  légat,  mais  qu'il  assis- 
tttsenlement  à  tontes  les  séances  et  qu'il  mît  à  la  disposition  des 
autres  envoyés  apostoliques  son  expérience  des  affaires  et  la  pru- 
dence dont  il  avait  depuis  si  longtemps  fait  preuve  dans  une  situa- 
tioa  aussi  compliquée  que  difficile.  Enfin,  Paschasinus  était  désigné 
petsonnellement  comme  celni  qui  deyrait  présider  l'assemblée,  au 
nom  du  pontife  romain.  Saint  Léon  lui  recommandait  la  plus 
grande  indulgence  pour  tous,  et  lui  enjoignait  de  ne  se  montrer 
tigom^ut  qu'enyers  les  hérétiques  obstinés. 
10.  Les  légats  partirent  immédiatement,  afin  de  pouvoir  être  ren-    Lettre  de 

,    ,  laint  Léon  1 

uns  a  leur  destination  avant  le  terme  fixé  pour  l'ouverture  de  l'as-  Grand  an 
semblée.  Ils  étaient  porteurs  d'une  lettre  pontificâle  adressée  aux 
pères,  et  qui  devait  servir  de  r^le  pour  les  futures  délibérations, 
fille  étajt  conçue  en  ces  termes  :  «  L'évêque  Léon  au  saint  synode 
réonîà  Nicée,  à  ses  frères  bîen-aîmés,  salut  dans  le  Seigneur.  J'au- 
rais souhaité,  bien-aimés  frères,  poui  Thonneur du  collège  épiscopal, 
que  tous  les  ministres  de  Jésus-Christ  fussent  demeurés  fermes  dans 
Uprofession  de  la  foi  catholique,  et  que  nul  ne  se  fàt  laissé  corrompre 
parla fenreur  ou  la  craînte'des  puissances  du  siècle.  Il  n'en  a  mal- 
beureusement  point  été  ainsi  ;  mais  la  miséricorde  divine  surabonde, 
alors  que  les  faiblesses  et  les  fautes  des  pécheurs  se  multiplient.  Le 
Seigneur  suspend  quelquefois  sa  vengeance,  pour  laisser  aux  cou- 
pables le  temps  du  repentir.  C'est  donc  avec  une  joie  sincère  et  une 
ivc reconnaissance  que  nous  avons  reçu  les  lettres  du  très-clément 
empereur  qui  nous  invitait,  en  qualité  de  successeur  du  bienheureux 
apôtre  Pierre,  à  présider  en  personne  votre  auguste  assemblée.  La 
pbiation  de  l'Occident  ne  nous  permet  pas  de  le  faire.  J'cgouterai  que 
hotique  tradition  ne  nous  fournit  pas  d'exemple  d'un  concile  loin- 
tain, présidé  par  le  pontife  romain  en  personne.  Nous  avons  donc 
choisi,  pour  nous  représenter  au  milieu  de  vous,  les  deux  évêques 
Paschasinus  et  Lucentius,  ainsi  que  les  deux  prêtres  Boniface  et 
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Basile.  En  leur  personne,  votre  fraternité  verra  le  siège  apostolique 
lui-même  présider  à  toutes  les  délibérations.  Ma  présence  corpo- 
xelle  sera  suppléée  par  la  leur;  ma  voix  passera  par  leur  bouche 
pour  attester  la  foi  catholique,  en  sorte  que,  vous  ouvrant  les  tré- 
sors de  la  tradition  dont  nous  avons  reçu  le  dépAt,  ils  ne  laisseront 
subsister  dans  vos  esprits  aucun  doute  ni  aucune  ambiguïté.  Il  est 
^  temps,  bien-aimés  frères,  d'imposer  silence  à  l'infidélité  des  héré- 
tiques, de  mettre  fin  à  des  discussions  aussi  téméraires  que  sacri- 
lèges, n  n'est  pas  permis  de  soutenir  ce  qu'il  est  défendu  de  oroife. 
Le  dogme  controversé  a  été  amplement  éclairoi  et  mis  en  lumière 
dans  nos  lettres  apostoliques,  adressées  à  l'évêque  Flavien  de  bien- 
heureuse mémoire;  nul  aujourd'hui  ne  saurait  se  plaindre  que 
l'Église  n'ait  pas  suffisamment  exprimé  quelle  est  sa  croyance  par 
.rapport  au  mystère  de  Flncamation.  Nous  n'ignorons  pas  cepen- 
dant que,  par  suite  de  rivalités  coupables,  un  grand  nombre 
d'églises  ont  été  bouleversées.  De  vénérables  et  dignes  évêques, 
pour  n'avoir  pas  voulu  se  soumettre  à  une  tyrannie  odieuse  ai 
embrasser  l'hérésie,  ont  été  chassés  de  leurs  sièges  et  traînés  en 
exil.  Des  intrus  leur  ont  été  substitués,  et  occupent  aujourd'hui 
leur  place.  Justice  devra  être  fiiite  ;  les  spoliateurs  seront  chassés, 
les  titulaires  légitimes  reprendruiiL  possession  de  ce  qui  leur  ap- 
partient. Tous  les  décrets  du  premier  concile  d'Ephèse,  tenu  sou? 
la  présidence  de  Cyrille  de  sainte  mémoire  contre  Nestorios, 
seront  intégralement  maintenus.  Le  récent  hérésiarque  Eutyebès 
recevra,  lui  aussi,  le  châtiment  de  ses  crimes.  L'anathème  devra 
être  prononcé  contre  lui  et  tous  ceux  de  ses  partisans  qui  s  uIjs- 
tineraient  dans  l'erreur.  Que  le  Seigneur  vous  inspire  et  vous 
garde,  frères  bien-aimés.  Donné  le  vi  des  calendes  de  juillet,  sous 
le  consulat  du  darissime  Adelphius  ^  »  (26  juin  451). 
à  constanti-     il.  La  mcution  de  l'hérésie  nestorienne  faite  ici  par  saint  Léûo 

fordres  à  i^ 

Grand,  et  1  injonction  de  maintenir  dans  leui-  intégrité  les  déci- 
lation  du  sioDS  prises  contre  elle  par  le  concile  œcuménique  d'Éphèse,  se 
coooie  à    ri^pportaient  à  une  série  d'intrigues  et  d'agitations  qui  se  prodoi- 


^  s.  Léon.  Magn.,  EpisL  xcuij  Pair,  lat,,  tom.,  LIV,  col.  035-942. 
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saient  alors  à  Gonstantinople.  Les  partisans  de  Nestorius  deman- 
daknt,  pour  les  restes  mortels  de  rhérésiarque^  les  honneurs  qu'on 

venait  de  rendre  à  saint  Flavien.  Ils  prétendaient  que  l'erreur 
d'Eotychès  étant  la  coiitradiction  absolue  du  dogme  nestorien, 
oeiuirci  était  par  conséquent  l'expression  exacte  de  la  vérité  oaiho- 
lifiie.  Dès  lors,  ils  sollicitaient  la  réhabilitation  posthume  de  leur  pa- 
triarche. Leur  fausse  déduction  reposait  sur  la  confùsion  des  tenues 
de  u  natures  ))  et  de  «personnes,  i  Nostoriiis  ;iv;ii(  été  justement 
coadamné  pour  ayoir  nié  l'unité  de  personne  en  Jésus-Christ;  Eu- 
tycbès  devait  Têtre  non  moins  légitimement  parce  qu'il  repoussait 
1a  dualité  des  natures.  Cependant  Vîndiction  d'un  nouveau  concile 
général  à  Nîcée  réveillait  les  espérances  de  tous  les  sectaires.  Les 
trois  cents  religieux  du  monastère  autrefois  gouverné  par  Eutychès 
répandaient  dans  la  ville  de  Constantinople,  et  faisaient  afficher  aux 
l^rtes  des  basiliques»  des  proclamations  où  ils  afilrmaient  Finno- 
cenee  et  Torthodozie  de  leur  archimandrite.  Les  moines  Garosus, 
Dorothée  et  Maxime  se  déclarèrent  énergiquement  dans  ce  sens, 
ils  mirent  en  rapport  avec  le  fameux  LJarsuiuas,  qui  s'empressa 
d'accourir.  Les  esprits  s'échauffaient  dans  des  discussions  quoti- 
ilieiines.  Chacun  se  donnait  rendez-vous  à  Nicée,  dans  Tespoir  d'y 
faire  triompher  ses  opinions.  A  l'époque  fixée  pour  l'ouverture  de 
la  grande  assemblée,  il  se  trouva  dans  cette  ville,  outre  cinq  cent 
^ingt  évôques  régulièrement  convoqués ,  une  multitude  innom- 
brable de  prêtres,  de  religieux,  de  laïques  même  et  de  philosophes 
de  toutes  nuances  et  de  toutes  sectes.  L'empereur  Marcien,  retenu 
mr  les  fhintières  d'IUyrie  oh  il  surveillait  les  mouvements  du 
roi  des  Huns,  ne  put  arriver  pour  le  terme  qu'il  avait  indiqué 
lui-même.  Les  légats  du  saint  siège  l'informèrent  de  la  situation 
dangereuse  où  ils  se  trouvaient,  au  milieu  d'une  véritable  inonda- 
^  d'étrangers  et  de  curieux,  qui  n'avaient  nul  droit  d'assister  au 
conciie,  et  dont  la  présence  ietait  partout  le  désordre  et  le  trouble. 
Ife  se  montraient  déterminés  à  ne  pas  ouvrir  les  séances  avant 
1  arrivée  de  l'empereur.  Marcien  comprit  sur-le-champ  qu'il  fallait 
^ter  à  leur  début  des  mouvements  qui  pouvaient  dégénérer 
^  scandales.  H  écrivit  aux  évêques  de  quitter  Nicée,  et  de  se 
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transporter  à  Ghalcédoiiie.  La  situation  de  cette  dernière  ville,  à 
proximité  de  Gonstantinople  dont  elle  était  en  quelque  sorte 

un  faubourg,  lai  permcttiLut  à  lui-même  d'intervenir  de  si  per- 
sonne aussi  fréquemment  qu'il  le  voudi'ait.  Ën  même  temps,  il 
donnait  des  ordres  sévères  pour  chasser  tous  moines ,  clercs,  et 
laïques  étrangers  au  concile.  Cette  double  mesure  fut  prompte- 
ment  exécutée. 

Première       i2.  Le  8  octobre,  la  première  session  du  concile  œcuménique  de 

."-usp-jn.  Mise  , 

eQ  accaaaUoQ  Clialcédome  s'ouvrît  dans  la  basilique  de  Sainte-l^uphémie,  à  cent 
introdaction  Cinquante  pas  du  Bosphore.  Dix-neuf  des  premiers  omcieis  w^ 
Tempire,  entre  autres  :  Anatolius,  maître  de  la  niîlice;  Palladins, 
préfet  du  prétoire;  Tatien,  préfet  de  Gonstantiinople  ;  Yineomala, 
maître  des  offices;  Sporatius,  comte  des  gardes;  et  Genethlius, 
intendant  du  domaine,  représentaient  l'empereur  et  devaient  as- 
sister à  toutes  les  séances.  Ils  furent  placés  au  milieu  de  la  basi^ 
lique,  en  face  de  TauteL  Dans  les  actes,  ces  dignitaires  sont  dési* 
gnés  sous  le  nom  collectif  de  sénat.  Ils  suppléèrent  en  son  absenee 
la  personne  du  prince,  qui  ne  parut  qu'une  seule  fois  au  concile.  Les 
sièges  des  évêques  étaient  rangés  en  hémicycle  devant  l  autel.  Au 
milieu  s'élevait  un  trône,  entouré  de  cieiges  allumés,  sur  lequel 
fut  déposé  le  livre  des  Évangiles.  Dans  la  distribution  des  places, 
on  observa  la  distinction  des  partis.  Dioscore  d'Alexandrie,  Jean 
de  Jérusalem,  occupèrent  le  côté  droit  *  avec  les  éveques  d'Égypte, 
de  Palestine  et  d'illyrie.  A  gauche,  près  du  sénat,  étaient  assis  les 
légats  du  pape,  Anatolius  de  Gonstantinople,  Maxime  successeur 
de  Domnus  sur  le  siège  d'Antioche,  Tbalassius  de  Gésarée,  Ëtienne 
d'Éphèse  et  les  autres  évôqucs  d'Orient.  «  Quand  tous  eurent  pris 
séance,  disent  les  actes,  Paschasiiiui  évêque  de  Lilybée  et  légat  du 
saint  siège  se  leva,  et  s'avançant  au  milieu  de  l'enceinte,  il  pro- 
nonça en  latin  les  paroles  suivantes  :  Le  très-bienheureux  et  apos- 
tolique pontife  de  la  ville  de  Rome,  chef  de  toutes  les  églises,  s 
daigiiù  nous  remettre  un  ordre  que  nous  avons  entre  les  mains,  et 
par  lequel  il  prescrit  de  ne  pas  laisser  Dioscore  siéger  en  qualité  de 

t  G*eit-à-dir«,  en  style  litvuyîquej  le  côté  de  l'Épttre  et  le  moins  lioiioi«bIe> 


Digitized  by  Google 


GHAP.  it.  — *  cokchb  bb  chaigêdomb  iy*  CBcmâmovE.  279 

juge,  dans  ce  présent  concile*  Il  n'y  pourra  être  admis  qne  ponr 

répondre  aux  accusations  dont  ii  est  l'objet.  Voire  magnificence 
voudra  donc  décider  ce  point  préliminaire.  Ou  Dioscoie  sortira:  ou 
nous-mêmes  nous  nous  retirerons.  —  Le  secrétaire  du  concile,  le 
Téaérable  fieronicianus,  interpréta  aussitôt  en  grec  les  paroles  du 
légat  et  les  transmit  en  cette  langue  à  l'assemblée    —  Les  très- 
glorieux  juges  et  l'amplissime  sénat  *  dirent  :  Quels  sont  les  griefs 
spéciaux  articulés  contre  le  révérendissime  évêque  Dioscore?  — 
Pasehasinus  répondit  :  On  les  fera  connaître  en  détail,  quand  il 
comparaîtra  comme  accusé.  —  Le  sénat  reprît  :  Nous  insistons  pour 
que  dès  maintenant  on  les  veuiUe  exposer.  — En  ce  moment,  Eusèbe 
de  ûorylée  quitta  son  siège,  et,  se  plaçant  au  milieu  de  l'assemblée, 
dit  :  Je  conjul^e  l'ampUssime  sénat,  représentant  la  personne  an- 
goste  du  maître  du  monde,  de  faire  lire  la  requête  adressée  par 
moi  au  très-pieux  empereur.  Je  suis  une  des  victimes  du  révéren- 
dissime  Dioscore  :  la  foi  catholique  a  été  indignement  outragée  par 
lai.  Le  saint  évêque  Flavien  a  été  mis  à  mort.  Je  ne  puis  prononcer 
80D  nom  sans  fondre  en  larmes.  Ce  martyr  fut  comme  moi  condamné 
injostement  par  le  patriarche  d'Alexandrie.  Teuillez  donc  faire  lire 
ma  requête.  »  —  Le  concile,  d'accord  avec  les  représentants  im- 
périaux, donna  l'ordre  à  Dioscore  de  quitter  son  siège  et  de  venir 
comme  accusé  s'asseoir  au  milieu  de  rassemblée.  Le  secrétaire 
Beronicianus  lut  la  requête  d*Busèbe  de  Dorylée.  C'était  nue  pro- 
testation adressée  à  l'empereur  contre  les  violences  du  Latrocinium 
d'Ëphèse.  Quand  cette  lecture  fut  terminée,  Dioscore  se  leva  et 

'  c  La  langue  grecque,  encore  familière  ea  Italie,  dit  H.  Bd.  Damont^  était 

l'antiquo  idiome  de  la  Sicile«  oA  vivait  Pasehasinus^  personnage  non  moine 
reoommé  pour  son  savoir  que  pour  ses  vertus.  II  n'est  pas  Yraisemblable 
ÎQe  cet  «évêque,  chef  de  la  légation,  ne  sût  pas  !e  f^rec.  D'ailleurs,  saint 
l-éoQ  avait  adjoint,  comme  légat,  à  ses  quatre  envoyés,  l'évôque  de  Co?, 
Julianus;  c'était  donc  uniquemaat  pour  maintenir  et  afflrmer  la  dignité  su- 
prême du  siège  apostolique  que  le  légat  s'exprimait  en  latin.  »  (Ed.  Ûumont, 
^  huit  premiers  conciles ,  5«>  article.  Annales  de  philosophie  cfu'étieme, 
toiiLXLVI,pag.  19.) 

*  Noue  avons  d^ljè  fait  olieerver  qne  cette  formule  des  actes  désigne  les 
bants  fonctionoaices  que  l'empereur  Marcien  avait  choisis  pour  le  repré- 
>satir  an  eoneUe. 
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dit  :  «  L'assemblée  d^Êphèse  fat  convoquée  parle  très^piem  empe- 
reur Tfaéodose,  qui  régnait  alors;  elle  a  agi  eu  eonformité  avec  les 

intentions  sacrées  du  prince  (secnndum  sacrum  nutum  piissimi  impera- 
iorù).  En  ce  qui  concerne  particulièrement  l'évêque  de  Constâati' 
nople,  FlaTÎeUi  des  procèa^verbaiix  authentiques  ont  été  rédigés,  je 
demande  qu'on  en  fiasse  lecture.  »  Dioscore  s'attendait  proba- 
blement à  voir  repousser  cette  proposition.  Les  actes  du  conciliabule 
d' Éphèse,  ceux  du  synodn  byzantin,  les  documents  officiels  annexés 
au2L  uns  et  aux  autres,  formai  eut  un  énorme  Yolume  dont  la  vue  seule 
devait  efiûrayer  les  pères.  Néanmoins,  d'une  voix  unanime,  tous  lo- 
quirent  que  la  lecture  en  fUt  faite  tn  extenso*  u  Je  supplie  votre  ma- 
gnilicence,  s'écria  Dioscore,  de  se  borner  à  ce  qui  intéresse  la  ques- 
tion dogmatique.  —  Non,  non,  dirent  les  pères  :  qu'on  lise  tout!  » 
L'accusé  trouvait  des  juges  plus  consciencieux  qu'il  ne  l'eût  souhaité. 
C'est  à  cette  circonstance  que  nous  devons  les  actes  authentiques 
du  Latroeinium  d'Ëphèse.  Insérés  dans  les  actes  du  concile  général 
de  Chalcédoine,  ils  sont  arrivés  par  cette  voie  jusqu'à  nous.  Un  des 
secrétaires  synodaux,  Gonstantinus ,  commença  la  lecture  par  les 
'  lettres  de  Théodose  le  Jeune  adressées  à  Dioscore  pour  la  convo- 
cation  de  rassemblée  d'Éphèse,  On  se  rappelle  que  dans  cette  piôtt 
Févêque  de  Gyr,  Théodoret,  avait  été  nominativement  exclu  de  la 
future  asscmblcu.  Aussitôt  qu'on  fut  aiiivc  à  ce  passage,  les  repré- 
sentai] Is  impériaux  interrompii'ent  le  lecteui'  ;  «  Nous  demandons, 
dirent-ils,  qu'on  introduise  dans  ce  présent  concile  le  révérendissime 
Théodoret,  évèqae  de  Cytf  afin.qu'il  prenne  part  aux  délibérattoos. 
n  a  été  solennellement  réhabilité  par  le  très-saint  pontife  de  Rome 
Li'  on,  et  la  volonté  formelle  de  l'empereur  est  qu'il  soit  admis.  »  — 
Un  introduisit  donc  Théodoret,  qui  n'avait  pas  encore  pris  séance 
jusque-là.  Mais  aussitAt  que  les  évêques  d'Égypte,  de  Palestine  et 
d'niyrie  l'aperçurent,  ils  se  levèrent  en  tumulte:  «  Miséricorde I 
s'écrièrent-ils.  La  foi  est  perdue.  Les  canons  sont  violés.  Chassez 
cet  hérétique.  A  la  porte,  le  docteur  nestorien  !  n  —  D'autre  ptiit, 
les  évêques  d'Orient,  du  Pont  et  de  la  Thrace,  qui  pour  la  plupart 
avaient  assisté  au  conciliabule  d'Éphèse  et  souscrit  la  déposition  de 
Théodoret,  répondaient  à  ces  vociférations  en  disant  :  «On  nousaHut 
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siper  ea  blanc,  à  coups  de  bâtons  et  de  verges!  A  la  porte  les 
maoicliéensi  à  la  porte  les  bourreaux  de  Flaviea  le  martyr!  à  la 
porte  les  enaernis  de  la  foi  I  n  —  Dioscore  reprit  quelque  espérance, 
à  la  yoe  de  cette  animosîté  réciproque.  11  éleva  la  voix  et  dit  : 
«  Vous  voulez  donc  anathématiser  la  mémoire  du  bienheureux 
Cyrille,  puisque  vous  réhabilitez  son  adversaire,  Théodoretl  n 
A  peine  le  patriarche  d'Alexandrie  avait-il  prononcé  ces  paroles, 
qn'im  tonnerre  d'imprécations  éclata  contre  Ini.  «t  Chassez  l'homi- 
cide! chassez  Dioscore!  criaicoi  mille  voix,  l^st-il  quelqu'un  qui 
n'exècre  ses  forfaits?  »  — Les  représentants  impériaux,  alarmés  de 
cette  tempête  inopinément  soulevée  à  propos  de  Théodoret,  re- 
grettaient d'avoir  fait  naître  Tincident  et  cherchaient  le  moyen 
d'apaiser  les  esprits.  «  La  cause  de  l  éveque  de  Gyr  pourra, 
dircQt-ils,  faire  l'objet  d'un  examen  spécial.  En  attendant,  nous 
proposons  qu'il  soit  admis  parmi  les  pères  comme  accusateur  de 
Bioseore,  mais  sans  avoir  droit  de  suffrage  avant  que  sa  propre 
cause  ait  été  vidée.  »  —  L'expédient  était  sage  ;  mais  Firritation 
de  part  et  d'autre  avait  pris  un  tel  caractère  de  violence  et  d'ar- 
deur qu'il  ne  fut  pas  de  suite  adopté.  Enfin,  ïhéodoret  vint  s'as- 
seoir à  côté  d'Ëusèbe  de  Dorylée,  et  Ton  put  continuer  la  lecture 
des  procès-verbaux  du  ÎMtrocmum  ^ 

13.  Chaque  page  fournissait  l'occasion  de  récriminations  eu  sens  Examen 
divers.  Quand  le  secrétaire  donna  lecture  d'une  lettre  où  Théodose  **jL^SS.* 
le  Jeune  désignait  Juvénal  de  Jérusalem  et  Thalassius  de  Gésarôe 
comme  vice-présidents,  Dioscore  interrompit  en  disant  :  «  Je  prie 
votre  clémence  de  noter  cette  particularité.  Ce  n'est  point  à  moi 
seul  que  l'auguste  empereur  avait  déféré  la  présidence.  Les  pa- 
triarches de  Jérusalem  et  de  Gésarée  la  partageaient.  D'ailleurs,  le 
jugement  a  été  approuvé  par  tout  le  concile,  et  de  vive  voix  et  par 
écrit.  —  Non,  non  !  personne  n'y  a  volontairement  consenti,  s'é- 
crièrent les  éveques;  la  force  a  tout  fait.  On  nous  tenait  le  poignard 
sur  la  gorge;  les  soldats,  l'épée  nue,  nous  faisaient  signer  un  pa- 
pier blanc.  Depuis  quand  les  bâtons  et  les  glaives  sont-ils  des  ins- 

>  Ulkb.»  Gondl.^  tom.  lY,  coL  78-109. 
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traments  synodaux?  Bioscore  nous  avait  livrés  à  une  troupe  de 

soldats.  Chassez  le  tyran!  Déposez  rhomicidel  »  — Les  interpel- 
lations se  croisaient  avec  une  nouvelle  ardeur.  Dioscore  crut  eo 
vain  qu'il  pourrait  tirer  parti  de  la  situation,  a  Ils  prétendent,  dit- 
il,  avoir  signé  sous  l'empire  de  la  peur  et  sans  lirel  Je  déolan 
qu'une  telle  lâcheté  est  indigae  d*un  évêque,  et  je  demande  qu'on 
mette  les  coupables  en  accusation.  »  —  Cette  parole,  dont  l'accusé 
ne  comprenait  vraisemblablement  pas  Tinsolence,  fit  taire  toutes 
les  voix,  et  Ton  continua  la  lecture  des  actes  du  JjUrocmim.  An 
moment  où  le  lecteur  prononça  le  nom  de  Jules  évêque  de  Pu- 
teoli  et  légat  du  pape,  une  acclamation  unanime  se  fit  entendre  : 
«  On  n'a  pas  voulu  l'admettre  en  qualité  de  légat  !  disaient  tous  les 
évêques;  on  n'a  roQu  ni  le  nom,  ni  l'autorité  du  bienheureux  pon- 
tife Léon  I  n  —  Quand  il  f  nt  question  de  la  lettre  adressée  par  le  pape 
au  conciliabule  d'Ëphèse  et  du  subterfuge  de  Dioscore  qui  la  fit  pas- 
ser sous  silence,  pour  lire  à  sa  place  une  missive  de  Théodose  le 
Jeune  adressée  à  Juvénal  de  Jérusalem,  les  cris  redoublèrent 
L'archidiacre  de  Gonstaatinople,  Aétius,  interrompit  le  premier  le 
lecteur  :  «  La  lettre  du  très-saint  pontife  Léon,  dit-il,  n'a  éiémla« 
ni  reçue.  »  —  Les  partisans  de  Pioscore  répondirent  :  a  II  est  vrai 
qu  on  ne  Ta  pas  lue,  mais  on  l'a  insérée  dans  les  actes.  »  Le  fait 
était  faux.  Bîusèbe  de  Dorylée  en  fit  immédiatement  Tobservatioa. 
«  Dioscore  a  retenu  par  devers  lui  la  lettre  pontificale^  dît-il.  SUe 
n  a  pas  mùmc  été  insérée  dans  les  prucùs-verbaux.  »  —  L'archi- 
diacre Âétius  reprit  :  «  Sept  fois  de  suite  Dioscore,  sommé  par 
concile,  prbmit  de  faire  lire  cette  lettre;  il  s'est  parjuré!  —  Ooii 
dit  Théodore  de  Glaudiopolis,  nous  sommes  tous  témoins  qM 
Dioscore  avait  fait  cette  promesse;  tous  nous  attestons qu'ill'aviol^ 
et  que  la  lettre  du  pape  n'a  point  été  lue.  »  —  Le  sénat  intervint 
alors  et  dit  :  «  Sans  aucun  doute,  l'intention  du  très-pieux  empe- 
reur Théodose  était  que  la  lettre  du  grand  pontife  Léon  fût  commu- 
niquée à  l'assemblée.  Les  présidents  du  concile  en  étaient  infoim^ 
et  nous  avons  entre  les  mains  l'ordre  écrit  qui  icur  en  fut  délivré. 
Nous  demandons  à  Dioscore  pourquoi  cette  injonction  du  prince  n  a 
pas  été  suivie?  »  —  Dioscore  se  leva  et  dit  :  a  A  deux  reprises  diflé* 
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rentes  j'ai  commandé  de  faire  cette  lecture.  —  Pourquoi  donc  n'a- 
t-elle  pas  6té  faite?  dit  le  sénat.  —  Qu  on  le  demande  aux  autres 
commiasaires,  reprit  Dioscore.  —  Qui  voulez-vous  désigner  par 
cette  expression?  dit  le  sénat.  Nommez  les  personnes.  — Adressez- 
TOUS,  répondit-il,  à  Juvénal  de  Jérusalem  et  à  Thalassius  de  Gésa» 
rée.  »  Dioscore  s'efforçait,  on  le  voit,  de  détourner  sur  d'autres 
têtes  la  formidable  accusation  qui  pesait  sur  la  siemie.  On  le  pressa 
Tainement  de  répondre  d'abord  en  ce  qui  le  concernait  «  Nous 
iotoogerons,  s*il  le  faut,  Juvénal  de  Jérusalem  et  Thalassius  de 
Césarée,  dit  le  séaat.  Mais  Lien  qu'ils  fussent  désignés  par  la  leiU  e 
impériale  comme  vos  assesseurs,  il  est  notoire  que  vous  avez  seul 
dingé  le  débat.  Commencez  donc  par  nous  dire  pourquoi  vous 
n'ayez  pas  fait  donner  lecture  de  la  lettre  du  bienheureux  pape 
Léon?  »  —  Dioscore  garda  le  silence  *. 

44.  Le  secrétaire  continua  la  lecture  et  arriva  à  la  profession  de  ^Re|€wUr 
foi  d'Ëutychès.  On  se  rappelle  que  Dioscore  avait  étouHé  la  dis-  signataires 
cossion  dogmatique  entamée  alors  par  certains  évêques  avec  Thé-  mxm. 
lésiarque.  Basfle  de  Séleucîe  en  fit  l'observation,  et  dit  :  «  Nous 
avons  interpellé  Eutycht's,  nous  lui  avons  fait  passer  une  formule 
explicite  que  j'avais  ejnprunt/^o  textuellement  aux  décrets  du 
III''  concile  œcuménique.  Elle  était  ainsi  conçue  :  «  J'adore  un  seul 
Seigneur  Jésus-Christ,  Fils  unique  de  Dieu,  Yerbe  éternel,  en  une 
seule  personne  et  en  deux  iiaiures.  )>  Mais  quand  on  donna  lecture 
de  cette  formule,  tous  les  évêques  égyptiens  et  le  farouche  Barsu- 
mas,  avec  ses  moines,  s'écrièrent  qu'il  fallait  couper  en  deux  et 
liacher  en  morceaux  les  hérétiques  qui  divisaient  l'indivisible  et 
mettaient  en  pièces  la  divinité.  »  —  Dioscore,  sommé  de  s'expliquer 
sur  ce  point,  répoiitlit  :  «  Cela  ne  me  regarde  pas;  je  ne  suis  point 
chargé  de  la  conscience  d'£utychos.  S'il  a  d'autres  sentiments  que 
cenx  de  l'Église,  il  mérite  le  dernier  supplice.  Il  fue  suffit  à  moi  de 
professer  la  fol  catholique,  sans  me  mettre  en  peine  de  ce  que  croit 
ou  ne  croit  pas  Eutychès.  Je  ne  considère  que  l'Iionneui  de  Dieu 
et  le  salut  de  mon  âme.  »  —  Basile  de  Séleucie  exposa  ensuite 

*  Lsbb.^  tom.  lY^  col.  110-131. 


Digitized  by  Google 


284 


PONTIFICAT  DB  SAIKT  LÉON  L6  GRAND  (440-461). 


dans  le  plus  grand  détail  la  doctriae  orthodoxe  qu'il  s'était  efforcé, 
loi  et  quelques  autres  évêquies  ses  amis^  de  faire  prévaloir  an  seia 
du  Latrocinium,  «  Maïs,  dirent  les  représentants  impériaux,  com- 
ment, après  avoir  si  généreusement  proclamé  la  foi  catholique, 
avez-voUs  pu  souscrire  ensuite  ia  déposition  de  l'évêque  Flavieu 
de  sainte  mémoire?  —  Cent  vingt  évéques,  répondit  Basile,  con- 
damnaient notre  doctrine;  il  nous  fallut  nous  soumettre  à  leur  dé- 
cision. »  Dîoscore  crut  devoir  intervenir  pour  accentuer  de  nouveau 
sa  thèse  en  faveur  d'un  héroïsme  idéal.  Il  est  curieux  d'entendre 
ce  tyrau,  maiuteuant  accusé,  reprocher  à  ses  victimes  de  n'avoir 
pas  eu  le  courage  de  soufûrlr  la  mort  dont  il  les  menaçait  à  Ëphèse. 
«  Dès  que  votre  conscience,  dit-il,  vous  défendait  de  signer,  an* 
cune  force  humaine  ne  pouvait  vous  y  contraindre  I  —  Si  j'eusse 
été  devant  un  tribunal  il*'  magistratti,  répondit  Basile,  j'aurais 
peut-être  atlronté  le  martyre*  Mais  je  me  trouvais  dans  ia  situation 
d'un  fils  jugé  par  son  père,  on  si  vous  le  voulez,  d'un  évêque  dont 
la  doctrine  serait  repoussée  par  la  majorité  de  ses  collègues  I  »  — 
A  ces  mots,  les  évoques  qui  avaient  pris  part  au  conciliabule  d'É- 
phèse  se  levèrent,  et,  les  larmes  aux  yeux,  ils  dirent  :  «  Nous  avons 
tous  failli  ;  tous  nous  implorons  pardon  et  miséricorde  I  »  Le  sénat, 
touché  de  cette  explosion  de  repentir,  voulut  essayer  quelques  pa- 
roles de  consolation.  Il  fit  observer  que  la  faute  n'était  pas  8Î 
grande,  puisquCu  somme  la  souscription  avait  été  donnée  en 
blanc.  aN 'importe I  reprirent  ces  illustrées  pénitents;  nous  avons 
failli  I  Nous  le  confessons  devant  Dieu  et  devant  les  hommes,  et  nous 
demandons  humblement  pardon*  »  Trois  fois  de  suite,  ils  répétèrent 
cet  aveu  au  milieu  de  l'émotion  générale.  —  Après  cet  incident,  la 
lecture  des  actes  continua.  Le  secrétairt-  étant  arrivé  au  passage 
qui  mentionnait  le  refus  par  Dioscore  d'introduire  Eusèbe  de  Do- 
rylée,  raccusateur  juridique  d'Ëutychès,  malgré  la  requête  for- 
melle de  Flavien  et  le»  instances  d'un  grand  nombre  d'évêques, 
Dioscore  essaya  de  rejeter  la  faute  sur  le  comte  Ëlpidius,  qui  s'était, 
dit-il,  opposé  au  nom  de  l'empereur  à  la  comparution  de  l'évêque 
de  Dorylée.  u  Ce  n'est  pas  là  une  excuse  légitime,  dit  le  sénat.  Il 
s'agissait  d'une  question  de  foi  ;  vous  présidiez  un  concile,  vous  a^ez 
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mal  interprété  les  intentions  de  Temperenr  et  vous  avez  violé 
tontes  les  règles  canoniques;  —  On  m'accuse  d*avoîr  violé  les 

canons!  s'écria  Dioscore.  Mais  comment  les  observe-t-on  ici? 
Vous  faites  siéger  Théodoret,  un  hérétique  notoire,  dans  votre 
concile  1  —  L'évêque  Théodoret,  répondit  le  sénat,  est  entré  ici 
Bon  comme  juge,  mais  comme  accusateur.  Vous  Pavez  entendu  de 
sa  bouche.  —  N  importe!  reprit  Dioscore.  Il  est  ;issis  parmi  les 
évéques.  —  Eusèbe  et  Théodoret  sont  assis  au  rang  des  accusa- 
teurg,  comme  vous  êtes  assis  au  rang  d'accusé,  dit  le  sénat  K  » 

i5.  La  lecture  fut  reprise  et  amena  la  récitation  des  actes  du  Réhabilita* 
synode  de  Constantinoplc,  lesquels  avaient  été,  on  s'en  souvient,  neiie  de  la 
insérés  in  extenso  dans  ceux  du  conciliabule  d'Éphese.  La  foi  5.*Flaiien.^ 
catholique  y  était  solennellement  affirmée,  d'après  les  témoignages 
des  pères  et  des  docteurs.  Lorsque  le  secrétaire  Gonstantînus  lut 
la  lettre  dogmatique  dé  saint  Cyrille  à  Jean  â*Antîoche,  les  légats 
et  tous  les  évêques  du  côté  gauche  s'écrièrent  :  «  Notre  foi  est 
celle  de  Cyrille  I  Honneur  immortel  à  la  mémoire  du  saint  pa- 
triarche! »  —  Les  évèques  du  côté  droit,  c'est-à-dire  les  partisans 
de  IHoscore,  se  levant  à  leur  tour  :  «  Nous  auasî,  dirent-ils,  nous 
croyons  comme  Cyrille.  Ancithème  à  qui  ne  partage  pas  sa  doc- 
trine I  —  Mais,  reprirent  les  légats,  Flavien  la  partageait;  il  la 
maintenait,  il  la  proclamait,  et  cependant  c'est  pour  cela  que 
Dioscore  l'a  déposé  I  »  Et  le  sénat,  intervenant,  dit  à  Dioscore  : 
«  S'il  est  vrai  que  vous  partagez  la  foi  de  Cyrille,  la  foi  du 
bienheureux  pontife  Léon,  celle  des  augustes  empereurs,  celle  de 
tout  l'univers  catholique,  comment  avez-vous  réhabilité  Eutychès 
qui  la  niait  et  condamné  Flavien  qui  la  soutenait?  »  —  Troublé 
par  cette  question  imprévue,  Dioscore  se  contenta  de  répondre  : 
«La  suite  des  actes  le  fera  voir.  »  —  On  continua  donc  la  lecture 
des  actes,  et  l'on  en  vint  à  la  profession  de  foi  cathohque  par 
laquelle  Flavien  avait  terminé  le  synode  de  Constantinoplc.  Le 
sénat  interrompit  le  secrétaire  et  dit  :  «  Quelle  est  Topinion  des 
évêques  du  présent  concile?  Flavien,  dans  la  profession  de  foi  que 
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VOUS  venez  d'entendre,  exprimait-il  la  croyance  catholique?  —  Le 
légat  PaschasinuB  répondit  :  La  profession  de  foi  du  bienhenietix 
Flavien  est  irréprochable  ;  elle  est  parfaitement  conforme  à  la  lettre 
dogmatique  du  pontife  romain  Léon.  »  Tous  les  évêques  du  côté 
gauche  firent  une  semblable  déclaration.  «  Le  martyr  Flavien,  di- 
saient-41s,  a  très-bien  défini  la  foi.  »  Dioscore  essaya  de  jeter  quelque 
incertitude  dans  les  esprits*  «  On  n'a  pas  saisi,  dit-il,  le  véritable  sens 
des  paroles  de  Flavien;  Il  s'est  contredit  lui-même.  Je  demande àea 
fournir  la  preuve.  »  —  Mais  fout  à  coup,  et  comme  par  une  inspi- 
ration irrésistible  de  T Esprit-Saint,  tous  les  évêques  du  côté  droit, 
qui  s'étaient  jusque-là  abstenus  d'acclamer  Torthodozie  de  Flavien, 
se  levèrent.  Juvénal  de  Jérusalem,  parlant  en  leur  nom,  s'écria  : 
«  La  doctrine  de  Flavien  est  exactement  celle  de  Cyrille.  Sa  foi 
est  celle  de  tous  les  catholiques  !  »  Puis,  quittant  son  siège,  il  vint 
se  placer  au  côté  droit,  près  des  légats  apostoliques.  Tous  les 
évêques  de  Palestine  le  suivirent.  Ce  fut  un  moment  d'émotion 
sainte  et  d'idlégresse  indescriptible.  Les  évêques  orthodoxes  em- 
brassaient leurs  frères  et.  les  aecneillaîent  avec  des  larmes  de  joie, 
tt  Gloire  à  Dieu!  disaient-ils  en  baisant  les  mains  de  Juvénal  de 
Jérusalem.  Béni  soit  le  Seigneur  qui  vous  rend  k  notre  amour  I  » 
—  Ce  premier  signal  entri^a  tous  ceux  qui  hésitaient  encore. 
Pierre  de  Corinthe,  suivi  des  évoques  d'Achaïe,  de  Macédoine 
et  de  Tancienne  Épire,  passa  du  côté  droit.  Quelques  évêques 
égyptiens  firent  de  même,  mais  une  dizaine  de  ces  derniers  res- 
tèrent à  droite. — Dioscore  comprit  qu'A  était  perdu.  Il  fit  un  de^ 
nier  effort  :  w  Je  demande  à  prouver,  s'écria-t-il,  l'hérésie  de 
Flavien.  J'ai  sous  la  main  des  textes  d'Athanase,  de  Grégoire  et  de 
Cyrille  qui  ne  reconnaissent  qu'une  seule  nature  dans  le  Yerbe 
incamé.  »  —  Cette  exclamation  était  aussi  maladroite  qu'impie. 
Jusque-là,  Dioscore  avait  affecté  de  reconnaître  le  dogme  catholique 
des  deux  natures  en  Jésus-Christ.  Maintenant  il  se  déclarait  fran- 
chement eutychéen.  Son  but  était  de  provoquer  une  controverse 
doctrinale,  et  de  gagner  ainsi  du  temps.  On  le  comprit.  Le  jour 
s'avançait.  La  fatigue  et  les  émotions  de  cette  longue  et  laborieuse 
séance  avaient  épuisé  toutes  les  forces.  Sans  répoudi^e  à  Tinter- 
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pellation  de  Dioscore,  on  continua  la  lecture  des  actes.  Des  flam- 

l)eaux  forent  allumés  dans  la  basilique  et  l'on  continua  d'entendre 
le  récit  des  dernières  scènes  de  violences  qui  terminèrent  le  Latnh 
Mm  d'Éphèse.  Quand  le  secrétaire  fut  arriyé  à  la  sentence 
inique  qui  déposait  Malien,  tout  le  concile  s'écria  :  «  Ana- 
thème  à  Dioscore  !  Seigneur,  vengez  la  mémoire  de  l'innocent  I 
que  Dioscore  soit  déposé  à  son  tour  !  Longues  années  au  bienheu- 
reux pontife  de  Rome  Léon,  défenseur  de  la  justice  et  de  la  vé- 
rité I  n  Le  sénat  dit  alors  :  «  L'innocence  de  Mavîen  de  sainte 
mémoire  et  celle  d'Ensèbe  de  Dorylée  sont  suffisamment  établies. 
Nous  en  informerons  l'empereur,  afin  que,  dans  son  équité  souve- 
raine, il  prononce  sur  le  sort  de  Dioscore,  Juvénal  de  Jérusalem, 
Thalassius  de  Gésarée,  Ëusèbe  d^Âncyre,  Ëustathius  de  Beryte  et 
Basile  de  Séleucie,  qui  ont  présidé  à  la  condanmation  de  deux  in* 
nocents.  »  —  Ces  paroles  du  sénat  jetèrent  l'épouvante  dans  l'âme 
des  pères,  A  l'exception  de  Dioscore,  les  autres  métropolitains 
dont  on  venait  de  prononcer  le  nom  s'étaient  sincèrement  rétrac- 
tés; ils  imploraient  le  pardon  de  leur  faute  passée*  Le  concile  ne 
voulait  pas  les  envelopper  dans  la  condamnation  qui  allait  frapper 
1  împénitence  obstinée  de  Dioscore.  Ce  duuhle  sentiment  de  miséri- 
ûrde  pour  les  premiers  et  de  juste  sévérité  pour  le  second  se  tradui- 
Bit  par  deux  acclamations  successives.  Les  évêques  d'IUyrie  et  tous 
ceux  qui  avaient  pris  part  à  l'assemblée  d'Ëphèse  dirent  d'abord  : 
«Nous  avons  tous  péché!  Tous  nous  demandons  pardon  !  »  Puis 
le  concile  d'une  voix  unanime  s'écria  :  «  Dioscore  est  frappé  juste- 
ment I  C'est  Jésus-Ghrist  lui-même  qui  dépose  l'assassin  1  »  Les 
représentants  impériaux  firent  un  signe  d'acquiescement;  et  de 
toutes  parts  s'élevèrent  les  cris  de  :  «  Longues  années  à  l'empe- 
reur î  Longues  années  à  la  pieuse  impératrice  I  Longues  années 
aux  membres  du  vénérable  sénat  t  »  Après  quoi  rarchidiacre  de 
Gonstantiiiople,  Aétius,  primicier  des  notaires,  prononça  la  clôture 
de  la  première  session  en  disant  :  Compleium  estK 
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16.  Le  surlendemain,  10  octobre  451,  la  seconde  session  s'anviH 
dans  la  basilique  de  Sainte-Eupbômie.  Dioscore,  Juvénal,  Tbalas- 

sius,  Eusèbe  d'Ancyrc,  Eustathius  de  Béryte  et  Basile  de  Séleucie, 
n'y  assistèrent  point,  soit  qu'on  leur  eût  signiiié  l'ordre  d'attendre 
la  sentence  définitive  gui  réglerait  leur  sort,  soit  qu'ils  se  fusseoi 
abstenus  volontairement  par  suite  de  la  proposition  émanée  prt- 
cédemment  du  sénat.  L'objet  de  la  séance  était  la  définition  du 
dogme  des  deux  natures  et  la  souscription  que  chaque  évùque 
y  devait  apposer  individuellement.  Quand  on  proposa  de  metire 
ce  point  en  délibération,  tous  les  évéques  dirent  :  «  H  n'est  pas 
nécessaire  de  formuler  une  nouvelle  profesmon  de  foi.  Les  pères  de 
Nicée  ont  expliqué  la  croyance  catholique  contre  l'arianisme;  cenx 
d'Kphèse,  sous  la  présidence  du  grand  Cyrille,  l'ont  fait  par  rap- 
port à  rbérésie  de  Nestorius.  La  lettre  du  très-bienheureux  pontife 
de  Rome  Léon,  adressée  au  martyr  Flavien,  répond  à  tout^  les 
difficultés  soulevées  par  Eutychès.  Nous  demandons  qu  an  s'en 
tienne  là.  »  —  En  conséquence,  les  secrétaires  lurent  successive- 
ment le  symbole  de  Nicée,  les  deux  lettres  de  saint  Cyrille  à 
Nestorius  et  aux  Orientaux,  enfin  la  fameuse  décrétale  de  saint 
Léon  le  Grand.  ^  Cette  dernière  fut  accueillie  par  d'unanimes  et 
enthousiastes  acclamations.  «C'est  la  foi  des  apôtres  et  des  Pères! 
dirent  les  évêques.  Pierre  a  parlé  par  la  bouche  de  Léon.  Sa 
voix  est  celle  du  collège  apostolique.  Sa  croyance  est  la  nôtre. 
Léon  et  Cyrille  tiennent  le  même  langage.  Pourquoi  n'a-t-on  pas 
lu  celte  magnifique  lettre  au  Latrocinium  d'Éphése  ?  Voilà  donc  le 
trésor  de  piété  et  de  foi  que  Dioscore  voulait  dérober  à  l'Église  et 
au  monde  M  » 

17.  La  troisième  session  fut  tenue  le  samedi  suivant^  13  octobie, 

et  comme  elle  ne  devait  point  être  publique,  les  évêques  se  réu- 
nirent non  point  à  la  basilique  de  Sainte-Euphémie ,  mais  dans 
une  chapelle  {martyrium)  située  dans  le  voisinage.  On  avait  diftécé^ 
la  séance  pour  instruire  canoniquement  le  procès  de  Dioscore.  Les 
représentants  impériaux,  ou  sénat,  n'y  assistèrent  point,  par  respect 
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pour  la  discipline  ecolésiastiqae  qui  ne  permettait  pas  à  des  laïques 
de  siéger  comme  juges  dans  une  cause  Ôpiscopale.  Le  légat  Paschasi- 

nus  prit  la  présidence  :  l'archidiacre  byzantin,  Aétius,  remplissant 
les  fonctions  de  promoteur,  remit  au  légat  un  lîbellus,  ou  requête 
juridique  signée  par  Eusèbe  de  Dorylée  qui  demandait  à  être  con- 
fronté avec  Bîoscore,  pour  obtenir  justice  des  actes  de  barbarie 
exercés  par  ce  dernier  contre  le  plaignant  et  contre  le  patriarche 
saint  Flavien.  —  Lo  concile  ordonna  d'introduire  Dioscore.  Mais 
celui-ci  ne  se  trouva  polat.  A  trois  reprises  ditîérentes  ou  lui 
adressa  une  citation  canonique.  H  refusa  d'y  obtempérer  sous  di- 
vers prétextes.  Une  première  fois,  il  répondit  qu'il  n'était  pas  libre 
et  que  les  soldats  de  l'empereur  le  gardaient  à  vue.  Cette  excuse 
était  d'autant  moins  admissible  que  les  oificlers  prétoriens 
avaient  ordre  de  le  conduire  à  rassemblée,  s'il  y  consentait.  Une 
seconde  fois,  il  répondit  :  <c  Si  le  sénat,  délégué  par  l'empereur, 
▼eot  assister  à  cette  réunion,  je  m*y  rendrai.  »  C'était  un  piège 
assez  grossier  tendu  à  la  bonne  foi  des  pères.  Dans  le  cas  où  le  sénat 
eût  été  appelé,  Dioscore  se  réservait  d'incriminer  la  canonicité  de 
la  sentence,  en  disant  qu'elle  avait  été  portée  par  des  laïques.  Enfin, 
ooe  troisième  fois,  il  se  borna  à  dire  que  l'état  de  sa  santé  ne  lui 
permettait  pas  de  sortir.  Le  concile  passa  outre.  On  introduisit  le 
prêtre  Athanase,  les  diacres  Ischyrion  et  Théodore,  et  un  laïque,  So- 
plvonius,  tous  d'Alexandrie,  lesquels  étaient  porteurs  de  requêtes 
contre  Dioscore.  EDes  étaient  adressées  «au  trèsHsaint  et  universel 
archevêque,  patriarche  de  la  grande  Rome,  Léon,  ainsi  qu'au  saint 
et  œcuménique  concile  de  Chalcédoine.  »  Par  ordre  des  légats, 
rarcMdiaore  Aétius  en  donna  lecture.  Nous  avons  déjà  fait  con- 
naître celle  du  prêtre  Athanase,  neveu  de  saint  Cyrille  K  Les  diacres 
Théodore  et  Ischyrion,  dans  leur  mémoire  juridique,  révélaient 
des  actes  non  moins  criminels  et  non  moins  udieux.  Le  premier 
avait  été  frappé  d'excommunication  et  réduit  à  la  mendicité,  uni- 
quement pour  le  punir  de  son  attachement  à  la  mémoire  de  saint 
Cyrille.  Le  feu  avait  été  mis  à  ses  maisons  et  à  ses  récoltes  ;  les 
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soldats  da  patriarche  avaient  coupé  les  arbres  de  ses  Tergers,  et 
attenté  plus  d'une  fois  à  sa  vie.  Ischyrion  avait  été  victime  de 
semblables  vengeances.  De  plus,  il  accusait  Dioscore  d'avoir  re- 
tenu et  fait  vendre  à  son  profit  le  blé  fourni  chaque  année  par 
Tempereur  aux  églises  de  Lybie,  pour  la  nourriture  des  panm 
et  les  besoins  du  sacrifice  eucharistique.  Les  malheureuses  chré- 
tientés ainsi  spoliées  étaient  restées  depuis  lors  sans  aucunes  res- 
sources matérielles ,  et  privées  de  la  consolatiou  d'assister  anx 
saints  mystères.  Tout  l'or  que  ces  exactions  et  ces  violenca 
procuraient  au  patriarche  était  distribué  aux  danseuses  et  aux 
hêtairés  dont  il  peuplait  son  palais.  L'une  d'entr'elles,  Pansophia, 
connue  de  toute  la  ville  d'Alexandrie  sous  le  titre  d"Ope{vi]  (U 
Montagnarde)  ne  quittait  pas  Dioscore  et  raccompagnait  publique* 
ment  au  bain.  La  plainte  du  laïque  Sophronius  était,  s*il  se  peut, 
d'une  nature  encore  plus  révoltante.  «  J'étais  marié,  dit-il.  Ma 
femme,  Theodota,  m'avait  donné  plusieurs  enfants  ;  nous  ûoos 
aimions  l'un  et  l'autre.  Un  jour  elle  fut  enlevée  de  ma  demeore 
par  des  soldats,  qui  la  conduisirent  chez  le  curialis,  MacariuS)  Vos 
des  amis  du  patriarche  Dioscore.  Livrée  à  la  brutalité  de  Macarias, 
elle  était  perdue  pour  moi  et  je  ne  la  revis  plus.  Je  vins  à  Cons- 
tantinople;  à  force  de  démarches  et  d'instances ^  j'obtins  un 
ordre  impérial  qui  commettait  le  juge  Théodore  pour  instroii» 
contre  le  ravisseur.  Muni  de  ce  document,  je  rentrai  à  Alexandrie. 
.Mais  le  soir  môme,  le  diacre  Isidore,  envoyé  par  le  patriarche, 
envahit  ma  demeure  avec  une  troupe  de  soldats,  se  saisit  de  ma 
personne,  me  dépouilla  de  mes  vêtements  et  me  traîna  demi-an 
dans  la  campagne,  où  je  restai  deminmort.  Tous  mes  biens  Auest 
confisqués  par  le  patriarche,  et  j'ai  vécu  depuis  mendiant  moo 
pain  sur  toutes  les  routes  de  l'exil  »  On  ne  peut,  sans  frémir 
d'indignation,  enregistrer  de  pareils  griefs,  articulés  publique- 
ment contre  un  évêque,  un  patriarche,  le  plus  élevé  après  le  pape 
dans  la  hiérarchie  sacrée.  Et  pourtant  ce  n'étaient  point  des  car 
lomnies  imaginées  pour  le  besoin  de  la  cause.  Les  plaignants 
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avaient  amené  avec  eux  des  témoins  oculaires  qui  certifiaient  la 
véracité  des  faits  et  les  prouvaient  en  bonne  forme.  Ces  excès,  il 
faut  le  dire,  ne  se  rencontrèrent  jamais  à  on  pareil  degré  en  Occi- 
dent, où  l'action  immédiate  des  souverains  pontifes  se  faisait  plus 
directement  sentir.  Il  n'est  pas  douteux  que  la  décadence  si  la- 
mentable des  églises  d'Asie  ne  tienne  à  cet  ensemble  d'incroyable 
despotisme  vis-à-vis  des  inférieurs,  et  de  servilisme  honteux  à 
l'égard  du  pouvoir  civil,  qui  fut  la  plaie  de  Tépiscopat  oriental  aux 
IT*  et  V*  siècles.  Le  Latrodnntm  d'Éphèse  ne  pourrait  se  renouveler 
de  nos  jours,  par  la  raison  que  nul  évêque  n'aurait  à  couvrir  par 
une  recrudescence  de  fureur  despotique  des  crimes  aussi  ignomi- 
rnenz  que  ceux  de  Dioscore.  Quoi  qu'il  en  soit^  les  révélations  des 
plaignants  excitèrent  un  mouvement  de  vive  et  douloureuse  surprise, 
«îans  le  concile  de  Chalcédoine.  Depuis  le  règne  de  Valons  et  les 
scandales  de  l'arianisme,  on  n'avait  rien  vu  de  semblable.  Les  vio- 
lences de  Théophile,  de  sinistre  mémoire,  n'égalaient  pas  les  tur- 
pitudes et  les  immoralités  du  nouveau  patriarche.  H  avait  fallu  à 
Dioscore  Tappui  d'un  euriiique  comme  Chrysaphius,  pour  com- 
mettre impunément  cette  série  d'attentats.  Après  en  avoir  délibéré 
en  commun,  les  légats  apostoliques  se  levèrent  et  le  président  Pas- 
ehasînus  dit  :  «  H  est  maintenant  hors  de  doute  que  Dioscore,  autrefois 
évêque  de  l'illustre  égb'se  d'Alexandrie,  a  multiplié  sciemment  et 
»  olûiitairement  les  plus  horribles  forfaits,  au  mépris  des  saints  canons 
et  de  la  discipline  ecclésiastique.  S'arrogeant  une  primauté  qui  ne 
loi  appartenait  pas,  il  a  réhabilité  l'hérésiarque  Eutychès,  et  s'est 
fait  le  bourreau  du  martyr  Flavien.  H  a  supprimé  les  lettres  pontifi- 
cales du  très-bienheureux  évêque  de  Rome,  Léon  :  il  a  transformé 
i  assemblée  d'Éphèse  en  une  caverne  de  brigands.  Cependant  nous 
hésitions  encore  à  l'exclure  des  mesures  de  clémence  qui  ont  été 
prises  envers  d'autres  moins  coupables  que  lui.  Mais  il  a  dépassé 
tous  ses  premiers  excès  par  des  crimes  plus  grands  encore.  11 
m  est  venu  jusqu'à  dicter  une  sentence  d'excommunication  contre 
e  très-saint  pontife  de  Rome.  Des  lièeUii  contenant  une  série 
l'atrocités  dignes  du  plus  abominable  tyran ,  viennent  de  vous 
apprendre  comment  il  use  de  l'autorité  pleine  de  mansuétude 
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qu'il  tient  de  sa  charge  pastorale.  Cité  à  trois  reprises  difFérentes 
par  ce  saint  et  œcuménique  concile,  il  a  refusé  d'obéir.  En  consé- 
quence, le  très-saint  et  bienheureux  pontife  de  la  grande  et  antique 
Rome,  Léon,  par  notre  toîx  et  celle  de  cet  auguste  synode,  au  nom 
de  l'apôtre  Pierre,  fondement  et  base  de  la  catholique  Église  et  de 
la  foi  véritable,  dépose  Dioscore  de  la  dignité  épiscopale  et  du 
sacerdoce  de  Jésus-Christ.  Que  chacun  des  membres  de  cette  vé* 
nérable  et  sainte  assemblée  fasse  connaître  son  sentiment,  suivant 
les  règles  canoniques.  »  A  l'unanimité,  les  pères  souscrivireiit 
la  sentence  Le  lendemain  ,  Dioscore  était  exilé  à  Gangres,  en 
Paphlagonie.  11  y  mourut,  trois  ans  après,  sans  avoir  rétracté 
les  erreurs  d'Eutycbès  et  sans  avoir  expié  ses  crimes  par  la  péni- 
tence. 

Qaatrième       48.  La  déposition  et  Tcxil  de  Dioscore  produisirent  une  sensa- 

session. 

Seûteoca  tiou  immense,  parmi  les  membres  de  la  faction  eutychéeiine  de 
en  fayeur  de»  Gonstautinoplo.  Lc  fameux  arcbimandrite  Barsumas  éclata  de  rase, 
à  cette  nouyelle.  Il  ne  pouvait  supporter  l'idée  qu'on  eût  fait  4nie 
pareille  injure  à  son  patriarche  de  prédilection,  au  tout-puissant 
exécuteur  des  hautes  œuvres  de  Chrysaphius,  au  libéral  et  généreux 
patron  qui  payait  les  bandits  au  poids  de  l'or.  Il  se  concerta  avec 
les  archimandrites  Garosus  et  Dorothée,  les  prêtres  Galepodîns  et 
Géronce,  partisans  fanatiques  d'Eutychès.  Ensemble,  ils  deman- 
dèrenl  une  audience  à  l'empereur  Marcien.  Celui-ci  leur  fit  ré- 
pondre :  «  Si  j'avais  voulu  vous  juger  moi-même,  je  n'aurais  pas 
donné  à  tous  les  évêques  d'Orient  la  peine  de  se  réunir  en  concile. 
Adressez-Yous  à  eux.  Us  sont  assemblés  pour  entendre  vos  récla* 
mations.  »  Barsumas  et  ses  affîdés  se  préparaieriL  donc  à  compa- 
raître devant  les  pères,  afîa  de  réclamer  l'annulation  du  juge- 
ment porté  contre  Dioscore.  D'autre  part,  les  métropolitains 
Juvénd  de  Jérusalem,  Thalassius  de  Gésarée,  Busèbe  d'Aneyre, 
Eusthathins  de  Béryte  et  Basile  de  Séleucie,  toujours  sous  le  coup 
de  la  disgrâce  qui  les  atteignait  comme  ayant  coopéré  plus  acti- 
vement au  Latrocinium  d'Ëphèse,  tremblaient  pour  eux-mêmes.  Ds 
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n'osaient  plus  paraître  au  concile,  depuis  la  terrible  parole  pro- 
noncée coairQ  eux  par  les  représentants  impériaux,  à  la  fin  do  la  pre- 
mière session.  Juste  retour  des  choses  humaiues,  que  la  Providence 
permet  souvent  pour  proportionner  le  châtiment  à  la  faute  I  Ces 
évê^ues  avaient  autrefois  cédé  à  la  terreur  ;  ils  expiaient  mainte- 
naoi  leur  faiblesse  par  des  terreurs  nouvelles,  Kntin  ceux  des 
érêques  égyptiens  qui  avaient  cru  devoir  rester  jusqu'au  dernier 
moment  enchaînés  à  la  fortune  de  Dioscore,  n'étaient  ni  moins 
anxieux,  ni  moins  désolés.  Nous  verrons  bientôt  l'étrange  motif 
qui  les  retint  si  longtemps  dans  une  posistion  équivoque.  De 
toutes  ces  agitations  en  sens  divers,  résultait  une  impression  gé- 
nérale d'ardente  curiosité,  de  craintes  et  d'espérances,  au  début 
de  la  quatrième  session.  EEe  s'ouvrit,  le  17  octobre,  dans  la  ba- 
silique de  Sainte-Euphémie.  Le  sénat  reprit  sa  place  ordinaire. 
Il  demanda  qu'on  lui  fît  connaître  les  mesures  adoptées  dans  la 
pxécédente  séance,  et  requit  tous  les  pères  de  déclarer  librement 
qu'ils  avaient  donné  une  adhésion  sincère  à  la  doctrine  exposée 
par  saint  Léon  dans  sa  lettre  au  patriarche  Flavien.  En  quelques 
mots,  le  légat  du  saint  siège  Paschasinus  répondit  que  la  déposition 
de  Dioscore  et  la  lettre  du  pape  avaient  été  souscrites  à  l'unani- 
mité. Les  évêques  confirmèrent  son  récit  par  leurs  acclamations. 
•  Nous  avons  tous  consenti,  s'écrièrent-ils.  Notre  foi  est  la  même. 
Il  n'y  a  pas  une  seule  divergence  entre  nous.  »  Après  cette  solen- 
nelle déclaration  de  foi,  ils  prirent  le  ton  et  l'attitude  de  sup- 
pliants. Les  yeux  fixés  sur  les  représentants  impériaux  :  «  Nous 
vous  en  conjurons,  dirent-ils,  rendez-nous  nos  pères  et  nos  frères  ! 
Rendez-nous  les  métropolitains  absents  !  Ils  sont  catholiques  comme 
nous.  Usent  souscrit  toutes  les  définitions  de  foi.  Reudez-les-nous; 
et  puisse  le  Seigneur  accorder  de  longues  années  à  l'auguste  empe- 
reur  et  à  la  très-pieuse  impératrice  I  Les  cinq  n'ont  pas  d'autre 
foi  que  celle  de  Léon.  Longues  années  à  ce  grand  et  saint  pon- 
tife !  ))  Le  sénat  répondit  :  «  Nous  avons  à  ce  sujet  adi^essé  une 
demande  à  l'empereur,  pour  qu'il  fasse  connaître  ses  intentions. 
Sa  réponse  doit  nous  arriver  dans  quelques  instants.  Mais,  de 
même  que  vous  avez  assumé  la  responsabilité  du  jugement  porté 
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contre  Dioscore,  ainsi  vous  rendrez  compte  à  Dieu  de  rabsolution 

que  vous  sollicitez  en  ce  moment  pour  les  cinq  autres  évêqucs.  » 
Le  concile  s'écria  :  «  C'est  Jésus-Christ  qui  a  déposé  Dioscore  I 
Anathème  h  ce  persécuteur  t  »  Après  quelques  instants  d'attente, 
un  officier  de  la  cour  apporta  un  message  de  l'empereur.  I4 
sénat  en  prit  connaissance  et  dit  :  a  La  piété  de  notre  auguste 
prince  s'en  remet  au  jugement  du  concile,  pour  le  sort  des  cinq 
évêques.  Délibérez  donc  devant  Dieu,  et  prononcez  selon  voire 
conscience*  »  —  Anatolius  de  Gonstantinople  prit  le  premier  la 
parole  et  dit  :  <c  Nous  demandons  qu'ils  entrent.  »  Ce  mot  fut  sain 
et  répété  en  chœur  :  «"Qu'ils  eiiliciiil  qu'ils  entrent  I  »  redirent 
toutes  les  voix.  Le  sénat  dit  enlîn  :  «  Qu'on  les  introduise.  »  En  ce 
moment  les  portes  s'ouvrirent  :  Juvénal  de  Jérusalem,  Thalassius 
de  Gésarée  et  les  trois  autres  Tinrent  prendre  place  au  milieu  du 
concile.  Quand  ils  furent  assis,  tous  les  évêques  se  levèrent  et 
dirent  :  «  C'est  Dieu  qui  a  fait  ce  beau  jour  !  Longues  années  à 
l'empereur  I  Longues  années  au  sénat  I  Vive  à  jamais  la  foi  ca- 
tholique !  Voici  maintenant  consommée  Funiou  des  frères,  et  la 
paix  des  églises  '  I  » 
iiB«id6Bt  49.  Après  que  l'émotion  causée  par  cet  incident  fut  caknée,  «  les 
5jpiwn»?  Lrès-magiiiliques  et  très-glorieux  dignitaires  composant  le  sénat 
prirent  la  parole  ;  Avant-hier,  dirent-ils,  un  certain  nombre  d'é- 
vêques  ^yptiens  ont  adressé  à  notre  auguste  maître,  le  très-pieux 
empereur,  une  profession  de  foi  que  nous  avons  ordre  de  porter  à 
votre  connaissance.  Il  convient  d'abord  d'introduire  les  signa- 
taires. »  —  Treize  évêques  égyptiens  entrèrent  alors  :  c'étaient 
HiérasL  d'Aphna,  Sabinus  évêque  des  Coptes,  Apollonius  de  Tanis, 
Pasmeius  de  Paralis,  Januarius  de  Leontium,  Ëulogius  d'Atbriba, 
Jean  de  Psynx,  Isaac  de  Tava,  Hero  de  TJiemuis,  Étienne  de  Géra, 
Théophile  d'Erythrium,  Théophile  de  Gleopatris  et  Isidore  de 
Sethros.  Le  secrétaire  Gonstantinus  doiiiui  lecture  de  leur  profession 
de  foi  ;  elle  était  conçue  en  ces  termes  :  a  Élevés  d^ns  la  foi  catho- 
lique qui  nous  a  été  apprise  par  la  tradition  du  saint  évangéliste 

1  lAhb.f  Concii.,  touL  lY,  col.  466-509. 
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Maro,  d'Athanase  et  de  Cyrille  de  giorieuse  mémoire,  nous  n'ayons 

jamais  cessé  d'y  être  fidèles.  Nous  déclarons  que  lu  cruyauce  de 
Nicée  est  la  aôtre.  Nous  anathématisons  toutes  les  erreurs  d'Arius, 
d'EuQoimus,  de  Mauès  et  de  Nestorius.  Nous  anathématisons  ceux 
qui  prétendent  que  la  chair  de  Jésus-Christ  est  descendue  du  ciel, 
et  que  le  Yerbe  incarné  n'a  point  pris  au  sein  de  la  yierge  Marie 
au  corps  et  une  dme  en  tout  semblables  aux  nôtres,  moins  le  pé- 
ché. Enfin  nous  professons  et  croyons  tout  ce  que  croit  et  enseigne 
la  sainte  Église  catholique.  »  Le  nom  d'Ëutychès  ne  figurait 
pas  dans  Ténumération  des  hérétiques  anathématisés  par  les' 
égyptiens.  Le  concile  en  fit  la  remarque.  «  Pourquoi,  dirent  les 
pères,  l'QiiL-iU  passé  sous  silance?  Si  leurs  intentions  sont  di  uilcs, 
qu  ils  souscrivent  la  lettre  du  bienheureux  pontife  Léon,  et  qu'ils 
aiiathématisent  Ëutychès  I  »  ^  Le  légat  Paschasinus  leur  adressa 
la  mâme  sommation  :  «  Gonsentez-Yous,  dit-U,  à  souscrire  la  lettre 
ds  siège  apostolique  et  &  condamner  l'hérésiarque?  n  Hiérax,  le 
plus  âgé  des  suppliants,  répondit  en  leur  nom  :  «  Quiconque  pro- 
fesse une  autre  croyance  que  celle  dont  vous  venez  d'entendre  la 
déclaration  dans  notre  requête,  de  quelque  nom  qu'il  s'appelle» 
Botychès  ou  autre,  nous  prononçons  sur  lui  l'anathème.  Quant  à 
la  demande  de  souscrire  la  lettre  du  très-saint  et  bienheureux 
pape  Léon,  nous  supplions  les  pères  de  prendre  en  pitié  la  situation 
particulière  qui  nous  est  faite.  Le  concile  de  Nicée  prescrit  à 
tons  les  évèques  d'Égypte  de  suivre  la  conduite  du  patriarche  ' 
d'Alexandrie  et  de  ne  rien  faire  sans  lui.  Or,  nous  n'avons  plus  de 
patriarche  ;  nous  ne  pouvons  donc  assumer  aucune  responsabilité 
individuelle.  »  —  Cette  observation  produisit  un  vif  mouvement 
de  surprise  dans  toute  l'assemblée.  «  Où  ont-Us  trouvé  rien  de 
pareil  dans  les  actes  de  Nicée  ?  »  s'écria  Florentius  de  Sardes.  — 
a  C'est  un  mensonge  (  »  dit  à  son  tour  Eusèbe  de  Dorylée.  —  En 
*ffet,  l'histoire  doit  le  constater,  l'allégation  des  Egyptiens  était  his- 
toriquement aussi  fausse  qu'elle  était  absurde  en  droit  canonique.  - 
Mais  elle  nous  met  sur  la  trace  des  empiétements  excessifs  que  les 
patriarches  d'Alexandrie  avaient  poursuivis,  dans  la  sphère  de  leur 
joridietion,  et  nous  explique  les  actes  d'incroyable  tyrannie  commis 
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Impimémeiit  par  qnalqnes-Diis  d'entre  eux.  Le  eondle  de  Nicée,  on 
se  le  rappelle,  avait  fixé  les  rangs  des  patriarcats  et  délimité  leur  | 

étendue    Il  l'avait  fait  pour  celui  d'Alexandrie  comme  pour  celui  de 
Constantinople,  sans  donner  à  celui-ci  d'autres  privilèges  qu'à  celui- 
là.  Les  métropolitains  devaient  être  sacrés  par  le  patriarche  ou  avec 
son  assentiment;  les  patriarches  envoyaient  les  lettres  pascales, 
présidaient  les  conciles  dans  l'étendue  de  leur  juridiction  ;  mais 
les  évêques  et  les  métropolitains  n'étaient  nullement  pour  cela  ni  les 
hommes  liges  ni  les  serfs  du  patriarche.  Il  avait  falla  une  succès* 
sien  de  tyrans  pareils  à  Théophile  et  à  Bioscore  pour  dénaturer 
à  ce  point  le  décret  de  Nicée,  et  le  transformer  en  un  insim- 
ment  de  despotisme.  Cependant  les  malheureux  requérants  étaient  i 
de  bonne  foi ,  quand  ils  manifestaient  leurs  craintes  et  leurs  an- 
goisses. <f  Nous  supplions  la  clémence  du  saint  et  œcuménique  con- 
cile d'avoir  pitié  de  notre  vieillesse  et  de  nos  cheveux  blancs,  di- 
saient-ils..  Si  nous  souscrivons  quoi  que  ce  soit  avant  notre  futur  ! 
patriarche,  nous  serons  massacrés,  à  notre  retour  en  Kgypte.  »  — 
Ën  parlant  ainsi,  Hiérax  et  les  douze  vénérables  vieillards  se  pros- 
ternèrent au  milieu  de  l'assemblée.  Fondant  en  larmes,  ils  répé* 
talent  :  «  Grâce!  grâce!  ayez  pitié  de  nous!  »  — Le  légat Lucentins 
se  tournant  vers  les  représentants  impériaux  :  «  Rassurez-les,  dit-il. 
Faites-leur  comprendre  que  l'autorité  d'un  concile  œcuménique, 
composé  de  six  cents  évêques,  doit  suffisamment  les  protéger  | 
contre  le  patriarche  d'Alexandrie.  —  Non,  non,  s'écrièrent  les  ! 
Égyptiens,  on  nous  fera  mourir  !  Ayez  pitié  de  nous  !  Anatolius  de 
Constantinople  est  ici.  Il  connaît  parfaitement  les  coutumes  et  les 
mœurs  de  l'Égypte.  Il  peut  vous  attester  la  réalité  des  périls  que 
nous  courons!  Nons  ne  voulons  point  désobéir  au  concile,  mais 
aussitôt  rentrés  dans  notre  pays  on  nous  tuera  !  —  S'il  en  est 
ainsi,  dirent  les  pères,  les  patriarches  d'Alexandrie  ne  sont  pas  j 
des  évêques,  mais  des  tyrans  I  »  *^  Les  treize  vîdllards  conti-  ! 
nuèrent  leurs  supplications.  «  Vous  avez  la  puissance,  dirent-ils. 
'  Kous  préférons,  s'il  le  faut,  mourir  ici.  Vous  êtes  maîtres  de  notre 
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lié!  Si  Ton  veut  nos  sièges  qu'on  les  prenne.  Nous  offrons  bien 
Tolontîers  notre  démission.  Mais  qu'on  na  nous  livre  pas  aux  tor- 
tures des  bourreaiuL  égyptiens.  Donnez-nous  un  patriarche,  et 
nous  souserirons  avec  loi.  Notre  foi  est  la  foi  catholique  I  Avec 
TOUS  nous  disons  anathème  à  Butyehès.  Mais  nous  ne  pouvons 
rien  souscrire  sans  notre  patriarche.  Nous  attendrons  ici  jusqu'à 
ce  qu'il  soit  sacré  !  d  *^  Touché  de  leurs  gémissements  et  de  leurs 
lannes,  le  sénat  fit  la  proposition  suivante  :  a  II  est  évident  que  les 
érêques  d'Égypte  ne  diffèrent  point  leur  souscription  par  un  sen- 
timent d'hostilité  à  la  foi  catholique,  mais  uniquement  parce  que 
les  coutumes  de  leur  pays  ne  leur  permettent  pas  de  le  faire  avant 
d'avoir  un  patriarche*  On  pourrait  donc  sans  inconvénient  leur 
«fi^ider  le  délai  qu'ils  sollicitent.  »  Le  légat  Paschasinus  approuva 
wtte  motion.  <(  Qu'ils  s'engagent  par  serment,  dit-il,  à  ne  pas 
quitter  cette  ville,  avant  la  nomination  du  futur  patriarche 
(i  Alexandrie.  »  Les  treize  vieillards  le  promirent»  et  rinoideut  fut 
tenniné^ 

20.  Un  autre,  plus  dramatique,  allait  lui  succéder.  Le  concile  et  incidwt 

.  '  ^  ^     '  de  Bartnmi» 

le  sénat  ordonnèrent  d'introduire  les  prêtres  et  abbés  d  Alexan-  et  de»  parti- 

Ban 8  de 

diie,  Faustus,  Martin,  Pierre  et  quinze  autres  catholiques,  en  tout  Dioscoreet 
aix4kuit.  Os  prirent  séance,  et  quand  ils  furent  assis,  on  lut  devant 
eux  le  nom  des  dix«huit  archimandrites,  ou  prétendus  tels,  qui 
avaient  signé  la  requête  adressée  à  l'empereur  en  faveur  d  Euty- 
chès.  Ils  devaient  déclarer  s'ils  connaisyaient  personnellement  les 
si^ataires.  Faustus  ûi  la  déclaration  suivante  :  «  Parmi  les  noms 
^'on  vient  de  prononcer,  nous  ne  connaissons  pour  abbés  à 
Gonstantinople  que  Garosus  et  Dorothée.  Les  autres  sont,  ou  des 
étrangers  qui  nous  sont  personnellement  inconnus,  ou  de  simples 
gardiens  d'églises  et  d'oratoires.  Quelques-uns  n'ont  sous  leurs 
ordres  que  trois  ou  quatre  serviteurs.  Nous  avertissons  donc  le 
concile  que  la  plupart  des  signataires  usurpent  une  qualité  qui 
ne  leur  appartient  pas.  n  ïLn  ce  moment,  les  portes  s'ouvrirent, 
et  l'on  vit  entrer  le  fameux  Barsumas,  escorté  des  archimandrites 
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eatychéens  Garosus  et  Dorothée»  des  prêtres  Galepodius  et  Gé- 
ronce ,  et  suivi  de  treize  autres  personnages  en  costame  d'ab- 
bés. A  la  vue  de  Barsumas,  an  cri  d'indignation  éclata  dans  ions 

les  rangs  de  l'assemblée.  «  C'est  le  bourreau  d'Éphèse  disaient 
toutes  les  voix.  C'est  lui  qui  a  martyrisé  Flaviea  !  n  Cependant  les 
pères,  dominant  l'impression  d'iiorreur  que  faisût  éprouyerlavue 
de  ce  monstre,  étouffèrent  leurs  plaintes  et  écoutèrent  en  silence 
la  requête  présentée  à  l'empereur  par  le  moine  syrien  et  ses  com- 
plices. Cette  pièce  réclamait  avec  hauteur  la  révocation  du  décret 
de  bannissement  porté  contre  Dioscore,  la  réhabilitation  de  ce 
patriarche  et  celle  d^Ëutychès.  Quand  la  lecture  fut  terminée» 
Anatolius  de  Gonstantinople  se  leva  et  dit  :  a  Je  yois,  parmi  les 
requérants,  les  prêtres  Géronce  et  Calepodius.  En  mon  Ame  et 
conscience,  je  déclare  que  ces  personnages  ont  été  canoniquement 
déposés.  Je  demande  donc  qu'on  les  fasse  sortir  de  cette  auguste  et 
sainte  assemblée.  —  Si  nous  avons  été  déposés,  répondhrent  les 
deux  apostats,  nous  l'ignorons.  Personne  ne  nous  en  a  jusqnlci 
transmis  l'information  juridique.  »  —  L'archidiacre  Aétius  s'appro- 
chant  leur  dit  :  «  Le  patriarche  de  Gonstantinople  vous  signifie  de 
nouveau,  par  ma  bouche,  la  sentence  de  déposition  prononcée 
contre  vous.  Sortez.  — >Pour  quelle  raison  aTons-nons  été  déposés? 
s'écria  Galepodius.  —  Gomme  hérétiques,  répondit  rarchidiacie.  » 

En  ce  moment,  Tévêque  de  Cysique,  Diogénès,  prit  la  parole: 
«  La  présence  de  Barsumas  ne  saurait  être  plus  longtemps  tolérée. 
C'est  lui  qui  a  martyrisé  Flavien.  .Nous  l'avons  entendu,  lorsqu'il 
excitait  la  rage  de  la  soldatesque  contre  ce  bienheureux  pontife  et 
qu'il  criait  :  Tuez-le  t  tuez-le  I  »  —  Tous  les  évêques  s'écrièrent  : 
«  C'est  lui  qui  a  consommé  le  brigandage  d'Éphèse!  II  avait  un  mil- 
lier de  moines  au  service  de  ses  fureurs  I  U  a  désolé  l'Église  et  ruiné 
toute  la  Syrie  l  »  En  ce  moment,  Barsumas  expiait  ses  attentats.  Les 
interpellations  qui  lui  étaient  adressées  le  glaçaient  d'eflh>i.  U 
n'avait  plus  de  bfttons  ni  d'épées  pour  étouflèr  les  clameurs  de  la 
justice.  Il  restait  muet,  pâle,  écumant  dé  rage.  Les  archimaiidriles 
Garosus  et  Dorothée  lui  vinrent  en  aide,  a  Nous  sommes  ici,  dirent- 
ib,  pour  présenter  à  cette  assemblée  un  UMlus  juridique,  dont^ 
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nous  demandons  lecture.  »  — C'était  la  reproduction  de  leur  requête 
à  l'empereur.  Lecture  fut  faite  de  ce  document  qui  commençait  par 
réloge  de  Dioscore  et  d'Eutychès,  «Nous sommes  en  droit,  disaient 
les  moines,  d'exiger  leur  réhabilitation.  »  A  ces  mots,  tous  les  évê* 
ques s'écrièrent  :  «  Anathèrae  à  Dioscore  !  Jésus-Christ  l'a  déposé  lui- 
même  !  Aaathème  à  BarsumasI  Délivrez  TÉglise  de  ces  bourreaux, 
de  ces  tyrans  1  »  Les  dix-buit  abbés  catholiques  se  levèrent  à  leur 
tour,  et,  par  Torgane  de  Fanstns,  ils  dûent  :  «  An  nom  des  monas- 
tères d'Alexandrie,  dont  ces  hommes  sont  le  fléau,  nous  appelons  sur 
eux  la  justice  du  saint  et  œcuménique  concile.  »  —  On  reprit  la  lec- 
ture interrompue.  La  requête  de  Barsumas  et  de  ses  acolytes  se 
temùaait  par  la  menace  de  se  séparer  de  la  communion  des  pères, 
s'Os  refusaient  de  réhabiliter  Dioscore  et  Eutychès,  v  ces  illustres 
défenseurs  de  la  foi  de  Nicée.  »  Après  quoi,  le  sénat  s'adressarit  aux 
moines  schismatiques  leur  demanda  s'ils  étaient  disposés  a  recon- 
naître les  décisions  du  concile  et  à  s'y  soumettre.  Garosus  répon^ 
dît  :  it  Je  connais  la  foi  de  Nicée,  dans  laquelle  j'ai  été  baptisé.  Je 
n'en  yeux  point  d'autre.  Je  yois  ici  des  évêques  qui  disposent  à 
leur  gré  de  toutes  les  forces  de  l'empire.  Ils  peuvent  m'excommu- 
ûier,  m'envoyer  en  exil,  me  mettre  à  mort  !  J'ai  reçu  le  baptême  des 
mains  du  bienheureux  Théotime,  éyêqaexle  Tomi.  Il  me  demanda 
à  je  professais  la  foi  de  Nicée  et  me  défendit  d'en  avoir  jamais 
d'autre.  »  —  Doroihée  fit  une  déclaration  idcutiyue.  Barsumas, 
interrogé  le  troisième,  répondit  :  «  Ma  foi  est  celle  des  trois  cent 
dix-huit  évêques  de  Nicée.  J'ai  été  baptisé  au  nom  du  Père,  du 
FiU  et  du  Saint-Esprit.  Je  ne  sais  rien  autre  chose.  »  En  effet, 
cette  parole  était  la  meilleure  preuve  de  l'ignorance  du  féroce 
syrien.  Les  autres  schismatiques  tinrent  le  même  langage.  Le 
sénat,  les  interrogeant  encore,  leur  demanda  à  chacun  iudividuelle- 
msat  s'ils  consentaient  à  souscrire  la  lettre  dogmatique  du  pape 
Léon.  «  Nous  croyons  au  baptême,  répondirent-ils.  En  dehors  de 
cela,  nous  ne  souscrirons  rien.  »  L'occasion  était  belle,  pour  toutes 
les  victimes  du  Latrocinium  d'Éphèse,  d'user  de  représailles  et  de 
proscrire  leurs  anciens  bourreaux.  Mais  l'EspriirSaint  qui  dirige 
les  conciles  est  un  esprit  de  douceur  en  mémo  temps  qu'un  esprit 
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de  force  :  le  concile  décréta  qu'on  accorderait  trente  jours  à  ees 

moines  ignorants  et  rebelles,  pour  leur  laisser  le  temps  d'étudier 
plus  à  fond  la  doctrine  de  l'Église,  tt  Ce  délai  est  inutile,  s'ccrièreDt 
Garosus  et  Dorothée  :  nous  ne  changerons  pas  de  sentiments  1  » 
Le  concile  maintint  tontefois  sa  détermination.  La  sentence  portait 
qu'après  les  trente  jours  expirés  on  leur  enverrait  l'ordre  de  se 
soumettre  aux  décisions  de  l'assemblée  et  de  souscrire  la  lettre  du 
pape  Léon,  sous  peine  d'être  déchus  de  toute  dignité  monastique 
et  de  toute  fonction  sacerdotale.  Au  nom  de  rempereur»  le  sénat 
ajouta  à  cette  menace  canonique  celle  du  bannissement  '  ;  et  la 
quatrième  session  fut  tf^rmince. 
^jcioquième  24.  Ou  a  VU  quc  ics  iégats  et  les  pères,  dans  la  seconde  séance 
BitfamdefoL  avalent  unanimement  repoussé  l'idée  de  rédiger  une  professioii  de 
foi  spéciale,  préférant  s'en  tenir  aux  lettres  de  saint  Cyrille  et  da 
pape  Léon  le  Grand,  comme  à  l'exposé  authentique  de  la  croyance 
de  l'Église  relativement  au  dogme  de  l'Incarnation.  L'empereur 
Marcien  et  ses  représentants,  témoins  chaque  jour  des  oontroTeises 
que  le  génie  inquiet  des  sectaires  byzantins  soulevait  sur  ces  ques- 
tions théologiques,  demandèrent  an  concile  de  revenir  sur  sa  pre- 
mière résolution  et  de  fixer  en  quelques  mots  la  foi  de  l'Église.  Tel 
fut  l'objet  de  la  ciii(]iiième  session,  tenue  le  22  octobre.  Le  décret 
suivant  fut  lu  et  approuvé  à  l'unauimité  des  suffrages,  a  Le  sym- 
bole de  Nicée  et  celui  de  Gonstantinople  suffisent  pleinement  pour 
la  connaissance  parfaite  de  la  religion  divine.  Mais  les  ennemis  de 
la  vérité  uni  soulevé  des  discussions  nouvelles.  Les  uns  veulent 
anéantir  le  mystère  de  l'Incarnation  et  refusent  à  la  sainte  Vierge 
le  titre  de  mère  de  Dieu.  D'autres,  introduisant  une  confusion 
grossière  et  un  mélange  monstrueux,  prétendent  qu'il  n'y  a  qu'une 
seule  nature  en  Jésus-Ghrist,  et  que  cette  nature  unique  est  formée 
de  l'alliance  de  la  substance  divine  avec  la  chair  sacrée  du  Sau- 
veur. Pour  mettre  un  terme  à  ces  erreurs,  le  saint  et  œcuménique 
concile  a  défini  et  statué  que  la  foi  des  trois  cent  dix-huit  évêques 
de  Nicée  demeurera  inviolable.  Il  confirme  les  définitions  des  con- 
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eiles  de  Gonstaatinople  et  d'Éphèse.  Il  reçoit  les  lettres  dogmatiques 
de  saint  Cyrille  contre  Nestorius  et  celle  du  bienheureux  pontife 
de  Rome  Léon  contre  Eutychès.  La  foi  de  Tapôtre  Pierre  et  de 
l'Église  catholique  se  trouve  intégralement  exposée  dans  ces 
divers  écrits.  Ën  conséquence,  nous  déclarons  unanimement  que  . 
tout  chrétien  doit  confesser  et  croire  un  seul  et  unique  Seigneur 
Jésus-Christ,  Dieu  parfait,  homme  parfait,  vraiment  Dieu  et  vrai- 
ment homme,  composé  d'une  âme  raisonnable  et  d'un  corps  sem- 
blable au  nôtre,  consubstanticl  au  Père  selon  la  divinité  et  consubs- 
iantiel  à  nous  selon  l'humanité,  en  tout  semblable  à  nous,  sauf  le 
péché;  engendré  du  Père  avant  tons  les  siècles  selon  la  divinité, 
et,  dans  le  temps,  né  de  la  vierge  Marie,  mère  de  Dieu ,  selon 
l'humanité;  incarné  par  amour  pour  nous  et  pour  notre  salut, 
personne  unique  en  deux  natures,  sans  confusion  ni  changement, 
sans  division  ni  séparation,  sans  que  Tunion  des  deux  subs- 
tances efface  la  distinction  de  chacune  d'elles  dont  la  propriété 
est  conservée  et  concourt  à  former  une  seule  personne  ou  hypos- 
tase;  en  sorte  qu'il  n'est  ni  divisé  ni  séparé  en  deux  personnes, 
mats  qu'il  est  le  seul  et  unique  Fils  de  Dieu,  Verbe  et  Seigneur 
lésns-Ghrist.  Le  saint  et  œcuménique  concile  défend  à  qui  que  ce 
soit  d'enseigner  une  autre  doctrine,  sous  peine  de  déposition  pour 
les  évêques  et  les  prêtres,  d'excommunication  pour  les  moines  et 
les  laïques.  »  Après  cetter  lecture,  le  sénat  déclara  que  l'empereur 
après  avoir  pris  connaissance  du  décret,  viendrait  en  personne  as- 
sister à  sa  promulgation  solennelle  ^ 

22.  Ce  fut  le  25  octobre,  fête  de  sainte  Euphémie,  que  la  sixième  sixième 
session  eut  lieu  avec  une  pompe  et  une  magnificence  inaccou-  cienetrim- 
tamées.  Les  évêques,  assis  sur  leurs  sièges,  attendirent  l'arrivée  paS^e^n 
du  cortège  impérial.  Us  se  levèrent  tous,  quand  Marcien  et  la 
pieuse  impératrice  Pulchérie  franchirent  le  seuîl  de  la  basi- 
lique. Entourés  des  plus  hauts  fonctionnaires  de  l'empire,  les  au- 
gustes époux  vinrent  prendre  place  sur  un  trône  qui  remplaçait 
Vestmde  occupée  d'ordinaire  par  le  sénat.  Debout,  et  au  milieu 

^Lahb,,  ConciLt  tom.  IV,  col.  553-567. 
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d'un  religieux  silence,  l'empereur  parla  en  ces  termes  :  «  Élevé 
au  trône  par  la  Tolonté  de  la  Providence,  je  considère  comme 
les  -pLui»  importanteB  affaires  de  mon  goavernement  celles  qui 
concernent  la  foi.  L'Église  était  tronblée  par  l'ambition,  la  vio- 
lence et  l'erreur  de  quelques  individus  qui  ont  abusé  de  leur 
crédit  pour  corrompre  les  âmes  et  dénaturer  la  véritable  doctrine 
des  pères.  J'ai  cra  devoir  tous  rassembler  de  tous  les  pointe 
du  monde»  afin  de  rétablir  la  concorde  et  la  paix.  Je  oomptais  sur 
votre  dévouement,  persuadé  que  nul  n'hésiterait  à  s'exposer  aux 
fatigues,  aux  dangers  mômes  d'un  lointain  voyage,  pour  obtenir  un 
but  si  désiré.  Vous  avez  répondu  à  mon  attente.  Gomme  autrefois 
le  grand  Constantin,  mon  illustre  prédécesseur,  j'ai  voulu  paraître 
en  personne  dans  votre  assemblée,  non  pour  y  faire  prévaloir 
mon  autorité,  mais  pour  confirmer  celle  des  décisions  que  vous 
avez  prises  dans  l'intérêt  de  la  foi.  II  est  temps  que  les  divisions 
cessent,  aûn  que  tous  les  peuples  de  ce  vaste  empire  honorent  Diea 
et  le  servent  dans  l'unité  d'une  même  croyance  et  d'un  même 
culte  I  »  Ce  discours,  vraiment  digne  d'un  prince  chrétien,  fut  ae- 
cueilli  par  les  plus  vives  acclamations  :  «  Longues  années  à  l'em- 
pereur! longues  années  à  l'auguste  impératrice!))  s'écrièrent  tous 
les  évêques.  «  Gloire  au  nouveau  Constantin!  que  le  Christ  bénisse 
son  règne!  »  Après  cette  explosion  d'enthousiasme,  de  vœux  et  de 
reconnaissance,  l'archidiacre  Aétius  pritia  parole,  et  s'adressantà 
l'empereur  :  <(  Le  saint  et  œcuménique  concile,  réuni  parles  ordres 
de  votre  majesté,  demande  qu'elle  veuille  bien  entendre  la  lecture 
de  la  profession  de  foi  rédigée  pour  mettre  fin  aux  erreurs  et  aux 
blasphèmes  des  hérétiques.  —  lisez,  dit  Marcien,  »  —  Le  docu- 
ment fut  lu  en  entier,  tel  qu'il  avait  été  formulé  dans  la  session 
précédente.  Les  légats  et  tous  les  pères  le  souscrivirent;  puis  la 
confession  de  foi  fut  déposée  sur  l'autel  de  Sainte-Euphémie,  afin 
que  la  vierge  martyre  dont  on  célébrait  la  fête  pût  la  présenter 
elle<-même  à  Notre-Seigneur  Jésus^Ghrist.  L'empereur  reprit  encore 
une  fois  la  parole.  Il  déclara  que  la  définition  de  Chalcédoîne 
serait  insérée  parmi  les  lois  de  l'empire;  ii  exprima  le  vœu  qu'on 
prit  quelques  mesures  pour  prévenir  les  désordres  commis  par  kâ 
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moines  et  les  clercs  vagabonds  ;  il  demanda  en  outre  qu'on  interdît 
en  général  aux  membres  du  clergé  d'administrer»  comme  intendants 
onfennierS)  d'antres  propriétés  que  celles  de  l'Église.  Enfin  il  termina 
par  ces  mots  :  «  En  l'honneur  de  sainte  Euphémie,  et  pour  perpé- 
tuer la  mémoire  du  grand  et  universel  concile  tenu  dans  sa  basilique, 
nous  ordonnons  qu'à  rayenir  la  cité  de  Ghalcédoine  jouira  dn 
ikie  de  métropole.  »  Cette  déclaration  fnt  saluée  par  les  applau- 
dissements de  l'assemblée.  Un  grand  nombre  de  pères,  interprétant 
les  dernières  paroles  de  l'empereur  dans  le  sens  que  le  concile  était 
elos,  lui  dirent  :  a  Gloire  immortelle  au  nouveau  David,  au  nou- 
veau Constantin  I  II  a  pacifié  runiyers;  il  a  rétabli  la  concorde 
dans  les  églises.  Auguste  empereur,  ordonnez  que  nous  puissions 
retourner  dans  nos  diocèses.  —  Je  sais,  reprit  Marcien,  que  vous 
êtes  fatigués  d'une  si  longue  absence;  mais,  je  vous  prie  ^  patientez 
encore  trois  ou  quatre  jours  pour  terminer  certaines  affaires  qui 
lestent  pendantes,  et  que  nul  d'entre  tous  ne  quitte  cette  ville 
avant  que  la  clôture  régulière  du  concile  ait  été  prononcée  ^  « 

23.  Les  affaires  auxquelles  l'empereur  faisait  allusion  avaient  Causeï* 
irait  à  des  intérêts  particuliers,  à  des  questions  purement  person-  ^àgées'|? 
nelles  ou  locales.  Elles  furent  terminées  le  novenibre,  en  sorte 
que  le  délai  demandé  par  Marden  ne  iut  dépassé  que  de  deux  - 
jours.  Il  s'agissait  d'abord  de  la  prétention  de  Juvénal  de  Jéru- 
salem sur  la  métropole  de  Césarée,  laquelle  avait  relevé  jusque-là 
do  patriarcat  d'Antiocbe.  Le  nouveau  titulaire  d'Antiocbe,  Maxime, 
trop  heureux  que  son  prédécesseur  Domnus,  injustement  déposé 
^XL  Latrocinium  d'Éphèse,  ne  revendiquât  point  ses  droits  et  con- 
sentît à  finir  ses  jours  dans  la  laure  de  saint  Euthymius,  se  montra 
de  facile  composition.  Dans  un  arrangement  à  Tamiable,  il  céda  à 
iavénal  tout  ce  que  celui-ci  demandait.  IjO  traité,  lu  au  concile 
dans  la  septième  session,  fut  adopté,  saufratification  ultérieure  par 
le  pape.  On  se  rappelle  que  Théodoret,  rétabli  dans  son  éveché  de 
Cyr  par  une  décision  de  saint  Léon  le  Grand,  avait  siégé  au  con- 
cile comme  accusateur  de  Dioscore.  Les  pères  s'étaient  réservés 
d'examiner  plus  tard  ce  qu'il  y  avait  de  fondé  dans  les  bruits  inju< 
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rienx  qui  disaient  de  Théodoret  un  neetoriea  déguisé.  L'évêque 

de  Cyr  se  justifia  dans  la  huitième  session,  a  Anatbème  à  Nesto- 
riusl  dit-il;  anathème  à  qui  refuse  à  la  vierge  Marie  le  titre  de 
mère  de  Dieu  I  J'ai  souscrit  la  définition  de  foi  du  saint  et  odca- 
mênique  concile  de  Ghalcédoine;  j'ai  sonacrit  la  lettre  du  trèflp 
saint  pontife  Léon  ;  ma  foi  est  la  sienne  et  la  vôtre.  Maintenant  ne 
croyez  pas  que  je  tienne  à  rentrer  dans  ma  ville  épiscopale,  ni  à 
reprendre  le  gouvernement  de  mon  église.  J'ai  trouvé  le  repos 
dans  la  solitude;  je  serais  heureux  d'y  finir  mes  jours.  Ordonnez- 
en  selon  votre  bon  plaisir.  Calomnié,  je  suis  venu  me  défendie: 
j'anathématise  Nestorius  etEutychès.  Gela  dit,  que  Dieu  vous  pro- 
tège! ))  Il  y  a\  aiL,  dans  cette  déclaration,  une  amertume  et  un  dé- 
couragement visibles.  Théodoret  avait  beaucoup  à  expier,  et  il 
subissait  alors  le  cb&timent  de  ses  erreurs  passées.  Gependaat  le 
concile  ne  prolongea  point  ses  angoisses,  a  Théodoret  est  catho- 
lique, dirent  les  pères.  Le  bienheureux  pontife  Léon  lui  a  rendu 
son  évêché.  Qu*îl  reprenne  possession  de  son  église.  La  ville  de 
Cyr  reverra  son  pasteur  orthodoxe.  Longues  année»  au  pontife 
Léon  t  »  Lds  neuvième  et  dixième  sessions  furent  consacrées  à  la 
réhabilitation  de  Tévêque  d'Édesse,  Ibas,  si  cruellemeot  persécuté 
par  Chrysaphius  etEutychès,  puis  déposé  par  une  sentence  de  Dios- 
core  au  Latrocinium  d'Éphèse.  Le  sénat,  qui  assistait  à  toutes  les  dé- 
libérations, demanda  qu'on  lût  le  texte  de  cette  sentence,  a  Si  vous 
le  permettez,  dit  Pascbasinus,  comme  lalectbre  intégrale  des  procès- 
verbaux  du  Latrocinium  a  déjà  été  faite  une  fois,  nous  n'y  reviendrons 
plus.  Il  serait  à  désirer  que  le  nom  même  de  cette  infâme  assem- 
blée îùi  effacé  des  actes  publics  et  de  toutes  les  mémoires.  Dans  le  cas 
où  vous  partageriez  ce  sentiment,  on  pourrait  en  faire  Tobjet  d'une 
requêteàrempereur  très-chrétien.  »  La  proposition  fut  unanimement 
agréée.  Ibas  fut  réhabilité,  mais  la  question  se  compliquait  pour  loi 
de  la  compétition  d'un  successeur  qui  lui  avait  été  donné  à  Édesse, 
en  la  personne  de  Nonnus.  11  fut  convenu  que  celui-ci  continuerait  à 
jouir  de  la  dignité  épiscopale,  tout  en  laissant  l'administration  diocé- 
saine à  Ibas  auquel  il  succéderait  de  plein  droit,  en  cas  de  sni^ 
vivance.  L'identité  de  situation  appela  naturellement  l'attention  du 
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concile  sur  Damnus,  qui  avait  été»  loi  aussi,  ii^nstement  déposé  da 
siège  patriarcal  d'Aatioohe,  et  remplacé  par  Maxime.  Domnus  ne 

réclamant  point  son  droit,  Maxime  reçut  ordre  de  lui  servir  une 
pension  annuelle  et  viagère  sur  les  revenus  de  l'évêché.  Ëphèse  se 
trouvait  également,  à  la  suite  du  oouoiliabule,  pourvue  de  deux  ti- 
tulaires, Étienue  etBassiaaus,  qui  préteadaient respectivement  sou- 
tenir la  validité  de  leur  éleetlon.  Les  sessions  onzième  et  douzième 
furent  consacrées  à  l'extimcn  de  cette  affaire.  Le  concile  déclara 
que  ni  Tun  ni  l'autre  des  prétendants  ne  conserverait  son  titre  et 
qu'on  leur  nommerait  un  successeur.  Il  leur  maintint  toutefois  la 
dignité  épiscopale,  et  stipula  qu'ils  seraient  nourris  aux.  frais  de 
rËglise.  Un  débat  entre  Eunomius  de  Nieomédîe  et  Anastase  de 
Nicée,  au  sujet  d'une  question  juridictionnelle,  fut  tranché,  dans  la 
treizième  session,  en  ce  sens  que  le  premier  serait  seul  métropoli- 
tain réel  de  la  province  de  Bithynie,  et  que  celui  de  Nicée,  dont  le 
fliége  avait  été  érigé  en  métropole  par  Constantin  le  Grand,  n*au^ 
rait  que  le  titre  honorifique,  sans  juridiction  sur  les  autres  évôques. 
Enfin,  une  quatorzième  sessioa,  tenue  le  31  octobre,  remit  au  pa- 
triarche Maxime  l'examen  des  réclamations  de  Sabinianus,  évêque 
de  Perrha,  en  Syrie,  lequel  avait  été  légitimement  élu  en  remplace- 
ment d'Anastase,  condamné  pour  crimes  et  déposé  canonique- 
ment  par  un  concile  provincial.  Sabinianus  avait  administré  paisi- 
blement son  église  jusqu'à  l'époque  du  Latrocinium,  Dioscore  le  fit 
déposer  et  chasser  de  son  siège  pour  y  rétablir  Anastase.  Il  fut 
statué  unanimement  que  Domnus,  en  qualité  de  patriarche  d*An- 
tioehe,  ferait  une  requête  plus  approfondie,  dont  il  publierait  le 
résultatdans  le  terme  d'une  année.  S'il  demeurait  prouvr^  qu'Anas- 
tase  avait  été  canoniquement  déposé  poui'  des  fautes  entraînant 
cette  peine,  il  devait  perdre  sa  dignité  épiscopale  et  être  frappé 
des  censures  canoniques.  Si  au  contraire  les  accusations  portées 
contre  lui  n'étaient  pas  justifiées,  il  devrait  être  maintenu  dans  son 
évêché,  à  la  condition  qu'il  prendrait  Sabinianus  pour  coadjuteur, 
et  que  ce  dernier  jouirait  d  une  pension  proportionnée  aux  res- 
sources dont  pouvait  disposer  l'église  de  Perrha 
*  Labb.,  CoMCsY.,  tom.  IV,  ooL  61S.784. 
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PrAtenUoo*      24.  Jusqu'à  ce  moment,  le  concert  le  plus  parfait  avait  régné 
d^âttSE!tt.  entre  les  légats,  la  majorité  des  évêques,  et  les  représentants  impé- 
riaux. Toutes  les  affoires  particulières  étaient  tenninées  à  la  satis- . 
faction  générale.  Un  mois  avait  suffi  pour  cette  grande  tâche,  et  le 

concile  œcuménique  de  Chalcédoine  allait  se  clore  au  milieu  des 
acclamations  unanimes  et  de  l'allégresse  universelle.  Il  ne  restait 
plus  qu'à  promulguer  les  canons  disciplinaires,  rédigés  sods  la 
présidence  des  légats  par  une  commission  spéciale,  et  destinés  & 
remédier  aux  abus  signalés  par  l'empereur  dans  son  discours 
solennel.  Ce  devait  être  l'objet  d'une  dernière  session,  fixée  au  len- 
demain, i*"'  novembre.  Cette  session  eut  lieu  en  effet;  mais  elle 
fut  précédée  d'une  séance  subreptice  dont  nous  n'ayons  plu3 
les  actes,  et  qui  s'était  tenue,  le  soir  précédent,  après  le  dépari 
des  légats  et  des  représentante  impériaux.  Le  nouveau  patriarche 
de  Gonstantinople,  Anatolius,  poussé  par  une  ambition  d'autant 
plus  maladroite  que  son  élection  avait  naguère  soulevé  plus  de 
difficultés,  et  par  un  sentiment  d'ingratitude  euTors  le  siège  apos- 
tolique d'autant  plus  révoltant,  qu'il  devait  uniquement  à  la  bien- 
veillance  du  pape  d'avoir  été  maintenu  sur  son  siège,  imagina  de 
se  faire  décerner  en  Orient  la  primauté  et  la  juridiction  suprême 
des  pontifes  romains.  Un  décret  rédigé  en  ce  sens,  fut  souscrit  par 
un  certain  nombre  de  pères,  gagnés  d'avance  par  les  manœuvres 
d' Anatolius.  n  était  convenu  que  ce  décret  serait  ajouté  subrepti- 
cement aux  canons  dont  la  lecture  devait  avoir  lieu  le  lendemain. 
Après  avoir  accompli  cette  œuvre  de  ténèbres  en  l'absence  des 
légats,  Anatolius  et  ses  complices  se  séparèrent,  dans  l'espoir  que 
leur  conspiration  passerait  inaperçue. 
Dernière  23.  Ils  se  trompaient.  Le  lendemain,  h  l'ouverture  de  la  séance, 
tMtàtion  des  le  légat  du  saint-siégc,  Paschasinus,  prit  la  parole  au  nom  de  ses 
collègues,  et  s'adressant  au  sénat  :  «  Les  très-augustes  empereurs, 
dit-il,  n'ont  rien  épargné  pour  rétablir  l'unité  de  la  foi.  Il  n'est  pas 
moins  digne  de  leur  soUicitude  de  prévenir  tout  ce  qui  pourrait 
soulever  un  schisme  dans  l'Église.  Or,  hier,  après  votre  départ  et 
le  nôtre,  il  s'est  tenu  une  assemblée  illégale  qui  a  sanctionné  des 
mesures  antlocanoniques.  Nous  vous  prions  de  faire  publiquement 
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donner  lecture  de  ces  actes  frauduleux.  »  A  ces  mots,  Farchi- 
diaere  de  Gonstantinople,  Aétins,  qui  avait  prêté  sonnninîstère  à 

Pratrigue  de  la  veille,  se  leva  et  dit  ;  a  Nous  sommes  tous  d'accord 
qu'en  ce  qui  concerne  les  questions  dogmatiques,  le  saint  et  uni- 
versel concile  a  terminé  son  œuvre.  Mais  il  est  d'usage,  dans  les 
synodes,  après  que  les  définitions  de  foi  sont  terminées,  de  régler 
les  points  de  discipline  d*nn  intérêt  purement  local  on  personnel. 
Or,  en  ce  qui  regarde  spécialement  l'église  de  Constantinople,  nous 
avions  quelques  difficultés  de  ce  genre  à  résoudre.  Les  légats  du 
«ége  apostolique  nous  avaient  prévenus  que,  n'ayant  point  d'ordre 
dn  très-bienheureux  pape  Léon  sur  cette  matière,  fls  ne  voulaient  en 
aucune  sorte  la  mettre  en  délibération.  D'un  autre  côté,  comme  il 
s'agissait  d'une  simple  question  de  discipline  ecclésiastique,  la  pré- 
seace  des  illusLres  et  magnifiques  représentants  impériaux  n'était 
]NI8  requise.  Cette  a£Eaire  fut  donc  traitée  en  présence  des  évèques 
qni  restaient.  Nous  en  avons  l'acte,  qui  n'est  ni  snbreptîce  ni 
secret,  mais  rédigé  canoniquement  et  selon  les  formalités  ordi- 
naires. »  Il  y  avait,  dans  ces  paroles  de  l'archidiacre  byzantin,  des 
contradictions  manifestes  et  une  évidente  mauvaise  foi.  Puisque  la 
présidence  du  concile  appartenait  aux  légats  du  saint-siége,  com- 
ment un  acte  conciliaire  avait-il  pu  être  dressé  sans  leur  aveu, 
en  leur  absence,  et  contriii rement  à  leur  volonté  exprimé Depuis  . 
la  séance  impériale,  toutes  les  questions  examinées  synodalcmcnt 
avaient  concerné  des  intérêts  particuliers  et  locaux.  Cependant,  les 
représentants  du  pape  et  ceux  de  l'empereur  avaient  toujours 
assisté  aux  délibérations.  Gomment  la  présence  des  uns  et  des  au- 
tres devenait-elle  inutile,  dès  qu'il  s'agissait  de  l'église  de  Constan- 
tinople? Enfin,  puisqu'on  avouait  que  l'acte  de  la  veille  était  extra- 
conciliaire,  et  qu'il  n'avait  qu'une  valeur  en  quelque  façon 
domestique  et  privée,  comment  pouvaiion  se  réserver  pour  re- 
venir la  faculté  d'en  user  comme  d'un  document  authentique, 
émanant  d'un  concile  universel?  C'était  là  pourtant  la  pensée  se- 
crète d'Anatolius  et  de  son  habile  archidiacre.  Après  cette  allocu- 
tion prélin^naire,  Aétius  donna  lecture  du  décret.  11  était  ainsi 
eonçu  :  «  Les  pères  de  Nicée  ont  eu  raison  d'accorder  au  siège  de 
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ranoîeime  Rome  les  privilèges  dont  il  jouît,  parée  qu'il  était  placé 
dans  la  capitale  de  l'empire.  C'est  pour  le  même  motif  que  le  deu- 
xième concile  œcuménique,  tenu,  sous  le  règne  du  grand  Théodose, 
à  pensé  qne  la  nouvelle  Rome,  c'est-à-dire  Gonsiantinople,  égale- 
ment capitale  de  Tempire  d'Orient,  devait  avoir  les  mêmes  préro- 
gatives. En  conséquence,  les  métropolitains  des  diocèses  du  Pont, 
de  Thrace,  d'Asie  et  les  évêques  des  contrées  soumises  aux  barbares, 
devront  à  l'avenir  recevoir  l'institution  canonique  du  siège  de 
Gonstantinople.  »  Ge  décret  contenait  lui-même,  au  point  de  m 
théologique  et  historique,  des  erreurs  monstrueuses.  La  primanfé 
des  pontifes  romains,  ou  pour  parler  plus  exactement,  leur  paiwr 
principalifasj  selon  l'expression  de  saint  Irénée,  n'est  pas  d'institu- 
tion humaine.  Elle  est  fondée  sur  les  paroles  expresses  du  Sauveur 
à  saint  Pierre.  Il  était  faux  que  les  pères  de  Nicée  eussent  jamais 
tenu  le  langage  que  leur  prêtait  Anatolius.  11  n'était  pas  molDS 
faux  que  le  canon  de  Gonstantinople  eût  le  caractère  d'œcuménî- 
cité  qu'il  prétendait  lui  attribuer  si  libéralement.  C'est  ce  que  fit 
trèsF-bien  remarquer  tout  d'abord  le  légat  apostolique  Lucentias. 
«  Si  ce  privilège,  dilril,  a  été  conféré  aux  évêques  byzantins  sons 
Théodose  le  Qrand  par  un  concile  œcuménique,  ils  ont  dû  en  jouir 
depuis  lors.  Mais  il  est  de  notoriété  publique  qu'ils  n'en  jouissent 
pas.  Donc  il  ne  leur  fut  jamais  accordé.  C'est  donc  une  prétention 
nouvelle  et  sans  aucun  fondement  que  le  révérendissime  Anatolius 
soulève  aujourd'hui.  Le  très-bienheureux  pontife  Léon,  dans  sa 
prévoyante  sagesse,  nous  a  donné  l'ordre  formel  de  nous  opposer 
à  tous  les  empiétements,  à  toutes  les  tentatives  de  ce  genre.  » 
L'archidiacre  Aétius  demanda  aux  légats  de  faire  connaître  le 
texte  même  de  leurs  instructions  sur  ce  point.  Le  prêtre  Boniface, 
légat  apostolique,  en  donna  lecture,  ce  Ne  souffrez,  disait  saint  Léon 
le  Grand,  aucune  entreprise  qui  tendrait  à  enfreindre  ou  à  modifier 
le  décret  de  Nicée,  relatif  au  rang  hiérarchique  des  églises.  Faites 
respecter  en  tout  la  dignité  de  notre  personne,  dont  vous  êtes  les 
représentants.  Si  quelques  prétentions  antiçanoniques  s'éle- 
vaient de  la  part  de  titulaires  enorgueillis  de  l'importance  de  leur 
siège,  repoussez-les  avec  une  fermeté  inébranlable.  »  Le  sénat  de- 
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manda  alors  qn'on  lût  le  canon  des  pères  de  Nicée,  ponr  savoir  s'il 

j'i:4i!icLit  l[i  prutcntion  du  patriarche  byi^antiii.  Le  légat  Paschasinus 
dûûM  lecture  de  ce  décret  qui  coimaeuçait  par  ces  mots  :  a  L'é- 
glise romaine  a  toujours  eu  la  primauté  ;  n  Ecekm  rtmam  umpet 
katuU  primatum.  Il  fit  remarquer  la  portée  de  cette  expression,  bien 
diffi^enfe  de  celle  que  voulait  lui  donner  Ânatolius.  Les  pères  de 
Nicée,  en  etiet,  ne  décernaient  pas  la  primauté  à  l'église  romaine, 
ioais  ils  reconnaissaient  l'existence  de  cette  primauté  comme  un  fiiit 
peimanent,  remontant  à  la  fondation  même  del'É^e.  Le  sénat  ne 
parut  point  touché  de  ces  raisons.  Il  inclinait  manifestement  en  fa- 
veur d'Anatolius,  dont  les  prétentions  avaient  pour  but  d'accroître 
1  importance  de  la  capitale  de  l'Orient.  Un  faux  point  d'honneur 
patriotique  entraînait  ces  hommes  d'ailleurs  éclairés  et  vertueux. 
Hb  demandèrent  qu'on  lût  le  canon  du  ii*  concile  général,  auquel 
Anatolius  faisait  allusion.  Nous  avons  dit  précédemment  *  que  ce 
caocQ,  rejeté  par  le  pape  Damase,  n'avait  jamais  eu  dans  i'Kgliâe 
le  moindre  caractère  d'œcuménicité.  II  était  ainsi  conçu  :  «  Cons- 
tantinople  étant  la  nouvelle  Rome,  son  évêque  aura  la  primauté 
d'homieur  après  le  pontife  romain     »  Le  sénat,  après  avoir  en- 
tendu ces  mots,  formula  ainsi  son  opinion  :  «  De  tout  ce  qui  vient 
d'être  lu,  il  résulte  pour  nous  que,  d'après  les  canons  dont  il  importe 
de  maintenir  inviolahlement  la  teneur,  la  primauté  et  la  principale 
puissance  appartiennent  au  très-bienheureux  pontife  de  Rome.  Mais 
il  nous  paraît  convenable  que  l'évêque  de  la  Rome  nouvelle,  cette 
cité  impériale  de  Constantinople,  jouisse  de  la  primauté  d'honneur 
m  les  diocèses  d'Asie,  du  Pont  et  de  la  Thrace.  Que  vous  en 
semble?  »  Cent  soixante  évêques,  sur  les  six  cents  dont  se  compo* 
sait  le  concile,  répondirent  qu'ils  n'y  voyaient  aucun  inconvénient. 
"     jugement  est  juste  et  sage,  dirent-ils.  Nous  l'approuvons. 
Maintenant  qu'on  prononce  la  clôture  de  l'assemblée.  Nous  vous  en 
supplions,  renvoyez-nous  dans  nos  diocèses  1  »  Le  légat  Lucentîus 
prit  alors  la  parole,  et  d'une  voix  ferme  fit  entendre  la  protestation 

^  Cf.  tom.  X  de  cette  BiHùire,  pag.  478*  —  *  Episcopum  ConHmiHmtpoiitmmm 
Aeiere  primaim  honourtm  post  Bmaman  episcopum,  propterea  quod  nova 
hma» 
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suivante  :  <t  Noiu  ne  pouYOns  souffrir  que  le  si^  apostolique  soil 

outragé  en  notre  présence.  Tout  ce  qui  vieiil  de  se  faire  contre  les 
saints  caaoos  est  nui  et  de  nulle  valeur.  Notre  protestation  solcu- 
nelle  sera  enregistrée  dans  les  actes.  L'apostolique  pontife  de 
Rome,  le  pape  de  l'Église  uniyerselle,  sera  infoimé  de  tout  ce  qui 
vient  de  se  passer  :  il  prononcera  lui-même  la  sentence  définitive  sur 
l'injure  faite  à  son  siège  et  sur  la  violation  des  lois  canoniques.  » 
Telle  fut  la  dernière  parole  prononcée  au  concile  de  Glialoédoine« 
Yraisemblablement  elle  prévint  la  défaillance  d'un  grand  nombre 
.  d'évêques  ;  car  Anatolius  ne  put  réunir  que  cent  soixante  signaturw 
pour  le  malencontreux  décret  que  son  ambition  aurait  'voulu  faire 
prévaloir 

êji^Ht  ao  déception  l'attendait  encore.  Avant  de  se  séparer, 

^^Grand^'*  tous  les  évêques  signèrent  une  lettre  synodale  adressée  au  pape. 

Elle  était  ainbi  conçue  :  a  Notre  cœur  tressaille  de  joie,  en  vous 
annonçant  l'heureuse  nouvelle  du  triomphe  de  la  foi  cathoUque, 
cette  foi  dont  le  divin  législateur  vous  a  remis  le  dépôt,  lorsqu'il 
vous  a  constitué  l'interprète  unique  et  universel  de  la  doctrine  de 
1  ciputre  Pierre.  C'est  vous  qui  avez  présidé  notre  assemblée  en  la 
personne  de  vos  légats;  vous  étiez  le  chef,  nous  les  membres. 
Le  concours  des  empereurs  très-fidèles  ne  nous  a  pas  fait 
défaut.  Gomme  autrefois  Zorobabel  relevant  les  murailles  àb 
Sion,  ainsi  nous  avons  vu  les  augustes  princes  travailler  à  Té» 
dîfication  de  la  Jérusalem  nouvelle,  la  sainte  Église  de  Jésus- 
Christ.  »  Les  pères  exposaient  ensuite  les  mesures  prises  contre 
«Dioscore  et  Eutychès;  puis  ils  ajoutaient  :  <t  Nous  espérons  que 
votre  sainteté  daignera  approuver  et  confirmer  nos  décisions,  en 
vertu  de  son  autorité  apusLulique.  Nous  lui  demandons  la  môme 
faveur  pour  une  autre  sentence  synodale  par  laquelle  nous  avons 
cru  devoir  confirmer  le  canon  des  pères  du  concile  cscuméniqae 
tenu  à  Gonstantinople,  qui  assigne  à  l'évêque  de  Gonstantinople  le 
rang  d'honneur  immédiatement  après  votre  très-saint  et  apostolique 
siège.  Nous  avons  la  confiance  que  vous  daignerez  étendre  à  Tégliâe 

^  Ubb.^  CoïKii,,  tom.  IV,  col.  792-819* 
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de  Cîonstantmople  la  splendeur  de  TOtre  puissance  apostolique, 

cominu  un  père  qui  communique  volontiers  ses  biens  à  des  fils  ou 
à  des  serviteurs.  Il  est  vrai  que  les  révcrendissimes  évêques  Pas- 
ciiasinas  et  Lucentias,  ainsi  que  le  vénérable  prêtre  Bonifaoe,  se 
sont  vigoareusement  opposés  h  Tadoptlon  de  ce  décret.  Sans  doate 
ils  ont  vonlu  réserver  à  votre  bienveillance  Tinitiative  de  cette 
mesare,  afin  de  vous  laisser  l'honneur  du  rétablissement  de  l'ordre 
dans  les  églises  d'Asie^  comme  vous  avez  déjà  la  gloire  d'y  avoir 
létabli  la  vraie  foi.  Au  reste  nous  n*avons  &it  en  cela  que  déférer 
aux  désirs  de  Tempereur,  du  sénat  et  de  toute  la  cité  impériale. 
Nous  vous  prions  donc  dliouarcr  notro  décision  de  vos  suffrages. 
Nous  avons  constamment  obéi  à  vos  ordres,  ainsi  que  des  membres 
à  iear  cbef  ;  votre  paternité  daignera  donc  se  prêter  aux  vœux  de 
ses  enfants  ^  »  C'était  remettre  la  décision  définitive  an  jugement 
du  pape.  Dès  lors  Anatolius  put  comprendre  que  tuus  ses  rêves 
d'ambition  s'évanouiraient  en  fumée.  On  pourra  noter  ici  que  le 
sainb^ége  n'avait  aucun  intérêt  direct  dans  la  question.  Qu'impor- 
tait,  en  eflét,  à  la  personne  des  souverains  pontifes,  que  le  pre- 
mier rang  après  eux  appartînt  aux  patriarcbes  d'Alexandrie, 
plutôt  qu'à  ceux  de  Gonstantinople?  Ce  qu'ils  maintenaient,  c'était 
le  respect  de  la  tradition  et  de  la  discipline  canonique,  lis  voulaient 
préserver  la  hiérarchie  ecclésiastique  des  fluctuations  de  la  poli* 
tique  humaine.  Oh  en  serait  aujourd'hui  le  dépêt  sacré  de  la  foi, 
si  toutes  les  cités  dont  les  révolutions  successives  de  royaumes  et 
d'empires  ont  fait  successivement  des  capitales,  avaient  chacune 
possédé  un  patriarche  dans  le  genre  de  Théophile  ou  de  Dioscore? 
La  décadence  du  catholicisme  en  Orient  est  due  principalement  à  la 
tyrannie,  à  la  vanité,  à  l'aiiibition  de  ses  primats. 

* 

§  UI.  AUUr. 

27.  Au  moment  où  l'orgueil  d'AnatoUus  préparait  de  nouveaux  j^J^^^ 

troubles  ôn  Asie,  l'Europe  frémissante  et  éplorée  voyait  passer  sur  cor^re  rem- 
elle  le  ce  fléau  de  Dieu  »  et  les  hordes  farouches  d'Attila.  Le  roi  des  «Mtnt* 

■ 
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Huns  avait  hésité  longtemps,  pour  saroir  s'il  se  dirigerait  à  l'est  oa 
à  Tcaest.  L'attîtade  courageuse  de  Marcien  n'aurait  pas  suffi  seule 

à  le  détourner  de  l'Orient.  Le  caractère  de  provocation  qu'eUe 
affectait  était  plutôt  de  nature  à  irriter  le  barbare,  en  stimulant  ses 
instincts  de  vengeance.  Mais  Attila  ne  se  déterminait  ni  par  un 
caprice  de  tempérament^  ni  par  une  impression  éphémère;  il  joi- 
gnait à  la  cruauté  de  sa  race  la  profondeur  de  calculs  et  l'habileté 
consommée  des  plus  fins  politiques.  Sous  ce  lappoi  t,  un  seul  de 
ses  contemporains  pouvait  lui  être  comparé  :  c'était  Geuséric,  le 
roi  des  Vandales.  Depuis  sa  dernière  expédition  en  Sicile,  cet  autre 
ravageur  damnations  s'était  donné  le  titre  de  «monarque  des  terres 
et  des  mers.  »  Il  avait  achevé  la  conquête  de  l'Afrique,  soumis  la 
Gétulie  et  démantelé  toutes  les  places  fortes  construites  autrefois 
par  les  Romains.  Il  voulait  ainsi  enlever  à  ces  derniers  la  possi- 
bilité d'organiser  contre  lui  ni  soulèvement  à  l'intérieur,  ni  attaqae 
&  l'extérieur.  Les  terres  furent  partagées  en  deux  lots  ;  les  Va»» 
dales  s'adjugèrent  naturellement  les  plus  fertiles;  les  anciens  pro- 
priétaires eurent  la  faculté  de  garder  les  autres,  mais  à  des  condi- 
tions d'impôt  et  de  fisc  tellement  onéreuses  que  leur  mince  revenu 
n'aurait  pas  suffî  à  en  acquitter  les  charges.  La  cruauté  pour  Gensério 
était  un  moyen  de  règne.  Il  ne  l'exerçait  pas  seulement  sur  les  su- 
jets que  la  victoire  lui  avait  donnés.  Son  fils  aîné  venait  d'épouser 
la  fille  de  Tbéodoric,  roi  des  Visigotbs,  La  jeune  princesse,  à 
peine  arrivée  à  Carthage,  eut  le  malheur  de  déplaire  à  son  farouche 
beau-père.  Geuséric  lui  fit  couper  le  nez  et  la  renvoya  en  Espagne; 
il  se  ménageait  de  la  sorte  un  casus  belli  qui  lui  fournirait  quelque 
jour  l'occasion  d'intervenir  en  Occident.  Geuséric  et  Attila  étaient 
deux  alliés  naturels  ;  ils  uniient  leurs  intérêts.  Pour  occuper  le  roi 
des  Yisigoths  dans  son  propre  pays  et  lui  ôter  le  moyen  de  pré- 
parer la  vengeance  qu'il  voulait  tirer  de  l'horrible  traitement  £ut 
à  sa  fille,  le  roi  Yandale  engagea  celui  des  Huns  à  se  jeter  sur  les 
provinces  septentrionales  de  l'empire  d'Occident,  et  n'épargna  point 
l'argent  pour  donner  plus  de  poids  à  ses  instances.  De  son  côté,  il 
promettait  de  faire  une  descente  en  Italie,  afin  d'occuper  Rome  et 
'  Ravenne  pendant  qu'Attila  s'emparerait  de  la  Gaule  et  anéantirait 
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le  royaume  des  Visigoths.  Cette  ligue  de  la  barbarie  contre  la  ci- 
viiisatioii  était  formidable.  Attila  n'hésita  plus.  Depuis  quinze  ans, 
il  gardait  l'anneau  de  fiançailles  que  lui  avait  fiait  remettre  la  jeune 
et  romanesque  Honoria,  sœur  de  Yalentinien  III.  Dans  Tintervalle, 
cette  princesse  avait  été  mariée  à  quelque  patricien,  dont  l'histoire 
ne  nous  dit  pas  le  nom.  Attila,  sans  se  préoccuper  de  ce  détail, 
envoya  réclamer  la  main  de  sa  fiancée.  11  avait  résolu  »  dit-il,  de 
répooser  :  il  exigeait  qu'on  restituAt  en  dot  à  la  future  reine  des 
Huis  sa  part  d'héritage  paternel  et  maternel,  c'est-à-dii-e  la  moitié 
de  l'empire  d'Occident.  Yalentinien  III  répondit  que  sa  sœur  étant 
mariée,  et  les  lois  romaines  n'autorisant  pas  la  polygamie,  il  était 
impossible  qu'elle  devint  Tépouse  d'Attila.  De  plus,  il  ajoutait  que 
efaia  les  Romains  l'empire  appartenait  exclusivement  aux  hommes  : 
dès  lors  la  princesse  Honoria  ne  pouvait  revendiquer  aucun  droit 
souverain  en  Occident.  Attila  feignit  de  ne  rien  comprendre  à  des 
raisons  si  claires  et  si  précises.  Il  renvoya  à  Yalentinien  le  fameux 
anneau  de  fiançailles,  comme  un  gage  de  foi  mentie^  et  donna 
l'ordre  à  ses  guerriers  de  se  mettre  en  marche. 
28.  Vers  les  premiers  lours  du  mois  de  mars  451,  Timmense  inTa»ion 

<l'Atlllfl4 

multitude  des  UuDs  parut  sur  les  bords  du  Rhin.  Jamais,  depuis 
Xeixès,  l'Europe  n'avait  vu  un  tel  rassemblement  d'hommes  ar- 
més. Les  historiens  en  font  varier  le  chiffre  de  cinq  à  sept  cent 

mille.  «  L'Asie,  dit  M.  A.  Thierry,  y  figurait  par  ses  plus  hideux 
et  plus  féroces  représentants  :  le  Hun  noir  et  l'Acatzire,  munis  de 
leors  longs  carquois  ;  l'Alain  avec  son  énorme  lance  et  sa  cui- 
rasse en  lames  de  corne,  le  Neure,  le  Bellonote  ;  le  Gélon,  peint  et 
tatoué  qui  avait  pour  arme  une  fiiux,  et  pour  parure  une  casaque 
de  peau  humaine.  Des  plaines  Sarmatiques  étaient  venues  sur 
leurs  chariots  les  tribus  Bastarnes,  moitié  slaves,  moitié  asiatiques, 
semblables  aux  Germains  par  l'armement,  aux  Scythes  par  les 
mcenrs  et  polygames  comme  les  Huns.  La  Germanie  avait  fourni 
8es  nations  les  plus  reculées  vers  l'ouest  et  le  nord  :  le  Rugc  des 
hords  de  l'Oder  et  de  la  Yistule;  le  Scyre  et  le  Turcilinge,  voisins 
du  Niémen  et  de  la  Dtina,  noms  alors  obscurs  mais  qui  devaient 
bientôt  cesser  de  l'être  ;  ils  marchaient  armés  du  bouclier  rond  et 
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de  la  courte  ép6e  des  Scandinaves.  Oq  voyait  aussi  l'Herule,  ra- 
pide à  la  course,  invincible  au  combat,  mais  cruel  et  la  terreur 
des  autres  Germains  qui  finirent  par  l'exterminer.  Ni  rOstrogotb, 
ni  le  G  épi  de  ne  manquaient  à  Tappel;  ils  étaient  là  avec  leur 
infanterie  pesante,  si  redoutée  des  Romains.  Le  roi  Ardaric  com- 
mandait les  Gépides  ;  trois  frères  du  sang  des  Amales,  Valamir; 
'  Théodemir  et  Yidemir  se  montraient  en  tête  des  Ostrogoths.  Les 
cbefe  de  cette  fourmilière  de  tribus,  tremblant  devant  Attila,  8ê 
tenaient  à  distance,  comme  ses  appariteurs  ou*  ses  gardes,  le  re- 
gard fixé  sur  lui,  attentifs  au  moiud.ro  signe  de  sa  tête,  au  moindre 
mouvement  de  ses  paupières     »  Ghemin  faisant,  Timmease 
armée  se  recruta  de  la  partie  des  Francs  encore  fixée  sur  tes 
bords  du  Necker.  Cette  firaction  de  la  race  franque  ne  supportait 
qu'avec  peine  le  joug  de  Mérovée,  lequel,  second  fils  de  GhlodioD, 
avait  usurpé  la  couronne  au  détriment  de  son  frère  aîné  Clodebald. 
Celui-ci  s'était  réfugié  près  d'Attila  dont  il  suivait  la  fortune,  eu 
sorte  que,  dans  la  lutte  formidable  qui  allait  bientôt  s'engager 
entre  le  roi  des  Huns  et  les  derniers  défenseurs  de  la  civIlisatioD 
romaine,  les  deux  princes  Francs  et  lem^  soldats  combattirent 
dans  les  camps  rivaux. 
AttUft^t^     29.  La  cité  des  Metensium  (Metz)  fut  prise  d'assaut,  le  7  avril  451, 
à  fidat.    Tèille  de  Pàque.  Les  habitants  furent  massacrés,  les  prêtres  ég9^ 
gés  au  pied  des  autels,  et  la  ville  incendiée.  Trêves,  Strasbourg^ 
Tongres,  Arras,  Cambrai,  eurent  le  môme  sort.  En  entrant  dans 
les  Gaules,  ce  déluge  d'envahisseurs  s'était  répandu,  comme  une 
marée  montante,  sur  une  ligne  qui  s'étendait  depuis  l'Helvétie 
(Suisse)  jusqu'au  littoral  de  l'Océan.  «  Tout  fuyait  ou  se  disposait 
à  fuir  devant  cette  tempête  de  nations,  que  précédait  Tincendie  et 
•  ç[ue  suivait  la  famine.  Chaciiii  6C  hataiL  de  mettre  ses  provisions, 

son  or,  ses  meubles  à  l'abri  ;  les  riverains  de  la  mer  et  des  fleuves 
mettaient  à  l'eau  leurs  navires,  se  tenant  prêts  à  transporter 
leurs  familles  et  leurs  biens  sur  le  point  qui  leur  paraîtrait  le  moins 
menacé.  De  Metz,  Attila  s'était  porté  sur  la  capitale  des  Rami 
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(Reims).  Il  la  trouva  presque  déserte,  ses  habitants  s'étaient  reti- 
rés dans  les  bois.  Mais  l'eveque  Nicasius  restait  avec  une  poi- 
gnée d'hommes  courageux  et  fidèles,  poor  attendre  ce  qu'il 
plairait  à  Dieu.  Quand  il  vit^  après  la  rupture  des  portes,  les 
Barbares  se  précipiter  dans  la  yille,  il  s'avança  vers  eux  sur  le 
seuil  de  son  église,  entouré  de  prôtres,  de  diacres,  et  suivi  d'une 
troupe  de  peuple  qui  cherchait  protection  près  de  lui.  Revêtu  des 
ornements  épiscopaux,  Nicasius  chantait  d'une  voix  forte  le  versei 
du  psaume  :  AdhœHt  pavmento  anima  mea;  vivifica  me^  Domine^ 
iteandùm  verbum  tuum    Un  violent  coup  d'épée  trancha  dans  son 
gosier  |la  ssiinte  psalmodie  :  sa -tête  roula  à  terre  avec  sou  ca- 
davre. L'évêque  avait  une  sœur  d'une  grande  beauté,  .nommée 
Ëatropia.  Pour  se  dérober  aux  brutalités  des  Barbares,  elle  frappa 
lèmeartrier  de  son  frère  au  visage,  et  se  fit  elle-même  percer  de 
coups.  Ce  ne  fut  que  le  prélude  des  massacres  ;  mais  la  basilique, 
m  le  seuil  de  laquelle  ils  se  pressaient,  ayant  retenti  d'un  bruit 
saadain  et  inconnu,  les  Huns  effrayés  s'enfuirent,  laissant  là  leur 
batÎD,  et  quittèrent  bientôt  la  ville.  Le  lendemain,  les  habitants 
reprirent  possession  de  leurs  maisons  désolées  et  recueillirent  les 
restes  des  martyrs.  Ils  élevèrent  un  monument  à  leur  pasteur  que 
ri^se  honore  aujourd'hui  sous  le  nom  de  saint  Nicaîae  K  n 
30.  De  Reims,  la  future  métropole  de  saint  Remi,  Attila  se  ren-  Terrear 

dw  PaririU 

flit  a  Laudanum,  patrie  du  e^raiid  apôtre  des  Francs.  Cette  ville,  loterrentîoii 

.    .  7  r  o  r  '       dn.  sainte 

ainsi  qu'Augusta  Veromanduorum  (Saint-Quentin),  lut  saccagée  et  GenefièTc. 
pillée,  tt  Or,  dit  l'auteur  de  la  Vie  de  sainte  Geneviève  ^  les  Parisii 
étaient  glacés  de  terreur  et  d'épouvante.  Us  commençaient  à 
transporter  dans  des  citadelles  mieux  fortifiées  leurs  trésors  et 

leur^  richesses  de  tout  genre.  La  vierge  Genovefa,  réunissant  les 
lemmes  de  la  ville  dans  le  baptistère  de  l'église,  les  exhorta  à  flé- 
chir la  colère  du  ciel  par  des  jeûnes,  des  prières  et  des  veilles 
saintes.  Elle  leur  rappelait  l'exemple  de  Judith  et  d'Esther,  qui 

autrefois  sauvèrent  le  peuple  d'Israël.  Cependant  elle  disait  aux 
hommes  :  Ne  quittez  point  cette  ville  :  laissez  y  tous  vos  meubles 

^  Att/oi.  cxvni,  25.    <  M.  Am.  Thierry,  ÀUiio,  tom.  1,  pag.  140»  141, 14S. 
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et  tous  vos  trésors.  Les  cités  où  vous  songez  à  cherciier  un  lefuge 
seront  dévastées  par  les  Huns.  Tandis  que  eelle-ci,  grâce  an 
Christ  qui  la  protège,  ne  sera  pas  touchée.  Les  Huns  n'y 
mettront  pas  le  pied.  —  Cette  prédiction,  plusieurs  fois  répétée, 
exaspéra  les  habitunls  de  Lutèce.  La  terreur  que  le  nom  d  Attila 
leur  inspirait  les  rendait  sourds  à  la  voix  de  la  pieuse  vierge.  C'est 
'  une  &us8e  prophétesse  I  disait-on.  Elle  veut  nous  faire  égorger 
tous.  Peut-être  est-elle  d'accord  avec  les  Barbares  !  —  La  fermra- 
tation  des  esprits  alla  croissant  :  la  fuiile  poussait  des  cris  de  ven- 
geance. Les  uns  voulaient  la  lapider,  d'autres  la  jeter  à  la  Seine. 
En  ce  moment,  Sedulius,  rarchidiacre  de  Saint-Germain  (obligé  pro- 
bablement de  quitter  Autissiodorum  pour  échapper  lui-même  à  la 
fureur  des  Huns)  entrait  dans  la  cité  des  Parîsii.  Les  groupes  tumul- 
tueux qui  s'agitaient  comme  pour  une  émeute,  autour  du  baptistère' 
ou  Genovefa  s'était  enfermée,  lui  eui  ent  bientôt  appris  la  cause  de 
tout  ce  désordre.  Qu'allez-yous  faire?  s'écria-t^iL.  La  vierge  dont 
vous  demandez  la  mort  n'est  pas  une  fausse  prophétesse,  mais  une 
sainte.  0]:féissez-laî.  Le  bienheureux  Germain,  ayant  d'expirer,  m'a 
remiri  puur  elle  des  eulogies,  que  je  lui  apporte  en  ce  moment.  »  — 
Sedulius  £^outa  sans  doute,  ce  qui  était  vrai,  qu'Attila,  loin  de  se 
diriger  sur  la  cité  des  Parisii,  venait  dlncendier  Autissiodorum  et 
prenait  sa  route  du  côté  des  Aurelii  (Orléans).  «  Les  discours  de 
l'archidiacre,  reprend  le  chroniqueur,  calmèrent  les  esprits.  Bien- 
tôt les  événements  confirmèrent  de  tout  point  la  prédiction  de 
Genovefa.  A  dater  de  cette  époque ,  les  Parisii  vénérèrent  la 
pieuse  vierge  et  placèrent  son  nom  à  côté  de  ceux  des  illustres 
pontifes  qui  furent  les  sauveurs  de  leur  ville  épiscopale  » 
EntreTue       31.  Genabum,  la  capitale  des  Aurelîi  (Orléans),  avait  alors  une 

ieS.Âignan  >  r  \  /■> 

et  d'AéSoi.  importance  politique,  civile  et  militaire,  beaucoup  plus  considé- 

^  «  Il  y  avait,  à  la  pointe  orientale  de  l'île  de  Lutèce,  sur  remplacement 
où  s'élève  aujourd'hui  la  basilique  de  Notre-Dame,  une  église  cocëacrëe 
au  protomartyr  saint  Étieuue.  C'est  là  que^  retirée  daiiâ  le  baptistère  avec 
les  saintes  femmes,  GenevièTe  priait  pour  le  talut  d'un  peuple  égaré  qui 
Toulsil  la  metlM  à  mort. 

*  BollaDd.j  VU,  S.  Gemnef;  eap.  ziv,  XTj  3  Jan.;  cf.  Sftintyves,  VkdtttM» 
Gtnmhsêi  pièces  JusdfkaUimt,  p«g.  ui-L?« 
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rable  qae  Latèee.  «  Assise  sur  une  pente  qni  borde  la  rive  droite 
de  la  Loire,  son  enceinte  formée  par  un  parallélogramme  flanqué 

détours  plongeait  du  côte  du  raidi  dans  les  eaux  du  fleuve.  Une 
grosse  tour,  placée  à  Tangle  sud-ouest,  servait  de  tête  à  un  pont 
qd  conduisait  sur  la  rive  gauche  dans  la  direction  des  Bituiiges 
(Boui^ges)  ;  d'autres  ouvrages  de  grande  dimension ,  dont  quel- 
ques restes  sont  encore  debout,  défendaient  la  porte  orientale, 
où  convergeaient  les  rouies  de  Nevers  et  de  Sens  »  Au  point  de 
vue  stratégique,  Orléans  était  comme  le  rempart  central  qui  sépa- 
rait la  Gaule  du  midi  de  celle  du  nord.  Le  plan  d'Attila,  autant 
qu'on  peut  le  juger  rétrospectivement,  semble  avoir  été  de  se  por- 
ter le  plus  rapidement  possible  au  midi  de  notre  patrie,  pour  écra- 
ser les  Visigoths  avant  l'arrivée  des  légions  romaines  qu'il  savait 
encore  en  Italie,  et  que  le  patrice  Aétius  était  allé  chercher  en  hâte. 
Durant  son  absence  forcée,  Aétius  avait  confié  la  défense  de  la  Loire 
au  chef  dés  Alains  fédérés,  nommé  Sangibas.  Mais  celui-ci  ne  tarda 
point  à  trahir  le  serment  de  fidélité  qu'il  avait  juré  à  l'empire.  Inti- 
midé parles  menaces,  ou  séduit  peut-être  par  les  promesses  d'Attila, 
il  consentit  à  lui  livrer  Orléans.  Ces  intrigues  ne  demeurèrent  pas 
tellement  secrètes  qu'elles  ne  fussent  sinon  pleinement  connues,  du 
moins  soupçonnées  parle  saint  évêque  Anianns.  Pour  conjurer  l'o- 
rage qui  allait  foudre  sur  sa  ville  épiscopalc,  il  se  rendit  en  Provence, 
afin  d'informer  de  l'état  des  choses  soit  le  préfet  du  prétoire  Fer- 
reoltts,  soit  A  éttus  lui-même,  si  ce  dernier  était  déjà  de  retour  d'Italie. 
4t  En  arrivant  à  Ailes,  le  vénérable  évêque  aperçut  autour  du  pa- 
lais impérial  un  appareil  de  licteurs  et  de  gardes  qui  lui  révéla  la 
présence  du  patrice  généralissime.  Quelques  instants  après,  Aétius 
en  personne  venait  à  sa  rencontre  et  ils  purent  conféi-er  longue- 
ment de  la  situation  des  Gaules.  Anianus  insistait  pour  obtenir  une 
prompte  assistance.  D'un  ton  prophétique.  Il  dit  au  généralissime  : 
«  Mon  fils,  je  vous  prédis,  de  la  part  du  Seigneur,  que  si  le  huitième 
jour  avant  les  calendes  de  juillet  (c'était  le  23  du  mois  de  juin),  vous 
n'êtes  pas  venu  à  notre  secours,  la  bête  féroce  aura  dévoré  mon 
troupeau.  »  —  «  J'y  serai,  »  répondit  Aétius,  et  sur  cette  assurance 

*  A.  Tliierry,  AUiiaf  iom,  i,  pag.  156. 
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révêque  reprit  en  hâte  la  route  d'Orléans  ^  »  Il  eut  à  peine  le  temps 

d'y  rentrer  avant  que  les  innombrables  hordes  d'Attila,  couvrant 
toutes  les  plaines  voisines,  eussent  enfermé  la  cité  dans  un  cercle 
infranchissable.  Le  roi  des  Àlains,  sans  être  ostensiblement  passé 
dans  le  camp  des  Barbares,  ne  leur  opposaitaocunerésistance.  livrée 
à  ses  propres  ressources,  Orléans  ne  pouvait  compter  que  sur  le  cou- 
rage de  ses  citoyens  :  mais  son  évêque  valait  à  lui  seul  une  armée. 
32.  Aétius  était  retenu  dans  le  midi  par  les  hésitations  de  Théô- 
s^nt^Ai^^nao  doric,  roi  dos  Yisigoths.  Ce  prince,  informé  de  Talliance  conclue 
entre  Genséric  et  Attila,  redoutait  de  Toîr  les  Huns  se  jeter  m 
son  royaume  ;  il  entendait  rester  pour  le  défendre,  ayec  sa  prcpre 
armée  et  les  auxiliaires  qu'il  avait  appelés  à  son  secours  de  tous 
les  points  de  TEspagne.  Vainement  Aétius  lui  disait  :  u  Si  les 
Romains  sont  yaincus,  Attila  fondra  sur  tous,  plus  fort  d'une  pre- 
mière  victoire.  Si,  au  contraire,  les  Romains  sont  vainqueurs  avec 
Taide  des  autres  fédérés,  l'abstention  des  Visigoths  sera  punie 
comme  une  lâche  trahison.  »  Ce  dilemne  si  pressant  ne  triomphait 
pas  de  l'obstination  de  Théodoric.  Enfin,  un  sénateur  arveme,  Avitus, 
beau-père  de  Sidoine  Apollinaire,  réussit  par  sa  douce  et  persuasive 
éloquence  à  entraîner  le  roi  Théodoric.  Ce  prince  et  ses  deux  flb 
aînés,  l'un  portant  le  même  nom  que  son  père,  l'autre  appelé 
Thorismond,  se  mirent  à  la  tête  de  leurs  troupes  et  vinrent  rejoindre 
Aétius.  Ce  fut  un  beau  jour  que  celui  où,  selon  Texpiession  du  poète 
Sidoine  Apollinaire,  gendre  d'Avitus,  a  les  bataillons  couvefis 
de  peaux  se  placèrent  à  la  suite  des  clairons  romains  »  Cepen- 
dant les  jours  s'étaient  écoulés  durant  ces  négociations.  Attila 
pressait  le  siège  d'Orléans.  Peu  exercés  au  maniement  des  ma- 
chines de  guerre,  les  Huns  se  servaient  supérieurement  de  rare* 
Leur  tir  était  si  juste,  que  nul  ne  pouvait  se  montrer  sur  les  oré- 
ncaux  sans  être  atteint.  Les  assauts  donnés  chaque  jour  au  pied 
des  murailles  forçaient  les  défenseurs  à  se  montrer  au-dessus  des 
remparts.  Les  tireurs  d'Attila  les  ajustaient  alors,  et  bientôt  les 
assiégés  virent  disparaître  Télite  de  leurs  soldats.  Anianus,  pour 

*  A.  Thierry,  Atiiiû,  iom,  J,  pag.  159. 

*  Jbant  jpeUiim  pat  elatiica  Bomula  iurmœ, 

(SidoB.  ApoU.,  Paneg,  Àvit,  v.  349.) 
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ideverles  conrages^fit  faire  une  procession  solennelle^  où  Ton 
porta  les  reliques  de  son  église.  Mais  Fardenr  des  habitants  décli- 

nait  rapidement,  avec  leurs  ressources  et  leurs  iorces.  Ils  en 
Tinrent  à  accuser  leur  évêque  de  les  avoir  trompés,  en  leur  pro- 
mettant nn  secours  imaginaire.  «  Ne  désespérez  pas  de  Dieu, 
lépottdait  Ânianus.  Il  ne  faut  qu'un  moment  àu  Seigneur  pour  dis* 
perser  des  bataillons!  Invoquez  sa  miséricorde,  et  soyez  sûrs 
qu'elle  ne  vous  fera  pas  défaut.  J*en  aî  la  promesse  formelle.  »  Le 
saint  évêque  donnait  lui-même  l'exemple  de  la  prière*  11  baignait 
de  lannes  les  marches  de  Tautel,  n'interrompant  ses  supplications 
que  pour  demander  si  Ton  n'aperceyait  pas  dans  la  plaine  les  ca- 
valiers romains.  Il  fit  partir  un  soldat,  chargé  de  ce  message  pour 
Aétius  ;  «  Si  vous  n'arrivez  pas  aujourd'hui,  demain  il  sera  trop 
tard.  »  Aétius  ne  paraissait  point,  mais  un  orage  qui  éclata 
subitement  et  sembla  outtît  toutes  les  cataractes  du  ciel  sur 
la  ville  et  sur  le  camp  ennemi,  suspendit  les  opérations  du  siège 
pendant  trois  jours.  Anianus  se  rendit  sous  la  tente  d'Attila,  pour 
essayer  de  fléchir  sa  colère  et  le  prier  d'épargner  Orléans.  Le  roi 
des  Huns  refusa  deTentendre,  L'évêque  rentra  consterné,  dans 
sa  malheureuse  ville.  Le  lendemain  était  précisément  le  S3  juin, 
terme  fixé  d'avance  au  généralissime  Aétius.  Dès  le  point  du  jour, 
Tattaque  reconoimença  avec  une  nouvelle  fureur.  Des  cris  déses- 
pérés retentirent  soudain;  les  portes  longtemps  ébranlées  ve- 
nuent  de  céder  aux  efforts  de  l'ennemî.  La  population  épouTantée 
4>e  pressait  dans  la  basilique  autour  du  saint  évêque.  «  Montez 
sur  la  plus  haute  tour,  dit-il  à  un  soldat,  et  regardez  si  la  mi- 
séricorde divine  ne  nous  envoie  pas  de  défenseurs.  »  On  revint 
loi  dire  que  personne  ne  paraissait.  «  Priez  encore,  ne  cessez  de 
prier,  reprit-il.  Je  vous  assure  qu'en  cette  présente  journée  le  se- 
cours de  Dieu  nous  arrivera.  »  — Un  second  messager  revint  de  la 
tour,  sans  avoir  encore  rien  aperçu.  Inébranlable  dans  sa  foi  à  la 
promesse  divine  qu'il  avait  reçue  dans  une  vision,  le  saint  évêque 
renvoya  une  troisième  fois  la  vigie ,  et  reprit  sa  prière.  Quelques 
instants  après,  on  annonça  qu'un  nuage  de  poussière  s'élevait  à  l'ho- 
rizon. —  <(  C'est  le  secours  du  Seigneur  I  n  s'écria  le  saint  évêque. 
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—  En  effet,  c'était  Aétius,  accourant  à  toute  bride  avec  sesmeil- 
lems  cavaliers.  Il  fui  bientôt  soivi  du  roi  des  VIsigothB  et  de  ses 
deux  fils.  Les  Romains  se  précipitèrent  sur  les  Bans,  pressés  en 
foule  à  la  brèche  faite  aux  portes,  et  par  laquelle  un  grand  nombre 
de  barbares  s'étaient  déjà  introduits  dans  la  yille.  La  soudaineté 
de  l'attaque ,  la  vigueur  des  troupes  romaines  eurent  bientôt 
changé  en  une  victoire  pour  Aétius  le  triomphe  que  le  roi  des  ' 
Huns  s'était  promis  en  cette  journée.  La  miséricorde  divine  etllo- 
tercession  d'Anianus  avaient  sauvé  Orléans  Saint  Aignan  dk 
survécut  que  deux  années  à  la  délivrance  de  sa  ville  épiscopaleiil 
mourut  le  il  novembre  458  ^ 
Attila  et  33.  L'arrivée  d* Aétius  à  la  tête  d'une  armée-  formidable  où  les 
*  légions  romaines  avaienipourallirs  les  Visigoths,  les  Francs  Sata 
et  Ri  pu  aires  de  Mérovée,les  Burgondesde  Gundicaire,  et  ime  mul- 
titude de  lèteè  \  Teutons,  Bataves,  Suèves,  Sarmatest  Talphah»» 
Saxons  ^,  renversa  les  projets  d'Attila.  Dans  sa  pensée,  il  nedeviit 

>  «  L'église  d'Orléana,  dit  H.  Am.  Thienyj  célébra  longtemps  la  date  4( 
cette  délivrance^  «ù  les  noms  d'Aignan,  d'Aétius  et  de  Thorismond  le  mA' 
fondaient  dans  ses  prières;  mais  Orléans  était  destiné  à  décider  onefoû 
encore  du  sort  de  nos  aTeux,  et  la  gloire  pies  récente  et  pins  poéUqsc  de 
la  vierge  de  Domrémy  fit  p&lir  celle  du  vieux  prêtre  gaulois.  Cette  gloire 
poartant  était  grande  an  xin«  siècle,  puisque  saint  Louis  vint  à  Orléans  avc<^ 
ses  fiîs  pour  avoir  rhoonenr  dp  porter  les  ossements  de  saint  Aignan,  los 
d'one  translation  de  reliques.  Les  guerres  reli^'ieuses  n'épargnèrent  pas  If- 
restes  d'un  héros  coupable  d'avoir  été  évêque  canonisé  :  les  calviDietes, 
1562,  brisèrent  sa  châsse  et  dispersèrent  ses  os.  Par  une  triste  coïncidence, 
le  saint  roi  qui  était  venu  l'honorer  eut,  lui  aussi,  sa  tombe  violée  à  saia^ 
Denys^  sous  l'empire  d'autres  passions  et  d'autres  fureurs,  et  latiUe^e 
Paris  vit  braier  en  place  pnbliqae  les  restes  de  Is  IlUe  vénérable  dsst 
patriotiques  pressentiments  et  la  oonrageose  volonté  avaient  empèclién 
mine*  Ainsi  la  Fhince  dispense  tour  à  tour  i  ses  enftints  les  plus  gtorinx 
l'àpolbéose  et  les  gémonies.  Poisse  dn  moins  l'histoire  oUHr  à  ceax  çoi  o|>^ 
servi  la  patrie  en  des  temps  et  sous  des  costumes  différents,  prêtres,  rois, 
guerriers,  bergères  on  reinest  un  asile  sûr  où  lears  reliques  ne  seroot  poiat 
profanées!  »  (M.  Am.  Thierry,  Attila^  tom.  1,  pag.ieO,} 

*  Script,  rerum  Franc,  tom.  I,         520  et  seqq. 

'  On  donnait  le  nom  de  Lètes  aux  colons  barbares  qui  venaient  se  fiî^r 
par  groupes  sur  divers  points  du  territoire  de  i'empirej  laboureurs  en  tetsp^ 
de  paix,  soldats  durant  la  guerre. 

Voici  comment  M.  Am.  Thierry  fixe  la  répartition  des  Lèies  sur  le  lerri- 
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trouver  Aétius  qu'au  pied  des  Alpes,  après  avoir  en  passant 
écrasé  Tliéodoric  à  Toulouse.  Au  lieu  de  surpreadre,  il  était  su^> 
pris.  L'escarmouclie  d'Orléans  n'était  donc  pas  un  simple  écheo, 
mais  on  érénement  qui  changeait  tout  le  plan  de  la  campagne. 
Attila  en  prit  facilement  son  parti.  11  se  replia  sur  la  route 
qu'il  venait  déjà  de  parcourir,  résolu  de  gagner  les  plaines  de 
la  Champagne  et  de  repasser  le  ïUiin  ayant  d'être  attaqué  de 
nmiTeau  par  Aétius.  Ce  fut  dans  oo  mouvement  de  retraite  qu'il 
parut  sous  les  murs  de  Troyes.  Le  saint  évéque  Lupus,  revêtu  de 
ses  ornements  pontificaux,  et  précédé  de  ses  clercs,  vint  à  la  ren- 
coatre  du  fiarouclie  monarque.  «  Qui  êtes- vous,  lui  dit-il,  vous  qui 
ravagez  notre  territoire,  et  troublez  le  monde  du  bruit  de  yob 
aimes?  —  Je  suis  le  fléau  de  Dieu,  répondit  Attila.  — L'humble 
évêque  poussuaL  ua  soupir  ;  Hélas  !  s  éciia-t-il,  moi,  je  suis  Lupus 
(Loup).  C'est  un  nom  qui  coïncide  malheureusement  trop  bien  avec 
le  vôtre,  pour  la  dévastation  du  troupeau  de  Dieu.  '  »     La  conver- 
sation ainsi  engagée  continua  entre  le  barbare  et  le  saint  évêque. 
CàmHÂ  implorait  la  clémence  d'Attila,  u  La  cité  des  Tricasses, 
reprend  le  chroniqueur,  située  au  milieu  d'une  plaine  ouverte  de 
toutes  parts,  n'avait  ni  armes,  ni  soldats  pour  se  défendre.  Le  pon- 
tife,  dans  sa  sollicitude  pastorale,  savait  que  le  secours  ne  pouvait 
venir  que  de  Dieu.  Il  avait  longtemps  prié  avant  de  se  rendre  an 
camp  des  Iluns.  Le  Seigneur  mit  la  grâce  et  la  persuasion  sur  ses 
lèvres.  Attila,  jusqu'alors  inexorable,  se  laissa  fléchir;  il  donna 
Tordre  de  suspendre  rincendie  et  le  pillage  que  les  Huns  avaient 
d^à  commencé.  Puis  il  dit  au  bienheureux  évêque  :  Tous  vien- 
drez avec  moi  jusqu'au  fleuve  du  Rhin.  Là,  je  vous  promets  de 
vous  renvoyer  libre.  Uu  si  saint  personnage  ne  peut  manquer  de 

toire  de  la  Gaule^  à  l'époque  d'Âttila.  «  Il  y  avait,  dit-il,  des  Lètes-Teutons 
à  ChartrPs,  de?  Lètpa-Bfilaves  à  Bayeux  et  à  Contancfs.  des  Suèves  au  Maos, 
de?  Fr;inks  à  Rennes,  d'awtres  vSuèves  à  Clermout,  des  Sarinatos  et  des  Taï- 
fiJes  à  Poitiers,  d'autres  S  armâtes  à  Autun,  et  çà  et  lù  des  détachemeuts  de 
colons  Saxons  entre  Tembouciiure  de  la  Seiue  et  de  la  Loire.  »  (A.  Tliierry, 
Aitila,  tom.  I,  pag.  i61.) 

^  Et  ego  sum  Lupus,  inquit,  heu!  vasiator  gregis  Dei  et  dignut  ntnbm  /la* 
gelio  DeL  (S.  iMp^  AeL  récent.,  BoUand.,  29  jul.} 
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porter  bonheur  à  moi  et  à  mon  armée.  »  Troyes  était  sauvée  par  son 

évêque,  cunimo  Orléans  l'avait  été  par  Anianus.  Saint  Loup  se  livra 
sans  hésiter  aux  malus  du  roi  barbare,  et  suÎTit  l'armée  des  Bons. 
d'Attila  d  ^  ^'  ^*  Thierry,  Youlait  garder  en  otage,  à  toat 

ie«  piailles  ca-  éTénemont,  un  évêque  vénéré  dans  la  contrée  et  considérable  aux 
teUttBiqaca.  ^^^^  RomMBs.  Pendant  quil  passait  l'Aube  à  Arciaca, 

aujourcrhui  Arcis^  il  laissa  son  arrière-garde,  composée  des  Gépides, 
dans  la  plaine  triangulaire  que  la  Seine  et  l'Aube  baignent  à  droite 
et  à  gauche  avant  de  confondre  leurs  eaux,  non  loin  de  Mauiia- 
eum,  ou  Méry-sur-Seine,  petite  bourgade  qui  avait  fait  donner  à 
ce  delta  le  nom  de  Champ  de  Mauriac.  L'armée  d'Aétius  avait  ga- 
gné de  vitesse  celle  des  Ilans,  que  la  famine,  les  meiladies,  les  em- 
buscades de  paysans,  décimaient  tout  le  long  de  la  route,  et  son 
avant-garde,  formée  des  Francs  de  Mérovée,  vint  donner  conlie 
les  Gépides,  qui  protégeaient  le  passage  de  l'Aube.  Le  choc  eat 
lieu  pendant  la  nuit  ;  un  se  battit  à  tâtons  jusqu'au  jour  dans  une 
mêlée  effroyable.  Au  lever  du  soleil,  quinze  mille  blessés  ou  morts 
couvraient  le  champ  de  bataille.  Ardaric,  ayant  ramené  ses  Gé- 
pides au  delà  de  la  rivière,  rejoignit  le  gros  de  l'armée  hunniqoe, 
qui  le  jour  même  entra  dans  Ghâlons.  Un  combat  général  était 
inévitable.  Attila  se  retrancha  sur  l'emplacement  d'un  camp  ro- 
main, à  quelques  milles  au  delà  de  Ghâlons,  près  de  la  statioa 
appelée  dans  les  anciens  itinéraires  Fcrum  Minervœ^  Les  vestiges 
très-reconnaissables  de  cette  enceinte  subsistent  encore,  et  la  tra- 
dition locale  les  désigne  sous  le  nom  de  Camp  d'Attila.  Le  roi  des 
Huns  y  fit  ranger  ses  chariots  en  cercle  et  dressa  ses  tentes  à  l'ia- 
térieur.  Le  jour  môm.e,  l'aimée  d'Aétius  campait  en  lace  de  lui.  At^ 
tila  passa  la  nuit  suivante  dans  une  agitation  extrême.  Ses  soldais 
avaient  pris  dans  les  bois  voisins  un  ermite.  Le  roi  des  Huns  eut  la 
,       fantaisie  de  l'interroger  sur  l'issue  de  la  bataille  qui  se  préparait. 
«  Tu  es  le  fléau  de  Dieu,  lui  dit  le  solitaire,  et  le  maillet  avec  lequel 
la  Providence  céleste  frappe  le  monde.  Mais  Dieu  brise,  quand  il 
lui  plaît,  les  instruments  de  sa  vengeance,  et  il  fait  passer  le  glaive 
d'une  main  à  l'autre,  suivant  ses  desseins.  Sache  donc  que  tu  seras 
vaincu  par  les  Romains,  afin  que  tu  reconnaisses  bien  que  ta  force 
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ne  Tient  pas  de  la  teire.  »  Cette  réponse  eonragense  n'irrita  point 
lê  roi  barbare.  Après  ayofr  écouté  le  prophète  chrétien,  H  Tonlnt 

entendre  à  leur  touMes  devins  de  son  année.  Les  Huns  pratiquaient 
la  di^inatioQ  au  moyen  des  ossements  d'animaux»  principalement 
des  omoplates  de  montons.  Les  Toyageurs  européens  trouvèrent  ce 
procédé  encore  en  vigueur,  aux  xm*  et  xn*  siècles,  à  la  cour  des 
descendants  de  Tchinghiz-Khan.  Il  consistaît  à  dépouiller  de  leur 
chair  les  os  sur  lesquels  on  voulait  opérer  ;  on  les  exposait  ensuite  au 
feo,  et  d'après  la  direction  des  veines  ou  les  fissures  de  la  substance 
ofiBeuse  fendillée  par  Faction  de  la  chaleur,  on  établissait  les  pro- 
nostics. Les  règles  de  cet  art  étaient  fixes  et  déterminées  par  une 
sorte  de  rituel,  comme  celles  de  l'aruspicine  romaine.  Attila  observa 
lui-même  les  os  et  n'y  lut  que  sa  piuchaiuc  défaite.  Les  prêtres, 
après  s'être  consultés,  déclarèrent  aussi  que  les  Huns  seraient 
Taincns,  mais  que  le  général  des  ennemis  périrait  dans  le  combat. 
Attila  comprit  qu'il  s'agissut  d'Aétius,  et  son  visage  s'illumina  d'un 
éclair  de  joie.  Acheter  la  uiort  d'Aétius  par  une  défaite,  dans  l'opi- 
nion du  roi  des  Huns,  ce  n'était  pas  l'acheter  trop  cher.  Seulement 
il  se  promit  pour  le  lendemain  de  n'engager  la  bataille  que  le  plus 
tud  possible,  afin  que  la  défaite  même  né  filit  pas  irrérocable*  A  la 
neuvième  heure  du  jour,  environ  trois  heures  après  midi,  il  fit  sor- 
tir son  armée  du  camp.  Lui-même  se  mit  au  centre  avec  les  Huns 
proprement  dits;  il  plaça  à  sa  gauche  Yalamir  et  les  Ostrogoths,  à 
sa  droite  Ardaric  avec  les  Gépides  et  les  autres  nations  sujettes  des 
Huns.  Aétius,  de  son  côté,  prît  le  commandement  de  son  aile 
gauche,  formée  des  troupes  romaines,  opposa  dans  son  aile  droite 
les  Visigotbs  aux  Ostrogoths,  et  piaga  dans  le  centre  les  Francs, 
les  Armoricains  et  les  autres  tribus  fédérées.  Entre  les  deux  années 
se  trouvait  une  éminence  en  pente  douce,  dont  Toccupation  pou- 
vait être  avtmtageuse  comme  point  d'observation.  Les  Huns  y  en- 
voyèrent quelques  escadrons  détachés  de  leur  front  de  bataille, 
tandis  qu' Aétius,  qui  en  était  plus  rapproché,  faisait  partir  Thoris- 
mond  avec  un  corps  de  cavalerie  visigothe  :  celui-ci,  arrivant  le 
premier,  chargea  les  Huns  à  la  descente  et  les  culbuta  sans  peine. 
Témoin  de  cette  première  déconvenue  de  sinistre  augure,  Attila, 


Digitized  by  Google 


324       '  VORTIFIGAT  DE  SAINT  LÉON  I£  GBAITD  (440-461). 

pour  rendre  l'élan  et  le  courage  à  ses  troupes,  s'écria  :  Voyez  ce 
ramas  de  guerriers  timides.  La  frayeur  les  emporte  déjà.  Ils  se 
hâtent  d'occuper  des  lieux  élevés  qui  ne  les  garantiront  point,  et 
bientôt  ils  reviendront  dem&nder  sans  pins  de  succès  leur  sûreté  à 
la  plaine.  Déployez  votre  force  habituelle.  Cette  vile  multîtade  ne 
soutiendra  pas  un  moment  Taspect  des  Huns.  levais  lancer  le  pre- 
mier javelot  sur  l'ennemi.  Si  quelqu'un  peut  rester  immobile, 
quand  Attila  combat,  il  est  déjà  mort  !  —  «  Âlors,  dit  JomandèSi 
commença  une  bataille  atroce,  multiple,  épouvantable.  L'anfi* 
quité  n*a  jamais  eu  de  tels  exploits  ni  de  tels  massacres,  et  celui 
qui  n'a  pas  été  témoin  de  ce  spectacle  merveilleusement  hûrnltk 
ne  le  rencontrera  plus  dans  le  cours  de  sa  vie.  »  Le  ruisseau 
presque  desséché  qui  traversait  la  plaine  se  gonfla  tout  à  coup, 
grossi  par  le  sang  qui  se  mêlait  à  ses  eaux.  L'attaque  commença 
par  l'aile  droite  romaine  contre  la  gauche  d'Attila,  Goths  occiden- 
taux contre  Goths  orientaux,  frères  contre  frères.  Le  vieux  roi 
Théodoric  parcourait  les  rangs  de  ses  soldats,  les  exhortant  du 
geste  et  de  la  voix,  lorsqu'il  tomba  de  cheval  et  disparut  soob  I0 
flux  et  le  reflux  des  escadrons  dont  les  masses  se  choquaient  La 
mêlée  continua  sans  qu'on  sût  ce  qu'il  était  devenu,  et,  après  an 
combat  sanglant,  les  Yisigotiis  dispersèrent  leurs  ennemis.  Pendant 
ce  temps ,  les  Huns  d'Attila  ayant  chargé  le  centre  de  l'année 
romaine,  l'avaient  enfoncé,  et  restaient  maîtres  du  terrain,  ionqne 
les  Tisigotbs,  victorieux  à  l'aile  droite,  les  attaquèrent  en  flanc* 
L'aile  gauche  romaine  fit  un  mouvement  semblable,  et  Attila, 
voyant  le  danger,  se  replia  sur  son  camp.  Dans  cette  nouvelle 
bitte,  poursuivi  avec  fureur  par  les  Visigoths,  il  lut  sur  le  point 
d'être  tué  et  n'échappa  que  par  la  fuite.  Ses  troupes,  à  la  déban- 
dade, le  suivirent  dans  leur  enceinte  de  chariots  ;  mais  quelque 
faible  que  fût  ce  rempart,  une  grêle  de  flèches  décochées  sans  in- 
terruption de  toutes  les  parties  de  l'enceinte  en  écarta  les  assail- 
lants. La  nuit  arriva  sur  les^trefaites  1»  La  grande  bataille  des 
champs  catalauniques  était  terminée.  Cent  soixante  mille  morts  on 

1     Thierry^  Attila,  tom.  I,  pag.  155-188  paes. 
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btessés  restèrent  sur  la  place.  Deux  jours  après,  Attila  faisait  défi- 
ler ses  troupes  dans  la  direction  du  Rhin.  La  mort  de  Théodoric 
avdt  entraîné  le  départ  de  Thorismond,  son  fils,  pressé  d'aUer 

avec  ses  troupes  recueillir  à  Toulouse  la  succession  paternelle.  Ce 
contre-temps  réduisit  de  moitié  l'armée  d'Aétius,  et  l'empêcha  de 
compléter  sa  Tictoire. 

35.  Attila  se  retirait,  le  cœur  plein  de  rage.  «  Tel  qu'un  lion  Mntfn  de 
pressé  par  des  chasseurs  parcourt  à  grands  pas  l'entrée  de  sa  ca-  '  et*de^»e«'' 
verne  sans  oser  s'élancer  au  dehors,  et  épouvante  le  voisinacre  de  '"goiSSmÏ  * 
ses  rugissements,  tel,  dit  l'historien  Jornandès,  le  fier  roi  des  Huns, 
as  miliea  de  ses  chariots,  frappait  d'effroi  ses  vainqueurs.  »  Il  tint 
cependant  la  parole  qu'il  avait  ilonuée  à  Lupus.  En  arrivant  sur 
le  Rhin,  il  renvoya  libre  le  saint  évêque.  Peut-être,  dans  son  astu- 
cieuse finesse  de  barbare,  prévoyait-il  que  l'hôte  d'Attila  vaincu 
se  serait  plus  pour  les  Romains  qu'un  déserteur  et  un  traître*  En 
réalité,  saint  Loup,  qui  venait  au  péril  de  sa  vie  d'assurer  celle  de 
son  troupeau,  fut  accueilli  à  son  retour  par  une  explosion  de  mé- 
pris et  d'outrages.  La  défaite  inopinée  du  roi  des  Huns  avait  produit 
sur  les  esprits  une  sorte  d'ivresse,  une  véritable  fièvre  d'orgueil  qui 
oe  respectait  plus  rien.  Le  vénérable  Lupus  fut  obligé  de  se  retirer 
à  Latiscum  (Lansuine),  où  les  disciples  et  les  religieux  de  son  mo- 
nastère vinrent  le  rejoindre.  Deux  ans  plus  tard,  quand  l'efiferves- 
cence  se  futxsalmée,  il  put  rentrer  dans  sa  ville  épiscopale.  Gepen- 
tot  Attila  et  ses  Huns  avaient  soif  de  carnage.  Il  leur  fallait  du 
sang  romain  pour  venger  celui  (]u  ils  avaient  répandu  à  flots  dans 
îes  plaines  catalauniques.  Ce  fut  dans  ces  dispositions  qu  ils  arri- 
vèrent à  Cologne.  Ici  se  place  le  martyre  de  sainte  Ursule  et  de  ses 
nombreuses  compagnes.  Cet  épisode  si  longtemps  controversé  de 
^hagiographie  chrétienne  vient  enfin  d'être  éclairci  par  l'érudition 
des  nouveaux  Bollandistes.  Nous  allons  traduire  le  résuinô  cons- 
ciencieux de  leurs  savantes  recherches,  publié  par  le  P.  de  Bruck 
ea  tête  de  la  dissertation  capitale  qu'il  a  consacrée  à  cette  intéres^ 
santé  question.  «  En  abordant,  dit-il,  l'étude  des  actes  de  sainte 
l'isule  et  de  ses  compafïnes,  je  ne  puis  me  dissimuler  la  difficulté 
d'un  pareil  travail,  en  face  de  deux  préjugés  contradictoires  et 
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absolus,  qui  se  partagent  les  esprits.  Les  uns,  par  un  motif  de 
piété,  veulent  qu'on  maintienne  intégralement  tout  ce  que  les  tra- 
ditioiiB  nous  racontent  de  cet  épisode;  les  autres  se  récrient  contre 
rimpossibîlité  radicale  da  fiait.  Ce  ne  sont  pas  seulement  des  ratio- 
nalistes ou  des  incrédules,  mais  un  grand  nombre  d'excellentB 
catholiques,  qui  partagent  cette  dernière  opinion.  Nous  devons  au 
lecteur  de  lui  faire  connaître  brièvement  ici  notre  sentiment  sur  la 
valeur  historique  et  réelle  des  actes  de  sainte  Ursule  et  des  autres 
vierges  de  Cologne*  Tous  les  témoignages  s'accordent  au  sujet  de 
l'origine  d'Ursule  et  de  ses  compagnes,  et  leur  donnent  la  Grande- 
Bretagne  pour  patrie.  Nous  admettons  pleinement  l'authenticité  de 
cette  tradition,  mais  en  la  restreignant  uniquement  à  Ursule  et  à 
un  certain  nombre  de  vierges  qu'elle  avait  amenées  avec  elle.  L'im- 
mense bataillon  des  martyrs  égorgés  en  même  temps  qu'Ursule 
appartenait,  par  la  résidence  ou  l'origine,  au  territoire  de  Cologne. 
L'invasion  de  la  Grande-Bretagne  par  les  Angles  et  les  Saxons, 
farouches  idolâtres,  n'épargnant  ni  les  richesses  des  cités,  ni  la 
vie  des  hommes,  ni  la  pudeur  des  vierges,  explique  parfoitement 
la  fuite  d'Ursule  et  de  ses  compagnes,  qui  vinrent  chercher  an 
asile  dans  la  Germanie  IP.  Il  est  incontestable  qu'elles  se  fixèrent 
à  Cologne,  où  elles  vécurent  quelque  temps  dans  la  retraite  et  la 
pratique  des  vertus  chrétiennes.  En  450,  à  la  nouvelle  de  Tinvasioa 
des  Huns  qui  menait  la  Gaule,  un  certain  nombre  de  pieux  Ge^ 
mains  firent  un  pèlerinage  à  Rome,  au  tombeau  des  apôtres  Pierre 
et  Paul,  pour  implorer  par  leur  intercession  la  miséricorde  divine 
sur  leurs  familles  et  leur  patrie*  La  tradition  nous  apprend  qu'Ur- 
sule et  plusieurs  de  ses  compagnes  firent  ce  voyage,  et  nous  rega^ 
dons  le  &it  sinon  comme  avéré  du  |moins  comme  très-vraisem* 
blable.  A  leur  retour,  Attila  passait  le  Rhin  près  de  Goblentz,  et 
déchargeait  sa  fureur  sur  les  villes  de  la  Gaule  qu'il  ruinait  de  fond 
en  comble.  Dans  sa  pensée,  ce  système  de  dévastation  avait  ub 
but  politique.  Il  comptait  effrayer  les  populations  et  étoufl'er  leurs 
velléités  de  résistance  par  la  terreur.  Mais,  après  la  grande  bataille 
des  champs  catalauniques,  les  Huns,  obligés  de  repasser  le  Rhin, 
avaient  soif  de  vengeance.  Pour  se  mettre  à  l'abri  de  leurs  outrages, 
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les  populations  époiiv  intées  fuyaient  à  leur  approche  et  se  réfu- 
giaient derrière  les  remparts  des  forteresses,  dans  l'espoir  de  sauver 
leur  vie  et  leur  fortune.  Les  vierges  du  Seigneur,  les  prêtres,  tous 
émigraient  ainsi  devant  Tépée  du  redoutable  Attila.  Cologne,  la  cité 
la  mieux  fortifiée  de  toute  la  Germanie  IP,  reçut  dans  ses  murs  une 
immense  quantité  de  fugitifs.  C'était  une  moisson  plus  abondante 
pour  le  Fléau  de  Dieu.  La  cité  fut  emportée  de  vive  force  et  le 
massacre  commença  par  sainte  Ursule  et  ses  compagnes  ;  il  s*éten- 
à't  à  toute  la  foule  désarmée,  au  milieu  de  laquelle  les  Huns 
s'amusaient  à  tirer  ces  flèches  redoutables  qui  ne  manquaient  ja- 
mais leur  coup.  Après  la  retraite  des  barbares,  on  compta  onze 
mille  cadavres,  qui  furent  ensevelis  dans  la  plaine  voisine.  Dans  ce 
nombre  si  considérable,  se  trouvaient  des  hommes,  des  en^ts, 
des  personnes  de  tout  âge  et  de  toute  condition.  Tous  cependant 
étaient  chrétiens;  ils  avaient  subi  la  mort  en  même  temps  que 
sainte  Ursule  et  sa  petite  communauté  de  vierges.  Yraisemblable- 
ment  la  fureur  des  Huns  s'était  allumée  par  la  résistance  que  les 
courageuses  servantes  du  Seigneur  opposèrent  à  leurs  brutales 
convoitises.  La  tradition  confondit  toutes  les  victimes  dans  la  même 
dénomination,  et  désigna  la  boucherie  de  Cologne  dans  le  nom 
de  Pûttio  Umtlœ  et  undecim  milHum  mrgintm  *.  n  — Telle  est  l'opi-* 
nioQ  définitive  à  laquelle  se  sont  arrêtés  les  nouveaux  BoUandistes. 
Ils  l'établissent  avec  leur  érudition  habituelle  et  l'appuient  sur  les 
monuments  historiques,  les  traditions  locales,  les  nombreuses 
exhumations  pratiquées  à  diverses  époques  dans  le  champ  qui 
servit  de  sépulture  aux  victimes  de  Cologne.  Enfin,  ils  ont  pronon- 
cé, croyons-nous,  le  dernier  mot  sur  l'épisode  si  longtemps  con- 
troversé du  martyre  de  sainte  Ursule  *• 

^  BoUand.,  Aet,  tansUj  SI  oetob.,  col.  73,  74. 

*  Noos  avons  en  plus  d'une  fois,  dans  le  cours  de  cet  oovrage,  Toccasion 
de  nous  élever  contre  certains  jugements  de  M.  A.  Thierry,  hostiles  à  l'É- 
glise et  injurieux  pour  la  mémoire  des  pins  grandes  docteurs  du  v»  siècle. 
L'impartialité  nous  fait  un  devoir  d'insérer  i(  i  l'éloge  que  les  nouveaux  Bol- 
landistes  ont  fait  de  VHisioire  d'Attila^  publiée  par  cet  acadéoiicieD.  Voici 
leurs  paroles  :  Qui  plum  volet,  hœc  et  dabit  Tillemontius,  Fessier,  Guignius^  pro 
nliquis  tamen  et  longe  optime  cL  vir,  Amedeus  Thierry.  Hw  enim  in  ojpere  galiico. 
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Attiift  et  36.  Durant  Thivcr  de  4r)l  à  452,  Attila  eut  bientôt  comblé  les 
Grand  «n  vides  quf  la  bataille  de  Ghâions  avait  faits  dans  les  rangs  de 
d'Attila,  son  année.  Au  printemps,  il  franchit  les  Alpes  Juliennes,  et 
une  véritable  inondation  de  Huns  couttH  les  fertiles  cam- 
pagnes de  la  Yénétîe.  Aqnilée,  malgré  nne  héroïque  résistanoe, 
fut  prise  d'assaut;  les  habitants  furent  égorgés  et  les  éditices  ni- 
velés au  ras  du  sol.  Attila  spéculait  sur  la  terreur.  Il  disait  de 
lui-même,  avec  une  énergie  sauvage  :  «  L'étoile  tombe,  le  sol 
tremble  devant  moi.  Je  suis  le  marteau  de  runiveis;  l'herbe  ne 
eroft  plus  partout  oh  mon  cheval  a  passé.  »  La  ruine  épouvantabls 
d'Aquilée  produisit  Timpression  qu'il  en  attendait.  «  Ce  fut  dans 

* 

toute  la  Yénetir  un  sauve-qui-peut  général  *.  Concordia,  Altinum, 
Padoue  elle-même  ouvrirent  leurs  portes;  les  habitants  les  avaient 
en  partie  désertées.  De  ces  villes  et  de  toutes  celles  de  la  province, 

on  se  sauvait  dans  les  îlots  du  rivage,  qui  formaient  à  murée 
haute  un  archipel  inaccessible.  Du  sein  de  ces  misères  naquit  la 
belle  et  heureuse  cité  de  Venise,  assise  sur  ses  soixante-douze  îles, 
comme  la  reine  de  l'Adriatique  »  La  Ligurie  fut  mise  à  feu  et  à 
sang;  Milan,  Ticînum  (Pavie),  Yérone,  Mantoue,  eurent  le  sort 
d'Aquilée.  L'épouvante  glaçait  tous  les  courages.  Aétius  n'avait 
sous  la  main  que  quelques  légions  italiennes.  Les  Yisigoths,  les 
Francs,  les  Burgendes,  qui  l'avaient  si  puissamment  aidé  l'année 
précédente  étaient  restés  dans  les  Gaules.  L'empereur  Yalenti- 

CM*  tituium  fecit  Histoiiam  Attilœ  et  sncceMOrum  ejos,  iantam  sagacitalmv» 
investigandis  Hunnorum  raiionibus  et  gestis,  eam  prudeniiam  in  judietmdit  eorum 
rebuSf  ialerriqne  copwrn  et  nccnraiionem  in  iisdem  euarrnridis:  cum  conrummnfa 
eloquentia  historicof/ne  spiendore  et  gravitate  eonjunxit  ut,  si  quid  videam^  id 
opus,  r/ieo  Judicto,  perennem  sit  fiabiturum  iaudem.  (BoUanU.,  toiii.  cit.,  p.  119.) 
AjûutuûS  que  cet  éloge  est  mérité  et  que  le  dernier  mot  sur  Attila  a  été  dit 
par  80D  plus  réceut  biographe,  de  même  que  le  deroier  mot  sur  le  martyre 
dû  iBinte  Unid«  «t  des  oiise  mille  vierges  par  les  Bonveanz  BoUandlsM. 

>  c  A  OdersQ,  petite  viUe  dépendante  de  Trévise^  la  tradition  porte  fse 
tes  habitante  Jetèrent  dans  tes  pnlte,  an  passage  d'Attite,  ee  qa'ils  poiaédsisal 
de  piQS  préeieiiz,  et  s'enftiirent.  Les  contrate  de  vente  et  de  tocatioa  de 
maisons  ont  perpétué  ce  souvenir  jusqu'aujourd'hui  :  on  y  insère  habituelle- 
ment cette  clause  $  saivQ  Jure  puim»  »  (A.  Thierry»  Hitt.  d^AHUat  pag. 
not.  2.) 

*  A.  ï'hierry,  loc,  cit. 
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nien  ÎII  et  sa  cour  quittèrent  précipitamment  Ravenne,  et 
vinreot  s'enfermer  dans  les  murs  de  Rome.  Mais  cette  antique  ca- 
pitale n'avait  pour  la  défendre  qu'une  garnison  insufiOsante  et 
découragée.  On  put  croire  que  la  dernière  heure  de  l'empire  allait 
sonner.  Pour  sauver  Rome  et  l'Italie,  il  fellait  invoquer  la  démence 
d'Attila.  «  Le  seul  espoir  de  salut,  dit  Prosper  d'Aquitaine,  était  de 
compter  sur  la  miséricorde  d'un  roi  sans  miséricorde     »  c'était 
oonq^ter  sur  un  miracle.  Le  miracle  eut  lieu,  et  fut  Pœuvre  du  pape 
wmtLéon.  Le  li  juin  452,  accompagné  du  consulaire  Aviénus  et 
du  sénateur  Trigétius,  précédé  des  principaux  meml)ros  du  clergé 
romain,  et  suivi  par  les  vœux ,  les  prières ,  les  larmes  de  toute  la 
population,  le  pontife  quitta  Rome  pour  aller  à  la  rencontre  d'Attila. 
Le  roi  des  Huns  était  en  ce  moment  non  loin  de  Mantoue,  au  lieu  où 
s'élève  aujourd'hui  la  cité  de  Peschîera.  Avant  de  pénétrer  dans  le 
camp  des  barbares,  saint  Léon  se  revêtit  des  insignes  pontificaux. 
Tout  son  clergé  se  mit  eu  procession  et  il  se  présenta  devant  le  fléau 
do  Dieu.  L'histoire  ne  nous  a  point  transmis  l'entretien  qui  eut  lieu 
entre  ces  deux  souverainetés  de  la  parole  et  du  glaive.  Elles  se  me- 
surèrent en  face  :  l'une  comLcittait  pour  le  salut  de  l'Italie  que  l'autre 
avait  juré  d'anéantir.  Contre  l'attenta  générale,  le  fléau  de  Dieu  ac- 
caeillit  avec  les  plus  grands  honneurs  le  vicaire  de  Jésus-Ghrist.  U 
promit  de  vivre  en  paix  avec  l'empire,  fit  cesser  immédiatement 
tous  les  actes  d'hostilité,  fixa  le  tribut  annuel  dont  il  daignait  se 
contenter,  et  signa  un  traité  d'alliance,  le  6  juillet,  jour  de  l'octave 
des  apôtres  saint  Pierre  et  saint  Paul.  Les  Huns  ne  s'expliquaient 
point  cette  conduite  de  leur  farouche  monarque,  renonçant  de  gaieté 
de  cœur  aux  trésors  que  le  pillage  de  Rome  eût  livrés  entre  ses 
mains.  Se  rappelant  qu'il  avait,  l'année  précédente,  épargné  la  ville 
de  Troyes  à  la  prière  de  l'évêque  Lupus  (Loup),  de  même  qu'il  cé- 
dait aujourd'hui  aux  instances  d'un  pontife  nommé  Léo  (Lion),  ils 
disaient  dans  leurs  grossières  plaisanteries  :  «  La  férocité  d'Attila 
s'est  laissée  dompter  par  deux  bêtes  féroces  :  un  loup  dans  les 
Gaules,  uu  lion  en  Italie  ^,  u  Attila  ne  semblait  pas  moins  surpris 

'  Prosp.  Aqnit  ,  Chroxic.,  ad  aun.'  452. 

^  AttUœ  ferociam  a  duaôus  feris  domitam  fuisse  :Mupo  in  Gai  liât      Leone  in 
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que  les  nutres.  «  Ce  n'est  pas,  disait-il,  le  personnage  avec  lequel 
j'ai  conféré  qui  m'a  subitement  fait  changer  de  résolution.  Peadaot 
qu'il  me  parlait,  je  voyais  à  ses  côtés  un  pontife  d'une  uuyesté 
surhumaine.  Il  se  tenait  debout;  .des  éclairs  jaillissaient  do  m 
yeux;  il  portait  à  la  main  un  glaive  nn;  ses  regards  terribles,  m 
geste  menaçant  m'ordonnaient  de  consentir  à  tout  ce  que  demaa- 
dait  l'envoyé  des  Romains  K  n  Attila  repassa  les  Alpes  et  revint  à 
ses  cantonnements  au  delà  du  Danube,  où  une  mort  inopinée  ie 
frappa  quelques  mois  après  (453).  Cependant  le  pape  était  rentré 
à  Rome  en  triomphe,  et  ie  peuple,  dans  son  enthousiasme,  lui  dé- 
cerna le  titre  de  Grand.  En  actions  de  grâces  de  la  délivrance  de 
l'Italie,  saint  Léon  fit  jeter  à  la  fonte  le  bronze  idolàtrique  long- 
temps adoré  sous  le  nom  de  Jupiter  GapitoUn,  et  le  transforma  en 
une  statue  de  saint  Pierre,  qu'il  fit  placer  dans  la  basilique  Yafi- 
cane.  Encore  aujourd'hui,  les  fidèles  viennent  de  tous  les  poîntsdu 
monde  en  baiser  le  pied,  visiblement  usé  par  la  dévotion  de  tant  de 


§  IW.  Dernières  année»  de  Mini  Léon  le  Cirand. 

.  Protenoi,     37  L'auréoîe  du  îîf^nie,  qui  brillait  en  la  personne  du  saint  poQ- 

patriarche  01  r  r 

Alexandrie,  tifô,  rehaussait  merveilleusement  l'éclat  et  la  majesté  du  siège 

Emeote.  , 

TntrasioQ    apostolioue.  Ses  lettres  étaient  reçues  dans  toutes  les  églises  de 

un  évèqoe.  »  »     m    .  M 

Funivers,  avec  le  témoignage  dn  respect  le  plus  profond  et  o  une 

soumission  filiale.  Les  évêques  des  Gaules  lui  mandaient  qu  elles 
excitaient  parmi  eux  une  admiration  universelle,  a  II  est  jaste, 
ajoutaient-ils,  que  la  primauté  du  siège  de  saint  Pierre  soit  établie 
là  oii  se  continue  la  tradition  des  oracles  de  l'esprit  apostolique.  » 
Ils  se  réunissaient  en  concile  pour  recevoir  la  condamnation  d*Bn- 
tychès,  et  remerciaient  le  saint  pontife  de  la  sollicitude  avec  laquelle 
il  les  prémunissait  contre  des  erreurs  qui  n'étaient  point  encore 
arrivées  jusqu'à  eux.  Toutefois  les  églises  d'Orient  ne  présentaient 
point  l'union  et  le  calme  de  celles  d'Occident.  A  Alexandrie , 

ItttUa.  (Sigon.»  De  OeeUL  ùnp.,  lib.  XIII.)  Cf.  A.  Thieny,  HitL  ^Attath  ton.  h 
pag.  21s.  —  *  Bm.  fWR.,  Offio*  S.  Leonu  Magn,,  il  apr. 
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la  déposition  de  Dioscore  par  les  pères  de  Chalcédoine  fut  l'occa- 
sion de  troubles  graves.  Le  peuple  se  divisa  entre  Proterius,  nou- 
yeUement  élu,  et  Dioscore  exilé.  Les  partisaiis  de  ce  dernier  in- 
siittèreni  les  magistrats,  et  poursuivirent  à  coups  de  pierres  les 
soldats  qui  voulaiont  apaiser  la  sédition.  Ceux-ci,  s'éteint  réfugiés 
dans  le  temple  de  Sérapis,  y  furent  assiégés  par  la  multitude  sou- 
levée. Gomme  leur  résistance  irritait  davantage  la  foule  furieuse, 
on  mit  le  feu  au  temple,  et  ils  furent  brûlés  vifs.  L'empereur  Mar- 
den  prit  des  mesures  sévères  pour  réprimer  ces  violences.  Cepen- 
dant Proterius,  le  nouveau  patriarche,  écrivait  au  pape  saint 
Léon,  pour  obtenir  de  Tautorité  du  siège  apostolique  la  confirma- 
tion de  son  élection.  Après  qu'il  se  fut  assuré  de  la  pureté  de  sa 
foi,  saint  Léon  envoya  à  Proterius  des  lettres  de  communion  (454). 
Dans  le  môme  temps,  la  Palestine  se  trouvait  en  proie  à  une  faction 
d'eutychéens,  qui  refusaient  de  se  soumettre  au  concile  de  Gbalcé- 
doine.  Un  évêque  intrus,  nommé  Théodose,  s'était  emparé  du 
siège  patriarcal  de  Jérusalem,  et  s'y  maintenait  par  les  intrigpies 
de  quelques  moines  attachés  à  reutycliianisme,  et  surtout  par  le 
crédit  de  l'impératrice  Eudocia,  réfugiée,  comme  nous  l'avons  dit, 
en  Palestine.  Saint  Léon  écrivit  à  cette  princesse,  pour  la  détacher 
de  l'hérésie,  une  lettre  admirable,  qu'on  peut  regarder  comme  un 
exposé  complet  du  dogme  de  l'Incarnation. 

38.  La  controvei'se  entre  les  deux  partis  avait  pris  la  forme  d'une  Logomaobie 
logomachie  de  grammaire,  et  roulait  sur  la  différence  de  la  parti-  puSeoieT  m 
cale  de  ayec  la  particule  en.  Les  schismatiques  soutenaient  que     ^  ^' 
Jésus^hrist,  Dieu  et  homme,  est  de  deux  natures  ;  les  catholiques 
disaient  que  le  Chi  ist,  étant  vrai  Dieu  et  vrai  homme,  non-seule- 
ment est  de  deux  natures,  mais  encore  en  deux  natures.  Pour  bien 
saisir  l'importance  de  cette  dernière  parole,  il  faut  se  rappeler 
Qu'Sutychès  et  Bioscore,  en  disant  que  le  Christ  est  de  deux  na- 
tures, sous-entendaient  :  avant  T Incarnation,  et  prétendaient  qu'elles 
avaient  été  ensuite  confondues  en  une  seule,  dans  la  personne  de 
rUonmie-Dieu.  Voilà  pourquoi  les  catholiques  insistaient  tellement 
snr  Texpression  :  en  deux  natures^  Le  pape  écrivit  aux  moines, 
auteurs  de  ces  divisions,  des  lettres  pleines  d'une  brûlante  éiù^ 
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quence  :  «  Que  n'eussent  point  produit  parmi  vous,  leur  dîsait-il, 
les  persécutions  sanglantes,  les  ongles  de  fer,  l3S  tortures  et  les 
bourreaux,  si,  pour  vous  eolever  l'intégrité  de  la  foi,  il  a  suffî  des 
vains  artifices  de  quelques  misérables  hérétiques?  Tous  croyez  agir 
pour  la  vérité,  et  c'est  contre  la  vérité  que  vous  osez  combattre  t 
Vous  vous  armez  au  nom  de  TÉglise,  et  c'est  l'Église  dont  vous  dé- 
chirez le  sein  !  Est-ce  là  ce  que  vous  avez  appris  des  prophètes,  des 
évangélistes  et  des  apôtres  ^?  »  Ces  exhortations,  jointes  à  la  vigi- 
lante activité  de  l'empereur  Marcien,  portèrent  leur  fruit.  Théo- 
dose,  l'évêque  intrus,  fut  chassé  de  son  siège  usurpé,  et  Jnvénal, 
le  patriarche  légitime,  rentra  dans  le  libre  exercice  de  son  auto- 
rité (454).  Aucune  des  questions  qui  s'agitaient  entre  les  différentes 
églises  d'Orient,  ne  restait  étrangère  à  la  sollicitude  de  Léon  le 
Grand.  Quatid  la  nouvelle  du  rétablissement  de  JuVénal  sur  le 
siège  de  Jérusalem  hii  parvint,  il  se  hâta  d'écrire  au  patriarche 
d'Antioche  pour  l'exhorter  à  maintenir  sans  altération  ses  droits 
de  métropolitain,  que  les  évéques  de  Jérusalem  cherchaient  à  lui 
disputer.  «  Je  n'admettrai  jamais,  lui  disait^l,  qu'aucune  ambition 
subalterne  puisse  porter  atteinte  aux  privilèges  de  l'église  d'Ân- 
tîoche.  Le  siège  apostolique  professe  un  tel  respect  pour  les  canons 
de  Nicée,  qu'il  ne  les  laissera  violer  par  aucune  innovation  ^.  »  Pour 
affermir  davantage  l'unité  du  gouvernement,  il  donnait  alois  à 
Théodoret,  évêque  de  Gyr,  le  titre  et  les  fonctions  de  son  légat 
dans  les  provinces  de  TEuphrate  et  de  l'Arménie. 
SommiBion  39.  Julien  de  Cos  avait  la  môme  dignité  à  Constantiaople.  11  ih- 
plitîâ^^'de  forma  saint  Léon  de  la  conduite  suspecte  que  tenait  Anatohus,  pa- 
^Mvîk^  triarche  de  cette  ville,  à  l'égard  des  restes  ^u  parti  eutychéen  qui 
n'avaient  point  cessé  leurs  cabales.  Âétius,  archidiacre  catholiqae, 
avait  été  injustement  dépouillé  de  sa  charge,  et  remplacé  par  un 
eutychéen.  Le  pape  insista  auprès  du  patriarche  pour  qu'Aétius  fût 
rétabli  dans  sa  dignité.  L'empereur  Marcien  intervint  dans  le  même 
sens,  et  Anatolius  se  soumit*  Il  conservait  toujours  la  prétention 
d'user  des  privilèges  que  le  canon  subreptice,  inséré  à  la  Ûn 

^  s.  Léon.  Magn.,  Spiti,  cxxiV;  Pair*  lai,,  tom.  UY»  coL  1068.     *  l^» 
Epiât,  GZU,  col.  i045. 
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des  actes  du  conc  ilc  deChalcédûiiiu,  lui  couléi  ait.  Le  pape  lui  en  fît  de 
sévères  reproclies.  Le  patriarche,  sans  insister  davantage,  répondit 
en  leeoanaiasant  la  nécessité  de  la  sanction  pontificale  dans  cette 
affiûre.  «  Quant  à  ce  qui  a  été  décidé  en  faveur  du  siège  de  Gonstanti- 
nople,  écrivait^Iaupape,  soyez  sûr  que  j  y  sois  complètement  étran- 
ger. T)  lilleurs,  la  confirmation  de  tout  ce  qui  s'est  fait  a  été  réservée  à 
l'autorité  de  votre  béatitude  »  Ces  préoccupations  extérieures  ne 
Bttffîsaient  point  à  absorber  Tactifité  infatigable  de  saint  Léon  :  il 
s'appliquait  à  fixer  les  règles  du  calendrier  ecclésiastique,  et  à  dé- 
terminer d'une  manière  uniforme  l'époque  de  la  célébration  de  la 
Pâque.  Par  ses  ordres,  Victorius  d  Aquitaine  travaillait  à  la  rédac- 
tion d'un  canon  pascal  plus  étendu,  plus  exact  et  plus  scientifique 
qne  tons  ceux  qui  l'avaient  précédé.  Le  docte  gaulois  reprenait  dans 
cet  ouvrage  toute  la  suite  des  lunaisons  et  des  jours,  depuisle  com- 
mencement du  monde,  en  suivaiil  l;i  chi  uuologie  d'Eusôbe.  Il  pour- 
suivit son  travail  jusqu'à  l'an  55U  de  Tlncarnation.  Le  cycle  do 
Yictorius,  puMié  en  457|  fut  adopté  officiellement  par  l'Église  la- 
tine, et  servit  dans  la  suite  de  base  à  tous  les  travaux  analogues 

40.  Les  événements  politiques  se  succédaient  en  Occident  avec  une    von  d« 
gravité  effrayante.  Valentinien  111,  livré  aux  plaisirs  et  à  l'influence   loTasion  do 
pernicieuse  des  eunuques,  était  incapable  de  se  gouverner  lui-  eSSiSS! 
même.  Aétius,  qui  8*était  couvert  de  gloire  en  luttant  contre  Attila,  . 
dans  les  plaines  de  Ghfllons,  ne  tarda  pas  à  devenir  odieux  au  faible 
empereur.  Un  jour,  Yalentlmen  le  manda  au  palais,  et,  dans  la 
chaleur  de  la  discussion,  lui  plongea  son  épée  dans  le  corps.  Ainsi  pé- 
rit le  meurtrier  du  comte  Bonifacius.  Cependant  Use  trouva  parmi 
les  courtisans  un  Romain  vraiment  digne  de  ce  nom,  qui  dit  au 
prince  :  «  Tous  venez  de  vous  couper  la  main  droite  avec  la  main 
gauche.  »  Peu  de  jours  après,  Valentinien  111  tombait  lui-même  sous 
le  poignard  d'assassins  vulgaires,  payés  par  le  sénateur  Maxime, 
qui  voulait  monter  sur  lo  tr6ne  (455).  Le  meurtrier  revêtit  de  suite 
la  pourpre  qu*il  venait  d'acheter  par  un  crime,  et  contraignit  l'im- 
pératrice Eudoxia,  veuve  de  sa  victime,  à  recevoir  sa  main  sanglante. 
Eudoxia  crut  venger  son  honneur  et  la  mort  de  son  mai  i,  en  sacri- 

i  S.  Léon.  Hagn.,  EpiH.  AnoM.  ;  Patr,  hU,  tom.  L1V«  ooL  1084.  —  ^  fft«f* 
de  h  Ff«M»i  tom.  Il,  p.  4M-4S8. 
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fiant  à  son  ressentiment  l'intérêt  sacré  de  la  patrie.  Elle  lit  appel  à 
Genséric,  roi  des  Vandales,  et  lui  promit  de  l'aider  à  s'emparer  de 
Rome,  Le  barbare  sortit  du  port  de  Garthage»  à  lo  tête  d'une  flotte 
formidable,  La  HouveUe  de  son  arrivée  le  précéda  en  Italie  et  y  ré- 
pandit la  terreur.  Maxime,  assassin  couronné,  se  préparait  à  fuir. 
Sa  lâcheté  révolta  ses  partisans  eux-mêmes.  Quelques  domestiques 
du  palais  le  tuèrent,  mirent  son  cadavre  en  pièces,  et  en  jetèrent  les 
membres  épars  dans  le  Tibre  (42  juin  455).  Cependant  Genséric 
était  à  trois  journées  de  Rome.  Un  seul  pouvoir  restait  debout  dans 
la  ville  éternelle  :  un  seul  iiomme  avait  conservé,  au  milieu  de  la 
consternation  générale,  tout  son  courage  et  toute  son  énergie. 
Ce  pouvoir,  c'était  celui  de  la  papauté;  cet  homme  était  saint 
Léon  le  Grand.  Il  avait  déjà  sanvé  la  capitale  de  l'invasion  d'At- 
tila, il  la  sauva  encore  de  la  férocité  de  Genséric.  Le  pontife  alla 
au-devant  du  roi  vandale,  et  lui  fit  promettre  de  respecter  la 
vie  et  l'honneur  des  malheureux  HomaiuS}  et  d'épargner  les  mo- 
numents publics.  C'était  tout  ce  qu'on  pouvait  raisonnablement 
opérer  d'un  rot  pirate ,  qui  amenait  ses  hordes  sauvages  au 
pillage  de  Rome,  comme  à  une  récompense  depuis  longtemps  pro- 
mise. Pendant  quatorze  jours,  la  ville  éternelle  fut  la  proie  des 
soldats  de  Genséric.  Parmi  les  immenses  richesses  qui  furent  enle- 
vées alors»  se  trouvaient  les  vases  sacrés  autrefois  apportés  de  Jé> 
rusalem  par  Titus.  Les  Vandales  emmenèrent  plusieurs  milliers  de 
captifs;  l'impératrice  Eudoxia,  qui  les  avait  appelés,  fut  de  ee 
nombre,  avec  ses  deux  filles.  Amère  dérision  d'un  barbare  impi- 
toyable I  Sur  les  rives  étrangères,  ces  bandes  de  malheureux  pri- 
sonniers troavèrent  un  consolateur  dans  le  saint  évéque  de  Ca^ 
tbage,  nommé  Dm^GraUas,  VL  vendit,  pour  la  rançon  des  captife, 
tous  les  vases  d'or  et  d'argent  employés  au  service  des  autels. 
Alin  de  leur  procurer  un  abri,  il  convertit  en  hôpitaux  deux 
grandes  églises  qu'il  ât  garnir  de  paille  et  de  lits ,  passant  les 
nuits  à  soigner  de  ses  propres  mains  ceux  que  les  fotigues  «t 
les  chagrins  avaient  rendus  malades.  Quand  la  mort  vint  siu^ 
prendre  le  pieux  pontife,  au  milieu  de  ses  cluirilal>les  occupations, 
les  captifs  romains  se  crurent  de  nouveau  retombés  en  servitude. 
Les  fureurs  ariennes  de  Genséric  contre  le  catholicisme  aggra- 
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aèrent  encore  leur  triste  situation.  Ce  prince  fit  fenner  l'église  de 
Garthage,  et  bannit  en  divers  lieux  les  prêtres  et  les  moines. 

De  la  côte  d'Afrique,  il  étendait  ses  déprédations  sur  les  provinces 
maritimes  d'Espagne  et  dlialiç,  eo  Sicile,  en  Sardaigne,  eu  Grèce, 
en  Ëpiie,  en  Dalmatie  et  jusque  sur  le  littoral  yénitien.  Un  jour, 
sortant  du  port  de  Garthage,  son  pilote  lui  ayant  demandé  contre 
quelle  nation  il  devait  se  diriger  :  «  Vers  ceux  contre  lesquels 
Dieu  est  irrité  1  »  répondit  Genséric.  L'empire  romain  devenait  ainsi 
en  quelque  sorte  un  domaine  où  les  barbares  s'amusaient  à  chasser. 

41.  Les  empereurs  se  succédaient,  comme  des  rois  d'un  jour,  au  Hîcimer 
gré  d'un  Suève,  le  comte  Ricimer,  qui  exerçait  réellement  la  puis-    Mort  d« 

Harcien  «t 

sance  souveraine,  avec  le  double  titre  de  pairice  et  de  généralissime,  de  Puichérie. 
De  456  à  461,  Avitus,  M«^orien,  Sévère,  passèrent  tour  à  tour  sur  lo  TJuace. 
le  trône,  ayec  des  qualités  dÎTcrses,  mais  aveclamême  impuissance 
de  secouer  le  joug  du  patrice  barbare.  Nous  reviendrons  plus  loin 
sur  ces  brusques  révolutions.  Tandis  que  TOccident  entrait  ainsi 
dans  les  convulsiona  de  l'agonie,  l'empire  d'Orient  perdait  un  prince 
accompli,  dans  la  personne  de  Marcien  (457).  Aussi  zélé  pour  la 
religion  qu'avait  pu  l'être  Constantin,  le  Grand,  il  sut  éviter  les  dé~ 
plorables  inconséquences  de  ce  prince.  Bon  et  généreux  comme 
Théodose,  il  n*en  avait  pas  les  funestes  accès  de  colère.  Sorti  de  l'obs- 
Lurité,  il  releva  la  majesté  de  l'empire.  Il  ne  lui  manqua  pour  être 
l'on  des  plus  grands  rois  dont  l'histoire  ait  gardé  le  souvenir  que 
d'avoir  vécu  en  des  temps  plus  beureux.  Le  pape  saint  Léon,  son 
ami  et  son  admirateur,  déclara  sa  mémoire  sainte,  et  vénérable; 
l'Église  grecque  l'honore,  ainsi  que  l'impératrice  sainte  Puichérie, 
le  17  février.  La  couronne  d'Orient  passa  sur  le  front  de  Léon  le 
Thrace,  gouverneur  de  Sélembrie,  que  le  crédit  du  généralissime 
et  patrice  Aspar  fit  élever  au  rang  suprême.  Aspar  avait  cru  trou- 
ver en  lui  un  instrument  docile  à  toutes  ses  volontés;  le  nouvel 
empereur  lui  prouva  bientôt  qu'il  s'était  Liorapé.  Comme  le  patrice 
le  sonunait  de  nommer  César  un  de  ses  iils,  et  appuyait  cette  requête 
sur  une  convention  antérieure,  en  disant  :  a  11  ne  convient  pas  que 
celui  qui  porte  la  pourpre  manque  à  sa  parole.  —  Gonvient-il 
davantage,  reprit  Léon,  qu'on  le  traite  en  esclave?  » 
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Timothée      42.  Cependant  Léon  le  Tlirace,  malgré  ses  instincts  de  soaTerai- 

f  A^zuidrîe.  neté,  fut  loîn  d'être  un  grand  prince,  et,  malgré  la  profession  qa'il 
i^iofadoie,  faisait  du  catholicisme,  son  zèle  pour  la  religion  ne  fut  ni  si  éclairé 
^lè^taMT  ni  si  heureux  que  celui  de  Marcien.  Dès  le  commencement  de  son 
règne»  le  parti  d'Ëutychès  se  releTa  en  Égypte.  Un  moine,  Timo- 
thée Élw  S  interdit  à  canse  de  son  attachement  h  l'hérésie,  ras- 
sembla dans  le  voisinage  d'Alexandrie  une  troupe  de  séditiein 
gagnés  à  prix  d'argent,  entra  dans  la  "rille  h  leur  tête,  et  fit  tuer 
dans  l'église  même  le  saint  patriarche  Protérius,  dont  le  corps  fut 
traîné  par  les  rues,  au  milieu  des  huées  de  la  populace.  TimoUtée 
exerça  alors  publiquement  les  fonctions  de  Tépiscopat  à  Alezan* 
drie.  Il  anathématisa  le  concile  de  Chalcédoine  et  tous  ceux  qui  le 
recevaient,  c*es<>-à-dire  le  pape  saint  Léon,  Anatolius  de  Constan- 
tinopie  et  Basile  d'Antioche.  Les  évêques  catholiques  de  laproyince 
forent  chassés  de  leurs  sièges  et  remplacés  par  des  créatures  de 
l'intrus.  Julien  de  Gos,  légat  du  pape  à  Gonstantinople,  informa 
saint  Léon  du  déplorable  état  de  l'église  d  Aiexandiie.  Timothée 
Élure  et  ses  partisans  s'étaient  adressés  à  l'empereur  Léon  le  Thrace, 
pour  obtenir  la  convocation  d'un  concile,  destiné  à  réviser  celui  de 
Chalcédoine.  Le  pape  s'opposa  vivement  à  cette  prétention  des 
hérétiques.  Tous  les  métropolitains  d'Orient  la  rejetaient  paie- 
ment. c(  Les  troubles  des  églises  n'auraient  point  de  fin,  écrivait 
le  pape,  si  Ton  renouvelait  toi:yours  les  discussions  au  gré  des 
hérétiques  (457)  K  »  Pour  appuyer  davantage  ses  démarches 
auprès  de  la  cour  de  Gonstantinople,  saint  Léon  y  envoya  deux 
légats,  les  évèques  Domitien  et  Géminianus  (458),  chargés  d'amples 
instructions  pour  l'empereur.  A  leur  requête,  Léon  le  Thrace 
se  décida  à  donner  des  ordres  formels  à  S  Lyia,  gouverneur  impé- 
rial d'Alexandrie,  pour  l'expulsion  de  Timothée  Élure,  L'intrus 

A  Élurcy  du  mot  grec  aUoupoç  (cha(),  parce  que  cet  imposteur  parcourait  la 
nuit  les  cellules  des  moines,  les  appelait  par  leur  nom,  et,  leur  parlant  à 
travers  un  roseau  creux,  leur  disait  qn'iî  était  un  ange  envoy*^  du  ciel  pour 
les  avertir  de  fuir  la  communion  de  Protérius,  et  d'élire  pour  arclicvêque 
Timothée,  c'est-à-dire  lai-m6me.  Ces  excursions  nocturnes  lui  valurent  le 
surnom  d'Élure, 

*  S.  Léon.  Magn.;  EpisL  CLZiv  ;  Patr.  ht,  tom.  Ll  V^  col.  1149. 
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fdtrdégné  dans  la  Ghersonèse,  sons  bonne  garde^  et  remplacé  h 

Alex-Luilrie  par  un  patriarche  légitime,  nommé  égaliMnout  Tlmothée 
etsurûommé  So/o/îacib/e^  (blanc  visage),  qui  se  hâta  de  faire  confir- 
mer son  Section  par  le  souverain  pontife.  C'était  k  la  décision  de 
ce  grand  pape  qne  reconraient  tous  les  éyôqaes  de  l'univers,  en  un 
temps  oîi  rinvasion  des  barbares  sur  toutes  les  frontières  du  monde 
romain  multipliait  les  difficultés  de  l'administration  ecclésiastique. 
La  correspondance  de  saint  Léon  le  Grand  est  un  répertoire  im- 
mense de  solutions  de  toute  nature,  de  définitions  théologiqnes, 
de  cas  de  conscience  éclaircis  par  les  règles  de  la  discipline  et  du 
droit.  Cent  soixante-treize  lettres,  qui  nous  sont  restées  de  lui, 
seront  à  jamais  pour  les  pasteurs  un  modèle  achevé  du  gouverne- 
ment spirituel. 

43.  La  mort  vint  Tenlever  (4  novembre  461)  à  tant  de  sollicitudes  , 

et  de  travaux.  Il  laissa,  comme  un  monument  de  son  éloquence  QnaA, 
apostolique,  soixante-neuf  discours,  où  il  expose,  avec  une  clarté 
admirable,  les  plus  hauts  mystères  de  la  philosophie  chrétienne. 
Quoique  les  écrits  de  saint  Léon  te  Grand  ne  soient  pas,  comme 
etyle,  exempts  de  certains  défauts  qui  accusent  la  décadence  de  la 
pure  latinité,  ils  ne  laissent  pas  d'être  extrêmement  remarquables 
par  la  noblesse  et  Télégance  générales,  la  précision  et  la  netteté 
des  idées,  la  force  du  raisonnement  et  les  mouvements  pathétiques 
d*nne  éloquence  brillante,  qui  saisit  Tesprit  et  pénètre  les  cœurs.  » 
Qu'on  joigne  à  ces  travaux  du  cabinet  les  grands  actes  qui  signa- 
lèrent son  pontificat;  la  foi  catholique  vengée  de  l'ignominie  du 
brigandage  d^Éphèse  par  le  quatrième  concile  général  de  Ghalcé« 
doine;  Rome  sauvée  une  première  fois  de  Tinvadon  d'Attila  ;  une 
seconde,  du  meurtre  et  de  Tincendie  que  lui  apportait  Gensérie; 
rOrient  délivré  des  fureurs  de  l'eutychianisme,  et  se  rattachant  à 
la  chaire  de  saint  Pierre,  pour  marcher  avec  TOccident  sous  Tin- 
flnence  de  la  grande  unité  romaine:  et  Ton  concevra  comment  la 
postérité  a  consacré  le  surnom  de  Grand,  donné  par  la  reconnais- 
sance publique  au  pontife  qui  accomplissait  tant  de  merveilles  au 
milieu  de  révolutions  incessantes,  de  trônes  brisés,  d  empereurs 
égorgés  et  d'un  monde  en  ruines.  —  On  croit  que  saint  Léon  fut  le 
xni.  22 
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premier  pape  qui  ait  accrédité  des  nonces  apostoliques  à  la  cour 

des  princes.  Nous  avons  vu  Julien  de  Ces  résider  avec  ce  titre  à 
Constantinopie,  près  de  l'empereur  Marcien.  Les  lettres  de  créance 
de  ce  légat  sont  remarquables  :  «  Je  vous  prie,  dit  saint  Léon 
à  l'empereiir,  d'accueillir  avec  affection  et  bienveillance  notre 
vénérable  frère  révêqne  Jnlien  ;  vous  tronverez  dans  sa  déférence 
et  ses  soins  comme  une  image  de  ma  présence.  Je  me  fie  à  la  sin- 
cérité de  sa  foi;  tous  mes  pouvoirs  contre  les  hérétiques  de  notre 
temps  lui  ont  été  délégués,  et  j'ai  exigé  que,  pour  mieux  veiller  an 
maintien  de  la  paix  dans  les  églises  d'Orient,  il  ne  s'éloignât  pas 
de  votic  personne  *.  »  Telle  est  la  première  trace  que  nous  offre 
l'histoire  ecciéôiaâtique  des  nonciatures  apostoliques,  étal)lies  de- 
puis dans  tous  les  royaumes  chrétiens,  pour  y  représenter  rautoiité 
du  saintHsiége  et  sauvegarder,  près  des  souverains  et  des  natioDa- 
lités,  les  grands  intérêts  de  la  religion.  —  Peu  de  temps  avant  sa 
mort,  saint  Léon  le  Grand  avait  ordonné  d'abolir  la  coutume 
introduite  en  quelques  églises,  de  lire  publiquement  les  péchés 
de  ceux  qui  étaient  soumis  à  la  pénitence  canonique.  Le  pape 
déclare  qu'on  doit  s'en  tenir  à  la  confession  secrète  &ite  &  on 
prêtre  approuvé,  la  seule  nécessaire. 

(S.  Léon.  llago.>  EpisU  cvrii  Pair»  kU.,  iom.  LIV,  col.  1142. 
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Notice  da 


1.  «  Hilaire,  dit  le  Uber  PùnHfieaHs^  était  originaire  de  Saidaigne. 

II  eut  pour  père  Crispinus  et  siégea  six  ans,  trois  mois  et  dix  jours.  **î?iprtïî?* 
11  promulgua  une  décrétale  adressée  à  tous  les  évêques  d'ûrieut,  ^^^^^J^^' 
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dans  laquelle  il  établissait  la  foi  catholique  et  apostolique,  confir- 
mant les  trois  conciles  de  Nicée,  Éphèse  et  Chalcédoine  le  tome 
du  saint  pontife  Léon,  renouvelant  la  condamnation  portée  coatre 
Nestorius,  Eatychès»  Dioscorei  leurs  partisans  et  tous  les  héré- 
tiques, enfin  proclamant  l'autorité  et  la  principauté  du  «ége 
apostolique.  11  publia  une  constitution  disciplindire,  le  xvi  des 
calendes  de  décembre,  sous  le  consulat  de  Basiliscus  et  d'Herme- 
neric  (16  novembre  465),  dans  la  basilique  de  Sainte-Marie-Mère- 
de-Dieu.  H  érigea  trois  oratoires  dans  le  baptistère  de  la  basili^e 
cûiistautinienne  (Saint-Jean-de-Latran),  enrhouneur  de  baint  Jean- 
Baptiste,  de  saint  Jean  l'Évangéliste  et  de  la  Sainte-Croix  ^.  Dans 
ce  dernier,  il  déposa  une  relique  du  bois  dominical  enfermée  dans 
mie  croix  d'or  massîi^  enrichie  de  pierres  précieuses.  Il  institua 
dans  la  ville  de  Rome  les  mmisteriales^  chargés  d'inspecter  les 
églises  désignées  pour  les  stations  Il  construisit  des  monastères 
à  Saint-Laurent  ad  Balneum^  et  au  prétoire  de  Saint-Étienne.  Il  éri- 
gea un  oratoire  en  Thonneur  du  protomartyr  dans  le  baptistère  de 

*  On  pourra  remarquer  que  1o  Liber  Poniificalis  ne  fait  point  ici  mention  da 
concile  de  Gonstantinople,  n«  œcuménique.  Il  ettoertaSa  cependant  que  saint 
Hilaire  ,  en  confirmant  celui  de  Chalcédoine,  approuvait  implicitemeDt 
le  cûucilc  de  Constantiuûple.  doiiL  le  symbole  avait  été  lu  en  entier  àuî 
les  sessions  deuxitime,  quatriome  et  sixième  de  Chalcédoine.  Bencini  fait 
jiîdîi  ieusement  observer,  à  ce  propos,  que,  durant  les  iv"  et  siècles,  on 
coiiBidérait  le  concile  de  Gonstantinople  comme  un  appendice  de  celui  de 
Nicée^  dont  le  nom  serrait  indistinctement  pour  l'un  et  pour  l'autre. 

*  Linieription  placée  par  aalnt  Hilaire  snr  les  portes  de  roratoire  denbt 
Jean-Baptiste,  était  ainsi  cooçae  :  in  bonobbh  b.  ioahmis  B&msM 
LAaYB  BPS  Dn  FjjEVLvs  OfiSHT.  Oo  sc  flOQTîent  que  saint  Hilaire  attribuait  à 
la  protection  de  saint  Jean  l'Évangéliste  son  henrenz  retour  à  Bomcj  apiii 
les  horribles  scènes  dn  £alroct*jittitii  Ephesi,  Cette  pensée  se  retroaYsâlBi 
rinscription  qu'il  fit  graver  sur  la  porte  de  l'oratoire  qu'il  dédiait  à  son  pn- 
tecteur  célesle  :  lideratori  syo  r.  ioanni  evangelistje  hilarts  EPS  FAïVlw 
XPi.  L'oratoire  dédié  par  Hilaire,  sous  le  vocable  de  Sainfe-Crotx,  eiisUil 
encore  au  temps  de  Sixte-Quint,  Au  péristyle,  on  lisait  ces  paroles  du  Psal- 
miste  :  Introiho,  Domine,  in  domum  tuam,  et  adorais  ad  templum  iorKiumtum 
in  honore  tuo» 

'  Les  tiûHimi  étalent  les  basiliques,  oratoires  ou  tombeaux  des  marljn, 
dans  lesquels,  à  certains  jonrt  désignés,  le  pape  et  son  deigé  se  rendaient 
pour  célébrer  l'office  solennel.  On  en  trouve  encore  la  mention  dans  le  jniMl 
romain. 
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Latran  et  y  créa  deax  bibliothèques.  On  loi  doit  aiusî  le  monastère 

situé  dans  l'intérieur  de  Rome,  au  lieu  dit  ad  Lunam  ^  Dans  une 
ordination  faite  à  Home,  au  mois  de  décembre,  il  imposa  les  mains 
à  ?ingt-cinq  prêtres,  sa  diacres  et  vingt-denx  évêqaes  destinés  à 
dîrases  églises.  Il  fut  enseyeli  dans  la  crypte  de  Saini-Lanrent, 
près  da  corps  dn  bienheureux  évêque  Sixte.  Le  siège  apostolique 
demeura  vacant  dix  jours.  » 

2.  A  l'époque  où  l'ancien  légat  au  lAtrocmum  Ephesi  montait  ATitu, 
sur  la  chaire  de  saint  Pierre,  le  monde  romain  ofi&ait  lui-même  ifiSSîS. 
le  spectacle  d'un  affreux  brigandage.  L'empire  ressemblait  à 
une  succession  que  des  héritiers  cupides  se  partageraient  d'a- 
vance, sous  les  yeux  d'un  moribond.  La  fin  tragique  de  Yalen- 
imlea  m,  la  captivité  de  sa  yeuve  et  de  ses  deux  filles  à  Gaiv 
tiiage,  avaient  renversé  la  dynastie  théodosienne  en  Occident. 

*  Toiei  le  texte  intégial  da  làker  PmUificttHi  en  siqet  des  eonetnietioDB 
&itei  per  le  pape  HUatre»  et  dee  précienseB  offinuidet  dont  il  emiehitleelia- 

liliqaes  :  Hicfecit  oraioria  tria  in  baptisterio  basilicm  ConfUudimanœ,  S.  Jowmiê 
Baptisiœ,  S.  Joarmis  Evangelistœ,  et  S.  Crueûg  ommà  ex  argmto  et  lapUHlmfpre' 
tiùsis.  Confessionem  S.  Joarmis  Baptistœ  feeit  ex  argento  quœ  pens(û>at  libraa  centum 
et  crucem  auream  ;  et  confestsionem  S.  Joannis  Evangelistœ  fecit  ex  argento  qnœpen- 
snbat  lïbras  centum^  et  crucem  auream;  et  in  amhfyhxt.s  oratoriis  januas  œreas,  et  ar- 
(/ento  cîusas.  In  oratorio  S.  Crucis  fecit  confessionem^  ubi  lignum  Dnminicwn  poniit, 
cumeniceaurea,  cum  gemmis,  quœ penmhat pondus  librarumvigin  ti .  Fecit ex argento 
purissitno  m  con/essiom  Januas  pemanies  pondiis  hbrarum  quinquaginta;  supra 
confessionem  aureum  arcum  qui  pensabat  librca  quatuor,  quem  portant  colwrma 
ofiyeAte,  M  elat  agnue  tmnui^  pemarn  Ubtue  àua»;  eonmam  ûumm  «ete  eoM- 
foiitonw.  Pkar&t  emn  éeiphmù^  qu^  peneani  Hbnu  quinque;  lampadae  aureet 
mmero  qmtMorg  peneaiUee  Ubrae  dtute;  i^fmpkmmn  et  fn^porMom  anie  ettUorkm 
S.  Crueis,  mM  enni  e^hmmm  nw^m  magmiudmie,  qu9  dSemhMt  Beealompeda; 
Ifiewt  et  eonehûs  triaraae  am  colmnnie  porphyretide  radiatis  et  foraiie,  aquam 
fundenteSf  et  in  medio  lacum  porphyreticim  cum  ameha  m  medio  aquam  fun- 
dentem^  circumdatam  a  dexiris,  vel  sinisttis  ;  in  medio  canceltis  œreis  et  coiumnif 
f'^n  fa.îiigiiif  et  epistyfn?  nndique  omatum  ex  musivo  et  columnis  Âquitanids  et 
Tripolitis  et  porphyreticis.  Ante  confe^nonem  benti  Joannis  coronam  argenteam, 
pemantem  lihros  viginti;  pharumcontharum  ^  pfmmntem  Itbvas  viginii  quinque.  — 
ILem  ad  sanctum  Joannem^,  intra  ^aiictwa  [oniem  lucemam  auream  cum  lyclmis 
luminum  decem^  pensantem  libras  quinque;  cervos  argenieos  très  fundenies  aguam, 
peneomtee  gkigtÊH  HBftf  triginta;  turrem  argenteam  eum  delphims,  penemikm  /i- 
trae  <mf  leto;  tdumbam  amream,  penetmtem  likrai  viginti*  /«  basUiettM  Coii»r 
UmimiaMam  pharœanihara  argentea^  guœ  pendent  mUe  altarep  deeem,  pemmOa 
eingula  Ubrae  vigM;  teyphtim  aureum^  pente/àem  Hbrœ  eexi  eolte  awtoe. 
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Oenséric  fit  ^onser  Badozia»  l'ataée  des  deux  jeunes  pimeesseB,  à 
son  flb  Hunéric,  mêlant  ainri  le  sang  du  grand  Théodose  à  celtn 

des  rois  Vandales,  et  surtout  se  ménageant  l'occasion  de  revendi- 
quer les  droits  d'une  Me  des  empereurs.  A  titre  de  bénéfice  d'hoi- 
rie, chaque  année  il  envoyait  ses  flottes  arracher  quelque  nouvelle 
province  au  sceptre  de  Rome.  Les  Sles  Baléares,  la  Sicile,  la  Sar- 
daigue  furent  successivement  conquises  et  reprirent  le  pavilioû 
carthaginois,  comme  au  temps  d'Amilcar.  Cependant  l'Italie  sacca- 
gée n'avait  plus  ni  généraux,  ni  soldats.  On  eût  dit  que  le  meurtre 
d'Aétîus  avait  décapité  Tannée  et  tué  Tambition  elle-même.  C'est 
un  fait  caractéristique  que,  durant  les  six  premiers  mois  qui  sd- 
virent  le  sac  de  Rome  par  Genséric,  il  ne  se  trouva  pas  dans  toute 
lltalie  un  soldat  de  fortune,  un  aventurier  quelconque,  assez  osé 
pour  revêtir  la  pourpre  impériale.  Les  légions  gallo-romaines,  avec 

paumdu  HaguU  Ubram  «nam;  êqfphas  arff&deoê  duKH»  pensante f  singuli  lênt 
deeem;  ûlium  sei/phum  aureum  pensantem  librm  qui»qw;  ealieet  minâtitMtt»^ 

genteos  viginti,  pensantes  singuli  libras  duas;  amas  argenteas  quinqWf  pensante 
fibras  dffcpm.  Ad  bpahim  Petrttm  apos^tolnm,  scyphnm  nnreum^  pen^nntem  lif>ros 
quindecwi,  alium  scyphum  aureum  cum  gemmis  prannis  et  hiacynthinis ,  pw- 
santem  libras  quatuor;  calices  argenteas  ministeriales  decem^  pensantes  singaii  h- 
bras  duas;  nmas  argenteas  duas ^  pensantes  sîngulœ  tibras  octo;  pliaracanihara 
argentea  viyinii  quatuor,  pensaniia  singuia  liàras  qidnque.  Âd  beatwn  Paulm 
«posiotum,  scyphnsm  axareum  pensantem  Uàroi  quingue;  scypkos  argenteas  quatuor ^ 

,  ptnMonki  êinf/idi  librat  mat;  caiket  minSêUriûUi  argenieot  dteem,  pemaniti  Ji»- 
pu/t  &ns  iepim;  amas  itrgmteaf  chra*,  pentaaUt  singulm  iibrat  deem.  M 
àtahim  LaureUmm  mar^rmn^  «eypAiim  mrreinii  ému  gmmU  pratùUt  êt  hiaqf»' 
Mdi,  ptnsaaitem  Ubrat  quahm;  iueBnum  awraam  ly^minm  daeem,  jMniMfe» 
/iftn»  quingm:  «eypAmn  aureum  purissimmt,  pawmlm  iAra»  ^uùtiuas  Um- 
padas  aureas  duas,  pensantes  smgulœ  libram  unam  ;  pharumeanUuarmn  aurewn, 
pensantem  libras  dnns;  turrem  nrgenienm  rum  dc^phinis,  p'^n^antem  libras  »î" 
ginti  quinque;  scyphos  argenteas  tr-es,  pensantes  singuii  libras  triginta  quatuor; 
calices  argenteas  tnimsterialcs  duodecim,  pensantes  singuli  iibras  duas  ;  altarear- 
genteum,  peyisam  libras  quadraginta;  lampadas  argenteas  decem,  pensantes  ««• 
guiœ  libras  duos;  amas  aryenieas  duas,  pensantes  libras  decem,  lu  basUica  àeait 
lamrmitii  martyris  pharacanthara  argentea  decem,  pensaniia  sùiguia  libras  deem; 
wtikttn  mrea  viginti  sex;  minUtmia  ad  àapùtmmm  arganiaa^  iUra»  dtem; 
phara  ana,  Ubrat  quinquaginta;  scyphum  aureum  antahàn,  pentaniem  fitruf 

.  odo;  eeyphœ  argerdeoe  per  iiiuiof  uiçinH  guingue,  pemauiee  wingulm  lîtw 
deûem;  amae  argetUeoÊ  v^finU  qimmue,  peneaidee  eîugulm  Ubrae  deœm;  ctUieet 
argenteas  minMeriahi  quinquaginta,  pensasdee  êiaguli  Ubrae dmae*  Bmc  mmam. 
baeUfca  CauetanUuiœmt  vei  ad  eauelam  Mariam  coueiUuia  reeoudieSi» 
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l'appui  du  nouveau  roi  des  Visi^oths,  Tliéodoiic  11,  proclameront 
à  Toulouse  raaciea  préfet  de  Home,  Avitus,  beau-père  de  Sidoine 
Apollinaire,  le  négociateur  qai  avait  jadis  détermiaé  le  roi 
Théodoric  I  à  prendre  une  part  décisive  à  la  famense  bataille 
des  champs  catalauniques  contre  Attila.  Avitns,  plus  diplo- 
mate qu'administrateur,  ne  se  prêta  qu'avec  peine  au  rôle  qu'on 
lai  imposait.  Élu  le  10  juillet  455,  il  abdiquait  au  mois  de  mai  456. 
Dans  ce  court  intervalle,  il  avait  à  peine  eu  le  temps  de  se  mon- 
trer à  Rome,  où  il  se  fit  accompagner  de  son  gendre,  Sidoine 
Apollinaire.  Poète,  philosophe,  orateur,  Apollinaire  prononça 
devant  le  sénat  réuni  le  panégyrique  officiel  du  nouvel  empereur, 
n  fdt  écouté  avec  des  applaudissements  ;  on  lui  décerna  même  une 
statue  d'airain  au  Gapitole.  Mais  ni  les  adulations  serviles  des  pères 
conscrits,  ni  les  éloges  en  style  cîcéronien  du  panégyriste  gaulois 
ne  pouvaient  consolider  un  pouvoir  de  circonstance.  Avitus  dut 
abdiquer  non  pas  devant  une  défaite,  mais  devant  une  victoire. 

3.  Parmi  les  officiers  militaires  formés  à  l'école  d'Aétius,  on  dis-  Abdiotfion 
tinguait  quatre  hommes,  de  mérite  et  de  talents  divers,  dont  la 
fort  une  devait  tour  à  tour  influer  sur  les  destinées  de  l'empire.  Le 
plus  considérable  d'entre  eux,  Marcellinus,  après  la  tragédie  qui 
mit  fin  aux  succès  du  vainqueur  d'Attila,  avait  secoué  le  joug 
de  Yalentînien  IIT  et  s'était  créé  en  Dalmatie  une  sorte  de  royauté 
indépendcintc.  Le  second,  iEgidius,  fit  de  mùme  au  nord  de  la 
Gaule.  Le  troisième,  Majorianus,  romain  de  naissance  et  descen- 
dant d'une  iamille  qui  comptait  une  longue  suite  de  généraux 
illostres,  vivùt  en  exil.  Le  quatrième  était  fils  d*un  prince  suève 
d'Espagne  et  d'une  fille  de  Vallia,  roî  des  Visigoths.  Il  se  nommait 
Ricimer.  Sa  sœur,  veuve  du  roi  des  Burgondes,  Gundioch,  était 
mère  de  Gundobald  (Gondebaud),  le  plus  puissant  des  quatre  frères 
qui  se  partageaient  alors  la  Bourgogne  transalpine,  et  qu'on  appe- 
lait en  Gaule  les  Tétrarques.  Petit-fils  et  oncle  de  rois,  Ricimer 
passa  ses  premières  années  à  la  cour  de  Ravenne.  Le  meurtre 
d'Aétius,  sous  lequel  il  avait  appris  la  guerre,  no  détacha  point  le 
Suève  du  parti  de  Yalentînien  IIL  II  est  vrai  que  le  premier  il  jura 
fidélité  à  Maxime,  l'assassin  de  ce  prince,  et  qu'il  montra  le  même 
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empressement  à  Tégard  d'Ayifus.  Chacun  de  ces  brasqnes  change- 
ments de  règne  lui  valait  de  nouvelles  dignités.  Avitus  le  nommd 
généralissime  des  armées  de  rempire,  et  l'envoya  en  cette  qualité 
combattre  a  flotte  des  Vandales  menaçant  alors  le  littoral  de  la 
Gaule.  BUe  se  composait  de  soixante  vaisseaux  que  le  comte  Riel- 
mer  rencontra  en  vue  de  la  Corse,  et  qui  furent  pour  la  plupart 
capturés  ou  coulés  à  fond.  Pour  compléter  ce  premier  succès, 
Ricimer  fit  mettre  le  cap  sur  la  Sicile,  débarqua  heureusement  au 
port  d'Agrigente,  et  tailla  en  pièces  une  autre  année  de  Yandatea 
qui  ravageaient  le  pays.  Couvert  de  gloire,  il  revint  en  Italie  avec 
ses  troupes  victorieuses,  et  fut  accueilli  comme  un  héros.  Son  pre- 
mier soin  fut  de  détrôner  Avitus.  Pour  lui  enlever  tout  espoir  de 
remonter  sur  le  trône,  il  le  fit  ordonner  évéque  de  Plaisance. 
L'empereur  déchu  ne  crut  pas  ses  jours  sufiisamment  garantis  par 
le  caractère  sacré  dont  un  caprice  de  barbare  venait  de  le  revêtir. 
II  s'enfuit  dans  les  Gaules  ;  son  dessein  était  de  se  retirer  à  Bnvas 
(Brioude),  près  du  tombeau  de  saint  Julien,  comme  dans  on  asile 
inviolable.  Mais  il  mourut  en  chemin;  son  corps  fut  porté  à  Brîvas» 
et  enterré  aux  pieds  du  saint  martyr  (décembre  io6). 
Avénemeot  4.  Dix  mois  s'écoulèrent  sans  que  le  généralissime  suève  daignât 
i«  lUjotiM.  ^  ceindre  lui-même  la  couronne  impériale,  ni  en  disposer  pour 
aucune  de  ses  créatures.  Intelligent  et  audacieux,  non  moins  qœ 
féroce  et  dissimulé ,  il  reculait  cependant  à  l'idée  de  se  faire 
empereur.  La  majesté  antique  des  Césars  survivait  à  leur  puis- 
sance. Le  trône  d  Auguste  inspirait  une  terreur  inexplicable,  mais 
réelle,  à  tous  les  barbares.  Ënfin,  vers  le  mois  de  novembre  de 
Tan  454,  le  général  Majorien  était  prodamé  empereur,  dans  m 
revue  des  âroupes  à  Bavenne.  Le  choix  de  Ricimer  s'était  fixé  sur 
cet  officier  subalterne,  non  pas  en  raison  de  son  mérite,  mais  dans 
l'espoir  qu'il  n'en  aurait  aucun.  Ricimer  se  trompait.  Majorien  vou- 
lut régner,  et  montra  quil  en  était  capable.  Voici  la  lettre  qu'il 
adressait  au  sénat,  dès  les  premiers  jours  de  janvier  458.  «  Soave- 
nez-vous  que,  pur  une  élection  absolument  libre,  de  concert  avec 
notre  invincible  armée,  vous  m'avez  conféré  la  dignité  impériale. 
Je  ne  Tai  acceptée  que  pour  obéir  à  la  voix  publique  et  travailler 
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an  bontiear  de  l'empire.  Baigne  la  divine  Providence  justifier  vos 
suifrageB  et  seconder  mes  efforts  t  Aidez  de  vos  conseils  celui  que 
vous  avez  fait  empereur.  L'honneur  et  le  salut  de  la  patrie,  telle  doit 
être  notre  unique  préoccupation  à  tous.  Soyez  assurés  que  je  ferai 
r^;ner  Injustice  et  que  les  récompenses  seront  réservées  à  la  vertu. 
Qu'on  ne  craigne  point  les  délateurs.  Simple  particulier^  je  les  abhor- 
rais; souverain,  je  saurai  les  punir.  Avec  le  concours  du  glorieux 
patrice  Ricimer,  je  prendrai  soin  de  faire  respecter  nob  armes.  En  ce 
qui  concerne  radministration,  vous  trouverez  en  moi  l'autorité  d'un 
raiperenr  avec  la  déférence  d'un  collègue;  et  si  le  ciel  seconde  mes 
vœux,  j'espère  ne  pas  démentir  le  jugement  favorable  que  vous 
avez  porté  de  moi.  »  C'était  là  un  noble  programme.  Majorien 
y  fut  fidèle.  Un  ensemble  d'édits  appropriés  aux  besoins  du  temps 
remédia  aux  abus  et  aux  exactions  dont  se  plaignaient  les  pro- 
vinces. Des  hommes  intègres  et  vertueux  furent  appelés  soit  aux 
conseils  du  souverain,  soit  aux  postes  les  plus  élevés  de  l'admi- 
nistration civile  et  milita iru.  Le  comte  yEgidius  fut  officiellement 
nommé  au  gouvernement  des  Gaules,  où  il  continua  de  faire  bénir 
son  pouvoir.  Marcellinus  fiit  créé  patrice  et  chargé  de  mettre 
la  Sicile  à  couvert  des  invasions  de  Genséric.  De  sa  personne,  Ma* 
jorien  infligea  près  de  Sinuesse  une  sanglante  défaite  à  un  corps 
de  Yandales  et  de  Maures,  débarqués  à  l'embouchure  du  Vul- 
turne,  dans  le  dessein  de  ravager  la  contrée.  L'empereur  nour- 
rissait un  projet  plus  vaste  encore.  H  se  proposait  de  passer 
en  Afrique  et  d'attaquer  Genséric  à  Garthage.  Les  circons* 
tances  semblèrent  d'abord  favoriser  cette  glorieuse  entreprise.  La 
mort  du  roi  des  Yisigoths,  Théodoric  I,  à  la  bataille  de  Ghâlous, 
avait  fait  passer  la  couronne  à  son  fils  Tborismond,  le  brillant  dé- 
fenseur d'Orléans.  Mais  après  trois  ans  de  règne,  celui-ci  avait  été 
égorgé  k  Toulouse  par  ses  frères,  dont  l'aîné  prit  le  titre  de  roi 
sous  le  nom  de  Théodoric  IL  Cette  usurpation  violente  changea 
complètement  l'attitude  politique  des  Visigoths.  Théodoric  II 
rompit  les  traités  conclus  par  son  père  et  son  frère  avec  les  Ro-> 
mains,  pour  chercher  un  point  d'appui  nouveau  dans  raiUanoe 
de  Genséric.  Majorien  ne  pouvait  laisser  derrièi'c  lui  un  ennemi 
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si  redoutable,  au  moment  oîi  il  songeait  à  traverser  la  Médi- 
terranée et  à  porter  la  guerre  en  Afrique.  11  résolut  d'aborder  de 
front  cet  obstacle  et  de  remporter  de  hante  Intte.  L'année  dont  il 
disposait  était  devenue  en  peu  de  temps  formidable.  Il  TavaH 
reci  uLcc  d'un  nombre  immense  de  mercenaires  barbares,  que  la 
perspective  d'une  solde  régulière  et  plus  encore  l'appât  du  butin 
décidèrent  facilement  à  cette  expédition  lointaine.  On  vit  donc  des 
Bastemes,  des  Huns,  des  SuèTOS,  des  Alains,  des  Rages,  dosBiff- 
gondes,  des  Ostrogoths  se  rallier  sous  les  aigles  romaines.  A  lenr 
tête,  Majorien  franchit  les  Alpes,  au  mois  de  novembre  458.  Son 
plan  consistait  à  écraser  dans  les  Gaules  la  résistance  de  Théodo- 
rio  puis  à  franchir  les  Pyrénées,  trayerser  l'Espagne  et  enfin 
s'embarquer  au  port  de  Garthagène,  où  sa  flotte  l'attendrait  pour 
faire  voile  en  Afi  ique.  • 
E»éditioD      5.  La  grandeur  des  vues  ne  manquait  pas  à  cette  entreprise; 


chiidério  '  Majorien  mit  à  l'exécuter  autant  de  promptitude  que  de  courage. 
AM^fM?dâ  II  ne  s'arrêta  un  instant  à  Lyon  que  pour  amnistier  les  habitants 

de  cette  ville,  révoltés  après  la  chute  d'Avitus.  Sidoine  Apolli- 


naire fut  persoimellement  l'objet  de  la  clémence  impériale;  et  pour 
témoigner  sa  reconnaissance,  il  prononça  le  panégyrique  du  noor 
veau  César.  Durant  les  quelques  jours  qu'il  passa  à  Lyon,  Majorien 
reçut  la  nouvelle  à  la  fois  la  plus  singulière  et  la  plus  heurenes 
pour  raccampiissement  de  ses  deaseiiis  ultérieurs.  Uae  étonnante  ' 
révolution  venait  de  s'accomplir  chez  les  Francs.  Leur  roi  Méro- 
Tée,  aprë^  la  mort  d'Aétius,  avait  passé  la  Somme  et  conquis  tonle  i 
la  Gaule  septentrionale  jusqu'à  la  Seine,  n  mourut  lui-même  (4S8)i  j 
laissant  un  fils  nommé  Ghildéric,  qui  fut  élevé  sur  le  pavois.  U  ' 
jeune  prince  avait  tous  les  instincts  fougueux  et  indisciplinés  de  sa  | 
race.  Ën  quelques  mois,  il  se  rendit  tellement  odieux  par  ses  dé-  1 
bauches  effrénées  que  les  Francs  se  révoltèrent  contre  lui.  Seal, 
un  conseiller  de  son  père,  Yiomade^  lui  resta  fidèle.  Avant  de  se 
séparer  de  Ghildéric  qui  partait  pour  se  réfugier  dans  la  Thuringe, 
Yiomade  partagea  en  deux  une  pièce  d'or  ;  il  en  remit  une  moitié 
au  proscrit  et  garda  l'autre,  en  disant  :  «  Quand  je  vous  enveixai 
cette  moitié,  vous  pourrez  venir  en  sûreté  reprendre  votre  oon* 
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ronûe.  »  Cependant  les  chefii  de  la  nation  franqne  oCfinrent  la 

royauté  au  comte  ^Egidius,  qui  l'accepta.  Dès  lors,  le  gouverneur 
romain  de  la  Gaule  réunit  en  sa  personne  la  double  autorité  de 
roi  des  Francs  et  de  g^éaéral  de  Tempire.  Gçtte  élection  inattendue 
assurait  à  Majorien  one  position  prépondérante.  Théodoric  II 
n'était  pins  à  craindre.  Le  roi  des  Yisigoths  le  comprenait;  il 
essaya  cependaiiL  de  prolonger  la  résistance,  mais  une  défaite 
sous  les  murs  d'Arles  acheva  de  lui  ouvrir  les  yeux.  Il  se  détacha 
de  l'alliance  de  Genséric  pour  en  contracter  une  nouvelle  avec 
Majorien,  et  il  s'engagea  même  à  fournir  des  subsides  contre  les 
Vandales.  L'empereur  passa  toute  Tannée  459  à  Arles,  oîi  il  avait 
donné  rendez -vous  au  reste  des  troupes  qu*il  devait  conduire  en 
Afrique.  Dans  les  ports  de  Ravenne,  d'Aquilée,  de  Misène,  on  tra- 
vaillait à  l'équipement  de  la  flotte  de  transport,  dont  les  vaisseaux 
étaient  successivement  dirigés  sur  Garthagène.  Tout  fut  prêt  au 
printemps  de  Fan  460  :  trois  cents  navires  étaient  réunis.  Au 
mois  de  mai,  l'armée  impériale  franchit  les  Pyrénées  et  arriva  sans 
coup  férir  à  Sarragosse.  Genséric  envoya  proposer  la  paix  ;  ses 
olbes  furent  rejetées.  Malheureusement  il  avait  d'autres  ressources. 
Des  largesses  habilement  distribuées  aux  officiers  de  la  flotte  ro- 
Eiaine  produisirent  une  lâche  trahison.  Tous  les  vaisseaux  furent 
livrés  aux  Vandales.  Ce  désastre  renversait  les  espérances  de 
Majorien.  L'empereur  dut  reprendre  la  route  d'Arles,  où  les 
députés  de  Genséric  vinrent  encore  lui  offrir  des  propositions  d'ac- 
commodement. Cette  fois,  elles  fhrent  acceptées.  Majorien  crut 
alors  devoir  rentrer  en  Italie.  Le  but  principal  de  son  expédition 
était  manqué  ;  nuds  le  rétablissement  de  l'autorité  romaine  dans 
les  Gaules  et  en  Espagne  ofitrait  une  compensation  sérieuse  aux 
sacrifices  d'hommes  et  d'argent  que  l'entreprise  avait  coûtés.  Aussi 
ntalie  préparait  à  son  empereur  un  accueil  triomphal,  lorsque  la 
nouvelle  se  répandit  soudain  que  le  prince  avait  été  assassiné,  en 
traversant  la  petite  rivière  d'Iria,  à  trois  lieues  de  Tortone  (7  juil- 
let 461).  Rtcimer  avait  mis  lui-même  le  poignard  dans  la  main  du 
meurtrier.  Le  tout^puissant  et  farouche  barbare  ne  pouvait  souffrir 
une  réputation  qui  dépassait  la  sienne. 
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Avénemeot  6.  L'an  des  assassinSy  né  en  Lnoanie  d'une  f^mâle  obscure,  dont 
dftsimw.  la  bassesse  d'esprit  et  de  condition  garantissait  la  docilité,  fût  re- 
vêtu de  la  poui  pie  impériale  ii  Ravenne,  le  49  novembre  461.  Il 
se  nommait  Yibius  Severus.  La  seule  particularité  de  son  règne 
notée  par  les  historiens,  est  le  surnom  caractéristique  donné  par  le 
peuple  à  ce  fantôme  d'empereur.  On  l'appelait  Serpentinus,  suis 
doute  parce  qu'il  rampait  consciencieusement  devant  son  patron 
Ricîmer.  Celui-ci  se  lassa  pourtant  de  sa  créature.  Il  le  fit  empoi- 
sonner (août  465),  et,  sans  prendre  la  peine  de  lui  donner  un  suc- 
cesseur, administra  Tempire  à  sa  fantaisie  jusqu'en  467. 


deXfarboaiie. 


Hermès  7.  Telle  était  la  situation  lamentable  du  monde  romain,  à  Ta- 
yénement  du  nouveau  pape.  A  peine  monté  sur  le  trône  ponti- 
fical, saint  Hilaiie  écrivit  à  toutes  les  églises  d'Orient  une  lettre 
décrétale,  où  il  couiirmait  les  conciles  de  Nicée,  d'Ëphèse  et  de 
Ghalcédoine,  condamnait  Nestorius,  Eutychès,  avec  leurs  adhé- 
rents, et  rappelait  le  grand  principe  de  l'autorité  du  siège  apos- 
tolique, comme  centre  et  base  du  gouvernement  de  l'Église. 
Il  adressait  en  même  temps  aux  évêques  d'Occident  une  circu- 
laire, pour  les  informer  de  sa  promotion  au  souverain  pontificat'. 
«  Gomme  TÉgUse  romaine  est  la  mère  de  toutes  les  autres,  loi 
répondait  Léonce  d'Arles,  nous  avons  été  comblés  de  joie  d'ap- 
prendre que,  dans  cette  grande  consternation  du  monde,  dans  cette 
immense  infirmité  du  siècle,  vous  avez  été  promu  pour  juger  les 
peuples  et  diriger  les  nations  dans  leurs  voies  sur  la  terre  \  »  Au 
milieu  de  la  décadence  générale,  saint  Hilaire  tint  fermes  les  rênes 
du  gouvernement  ecclésiastique.  Les  actes  de  son  court  pontificat 
ont  tous  pour  but  de  resserrer  le  lien  de  la  hiérarchie,  de  mainte- 
nir à  la  tête  des  diocèses  des  prélats  capables  et  zélés,  d'empêcher 
l'hérésie  d'étendre  ses  ravages.  Ën  460,  Rusticus,  évêque  de  Kar- 

•  Nous  u'avons  plus  ces  deux  encycliqnfs  de  saint  Hilaire.  La  première 
est  mentîounée  par  le  Liber  Pontificalis ;  l'existence  de  la  seconde  est  cons- 
tatée par  \à  réponse  qu'y  ût  saint  Léonce  d*Ârlea.  ~  *  S.  Leont.,  J£piit.  ad 
Hiiar.iFatr,  lat,,  tom.  LVIlI^coL  22^  i3. 
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bonne,  ayait  sollicité  de  saint  Léon  le  Grand  l'antorisation  de  quit- 
ter son  siège,  pour  vivre  dans  le  repos  et  l;i  retraite.  Le  souverain 
pontife  s  y  était  refusé,  engageant  le  pieux  évêque  h.  faire  passer 
l'intérêt  général  de  l'Église  avant  le  sien  propre.  Rusticus  se  rési- 
gna. En  461,  il  sacra  son  archidiacre  Hermès,  en  qualité  d*éyôqae 
deBéziers;  mais  les  habitants  de  cette  dernière  ville  révisèrent  de 
le  recevoir.  Sur  ces  entrefaites,  Rusticus  étant  venu  à  mourir, 
Hermès  se  Ht  élire  pour  lui  succéder  à  Narbonne.  Cette  translation 
fot  dénonoée  an  pape  saint  Hilaire,  comme  contraire  aux  règles 
canoniques.  Deux  évèques,  Faustns  de  Ries  et  Auxanins  d'Aix, 
députés  pour  suivre  cette  affaire,  se  rendirent  à  Rome.  Us  assis- 
tèrent à  un  concile  que  le  pape  tenait  en  ce  moment  (i9  novembre 
46-2).  La  cause  d'Hermès  y  fut  examinée,  et  le  pape  informa  les 
évêqaes  des  provinces  de  Vienne,  de  Lyon,  de  Narbonne  et  des 
Alpes,  de  la  décision  synodale.  Il  fut  décidé  qu'en  vue  de  la  paix,  et 
parindulgence  pour  Hermès,  on  conserverait  celui-ci  sur  le  siège  de 
Narbonne.  Toutefois,  dans  la  crainte  que  cet  exemple  ne  tirât  à 
conséquence,  on  convint  qu'il  n'aurait  point  le  pouvoir  d'ordon- 
ner les  évêques  de  sa  province,  tant  qu'il  vivrait  ;  que  ce  pouvoir 
serait  transféré  &  l'évêque  d'Uzès,  comme  au  plus  ancien  de  la 
province.  Après  la  mort  trilermès,  le  droit  des  ordinations  devait 
retourner  à  la  métropole  de  Narbonne.  Il  importait  d'autant 
plus,  à  cette  époque,  de  maintenir  la  subordination  hiérax^ 
ddque  entre  les  évêques,  que  les  révolutions  plus  fréquentes 
bttaient  changer  continuellement  les  provinces  de  maîtres  tempo- 
rels. Les  paptis  apportaient  donc  une  vigilance  continuelle  à  ce  su- 
jet ;  saint  Uilaire  le  prouva  contre  Mamertus,  évêque  de  Vienne, 
dont  le  nom  fut  depuis  inscrit  au  catalogue  des  saints,  et  qui  devait 
bientôt  instituer  la  fête  des  Jhgatms,  processions  annuelles  pour 
appeler  la  bénédiction  de  Dieu  sur  les  fruits  de  la  terre.  En  sa  qua- 
lité de  métropolitain  de  Tienne,  saint  Mamert  prétendait  étendre 
SA  jondiction  sur  l'église  de  Die    où  il  ordonna  même  un  évêque 

*Die,  Dea  Vocontiorum.  Cette  ville  demeura  jusqu'au  xtii»  siècle  le  siège 
^'uQ  évèché  sufiragant  de  Vaieuce*  £lle  est  mainienaat  comprise  dans  le  dé- 
partement de  la  Drôme. 
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malgré  la  résistance  des  citoyens»  Léonce  d'Arles,  métropolitain 
légitime,  en  référa  au  souverain  pontife,  qui  blâma  la  conduite  de 
saint  Mamert,  et  ordonna  que  Télection  de  l'évêque  de  Die  serait 
confumée  par  Léonce  d'Arles. 
Egiiaes  8.  Les  mêmcs  principes  Méraichiques  étaient  appli^és  par 
saint  Hilaire  contre  Silyanns,  évêque  de  Galahorra,  dans  la 
Gastille.  Il  avait  ordonné  aussi  un  cvêque,  sans  le  consentement 
du  métropolitain  de  Tairagone,  dont  il  relevait.  Cette  affaire, 
examinée  en  concile  à  Rome  (465),  fnt  résolue  dans  le  même 
sens  que  celle  de  saint  Mamert;  et  l'évêque  éln  fui  renvoyé 
devant  le  métropolitain,  pour  en  obtenir  la  confirmation  de  son 
autorité.  —  Une  autre  violation  des  canons  fut  signalée  au  con- 
cile de  Rome,  à  propos  de  l'église  de  Barcelone.  Nundicaire,  son 
dernier  évêque,  ayait  en  mourant  témoigné  le  désir  d'avoir  pour 
successeur  Ir^née,  déjà  titulaire  d'une  autre  église.  La  translation 
d'Irénée  au  siège  de  Barcelone  s'opéra  conformément  à  ce  vœo. 
Quelques  exemples  analogues  avaient  pu  faire  paraître  cette 
translation  régulière.  Pour  prévenir  dans  la  suite  de  pareils  abu, 
le  pape  déclara  nulle  la  translation  dlrénée,  et  enjoignit  d'élire 
dans  la  forme  ordinaire  un  éveque  de  Barcelone ,  protestant  hau- 
tement contre  toute  tendance  à  regarder  l'épiscopat  comme 
héréditaire,  et  à  faire  tomber  une  dignité  qui  n'est  conférée  que 
par  la  grâce  de  Jésus-Christ,  dans  le  domaine  d'un  legs  testa- 
mentaire. Pour  assurer  le  maintien  des  règles  canoniques  et  rol>- 
servation  de  ces  décrets  en  Espagne ,  saint  Hilaire  y  envoya  le 
sous-diacre  Trajanus,  en  qualité  de  son  légat.  —  11  recomman- 
dait en  même  temps  la  tenue  de  conciles  proyincianxi  comme 
une  des  mesures  les  plus  propres  à  entretenir  dans  les  diverses 
églises  le  véritable  esprit  de  la  discipline.  Ces  divers  règlements 
étaient  accueillis  avec  un  respect  Mal  et  une  soumission  absolue. 
Nous  en  avons  la  preuve  dans  une  note  curieuse,  insérée  à  la  fin 
de  la  décrétale  du  pape  aux  évêques  de  la  Tairaconnaise.  Lectnie 
en  fut  faîte  dans  un  synode.  «  Tous  les  évêques  et  les  prêtres, 
dit  cette  note,  acclamèrent  la  décision  pontificale.  Six  fois  de 
suite  on  répéta  ces  paroles  :  Christ,  exaucez-nous  I  Longue  vie  à 
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HUairel  —  A  huit  reprises  différentes  rassemblée  s'écria  :  Noos 
receTons  ces  décrets!  Nous  y  serons  fidèles  I     Cinq  fois  de  suite, 

les  évêques  dirent  :  Telle  est  la  vraie  tradition  !  dix  fois  ;  Nous 
Yoas  rendons  toutes  nos  actions  de  grâces  !  quinze  fois  :  Nous 
vGoloDs  qu'à  tout  jamais  ces  ordres  soient  observés  I  huit  fois  : 
C'est  la  doctrine  de  saint  Pierre  ;  qu'elle  demeure  immuable  I 
dix  fois  :  Que  wû  n'ait  la  présomption  de  l'enfreindre  I  sept  fois  : 
Anathème  à  qui  la  violerait  *.  » 

9.  C'est  un  fait  digne  de  remarque  dans  l'histoire  de  l'Église,  que  Concaes 
ie  développement  régulier  de  ses  institutions,  de  sa  discipline,  de  sa  Toors  et  de 
liturgie,  ait  toujours  été  en  raison  directe  de  la  liberté  laissée  aux  ^ffS^ 
évêques  de  se  concerter,  dans  les  synodes  provinciaux,  sur  les  me- 
sures d'intérêt  général.  Autant  la  pression  du  pouvoir  temporel  sur 
la  tenue  des  conciles  produisait  de  maux,  sous  des  princes  tels  que 
Constance  et  Yalens  ;  autant  les  condles,  assemblés  librement  et 
dégagés  de  toute  influence  étrangère,  doivent  amener  d'heureux 
résultats  pour  la  paix  de  l'Église,  l'unité  de  direction  dans  le  gou- 
vernement et  l'avantage  spirituel  des  diocèses.  Les  évêques  des 
Gaules  entrèrent  pleinement  dans  les  vues  de  saint  Hilaire.  Les 
conciles  d'Aries,  de  Tours,  de  Tannes,  tenus  à  cette  époque, 
témoignent  à  la  fois  de  leur  zèle  à  .suivre  Timpulsion  donnée  par  le 
saint-siége,  et  de  la  vigueur  apostolique  avec  laquelle  ils  mainte- 
naient inébranlables  les  règles  de  la  discipline.  Le  concile  d'Arles 
entà  régler  une  question  de  juridiction  épiscopale  par  rapport  aux 
monastères,  à  l'occasion  de  la  fameuse  abbaye  de  Lérins.  H  fut  dé- 
cidé que  l'évêque  d'Arles  aurait  seul  le  droit  d'y  ordonner  les  clercs 
aux  divers  ordres,  mais  que  tous  les  moines  laïques  resteraient  sous 
la  conduite  de  l'abbé,  sans  qjde  l'évêque  s'attribuât  aucun  droit 
sur  son  élection  ou  son  gouvernement.  —  Le  concile  de  Tours  re« 
nouvelales  ordonnances  relatives  à  la  continence  des  clercs.  Il  défen- 
dait à  ceux-ci  de  quitter  leur  diocèse  sans  l'aveu  de  l'évêque,  et  rap- 
pelait 1^  degrés  de  la  biérarchie  et  les  droits  des  diverses  juridic- 
tioDs.  Le  concile  de  Yannes  confirma  la  plupart  des  prescriptions 

*  S.  HUtr.,  Mfùt,  i;  Pair.  laU,  tom.  LYIII,  col.  13,  11. 
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Stilito, 


de  celai  de  Tours.  Il  étendit  aux  moines  ia  défense  de  voyager 
sans  lettres  de  recommandation  de  leur  éyêqne.  On  y  remarqne 

nne  ordonnance  particulière  au  sujet  de  la  divination,  ou  sort  dei 
saints,  qui  est  interdite  sous  les  peines  les  plus  sévères.  Il  n*est  pas 
indifférent  de  faire  obseirer  que  cette  coutume  snperstiiieiiBe 
commençait  h  s'établir  en  Occident,  à  une  époque  où  les  événe- 
meiiis  présents,  pleins  de  troubles  et  d'angoisses,  portaient 
comme  naturellement  les  esprits  à  se  préoccuper  de  l'avenir.  La 
perturbation  profonde  apportée  dans  le  monde  politique  par  l'in- 
vasion des  barbares,  avait  nécessairement  son  contre-coup  dus 
le  monde  moral  et  intellectuel,  dont  il  foisaît  baisser  le  niveau. 
Tremblemcat  10.  L'Orient,  pendanl,  le  court  pontificat  de  saint  Hilaire,  offre 
à  A^iUMhe.  un  de  ces  intervalles  do  trêve,  assez  rares  dans  son  histoire, 
co^°  anti  ^  durant  lequel  les  luttes  des  hérésies  semblèrent  sommeiller.  Les 
^^âJikm^  baibares,  qui  préparaient  la  raine  définitive  de  l'empire  Romain, 
laissèrent  en  repos  celui  de  Byzance.  Deux  sinistres  événemcnL 
remplirent  seuls  cette  période  :  la  destruction  presque  totale  de 
la  florissante  et  riche  cité  d'Antioche  par  un  furieux  tremblement 
de  terre,  qui  renversa  la  plus  grande  partie  de  ses  monumeolB; 
et  un  incen<]Ue  à  Gonstantinople  qui  dura  sept  jours,  et  consama 
huit  des  douze  quartiers  de  cette  opulente  capitale.  Ces  désastre? 
donnèrent  lieu  simultanément  à  un  double  prodige  de  charité  et  de 
foi  chrétienne»  Saint  Siméon  Stylite  demeurait  dans  le  voisinage 
d'Ântioche.  Une  foule  immense,  après  la  ruine  de  la  ville,  vint  ehe^ 
cher  autour  de  la  colonne  miraculeuse  du  Stylite  un  refuge  contre 
la  colère  du  ciel.  «  Je  ne  crois  pas,  dit  un  témoin  oculaire,  que  de 
mémoire  d'homme  il  y  eut  an  désert  assemblée  si  nombreuse.  B 
semblait  que  Dieu  eût  arraché  de  leur  pays  toutes  les  nations  de 
l'univers,  pour  les  réunir  sous  la  tutelle  de  son  serviteur.  »  Saint 
Siméon  fit  pourvoir  par  ses  disciples  aux  besoins  de  cette  innom- 
brable multitude,  dont  il  relevait  le  courage  par  ses  discours,  aes 
prières  ferventes  et  son  dévouement  à  toute  épreuve*  Ce  concoors 
auprès  du  solitaire  dura  cinquante  jours  ;  après  quoi  il  adressa  de 
nouveau  la  parole  à  la  fouîe,  l'exhorta  à  observer  les  commande- 
ments de  Dieu  et  les  pratiques  de  la  vie  chrétienne;  puis  il  ajouta  : 
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«  Reionmez  maintenant  à  vos  demeures  ;  allez  sans  crainte  à  yob 
affaires,  et  que  les  artisans  reprennent  leurs  travaux.  Dieu  aura 

pitié  de  vous.  »  Un  mois  après,  saint  Sîméon  Stylite  vit  arriver 
l'iieure  de  sa  mort  :  il  porta  ses  regards  vers  les  quatre  parties  du 
monde  qu'il  bénit  une  dernière  fois,  et,  posant  la  tête  sur  T^aule 
de  Tim  de  ses  disciples,  il  expira.  —  Un  6mule  de  sa  Tertuy  imita- 
teur de  son  genre  de  vie  extraordinaire,  s'était  fixé  près  de  Cons- 
tantinople  :  c'était  Daniel  le  Stylite.  Après  l'incendie  qui  dévora 
les  deux  tiers  de  lîi^  ville  de  Constantin,  les  habitants  accoururent 
aussi  se  placer  sous  la  protection  du  Stylite,  qui  semblait^  entre  la 
terre  et  le  ciel,  offirîr  en  expiation  à  la  justice  divine  les  supplica- 
tions et  lus  larmes  des  hommes.  L'empereur  Léon  le  Tlirace  y  vint 
lui-même,  avec  l'impéj  atiice,  pour  le  conjurer  d'mtercéder  en  fa- 
veur de  son  peuple  ;  la  prière  d'un  saint  moine  devint  comme  un 
boQcIier  pour  l'empire  (465). 
H,  Cependant  Pinterrègne  prolongé  en  Occident  par  l'ambitieux 

Avènement 

Ricimer  fatiguait  l'Italie,  qui  n'entrevoyait  point  le  terme  de  ses  ^  ^pireur*' 
souffrances.  Le  généralissime  suève  affectait  de  se  tenir  retranché  u^f^t 
dans  son  camp,  au  milieu  des  plaines  de  M ediolanum.  C'est  là  que 
vêtu  d'une  peau  de  mouton,  comme  jadis  Âttila,  il  recevait  les  dé- 
putés des  provinces  et  dictait  des  ordres  tyranniques.  Le  sénat 
romain  eut  une  velléité  d'indépendance.  Sans  consulter  Ricimer, 
il  fit  partir  pour  Gonstantinople  une  députation  chargée  de  deman- 
der à  Léon  le  Thrace  un  empereur  de  sa  main.  Contre  toute  espé* 
rance,  cette  démarche  réussit.  Le  Suève  n'y  mit  point  d'obstacle 
et  le  choix  de  Léon  tomba  sur  le  général  Anthémius,  l'un  des  per- 
sonnages les  plus  illustres  et  les  plus  considérables  de  l'Orient. 
Anthémius  descendait  de  Prooope,  parent  de  Julien  l'Apostat  et 
fameux  par  sa  révolte  contre  Yalens.  Son  aïeul,  dont  il  portait  le 
;tuiû,  avait  été  ministre  de  la  régente  sainte  Pulchérîe,  durant  la 
luiûorité  de  Théodose  le  Jeune.  Personnellement,  Anthémius  avait  p 
des  qualités  brillantes.  Il  s'était  tellement  distingué  comme  général 
que  l'empereur  Marcien  lui  avait  fait  épouser  sa  fille  Buphémie. 
En  ce  moment  même,  il  commandait  la  flotte  de  l  liellespont,  des- 
tinée à  couvrir  les  côtes  de  la  Grèce  contre  les  déprédations  de 
XIII.  S3 
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Gensério*  Gaemer,  administrateiir,  diplomate,  il  était  Tiaiment 
rhomme  de  la  situation.  Les  députés  du  sénat  accueillirent  son 

nom  avec  enthousiasme.  La  seul  défaut  sérieux  qu'on  pût  lui  re- 
procher était  rinclination  héréditaire  qu'il  avait  conservée  pour  le 
polythéisme.  Mais  bon  nombre  de  patriciens  à  Rome  nourrissaieai 
les  mêmes  sympathies.  Ce  fîit  donc  avec  des  transporte  d'allégresse 
que,  le  12  avril  467,  la  ville  de  Rayonne  et  l'Italie  tout  entièie 
saluèrent  à  son  débarquement  le  nouvel  empereur.  Il  amenait  avec 
lui  une  petite  armée  d'Orientaux,  dont  Léon  le  Thrace  l'avait  pru- 
demment fait  escorter.  Ricimer  donna  le  premier  le  signal  des 
applaudissements.  Il  est  vrai  que  son  accession  avait  été  précédée 
d'un  traité  secret,  par  lequel  Anthémius  s'engageait  à  marier  sa 
fille  aînée  au  redoutable  Suève.  La  perspective  d*une  pareille 
alliance  n'efDrayait  pas  médiocrement  la  Ûancée,  Son  malheureux 
père  passa  outre.  Les  noces  de  Ricimer  avec  la  âUe  d'Anthéniiiu 
furent  célébrées  à  Rome.  La  vieille  capitale  de  l'Occident  déploya 
en  cette  circonstance  une  pompe  et  des  splendeurs  qui  rappelaient 
les  plus  beaux  jours  de  son  histoire.  Anthémius  se  fit  illusion,  et 
crut  pouvoir  enchainer  la  fortune  à  son  char.  Nourri  dans  les  rêves 
mythologiques,  il  admirait  les  dieux  d'Homère  et  regrettait  la 
ruine  de  leurs  auteb.  Ce  sentiment  d'ailleurs  s'alliait  dans  sa  pen- 
sée avec  une  tolérance  pratique,  qui  le  portait  à  considérer  toutes 
les  religions  comme  également  indifférentes  au  bonheur  des  socié- 
tés ou  des  individus.  U  avait  pour  favoris  un  païen  ^  le  sophiste 
SeverianuSy  qu'il  fit  consul  ;  et  un  hérétique  macédonien,  Philo- 
thée,  auquel  il  laissait  une  liberté  absolue  de  propagande.  Rieimer 
.se  prétendait  arien,  mais  au  fond  n'avait  d'autre  culte  que  celui  de 
son  orgueil.  Les  soldats  barbares  qui  composaient  son  armée  ado- 
raient toutes  les  divinités  dont  le  nom  ait  jamais  été  invoqué  sous 
le  soleil.  Les  partisans  de  Jupiter,  les  fanatiques  de  l'autel  de  la 
Victoire  et  de  tontes  les  superstitions  de  la  Rome  païenne,  redres- 
sèrent les  autels  écroulés.  Les  hérétiques  antérieurement  proscrits 
accouraient  de  toutes  parts  et  rouvrirent  leurs  temples.  Ce  fut  un 
débordement  d'impiété.  Le  saint  pontife  Hilaire  était  seul  à  latter 
contre  ce  torrent  qui  avait  rompu  toutes  ses  digues.  Un  jour  que 
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l'empereur  s  était  rendu  à  la  basilique  do  Saint-Pierre  pour  une  fête 
fioleimelle,lepape  lui  adressa  une  remontrance  énergique.  L'histoire 
ne  nomi  en  a  point  conseiré  le  texte.  Sans  doute  le  pontife  insista 
sur  les  grandes  idées  que  son  prédécesseur  saint  Léon  le  Grand 
avait  naguère  développées  avec  tant  d'éloquence.  Il  dut  montrer 
que  Tunité  religieuse  dans  la  foi  véritable  était  la  seule  chance  de 
salut  qui  restât  à  l'empire,  en  un  temps  où  la  dégradation  des  ca- 
ractères ouvrait  à  l'intérieur  les  portes  auxquelles  les  barbares 
donnaient  assaiit  de  l'extérieur.  Anthémius  parut  frappé  de  Tatti* 
tude  du  pape  et  des  considérations  qu'il  lui  présentait.  11  promît  de 
maintenir  les  lois  de  Théodose  le  Grand  contre  les  hérétiques  et 
réroqua  les  autorisations  imprudentes  données  antérieurement 
sons  l'influence  de  Philothée.  Nous  ne  savons  s'il  fut  fidèle  à  sa 
promesse.  Les  événements  devaient  bientôt  lui  apprendre  que  la 
politique  chrétienne  dont  ililaire  lui  traçait  le  programme  pouvait 
seole  sauver  Fempire.  Quoi  qu'il  en  soit,  cet  acte  de  vigueur  apos- 
tolique termina  la  camère  du  saint  pontife,  qui  mourut  le  10  sep- 
tembre 467. 


§ui. 

12.  Parmi  les  monuments  de  la  piété  de  saint  Hilaire,  le  Ztéér  lovention 
FùntificaUs  mentionne  l'oratoire,  ou  chapelle  érigée  dans  la  basi-  Mtnt  Jean- 
liqne  de  Latran  en  l'honneur  de  saint  Jean-Baptiste  ^  Le  fait  se  EmSje!\e 

rattache  à  l'invention  miiaruleuse  d'une  relique  insigne  du  pré-  maturMaiiot 

ItMDlf. 


curseur,  qui  avait  eu  lieu  en  Orient  vers  cette  époque.  Le  véné- 
rable prêtre  Marcellns,  supérieur  d*un  monastère  considérable,  à 
Émèse  en  Phénicie,  voyait  chaque  nuit  une  étoile  briUante  de 
Inmlère  apparaître  au-dessus  d'une  grotte  voisine  de  sa  cellule. 
La  persistance  du  météore  le  frappa.  11  eut  la  curiosité  de  l'étudier 
de  plus  près.  Gomme  il  s'en  approchait,  l'étoile  descendit  des 
légions  supérieures  de  l'air,  pénétra  dans  l'intérieur  de  la  grotte 
et  vint  se  fixer  en  un  point  qu'elle  inonda  de  feux.  M arceUus  creusa 


*  Cf.  n»  1  de  ce  cbapitre. 
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le  sol  en  cet  endroit  et  découTiit  une  urne  portant  pour  inscrip- 
tion :  Caput  Joamui  Baptistœ,  Le  lendemain  (24  février  453), 

révêque  Uranius  vint  avec  le  clergé  et  le  peuple  de  la  ville  pro- 
céder à  la  reconnaissance  de  la  sainte  relique  et  à  sa  translation 
dans  r^giise  d'Ëmèse,  en  attendant  qu'au  lieu  même  oii  la  relique 
avait  été  trouvée,  on  élevât  un  temple  magnifique  à  la  gloire  do 
précurseur  *.  Cet  événement  extraordinaire  réveilla  dans  tout 
l'univers  catholique  la  dévotion  à  saint  Jean-Baptiste,  u  J'étais 
alors,  dit  Théodoret,  aux  prises  avec  les  Marcionites»  .dont  ks 
erreurs  s'étaient  perpétuées  dans  mon  diocèse.  Il  m'arrivait  sou* 
vent  de  recourir  aux  sages  conseils  et  aux  prières  du  bienheureux 
solitaire  Jacobus,  émule  des  Siméon  et  des  Daniel.  Un  jour  que  je 
le  pressais  plus  vivement  que  de  coutume  de  demander  pour  moi 
au  Seigneur  la  grâce  d'extirper  du  champ  confié  à  mes  soins 
rivraie  de  l'homme  ennemi  :  Vous  n'avez  besoin  ni  de  moi  ni 
d'aucun  autre  intercesseur,  me  répondit-il.  Le  précurseur,  la  voix 
du  Yerbe,  Jean-Baptiste,  dont  on  vous  a  naguère  apporté  des  reli- 
ques, prie  pour  vous.  —  J'insistai  en  disant  :  Jl'ai  la  plus  grande 
confiance  à  son  intercession,  de  même  qu'à  celle  des  prophètes  et 
des  apôtres  dont  nous  possédons  les  reliques.  —  Croyez-moi,  reprit- 
il  ;  Jean-Baptiste  est  votre  intercesseur  spécial.  —  J'eus  alors  le  plus 
vif  désir  d'apprendre  du  solitaire  pourquoi  il  me  tenait  ce  langa^; 
mais  il  se  refusait  à  satisfaire  ma  curiosité.  Seulement,  comme  il 
me  priait  de  lui  apporter  les  reliques  du  précurseur,  qu'il  voulait 
vénérer  :  Je  ne  vous  les  apporterai  poiot,  lui  dis-je,  si  vous  ne  me 
révélez  votre  secret.  —  Il  me  promit  alors  de  le  faire,  et  le  lende- 
main, comme  je  lui  apportais  les  précieuses  reliques,  aiwès  les 
avoir  respectueusement  baisées,  il  me  prit  à  part  et  me  dit  :  Le 
jour  où  vous  reçûtes,  au  chant  des  psaumes,  les  envoyés  qui  rêve- 

*  La  précieuse  relique  demeura  dans  cette  nouvelle  église  jusqu'en  954, 
époi^iiê  où  elle  fut  transférée  à  Coûâtaatiuopie,  aiin  île  la  soustraire  aux  pro- 
Iknatîoni  des  Samsins.  Lors  de  la  quatrième  croisade,  quand  les  LaUns,  en 
1804^  s'emparèient  de  BytUkM,  un  ehanoine  d'Amiens,  Wallo  de  Sarlon^  np- 
porta  dana  sa  patrie  va  Iragment  oonsidéialile  du  ehef  de  aaint  Jean-Baptiitfl' 
Il  fat  dépoaé  dans  la  eafb^diale  d^Amiena,  qni^  depuis  sept  alèeles,  a  gardé 
rdigiemement  ce  pieux  trésor. 
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Baient  de  Phénicie  et  de  Palestine  avee  ce  trésor  sacré,  un  donte 

traversa  mon  esprit.  Je  me  demandài  si  ces  reliques  étaient  vrai- 
ment celles  du  précurseur,  ou  si  elles  n'étaient  point  de  quelque  . 
antre  martyr  du  nom  de  Jean,  Le  lendemain  matin,  conmie  je  me 
levais  pour  la  psalmodie,  je  devant  moi  un  personnage  vêta  de 
blanc,  qui  me  dit  :  Jacobns,  mon  frère,  pourquoi  n'es-tu  pas  Tenu 
au-devant  de  moi?  —  Qui  êtes-vous?  lui  demaiidai-je.  —  Je  suis 
l'un  de  ceux  dont  les  reliques  sont  arrivées  hier  de  la  Phénicie  et 
de  la  Palestine.  Pasteur  et  troupeau,  citadins  et  paysans,  tous,  nous 
ont  accueillis  avec  honneur,  toi  seul  nous  as  refusé  tes  hommages  t 
—  Et  il  me  reprocha  mon  hésitation  cl  mes  doutes.  Je  voulus  me  ^ 
joatiiier  en  disant  que  du  moins  j  'adorais  Dieu  et  le  servais  du  fond 
du  cœur.  Mais  la  vision  disparut»  Le  jour  suivant,  au  même  lieu  et 
à  la  même  heure,  le  même  personnage  m'apparut  :  Jacobus,  mon 
frère,  dît-il,  regarde-moi.  — Je  le  considérai  ;  c'était  le  précurseur. 
Son  vêtement  ressemblait  à  celui  qui  nous  est  décrit  dans  l'Évangîle  ; 
il  étendait  la  main  comme  pour  baptiser;  puis  il  me  dit  :  Ne  crains 
rien;  nuit  et  jour  je  prie  Dieu  pour  ce  peuple  et  pour  cette  ville. 
Naguère,  dans  l'émeute  qui  éclata  au  bourg  voisin,  tu  recourus 
à  mon  intercession.  J'ai  prié  le  Seigneur,  et  la  sédition  qui  eût 
fait  une  multitude  de  victimes  fut  apaisée.  —  Après  que  le  solitaire 
m'eut  donné  ces  détails,  ajoute  Théodoret,  il  me  recommanda  de 
ne  les  point  divulguer.  Mais  je  reftasai  d'en  prendre  l'engagement. 
Ce  récit  est  de  nature  a.  intéresser  la  piété  et  la  foi  des  chrétiens  ; 
non-seulement  je  l'ai  communiqué  de  vive  voix  à  un  grand  nombre 
de  personnes,  mais  je  veux,  en  l'insérant  dans  cet  ouvrage,  le  faire 
parvenir  à  la  connaissance  de  la  postérité  K  o 

13.  Le  solitaire  Jacobus,  surnommé,  en  Orient,  le  Thauma^  uortde 
turge,  mourut  nonagénaire  en  458,  quelques  mois  après  Théo-  sLùtGMoi- 
doret,  son  biographe  et  son  ami.  Un  même  tombeau  reçut  leurs  triaî^he^dc 
coips.  La  vie  agitée  de  l'évêque  de  Gyr  et  les  erreurs  de  sa  jeu-  ^mpîik^^ 
nesse  ont  jeté  sur  sa  mémoire  une  sorte  de  discrédit  que  son  ta- 
lent, sa  vertu,  sa  piété  sincère  n'ont  pu  complètement  eâacer.  Les 

^  Théodoret,  HiêL  nHg»^  cap,  xzi;  Pair,  i/rmc,  tom.  LXX&U,  col.  1143. 
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anciens,  moins  sévères  pour  des  faiblesses  dont  ils  comprenaient 
mieux  la  possibilité,  et  plus  vivement  pénétrés  de  Teffloacité  du  re- 
pentir, n'hésitaient  point  à  Ini  donner  les  titres  de  bienheureux,  de 
saint,  d'homme  divin.  Saint  Grégoire  le  Grand  an  Lut  le  plus  magni- 
fique éloge.  Les  papes  Vigile  et  Pélage  attestent  qu  U  est  mort  dans 
les  sentiments  d'une  orthodoxie  irréprochable,  etencommunionayee 
TÉglise  catholique.  Cependant,  les  honneurs  delà  canonisation  n'ont 
point  été  accordés  à  Tbéodoret.  Son  ardente  polémique  contre  saint 
Cyrille,  les  écrits  apologétiques  qu'il  eut  le  malheur  de  publier  soit 
en  faveur  du  schisme  des  Orientaux,  soit  en  faveur  de  Théodore  de 
Mopsueste  et  de  Nestorius  lui-même,  ont  écarté  de  son  front  r&Qr 
réole  que  l'Église  de  la  terre  décerne  aux  saints.  La  même  année,  458, 
vit  mourir  à  Jérusalem  et  à  Gonstantînople  les  deux  patriarches  Jn- 
vénal  et  Anatolius.  L'un  et  l'autre  avaient  troublé  la  paix  de 
r^gUse  par  leurs  entreprises  ambitieuses.  Anatolius  fmit  par  re- 
noncer au  fameux  privilège  qu'il  avait  subrepticement  fait  inscrire 
à  son  profit  dans  les  actes  du  concile  de  Ghalcédoine.  Il  eut  pour 
successeur  le  piètre  saint  Gennadius,  qui  fit  revivre  les  vertus  de 
Ghrysûstome  et  de  Flavien.  Juvénal  de  Jérusalem,  instruit  lui- 
même  par  rexpérience  et  le  malheur,  termina  pieusement  sa  vie, 
après  un  épiscopat  de  près  de  quarante  ans.  Ce  fut  lui  qui  le  {pre- 
mier reporta  au  25  décembre  la  fête  de  la  Nativité  de  Notre-Sei- 
gntiur,  laquelle  se  célébrait  d'abord  en  Palestine,  comme  dans 
presque  toutes  les  autres  églises  d'Asie,  le  6  janvier,  conjointement 
avec  celle  de  l'Épiphanie. 

s.  NOODOt,  14,  Le  métropolitain  d'Édesse,  Ibaa,  si  cruellement  persécuté  par 
Eutychès,  Ghrysaphius  et  Dioseore,  mourut  aussi  vers  cette  époque. 

la péniteote.  Le  vénérable  Nonnus,  son  coadjuteur,  lui  succéda  et  devint  l'apôtre 
de  la  charité  en  Mésopotamie.  11  érigea  dans  sa  ville  épiscopale  un 
hospice  oik  il  recueillait  tous  les  pauvres  que  l'âge  ou  les  infirmités 
mettaient  dans  l'impossibilité  de  gagner  leur  vie.  L'administration 
impériale,  chargée  de  dépenses  excessives,  ne  pouvait  subvenir 
aux  besoins  de  cette  province  lointaine.  Saint  Nonaus  y  suppléa. 
11  faisait  reconstruire  à  ses  frais  les  tours  et  les  remparts,  proté- 
geant ainsi  son  troupeau  contre  les  incursions  des  Sarrasins  et  des 
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Perses.  Les  ponts,  les  routes,  les  édifices  publics  étaient  construit8| 
entretenus  ou  réparés  ayeo  la  mtoie  sollicitude.  Nonnus,  ainsi  que 
Théodoret,  avait  une  dérotîoa  spédale  à  saint  Jean-Baptiste.  D  éleya 
en  son  honneur  une  église  à  Ëdesse  ;  il  fit  venir  de  Syrie  des  reliques 

de  saint  Gôme  et  de  saint  Damien,  et  construisit  un  temple  pour  les 
recevoir.  Parmi  les  miracles  de  conversion  dont  le  saint  évêque  fut 
rinstrument,  un  surtout  est  célèbre.  Vers  460,  Nonnus  se  trouvait 
à  un  concile  provincial  tenu  par  le  patriarche  d'Ântioche,  sous  la 
juridiction  duquel  la  Mésopotamie  était  placée.  On  le  pria  d'an- 
noncer la  parole  de  Dieu  au  peuple.  L'affluence  fut  telle,  pour  l'en- 
tendre, qu'il  dut  parler  en  plein  air,. devant  l'église  de  Saint- 
Julien.  Les  évéques  étaient  rangés  en  cercle  au  pied  de  la  chaire, 
et  la  foule  se  pressait  à  Tentour.  Pendant  le  sermon,  une  comé^ 
dieiine  fameuse  à  Antioche,  la  Perle  {Margarila)^  ainsi  qu'on  l'ap- 
pelait, vint  à  traverser  la  place.  EUe  était  portée  dans  une  Utière  par 
des  esclaves.  Sa  beauté,  relevée  par  l'éclat  et  la  richesse  des  pa- 
rures, attira  les  regards  du  peuple.  Q  se  fit  un  mouvement  de 
curiosité  dans  l'auditoire,  et  le  discours  fut  interrompu.  Les  évé- 
ques détournaient  les  yeux  en  pleurant.  Mais  rsoniius,  fixaiil  ses 
regards  sur  la  pécheresse,  s'éciia  ;  ((Je  parlais  des  miséricordes 
infinies  de  notre  Dieu;  vous  en  aurez  bientôt  un  nouvel  exemple, 
il  fera  grftce  même  à  cette  femme,  Tonvrage  de  ses  mains  !  n  Cette 
parole,  ou  plutôt  l'Esprit-Saint  qui  l'avait  inspirée,  toucha  le  cœur 
de  Margarita.  Elle  descendit  de  sa  litière,  et  dans  une  attitude 
humble  et  recueillie,  elle  écouta  le  pieux  évêque.  Bientôt  on  vit 
un  torrent  de  larmes  inonder  son  visage.  Après  le  sermon,  la 
pénitente  courut  se  jeter  aux  pieds  de  Nonnus,  le  suppliant  d'a- 
voir pitié  de  son  âme.  Elle  changea  de  nom  et  voulut  s'ap- 
peler Pélagie  (iieXa^ia,  naufragée).  Après  avoir  reçu  le  baptême 
des  mains  du  saint  évêque,  elle  distribua  aux  pauvres  les  trésors 
acquis  par  le  crime,  et  couverte  du  sac  de  la  pénitence,  aUa 
s'enfermer  dans  une  grotte  du  mont  des  Oliviers,  près  de  Jéru- 
salem, où  elle  expia  dans  la  contemplation,  1;l  prière  et  les  austé- 
rités les  plus  rigoureuses,  les  désordres  et  les  scandales  de  sa 
jeunesse.  Quand  elle  eut  couronné  ce  long  martyre  par  une  mort 
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précieuse  devant  Dieu,  sainte  Pélagie  reçut  la  sépoUore  dans  la 
grotte  même  où  elle  ayait  passé  près  de  quarante  ans, 
£m  dM»  15«  Jérusalem  fbt  à  cette  époque  l'asile  des  plus  augustes  Infor» 
Sodoite  tunes.  L'impératrice  d  Orient  Eudoxia,  veuve  de  Théodoso  le  Jeunr. 
y  acheva  dans  la  pratique  des  vertus  chrétiennes  une  vie  pleine 
d'amertumes  et  de  disgrâces.  Quelques  années  après»  ce  lot  le 
tour  de  sa  petite-fille,  portant  le  même  nom  qu'elle,  et  deyeane 
par  le  caprice  des  révolutions  reine  des  Tandales.  On  se  rappelle 
que  l'impératrice  d'Occident,  veuve  de  Valentinien  III,  avait  été 
emmenée  avec  ses  deux  filles  Eudoxia  et  Placidie  à  Carthage  par 
Gensério.  Eudoxia,  mariée  contre  son  gré  et  celui  de  sa  mère  à 
Hunéric,  fils  du  farouche  monarque,  devint  plus  tard  reine  des 
Vandales.  Elle  vécut  seize  ans  dans  cette  union  mal  assortie,  et 
donna  le  jour  à  un  fils  qui  devait  lui  aussi  mouler  sur  le  trône  de 
Carthage.  Reine  de  nom,  elle  était  en  réalité  la  plus  malheureuse 
des  eaptives.  Enchaînée  à  un  époux  barbare  et  arien,  dont  les 
cruautés  révoltaient  son  cœur  de  romaine  et  sa  foi  de  catholique, 
elle  pleura  longtemps  en  silence.  Enfin  elle  réussit  à  tromper  la 
vigilance  de  ses  gardes,  quitta  furtivement  TAfrique  et  vint  re- 
prendre à  Jérusalem  les  traces  encore  vivantes  dans  tous  les  sou- 
venirs de  son  aïeule  maternelle.  -  Gensério  avait  fini  par  accéder 
aux  sollicitations  de  Léon  le  Thrace,  qui  le  suppliait  de  rendre  la 
liberté  à  l'impératrice  d'Occident  et  à  la  jeune  Placidie,  sa  se- 
conde fille.  Le  prix  de  la  rançon  fut  énorme.  Tous  les  biens  de  la 
famille  impériale,  qui  restaient  en  Occident,  furent  vendus 
pour  compléter  la  somme.  Encore  Gensérie  ne  s'en  montrait^l 
point  satisfait.  Il  eût  voulu  donner  la  main  do  Placidie  à  son  second  | 
fils,  et  faire  passer  dans  sa  propre  famille,  par  cette  double  al- 
liance, tous  les  droits  à  la  succession  théodosienne.  Mais  Placidie 
n'était  pas  encore  nubile.  D'ailleurs,  avant  la  mort  de  son  père 
Valentinien  III  et  les  désastres  qui  la  suivirent,  elle  avait  été 
fiancée  au  jeune  patricien  OlyLiius,  le  dernier  descendant  et  unique 
héritier  de  l'opulente  famille  Anicia.  Placidie  déclarait  que  rien 
ne  lui  ferait  trahir  le  serment  prêté  dans  son  en&nce.  Genséhc 
céda.  Léon  le  Thrace  dut  s'engager  à  faire  proclamer  un  jour 
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Olybritts  empeietur  d'Oecfdent.  Par  cet  arrangement,  le  roi  van- 
dale se  ménageait  d'avance  la  tutelle  d'un  futur  empereur.  Ce  fut 
à  ces  conditions  qu'Eudoxia  et  sa  filîe  purent  enfin  sortir  de  capti- 
vité* Elles  abordèrent  heureusement  à  GonstantinoplOi  et  lenr  pre- 
mier soin  fut  de  se  rendre  an  pied  de  la  colonne  du  styHte  Daniel, 
Ini  rendant  grâces,  après  Dieu,  de  leur  délivrance.  Le  saint  avait 
en  effet  longtemps  prié  pour  les  deux  prLicesses.  Placidie  épousa 
flOD  fiancé  Olybrias,  qui  devait  bientôt  obtenir  et  perdre  en  quel- 
ques mois  la  couronne  que  Gensérie  rêvait  pour  lui. 

16.  L'astucieuse  politique  du  roi  vandale  ne  désarmait  pas  sa  J^^J^ 
liaiae  contre  le  catholicisme.  L'Afrique  était  inondée  du  sang  des 
martyrs.  Dans  la  Zeugitane,  les  évêques  catholiques  reçurent 
ordre  de  livrer  tous  les  livres  et  les  vases  sacrés  de  leurs  églises. 
Sur  leur  refus,  on  les  massacra.  L'un  d'eux,  Talerianus  d'Abenza, 
vîeiUard  octogénaire,  fut  traîné  hors  des  murs  de  sa  ville  épisco- 
pale  et  abandonné  sur  le  grand  chemin,  à  la  garde  d'un  soldat 
chargé  de  repousser  quiconque  voudrait  lui  porter  secours.  11 
expira  dans  les  tortures  de  la  soif  et  de  la  faim,  sous  les  rayons 
d'tin  soleil  dévorant,  pour  le  plus  grand  plaisir  des  Vandales  ^ 
À  Régia,  pendant  que  les  catholiques  réunis  dans  l'église  célébraient 
la  soleiiîiité  pascale,  une  horde  de  barbares  pénétra  dans  l'enceinte 
et  égorgea  tout  ce  pieux  troupeau.  Le  lecteur  était  à  l'ambon  ;  un 
coap  de  lance  lui  perça  la  gorge,  le  livre  ensanglanté  échappa  de 
aes  mains,  et  lui  même  tomba  mort.  Des  archers  avaient  été  postés 
sur  le  toit  des  maisons  qui  entouraient  l'église,  et  lançaient  leurs 
flèches  à  travers  les  fenêtres.  Quand  les  Vandales  furent  las  de 
tuer,  il  restait  encore  debout  quelques  chrétiens.  On  les  conduisit 
à  Gensérie,  qui  les  fit  mettre  à  mort  K  Le  fanatisme  arien  se  mêlait 
à  ces  scènes  de  barbarie.  A  Tinuzuda,  après  un  massacre  de  ce 
genre,  les  Vandales  jetèrent  sur  le  pavé  les  espèces  eucharistiques 
et  les  foulèrent  aux  pieds.  Gensérie  avait  ordonné  par  un  décret 
^e  tous  les  offîoiers  de  son  palais  seraient  contraints  de  signer 

*  L'Église  fait  mémoire  de  saint  Valerianu»,  le  15  décembre.  —  *  Le  Jfor- 
t}frologe  romain  fait  mention  des  martyrs  de  Regia^  à  la  date  du  15  «▼rii. 
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une  profession  de  foi  arienne.  Satnr,  intendant  de  la  maison  d'Hu- 

néric,  préféra  la  mort  à  l'apostasie.  Sous  ses  yeux,  on  livra  sa  femme 
à  la  brutalité  d'un  gardcur  de  chameaux,  et  on  le  lit  mourir  de  faim. 
Ânnogast,  Ton  des  offîciers  du  prince  Théodorio,  et  ArchinininB, 
chamliellan  du  roi^  eurent  le  même  sort  On  se  souvient  que  le 
saint  évêque  Deo-6rafias,  après  le  bannissement  de  Quod-YnHr 
Deus,  avait  rallié  quelques  fidèles  survivant  encore  à  Garthage  et 
reconstitué  un  petit  noyau  de  catholiques.  Le  roi  vandale,  pour 
empêcher  de  semblables  tentatÎTes,  défendit,  sous  peine  de  mort, 
d'ordonner  de  nouveaux  évêques.  Trente  ans  après  ce  tyran  nique 
édit,  la  province  Proconsulaire ,  qui  comprenait  soixanteH][uatre 
évêchés,  ne  comptait  plus  que  trois  titulaires  vivants. 
Baiit  Pi^ne  ^  Italie,  salut  Pierre  Ghrysologue  était  mort  vers  Tan  4SI 

Ghrytoiogiie  «  Dopuis  Ambroiso  de  Milan  et  Augustin  d'Hippone,  dit  son  bio- 

CoraeKi.  graphe,  l'Eglise  latine  n'avait  pas  eu  de  docteur  plus  éloquent.  La 
dix- huitième  année  de  soû  épiscopat,  Ghrysologue,  divinement 
averti  de  sa  fin  prochaine,  voulut  revoir  une  dernière  fois  la  dté 
de  Forum  Gomelii  (bnola),  sa  patrie.  Il  voulait  mourir  au  lien  ci 
il  avait  vu  le  jour  ;  il  voulait  passer  au  Christ  dans  l'église  même 
où  il  avait  reçu  le  diaconat  et  s'était  consacré  au  service  des  autels. 
A  son  approche,  l'évêque  Projectus  et  tous  les  fidèles  sortirent 
proces^onnellement  et  vinrent  à  sa  rencontre.  Us  le  félicitaiei^  de 
rillustration  qu'il  faisait  rejaillir  sur  leur  ville.  Ghrysologae  se 
montra  profondément  touché  de  leurs  hommages.  Le  lendemain, 
il  se  rendit  à  la  basilique  du  bienheureux  martyr  Cassien,  pour  y 
offrir  le  sacrifice  eucharistique.  U  vint  ensuite  au  tombeau  du  saint» 
et,  se  prosternant,  il  lui  offrit  une  eidam  (mitre)  brodée  d'or  el 
parsumée  de  pierreries,  ainsi  que  le  calice  d'or  et  la  patène  (pa- 
iella)  d'argent  dont  il  avait  coutume  de  se  servir  pour  la  c6iél)ra- 
tion  des  divins  mystères.  Priant  ensuite  à  haute  voix,  il  dit  :  i« 
vous  en  supplie,  bienbeureux  martyr  Gassien,  intercédez  pour 
moi  !  Je  suis  l'enfant  de  votre  église  ;  j'y  fus  élevé  par  le  saint  évêque 
Gorneliuâ.  Maintenant  je  reviens  à  vous  ;  je  remets  mon  âme  au 

*  La  lète  de  ces  trois  martyrs  ettimerito  à  la  date  da  29  man. 
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IHen  fout-puîssant,  et  je  vous  recommande  mon  corps.  —  Après 
avoir  ainsi  parlé,  il  se  leva,  donna  là  bénédiction  au  peuple  et 

avec  un  calme  et  une  sérénité  angéliques,  il  s'endormit  dans  le  Sei- 
gneur. On  trouva  sous  ses  vêtements  le  ciliée  du  bienheureux 
Geimain  d'Aaxerre,  et  cette  précieuse  relique  fut  depuis  envoyée 
dans  les  Gaules  » 

18,  L'éveque  missionnaire  de  l'Hibernie,  saint  Patrick,  achevait 
alors  sa  carrière  d'apôtre  et  de  thaumaturge.  Il  était  devenu  le  dé-  obef  birbare 
fenseur  et  le  père  de  l'Irlande.  Au  milieu  des  invasions  qui  déso- 
laient la  GrandO'Breta^e,  ravagée  tour  à  tour  par  les  Pietés, 
les  Scots  et  les  Anglo-Saxons,  les  malheureux  Irlandais  étaient 
trop  souvent  victimes  de  la  fureur  des  barbares.  Un  chef  de  clan, 
nonuné  Corotic,  soi-disant  chrétien  parce  qu'il  avait,  on  ne  sait  où, 
leça  le  haptème,  mais  en  réalité  féroce  et  pillard  comme  un  ado- 
rateur d'Odin,  débarqua  un  jour  de  PAque  dans  un  canton  où  Pa- 
trick venait  de  donner  le  saint  chrême,  c'est^-direla  confirmation, 
à  un  grand  nombre  de  néophytes  qui  portaient  encore  l'habit 
hlanc  de  leur  baptême.  En  un  instant,  cette  candide  cohorte  fut 
égorgée  ;  les  barbares  dévastèrent  tout  le  pays,  remplirent  leurs 
barques  de  butin  ét  y  entassèrent  plusieurs  centaines  de  captifs. 
Le  soir  même,  saint  Patrick  chargeait  un  de  ses  prêtres  d'un  mes- 
sage pour  Gorotic.  Nous  avons  encore  cette  lettre  où  la  majesté  du 
pontife  et  la  tendresse  du  père  éclatent  en  accents  pleins  de  dou- 
leur et  d'énergie*  Après  avoir  rappelé  au  ravisseur  le  titre  de  prince 
chrétien  dont  il  faisait  parade  :  «  Moi  aussi,  dit  Patrick,  je  suis, 
quoique  bien  indigne,  l'un  des  serviteurs  de  Jésus-Ghrist  ;  je  suis 
un  chasseur,  un  pêcheur  d'hrnnmes;  mais  ce  n'est  ni  pour  les 
massacrer  ni  pour  les  dépouiller  ^uc  je  les  poursuis,  c'est  au  con- 
traire afin  de  leur  apporter  le  salut.  Le  Seigneur  me  les  a  donnés 
Gonune  un  troupeau  que  je  dois  nourrir,  protéger  et  défendre. 
Hélas!  que  lui  répondrai-je  à  ce  grand  Dieu,  quand  il  me  dira  : 
Tu  as  laissé  égorger  tes  brebis  par  des  larrons  I  Ils  sont  venus  sous 
la  conduite  de  Gorotic,  et  ce  prince  a  massacré  tes  ouailles I 

^  8.  Petr.  ChryBol.,  Ftto,  cap.  iv^  Pa<r.  lai.,  tom.  LU,  col.  37,  38. 
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Celles  que  son  glaiye  a  épaignées  vont  être  yendnes  aux  Kctes  et 
aux  Soots.  Des  loups  raTissenrs  ont  dévasté  le  troupean  de  Jésus* 

Christ;  des  fils  de  rois  devenus  moines,  des  filles  de  reines  qui 
avaient  consacré  leur  virginité  au  Seigneur,  sont  traînés  en  escla- 
vage! —  Yons  vous  dîtes  chrétien,  vous,  Gorotic.  Quel  ohrétiea 
pourrait  sans  horreur  s'asseoir  à  vos  festms  et  boire  à  votre  coupe? 
Vous  avez  rempli  vos  demeures  des  richesses  enlevées  aux  chré- 
tiens; vous  mangez  leurs  dépouilles,  vous  huvez  un  vin  qui  est  du 
sang  et  qui  deviendra  pour  vous  du  poison.  Oui  !  il  vous  donnera 
la  mort  et  la  mort  éternelle.  Les  fidèles  de  Rome  et  des  Gaules  ont 
la  pieuse  coutume  d'envoyer  chez  les  barbares  racheter  au  poids 
de  l'or  tous  les  captifs  chrétiens;  vous,  vous  tuez  les  chrétiens! 
Ceux  auxquels  vous  laissez  la  vie,  vous  les  vendez  aux  races  étran- 
gères; vous  trafiquez  des  membres  du  Christ,  comme  dans  un 
lupanar.  Croyez-vous  échapper  à  la  justice  de  Bleu?  L'Église 
pleure;  elle  pleure  ceux  de  ses  fils  que  le  glaive  a  moissonnés;  elle 
pleure  ceux  qui  vont  être  transportés  dans  l'esclavage.  0  mes 
frères  et  mes  fils  enlevés  à  ma  tendresse  !  vous  que  j'avais  enfantés 
à  JésusrChristl  Que  ferais-je  maintenant?  Les  larmes  inondent 
mon  visage,  et  cependant  j'éprouve  un  sentiment  de  consoMon 
céleste.  L'attentat  dont  vous  fûtes  victimes  est  horrible,  infâme! 
Mais,  grâces  à  Dieu,  vous,  mes  baptisés,  mes  chrétiens  si  dociles, 
vous  êtes  passés  de  ce  misérable  siècle  au  paradis!  Vous  avez 
émigré  dans  la  patrie  où  il  n'y  a  plus  n  ni  invasions  nocturnes,  ni 
cris  de  détresse,  ni  mort  ^  »  Vous  régnez  avec  les  apôtres,  les  pro- 
phètes, les  martyrs,  et  votre  trône  sera  éternel.  Où  iront  cependant 
ce  Corotic,  et  les  handits  qu'il  a  soulevés  contre  le  Seigneur  et  son 
Christ?  Quel  sera  le  sort  des  scél^ats  qui  comptent  conmie  m 
ploit  le  massacre  de  faibles  femmes,  qui  se  partagent  avec  des 
mains  ensanglantées  l'héritage  des  orphelins,  qui  croient  fonder 
dans  le  sang  et  les  larmes  une  royauté  temporelle,  moins  stable 
que  le  nuage  ou  la  fumée?  Peccatores  et  frauduUnti  a  fade  Domini 
Deribtmt  Kn  — Le  farouche  spoliateur  ne  se  laissa  point  attendrir  par 

»  Apoeahjps.,  xxi,  4.  —  '  S.  Patrie,  Epist.  ad  Corotic;  Patr,  lai»,  tom.  UU, 
col.  813-818  pass. 
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cette  lettre  ;  il  ne  rendit  pas  les  captifs.  Patrick  répandit  aloi  s  dans 
toute  l'île  de  la  Grande-Bretagne,  en  Armorique,  dans  les  Gaules 
et  en  Geimanie,  des  exemplaires  de  sa  lettre  à  Gorotio,  U  y  joignit 
rattesiation  snivante  :  «  Bn  présence  de  Dieu  et  de  ses  anges,  je 
certifie  que  revenir  sera  tel  que  je  Tai  prédit.  Non  pas  que  je 
vemlle  présumer  de  mon  ignorance  ou  de  ma  faiblesse,  mais  le 
Seigneur  ne  ment  pas,  et  c'est  sa  parole  que  j'annonce.  Je  supplie 
tous  les  serviteurs  de  Dieu  qui  liront  cette  lettre  de  la  publier  par- 
tout et  de  la  faire  connaître  au  peuple  chrétien.  Qu'on  la  distribue 
surtout  parmi  les  sujets  de  Gorotic.  Peut-être  un  jour  viendront- 
ils  à  résipiscence  :  alors  ils  regretteront  d'avoir  trempé  leurs  mains 
dans  le  sang,  et  ils  rendront  la  liberté  aux  captifs  ^  »  —  Uoelques 
mois  après,  Gorotic,  frappé  d'aliénation  mentale,  mourait  dans  le 
désespoir 

19.  Durant  le  pontificat  de  saint  Léon  le  Grand,  Patrick  avait  caaoos  dt 
fait  un  voyage  à  Rome  pour  obtenir  l'érection  canonique  de  l'é- 
glise d'Armagh  en  métropole  ^.  Â  son  retour,  il  ordonna  en  Hi- 
bemie  de  nouveaux  évêques,  dont  les  actes  font  monter  le  nombre 
jusqu'à  trente.  Nous  n'en  connaissons  plus  que  deux,  Auxilins  et 
IserninuSj  donL  le  nom,  sans  aucune  mcntiua  de  siège,  figure  avec 
celui  du  saint  en  tète  des  canons  d'un  concile  d'Armagh.  Ces  ca- 
nons sont  intéressants  au  point  de  vue  des  mœurs  de  la  Grande- 
Bretagne  au  V*  siàde.  Le  rachat  des  captife  était  l'œuvre  de  charité 
par  exceUenoe,  en  un  temps  d'invasions  perpétuelles.  Des  quêtes 
s'organisaient  pour  recueillir  dans  ce  but  les  offrandes  des  fidèles. 
L'abus  était  facile.  Un  clerc  pouvait  spéculer  au  profit  de  sa  cupi- 
dité sur  la  générosité  publique.  Le  concile  d'Armagh  frappait  d'ex- 
communication ces  manœuvres  frauduleuses.  Il  exigeait  que  tous 
les  quêteurs  fussent  munis  d'une  autorisation  spéciale,  délivrée  par 
l'évêque.  Ces  sortes  de  collectes  avaient  quelquefois  pour  objet  le 
rachat  particulier  d'un  captif,  dont  la  rançon  avait  été  fixée  à  un  prix 
débattu  d'avance.  Dans  ce  cas,  le  quêteur  se  rendait  au  pays  même 
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du  prisonnier,  et  sollicitait  les  anmônes  de  ses  compatriotes.  Elles 
étaient  d'autant  plus  abondantes  qu'il  s'agissait  de  briser  les  fers 
d'un  parent,  d'un  voisin,  d'un  ami.  Le  concile  défendait  au  collec- 
teur de  rien  retenir  an  delà  de  la  somme  strictementnécessaire,  et  de 
déposer  l'excédant  sur  Fantel  de  l'église  du  lieu,  pour  être  ensuite 
distribué  aux  pauvres.  L'offrande  des  excommuniés  ou  des  païens 
ne  devait  point  être  acceptée.  Cette  rigueur  est  caractéristique;  elle 
devait  ajouter  aux  autres  conséquences  de  Texcommunication  on 
de  l'infidélité  rhorrQur  suprême  de  ne  pouvoir  même  accomplir  os 
acte  extérieur  de  bienfaisance.  Un  autre  canon  n'est  pas  moins  rema^ 
quable.  (tSi  un  clerc,  y  est-il  dit,  veut  délivrer  un  captif,  qu'il  le  fasse 
au  moyen  d'une  rançon,  mais  qu'il  ne  favorise  point  d'évasion  clan- 
destine et  n'ait  jamais  recours  à  un  enlèvement»  C'est  le  prétexte 
dont  les  païens  s'autorisent  pour  blasphémer  contre  notre  religion 
sainte.  Le  clerc  qui  agirait  ainsi  sera  excommunié.  »  Du  reste,  tous 
les  clercs  devaient  se  tenir  à  la  disposilion  de  leur  évêque  pour 
l'œuvre  des  collectes,  et  s'y  employer  sans  réserve,  a  à  l'exception 
de  ceux  qui  vivaient  sous  le  joug  d'un  maître.  »  Cette  particularité 
tenait  h  ce  que,  dans  ces  églises  de  création  récente,  au  milieu  d'une 
société  encore  idolâtre,  on  était  souvent  obligé  de  choisir  les  clercs 
même  parmi  les  esclaves,  ainsi  qu'il  se  pratiquait  au  siècle  aposto- 
lique. Recruté  de  la  sorte,  le  clergé  inférieur  ne  pouvait  encore  avoir 
la  tenue  ni  la  régularité  de  celui  du  continent*  C'est  ce  qui  explique 
la  recommandation  foite  à  tous  les  clercs  en  général,  <(  depuis  le 
portier  jusqu'au  prêtre  [ab  ostiario  usque  ad  sacerdoiem)^  de  ne  se 
montrer  jamais  sans  tunique,  ou  avec  un  habit  indécent.  »  On 
frappe  d'exconmiunication  ceux  qui  ne  se  confonneraient  pas  à 
l'usage  des  Romains  de  porter  la  tonsure  (n  wm  more  romono  os- 
pilH  efut  tonti  sint).  Le  mélange  avec  les  païens  rendait  souvent  les 
relations  sociales  difficiles.  L'un  des  canons  du  concile  d'Armagh 
était  ainsi  conçu  :  «  Si  un  clerc  s'est  porté  caution  pour  un  infidèle 
et  que  celui-ci,  par  une  ruse  assez  ordinaire,  vienne  à  violer  frau- 
duleusement sa  promesse,  le  clerc  devra  payer  la  dette  ;  s'il  avait 
recours  au  duel,  ainsi  que  le  pratiquent  les  païens,  il  serait  déposé 
et  exclu  de  la  communion.  »  Ën  Hibeinie,  comme  dans  toutes  les 
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oonirées  idolâtres,  les  trois  grands  obstacles  contre  lesquels  l'Église 
aTut  à  lutter  étaient  la  yiolence  des  caractères,  Tabsence  de  tout 
sentiment  de  pudeur,  et  l'attachement  héréditaire  aux  pratiques  de 
l'art  divinatoire^  ou  magie.  Le  concile  d'ArmagU  prescrivait  aux 
clen»  d'éviter  même  Tapparence  d^nne  liaison  suspecte.  Un  reli> 
'  gieox,  prêtre,  clerc,  ou  simple  moine,  ne  devait  jamais  habiter  sons 
le  même  toit  avec  une  vierge  consacrée  au  Soigneur,  ni  voyager 
avec  elle,  ni  monter  dans  le  même  char.  Pour  les  iidèles,  les  péchés 
cûQtre  les  mœurs  étaient  frappés  d'excommunication.  La  règle 
abeolne  de  Funité  du  mariage  est  rappelée  en  des  termes  qui  font 
eomprendre  qu'elle  était  souvent  violée.  Nous  verrons  plus  tard  les 
Francs  et  les  Germains  avoir  la  même  répugnance  à  se  courber 
sous  le  joug  de  l'Évangile,  et  à  pratiquer,  selon  le  mot  du  divin 
Maître,  la  pureté  du  cœur.  L'homicide  était  flétri  avec  la  même 
éoei^e.  On  s'entretuait  alors  pour  des  rivalités  de  famille,  pour 
une  querelle  particulière,  pour  une  simple  rize.  Il  y  avait  des  gens 
qui  faisaient  métier  de  poignardera  prix  convenu  l'ennemi  dont  nn 
voulait  se  défaire.  Les  canons  de  saint  Patrick  sont  nombreux  sur 
ce  lamentable  sujet.  Le  vol,  la  rapine,  le  pillage  étaient  soumis  à 
une  rude  et  longue  pénitence  au  pain  et  à  Teau.  Les  sorcières  ' 

ces  fameuses  héritières  de  la  prétendue  science  des 
druides,  conservaient  leur  ancien  empire  môme  sur  les  clirétiens. 
On  allait  les  consulter,  on  recueillait  leurs  oracles,  on  obser- 
i^t  scrupuleusement  leurs  prescriptions*  Le  concile  frappe  d'ana- 
tbème  ces  pratiques  superstitieuses.  La  pénitence  pour  ce  crime 
devait  durer  une  année,  et  la  réhabilitation  n'avait  lieu  que  sur 
l  attestation  de  témoins  ailirmant  à  l'évêque  ou  au  prêtre  la  conver- 
sion sincère  du  coupable.  Deux  formes  de  divination  étaient  surtout 
populaires  en  Irlande  :  celle  des  Harugs^  ou  inspection  des  entrailles 
des  victimes,  et  celle  des  ZmûF,  qui  se  pratiquait  au  moyen  d'un 
loiroir  magique,  dans  lequel  Fœil  des  adeptes  croyait  apercevoir  des 
figures  et  des  images  surnaturelles.  Malgré  ces  vestiges  de  barbitrie, 
les  canons  d'Armagh  font  cependant  apercevoir  que  l'église  nais- 
sante d'Hlbemie  commençait  à  s'organiser  d'une  façon  régulière  et 
à  prendre  une  large  part  dans  la  vie  sociale.  Ainsi  l'un  d'entre  eux 
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rappelle  que  la  pénitenee  eeolésiastàque  n*a  nuUemeiit  pour  obj^ 

d'entraver  la  répression  civile  des  crimes  et  délits.  «  Sans  doute, 
disent  les  pères,  il  est  bon  d'exhorter  les  magistrats  à  se  contenter 
pour  les  coupables  repentants  du  glaive  de  la  pénitence;  mais  û  ne 
faudrait  pas  que  les  criminels  en  vinssent  à  considérer  celle-ci  comme 
un  moyen  d'impunité.  )>  Des  paroisses  étaient  dijjà  constituées  :les 
pasteurs  qui  en  avaient  la  direction  portaient  ie  titre  d'  ((  abbés,  d 
sans  doute  parce  que  ce  furent  des  religieux  ou  des  moines  qui  les 
premiers  réunirent  dans  chaque  localité  un  noyau  de  fidèles.  11 
leur  était  prescrit  de  n'accueillir  aucun  clerc  ou  prêtre  étranger, 
s'il  n'était  porteur  d'une  lettre  de  communion  délivrée  par  l'évêque 
diocésain.  Geiui-ci  faisait  chaque  année  des  visites  pastorales  dans 
le  territoire  soumis  à  sa  juridiction.  Durant  le  temps  qu'il  passait 
dans  une  paroisse,  toutes  les  offrandes  faites  à  l'autel  par  les  chré- 
tiens de  laiocaUté  lui  appartenaient  :  l'abbé  ou  paî^ochus  qwi  aurait 
voulu  les  retenir  à  son  profit  était  frappé  de  censure.  Les  clercs 
inférieurs  ne  pouvaient  quitter  une  église  ni  passer  à  une  astre, 
sans  la  permission  dn  titulaire.  Enfin  les  évêques  étrangers  ne  de- 
vaient exercer  aucunes  fonctions  de  leur  ordre  sans  l  auLorisation 
expresse  du  diocésain  *. 

20.  Telle  était  la  situation  religieuse  de  l'église  dirlande,  af  lès 
les  trente  années  d'épiscopat  de  son  fondateur.  Saint  Patrick  était 
alors  octogénaire.  Il  voulut,  dans  une  dernière  page  de  sa  Confessio^ 
inscrire  le  testament  spirituel  qu'il  laissait  à  ses  successeurs.  «  Si 
je  n'ai  pas  fait  plus,  dit-il|  qn'on  l'impute  à  mon  incapainté  et  à 
ma  misère.  PLùw  à  Dieu  que  mes  fiis  me  dépassent  en  œuvra  de 
bénédiction  et  en  fruits  de  saltrt?  Ce  sera  ma  gloire  :  Filius  sapient 
glona  pairis  est  ^.  Je  confesse  humblement  mon  insuffisance,  mai^ 
du  moins  je  puis  me  rendre  le  témoignage  d'avoir  toujours  pnii- 
qué  le  désintéressement  le  plus  absolu.  Combien  de  fbis,  mes  frèRS 
les  chrétiens,  les  vierges  de  Jésus-Christ,  les  pieuses  femmes  dépo- 
saient sur  l'autel  les  offrandes  qui  m'étaient  destinées  I  J'eus  tou- 

*  S.  Patrie.,  Synodw  tt  Cmmes,  pass.  ;  Pair,  hU,,  fom.  UU,  coL  8174S8> 


Digrtized  by  Google 


CHAP.  T.  —  HAGI06RAPBIB  GORTBMmAINB.  369 

JOUIS  soin  de  les  leur  faire  rendre.  SoaTent  on  me  reprocha  d'en 
agir  ainsi.  Mais  je  Tonlais  par  là  honorer  mon  ministère  anx  yenx 

des  infidèles,  et  prévenir  jusqu'à  l'ombre  d'un  soupçon  d'avarino 
ou  de  cupidité.  Ainsi,  de  tant  de  milliers  de  néophytes  que  j'ai 
ba^és,  nul  ne  peut  se  vanter  de  m'avoir  fait  accepter  un  présent 
pour  mon  usage  personne.  S'il  en  est  un  seul,  qu'il  le  dise:  je  sois 
piêt  à  tout  rendre.  Mes  bîen-aimés,  c'est  vous,  non  vos  richesses, 
que  j'ai  cherchés.  Ce  qui  m'avait  été  donné  pfratuitement,  je  l'ai  dis- 
tribué de  même;  les  clercs  ordonnés  par  ma  médiocrité  ne  peuvent 
10  plaindre  que  j'aie  rien  reçu  d'eux.  La  chaussure  même  de  mes 
piedsy  je  n'aurais  pas  voulu  la  devoir  à  la  charité  de  qui  que  ce  ftt. 
Avons,  vos  biens;  à  moi  les  fatigues,  les  dangers,  les  périls  de  tout 
genre,  au  prix  desquels  J'ai  pu  sauver  quelques  âmes.  Jésus-Ghrist 
mon  maître  fut  pauvre;  je  le  remercie  de  m'avoir  appelé  à  l'hon- 
neur de  partager  son  calice.  CSombien  j'ambitionne  le  sort  de  nos 
martyrs  qui  ont  versé  pour  lui  leur  sang]  Je  voudrais  que  mon  mi- 
sérable cadavre,  déchiré  en  lambeaux,  lût  nbMadunrir"  en  pAtureaux 
oiseaux  de  proie  ou  aux  bêtes  féroces.  Mais  puisque  ce  bonheur  m'a 
été  refusé,  je  suppUe  humblement  le  Dieu  qui  règne  dans  la  gloire 
de  me  tenir  compte  de  mon  désir  et  de  me  faire  miséricorde  ^  »  Le 
Mint  vieillard  eut  une  révélation  qui  lui  fit  connidtre  sa  mort  pro- 
chaine. «  Il  était  allé,  disent  les  actes,  visiter  les  paroisses  de 
rUltonie,  et  se  disposait  à  reprendre  le  chemin  d'Armagh,  lorsque 
l'ange  du  Seigneur  l'avertit  qu'il  ne  rentrerait  point  vivant  dans  sa 
ville  épiscopale.  Près  de  Duna  (Down),  se  trouvait  un  monastère 
de  pieuses  vierges,  sous  la  direction  de  Brigitta,  la  perie  de  l'Hi- 
bernie.  Le  bienheureux  évêque,  entouré  d'un  cortège  de  religieux 
et  d'ecclésiastiques,  voulut  visiter  ces  saintes  filles  et  leur  adresser 
pour  la  dernière  fois  ses  paternelles  exhortations.  Pendant  qu'il 
parlait,  une  brillanfe  lumière  vint  se  fixer  sur  un  point  du  cimetière, 
à  l'est  de  l'église.  Tous  les  assistants  demandèrent  au  saint  ce  que 
signifiait  cette  manifestation  surnaturelle.  Patrick  refusa  de  ré- 
pondre, mais,  s'adressant  à  Brigitta  :  Ma  fille,  expliquez-nous  vous- 

>  S.  Patrie,  Confessio,  cap.  xxi-xxiT  pasi.  ;  Pofr.  hU,  tom  LIII»  col.  811-8U» 
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même,  loi  dii-îl,  le  sens  de  cette  apparition.  ^  La  TÎerge  répondit 

que  le  lieu  ainsi  marqué  désignait  la  tombe  d'un  vénérable  serviteur 
de  Dieu  qui  devaitbientôt  y  recevoir  la  sépulture.  Patricic  ne  poussa 
pas  plus  loin  ses  interrogations.  Snr  le  point  de  qoitter  Brigitta,  U 
loi  dit  en  particulier  :  Je  retourne  ao  monastère  de  Sabhall.  iPrépara 
le  linceul  dans  lequel  vous  devez  m'enscvelir,  et  îippoi  tez-le  prom|>- 
tement. — Arrivé  à  Sabhall,  Tbomme  de  Dieu  s'étendit  sur  sa  couche 
pour  mourir.  Il  reçut  les  divins  mystères  des  maii^  de  l'évêque  Tba- 
sach,  son  disciple.  Puis  levant  les  bras,  il  bénit  les  siens,  les  recom- 
manda au  Seigneur  et  passa  de  ce  monde  à  l'éternité,  de  la  foi  à  la 
claire  vue,  des  douleurs  du  temps  aux  joies  sans  fin  du  ciel  (17  mars 
464).  La  pieuse  Brigitta  l'ensevelit  dans  le  linceul  fait  par  elle.  La 
tonabe  lut  creusée  dans  le  cimetière  de  l'église  de  Down,  an  lien 
précédemment  désigné  ^  n  Ainsi  mourut  l'apôtre  de  Tlrlande.  On 
conserva  longtemps  dans  l'église  d'Arraagh  son  bâton  pastoral,  que 
la  piété  populaire  décora  du  nom  de  àâUm  de  Jésus,  La  grotte  où  le 
bienheureux  se  retirait  à  certaines  époques  pour  se  livrer  à  la  con- 
templation dans  la  solitude,  devint  célèbre  sous  le  nom  de  Purga- 
toire de  saint  Patrick.  Elle  était  située  dans  une  petite  île  du  lac 
Deary,  sur  les  frontières  du  comté  de  Fermanagh,  en  Ultonie.  Les 
ineux  pèlerins  y  venaient  accomplir  des  neuvaines  de  pénitence  et 
de  mortification,  à  l'exemple  du  grand  thaumaturge.  Un  disciple 
de  Patrick,  Benignus  (saint  Bénen),  lui  succéda  sur  le  siège  métro- 
politain de  rHibemie  et  recueillit  l'héritage  de  ses  vertus  aposto- 
liques. 

Lm  Anfto-     21.  Les  dernières  années  de  saint  Patrick  avaient  été  marquées 

en  Grande-  par  l'établisscment  définitif  des  Angio-Saxons  sur  le  territoire  de  i 
la  Grande-Bretagne.  Les  indigènes,  perpétuellement  aux  pnstt 
avec  les  Pietés  et  les  Scots  de  la  Galédcmie,  implorèrent  le  secours 
des  tribus  saxonnes  campées  alors  sur  les  rives  de  l'fibre,  dansltf 
vallées  du  Holstein  actueL  Plus  d'une  fois,  les  barques  de  cette  nft- 
tion  avaient  remonté  la  Tamise  et  ravagé  le  littoral  des  îles  Britan- 
niques. L'idée  de  trausioimer  ces  pirates  en  auxiliaires  n'était  pas 

1  BoUand.,  Aei,  Simet,  Vito  PûMc^  17  mart. 
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8Î  impraticable  qu'elle  peut  le  sembler  à  distance,  Rome  n'avait 
pas  d'autre  politique  Tis-à-vis  des  barbares.  Malheureusement 

Vortigern,  le  roi  breton  qui  prit  cette  initiative,  manquait  des 
qualit<^s  essentielles  qui  eussent  pu  la  faire  réussir.  Enervé  par  la 
débauche,  brutal,  orgueilleux,  il  avait  des  passions,  mais  point 
d'intelligence»  Les  Saxons  accoururent  à  son  appel.  Leur  chef, 
Hengist,  de  la  fSeimilIe  Scandinave  qui  prétendait  descendre  du  fa- 
buleux Odin,  reçut  de  Vortigern  l'investiture  de  Fîle  de  Tanet,  sur 
les  côtes  de  Kent.  Dans  une  bataille  sanglante  sur  les  bords  de 
l'Homber,  il  tailla  en  pièces  l'armée  des  Pietés.  Ce  premier  succès 
attire  autour  du  vainqueur  une  nouvelle  émigration  de  Saxons, 
d'Angles  et  de  Jutes.  Toutes  ces  tribus  quittant  la  Germanie  vinrent 
se  ranger  sous  ies  drapeaux  d'Hengist.  Cette  fois,  les  défenseurs  de 
la  Grande-Bretagne  en  devinrent  les  tyrans.  Vortigern,  captivé 
par  les  attraits  de  la  fille  d'Hengist,  répudia  sa  femme  légitime 
pour  l'épouser.  Aussitôt  cette  alliance  conclue,  Hengist  traita  son 
nouveau  gendre  en  captif.  Les  Anglo-Saxons  s'emparèrent  de 
Londres,  de  Lincoln,  d'York  ;  ils  ravagèrent  les  campagnes,  ra- 
sèrent les  églises,  égorgèrent  les  prêtres  et  les  moines,  couvrirent 
tout  le  pays  de  sang  et  de  ruines.  Les  Bretons  qui  purent  échapper 
au  fer  de  Tennemî,  se  sauvèrent  les  uns  datis  les  montagnes  du 
pays  de  Galles,  d'autres  dans  les  rochers  de  la  Gomouaille  anglaise, 
d'aatres  enfin  sur  les  plages  de  la  Gomouaille  armoricaine.  Tons 
ces  émigrants  n'appartenaient  pas  encore  à  la  religion  du  Christ. 
C  est  ainsi  qu'une  de  leurs  bandes,  commandée  par  un  chef  païen 
Thewdric,  massacra  vers  l'an  455  le  pieux  solitaire  Fingar.  Fils 
d'an  roi  d'Irlande,  Fingar  avait  été  l'une  des  premières  conquêtes 
de  saint  Patrick.  H  reçut  le  baptême,  ainsi  que  sa  sœur  Piala,  des 
mains  de  l'évêque  missionnaire.  La  conversion  des  deux  néophytes 
irrita  leur  père,  qui  les  chassa  de  l'île.  Les  proscrits  se  réfugiè- 
rent en  Armorique.  Oubliant  les  intérêts  de  la  terre  pour  ne 
songer  qu'à  ceux  du  ciel,  ils  vécurent  d'abord  dans  la  solitude  la 
plus  complète.  Plusieurs  de  leurs  compatriotes  vinrent  plus  tard 
se  mettre  sous  leur  direction  et  se  répartirent  dans  deux  monas- 
tères, l'un  d'hommes,  l'autre  de  femmes.  Thewdric  égorgea  tous 
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les  habitants  de  cette  pieuse  colonie,  qui  reçurent  le  même  jour  la 
couronne  du  martyre.  Cependant  la  foi  chrétienne  disparaissaH 
dans  la  Grande-Bretagne  devenne  la  proie  des  Anglo-Saxons.  Vor- 
timer,  fils  de  Yortigern,  aussi  Taillant  que  son  père  était  Ifielie  et 

dissolu,  essaya  de  lutter  contre  les  envahisseurs.  Il  remporta  sur 
eux  une  grande  victoire,  où  le  frère  d'Hengist»  Horsa,  perdit  la 
vie.  Mais  la  mort  l'enlevait  lui-même  quelques  mois  après.  Un 
breton  de  race  romaine,  Ambroise  Aurélien,  Tnn  des  émigrés  de 
l'Armoriquc,  voulut  relever  k  drapeau  de  rindcpoiidance  et  rendre 
la  liberté  à  sa  patrie.  Il  repassa  en  Grande-Bretagne,  réunil  m 
malheureux  compatriotes,  et  décidé  À  vaincre  ou  à  mourir,  il  M- 
dît  avec  eux  sur  les  oppresseurs.  Le  succès  répondit  à  ses  effoHs  : 
Hengist  pérît  de  sa  main  dans  une  bataille  sanglante  ;  Esca,  fils  et 
successeur  d'IIengist,  eut  le  môme  sort.  Maliieureusemeut,  dans 
cette  dernière  rencontre,  près  d'York,  Ambroise  Aurélien  fiit 
blessé  grièvement  et  ne  survécut  que  quelques  mois  à  sa  victoire, 
n  laissait  deux  fils,  Arthur  et  Gador.  Arthur,  Faîné,  lui  succéda. 
C'est  ce  prince  dont  la  valeur  héroïque  a  inspiré  les  bardes  bretons 
et  donné  naissance  à  tant  de  fictions  romanesques.  Il  fut  tué  vers 
le  milieu  du  vi''  siècle  dans  un  combat  définitify  et  sa  mort  éteignit 
pour  jamais  la  monarchie  indigène.  Les  Saxons,  les  Angles  et  les 
Jutes,  maîtres  absolus  de  llle  jusqu'aux  frontières  d'Écosse,  la 
divisèrent  en  sept  pcLils  royaumes  que  les  historiens  désignent 
sous  le  nom  d'Heptarchie.  Avec  eux  l'idolâtrie  régna  jusquà 
l'époque  de  saint  Grégoire  le  Grand  (597), 
Lettre  de  22.  Lcs  invasious  de  barbares  amenaient  sur  le  sol  ancien,  goo- 
TM|Metde  quis  uue  première  fois  par  l'Évangile,  de  nouvelles  générayons & 
d'Autun'^à^  convertir.  L'Église  se  montrait  partout  à  la  hauteur  des  circons- 
éwiqïîd'AD.  tances.  Les  Gaules  comptaient  alors  presque  autant  de  saints  que 
d'évéques  :  Saint  René,  successeur  de  saint  Maurille»  à  Angers, 
saint  Peipetuus  à  Tours,  saint  Léon  à  Bourges,  saint  Tictor  an 
Mans,  saint  Euphrone  à  Autun,  ont  laissé  une  mémoire  inmiortoUO' 
Parmi  cette  glorieuse  phalange  d'apôtres  et  de  docteurs,  Loup  de 
Troyes  brillait,  disent  les  chroniqueurs,  «  comme  un  soleil  de  doc- 
trine et  de  sainteté.  »  On  le  consultait  de  toutes  parts,  et  ses  décisions 


gen. 


Digitized  by  Google 


CDAP.  V.  —  HAGIOGRAPHIE  CONTEMPORAINE.  373 

étaient  reçues  comme  des  oracles.  Tl  nous  reste  de  lui  une  leLf  re  ré- 
digée coliectivement  avec  saint  Euphroue  d'Autun,  en  réponse  à 
diverses  questions  ecclésiastiques  qui  leur  ayaieut  été  soumises  par 
Thalassins,  successeur  de  saint  René  sur  le  siège  épiscopal  des  An- 
degavi  (Angers).  Voici  ce  monument  précieux  pour  I  histoire  de  la 
liturgie  et  de  la  discipline  des  Gaules  au  siècle,  u  Au  seigneur  saint 
et  Ténérabie»  au  très-bienheureux  évêque  Thalassius»  Lupus  et  Eu* 
phrone  ses  frères  et  collègues.  —  Nous  avons  pris  connaissance  du 
mémoire  que  vous  nous  avez  fait  transmettre  par  le  sous-diacre  Ar- 
chontius,  et  nous  adressons  à  votre  sainteté  les  solutions  qu'elle  nous 
demande.  La  vigile  de  Noël  se  célèbre  d'une  manière  différente  de 
celle  de  Pâque.  Dans  la  première,  les  leçons  doivent  être  tirées  de 
l'histoire  de  la  nativité  ;  dans  la  seconde,  du  récit  de  la  passion. 
La  vigile  de  l'Épiphanie  a  de  même  un  office  particulier.  Ces  vigiles 
se  prolongent  d'ordinaire  ou  toute  la  nuit,  ou  du  moins  jusqu'au 
point  du  jour,  excepté  celle  de  Pâque  qui  ne  dure  pas  aussi  long- 
temps. Dans  cette  dernière,  les  leçons  des  divers  livres  de  VÉcn- 
ture  doivent  être  choisies  parmi  les  figures  ou  les  prophéties  de  la 
passion.  Aucune  autre  règle  ne  détermine  ces  lectures.  Chaque 
évêque  a  la  liberté  de  les  prendre  dans  l'Ancien  et  le  Nouveau  Tes- 
tament, et  de  les  répartir  à  son  gré  comme  intermèdes  à  la  psal- 
modie et  aux  chants.  L'Église  permet  les  secondes  noces  pour  les 
Oà toi  (portiers);  chaque  évêque  est  donc  libre  d'appliquer  ou  non 
cette  tolérance;  mais  les  secondes  noces  sont  absolument  interdites 
aox  exorcistes  et  aux  sous-diacres.  Au  reste  il  serait  plus  couve* 
nable  de  n'admettre  aucun  homme  marié  dans  les  rangs  de  la  cléri- 
cature  inférieure.  Quant  à  notre  pratique  particulière,  à  Autun,  le 
portier  qui  veut  passer  à  de  secondes  noces  est  déposé  de  sa  charge. 
En  ce  qui  concerne  les  exorcistes  et  les  sous-diacres,  nous  leur  in- 
terdisons absolument  le  mariage.  Les  sous-diacres  se  donnent  réci- 
proquement le  baiser  de  paix  dans  le  sanctuaire;  jamais  à  l'autel, 
dont  ils  ne  doivent  approcher  que  pour  donner  la  palle  au  diacre, 
ou  la  feceYoir  de  lui  ^  x> 

*  s.  Lop.,  EpistM  n;  Pair.  iuL,  tom.  LYiii,  coi.  66-68. 
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ïeîSnfSemi  ^^^^  ^®  temps  (459),  le  vénérable  Bonnagius,  évêque  de 

foboo  afl«  Reims,  mourait,  laissant  tous  ses  biens  patrimoniaux  à  son  église, 
pro  refrigmo  m,  disent  les  actes,  a  Dieu  lui  réservait,  ajoutentpilS) 
un  successeur  qui  devait  être  la  lumière  des  nations.  Remigîus  (saint 
Remi),  le  noble  fils  d'iEmilius  et  de  CéLiuia  ce  ïrait  de  bthiédictioû 
dont  la  naissance  avait  été  prédite  par  un  saint  et  accompagnée  de 
prodiges,  vivait  alors  dans  la  solitude  qu'il  s'était  choisie  au  pa^ 
Laudunenni  (Laon).  Il  n'avait  que  vingt-deux  ans,  mais  déjà  sa  ré- 
putation de  sainteté  et  de  science  était  universeUe  dans  les  Gaules. 
Le  clergé  et  le  peuple  de  Reiras,  assemblés  pour  élire  un  évêque, 
acclamèrent  tout  d'une  voix  Remigius.  Parmi  tant  de  fidèles  de 
tout  âge,  de  tout  sexe,  de  toute  condition,  il  ne  se  produisit  pas  m 
seul  vote  discordant.  Les  acclamations  forent  spontanées,  ima* 
nimes,  irrésistibles.  Tous  disaient  :  Il  est  digne  !  C'est  l'élu  de 
Dieu  I  II  sera  notre  père  !  On  courut  en  foule  à  sa  cellule.  Remi- 
gius, ignorant  ce  qui  venait  de  se  passer,  n'eut  pas  le  temps  de  fuir. 
Fondant  en  larmes,  il  supplia  ce  peuple  d'avoir  pitié  de  son  ado- 
lescence. II  protesta  contre  la  violation  des  règles  ecclésiastiques 
qui  ne  permettaient  point  d'ordonner  un  évêque  si  jeune.  Enfin  il 
déclara  qu'on  pouvait  lui  faire  violence,  mais  qu'il  n'accepterait 
pas  la  dignité  qu'on  voulait  lui  imposer.  En  ce  moment,  il  plut  à 
la  toute-piiis.s;ince  de  Dieu  de  manifester  que  l'élu  du  peuple  était 
aussi  le  sien.  On  dit  qu'une  auréole  lumineuse  descendit  du  ciel  sur 
'  la  tête  du  saint,  et  que  sa  chevelure  parut  tout  imprégnée  d'ooe 
huile  miraculeuse,  pareille  à  celle  qu'on  emploie  pourronctiondeB 
pontifes.  La  résistance  du  solitaire  fut  dès  lors  inutile.  La  foule 
l'amena  en  triomphe  à  Reims;  les  évêques  procédèrent  à  son 
sacre,  au  milieu  des  acclamations  et  des  transports  de  joie  de  tooie 
la  province.  Le  jeune  évêque  dépassa  toutes  les  espérances*  11^ 
montra  prodigue  d'aumônes,  assidu  aux  veilles,  persévérant  àm 
la  prière,  consommé  dans  la  charité,  éminent  en  sainteté  et  eo 
doctrine.  Son  visage  reflétait  la  pureté  de  son  Âme,  sa  parole  gagnait 
tons  les  cœnrs.  Sa  vue  seule  faisait  rentrier  les  pécheurs  en  enx- 
mêmes  et  encourageait  les  justes.  Aussi  Ton  disait  qu'il  avait  pour 

^  Cf.  ebap.  Uj    18  d«  ea  volume. 
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les  fidèles  le  regard  plein  de  donoeur  de  saint  Pierre,  et  pour  les 
coupables  la  majesté  terrible  de  saint  Paul.  L'empire  qu'il  exerçait 

sur  les  hommes  s'étendait  jusqu'aux  êtres  sans  raison.  Plus  d'une 
fois  oa  vit  les  passereaux  des  campagnes  reiitourer  dans  ses  ex- 
corsions,  et  se  reposer  sans  crainte  snr'ses  épaules,  11  leur  distribuait 
les  miettes  de  sa  table  et  ils  venaient  les  manger  dans  sa  main.  Dans 
Tune  de  ses  premières  visites  pastorales,  au  oicus  de  Galmisiacum 
(Chaumuzy)  \  il  rendit  la  vue  à  un  aveugle.  La  vierge  Gelsa,  qui 
vivait  dans  on  monastère  situé  à  Geltum  (Gernay),  voulut  avoir 
l'honneur  de  recevoir  U  saint  évêque  et  sa  suite*  Mais  elle  se  déso* 
laît  de  ne  pouvoir  offirîr  de  vin  à  ses  hôtes,  parce  qu'elle  en  man- 
quait. Hemigius  envoya  le  cellerier  puiser  à  un  tonneau  vide,  et  le 
miracle  des  noces  de  Gana  se  renouvela  en  ce  jour.  Heims  vit  ac- 
courir à  son  nouveau  thaumaturge  les  multitudes  qui  affluaient  à 
ÀQxerre,  au  temps  de  saint  Gennain.  On  cite  une  jeune  fille  de  Tou< 
lOQse  que  ses  parents  amenèrent  du  midi  de  la  Gaule,  priant  le  saint 
évêque  de  chasser  les  esprits  du  mal  qui  la  tourmentaient  depuis  sa 
première  enfance.  La  malheureuse  démoniaque  fut  délivrée.  Une 
aoit,  pendant  que  Remi  était  en  prière,  selon  sa  coutume,  dans  la 
basUique  du  bienheureux  martyr  Nicasius,  un  incendié  éclata  dans 
la  cité.  Le  feu  fit  des  progrès  si  rapides  qu'en  peu  d'instants  il  enva** 
hit  un  tiers  des  habitations.  Le  saint  évêque  fît  sur  lui-même  le 
signe  de  la  croix  et  s'élança  au  milieu  du  brasier.  Il  pénétra  dans 
cette  fournaise  ardente,  et  à  mesure  qu'il  avançait,  traçant  à  droite 
et  à  gauche  le  signe  du  salut,  les  flammes  s'éteignirent  K  »  Tel  était, 
au  début  de  son  épiscopat,  dans  la  cité  gallo-romaine  de  Reims, 
le  futur  apôtre  des  Francs. 

^Chaumasy  est  maintenant  un  bonig  du  département  de  U  Marne,  à  troU 
lieties  et  demie  sud-ouest  de  Reims. 

*  Flodoard,  Hisi.  ecclet,  Bgm»,  lib.  i,  cap.  Z-XU;  Pair*  lot,»  tom.  GXXXV« 
col.  43-4d  paaa» 
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§  1.  ABttaemtaifc 

I.  u  SimplicinS}  né  à  Tibur  (TÎToli),  dit  le  lÂàer  Pùndfieaiiê.  eut  ^f>;i(^« 

S>  Simplicii 

pour  père  Gastîntis.  U  siégea  quinze  ans  et  sept  jours.  H  dédia  la    <i'«pr^  le 

».,.,._<,.,  Liber  Pon 

Dasilique  de  Samt-Etienne,  sur  le  mont  Cœlius,  celle  du  hienheu-  aficaU», 
reux  André  apôtre  *  près  de  Sainte-Marie  (Majeure),  une  autre 

^  La  basilique  de  Saint-André,  élevée  par  le  pape  SSmplîcius,  est  aujour- 
d'hui remplacée  par  l'église,  le  couvent  et  l'hôpital  de  baint-Aotoine,  en  face 
de  Sainte-Marie-Majeure,  sur  la  place  Esquiline.  Ciampini  nous  a  conservé 
lloscription  qui  avait  été  placée  au  v*  siècle  sur  le  monument  primitif.  La 
leieis 

Bme  Hbi  nm»  vaiiét  dêcrmdi  frmdiis^  Chrith, 

Cui  iesiaior  opei  âetulit  ilie  suas. 
Simpikiiit  gum  pqpa  merU  todnhbM  optant 

Sfftca  ven  mmaiê  eue  /w. 

Et  quod  aposiolid  deetteni  iimina  no6U, 

Martyris  Andreœ  nomine  composuii. 
Utitur  fiœc  hasres  iiiulis  Ecclesia  justis, 

Succedcn^que  dorno  mystica  Jura  locat. 
Plebs  devoia  veni,  pcrguc  hœc  commercîa  dÙCê 
Terreno  censu  régna  superna  peti, 

n  résulte  de  ce  texte  qne  l'emplacement  de  k  novTelle  baeilique  avait  été 
légiK^  au  pape  Simplicius  et  à  l'église  romaine  par  un  testament  juridique. 

La  tradition  a  conservé  le  souvenir  de  la  riche  patricienne  qui  fit  ce  legs,  et 
elle  avait  associé  son  noin  h  celui  du  bienheureux  apôtre  sous  le  vocable 
(luquel  la  basilique  fut  consacrée.  La  basilique  dédiée  par  Simplicius  est  dé- 
signée durant  plusieurs  siècles,  dans  les  actes  de  l'église  romaine^  sons  le 
tilre  de  :  s.  Andreœ  Caiaùarùara  patricia» 
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basilique  de  Saint -Ktioune  près  de  l'église  Saiiii-Laurent,  et  une 
quatrième  dans  1  intérieur  de  Rome,  près  du  palais  Licinianus,  sur 
le  tombeau  de  la  bienheureuse  martyre  Bibiana.  Il  établit  dans  les 
basiliques  de  Saint-Pierre,  de  Saint*Paal  et  de  Saint-Laurent  un 

4 

service  hebdomadaire  de  prêtres  qui  fussent  constamment  à  la 

disposition  des  fidèles  pour  l'administration  des  sacrements  de 
baptême  et  de  pénitence.  Les  diverses  régions  de  la  ville  furent 
réparties  entre  ces  trois  églises  principales,  en  sorte  que  les  ûdèles  de 
chaque  région  savaient  toujours  à  qui  s'adresser.  Durant  le  pontir 
ficat  de  Simplicius,  l'évêque  de  Gonstantinople,  Acacius,  adrei^aan 
saint-siége  un  mémoire  juridique,  signé  de  sa  main,  dans  lequel 
il  afîirmait  que  l'évêque  d'Alexandrie,  Pierre,  avait  embrassé  l'hé- 
résie d'Ëutycbès.  Par  suite  de  cette  apostasie,  les  décrets  du  si^ 
apostolique  destinés  aux  Églises  d'Orient  furent  adressés  à  l'évdqne 

de  Gonstantinople,  qui  eut  la  charge  de  les  faire  exécuter  *  

Simplicius  condamna  Pierre  d'Alexandrie,  tout  en  lui  laissant  un 
délai  pour  revenir  à  résipiscence.  Plus  tard  Acacias  récrivit  en- 
core ^  L'évêque  de  Rome  comprenant  alors  la  fausseté  d'Aoa- 

cius  cessa  de  correspondre  avec  lui.  Il  maintint  cependant  la  con- 
damnation de  Pierre  d'Alexandrie  dans  !es  termes  où  elle  avait  été 
primitivement  portée.  Simplicius  ûi  don  à  l'Église  romaine  d'un 
calice  d'or  du  poids  de  cinq  livres.  Il  ofErit  au  bienheureux  Pierre 
apôtre  seize  ceaU/uara  (lampadaires)  d'argent,  pesant  cbacon 

douze  Kvres  '  En  trois  ordinations,  au  mois  de  décembre  et  de 

février,  il  imposa  les  mains  à  cinquante-neuf  prêtres,  onze  diacres 
et  trente-sept  évêques  destinés  à  diverses  églises.  Il  fut  enseveli 
dans  la  basilique  du  bienheureux  Pierre  apôtre,  le  vi  des  nones  de 
mars  (2  mars  483).  Après  lui,  le  siège  épiscopal  demeura  vacant  six 
jours.  » 

Panégyrique      2.  Cette  notice  du  Liber  Pontificalis  nous  est  arrivée  fruste  et 

d'Anthemiai 

ipoUnaiîSt  ^^t^^^^P^®     lacunes.  Elle  porte  ainsi  la  trace  des  violences  con- 
temporaines et  de  la  ruine  de  l'empire  romain  d'Occident,  cette 

1  Lacune  dans  le  texte.  —  *  Autre  lacune  Uaoa  le  texte.  —  ^  Autre  lacune 
daûâ  le  texte. 
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immense  catastrophe  qui  livra  l'Europe  aux  barbares,  mit  fia  à  la 
Becoade  époque  de  l'histoire  de  TÉglise,  et  ouvrit  avec  des  races 
nouvelles  un  nouveau  champ  de  batailles  et  de  conquêtes  à  l'apos- 
tolat évangélique.  Les  événements  se  précipitèrent  durant  la  pre- 
mière période  du  pontiiicat  de  Simplicius,  pour  aboutir  à  cette 
graade  révolution  sociale.  Rien  cependant  ne  la  faisait  encore  pré*, 
voir,  quand,  le    janvier  468,  Anthemius  inaugurait  à  Rome  uvec 
une  pompe  inaccoutumée  son  second  consulat  impérial.  Assis  sur 
un  trône,  ayant  à  ses  côtés  son  gendre  et  généralissime  Ricimer, 
en  présence  du  sénat  et  d'une  foule  immense  réunie  sur  la  place  du 
palais  des  Césars,  il  écouta  son  propre  panégyrique,  prononcé  en 
vers  alexandrins  par  le  poète  orateur  Sidoine  Apollinaire.  Les 
accents  du  Yirgile  de  l'Arvernie  n'auraient  pas  été  désavoués  par 
le  siècle  d'Auguste.  11  débuta  par  cette  apostrophe  à  la  cité  de 
Gonstantinople,  patrie  d'Anthemius:  «Salut,  reine  de  TOrient, 
appui  des  sceptres,  Rome  de  ton  univers I  Tu  n'es  plus  seulement, 
pour  le  Romain  des  contrées  de  l'aurore,  le  sicge  vénéré  de  son 
gouvernement:  en  doimant  un  de  tes  fils  pour  prince  à  l'Occident, 
ta  t'es  rendue  chère  au  peuple  entier  de  Quirinus;  oui,  tu  es  vrai- 
ment la  mère  de  Tempire.  Environnée,  comme  par  une  double 
ceinture,  des  mers  d'Europe  et  d'Asie,  tu  participes  à  l'un  et  à 
Tautie  climat;  le  souffle  glacé  des  aquilons  de  Tiirace  s'adoucît  sur 
iapJage  auztièdes  haleines  que  t'envoie  Ghalcédoine*  Suse  tremble 
à  ton  nom:  le  Perse,  fils  d'Achéménès,  prosterné  et  suppliant, 
abaisse  devant  toi  le  croissant  de  sa  tisu-e.  L'Indien,  à  la  chevelore 
humide  de  parfums,  travaille  pour  t'embellir:  désaimant  à  ton 
profit  la  gueule  de  ses  nourrissons  farouches,  il  en  tire  l'ivoire  re- 
coorbé,  et  l'éléphant  mutilé  va  porter  ses  défenses  en  tribut  aux 
rives  du  Bosphore.  La  vaste  enceinte  des  murailles  constantiniennes 
ne  suffît  plus  à  ton  peuple;  il  a  fallu  lui  ouvrir  par  un  môle  immense 
une  voie  sur  la  mer;  et  les  flots  refoulés  au  loin  mugissent  contre 
une  terre  qu'ils  ne  connaissent  pas.  Ville  fortunée,  qui  es  entrée  en 
partage  des  triomphes  de  notre  antique  Rome  I  Nous  ne  nous  en 
plaignons  plus.  Que  l'empire  reste  ainsi  divisé  :  les  plateaux  do  la 
balance  se  font  équilibre;  tu  les  as  rendus  égaux  en  prenant  nos 
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poids  *  !  »  Après  cette  prosopopcc,  l'orateur  gallo-rornam  passaitau 
récit  des  premières  années  d'Anthemius,  nourri  dans  les  écoles 
grecques  de  Byzanee.  Tout  le  ton  de  ce  panégyrique  est  païen.  De 
même  que  Synesius,  le  poète  arveme  saerifie  aux  muses.  «  Apol- 
lon, s*écrie-L-jl,  remonte  pour  moi  les  cordes  de  ta  lyre,  viens  et 
inspire-moi!  Et  vous,  vierges  de  Castulie,  daignez  m'apprendreà 
quelle  dÎTinité  propice  nous  devons  Anthemius»  et  par  quelle  mys- 
térieuse influence  Tunion  a  pu  refleurir  entre  deux  empires  que  la 
discorde  avait  séparés  *.  »  Vient  ensuite  une  longue  et  mytholo- 
gique fiction,  où  ritalie,  le  Tibre,  Rome  et  l'Orient,  personnifiés  à 
la  lîaçon  des  héros  d'Homère,  conviennent,  dans  un  dialogue  fabu- 
leux,  de  remettre  la  couronne  et  le  salut  du  monde  aux  mm 
d'Antbemius.  L'éloge  de  Rieimer  était  d'obligation.  Sidoine  le  place 
dans  la  bouclie  de  l'Italie  à  laquelle  il  prête  ce  langage  :  «Combien 
d'ennemis  m'assiègent  de  toutes  parts  1  D'un  côté,  le  Vandale  me 
presse  et  revient  chaque  année  nous  rendre  les  maux  que  nous 
fîmes  jadis  à  Garthage.  Par  un  bizarre  renversement  des  choses, 
le  Caucase  transplanté  sous  1-e  ciel  de  Lybie,  sei  L  a.ujuurd'hui  d'ins- 
trument aux  fureurs  de  cette  ville  jalouse.  Sans  doute  Rieimer  est 
là;  mais  il  est  seul*  L'invincible  Rieimer,  chargé  de  toutes  nos  des- 
tinées ,  repousse  lui  seul  et  avec  des  troupes  qui  sont  à  Ini  la 
pirates  errants  dans  nos  campagnes;  mais  a  peine  les  a-t-il  chassés 
qu'ils  reviennent  :  maîtres  d'éviter  le  combat,  ils  le  rendent  éter- 
nel, et,  fugitifs,  ils  semblent  poursuivre  leur  vainqueur.  Gommeot 
souffrir  un  ennemi  qui  nous  refuse  à  la  fois  la  paix  et  la  guerre? 
Car,  ne  nous  abusons  point,  il  ne  traitera  jamais  avec  Rieimer  qu  i! 
abhorre.  L'orgueilleux  Genséric  fait  sonner  bien  haut  le  nom  d  ua 
père  incertain:  la  seule  chose  certaine,  c'est  qu'il  est  né  d'ooe 
femme  esdave;  or,  pour  se  trouver  le  fils  d'un  roi,  il  faut  qn'fl 
prodame  l'adultère  de  sa  mère.  De  là  vient  sa  noire  jalousie  contre 
Rieimer.  11  lui  envie  sa  naissance,  parce  que  deux  royaumes  ap- 

*  SidOD.  ApoUin.,  Carmen  ii.  Panegyric.  Anfhçm.^  v.  30-65  ;  Patrol  lat-, 
tom.  LVni,  col.  644-643.  Trad.  de  M.  A.  Thierry,  Béciis  de  t'hùiûire  romaiu 
au  v«  siècle,  pag.  41-43. 

s  Id.,  Und,,     307  et  599. 
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pelleni  notre  patrice  à  régner^  les  Suèyes  du  c6té  de  son  père,  les 
Goths  dn  côté  de  sa  mère.  Genséric  sait  encore  que  dans  les  veines  du 

guerrier  qui  me  défend  coule  le  sang  de  Yallia,  ce  roi  fameux,  terreur 
des  Vandales  et  de  leurs  frères  les  Alains,  celui  qui  leur  infligea  un 
n  rade  châtiment  dans  les  plaines  de  Tartesse,  et  couvrit  de  leurs 
cadavres  les  rochers  de  Galpé.  Mais,  sans  remonter  aux  anciennes 
défoites,  le  pirate  aurait-il  oublié  son  désastre  récent  près  d*Âgri- 
gente,  quand  Ricimerlui  prouva  qu'il  était  vraiment  le  petit-fils  de 
ce  roi  goth  qui  ne  vit  jamais  que  le  dos  des  Vandales?  La  victoire 
de  Ricimer  égale  à  nos  yeux  celle  de  Métellusl  —  Oui,  la  crainte 
de  Ricimer  arrête  tous  ces  barbares,  prêts  à  faire  irruption  sur  nos 
frontières.  Si  l'Ostrogoth  se  contient  encore  en  Pannonie,  c'est  qu'il 
le  craint;  si  le  Franc,  incapable  de  repos,  reste  enchaîné  au  bord  du 
Rhin,  c'est  qu'il  le  craint.  Ët  quand  Tennemi  perpétuel,  le  Vandale, 
et  son  compagnon,  l'Alain,  sont  venus  me  piller,  me  déchirer  les 
eatraitles,  qui  m'a  vengée?  Lui,  touj  ours  lui  1  Pourtant  Ricimer  n'est 
qu'un  homme;  seul, il  peut  retarder  nos  malheurs,  il  ric"  sauraitles 
conjurer.  Il  nous  faut  un  prince  armé,  qui  ne  commande  pas  la 
guerre,  mais  qui  la  fasse;  qui  marche  lui-même  devant  nos  éten- 
dards, et,  nous  rendant  nos  anciens  droits  sur  les  mers,  fasse  ré- . 
gner  notre  pavillon,  oi!i  l'on  ne  connaît  plus  que  celui  desbarbares^» 
L'histoire  ne  peut  s'associer  ici  à  l'enthousiasme  du  panégyriste, 
ni  ratifier  les  éloges  trop  libéralement  distribués  h  Ricimer.  En 
terminant,  le  poète  s'adressait  directement  à  Ânthemius  :  «  0  prince, 
disait-il,  je  renvoie  à  une  prochaine  époque  la  suite  de  mes  chants. 
Quand  tu  seras  consul  pour  la  troisième  fois  et  que  ton  gendre  le 
sera  pour  la  seconde,  mon  audace  croissant  avec  vos  succès,  je 
dirai  en  quel  nombre  sont  tes  vaisseaux  et  tes  soldats,  et  tout  ce 
que  tu  auras  accompli  de  grandes  choses  et  en  combien  peu  de 
temps  Il  —  Tœux  superflus!  dit  M.  A.  Thierry;  ce  chant  devait 
être  le  dernier  du  poète,  et  le  sort  ne  réservait  point  à  son  héros 
un  troisième  consulat  ^. 

^  Sidon.  Apollin.,  Carmen  il*  Panegyric,  Ànthem,,  850-388.  —  *  Id.,  ibid., 
ven.  54S,  —  >  A.  Thierry*  BéBitt  âe  thist,  romaine  au  y  iiècle,  pag.  Si. 
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Sidoine  3.  Les  Tei8  du  panégyriste  yalnrent  à  son  anteor  one  ibito&e 
^^ttd!»^  inespérée.  Le  soir  même,  Anthemius  signait  un  rescrit  qui  nommai 

Home.  Sa  re- 
traite.     Sidoine  Apollinaire  préfet  de  Home  et  président  du  sénat.  Déjà 

cependant  l'orateur  transalpin,  qui  venait  de  parler  en  nourrisson 
du  Parnasse  et  en  courtisan  des  Césars»  était  préoccupé  de  pensées 
plus  grayes.  Anâiemius,  dès  les  premiers  jours  de  son  ayénement 
à  l'empire,  avait  mandé  près  de  lui  le  patricien  arverne,  non  pas 
seulement  pour  le  plaisir  d'entendre  les  beaux  vers  qu'il  comman- 
derait officiellement  à  sa  muse,  mats  surtout  pour  l'entreteoir 
des  intérêts  de  la  Gaule  et  conférer  des  moyens  les  plus  propres 
à  retenir  sous  la  domination  romaine  cette  riche  province,  déjà 
fortement  entamée  par  les  Burgondes,  les  Visigoths  et  les  Francs. 
Sidoine  Apollinaire  était  accouru  à  cet  appel.  En  traversant  les 
Apennins,  dans  le  passage  subit  des  chaleurs  de  la  plaine  aux  neiges 
desmontagnes,  il  fat  atteint  d'une  fièvre  ardente.  «  Si  j'eusse  cédé 
à  la  soif  qui  me  dévorait,  dit-il,  j'aurais  épuisé  les  eaux  limpides 
du  lac  Fucin,  celles  du  frais  Glitumne,  du  Teveron  azuré ,  du  sul- 
fureux Naro,  et  les  flots  dorés  du  Tibre.  Enfin  Rome  s'offrit  à  mes 
yeux.  11  me  semblait  que  j'absorberais  toutes  les  ondes  de  ses  fon- 
taines et  mettrais  à  sec  ses  naumachies.  Arrivé  au  Pomœrium, 
j'allai  me  prosterner  sur  le  tombeau  triomphal  des  apôtres.  En  me 
relevant,  j'étais  guéri;  la  fièvre  m'avait  quitté.  Plein  de  lecomiais- 
sance  pour  cette  faveur  céleste,  je  gagnai  une  hôtellerie.  Me  Toid 
donc  à  Rome,  mais  c'est  le  Cliiisi  qui  me  dirigera  désormais 
La  préfecture  de  Sidoine  Apollinaire  ne  fut  pas  aussi  heureuse 
qu'il  l'eût  souhaité.  Les  arrivages  de  blé,  la  grosse  question  de  ce 
temps,  étaient  constamment  entravés  par  l'hostilité  de  Genséric. 
Toute  l'éloquence  du  poète-orateur  était  impuissante,  en  pré- 
sence des  besoins  de  la  population  romaine,  que  le  retard  ou  la 
prise  d'un  convoi  réduisait  à  mourir  de  faim.  «  Je  tremblai 
écrivait-U,  que  la  famine  n'amène  un  coup  de  foudre,  sons  les 
voûtes  de  l'amphithéâtre.  On  ne  manquera  pas  d'attribner  à  mon 
administration  le  manque  de  ressources  et  je  serai  coupable  de  la 

1  8idon.  Apollin. j  EpisU  V  et  n,  lib.  I  ;  PeOroL  hi.,  ton.  LYIU,  eol.  IS^i 
455. 
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disette  publique  K  »  Les  éléments  vinreut  à  son  seconrs.  Cmq 
transports,  sortis  de  Brindes  avec  nn  chargement  de  blé  et  de  miel, 

ayant  franchi  sans  obstacle  lo  détroit  de  Sicile,  forent  amenés  par 
les  vents  du  côté  d'Ostie.  Sidoine,  averti  à  temps,  dépêcha  un 
homme  de  confiance  pour  mettre  la  main  sur  ces  bâtiments  et  leur 
fiiire  remonter  le  cours  du  Tibre  :  rapparitlon  des  navires  calma 
reffervescence  populaire  2.  Ce  succès  administratif  fut  bientôt  com- 
pensé par  un  revers  politique.  La  préfecture  des  Gaules  avait  été 
confiée  par  Ricimer  à  Tune  de  ses  créatures,  le  gallo-romain 
Arvandus,  que  d'anciennes  relations  d'amitié  unissaient  à  Sidoine 
Apollinaire.  Arvandus  était  un  homme  léger  de  caractère,  de  vie 
équivoque,  de  mœurs  dissolues,  toujours  à  court  d'argent,  et  tou- 
jours multipliant  ses  dettes.  Il  transforma  son  palais  d'Arles  en  un 
mauvais  lieu,  et  épuisa  la  province  par  ses  exactions*  Des  plaintes 
JB'élevèrent  de  toutes  parts  contre  lui.  Il  crut  faire  acte  d'habileté 
politique  en  se  ménageant  des  relations  secrètes  avec  Euric,  roi 
des  Visigoths.  On  arrêta  une  lettre  écrite  sous  sa  dictée  par  son 
secrétaire,  dans  laquelle  il  engageait  le  roi  barbare  à  se  soulever 
contre  Rome  et  à  profiter  de*  la  faiblesse  de  l'empire  pour  étendre 
sa  domination  sur  tout  le  midi  de  la  Gaule.  Cette  pièce  était  un 
document  fort  grave.  Arvandus  fut  cité  à  Rome  pour  y  r(^pondre 
à  one  double  accusatôon  de  péculat  et  de  lèse-majesté.  Trois  dé- 
putés gaulois,  Ferréol,  ancien  préfet  du  prétoire,  Thaumastius  et 
Pétrone  d'Arles,  reçurent  de  leurs  compatriotes  la  mission  de 
poursuivre  sa  condamnation.  Arrivés  à  Rome  en  habit  de  sup- 
pUantS)  ils  demandèrent,  au  nom  de  la  Gaule,  justice  des  prévari- 
cations d' Arvandus.  Celui-ci,  soit  qu'il  ne  comprit  pas  la  gravité 
de  la  situation,  soit  qu'il  comptât  trop  sur  l'influence  de  Sidoine 
Apollinaire,  son  ami,  affichait  une  vanité  et  une  arrogance  insen- 
sées. 11  se  promenait,  drapé  dans  les  plis  d'une  toge  blanche,  sur  la 
place  du  Gapitole,  au  milieu  des  statues  des  dieux  et  des  grands 
hommes  de  la  république,  s'y  repaissant  des  flatteries  de  la  foule, 
et  prenant  pour  des  signes  d'admiration  les  sourires  malins  qui 

*■  Sidon.  Apollin.,  Bpist,  X,  col.  m.  —  *  là*,  ibid. 
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accaeillaient  ce  grand  fonctionnaire  de  la  préfecture  ganloise,  tra» 
dnit  à  la  barre  des  tribunaux  ^  Sidoine  Apollinaire  et  AnzaDÎns, 
l'avocat  consistorial  chargé  de  plaider  sa  cause,  lui  conseillaient 

plus  de  retenue  et  de  modestie,  u  Allez,  leur  dit-îl,  hommes  dégé- 
nérés et  iadignes  de  pères  qui  ont  été  préfets  du  prétoire!  Livrez- 
TOus  à  ces  craintes  puériles.  Mais  puisque  vous  n'entendes  rien 
aux  affaires,  laissez^moi  le  soin  des  miennes.  Arvandus  a  pour  là 
sa  conscience,  et  cela  lui  suffît.  A  peine  daignera-t-il  souffrir  que 
des  avocats  le  justifient  sur  les  prétendus  faits  de  concussion;  ponr 
lui,  il  se  chaînera  des  autres  griefs  »  Le  jour  vint  où  le  procès 
fut  appelé.  Tout  le  sénat  se  réunit  dans  la  salle  oii  les  accusés  su- 
bissaient leur  interrogatoire.  Les  décemvirs  ayant  pris  place  sur 
leurs  sièges,  on  introduisit  les  parties.  Arvandus  se  présenta  à  la 
curie  dans  une  mise  élégante,  la  chevelure  parfumée,  et  alla  brus- 
^ement,  en  qualité  de  sénateur,  prendre  place  au  milieu  des  juges. 
Le  sénat  fut  blessé  de  cette  arrogance,  rendue  plus  sensible  encoie 
par  la  modestie  de  Ferréol  et  de  ses  deux  collègues  qui  s'assirent, 
vêtus  de  deuil,  à  l'extrémité  d'un  ])anc,  faisant  connaîti  e  par  cette 
attitude  que,  s'ils  n'avaient  pas  oublié  leur  dignité  de  sénateur,  ils 
ne  se  souvenaient  pas  moins  de  leur  double  caractère  d'aocusateois 
et  de  plaignants.  L'issue  ne  pouvait  être  douteuse.  Arvandos  se 
vit  bientôt  convaincu,  par  les  preuves  les  plus  irrécusables,  de 
péculat  et  de  haute  trahison.  11  paiit,  et  passant  soudain  de  l'excès 
de  l'audace  aux  plus  lâches  terreurs,  on  le  vit  se  prosterner  et  tendre 
aux  juges,  sous  ses  ha);»its  de  soie  et  d'or,  des  mains  suppliantes. 
La  peine  capitale  fut  décrétée.  Sidoine  Apollinaire  réussit,  par  son 
crédit  près  de  l'empereur,  à  la  faire  commuer  en  un  bannissement 
perpétuel.  Mais  cette  intervention  du  préfet  de  Rome  nuisit  à  sa 
popularité.  On  se  demandait  pourquoi  il  avait  arraché  au  dernier 
supplice  un  concussionnaire,  un  traître,  qui  jetait  la  province  av 
barbares,  et  qui  avait  encouru  la  juste  animadversion  des  Gaales. 
Sur  les  entrefaites,  les  germes  de  sourde  division  qui  existaient 
depuis  longtemps  entre  l'empereur  et  son  gendre  Hicimer,  se  Ira- 

*  A.  Thierry,  Récits  de  Vhitt.  rom,  au\^  siècle,  p.  63-65-  —  *  Sidoû.  ApoJUiu, 
KpM.  vii^  lib.  I  i  Patr,  iat,  Um,  LYIli^  col.  457-461^paB8. 
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duisaient  chaque  jour  pur  des  éclats  scandaleux.  On  pouvait  déjà 
entrevoir  la  guerre  civile.  Apollinaire  prit  le  parti  de  la  retraite. 
0  se  démit  de  tontes  ses  charges,  quitta  le  palais  des  Césars,  pour 
revenir  goûter  la  paix  dans  les  fraîches  solitodes  de  sa  vîUad'Avi- 

tiacom,  en  Arvemie  *  (469). 

4.  L'année  qui  venait  de  s'écouler  pour  lui,  au  milieu  de  dignités  Ezpèditùm 


et  d'honneurs  éphémères,  avait  été  signalée  par  une  expédition  «ontr« 
collective  des  deux  empires  d'Orient  et  d'Occident  contre  Gensério. 
Après  les  noces  d'Olybrins  et  de  la  jeune  princesse  Placidîeà  Gons- 
tantinoplc,  le  roi  des  Vandales  avait  fait  partir  uue  double  dépu- 
tation  pour  Léon  le  Thrace  à  Byzance  et  pour  le  sénat  de  Rome.  U 
demandait  aux  deux  gouvernements  de  choisir  comme  empereur 
d'Occident  Olybrios,  voisin  de  la  pourpre  par  sa  noblesse  et  gendre 
da  dernier  César  héritier  du  nom  de  Théodose.  «  D'ailleurs,  ajoiH 
tait  Genséric,  il  est  par  sa  femme  le  beau-frère  de  mon  fils,  ci  avec 
lui  vous  aurez  la  paix  ^.  Pour  l'écarter,  lui  le  plus  noble  d'entre 
vous,  TOUS  ne  sauriez  avoir  d'autre  motif  que  le  désir  de  m'outrager. 
Vous  lui  feriez  un  crime  d'être  mon  parent.  Dans  oe  cas,  il  me  res- 
terait à  venger  l'injure  que  vous  m'auriez  si  gratuitement  adressée.» 
Un  double  refus,  comme  on  pouvait  s'y  attendre,  accut  illit  ces  or- 
gaeilieuses  prétentions.  Mais  la  vengeance  de  Genséric  était  prête. 
Ses  navires  débarquèrent  sur  toutes  les  côtes  d'Italie  des  nuées  de 
pirates,  ruinant  les  villes,  incendiant  les  campagnes  et  répétant  le 
mot  d'ordre  de  leur  souverain  :  «  Faites  Olybrius  empereur  d'Occi- 
dent et  vous  aurez  la  paix  !  »  Les  deux  cours  de  Rav  eone  et  de  Cons- 
tantinople  répondirent  à  ces  outrages  par  une  descente  à  main  armée 
en  Afrique.  Du  port  de  Byzance,  réputé  le  plus  vaste  ^e  l'ancien 
monde,  sortirent  onze  cent  treize  vaisseaux  de  haut  bord,  montés 
par  sept  mille  marins  et  disposés  pour  recevoir,  soit  immédiate- 
ment, soit  en  route,  à  des  stations  déterminées,  une  armée  de  plus 
de  cent  mille  hommes»  Cette  flotte  était  sous  les  ordres  de  Basilisque, 
frère  de  l'impératrice  Yérine.  Le  choix  de  ce  généralissime  était 

1  Cf.  le  savant  ouvrage  de  M.  l'abbé  Cbaix,  Saint  Sidoine  Apollinaire  et  son 
tiècle,  tom.  \,  pag.  2d6-310.  —  *  Procop.,  Bell,  vandal,,  l,  5. 
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le  fruit  d'une  intrigue  de  conr.  Basilisqne  n'avait  ni  expérience,  ni 

capacité  militaire.  Cependant  l'empereur  d'Occident,  Anthemias, 
confiait  ses  troupes  à  un  officier  plein  de  bravoure  et  de  talent,  le 
comte  MarceUinns,  ennemi  peisonnel  de  Ricimer.  Le  plan  de  cam- 
pagne lût  détenniné  à  Tayance.  «  La  flotte  occidentale^  fonnant 
l'aile  droite  derexpédîtion,  devait,  sous  la  conduite  de  Marcellinus, 
partir  dltalie,  descendre  dans  l'île  de  Sardaigne,  en  chasser  les 
Vandales  et  rallier  ensmte  sur  les  côtes  de  la  Sicile  le  gros  delà 
flotte  orientale.  Celle-ci  se  partageait  en  deux  divisions  dont  la 
moins  forte,  composant  l'aile  gauche  et  confiée  à  un  officier  fort 
habile,  nommé  Héraclius,  devait  toucher  au  port  d'Alexandrie,  y 
prendre  les  garnisons  d'Égypte,  de  la  Thébalde,  deiaCyrénalqae, 
et  attaquer  ensuite  Tripoli  qu'elle  espérait  enlever  sans  combat. 
Une  fois  maître  de  la  place,  Héraclius,  laissant  ses  vaisseaux  à 
l'ancre  dans  le  port,  marcherait  par  terre  sur  Garthage,  pendant 
que  Basilisque,  avec  sa  division  principale,  menacerait  cette  ville 
du  côté  de  la  mer,  en  combinant  son  mouvement  avec  la  marche 
de  son  collègue  ^  »  Tout  réussit  d'abord  avec  une  promptitude  et 
un  ensemble  admirables.  Marcellinus  balaya  les  Vandales  de  la 
Sardaigne.  Héraclius  enleva  Tripoli  et  poursuivit  sa  route  par 
terre,  pendant  que  Basilisque,  après  avoir  battu  la  flotte  vandale  sur 
les  côtes  de  Sicile,  venait  s'embosser  avec  son  escadre  en  foce  de 
Carthage.  Genséric  se  crut  perdu.  Il  fut  sauvé  par  un  crime  deRi- 
cimer  et  une  lâcheté  de  Basilisque.  Marcellinus,  vainqueur  en  Sar- 
daigne, faisait  force  de  voiles  pour  rejoindre  dans  les  mers  d'AMqae 
la  flotte  byzantine.  Un  coup  de  poignard  lui  fut  porté  au  cœnr  parla 
main  d'an  matelot,  agent  obscur  des  vengeances  du  farouche  Suève. 
D'un  autre  côté,  Basilisque,  après  être  resté  quelques  jours  àsoQ 
mouillage,  en  vue  de  la  capitale  africaine,  abandonna  tout  à  coup 
sa  position  et  vint  atterrir  au  promontoire  ffermœum  (de  Hercue) 
à  deux  cent  quatre-vingts  stades  de  Carthage.  Cette  manœuvre  inex- 
plicable tenait,  dit-on,  à  des  engagements  secrets  pris  à  Constan- 
tinople  par  Basilisque  envers  le  patrice  Aspar,  ministre  tout-puis- 

*  Am.  Thierry,  Béctis  de  VhisU  romaine  au  ?«  siècie,  pag.  88. 
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sant  de  Léon  le  Thrace.  Aspar  était  arien.  Il  aurait  vu  avec  peine 
la  destruction  de  la  monarchie  arienne  des  Vandales.  Quoiqu'il  en 
soit)  Genséric  ne  perdit  pas  l'unique  chance  de  salut  que  la  retraite 
de  la  flotte  ennemie  lui  ofirait  d'une  manière  si  inespérée.  Sous 
prétexte  de  demander  la  paix,  il  envoya  des  tonnes  d'or  au  camp 
de  Basilisque,  et  obtint  un  armistice  de  cinq  jours.  Ce  bref  délai 
suffît  au  roi  vandale  pour  appareiller  deux  flottilles  qui  vinrent 
duiant  la  nuit  surprendre  Basilisque.  Des  brûlots  avaient  été  dis- 
posés; on  les  lança  sur  les  vaisseaux  byzantins.  En  un  clin  d'œil, 
rinceodie  éclata  p^rmi  les  mâts  et  les  Ci>rdaged.  Basilisquo 
réussît  à  s'échapper,  laissant  soixante  mille  morts  sur  cette  plage 
funeste  (469). 

5.  L'assassinat  de  Marcellinus  et  le  mauvais  succès  de  l'expédi-  Sebuon  entre 
fîoD  d'Afrique  achevèrent  de  brouiUer  Antbemins  et  son  terrible 

gendre.  Ricimer  affectait  de  désigner  son  beau-père  sous  les  odieux 
surnoms  de  Grœculus  (petit  Grec)  et  de  «Galate.  u  Anthemius  lui  ren- 
dait injure  pour  injure  et  ne  rappelait  que  le  «  sanvagOi  »  le 
0  barbare.  »  Ricimer  se  sépara  brusquement  de  la  cour  et  vint 
s'établir  à  Milan,  au  centre  de  ses  légions  mercenaires,  prêt  à  se 
jeter  avec  elles  sur  Ravenae  et  sur  Rome.  L'émotion  était  au 
comble  dans  la  haute  Italie.  Les  principales  cités  se  concertèrent  : 
une  députation  de  la  noblesse  ligurienne  se  rendit  près  du  redou- 
table patrice,  pour  lui  faire  entendre  des  paroles  de  conciliation  et 
de  paix.  «  Admis  à  son  audience,  dît  un  chroniqueur  contemporain, 
les  députés  l'abordèrent  dans  une  attitude  suppliante,  prosternés 
la  face  contre  terre  et  tous  pleurant  à  chaudes  lannes.  Que  la  mo- 
dération vienne  de  vousl  lui  disaient-ils  d'une  commune  voix; 
onmz  le  chemin  à  la  concorde  I  —  Ricimer  parut  s'attendrir  et 
promit  d'abjurer  tous  ses  ressentiments.  Mais,  ajouta-t-il,  quel 
homme  se  chargera  de  la  négociation?  qui  voudrait  en  prendre  la 
responsabilité  et  faire  entendre  raison  à  un  Galate  furieux,  sur- 
tout quand  ce  Grœculus  s'appelle  César?  Sa  colère  déborde  à  me- 
sure qu'on  lui  montre  plus  de  soumission  ;  plus  on  le  prie,  plus 
il  s'emporte!  —  Donnez-nous  seulement  votre  consentement  à  la 
paix,  répondirent  les  Liguriens.  Nous  .avons,  à  Ticinum  (Pavie),  un 
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personnage  récemment  élevé  à  Tépiscopat,  devant  qui  s'iûcliD^ 
raient  jusqu'aux  bêtes  les  plus  sauvages.  Il  est  d'une  nature  telle- 
ment supérieure  qu'on  se  sent  porté  à  lui  offrir  spontanément 
les  faveurs  qu'on  refuserait  aux  instances  de  tous  les  autres.  Son 
visage  reflète  toutes  les  vertus  dont  son  âme  est  ornée.  Un  catho- 
lique, un  romain,  ne  saurait  le  voir  sans  être  ému  de  respect.  Le 
Grmciduê  lui-même  l'aimera,  si  jamais  il  a  le  bonheur  de  rappro- 
cher. Quant  à  son  éloquence,  les  enchanteurs  thessaliens  qui  en- 
dorment les  serpents  par  leurs  mélodies,  n'ont  pas  de  ckarmes 
aussi  puissants  que  ceux  qui  découlent  de  ses  lèvres.  On  ne  peut 
rien  lui  refuser.  Son  auditeur  lui  appartient  dès  qu'il  parle,  et» 
songe  même  plus  à  lui  faire  d'objection.  —  Le  patrice  Bidmer 
répondit  :  Cet  homme  merveilleux  dont  vous  me  parlez  m'est  déjà 
connu  par  sa  renommée.  J'avoue  que  ce  qui  me  surprend  le  plus 
en  lui,  c'est  qu'il  n'a  que  des  admirateurs  et  des  amis.  La  non- 
yeanté  de  sa  fortune,  contre  l'habitude,  ne  lui  a  suscité,  que  je 
sache,  aucun  envieux.  AUez  donc  vers  lui;  priez  cet  homme  dt 
Dieu  d'accepter  l'ambassade,  et  joignez,  s'il  le-  faut,  mes  prières 
aux  TÔtres  ^  n  ^ 

8.BptpiiaM     6.  L*éYêqne  dont  l'éloge  venait  d'être  ainsi  prononcé,  âaaseei 

ëYèqae  .  ,  . 

deTidpnm  entretien  solennel,  se  nommait  Epiphane. Il  avait  vingt-iieuf  ansa 
peine.  Sa  naissance,  son  éducation,  le  charme  irrésistible  de 
sa  personne  et  sa  promotion  à  l'épiscopat  o£Erent  plusieun  kaiU 
d'analogie  avec  l'histoire  de  saint  Remi.  Gomme  l'évêqne  de  ReiiDS, 
celui  de  Pavie  appartenait  à  une  noble  et  pieuse  famille.  Sur  son 
berceau,  une  lumière  miraculeuse  avait  resplendi  aux  yeux  de  ses 
parents,  qui  lui  avaient  donné  pour  cela  le  nom  d'Êpiphane,  c'esi- 
à-dire  le  révélé  on  l'illustre.  A  huit  ans,  il  était  offert  au 
évêque  de  Ticinum,  Grispinus,  qui  l'admit  au  rang  des  lectems.  A 
douze  ans,  il  était  l'un  des  notaires  les  plus  habiles  de  l'Église,  et 
nul  ne  le  surpassait  dans  l'art  de  recueillir,  au  moyen  de  signes 
tachygraphiques,  les  plus  longs  discours.  Ordonné  sons-diacre  i 
dix-hnit  ans,  il  M  chargé  de  l'administration  des  biens  ecdMas- 

1  Bnuodiiu^  Vit  B.  Spiphan,  Tkin,;  Pair,  loL,  tom.  LXIII,  coi.  215. 
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tiques.  Jamais  à  un  tel  âge  on  n'ayait  va  tant  de  prudence,  de 

modération,  de  sagesse,  jointes  à  une  affabilité,  uno  modestie,  une 
douceur  inaltérables.  On  eût  dit  un  ange  habitant  un  corps  mortel. 
<i  L'^lke  de  Pavie  possédait  sur  les  bords  du  Pô  des  terres  qu'elle 
amtà  défendre  à  la  fois  contre  les  érosions  du  fleuye  et  les  empié- 
tements de  voisins  cupides.  Le  Pô,  à  chaque  crue,  changeait  la 
configuration  de  la  rive,  donnant  à  Tun,  prenant  h  l'autre,  en  sorte 
que  tous  les  ans  îl  fallait  procéder  à  une  nouvelle  délimitation 
des  terrains.  Or  l'Église  comptait  dans  son  voisinage  un  adversaire 
avide,  injuste,  emporté,  toujours  prêt  à  défendre  ses  fausses  pré- 
tentions par  la  violence.  Au  milieu  d'un  débat  pendant  lequel  le 
jeune  sous-diacre  avait  opposé  la  plus  froide  raison  et  une  patience 
vraiment  sénile  aux  emportements  de  Burco  (c'était  le  nom  de  cet 
adversaire)»  celui-ci,  devenu  furieux»  leva  son  bftton  sur  le  saint»  et 
lui  mît  le  visage  tout  en  sang.  Les  témoins  de  cette  brutalité  pous- 
sèrent des  cris  de  vengeance.  Bientôt  la  ville  entière  fut  en  armes, 
OQ  voulait  massacrer  Burco.  Cependant  Gapraria,  la  mère  de  ce 
dernier,  était  accourue,  elle  baisait  les  pieds  d'Épipbane  en  criant: 
Saint  jeune  bomme,  sauvez  mon  fils!  Ëpipbane  n'avait  pas  at- 
tendu les  supplications  de  cette  mère  éplorée.  Déjà  il  avait  pris 
le  meurtrier  sous  sa  protection,  et  le  rassurait  par  des  paroles  afTec- 
tueuses.  Il  se  présenta  ensuite  à  la  foule,  et,  montrant  sa  tête  ensan- 
glantée, il  parla  de  miséricorde,  de  pardon  et  de  charité  avec  tant 
d'éloquence  qu'il  désarma  l'indignation  publique,  et  bbtint  grâce 
pour  le  coupable  »  Ordonné  diacre  à  vingt  ans,  Épiphane  était  seul 
à  protester  contre  une  promotion  qu'il  croyait  trop  rapide.  La  ville 
entière  applaudissait;  on  s'empressait  autour  du  pieux  adolescent, 
ou  se  trouvait  heureux  d'avoir  pu  seulement  contempler  ses  traits, 
et  sa  modestie  était  sans  cesse  occupée  à  se  soustraire  aux  ovations 
de  la  foule,  fi  Qn'on  ne  croie  pas,  ajoute  Ennodius  dont  nous  ana- 
lysons le  récit,  que  les  succès  extraordinaires  du  jeune  Épiphane 
tinssent  à  la  pénurie  de  prêtres  distingués  et  vertueux.  Le  clergé 
de  Ticinum  offrait  au  contraire  le  modèle  de  toutes  les  perfections. 

*  A.  ThleRj»  Bédt*  ds  VhiiU  rom*  au  v»  9iè€k,  pag.  107, 108. 
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n  y  avait  dans  son  sein  des  hommes  vraiment  célestes,  que  le  pieux 

adolescenl  vénérait  comme  ses  pères.  Tels  étaient  l'archidiacre  Syl- 
vestre, si  renommé  par  sa  science  de  l'antique  tradition  et  des  saintes 
disdpliaes;  le  prêtre  Bonosns,  noble  gaulois  dont  on  disait  que  si  la 
Ganie  était  la  patrie  de  son  corps,  le  ciel  était  celle  de  son  âme.  Je 
pourrais  en  citer  un  grand  nombre  d'autres.  Mais  Ëpiphane  les 
dépassait  tous  en  grâce  et  en  mérite  n  Fallait-il  aller  trouvei"  le 
magistrat  et  plaider  devant  lui  la  cause  de  l'Église  ou  celle  des 
pauvres,  c'était  Épipbane  qu'on  en  chargeait.  Une  famille  com- 
mençait-elleà  se  désunir,  ou  la  zizanie  à  pénétrer  parmi  les  citoyei»; 
était-il  besoin  de  suivre  ou  de  prévenir  un  procès,  l'esprit  de  coa- 
ciliation  arrivait  avec  Ëpiphane  Le  vénérable  évoque  Crispinus 
bénissait  Dieu  d'avoir  donné  à  sa  vieillesse  un  tel  collaborateur.  11 
vécut  encore  huit  années  :  après  quoi,  Tange  du  Seigneur  lui  révéla 
sa  mort  prochaine.  H  partit  pour  Milan  avec  Épipbane,  et  se  pré- 
senta au  mctropulitaiii.  «Mes  jours  sont  comptés,  lui  dil-il.  Je  vous 
recommande  ma  ville  épiscopale  et  jnon  église.  Je  vous  recom- 
mande ce  saint  diacre.  C'est  à  lui  que  je  dois  d'avoir  prolongé  jos^ 
qu'ici  ma  débile  vieillesse.  Il  a  été  vraiment  le  bras,  le  pied,  l'œH, 
la  langue  de  son  évêque.  Lui  et  moi  nous  semblons  faire  deux  per- 
sonnes :  en  réalité  nous  ne  formons  qu'une  seule  âme.  »  — Le  saint 
vieillard  tint  le  même  discours  aux  personnages  les  plus  considé- 
rables de  Milan.  L'ez-consul  Rusticus,  auqud  il  s'était  adressé,  lui 
répondit:  «Nous  connaissons  tous,  bienheureux  père,  le  mérite 
éminent  de  votre  saint  diacre.  Sa  jeunesse  ne  saurait  être  un  obs- 
tacle aux  destinées  qui  l'attendent.  Sa  vertu  dépasse  celle  des  vieil- 
lards. Mais  vous,  continuez  à  vivre,  soyez  longtemps  encore  le  mo- 
dèle et  le  pasteur  d'un  troupeau  qui  vous  vénère  et  vous  aime.  » 
Joyeux  de  ces  assurances,  Gnspiuus  revint  à  Ticinum;  il  n'y  Ht 
aucune  recommandation  de  ce  genre;,  elles  eussent  été  inutiles; 
car  on  y  connaissait  trop  bien  le  mérite  d'Épiphane.  Quelques 
jours  après,  le  vénérable  vieiliaid  mourut.  Son  diacre,  fondant  eu 
pleurs,  lui  ferma  les  yeux.  A  peine  les  obsèques  étaient  terminéefli 

1  Eûiiod.,  Vi(a  S.  Epiph.  Tmn.;  Pair,  iat,,  U)m.cit.,  col.  212.  —  *.  A.  Tliierry, 
BécUi  de  i'àùL  rom.  au  Y*  siècU,  pag.  107. 
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que  le  peuple,  s 'emparant  d'Épiphane,  le  conduisit,  malgré  sa 
résistance  et  ses  larmes,  au  méiropplitain  de  Milan.  La  céré- 
monie du  sacre  amena  un  tel  concours  de  toutes  les  provinces 
d'Italie  qu'on  eût  dit  qu'il  s'agissait  non  pas  de  donner  un  pasteur 
à  la  petite  ville  de  Ticinum,  a  mais  d'ordonner  l'évêque  de  tout 
runivers  *.  »  De  retour  à  Pavie ,  Épiphane  réunit  tout  son  clergé 
et  loi  parla  en  ces  termes  :  a  Prématurément  appelé  par  vos  suf- 
frages  à  une  dignité  éminente,  j'ai  tout  lieu  de  craindre  pour  ma 
jeunesse  le  fardeau  que  vous  ayez  voulu  lui  imposer.  J'étais  fait 
pour  vous  obéir,  non  pour  vous  commander.  C'eût  été  mon  dé- 
sÎTy  et  en  changeant  de  position,  je  n'ai  changé  ni  de  sentiments 
ni  de  caractère.  Restons  unis,  pour  que  vous  m'aidiez  à  porter 
le  poids  de  ma  responsabilité  ;  je  vous  en  supplie  tous  huilioble- 
ment.  A  moins  d'offenser  Dieu,  que  personne  ne  craigne  de 
m'offeaser  moi-même.  Pardonnez-moi  si,  tout  jeune  que  je  suis,  il 
m'anive  de  donner  des  avis  et  des  conseils  aux  vieillards.  La  vérité 
n'a  pds  d'âge.  De  votre  côté,  soyez  sévères  pour  moi-même,  et  si 
TOUS  reinarqiK^z  en  moi  quelque  défaut,  ne  manquez  pas  de  m'en 
avertir.  Que  la  dignité  de  prince  de  l'Église  ne  vous  retienne  pas, 
quand  vous  me  trouverez  en  laute.  —  Après  avoir  ainsi  parlé,  il  se 
tat.  Tous  se  levèrent,  et  spontanément  ces  acclamations  unanimes 
s'échappèrent  do  leur  cœur:  Salut,  père  bien-aimé!  Salut,  pontife 
idmirable!  Les  suffrages  de  tous  prouvaient  votre  bonté;  vos 
paroles  attestent  votre  excellence.  Vos  œuvres  dépassent  encore 
l'attente  universelle  K  n 
7.  Tel  était  l'évêque  de  Pavie,  que  les  députés  liguriens  dési-  AmbaiMda 

de  MiDt 

gaaient  comme  intermédiaire  entre  le  patrice  suève  et  son  beau-  Epiphane 

prè«rAntb«- 

pere  Anthemius.  «  Âu  sortir  de  l'audience,  reprend  Ennodius,  ils  mius.  Ré- 
Vinrent  supplier  Epiphane  d'accepter  cette  légation  de  paix.  Une 

négoeîation  si  délicate,  répondit-il,  demanderait  une  expérience 
coosommée.  Je  suis  loin  de  la  posséder;  mais  du  moins  je  me  dé- 

*  Atirahilur  taniacollectio^  ac  si  initiandus  esset  toiius  orbis  episcùpuM  (EoDod., 
loc.  cit.,  col.  213).  Ces  paroles  sont  remarquables  au  poînt  de  vue  de  l*idôe 
<iuon  se  faisait  au  v*  siècle  da  la  primauté  du  pape,  véritable  episcopM  totim 
-  »  Baaod.,  YiU  S.  Epiphan,  Ticin,,  loc  cit.,  col.  aia-214. 
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Tonerai  pour  le  saint  de  la  patrie.  —Il  se  rendit  aussitôt  près  de 

Ric  inier,  dont  il  prit  les  instructions,  et  partit  pour  Rome.  Le  bruit 
de  son  arrivée  l'y  précéda  :  il  fut  accueilli  aux  portes  de  la  capi- 
tale par  une  foule  immense  qui  se  prosternait  devant  lui.  Chacun 
Toolait  ayoir  Thomiear  de  lui  baiser  les  pieds.  Des  cris  de  joie 
retentissaient  dans  tonte  la  yiUe.  On  le  porta  en  triomphe  an  palais 
impérial.  En  enlciidant  celle  explosion  de  l'allégresse  populaire, 
Anthemius  dit  :  Je  reconnais  bien  là  Kicimer  et  ses  ruses  I  Tout  est 
oalcni  chez  lui,  jusqu'au  choix  de  ses  ambassadeurs.  A-t-il  blessé 
quelqu'un  par  ses  offenses,  il  Tassiége  par  des  supplications  qu'on 
ne  peut  repousser.  Cependant,  je  recevrai  l'homme  de  Dieu  :  s'il 
me  demande  des  choses  possibles,  je  rexaucerai;  s'il  m'en  de- 
mande d'impossibles,  je  ferai  en  sorte  qu'il  m'excuse.  —  On  in- 
troduisit le  jeune  pontife  :  il  parla  en  ces  termes  :  Auguste  em- 
pereur, la  Providence  souveraine  qui  gouverne  le  monde  a  vosls 
que  les  princes  auxquels  sont  confiées  les  destinées  de  cette  im- 
mense république,  reconnussent  pour  leur  modèle  et  leur  maître 
le  Dieu  qui  est  tout  amour  et  toute  miséricorde  ;  ce  Dieu  par  qui  la 
furie  des  guerres  se  brise  contre  les  armes  de  la  paix;  ce  Dieu  qui 
foule  aux  pieds  le  cou  des  superbes,  qui  fait  prévaloir  la  concorde 
et  la  rend  victorieuse  du  courage  même.  C'est  ainsi  que  David, 
tenant  sous  sa  main  son  ennemi  disninié,  est  devenu  plus  illustre 
par  le  pardon  qu'il  ne  l'eût  été  par  la  vengeance.  Ainsi  encore  les 
rois,  à  qui  appartient  le  gouvernement  du  siècle,  ont  appris,  par 
un  art  divin,  à  se  laisser  fléchir  aux  supplications.  En  effet,  exercer 
l'autorité  avec  miséricorde  c'est  l'élever  au-dessus  de  la  terre,  c'est 
régaler  presque  à  la  domination  du  ciel.  L'Italie,  votre  province 
bieu-aimée,  le  patrioe  Kicimer,  m'envoient  près  de  vous,  moi  si 
petit,  vers  vous  si  grand,  pour  implorer  votre  clémence,  conjeehh 
rant  sans  doute  qu'un  Romain  ne  peut  refuser  la  paix,  don  précieux 
du  Seigneur,  quand  un  barbare  la  demande.  Ce  sera,  dans  les 
annales  de  votre  règne,  un  triomphe  signalé  d'avoir  vaincu  sans 
vefsor  de  sang«  Est-il  une  plus  noble  victoire  que  de  foire  triom- 
pher la  clémence  sur  le  ressentiment?  Quel  succès  plus  briflant  qoe 
d'amener  à  force  de  bienfaits  l'indomptable  furie  d'un  Gotb  à  rou- 
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gir  d'elle-même.  Croyez-moi,  vous  ferez  sentir  plus  fortement  à 
Rieimer  sa  propre  défaite,  en  cédant  à  la  première  demande  d'un 
homme  qui  n'a  jamais  supplié*  Songez  encore,  auguste  prince,  aux 
încertiiudeB  et  à  Timprévu  des  combats.  Quel  qu'en  soit  révéne- 

mentf  ce  que  chacun  de  vous  deux  aura  perdu  sera  perdu  pour 
votre  empire,  tandis  que  si  Rieimer  est  votre  ami,  ce  qu'il  possède 
est  à  TOUS  ;  tous  en  êtes  les  maîtres  communs.  Réfléchisses  enfin 
qu'il  se  donne  sur  tous  un  avantage  considérable,  en  vous  faisant 
offirir  la  paix.  —  Quand  le  bienheureux  eut  ainsi  parlé,  l'empereur 
jeta  un  coup  d'œil  sur  rassemblée  ;  il  remarqua  que  tous  les  visages 
exprimaient  pour  le  saint  évêque  les  sentiments  d'admiration  et  de 
respect  dont  lui-même  ne  pouvait  se  défendre*  Un  profond  soupir 
s'échappa  de  sa  poitrine  et  il  répondit  en  ces  termes  :  Yénérable 
pontife,  il  serait  trop  long  d'expliquer  tous  mes  justes  griefs  contre 
Rieimer.  A  quoi  m'a  servi  de  l'avoir  comblé  jusqu'ici  de  bienfaits? 
i'ai  poussé  la  condescendance  jusqu'à  l'excès.  Om,  j'en  rougis  pour 
l'empire  et  pour  moi,  j'ai  consenti  à  sacrifier  l'honneur  de  la 
pourpre  et  celui  de  mon  sang,  en  l'admettant  dans  ma  &mille. 
Sans  m'iuquiéter  du  blâme  et  de  l'indignation  des  miens,  j'ai  fait 
ce  sacrifice  à  la  république.  Lequel  des  Gésare,  mes  prédécesseurs, 
a  jamais  dérogé  à  sa  majesté  au  point  de  mettre  sa  propre  fille  au 
nombre  desprésents  qu'il  lui  fallait  ofl!rirà  un  Gète,  couvert  de  peaux, 
pour  assurer  la  tranquillité  du  monde?  Mais  nbus  n'épargnons  pas 
même  notre  propre  sang,  quand  il  s'agit  de  conserver  celui  des  autres. 
Qu'on  ne  croie  point  cependant  que  ce  sacrifice  m'ait  été  imposé  par 
an  sentiment  persoqnel  de  terreur  et  de  crainte.  Dans  ma  préoccu- 
pation constante  pour  le  salut  de  tous,  je  n'ai  pas  encore  appris 
à  trembler  pour  moi.  Mais  un  empereur  ne  mérite  guère  la  gloire 
du  courage,  s'il  ne  sait  pas  craindre  pour  la  vie  de  ses  fidèles  sujets, 
ie  veux  pourtant  vous  faire  connaître,  vénérable  père,  l'ingratitude 
et  la  perversité  de  celui  qui  vous  envoie.  Ses  efforts  ont  été  en  sens 
inverse  des  miens.  Plus  je  me  suis  montré  son  bienfaiteur,  plus  il 
s'est  montré  mon  ennemi.  Par  combien  de  manœuvres  et  de  crimes 
n'a-t-il  pas  cherché  à  troubler  la  répuiilique?  N'a-t-il  pas  soufflé 
chez  les  nations  étrangères  la  haine  de  Rome  et  la  furie  de  la  des- 
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traction?  Ne  les  a-t-il  pas  aidées  dans  leurs  invasions  et  leurs  ré- 
voltes?  Quand  il  ne  pouvait  uous  nuire  directement,  il  soudoyait 
des  bras  mercenaires.  Et  noas  loi  accorderions  la  paix  l  Sous  le 
voile  d'une  menteuse  amitié,  nous  soutiendrions  cet  ennemi  domech 
tique,  que  ni  l'alliance  jurée,  ni  les  liens  de  parenté  n'ont  pu  conte- 
nir dans  le  devoir!  C'est  avoir  pris  l'avance  sur  un  adversaire  que 
de  connaître  et  de  démasquer  ses  noirs  projets.  C'est  déjà  l'avoir, 
vaincu,  car  la  haine  dévoilée  perd  l'aiguillon  empoisonné  dont  elle 
s'armait  dans  i  umbre.  Mais  dès  qu'un  personnage  aussi  respectable 
que  vous,  très-saint  pontife,  se  porte  médiateur  et  caution,  lui  qui 
saura  lire  au  fond  de  cette  âme  perverse  les  complots  dont  elle  est 
capable,  saura  également  les  réprimer,  quand  ils  apparaîtront  à 
ses  yeux  ;  alors  je  n'ose  plus  refuser  une  paix  que  vous  aussi  me 
demandez.  Quand  même  il  vous  tromperait,  comme  il  a  fait  de  tant 
d'autres,  quand  même  cette  démarche  ne  serait  qu'une  feinte  pour 
abuser  de  votre  bonne  foi  et  la  rendre  complice  de  ses  trahisons, 
je  n'en  suis  pas  moins  décidé  à  tenter  encore  une  fois  l'épreuve.  Il 
recommencera  la  guerre  avec  un  crime  de  plus,  mais  il  la  recom- 
mencera blessé  à  mort  par  sa  propre  inûunie.  Je  remets  entre  vos 
mains  et  ma  personne  et  le  sort  de  la  république.  A  Ricimer  sup- 
pliant, prosterné  à  mes  pieds,  j'aurais  refiisé  cette  grâce  :  à  vous  je 
raccorde  spontanément.  Je  crois  faire  l'œuvre  d'un  sage  en  remet- 
tant à  un  pilote  tel  que  vous  le  navire  incertain  de  sa  route  et  battu 
par  la  tempête.  D'ailleurs,  comment  se  refuser  à  vos  prières, 
quand  on  voudrait  avoir  prévenu  jusqu'à  vos  moindres  désirs  '  ?  » 
de/bïîwe»  ®*  ^^^^  jurée.  L'évêque  négociateur  reprit  en  hâte  la 
îitt  finiftf  ^^^^^  Milan  pour  y  porter  l'heureuse  nouvelle.  On  n'était  plus 
qu'à  vingt  jours  de  la  solennité  de  Pâque.  JÊpiphane  fit  une  teUe 
diligence  qu'il  rentrait  InopinémentàTicinom  le  quatorzième  jour, 
ayant  laissé  sur  sa  route,  fatigués  ou  malades,  une  partie  de  ceux 
qui  l'avaient  accompagné.  L  allégresse  fut  grande  dans  toutes 
les  cités  de  la  Ligurie  ;  mais  elle  ne  devait  pas  être  longoe.  Ricimer, 
contraint  de  déposer  les  armes,  n'avait  pas  renoncé  à  sa  vengeanee. 

,  •  Euaod.,  Vit,  S.  Epiph.  lie,  loc.  cit.,  col.  216-218.  Trad.  de  M.  A.  Thierry. 
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Le  roi  des  Tisigoths,  Euric,  secrètement  gagné  à  la  cause  du  patrice 
suève,  rompit  l'alliance  conclue  Tannée  précédente  avec  l'empire, 
et  annonça  hautement  le  dessein  de  chasser  les  Romains  de  tout  le 
midi  de  la  Gaule,  Les  Francs  avaient  depuis  quelques  années  chassé 
iËgidius,  leur  roi  électif.  Yiomade  renvoya  à  Ghîldéric,  réfugié  dans 
laThuringe,  la  moitié  de  la  pièce  d'or  qui  devait  annoncer  au 
prince  exilé  l'heure  du  retour.  Corrigé  par  l'infortune,  Ghildéricse 
montra  digne  de  commander  aux  Francs.  Il  s'empara  d'Angers  et 
des  îles  de  la  Loire,  a  Dans  cette  extrémité,  dit  M.  Am.  Thierry, 
la  Gaule  fit  appel  à  sa  propre  énergie;  les  nobles  armèrent  leurs 
clients,  les  citadins  se  furmèrent  en  milices;  on  élut  des  chefs,  et 
par  des  correspondances,  par  une  police  spontanée  et  volontaire, 
par  des  ligues  formées  entre  les  personnes  et  entre  les  villes,  on  se 
mit  en  mesure  d'arrêter,  d*une  part,  le  progrès  des  Gotbs  et  des 
Francs,  de  l'aufre,  la  trahison  des  fonctionnaires.  Sidoine,  enlevé 
de  nouveau  au  repos  de  ses  hvres,  se  trouva  l'un  des  chefs  les  plus 
ardents  et  les  plus  accrédités  de  ce  mouvement  patriotique,  qui 
avait  pour  but  de  conserver  la  Gaule  aux  Romains,  en  dépit  de 
leur  inertie  et  de  leurs  ikutes.  Chargé  d'enrôler  pour  la  cause  de 
la  patrie  tout  ce  qui  restait  en  Gaule  de  cœurs  généreux  et  de 
mains  dévouées,  il  écrivait  à  l'un  de  ses  amis  :  ((  Accours  à  nous, 
toi  et  tous  ceux  qui  te  ressemblent.  Venez  assister  la  malheureuse 
Arremie,  menacée  dans  sa  liberté.  Si  la  république  est  sans  force; 
s  nous  n'avons  aucun  secours  à  attendre;  si,  comme  il  ne  paraît 
que  trop  vraisemblable,  Anthemius  est  réduit  à  l'impuissance, 
aidez-nous  au  moins  de  vos  conseils.  La  noblesse  arverne  doit-elle 
s'eipatrier,  ou  se  faire  couper  les  cheveux  pour  aller  s'enterrer  dans 
les  doîtres?  Vous  nous  aiderez  à  choisir  entre  ces  deux  partis,  les 
senls  qui  nous  restent  ^  »  Au  moment  où  Sidoine  Apollinaire  tenait 
ce  langage,  la  Lyonnaise  venait  de  tomber  aux  mains  des  Bur- 
gondes.  La  civilisation  n'avait  plus  d'autres  ressources  que  dans  le 
courage  des  évêques.  Celui  de  Lyon,  Patiens  (saint  Patient),  se  iit 

'  Sidon.  ApolUn.,  EpisL  u,  I.  Cf.  A.  Ihierry,  Récits  cthi$U  rom,  au  ?•  tikle, 
m- 119, 120. 
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,  en  quelque  sorte  la  providence  vivante  de  toute  sa  province.  A  la 
suite  des  inounions  d'Ëoric,  lafiunine  ravageait  tontes  les  contrées 
méridionales  des  Gaules.  Saint  Patient  multiplia  les  prodiges  de  sa 

charité  pour  suffire  à  tant  de  misères.  De  grands  convois  de  blé, 
embarqués  par  ses  ordres  sur  la  Saône  et  le  Rhône,  allaient  porter 
Tabondance  à  Arles,  Avignon,  Orange,  Yiviers,  Valence,  a  Ainsi, 
dit  encore  Sidoine,  lorsque  le  flot  de  rirraption  gothique  a  détroit 
les  moissons,  un  évêque  nourrit  tout  le  peuple.  La  détresse  géné- 
rale n*a  que  lui  pour  secours  » 
u  fête  dM  9.  Gomme  si  les  éléments  eux-mêmes  se  fussent  conjurés  pour 
iii?titn«e°par  la  porte  dos  villes  gallo-romaines,  des  tremblements  de  terre,  pré* 
(S.  Mamert),  cédés  OU  suivîs  d'éruptions  ignées,  éclataient  alors  avec  une  fré- 
deVSm».  quence  inouïe.  L  aiitique  cité  de  Vienne  fut  particulièrement  le 
théâtre  de  ces  terribles  phénomènes.  Les  habitants  étaient  dans  la 
consternation.  La  veille  de  Pâque,  pendant  que,  réuni  daus  la  basi- 
lique, le  peuple  priait  avec  un  redoublement  de  férveur,  on  enteo- 
,  dit  un  craquement  plus  formidable  que  tous  les  autres.  La  terre 
s'était  entr  ouverte  à  remplacement  du  palais  sénatorial;  des  globes 
de  feu  jaillissant  du  sol  consumaient  l'édifice  et  menaçaient  la 
ville  d'un  embrasement  général.  La  foule  se  précipita  au  dehors  de 
l'église  pour  arrêter  les  progrès  de  l'incendie.  Seul,  le  saint  évêque 
Mamertus  demeura  quelques  instants  prosterné  au  pied  de  1  aa- 
tel,  fondant  en  larmes  et  conjurant  le  Seigneur  d'avoir  pitié  de  son 
peuple.  Se  levant  ensuite,  il  vint,  comme  saint  Rend  à  Reims, 
se  placer  au  milieu  des  llamjnes  qui  s  arrêtèrent  soudain,  et 
respectèrent  la  présence  de  l'homme  de  Dieu.  Le  prodige  nous 
est  attesté  par  Sidoine  Apollinaire.  Voici  en  quels  termes  il  s'ex- 
prime, dans  une  lettre  adressée  trois  ans  plus  tard  au  thauma- 
turge de  Vienne  :  «Prodige  vraimcuL  inouil  on  vit  la  ftamme 
déroulée  en  replis  sinueux  s'éteindre  à  votre  approche  et  fuir 
comme  devant  son  dominateur  et  son  maître.  Cependant  vous  nous 
rappelez  le  souvenir  des  Ninivîtes.  Contre  tant  de  maux,  vous 
appliquez  le  remède  céleste  des  Rogations.  Le  châtiment  cessera, 

1  SidOD.  Apollia.,  EpùL  xii,  lib.  VU  t'dir.  lot.,  tom.  LYiU^  coi.  560. 
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disiez-vous,  et  la  miséricorde  du  Seigneur  ne  se  fera  point  attendre. 
II  en  fbt  ainsi*  Votre  cité  a  été  délivrée  de  ces  épouvantables  fléaux. 
Ils  ne  se  sont  point  renonvelés.  Et  maintenant,  toutes  les  villes 
ambitionnent  la  faveur  d'établir  dans  leur  sein  cette  dévotion 
triomphante.  Dieu  vous  réservait  tous  les  genres  de  gloire.  Il  vient  . 
de  renouveler  pour  vous  les  merveilles  accomplies  au  temps  de  saint 
Ambroise,  durant  la  translation  des  religues  de  saint  Perréol.  Dai- 
gnez donc,  seigneur  pape,  vous  souvenir  de  nous  dans  vos  prières, 
et  nous  adresser  les  règlements  établis  pour  la  célébration  de  la 
nouvelle  fête  que  vous  avez  instituée  *.  i»  L'allusion  aux  reliques 
de  saint  Ferréol,  dont  Sidoine  parlait  ici,  se  rapporte  à  la  décou-* 
verte  récente  faite  par  l'Ôvêque  deYicnne  du  tombeau  de  ce  martyr, 
ainsi  que  du  chef  de  saint  Julien.  Mamertus  fît  bâtir  en  leur  hon- 
neur une  basilique  qui  devint  bientôt  le  but  d'un  pèlerinage  très- 
fréqnenté.  Grégoire  de  Tours  nous  a  conservé  le  distique  latin  que 
saint  Mamert  fît  graver  à  l'entrée  principale  de  la  nouvelle  église, 
et  qui  fut  peut-être  l'œuvre  de  Sidoine  Apollinaire.  Le  voici  : 

Heroas  Christi  geminos  hœc  coniinet  aula  : 
JuUoMum  eapHij  et  eorpore  Ferreoium  K 

%  II.  SalAt  Sidoine  ApoUInafare. 

10.  Le  protestantisme  repousse  le  culte  des  saints  comme  une  cnite 

,  BainU  dans 

invention  papiste  de  date  récente.  Le  rationalisme  le  traite  de  iwQmisi. 

superstition  ridicule  :  il  poursuit  des  mêmes  dédains  le  dogme  de 
h  prière.  Cependant,  si  nous  avons  une  patrie,  et  si  cette  patrie 
a  l'honneur  de  marcher  à  la  tête  des  nations  civilisées ,  nous  le 
devQps  à  la  prière  et  à  l'intercession  des  saints.  Quand  la  Gaule  du 
V*  siècle ,  livrée  sans  défense  à  l'invasion  de  la  barbarie ,  menaçmt 
de  sombrer  comme  un  navire  en  détresse,  elle  ne  fat  sauvée  que  par 
le  secours  de  la  prière  et  la  protection  des  saints.  C'est  pe  qui  nous 
explique  la  ferveur  et  la  dévotion  avec  lesquéllesi  sur  tous  les  poin^ 

1  SIdon.  ApoUin.,  Bpiit.  i,  Ub.  Vif  ;  Paini,  hi.,  tom.  clU,  coL  564, 665.  — 
^  Oregor.  Tiiion.j  De  miraaU^^  lib.  Il,  cap*  u  { Pêtr,  iat,  tom.  UUU^col.  868. 
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de  la  Gaule,  au  siècle,  on  accourait  à  la  tombe  des  martyrs 
et  des  confesseurs.  A  Lyon ,  Patient  faisait  décorer  la  crypte  de 
Saint-Pothin  et  de  Saint-Irénée;  il  érigeait  les  basiliques  de  Saint- 
Michel  d'Ainay  et  de  Saint-Étienne;  enfin  il  restaurait  avec  une 
magnificence  jusque-là  inconnue  l'église  de  Saint-Just,  et  en  cé- 
lébrait la  dédicace  au  milieu  du  concours  universel  de  toutes  les 
provinces  méridionales.  Sidoine  Apollinaire,  témoin  de  ces  Ifttes, 
les  compare  à  celles  de  Jérusalem,  quand  le  peuple  hébreu,  menacé 
par  les  tribus  de  Ghanaan,  venait  apprendre  au  pied  des  autels  le 
secret  de  la  victoire.  Ses  vers  en  l'honneur  des  martyrs  étaient 
gravés  sur  le  marbre  ou  l'airain;  «leur  tombeau,  dit*il,  est  pour 
nous  la  porte  du  salut.  » 

Namque  iste  est  locns  omnibus  petendus^ 

Omnes  quo  via  ducu  ad  salutem  ^ 

A  Tours,  l'évêque  Perpetuus  imitait  celui  de  Lyon,  Les  nombram 

prodiges  opérés  sur  le  tombeau  de  saint  Martin  attiraient  une 
affluence  telle  que  Tancienne  église  bâtie  par  saint  Brice  était  de- 
venue insuffisante.  Perpetuus  la  fit  abattre  et  éleva  sur  ses  ruines 
une  basilique  monumentale,  oii  la  richesse  des  ornements  répon- 
dait  à  l'ampleur  de  l'architecture.  <(  Maintenant,  disait  Sidoine 
Apollinaire,  le  temple  de  saint  Martin  peut  le  disputer  à  celui  de 
Salomon,  jadis  la  septième  merveille  du  monde.  Puissent  les  démes 
élevés  par  Perpetuus  durer  perpétuellement  jusqu'à  la  venue  du 
Christ  qui  doit  ressusciter  tous  les  peuples  t  » 

Quœ  Salwmniaeo  poHs  est  confligere  temph^ 
Septima  quœ  munâo  fabrica  mira  fuit, 

Dumque  venit  Chrisius^  populos  qui  susciéel  ûinnes^ 
Perpétua  durent  culmina  Perpetui  K 

s.  Abraham.  11.  Lcs  églises  chrétiennes  s'élevaient  ainsi,  comme  des  Heux  de 
^▼00 Sidoine  refugc  pouT  les  victimes  de  la  barbarie,  en  attendant  qu'elles 
Apollinaire.  ^^y^ogg^Q^    berccau  de  la  régénération  des  barbares.  Les  pontifes 

1  s.  Sid.  ApoUin.,  Epùt.  i,  lib.  II  j  Pair,  hi,,  loe.  eit,  «soL  488. 
>  ld.«  Spitt,  xm,  lib.  IV  ;  tom.  cit.,  col.  694. 


Digrtized  by  Google 


CHAP.  VI.  —  SAINT  SIDOINE  APOLUNAIRE. 


399 


étaient  l'unique  appui  des  populations  opprimées  :  bientôt  ils 
devaient  courber  sous  le  joug  de  l'Évangile  la  tête  des  opprea- 
âears.  Le  caractère  épiscopal  acquit  dès  lors  sur  les  populations  qd 
ascendant  irrésistible.  On  ne  Ta  pas  assez  remarqué  :  le  mouve» 
ment  qui  porta  TÉglise  à  prendre  la  direction  des  affaires  tempo- 
relles et  à  imprimer  la  marque  de  son  action  toujours  croissante 
dans  les  grands  événements  politiques,  fut  une  évolution  spontanée 
et  naturelle  des  peuples,  qui  vinrentd'eux-mèmes  se  grouper  autour 
de  la  seule  institution  ayant  force  et  vie.  La  papauté  et  Fépiscopat  4 
ne  forent  point  des  puissances  usurpatrices  :  l'instinct  de  la  conser- 
vation ralliait  sous  leur  égide  les  races  vaincues;  une  supériorité 
morale  unanimement  reconnue  inclinait  devant  leur  autorité  les 
races  victorieuses.  Tout  ce  qui  abaissait  Tempire  de  Rome  ter- 
nstre  contribuait  à  éleyer  celui  de  Rome  chrétienne.  Tout  ce 
qm  était  faible  allait  à  TÉglise,  comme  à  une  protectrice  divine; 
tout  ce  qui  était  fort  y  allait,  comme  à  un  foyer  de  vigueur  et  d'éner- 
gie. Sidoine  Apollinaire,  tour  à  tour  poète,  historien,  littérateur, 
préfet,  patrice,  gendre,  panégyriste  et  favori  d'empereurs,  finit 
par  subir  complètement  lui-même  cette  influence  dominatrice. 
A  la  vue  des  barliares  qui  cernaient  partout  les  frontières  de  sa 
patrie,  à  la  vue  des  fautes  et  des  défaillances  successives  des 
derniers  Césars,  il  perdit  les  illusions  qui  pouvaient  encore 
le  rattacher  aux  espérances  et  aux  vanités  du  siècle.  Â  quelque 
distance  de  Glermont,  dans  une  grotte  de  la  montagne  voisine, 
vivait  un  solitaire,  étranger  par  sa  naissance  à  rArvcrnie.  11  se 
nommait  Abraham,  et  avait  reçu  le  jour  sur  les  rives  de  l'Euphrate. 
Bans  son  adolescence,  attiré  par  les  merveilles  qu'on  racontait  du 
désert  de  Scété  et  de  Nitrie,  il  voulut  les  contempler  de  ses  yeux.  Il 
fle  mît  en  route  à  pied.  Mais  en  arrivant  à  Suse,  il  fut  arrêté  par 
l'ordre  d'un  tyran  qui  persécutait  les  chrétiens.  Enfermé  cinq 
ans  dans  un  obscur  cachot,  il  souffrit  les  horreurs  de  la  captivité  et 
de  la  faim.  Un  ange  brisa  ses  cbaînes.  Un  navire  le  conduisit  en 
Occident.  Après  de  longues  pérégrinations,  il  se  fixa  en  Arvemie^ 
6t  se  retira  dans  un  faubourg  de  Clermont,  près  de  la  basilique  de 
Saint-Cyr,  où  il  fonda  un  monastère,  La  renommée  de  ses  austérités 
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et  de  ses  vertus,  les  miracles  qu'il  opérait,  lui  attirèrent  de  nom- 
breux disciples  K  Sidoine  Apollinaire  admirait  ce  généreux  confes- 
seur de  la  foi,  que  les  honnenis  du  siècle  n*ayaient  pu  séduire, 
et  qui,  malgré  l'empressement  mis  à  le  retenir  dans  les  fins 
belles  cités  d*Italie,  à  Rome,  à  Ravenne,  avait  choisi  de  préfé- 
rence une  retraite  inconnue  aux  hommes,  une  cabane  couverte 
de  chaume,  dans  les  montsgnes  de  TAuTergne.  n  conçut  pour  lui 
une  vénération  profonde  et  entretint  avec  ce  saint  anachorète  des 
relations  que  la  mort  seule  interrompit  -,  »  Dans  sa  coaveiiiatioD, 

*  S*  Gregc».  Tm,fVUmPainmt  cap.  ni;  Pair,  iat.,  t.  LUI,  «ol.  iO8O-1092. 
«  Cbaix,  S.  Sidoins  Apoili/uire  et  son  siècle,  tom.  I,  pag.  433.  Voici  FépiUpbft 
de  8«  Abrah&m,  oompoiée  par  Sidoine,  derenii  éTèqae  de  Ciermont  : 

Abraham,  Miidiff  meriio  socUaide  pairemt, 

Qttot  iii  collegof  dkere  mm  irvptdm* 
Nom  ne  prmo6dmU  ut  mox  iamm  ipta  êe^varê, 

Dat  pariem  regni  porlh  martyriL 
Nalus  ad  Euphratem,  pro  Ckristo  ergoMÊMla  pofm, 

El  quinquennali  vincula  iaxa  famé, 
Elap9u<}  régi  iruculento  Susidis  orœ, 

Occifhaim  }:>ropcras  solus  admque  solum. 
Sed  confessorem  virtutum  sig?ia  scquuntur, 

Spiritibusque  malif  fers,  fugitive,  fiignm. 
Quaque  vents,  lemurum  sa  clamai  cedere  turba, 

Dœmoaof  ire  jubés  exiui  m  exiUim, 
ExpeterU  ametis,  ikc  te  eapU  ambUmt  uUiu, 

Èêi  Ubi  deiaitii  piut  anerotui  Aonor» 
RamuUof  rtfuffis  BysantùÊOtque  firagoret, 

Atgut  ta^tifero  moada  firaeta  3Vl9« 
Murus  Alexandri  te  non  tmetg  ÂnHodl^piej 

Spemif  Ely-^seœ  Byrsica  tecta  damut, 
Rura  paludiferœ  temnis  populosa  Ravenncs, 

Et  qnœ  hnigefo  de  sue  noryren  habmt. 
Angulus  iste  placef,  paupertinusque  recessuSf 

Et  casa  cui  cuimo  culmina  pressa  forent. 
jEdificaf  hic  ipse  Deo  vemrabile  templum^ 

Ipse  Dei  iemplum  corpore  facte  prius. 
FiniH  cwrmt  isthic  vitœqtte  viœque, 

Sudori  êopentii  dupia  coroaa  ivù» 
Jam  te  etreamstant  paradid  wvUlia  eaeri; 

Ahraham  jam  te  eamperegrifm  kabet» 
Jam  pairiam  iagreikrie,  udde  qoA  deeidit  Adam, 

Jam  potes  ad  fantm  ftumMe  l'rt  tel. 

(S.  Sidon.  ApoUin.j  Pair,  lot,,  tom.  LVIII,  col  58T.) 
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le  pafarioe  romain,  le  gendre  d'Ai^tos  apprit  à  se  détacher  des 

ambitions  et  des  sollicitudes  terrestres.  On  le  TOyaît  chaque  jour 
retrancher  à  son  luxe  pour  enrichir  les  pauvres  de  Jésus-Christ, 
et  tèansformer  ses  habitacles  d'élégante  opulence  en  austérités  et 
en  mortifications.  Sa  femme,  Papianilla,  le  sniyait  dans  cette  voie 
de  la  perfection  chrétieime,  et  leur  villa  ci'Avitiacum  devint  une 
sorte  d'église  domestique. 

iâ.  Snr  les  entrefaites,  Févêque  d'Augnstonemetum  (Glermont),  le  sidoioo 
TénéraMe  Eparchns  (saint  Épargne)  mourut,  plein  d'années  êt  de  évèqne  de 
tonnes  œu%Tes.  D'une  voix  unanime,  le  clergé  et  le  peuple  d'Arvernie  Lettre  dti  fé- 
demandèrent  que  Sidoine  lui  fût  donné  pour  successeur.  «  Malgré  s.Loop 
mon  indignité,  dit-il  lui-même,  on  m'imposa  le  fardeau  d'une  pirofes-  ^ 
don  sublime.  Malheur  à  moi  1  Me  voilà  forcé  d'être  doetenr,  quand  je 
commençais  à  peine  d'apprendre.  Oserais-je  prêcher  la  vertu  avarrt 
de  l'avoir  pratiquée?  Arbre  stérile,  je  n'ai  pas  de  fruits  et  il  me  faudra 
éparpilla  des  paroles  en  guise  de  feuilles  ^  »  —  L'histoire  ne  nous  a 
pas  conservé  les  détails  de  l'élection  et  du  sacre  de  Sidoine  Apolli- 
naire, mais  elle  nous  a  transmis  les  témoignages  d'allégresse  qui 
sainèrent  diuis  toutes  les  Gaules  cette  heureuse  nouvelle.  Lupus  de 
Troyes,  le  vainqueur  d'Attila,  achevait  alors  sa  glorieuse  carrière. 
Voici  la  lettre  qu'il  adressait  à  son  nouveau  collègue  dans  l'épisco- 
pat  :  «  Au  seigneur  pape  Sidoine,  Lupus.  Je  rends  grâces  à  Xésus- 
Ghrist,  notre  Sauveur  et  notre  Dieu,  par  son  Esprit-Saint,  de  ce 
qu'il  vous  a  élu,  frère  bien-aimé,  pour  soutenir  et  consoler  l'Église, 
son  épouse  de  prédilection,  en  ces  jours  de  décadence  et  d'angoisses 
miiverselles.  H  vous  a  appelé  pour  être  lé  lumière  en  Israël.  Illustre 
déjà  dans  les  triomphes  de  la  milice  terrestre,  vous  allez  conquérir 
une  nouvelle  gloire  dans  les  charges  laborieuses  et  les  humbles 
ministères  de  la  milice  du  ciel.  Suivant  la  parole  évangélique,  vous 
avez  mis  la  main  à  la  charrue  ;  ne  rejetez  plus  vos  regards  en 
arrière,  comme  un  laboureur  indolent.  Jadis  par  vos  alliances  on 
vons  a  vu  approcher  des  marches  du  trône  impérial.  Les  insignes 
de  la  trabée,  les  splendeurs  des  préfectures,  tout  ce  qui  peut  séduire 

'  s.  Sidoii.  Apoilio,,  Epist,  lu,  lib.  V  j  Pair,  lai.j  tom.  LVIll,  col,  534. 
XIII.  26 
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ude  ambîtioD  mondaine  et  passer  ponr  le  snpréme  bonheur  do 

siècle,  vous  l'avez  obtenu,  et,  ce  qui  vaut  mieux,  vous  vous  en  êtes 
montré  digne.  Les  applaudissements  qui  accueillaient  Yotre  fortune 
en  sont  la  preuve.  Aujourd'hui  un  nouvel  ordre  de  choses  com- 
mence. C'est  dans  la  maison  du  Seigneur  que  vous  venez  d*attemdre 
le  faîte  d'une  dignité  où  Ton  brille  non  par  l'éclat  ni  le  faste  exté- 
rieur, mais  par  l'humilité  du  cœur,  le  renoncement  et  ratmégation. 
Autrefois,  jaloux  d'ajouter  à  la  noblesse  de  votre  naissance  TiUuB- 
tration  des  titres  et  des  honneurs  personnels,  vous  estimiez  qu'ira 
homme  ne  saurait  être  heureux  tant  qu'il  lui  reste  des  égaui. 
Aujourd'hui  vous  entrez  dans  un  ministère  où,  bien  que  supérieur 
à  tous,  vous  ne  devez  vous  croire  supérieur  à  personne.  Ser- 
viteur du  moindre  de  ceux  qui  vous  sont  soumis,  rhumillté  du 
Christ  sera  votie  unique  gloire;  vous  baiserez  les  pieds  de  ceux 
sur  la  tête  desquels  vous  auriez  autrefois  dédaigné  de  poser  les 
vôtres.  Ce  labeur  nouveau  vous  incombe  d'être  l'esdave  de  chacun, 
vous  qu'on  a  va  le  maître  de  tous.  Yous  aurez  à  vous  incliner  de* 
vant  les  autres,  vous  qui  les  fouliez  aux  pieds,  non  certes  par  un 
sentiment  d'orgueil,  mais  parce  que  la  splendeur,  pour  ne  pas  dire 
la  vanité  de  vos  dignités  anciennes  vous  mettait  autant  au-dessus 
d'eux  que  vous  avez  maintenant  à  vous  tenir  au-dessous»  Ap^ 
quez  donc  désormais  votre  beau  génie  aux  choses  divines,  vous 
qui  l'avez  exercé  avec  tant  de  succès  à  la  politique  humaine.  Que 
le?  peuples  recueillent  de  votre  bouche  les  épines  de  la  tête  du 
Crucifié,  eux  à  qui  votre  parole  distribuait  les  roses  des  pompes 
mondaines.  L'évêque^enseignera  la  céleste  discipline  à  ceux  quels 
voix  du  magistrat  formait  à  la  discipline  civile.  Pour  moi  qui  vous 
ai  tant  aimé  lorsque  vous  suiviez  les  arides  sentiers  du  siècle, 
quelle  n'est  pas  l'exubérance  de  ma  tendresse  aujourd'hui  que  voas 
êtes  entré  dans  les  voies  du  ciel!  Je  puis  dire  comme  saint  Panl: 
Jam  delibor;  ma  dernière  heure  est  proche.  Mais  je  ne  croirai  point 
mourir,  puisque,  mort,  je  vivrai  en  vous  et  vous  laisserai  à  l'Église. 
Je  suis  heureux  de  quitter  ce  vêtement  terrestre,  depuis  que  toos 
avez  revêtu  l'Église  et  que  l'Église  vous  a  revêtu.  Courage  donc, 
ami  depuis  si  longtemps  cher,  et  maintenant  mon  firère  dans  le 


Digrtized  by  Google 


CHAP.  VI.  ^  sahit  mom  amxihiaiiib. 


403 


sacerdoce  !  Ce  dernier  titre  effeee  les  premiers.  Il  n'est  plus  besoin 
de  rappeler  le  souvenir  de  l'ancienne  amitié,  piîis(|i]f  votre  nouvelle 
promotion  établit  notre  affection  mutuelle  sur  une  base  plus  fenne 
eIpluB  durable.  Ohl  s'il  plaisait  à  Dieu  je  pusse  vons  serrer 
dans  mes  bras  !  Du  moins  je  fius  en  esprit  ce  que  je  ne  pais  de  corps, 
et  en  présence  du  Christ,  j'embrasse  comme  un  préfet  non  plus  de 
la  république,  mais  de  l'Église,  celui  qui  est  mon  fils  par  l'âge, 
mon  frère  par  la  dignité,  mon  père  par  le  mérite.  Priez  poor  moi, 
afin  que,  consommé  dans  le  Seigneur,  j'aobève  l'œnTre  qu'il  m'a 
imposée;  afin  que  je  remplisse  de  lui  seul  les  derniers  jours  d'une 
rie  que  j'ai  perdue,  hélas!  à  tant  d'autres  préoccupations.  Sou- 
venez-vous de  moi  *.  » 

13.  La  réponse  de  Sidoine  Apollinaire  ne  fut  pas  moins  ton-  ^(S^^ 
chante.  «  Béni  soit,  disait^!,  l'Esprit-Saînt  et  le  Père  du  IMeu  ^^^'Y!!!^' 
tout-puissant,  de  ce  que  tous,  le  père  des  pères,  l'évèque  des  évè- 
ques,  nouvel  apôtre  Jacques,  ne  cessez  comme  la  sentiiif  lle  du 
Seigneur  de  veiller  des  hauteurs  de  la  charité  et  du  sein  d'une 
Jérusalem  qui  ne  le  cède  pas  à  la  première,  sur  tous  les  membres 
de  l'Église  1  Vous  êtes  yraiment  le  consolateur  de  toutes  les  fti^ 
blesses,  le  guide  de  tous  ceux  qui  ont  besoin  d'appui.  Que  répon- 
drai-je,  moi,  poussière  vile  et  souillée,  aux  témoignages  paternels 
de  votre  sainteté?  Dans  le  besoin  où  je  suis  de  vos  salutaires  con- 
seils, j'éprouve  le  sentiment  de  mon  indignité.  Le  souTonir  d'une 
vie  coupable  me  porterait  h  vous  dire,  comme  Pierre  au  Seigneur  : 
Exi  a  me,  quia  peccator  sum^  Domine  Mais  l'amour  tempère  ma 
crainte.  Je  tremble  d'avoir  le  sort  des  Géranéniens,  et  de  vous  voir 
fuir  loin  de  mes  frontières.  Je  préfère  donc  emprunter  la  parole  du 
lépreux  de  l'Évangile  et  vous  dire  :  Si  m,  potes  me  mundare  Par 
cette  exclamation,  l'inAnne  exprimait  au  Christ  l'objet  de  ses  vœux 
et  la  foi  en  la  puissance  du  Sauveur.  Ne  puis-je  donc  vous  tenir  le 
même  langage,  à  vous  qui  êtes  sans  contredit  le  plus  saint  de  tous 
les  pontifes?  Le  collège  de  Tépiscopat  vous  environne  de  sa  véné^ 

*  s.  Lup.,  EpisU  i;  Pair,  laL^  tom.  LYJll,  col.  63-65.  —  '  Luc,  v,  8.  — 
*  Matth.,  vin,  2. 
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mBon,  sollicite  tos  coiuieils  et  tremble  devant  Yotie  censure.  Près 
de  TOUS,  les  TÎeillaids  semblent  des  enfants.  Formé  à  Lérins  aux 

rudes  combats  de  la  milice  monastique,  depuis  quarante-cinq  ans 
vous  illustrez  le  siège  épiscopiil;  It  s  saints  de  l'un  et  de  l'autre 
ordre  vous  proclament  comme  le  capitaine  des  camps  spiritaels. 
Bt  |H>urtant  toqs  ne  dédaignez  pas  de  vons  abaisser  jnsqu'anx  va- 
lets placés  aux  derniers  rangs  de  l'armée.  A  oeux-là  qui  trahieat 
encore  les  bagages  de  la  chair,  vous  montrez  pour  relever  leur 
courage  Tétendard  sacré  de  la  croix ,  vous  adressez  des  paroles 
dont  la  suavité  céleste  guérit  les  consciences.  Vous^  la  règle  des 
mœurs»  la  colonne  des  vertus»  et  s'il  est  permis  à  un  pécheur  tel 
que  moi  de  donner  une  louange,  vous,  la  mansuétude  évangéliqae 
personnifiée,  vous  ne  craignez  pas  d'appliquer  une  main  chari- 
table sur  mes  ulcères;  vous  avez  prodigué  les  saints  enseigne- 
ments à  mon  indigence,  et  trouvé  dans  le  trésor  de  votre  dileo- 
tioa  des  paroles  d'amitié  pour  ma  faiblesse.  Priez  pour  moi»  pries» 
afin  que  la  pénitence  efface  de  mon  front  la  trace  de  mes  iniquités. 
Malheureux  que  je  suis!  j'ai  inaintenant  la  charge  de  pi  ier  pour 
les  péchés  du  peuple,  et  les  prières  d'un  peuple  innocent  pourraient 
à  peine  m'obtenir  à  moi-même  le  pardon.  Je  suis  un  malade,  et  je 
dois  distribuer  des  remèdes.  Le  déserteur  d'autrefois  est  devenu 
chef  de  l'armée.  Hélas!  il  me  faut  prêcher  des  vertus  que  je  n'ai 
point  pratiquées.  Mps  propres  paroles  me  condamnent,  puisque 
je  commande  ce  que  je  n'eus  pas  le  courage  d'accomplir.  Interposez 
vos  prières  entre  Jésu&Cîbrist,  avec  lequel  vous  êtes  crucifié»  et  ma 
propre  faiblesse.  Gomme  Moïse»  intercédez  pour  moi»  et  obtenes 
pour  mon  ftme  sinon  les  récompenses  et  la  gloire  des  saints,  du 
moins  le  repentir  et  le  pardon  des  pénitents  *.  »  Les  deux  évêques 
étaient  dignes  l'on  de  l'autre  K  Leur  commerce  épistolaire  dura 

1  Sidon.  Apollin.,  Epist.  i,  lib.  VI  ;  Pair,  lat,  tom.  LVIII,  coi.  651.  552. 

*  La  promotion  de  saint  Sidoine  ApolIÎDaire  à  PépiBoopat  fournit  à  plu- 
sieurs écrivains  moderoes  une  occasion  de  dénig^rer  les  mœurs  ecclésiastiquf^s 
du  v«  siècle.  Voici  comment  8  exprime  à  ce  sujet  M.  Guizot  :  «  Des  grauds 
seignean  &  peine  cLrétieûs,  d'ancienâ  prefeLs  des  Gaules^  des  liomme^  du 
monde  «t  de  plaiilr,  deTeneient  loiiTent  évAques.  Ils  finitsaient  même  par 
7  être  obligée»  e*ile  voulaient  prendre  part  an  rnooTement  moni  de  Véfottaê, 
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plaaieurs  années  encore,  pnisqne  la  ^e  de  saint  Loup  se  prolongea 

jusqu'en  478.  Malheureusement  cette  correspondance  ne  nous 
a  point  été  conservée.  «  Je  ne  doute  pas,  disait  Tillemont,  que 
d'après  Tonique  lettre  qui  nous  soH  restée  du  grand  évêque  de 
Troyes»  on  ne  partage  le  regret  que  me  Mi  éprouver  la  perte  des 
autres,  n 

eonserrer  qaelqne  Importance  léeUe,  exercer  quelque  influence  acttTe.  G*eat. 

ce  qiii  arriva  à  Sidoine  Apollinaire,  comme  à  beaucoup  d'autres.  »  (Gulzot, 
Bifioire  dt  ia  wilisaiion  en  France^  leçon  III,  pag.  103.)  Le  savant  abbé  Gorini 
a  relevé  avec  son  érudition  babitiielle,  cette  malveillante  insinuation.  «  Saint 
Sidoine,  dit-îî,  ne  ronvnitn  pa??  l'épiscopat.  11  en  fut  revêtu  par  cette  sorte 
de  violence  que  le  peuple  employait  parfois  à  l'égard  de  certains  personnages 
qu'il  souhaitait  pour  ciiefâ  spirituels.  Tout  le  mon  le  connaît,  au  moins  par 
la  vie  de  saint  Âmbroise,  ce  mode  d'élection.  C'est  de  la  sorte  que  Sidoine 
fut  porté  sar  la  chaire  épiacopale  de  Clermont.  Il  le  rappelle  chaque  fois 
qu'il  parle  de  sa  nomination.  Il  l'écrit  à  son  Tieil  ami  saint  Loap  de  Troyee. 
11  demande  à  l'éTèqae  Fontelas  Pappni  de  ses  priftres,  «  paroe  qu'on  lui  a 
Imposé,  quoique  si  indigne»  le  Itodean  de  Péplseopat.  »  —  «  On  Ta  jelé  dans 
cette  profession,  »  dit-il  à  un  autre  ami,  le  célèbre  philosophe  Mamert  Glaa- 
dlen.  S'adressani  à  un  troisième  ami»  qu'il  nomme  son  frère,  il  se  plaint  de 
notiveau  «  de  ce  <]iie  poids  d'nn  si  redoutable  ministère  a  été  jeté  sur  lut 
trop  indigne.  »  Dnus  un  discours  prononcé  par  lui  k  Bour^'es,  Sidoine  tient 
le  môme  langage.  Et  ce  n'était  point  là  une  meuLeuse  formule  d'humilité» 
car  il  pariait  devant  des  gens  peu  disposés  à  lui  passer  rombre  même  d'ooe 
imposture.  —  Il  est  une  chose  à  laquelle  M.  Guizot  n'a  pas  pris  garde  quand 
il  dit  que  l'kmbition  avait  amené  Sidoine  à  l'épiscopat  :  c'est  qu'en  entrant 
dans  l'ÉSlise  l'époux  de  Papianilla  brisait  les  liens  de  son  mariage.  Je  le  de- 
mande, si,  pour  deyenir  préfets  on  ministres^  nos  hommes  d'État  se  trou- 
vaient condamnés  à  un  tel  veuvage  volontaire,  accepteralenMls  les  honneurs 
de  l'habit  brodé  ou  du  portefeuille  7  Surtout  les  accepteraient-ils  à  cette 
condition,  si,  dis-je»  comme  Sidoine  Apollinaire,  ils  avaient,  dans  d'antres 
carrières,  passé  par  les  plus  éminentes  dignités  et  contemplé  de  pr^s  leur 
néant?  Vous  voyez  donc  que  l'ambition  ne  put  déterminer  le  gendre  d'Avitua 
à  »e  faire  évêque,  et  que  sa  grave  et  difficile  résolution  s'explique  uniquement 
par  des  motifs  religieux  commans  à  lui  et  à  son  épouse.  —  Ge  n'est  ni  pour 
acquérir  de  Timportance  que  Sidoine  s'agrégea  au  corps  des  pontifes  chré* 
tiens,  ni  pour  se  délasser  par  des  homélies  de  ses  panégyriques,  on  de  ses 
préfeetures  par  l'épiscopat.  Le  peuple»  et  nçn  son  propre  choix,  le  fit  évéqne. 
Or,  puisque  sa  Toeation  a  été  présentée  par  M.  Gniiol  comme  le  type  de 
celle  des  seigneurs  du  v<  siècle,  nous  sommes  donc  obligés  de  reconnaître 
que  le  sacerdoce  n'était  pas  un  pis-aller  pour  ces  personnages,  a  (Govinl,  Dé' 
fente  de  VÉglise  eatholtque,  %•  édiL,  tom.  1,  pag.  aû6-S12,  pass.) 
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vm        14.  «  En  devenant  érêques,  dit  M.  Guizot,  les  seigneurs  galio- 

Leuredê  Fomains  du  v"  siècle  ne  dépouillaient  pas  complètement  leurs  ha- 
ÀpoUinaire  bîtudes,  leuTS  goùts.  Le  rhéteur,  le  grammairien,  le  bel  esprit, 
EripUttu  riioninie  du  inonde  et  de  plaisir  ne  disparaissaient  pas  toujonn 
sons  le  manteau  épiscopal  ;  et  les  deux  sodétés,  les  deux  genres  de 
mœurs  se  montraient  quelquefois  bizarrement  rapprochés.  Voici 
une  lettre  de  Sidoine,  exemple  et  monument  curieux  de  cette 
étrange  alliance.  11  écrit  à  son  ami  Ëriphius.  »  —  «  Sidoine,  à  son 
cher  Eriphlus,  saint.  Tu  es  tonjours  le  même,  mon  cher  Ëri- 
phius ;  jamais  ni  la  chasse,  ni  la  ville,  ni  les  champs  ne  t'attirent 
si  fortement  que  l'amour  des  lettres  ne  te  retienne  encore.  Tu  me 
prescris  de  t'envoyer  les  vers  qae  j*ai  faits  à  la  prière  de  ton  beaa* 
père  Philimathius,  cet  homme  respectable  qnî,  dans  la  société  de 
ses  égaux,  vit  également  prêt  à  commander  ou  à  obéir.  Mais 
comme  tu  désires  savoir  en  quel  lieu  et  à  quelle  occasion  ont  été 
faits  ces  vers,  afin  de  mieux  comprendre  cette  œuvre  de  peu  de 
Yaleur,  ne  t'en  prends  qu'à  toi-même  si  la  préface  est  plus  longue 
que  l'ouvrage.  Noos  nous  étions  réunis  au  sépulcre  de  saint  Jost, 
tandis  que  la  maladie  t'empêchait  de  te  joindre  h  nous.  On  avait, 
avant  le  Jour,  fait  la  procession  annuelle,  au  milieu  d'une  immense 
population  des  deux  sexes,  que  ne  pouvaient  contenir  ni  la  basilique 
ni  la  crypte,  quoique  entourées  de  portiques  immenses.  Après  que 
les  moines  et  les  clercs  eurent  chanté  alternativement  les  psaumes 
et  achevé  les  matines,  chacun  se  retira  de  divers  côtés,  pas  trè»- 
loin  cependant,  afin  d'être  tout  prêt  pour  tierce,  lorsque  les  prêtres 
célébreraient  le  divin  sacrifice.  Les  étroites  dimensions  du  lieu,  la 
foule  qui  se  pressait  autour  de  nous,  et  la  grande  quanti de  lu- 
mières nous  avaient  suffoqués;  lapesante  vapeur  d'une  nuit  encore 
voisine  de  l'été  \  quoique  tempérée  parla  première  fraîcheur  d'nne 
aurore  d'antomne,  avait  encore  récliaufié  cette  enceinte.  Tandis 
que  les  diverses  classes  de  la  socicLc  se  dispersaient  de  tous  côtés, 
les  principaux  citoyens  allaient  se  rassembler  autour  du  tombeau 
du  consul  Syagrius,  qui  n'était  pas  éloigné  de  la  portée  d'une 

*  La  iête  de  lalnt  Jaet,  éTftqae  de  LyoD,  se  célèbre  le  S  leptembi». 
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flèche.  Quelqaes-aoB  s'étaient  assis  sons  l'ombrage  d'une  trelUe 
formée  de  pieux  qu'aTSient  recouverts  les  pampres  verdoyante  de 

la  vigne  ;  nous  nous  étions  étendus  sur  un  vert  gazon  embaumé  du 
parfum  des  fleurs.  La  conversation  était  douce,  agréable,  plai- 
sante, et  ce  qui  est  plus  charmant  encore,  il  n'était  question  ni  des 
puissances,  ni  des  impôts;  nulle  parole  qui  pût  eompiomettre»  et 
personne  qui  pût  être  compromis.  Quiconque  avait  à  raconter  une 
histoire  intéressante  était  sûr  d'être  écouté  avec  empressement. 
Toutefois,  on  ne  faisait  point  de  narration  suivie,  parce  que  la  gaîtô 
interrompait  souvent  le  discours.  Fatigués  enfin  de  ce  long  rep0S| 
nous  voulûmes  faire  quelque  chose.  Bientôt,  nous  séparant  en  deux 
bandes,  selon  les  âges,  les  uns  demandaient  à  grands  cris  le  jeu  de 
paume,  les  autres  une  table  et  les  dés.  Pour  moi,  je  fus  le  premier 
à  donner  le  signal  du  jeu  de  paume,  car  je  l'aime,  tu  le  sais,  au- 
tant que  les  livres.  D'un  autre  côté,  mon  frère  Domnicius,  avec  sa 
grûee  et  son  enjouement  habituels,  s'était  emparé  du  cornet,  agitait 
les  dés  et  frappait,  comme  s^  eût  sonné  de  la  trompette,  pour  ap- 
peler à  lui  les  joueurs.  Quant  à  nous,  nous  jouâmes  beaucoup  avec 
la  foule  des  écoliers,  de  manière  à  ranimer  par  ce  salutaire  exer- 
cice la  vigueur  de  nos  membres  engourdis.  L'illustre  Philimathins 
luiHoaême,  comme  dit  le  poète  de  Hantoue  : 

Atmu  et  ipie  manu  juvemm  tmtare  Aséorem, 

se  mêla  constamment  aux  joueurs  de  paume.  Il  y  réussissait  très- 
bien  quand  il  était  plus  jeune;  mais  cette  fois,  comme  il  était  fort 
souvent  repoussé  du  milieu,  où  l'on  se  tenait  debout,  par  le  choc 
du  joueur  qui  courait,  comme,  J  aulrcs  fois,  s'il  entrait  dans  l'arène, 
il  ne  pouvait  ni  couper  le  chemin,  ni  éviter  la  paume  volant  devant 
lui  on  tombant  sur  lui,  et  que,  renversé  fréquemment,  il  ne  se  re- 
levait qu'avec  peine  de  sa  chute  malencontreuse,  U  fut  le  premier 
à  s'éloigner  du  théâtre  du  jeu,  poussant  des  soupirs  et  fort  échaufié^ 
Cet  exercice  lui  avait  fait  gonfler  les  fibres  du  foie  et  il  éprouvait 
des  douleurs  poignantes.  Je  m'arrêtai  tout  aussitôt  pour  faire  acte 
de  charité  et  me  retirai  avec  lui,  évitant  ainsi  à  notre  frère 
l'embarras  de  sa  fatigue.  Nous  nous  as^es  donc  de  nonvean^  et 


Digitized  by  Google 


408  PONTIFICAT  DE  SAINT  SIMPLIGIUS  (467-483). 

bientôt  la  soeur  le  força  à  demander  de  rcau  pour  se  laver  le 
visage;  ou  lui  en  présenta,  et  en  même  temps  une  serviette  chargée 
da  jkeilfi»  qui,  nettoyée  de  sa  saleté  de  la  veille,  était  par  hasard  | 
suspendue  à  nne  corde  tendue  par  une  poulie  devant  la  poite  à  | 
deux  battants  de  la  petite  maison  du  portier.  Tandis  qu'il  séehait 
à  loisir  ses  joues  :  Je  voudrais,  me  dit-il,  que  tu  dictasses  un  | 
quali  aiii  aur  l'étutle  qui  me  rend  cet  office.  —  Soit,  lui  répondis-je. 
—  Mais,  ajouta-t-il,  que  mon  nom  soit  contenu  dans  ces  vers.  — 
Je  lui  répliquai  que  ce  qu'il  demandait  était  faisable*  —  Eh 
bienl  xepritF-il,  dicte  donc*  Je  lui  dis  alors  en  souriant  :  — 
Sache  cependant  que  les  Muses  s'irriteront  bientôt,  si  je  veux  me 
mêler  à  leur  chœur  au  milieu  de  tant  de  témoins.  —  Il  reprit 
alors  très-vivement,  et  cependant  avec  politesse  (car  c'est  un 
homme  de  feu  et  une  source  inépuisaUe  de  bons  mots)  :  Prends 
plutôt  garde,  seigneur  SoUius  qu'Apollon  ne  s'imte  bien  davan* 
tage,  si  tu  tentes  de  séduire  en  secret  et  seul  see  chères  élèves.  — 
Tu  peux  juger  quels  applaudisserniTits  excita  cette  rep;irtie  si  vive 
et  si  bien  tournée.  Alors,  et  sans  plus  de  retard,  j'appelai  son  se- 
crétaire qui  était  là  tout  près,  ses  tablettes  à  la  main,  et  je  lui  dioiai 
le  quatrain  (i^^igramma)  que  voici  : 

Mane  itm,  ieu  eum  ferventia  àabm  peweim/,  | 
Seu  eum  wmtu  front  calefacta  madei^  , 
Boe  fweat  puleher  fadem  Phiiemathius  tidiam, 

Miyret  ut  in  bibulum  vellus  ab  ore  liquor^ 

«  Un  autre  matin,  soit  au  sortir  d'un  bain  chaud,  soit  lorsque  la 
chasse  éohaufié  le  front,  puisse  le  beau  Phiiimathius  trouver  en- 
core ce  linge  pour  sécher  son  visage  humide,  afin  que  Teau  passe 
de  sa  bouche  dans  cette  toison  comme  dans  le  gosier  d'un  buveur.  » 
A  peine  votre  Epiphanius  (le  secrétaire)  avait^l  écrit  ces  Ters, 
qu'on  annonça  que  l'heure  était  venue  et  que  l'évêque  sortait  du 
receptorium  (sacristie).  Nous  nous  levâmes  aussitôt.  Telle  est  rhifl- 

*  Oa  Mit  que  les  nom,  prénom  «t  lamotn  latin»  de  l'évêqae  de  Gleiiaoot 
éttimt  t  Cteiif#S0lMit4|Mlteiaf«i  SAbn^ 
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toira  de  mon  qaatrain  :  f aites4ui  grâce  en  faveur  des  drconstanoes 
aa  mfliea  desquelles  il  a  été  împiovîsé.  Tenez-le  seeret;  s*il  a  le 

bonhear  dé  tous  plaire,  gardez-le;  sinon  jetez-le  aux  flammes. 
Adieu  *.  »  —  ((  Sidoine  était  alors  évôque,  reprend  M.  Guizot,  et 
sans  doute  plusieurs  de  ceux  qui  raccompagnaient  au  tombeau  de 
saint  JuBt  et  à  celui  du  consul  Syagrius,  qui  participaient  avec  lui 
à  la  oélâbraiion  de  Foffice  divin  et  au  jeu  de  paume,  au  chant  des 
psaumes  et  au  goût  des  petits  vers,  étaient  évêques  comme  lui  *.  » 

15.  On  conçoit  quelle  bonne  fortune  pour  les  vulgarisateurs  Appréciation 
ralionaiistes  qu'un  pareil  récit|  placé  dans  la  lM>ucbe  d'un  évéque 
du  V*  siècle  par  un  homme  aussi  considérahie  que  M.  Guizot.  On  ratfonaU«ne 
reachérit  donc  sur  la  donnée  de  l'illustre  historien.  «  Si  vous 
voulez,  dit  M.  Philarète  Ghasles,  passer  une  journée  dans  la 
Cîaaie  de  ce  temps-là,  venez,  l'occasion  est  bonne  à  saisir.  Vous 
aurez  pour  guide  un  des  hommes  les  plus  distingués  de  cette 
époque  et  de  ce  pays;  vous  pourrez  partager  ses  plaisirs,  chanter 
matines  avec  lui,  et  même  jouer  aux  dés  avec  lui.  L'évêque 
Sidoinci  ou  plutôt  le  citoyen  SoUius  n'omettra  aucun  détail  inté- 
ressant. Tenez  donc,  et  sachez  que  vous  êtes  à  Glermont  en  Âu* 
vergue,  vers  460.  La  fête  de  l'aurore  chrétienne  finit,  et  l'on  se 
sépare.  L'évêque  et  les  premiers  de  la  ville,  pour  ne  pas  trop  s'é^ 
carter  de  la  basilique  et  se  trouTer  prêts  au  moment  où  tierces  se- 
ront chantées,  s'asseyent  sur  une  pelouse  qui  entoure  le  tombeau 
du  consul  Syagrius.  Celui-ci  dit  des  bons  mots,  cet  autre  raconte 
des  histoires  ;  on  oublie  l'église,  les  matines  et  les  tombeaux.  On 
les  oublie  si  bien,  que  l'évêque  demande  une  raquette  et  veut  jouer 
à  la  paume.  Son  frère  Domnicius  prend  un  cornet  à  dés;  et  les 
voilà,  l'un  donnant  le  bruyant  signal  du  plus  broyant  des  jeux, 
l'autre  faisant  voler  au  loin  la  balle.  Les  écoliers  accourent,  les 
vieillards,  les  enfants,  même  les  femmes,  se  mettent  de  la  partie  ^.  n 
«—  D*an  ton  plus  grave,  et  s'adressent  aux  littérateurs  académi- 

*  Sidon.  Apollin.,  EpisL  xvii,  lib.  Y  ;  Pair,  ht,  tom.  LVIII,  col.  517-519.  — 
*  Giiiiot,  Biêt  dt  la  cM.  en  France,  édit  in-12,  tom.  Il,  pag.  95«0S. 

*  PhilÂr.  Chadea^  Étudu  hêt  ht  pnmSm  temps  du  chriMUmitm  at  iur  le 
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ques,  M.  Ampère  se  coatente  de  dire  :  a  M.  Goizot  frcité  une  lettre 
de  Sidoine,  dans  laquelle  ce  dernier  trahit  aveo  une  bonhonuB 
assez  piquante  sa  prédileotion  (pour  les  petits  Vers);  on  y  Toit 

combien  sa  vanité  d'auteur  le  poursuit  au  milieu  des  solennités 
chrétiennes  »  11  fut  doue  convenu,  et  dans  le  monde  de  la  littéra- 
ture légère  et  parmi  les  savants  ofHcielB,  que  Sidoine  ApoUinaiie, 
l'évêque  de  Glennont  auquel  l'Église  accorde  les  honneurs  dûs  an 
saints,  était  un  seigneur  de  joyeuse  vie,  dépouillant  volontiers  la 
chape  pontificale  pour  s'armer  de  la  raquette  des  joueurs  de 
paume,  renvoyer  la  balle  et  la  plaisanterie  avec  une  égale  adresse, 
et  improviser  entre  matines  et  tierce  des  couplets  assez  braa 
réussis. 

La  lettre  à  16.  Cependant  l'histoire  vraie  et  sérieuse  n'avait  pas  dit  son 
antérieure  à  dernier  mot.  «  Toute  la  difficulté  consiste  à  savoir,  écrivait  ïàkké 
%^inf^^  Gorini,  si,  à  l'époque  de  la  cérémonie,  Sidoine  était  évèqne.  S«r 
quoi  M.  Guizot  foude-t-il  son  a.fiirmation?  sur  une  date?  Non,  Yê- 
pitre  n'en  a  pas.  Sur  quelque  phrase  où  l'auteur  aura  parlé  de  son 
titre  épiscopal?  Non,  pas  un  mot  n'est  relatif  à  cette  nouvelle  di- 
gnité de  Sidoine*  Quelle  preuve  a  donc  apportée  M.  Guizot?  Aa- 
cune;  il  affirme,  et  c'est  tout.  Ce  dénûment  de  preuves  est  une 
triste  recommandation  pour  l'opinion  assez  bizarre  de  ce  grave 
historien.  Sidoine,  promu  à  l'épiscopat,  nous  apprend  hii-mêiiie 
qu'il  renonça  à  la  poésie  profane  «pour  ne  pas  laisser  croire  que  la 
gaîté  de  ses  vers  influât  sur  son  âme,  et  afin  que  la  réputation  dv 
poète  ne  portât  aucune  atteinte  à  celle  du  clerc    »  Il  ne  voulut 

^  Ampère^  Uist,  litt.t  tom.  II,  p.  ^45. 
*  l*lus  pudety  si  quid  levé  lusii  œtaSf 

Nuuc  reminùei. 
Quod  perkorrescens,  ad  epistolarwn 
Draululi  euiium  genua  otimê  eitrm  : 
Nê  mu  eaniu  pHulaniwre, 

Son  rew  œiu» 
Nfu  fmier  ëoîvi  per  anuma  éieta, 
Schéma  si  ehartis  phalerasquê  Jungam  : 
CUrid  ne  quid  macuM  rigormn 
Fama  podm, 

0id.  ApolUn.,  BpiH.  zvi,  Ub.  Il  ;  Pair,  ht,  toia.  LTiU,  coL  618.) 
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même  pas  entreprendre  de  travanx  hÎBtoriqnes,  «  les  trouTant, 
dit>il,  pea  conTenaiblee  à  son  nouvel  étal  ^  n  Non*«ealenient  il 
rougissait  des  éloges  qu'on  donnait  anx  poénes  antérieurement 

composées  par  lui,  mais  quand  un  le  priait  de  s'essayer  eacore 
dans  ce  genre,  il  disait  :  «  Apres  trois  olympiades  de  silence,  je 
a'aorais  pas  moins  de  honte  que  de  difficulté  à  composer  encore 
des  Ten  \  »  Or  l'épitie  à  Eripbias,  soit  par  la  mention  des  élogee 
décernés  à  Sidoine,  soit  par  la  manière  dont  il  les  accepte,  montre 
qo'il  était  encore  fort  dévot  anx  mnses.  H  était  donc  toujours  poète 
de  profession  ;  par  conséquent,  il  n'était  pas  encore  évêque.  Autre 
remarque  décisive  :  jamais,  dans  cette  pièce,  Sidome  ne  prend  le 
litre  d'évéque  ;  bien  pins,  jamais  il  ne  se  présente  mêlé  au  deiigé 
pendant  la  cérémonie;  il  est  toiyours  confondu  ayec  la  multitude. 
Ce  eont  les  moines  et  les  clercs  cpii  ont  chanté  matines  ;  ce  sont  les 
prêtres  qui  vont  célébrer  le  sacrilicc  c'est  l'évêque  qui  sort 

de  la  sacristie  sans  que  Sidoine  soit  à  ses  côtés,  ni  qu'il  prenne 
uoepart  active  h  tout  cela,  Lui,  pendant  la  cérémonie,  il  est  au 
sttlieu  de  la  foule  qui  le  presse  ;  hors  du  temple,  il  joue  aYoc  la 
finde,  et  c'est  avec  la  foule  qu'il  rentre.  Or,  qui  peut  concevoir 
qoe  Sidoine,  évêque,  et  accompagné  d'autres  évêques,  se  fût 
abstenu  de  siéger  dans  les  iangs  du  clergé,  pour  se  joi[iLlre  à  cette 
multitude  qu'il  aurait  scandalisée?  11  était  donc  laïque.  La  seule 
chose  qui  puisse,  à  un  premier  coup  d'oeil,  faire  croire  que  déjà 
Sidoine  fdt  évêque,  c'est  què  Tépitre  à  Eriphius  se  lit  au  livre  Y*, 
^  que,  dès  le  m*  livre,  l'auteur,  dans  une  de  ses  lettres,  parle 
de  son  épiscopat.  Cette  remarque  suppose  que  les  épîtres  sont 
scmpuleusement  rangées  dans  l'ordre  chronologique,  et  que 
celles  de  Sidoine  laïque  ne  sont  pas  mêlées  à  celles  de  Sidoine 
érèqne.  Malheureusement  il  n'en  est  pas  ainsi,  et  la  chronologie 

'  Sid.  Apollin.,  Epist  xxii,  11b.  IV  î  Pair.  laL,  tom.  cit.,  col.  527.  Dans  un 

autre  en  droit  il  disait  :  Primttm  ah  exordio  religiosas  p-ofessionis,  huic  prinçi- 
paîiler  exercUio  renuntiavi  :  quia  nimirum  facilitati  posset  accommodari,  si  me 
^<^patset  levilas  venuum,  qwm  respieere  mperat  graoiias  actionum.  {id,, 
XII,  lib.  IX.) 

^Posiquam  in  tiietitto  decurri  très  olymptadas^  tant  pudeat  novian  poema  COM- 
quam  pigeat»  (Sid.  ApoUin.^  Bpist»  ui,  Ub.  IZ.) 
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n'a  pas  toiyonts  été  consultée  pour  TagencemMit  dos  pièces.  Nom 
en  découvrons  une  preuve  toute  voisine  du  récit  qui  nous  occupe. 
L  épitrc  XIII'  du  livre  V"  trace  une  peinture  du  despotisme  de 
Seronatus,  l'un  des  agents  du  fameux  i^rvandus,  préfet  des  Gauks'. 
Or,  Seronatus  fnt  condamné  à  mort  en  470  par  l'emperair  Anlhe- 
miiis*  C'est  donc  là  de  Thistoire  antérieure  à  l'épiscopat  de  Sidoine 
Apollinaire,  clorii  i  ciectiou  sur  le  siège  d'Augustouemctum  (Cler- 
mont)  n'eut  lieu  qu'en  472.  La  place  occupée  par  chaque  épittt 
dans  le  recueil  des  lettres  de  saint  Sidoine  ne  peut  donc  en  aucone 
fa^on  servir  à  déteiminer  celles  qui  ont  précédé  et  celles  qui  ont 
suivi  l'épiscopat  de  l'auteur.  Ua  doit,  pour  les  reconnaître, 
prendre  garde  au  sujet  et  à  certains  détails  accessoires.  C'est  là 
C6  que  j 'ai  interrogé,  et  ce  qui  m'oblige  à  conclure  que  saint  Sidoae 
n'était  pas  évèque  lorsqu'il  assistait  à  la  fête  de  saint  Jnst.  Je  m 
trouve  que  dnq  pièces  de  vers  certainement  postérieures  à  l'or- 
dination d'Apollinaire  :  ce  sont  les  deux  épitaphes  de  Glaudiea 
Mamert  et  du  moine  saint  Abraham  %  l'épilogue  de  sa  eorreipoii- 

«  Gfltta  lettre  se  tiaave  en  effet  voisine  de  celle  adreeeée  4  ErlpUoe»  qd 
porte  le  n«  17  du  V«  Hvre.  Cf.  Pair,  iat,  tom.  LVIU,  col.  513,  W1. 

<  Nons  avons  donné  plus  haut  l'épitaphe  de  eaint  Abraham  ;  voici  cella  de 
Ciandicnae  llamertiii»  prêtre  de  Vienne»  et  frère  de  FévAque  eaint  Maniflit: 

Germant  deent  at  doior  Mamerii^ 
Mirambim  umka  pompa  epi$coporum, 
Boe  dot  cespife  mmàra  CiaudUamu* 
THpUx  bibliotheca  quo  magiHro 
Rumana,  Attiea,  Chrittûna  fvitit  : 
Quam  totam  monachus  vtfwiir  in  mao 
Sécréta  bibit  inslitutione» 
Orator,  ilialecticus^  jx)e(a, 
Dractatorj  gfoirietra^  mii5icu::que. 
Doctus  solvere  vmcla  quœslionumg 
Et  verbis  gladio  secare  sectas. 
Si  quce  cathoiicam  fidem  lacessunt. 
PtttimûriÊm  kie  modulator  et  phonasius, 
Anêe  ailaria,  praire  gratMkaU»^ 
Inêtmeiaê  doeuii  tanare  datêot, 
Hte  M/«im     ammiÊ  paravU, 
QtM  quo  tpnpore  leeta  coiwmimL 
AnUslH  fuit  ardim  m  mimdo. 
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daooe  et  deux  autres  petits  morceanz  iiiteroalés  dans  des  lettres  \ 
Et  maintenant  U  font  eonvenir  que  M.  PhUarète  Gbaales  ne  pou- 
mi  mieux  ehdsîr  «  le  guide  et  rooeasion  pour  nous  ftore  passer 

une  délicieuse  journée  dans  la  Gaule  du  v*  siècle.  »  Malheureuse- 
ment il  nous  indique  fort  mal  l'heure  et  le  lieu  du  rendez-vous. 
Vers  460,  comment  trouver  Sidoine  évêque  de  Giermont,  puisqu'il 
s'occupa  ee  dége  que  douce  ans  plus  tard?  Ce  n'est  pas  non  plus 
CD  Auvergne  qu'il  faut  aOer  ftter  aveo  lui  saint  Just;  c'est  à  Lyon, 
où  nous  verrons  aussi  le  tombeau  de  Syagrius.  Tout  s'accorde  à 
montrer  que  Sidoine  était  laïque  lors  de  cette  fête  de  saint  Just, 
décrite  par  lui.  On  ne  peut  donc  conclure  de  la  lettre  à  Ënphius 
les  évèques  «  hommes  de  plaisir  »  fdssent  alors  asseï  nom- 
bisiix  dans  les  Gaules.  Un  éclataift  honmiage  renda  ailleurs  par 
M.  Guisot  au  clergé  du  rv*  et  du  v"  siècle  prouve  que  les  hommes 
de  plaisir  durent  être  fort  rares  dans  ce  corps,  et  n'y  former  qu'une 
exception  dont  on  ne  peut  faire  un  trait  caractéristique  de  Tépia- 
ocpaL  «  Il  est  clair,  dit-il,  qu'il  ffiïLût  une  société  fortement  orga- 
niBée,  fortement  gouvernée,  pour  lutter  contre  de  pareils  désastres, 
pour  sortir  vieCoriense  d'un  tel  ouragan.  Je  ne  crois  pas  trop  dire 
en  affirmant  qu'à  la  fin  du  iv^  et  au  comraeiiccmeat  du  v"  siècle, 
c'est  l'Église  chrétienne  qui  a  sauvé  le  christianisme  ;  c'est  l'Église 
avec  ses  institutions,  ses  magistrats,  son  pouvoir,  qui  s'est  défendue 
Tîgouieusement  contre  la  dissolution  intérieure  de  l'empire,  contre 
la  baxbaiie  ;  qui  est  devenue  le  lien,  le  moyen,  le  principe  de  civi- 
lisation entre  le  monde  romain  et  le  monde  barbare.  Ce  fht  un 
immense  avantage  que  la  présence  d'une  influence  morale,  d'une 
force  morale  qui  reposait  uniquement  sur  les  convictions,  les 

Fratrem  fasce  levms  episcopali. 
Nam  de  pontificis  tenore  summi 
lile  msigma  sumpsil,  hic  laborem* 
Ai  «t  quUgue  écHe»,  mmk»  Mot, 
De  ftmlo  giuift  m'/  viro  tupenit^ 
Udiê  parée  génie  rigare  marmar; 
Mené  et  ghria  non  poeeutU  humari, 

CBidon.  ApoUiu.^  J^l.  XI,  lil>.  IV.) 

'  lUdcii.  ApoUln.,  Episi,  xyj,  ttb.  H.  —  *  Id.^  Epiet*  xin  et  Vf,  lib.  IX. 
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croyances  et  lee  sentiments  moranz,  an  miliea  de  ce  déli^  de 
force  matérielle  qui  vint  fondre  à  cette  époque  sur  la  société.  Si 
l'Église  chrétienne  n'avait  pas  existé,  le  monde  entier  aurait  éié 
livré  à  ia  pure  force  matérielle  » 
Sidoine  47.  Si  Fon  cût  Youla  Connaître  la  transformation  qui  s'opénît 
tti^rèqw  d'ordinaire  en  un  seigneur  gallo-romain  devenu  évèque,  les  autres 
lettres  do  Sidoi  ne  Apollinaire  pouvaient  fournir  des  renseignemente 
plus  sérieux.  Durant  un  voyage  qu'il  fit  à  Toulouse  après  sa  pro- 
motion à  l'épiscopat,  il  eut  à  s'occuper  d'une  négociation  délksak 
dont  rayait  chargé  Tumus,  l'un  de  ses  amis  et  diocésains.  Le  père 
de  Tumus  avait  autrefois  emprunté  une  somme  considérable  ;iu 
patricien  Ma\imiis.  Depuis  longtemps  les  intérêts  n'avaient  point 
été  payés  ;  en  se  cumulant,  As  finirent  par  doubler  la  dette  ei 
former  le  chifiûre  énorme  de  deux  cent  vingt  ntMimt  d'or.  Le  créan- 
cier s'était  montré  jusque-là  fort  patient.  Mais  le  débiteur,  père  de 
Turnus,  vieillard  octogénaire,  tomba  gravement  malade.  Sa  mort 
prochaine  devait  amener  une  ouverture  de  succession.  L'acte  fida- 
ciaire  constatant  la  dette  allait  passer  de  la  sorte  aux  mains  de  li 
justice.  Un  remboursement  inunédiat  serait  exigé  et  rnînenit 
toute  une  famille.  Telles  étaient  les  éventualités  douloureuses  que 
Sidoine  Apollinaire  entreprenait  de  conjurer.  «  Maximus  n'était  pas 
pour  moi,  dit-il,  une  simple  connaissance;  d'anciennes  liaisons 
d'hospitalité  nous  unissaient  l'un  à  l'autre.  Je  me  détournai  dooe 
volontiers  pour  aller  embrasser  cet  ami,  dans  la  villa  qu'il  occupait, 
à  plusieurs  milles  de  la  grande  route,  A  mon  approche,  il  viot  lui- 
même  à  ma  rencontre,  mais  ce  n'était  plus  l'élégant  patrioien  qae 
je  croyais  connaître.  Je  lui  avais  vu  jusque^  la  prestance  fière, 
l'allure  brusque,  la  vôîx  éclatante,  le  visage  altier.  Tout  cela  était 
changé.  Son  extérieur,  sa  démarche,  sa  modestie,  la  pâleur  de  son 
visage,  révélaient  un  religieux.  Il  portait  les  cheveux  courts  et  la 
barbe  longue.  Le  nouvel  ameublement  du  logis  répondait  à  la 
transformation  du  maître  ;  des  selles  à  trois  pieds,  des  portières  de 

»  Gorini,  Défense  de  PÉglise  contre  les  errmn  AMorjgmgVytom.  I,  pag.  216-80. 
Cf.  Gniiot,  UiêU  és  la  dvil,  en  Ewr9p$,  lec  n,  pog.  49. 
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poil  de  chèvre;  point  de  plumes  an  lit,  point  de  tapis  de  pourpre 

sur  la  table.  Il  recevait  d'une  manière  honnête  mais  frugale,  et 
Ton  serv  ait  à  ses  repas  moins  de  viandes  que  de  légumes  :  s'il  y 
«fait  quelques  mets  plus  délicats,  c'était  non  pas  pour  lui,  mais 
pour  ses  hôtes.  Lorsque  nous  nous  levâmes  de  table,  je  demandai 
tout  bas  à  Fun  des  assistants  quel  genre  de  vie  Maximinus  avait  em- 
brassé parmi  les  trois  ordres  des  moines,  des  clercs  ou  des  péni- 
.  tente.  Onme  répondit  que  depuis  quelques  jours  il  avait  été,  malgré 
sa  résistance,  choisi  pour  évêqne  par  l'affection  de  ses  concitoyens. 
Sur  le  soir,  quand  les  serviteurs  et  les  clients  se  forent  retirés, 
i'ens  occasion  d'avoir  un  entretien  particulier  avec  lui.  Je  com- 
meDçai  par  me  jeter  à  son  cou,  en  le  félicitant  de  sa  dignité  nou- 
velle. Puis,  abordant^l'objet  de  ma  mission,  je  lui  parlai  de  la  ma- 
ladie et  des  angoisses  de  son  débiteur,  le  priant  d'user  à  son  égard 
de  miséricorde,  et  de  reporter  sur  lui  les  sentiments  miséricordieux 
p'il  avait  dû  prendre  dans  sa  nouvelle  profession.  Mais  à  peine 
eii8-je  le  teonps  de  parier  ainsi  qu'il  me  prévint  Ses  yeux  se 
remplirent  de  larmes  et  il  me  dit  :  À  Dieu  ne  plaise  qu'un  clerc, 
un  évêque  agisse  vis-à-vis  d'un  malade  avec  la  rigueur  qu'aurait 
eae  peut-être  jadis  l'oiilcier  du  palais  !  Je  m'intéresse  à  ce  mailieu- 
nox,  non  pas  comme  à  l'un  de  mes  débiteurs,  mais  comme  h  un 
chrétien.  Sa  situation,  celle  de  ses  eniànts,  me  touchent  jusiiu'au 
fond  du  cœur.  S'ils  ont  la  douleur  de  perdre  leur  père,  je  ne 
leur  demanderai  que  ce  qui  convient  au  devoir  de  ma  profession. 
Écrivez-leur  pour  dissiper  leurs  inquiétudes.  Si  vous  croyez  qu'un 
mot  de  moi  puisse  les  rassurer,  je  le  joindrai  à  votre  lettre.  Non- 
seulement  je  leur  donnerai  un  délai  pour  la  créance  dont  je  suis 
porteur,  mais  je  leur  fais  dès  ce  moment  la  remise  complète  de 
tous  les  intérêts.  11  me  suffîra  de  recevoir  la  somme  prêtée.  —  Je 
rendis  de  vives  actions  de  grâces  &  Dieu,  et  je  félicitai  le  nouveau 
pontile  des  sentiments  si  généreux  et  si  nobles  qu'il  venait  d'ex- 
primer » 

^  Sidon.  Apollin.,  Epist.  xziiii  Pair.  laU,  tom.  LVIII,  col.  528-680,  pass. 
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f  ênéenOons     18*  Teb  étaient  dans  la  réalité  lea  seignen»  gallo-romaiiiB  que 

les  Gaule*,  la  libre  élection  du  clergé  et  des  fidèles  arrachait  aux  dignités  et 
aux  fonctioDs  civiles,  pour  les  transporter  sur  la  chaire  des  pontife. 
Plus  les  sentiments  de  foi^  de  religion,  die  véritable  esprit  duétiM 
étaient  vife  an  sein  des  poinilations,  plus  aussi,  par  une  ceosé- 
qnenoe  rigourense,  les  évêques  élus  dans  ces  circonstances  avaient 
l'obligation  de  justifier  le  choix  dont  ils  étaient  l'objet  par  un 
redoublement  de  zèle^  de  charité  et  de  mortification*  Dans  tooB les 
temps,  l'esprit  publie  a  réagi  sur  les  ohefii  des  peuples,  et  le  motà 
rÉoritore  s'est  toujours  vérifié  :  Et  étritsicut  populus,  sicsacerdosK 
La  situation  politique  de  la  Novempopulanie  et  des  deux  Aqui- 
taines ravagées  par  les  Yisigoths,  aurait  seule  commandé  aux 
évè^es  catholiques  une  attitude  différente  de  celle  que  Téenlen- 
tionaliste  s'amuse  à  leur  prêter,  quand  même  la  voix  de  la  eoos- 
cience  n'eût  pas  suffi  à  les  retenir  dans  la  ligne  du  devoir.  Eorif. 
trouvant  dans  la  secrète  connivence  de  Rioimer  un  point  d'appoi 
pour  ses  projets  d'ambition  conquérante  at  de  fanatisme  smd, 
poursuivait  de  ses  vengeances  tous  ceux  qui  restaient  attachfeèla 
cause  romain t",  et  marquait  surtout  ses  victoires  et  ses  excnrsioDS 
sanglantes  par  le  ravage  des  églises.  Persuadé  qu'il  devait  à  son 
zèle  pour  Tarianisme  le  succès  de  ses  desseins  et  de  sesentie- 
prîses  \  il  persécutait  sans  relâche  les  cathoh'ques  de  ses  éUs. 
Dans  son  acharnement,  il  s'attaquait  de  préférence  aux  évèqnes, 
comme  à  la  source  du  sacerdoce,  et  les  condamnait  à  l'exil  ouàU 
mort.  Ceux  de  Bordeaux,  de  Périgneux,  de  Rodez,  Limoges,  Ot- 
balum  (Blende),  Eauze,  Bazas,  Gomminges  et  Auch  furent  mt» 
crés  avec  beaucoup  d'autres,  parmi  lesquels  il  faut  comprendre 
Yalerius  d  Antibes,  Gratien  de  Toulon,  Deuterius  de  Nice  et  Léonce 
de  Fréjus  K  Ge  qui  augmentait  encore  les  désastres,  c'est  fil'^ 
n'était  pas  permis  de  combler  le  vide  causé  par  la  mort  des  pon- 
tifes et  de  les  remplacer  par  de  nouveaux  évêques  qui  pussent  le- 

1  Isai.,  XXIV,  2.-1  Putattibi  tractatuum  €wMwrumq^  Mbui  prù  f^ifi»f 
legiUmâ.  (Sid.  A^»,,  Epist,  vi,  lib.  VII  j  Pair,  lai,,  tom.  LVIll^  ool.  S71*) ' 
*  tiist.  d»  l'Église  gùllic,  tom.  11^  pag.  IS9. 
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Doner  la  ehaîae  Baeerdotale  par  d«6  ocdinaiioiis  K  Le  deuil  et  la 
d6vB8tation  s'étendaient  partout  dans  les  diocèses  et  les  parasses  \ 

Les  Yisigoths  enlevaient  jusqu'aux  toits  et  aux  portes  des  temples; 
les  rùuces  et  les  épines  croissaient  sur  le  seuil  des  basiliques  et  en 
fenuaient  1  entrée  ^.  Les  troupeaux  de  toufs  venaient  se  ooucher 
au  milieu  des  veetibalea  entr'oaTerts,  ou  pénétraient  dans  l'inté- 
rieur ponr  brouter  Theibe  qui  oroissait  entre  les  pavés  dn  sane- 
taatre  La  solitude  ne  régnait  pas  seulement  dans  les  paroisses 
des  campagtie»,  mais  encore  dans  les  églisea  des  villes  où  les  réu- 
oloos  devenaient  sinon  complélemcat  impossibles,  du  moins  pleines 
de  dangers.  Le  souvenir  même  de  la  discipline  déricale  tendait  à 
s'effacer  \  et  comme  les  prètrea  qui  venaient  à  mourir  ne  reoe- 
Taient  aucun  successeur,  le  sacerdoce  et  la  religion,  les  sacre- 
ments et  le  clilto  du  CcUholicisme,  tout  dans  ces  malheureuses 
églises  se  conioudait  daas  une  ruine  commune.  C'est  Sidoine 
Apollinaire,  témoin  de  la  persécution,  qui  nous  en  a  transmis  les 
prindpauz  détails.  A  Tacoent  de  douleur  avec  lequel  il  raconte 
MB  désastres,  on  sent  combien  son  affliction  fut  vive  et  pro- 
fonde, quand  les  Yisigoths  établissaient  partout  l'arianisrae, 
leur  religion  officielle,  sur  les  raines  de  la  foi  catholique.  Dans 
les  coups  portés  par  Ëuric  à  la  puissance  romaine,  son  cœur 
d'évêque  appréliendait  moins  encore  ceux  qui  frappaient  Tem* 
pire  que  ceux  qui  atteignaient  les  lois  chrétiennes  \ 

*  Jfec  ullis  deimep»  episcopii  in  defunctorum  officia  suffectis,  per  quos  utigue 
ttàiortifn  ûrdinum  mùiùlena  suùroyaOantw.  (Sid.  ÂpoU.,  lue.  oit.) 

'Nitf/a  t'n  detotatis  loeit  cura  dkeesê^Mt  paroehiisque.  (Sid.  Apoll.,  loc*  cit.) 

'  Viéfeoi  m  eeduiif  aui  putrU  euimimm  hpnUf  autvtUvarmn  eardmibni  pattu 
«Mbit»  boitHêanum  aàUm  hitfidonm  mptimn  fruiidbuf  oMwdiot.  (Bld.  ApoU.,  . 
1m.  dt.) 

*  (p*a,  proh  doîor  !  videos  armenta  non  modo  semipateniibus  jacere  vestibulii, 
^  etiam  herbosa  viridanfinm  nlfan'nm  fat<^ra  depo^ci.  fsid.  Apo!l.,loc.  cit.) 

*  Clericalù  non  modo  ditàpitna,  venm  ciiam  memoria  périt,  (Sid.  ÂpoUin.» 
loc.  cit.) 

'Chaix,  S.  Sidoine  Apollinaire  et  son  siècle,  tom.  II,  pag.  14-17.  Non  tam 
*Vflioijr  nmUbiu  911001  l^^w  ^ristkmis  inti^Uaiurum  pametco,  (Sid.  ApoUin.^ 
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Une  19.  La  provînce  des  Bituriges  et  celle  de  rArrernie,  bien  que  fré- 

iJourfe»*    quemraent  ravagées  par  les  Visigoths,  jouissaient  cependant  encore 
Sidnino     d'une  certaine  indépendance  relative.  Sur  les  entrefaites,  l'évêque  de 
Agreciaa    BoQi^s,  Ëuiodius,  vint  à  mourir.  Il  importait  de  loi  ehoisir  pion^te»  I 
Baéixo|ouuu  ^^1^1  on  successetir.  Jamais  les  cireonstances  n'avaient  demandé 
plus  de  concorde  et  de  prudence.  Néanmoins,  les  cabales  et  les 
rivalités  des  prétendants  parvinrent  à  semer  la  désunion  dans  les 
esprits.  SidoinOi  en  qualité  de  premier  snfllrogant  de  la  métropole 
des  Bituriges,  s'était  rendu  à  Bourges,  mais  les  autres  évéqoM 
étaient  absents.  Sa  douleur  fut  grande,  à  la  vue  dos  dispositions 
séditieuses  du  clergé  et  du  peuple.  11  y  avait  une  telle  foule  dé 
compétiteurs,  que  deux  bancs  ne  pouvaient  les  contenir  tous.  Bes 
offices  d'aigent,  d'honneurs,  de  dignités,  de  places,  rattachaient  à 
chacun  d'eiix  par  des  liens  simoniaques  une  faction  tniimlenfe.  j 
Sidoine  ne  dissimula  pas  l'indignation  que  lui  causait  un  tel  s^ecr 
tacle.  11  répétait  à  toute  occasion  que  le  plus  digne  de  Tépiscopat 
était  celui  qui  le  briguait  le  moins.  Il  eut  bientôt  compris  l'impos- 
sibilité de  foire  prévaloir  les  eonsefls  de  la  raison  et  de  la  sagesse, 
au  milieu  de  cette  lutte  acliamée.  Choisir  un  jeune  clerc,  c'était 
éveiller  la  jalousie  des  anciens;  prendre  un  vieillard,  c'était  s' ex- 
poser à  promouvoir  un  ambitieux  ou  un  incapable.  Une  faction 
arienne,  secrètement  soudoyée  par  le  roi  des  Tîsigoths,  ch«Kdiait 
à  profiter  de  la  situation  pour  faire  tomber  les  su  (liages  sur  quelque 
candidat  favorable  à  la  secte.  Cependant  les  véritables  fidèles,  , 
gémissant  de  toutes  ces  intrigues,  formaient  des  vœux  en  foyear 
d'un  patricien  encore  laïque,  nOmmé  Simplidus,  dont  la  foi,  b  ^ 
piété,  la  science  étaient  universellement  admirées.  Son  zèle  pour 
la  religion,  l'intégrité  de  ses  mœurs,  sa  prudence  consommée,  l'a- 
vaient plus  d'une  fois  signalé  à  la  vénération  des  Bituriges.  Ils  de- 
vaient &  sa  munificence  la  nouvelle  basilique  qui  décorait  leur  cité. 
Sa  femme  était  un  modèle  de  modestie  et  de  charité  chrétieuies; 
elle  le  secondait  dans  toutes  ses  bonnes  œuvres.  Sidoine  Apolli- 
naire se  convainquit  bientôt  de  la  nécessité  d'élire  Simplicius.  Mais 
il  ne  voulut  pas  même  laisser  transpirer  dans  le  public  ses  piéfé-  | 
rences.  Les  canons  portaient  que  si  lesévêquescomprovîndaaxne 
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pouvaient  assister  à  une  éleotion  épiseopale,  il  laHait  mander 

qoelqnes  évêques  des  provinces  voisines.  Il  écrivit  donc  à  Agrécîus 
de  Sens  et  à  Ëuphrone  d'Autun,  les  pariant  de  venir  lui  apporter  le 
eoneonrs  de  leur  autorité  et  de  leur  expérience.  Nous  avons  encore 
les  lettres  qu'il  adressait  à  ces  deux  prélats.  «  Je  yiensi  disait-ll  à 
AgréciuSj  d^Hre  appoh''  ;\  Bourges  par  un  décret  des  citoyens,  à 
1  occasion  de  la  vacance  du  siège,  qui  est  devenue  pour  tous  les  or- 
dres le  prétexte  d'une  compétition  effirénée.  Le  peuple  frémissant 
se  partage  en  factions;  c'est  à  qui  s'ofrira,  ou  plutôt  s'imposera. 
Devant  Dieu  et  en  conscience,  je  ne  trouve  ici  que  brigues,  hypo- 
crisie et  mensonge.  La  seule  chose  qui  ne  se  cache  point»  c'est 
l'impudence.  On  ne  rouget  pas  de  capter  les  sufiBrages  à  force  d'ar- 
gent :  on  dirait  un  marché,  et  il  y  a  autant  d'empressement  à  payer 
les  Totes  qu'à  les  Tendre.  C'est  la  première  fois  que  j'assiste  à  pa- 
reil spectacle  ;  j'ai  honte  de  tout  ce  que  je  vois;  venez  au  secours 
de  mon  inexpérience.  Tous»  le  chef  de  la  Sénonie,  ne  refusez  pas» 
dans  ces  diffidles  conjonctures,  de  prêter  votre  aide  aux  malheureux 
Bitnriges.  Peu'  importe  que  nous  habitions  des  proyinces  diilé' 
rentes;  il  s'agit  des  intérêts  sacrés  de  la  religion  qui  nous  est  com- 
mune à  tous.  Des  diverses  cités  épiscopales  suôragantes  de  TAqui- 
iaine  I**,  les  Romains  n'ont  conservé  que  la  capitale  des  Arvenies. 
€etke  situation  n'a  point  permis  à  mes  autres  collègues  de  la  pro- 
^nce  de  se  joindre  à  moi;  voilà  comment  je  suis  seul  à  présider 
1  élection  du  futur  pontife  de  Bourges.  Régulièrement  elle  ne  pour- 
rait avoir  lieu  sans  le  concours  d'un  métropolitain.  Venez  donc; 
vous  jouirez  pleinement  des  prérogatives  de  votre  dignité  :  je  n'ai 
encore  nomme,  désigné,  ni  choisi  personne.  Tout  sera  réservé  ab- 
solument à  voire  décision.  Le  seul  privilège  que  je  me  réserve  à 
moi-même,  c'est  de  vous  inviter,  de  faire  appel  à  votre  interven- 
tion, d'attendre  votre  jugement,  de  seconder  vos  efforts  et  de 
vous  témoigner,  lorsque  vous  aurez  daigné  faire  un  choix,  toute 
ma  déférence  pour  vos  volontés  *.  »  L'invitation  faite  à  Euphrone 
d'Autan  n'était  ni  moins  modeste,  ni  moins  pressante  K 

^  Sidon.  Apollm.,  Epist  V,  lib.  VU  ;  Pair,  lut,  toni.  LVUI,  coL  668-569.  — 
•Sidoû.  ApoUin.,  Epist,  Viii,  lib.  VII;  ibid,,  col.  574-576. 
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Êicctiori  de     âO.  Nous  ne  savons  si  ce  âerniér  pnt  se  rendre  à  Bourges.  Mais 

I'atriciui  ta  ... 

évéque  de    Agrecius  s  y  transporta  et  sa  présence  dut  être  fort  utile  a  Sidoine 
Apollinaire  pour  terminer  sa  difficile  négociation.  Yoici  en  quels 
termes  révèijae  de  Clermont,  quelles  semaines  après,  lenM 
compte  du  réiulfatàsaint  Perpetuns  de  Tonrs.  «  Tons  me  desuih 
dez,  loi  écrivait-il,  de  vous  envoyer  le  discours  que  j'ai  pionoucé 
naguère  à  Bourges.  Vous  n'y  trouverez  ni  érudition,  ni  art,  ni 
éloquence.  Obsédé  par  les  sollicitations,  les  prières,  les  instanees 
d'une  foule  d'ambitieux,  j'eus  à  peine  quelques  heures  durant  h 
nuit  pour  dicter  rapidement  ces  pages.  Les  compétiteurs  étaient  si 
nombreux  que  deux  bancs  ne  sutiirent  point  pour  les  contenir. 
Chacun  d'eux  se  croyait  un  mérite  supérieur  h  celui  de  tous  les 
autres.  Jamais  nous  n'aurions  pu  airiver  à  un  vote,  si  le  peujik 
n'eût  déclaré  solennellement  qu'il  s'en  remettait  au  choix  des 
évêques.  Les  prêtres  firent  alors  quelques  chuchottements;  tonte- 
fois  ils  finirent  par  accéder  à  ce  parti,  tant  chaque  faction  détestait 
sa  rivale.  Les  choses  ainsi  réglées,  en  présence  de  toute  la  lille 
réunie,  je  fus  chargé  de  faire  connaître  le  choix  définitif  et  je  par- 
lai ainsi  :  a  J'aurais  plus  d'un  motif  d  envier  la  discipline  des  phi- 
losophes anciens,  qui  imposaient  à  leurs  disciples  cinq  années  de 
silence  absolu,  avant  de  prendre  part  aux  confroYerses  deia 
scienoe.  Telle  n'est  malheureusement  pas  ma  situation,  à  moi  fii 
me  suis  vu  naguère,  malgré  mon  indignité  et  ma  résistance,  impi> 
ser  le  fardeau  de  l'épiscopat,  dans  des  circonstances  si  pleines  de 
difficultés  et  de  périls.  U  me  faut  enseigner  avant  d'avoir  appiis; 
devenir  docteur,  quand  je  ne  fus  pas  mêine  disciple.  En  ce  mo- 
ment, ma  frayeur  redouJjle,  en  face  de  la  responsabilité  que  tous 
avez  rejetée  sur  moi.  Vous  me  chargez  de  désigner  le  siyet  le  plus 
digne,  et  de  choisir  celui  qui  va  devenir  par  ses  fbnctions  et  son 
titre  mon  supérieur  et  le  vôtre.  Pour  comprendre  ce  qu'une  pareille 
mission  a  de  redoutable,  il  vous  suffira  de  réfléchir  que  vous 
demandez  à  mon  début  un  jugement  consommé.  Vous  eiigez  de 
moi  que  je  fasse  l'acte  de  la  plus  haute  prudence,  et  cq^esdant 
vous  n'ignorez  pas  que  naguère  on  s'en  est  écarté  k  mon  ég^ 
En  quels  Scyllas,  en  quels  Charybdcs,  le  choix  que  je  vais  faire  ne 
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peut-il  me  jeter?  Je  veux  dire  quelles  récriminations,  quelles  tem- 
pêtes ne  soulèvera-t-ii  pas?  Si  je  viens  à  nommer  un  moine,  fùt-il 
an  émule  des  Paol,  des  Antoiae,  des  Hilarion,  des  Macaiie,  on  ne 
manquera  pas  de  dite  :  Il  fallait  laisser  cet  abb6  dans  son  oloîtie. 
n  aurait  intercédé  pour  nos  âmes  auprès  du  juge  céleste,  mais  il 
ne  saura  rien  faire  quand  il  s'agira  de  nous  prot<^gcr  et  de  nous  dé- 
fendre devant  les  juges  et  les  puissances  du  siècie.  Si  nous  élisons 
un  homme  bombiez  on  dira  qu'il  est  pusillanime;  un  caractère 
vigonrenx,  on  se  rôroltera  contre  son  orgueil;  un  savant,  on  criera 
qu'il  est  gonflé  de  vanité;  un  chrétien  simple  et  fidèle,  on  se  plain- 
dra de  son  ignorance.  S*il  est  indulgent,  il  passera  pour  une  dupe; 
s'il  est  sévère,  pour  un  despote.  Sa  pénétration  sera  taxée  d'astuce; 
son  exactitude,  d'étroitesse  d'esprit  et  de  superstition  méticuleuse. 
On  traitera  son  habileté  de  finesse  ;  son  calme,  d'apathie  ;  sa  sobriété, 
d'avarice.  Ainsi  quélle  que  soit  la  manière  de  vivre  d'un  évêqué, 
la  malignité,  comme  un  hameçon  à  double  crochet,  trouvera 
moyen  de  la  reprendre.  Si  je  nomme  un  clerc,  ses  égaux  lui  porte- 
ront envie,  ses  slnéa  crieront  à  l'injustice.  Dans  les  rangs  du  clergé, 
soit  dit  sans  blesser  personne,  les  uns  se  figurent  que  le  principal 
et  Tunique  mérite  est  celui  de  l'âge,  comme  si,  pour  arriver  à 
l'épiscopat,  vivre  longtemps  plutôt  que  bien  vivre  était  un  privfiége 
par  excellence.  On  voudrait  réserver  l'administration  de  l'Église 
exclusivement  à  des  vieillards  qui  ne  savent  plus  se  gouverner 
eux-mêmes.  Si  je  vous  indiquais  un  personnage  qui  ait  passé  par 
les  emplois  militaires,  il  ne  manquerait  pas  de  gens  pour  dira  :  On 
voit  bien  que  Sidoine  a  été  tiré  du  siècle  pour  être  promu  à  l'épis- 
copat.  11  s'est  bien  gardé  de  prendre  le  nouveau  mLfropolitain 
dans  les  rangs  de  la  cléricatui'e,  ni  dans  celui  des  moines.  G  est  un 
ambitieux,  qui  ne  voit  rien  au-dessus  de  la  naissance,  ou  des  dignités 
mondaines.  11  méprise  profondément  les  pauvres  de  Jésus-Ghrist. 
Vive  l'Esprit-Saint,  ce  Dieu  tout-puissant  qui,  par  la  voix  de 
l'apôtre  Pierre,  a  condamné  l'infamie  de  Simon  le  Mage!  Je  le 
prends  à  témoin,  ce  grand  Dieu,  que  dans  le  choix  que  j'aî  dû 
faire,  aucun  motif  humain  n'a  influé  sur  ma  détermination.  J'ai 
réfléchi,  dans  le  calme  et  la  responsabilité  d'une  conscience  pure 
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aux  nécessités  du  temps,  aux  besoins  de  cette  province,  de  cette 
cité.  J'ai  mûrement  pesé  toutes  les  conséquences  d'une  élection  ' 
dont  j'aurai  bientôt  (car  la  vie  est  courte)  à  rendre  compte  devant 
un  tribunal  plus  sévère  que  le  vôtre.  Voici  le  nom  béni  de  l'élu  que 
je  vous  propose.  C'est  Simplicius.  Il  réunit  en  sa  personne  les  qua- 
lités que  rÉtat  admire  dans  ses  plus  liauts  fonctionnaires  et  celles 
que  rÉglise  exige  de  ses  ministres.  II  a  la  noblesse  de  la  naissance.  ! 
Pourquoi  ne  le  dirais-je  pas?  puisque  l'évangéliste  saint  Lue  ne  ' 
dédaigne  pas  d'inscrire  les  titres  de  noblesse  du  précurseur  Jean. 
Les  aTeux  de  Simplicius  ont  brillé  à  la  fois  et  sur  le  siège  des  magûr 
trais  et  sur  la  chaire  pontificale  de  celte  cité.  De  sd  Ipersoaae,  fl 
occupe  un  des  premiers  rangs  parmi  vos  princes.  On  pourrait 
objecter  que  les  patriciens  Ëucherius  et  Pannychius  sont  dans  une 
situation  (égale,  et  peut-être  plus  toinente  encore..  J'en  conviens. 
Mais  tous  deux  sont  engagés  dans  les  liens  d'un  second  mariage. 
Dès  lors  ils  sont  exclus  par  le  droit  canonique.  Reste  donc  Simpli- 
cius. Il  est  parvenu  à  un  âge  où  il  joint  l'activité  de  la  jeunesse  à 
la  maturité  et  à  la  prudence  des  vieillards.  Au  point  de  vue  de 
l'instruction  et  de  la  littérature,  on  peut  dire  que  la  sdence  le  dis-  i 
pute  chez  lui  à  la  distinction.  Gomme  charité,  je  fais  appel  à  tons  i 
vos  souvenirs,  est-il  un  citoyen,  un  clerc,  un  étranger,  un  petit,  i 
un  grand,  qui  n'ait  trouvé  chez  lui  conseil,  bienveillance,  appui?  ' 
Le  pain  qu'il  mange  est  le  reste  de  celui  qu'il  a  distribué  aux  indi- 
gents. Vous  savez  comment  il  s'est  acquitté  de  ses  diverses  ambas- 
sades, soit  à  la  cour  des  rois  couverts  de  peaux  S  soit  auprès  des 
princes  revêtus  de  la  pourpre.  Si  Ton  demande  à  quelle  école  fl 
s'est  formé  k  la  discipline  de  l'Église,  aux  enseignements  de  la  foi, 
il  ne  faut  que  se  rappeler  dans  quelle  famille  il  a  reçu  le  jour.  Vous 
savez  tous  la  façon  miraculeuse  dont  il  vit  briser  ses  fers ,  à  une 
époque  où  il  était  prisonnier  des  barbares.  Lors  de  l'élection  d'Ën* 
lodiufl,  son  parent,  vous  avez  fait  retentir  son  nom  parmi  ceux  da 
vos  candidats.  J'allais  omettre  l'un  de  ses  plus  glorieux  titres.  As 

^  M*  pàlitoi  reget.  C'est  ainsi  qae  Sidoine  Apollinaire  désigne  Uê  oo- 
naïqaet  visigoths^  par  opposition  aux  empeieuis  lomains  et  à  laws  itpi^ 
•entants  à  Aitos»  qall  appelle  t  firMpe»  jNnyimitor* 
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temps  de  Moïse,  aux  siècles  antiques,  comme  dit  rÉcnturc,  on  vit 
les  Hébreux  se  prosterner  au  désert  devant  Béséléel,  parce  qu'il 
avait  dressé  rarclie  d'alliance.  Plus  tard»  Salomon  fut  l'objet  des 
mêmes  hommages  pour  avoir  oonsaoré  au  temple  de  Jérusalem 
les  trésors  conquis  sur  les  tribus  de  Ghanaan.  Simplicius,  àla  fleur 
de  Tâge,  simple  soldat,  fils  de  famille,  avant  d'être  encore  en  pos- 
session de  sa  fortune  patrimoniale,  a  construit  seul  et  à  ses  frais 
votre  église.  La  piété  dont  il  a  toujours  donné  l'exemple  ne  s'est 
jamais  démentie  ni  devant  Tindifiérence  des  vieillards,  ni  devant 
rirottique  sourire  de  la  jeunesse.  Il  a  cette  qualité  que  vous  con- 
naissez tous  :  jamais  il  n'a  cherché  la  popularité;  il  ne  s'est  jamais 
préoccupé  d'autre  chose  que  démériter  l'estime  des  honnêtes  gens, 
comptant  pour  rien  le  reste;  aimant  mieux  rendre  service  aux 
hoflouodes  que  leur  plaire.  C'est  ainsi  qu'un  père  sage  n'hésite  pas 
entre  la  sévérité  et  la  tendresse;  il  se  préoccupe  de  discipliner  ses 
enfants  non  de  les  flatter.  Fidèle  dans  ses  amitiés,  Simplicius  se 
confie  à  des  personnes  dont  le  caractère  éprouvé  iic  lui  duièue 
jamais  de  repentance.  Au  contraire,  il  est  lent  à  croire  aux  inimi- 
tiés, et  ne  demande  qu'à  les  voir  disparaître.  Enfin,  il  est  d'autant 
plus  méritant  qu'il  se  croit  moins  de  mérite;  il  faut  le  rechercher 
d'autant  plus  pour  l'épiscopat  qu'il  le  recherche  moins  lui-même. 
Vous  me  demanderez  peut-être  comment  je  connais  si  bien  Sim- 
plicius, moi  qui  l'ai  à  peine  vu?  Laissez-moi  vous  répondre  qu'avant 
de  venir  à  Bourses,  j'ai  rencontré  plusieurs  fois  des  citoyens  de 
votre  ville.  En  voyage^  à  l'armée,  dans  l'administration,  à  Rome, 
dans  les  Gaules ,  partout  j'ai  eu  l'occasion  d'entendre  parler  de 
Simplicius  et  toujours  dans  les  mêmes  termes.  Il  n'y  avait  qu'une 
voix  î:ur  .son  mérite,  son  désintéressement,  sa  vertu.  On  faisait  les 
mêmes  éloges  de  sa  noble  épouse,  et  des  deux  fils  qu'elle  lui  a 
donnés.  En  conséquence,  puisque  vous  avez  bien  voulu  remettre 
à  ma  faiblesse  le  choix  d'un  évêque,  puisque  vous  avez  juré  par 
serment  de  vous  en  rapporter  à  ma  décision  :  Au  nom  du  Père, 
du  Fils  et  du  Sainl-Esprit,  je  déclare  Simplicius  métropolitain 
de  notre  province  et  évêque  de  cette  ville  de  Bourges.  A  vous 
maintenant  de  conûnner  par  votre  approbation,  et  suivant  l'usage 
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danonique  le  choix  de  Thomme  de  Dieu  K  »  A  ces  mots,  des 
applaudinements  iinanimes  éclatèrent  dans  l'aa8embléd«  Simplici^ 
fùi  sacré,  att  milîea  des  aeolamatioiu  enthousiastes  du  peuple  di 

Bourges  (472).  Il  méritait  les  éloges  de  Sidoine  Apollinaire  et 
l'Ëgliâe  a  consacré  sa  Yeitu  par  l'auréole  des  saints, 

§  m.  Dernleni  Césars  d'Ocddent. 

Gondeband,  21.  Pendant  que  la  Gaule,  sous  Tinfluence  de  ses  évêqueSjSe 
éutof se  préparait  aux  luttes  contre  la  barbarie,  l'empire  romain  penchtit 
^près^d^'  de  pins  en  plus  vers  sa  mine.  Nous  aTotis  dit  que  Ricîmer,  forcé 

*^*^oooifl."^  par  l'opinion  publique  et  par  l'intervention  de  saint  Épiphane  de 
Pavie  à  conclure  une  trêve  avec  Anthemius,  son  beau-père,  se  dé- 
dommageait en  fomentant  rinsuireetion  de  toutes  les  tribus  étft* 
Mies  de  Cè  cfVté  du  Rhin.  Les  Bnrgondes  seuls  ne  répondirent  point 
à  son  appel.  Cette  circonstance  sauva  pour  quelques  moments 
encore  le  trône  des  césars.  Les  quatre  fils  de  Gundioch,  savoir: 
Qondobald  (Qondebaud),  Godegesile,  Ghilperic  et  Gondomar,  sm 
le  nom  de  tétrarques,  8*étaient  partagé  en  les  agrandissant  eneofe 
les  diverses  provinces  possédées  par  leur  père.  Ils  étaient  maîtres 
de  Lyon,  de  Vienne,  de  la  Séquanaise  et  de  la  contrée  qui  porta 
depuis  le  nôm  de  Dauphiné.  Chacun  d'eux,  à  son  titre  de  roi  indé- 
pendant, joignait  celui  de  maître  des  milices  impériales.  On  saft 
que  la  politique  romaine,  à  cette  époque  de  décadence,  multiplitit 
pour  les  conquérants  barbares  des  titres  honorifiques  qui  les  entre- 
tenaient dans  une  sorte  de  dépendance  plus  nominale  que  réelici 
et  pettnettait  toujours  aux  empereurs  l'illusion  de  croire  à  ta» 
suzeraineté  quelconque  sur  l'Occident,  Les  quatre  frères  forent 
bientôt  brouillés  entre  eux.  Les  deux  aînés  Gondebaud  et  Gode- 
gesile  avaient  formé  le  projet  de  régner  seuls.  Leurs  ambitieuses 
convoitises  furent  déjouées.  GMIpéric  et  Gondomar  appelèrent  à 
leur  secours  les  tribus  franques  et  germaines  d'outre-Rhîn.  Cn 
renfort  leur  assurait  la  victoire.  Une  grande  bataille  fut  livrée  dans 

^  SidoD.  ApoUin.^  BpiiL  iz,  Ub.  VU  i  Pair.  laU,  tom.  eit,  coL  5îjS-580. 
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les  plaines  d'Autan.  Gondeband  voyant  ses  troupes  enfoncées  de 
toutes  parts,  fit  répandre  dans  Tarmée  le  brait  de  sa  mort.  A  la 

fa  veur  d'un  déguisement,  il  se  réfugia  en  Italie,  près  de  Ricîmer, 
son  oncle  maternel.  En  perdant  un  trône  barbare,  Gondeband 
venait,  sans  le  savoir,  de  faire  un  pas  immense  vers  une  fortune 
pins  haute.  Ricimer  avait  alors  besoin  de  recrues.  Le  prince  exilé 
lui  fournit  un  certain  nombre  de  braves  et  vigoureux  Burgondes, 
à  la  tête  desquels  le  patriee  erat  pouvoir  exécuter  enfin  les  sinistres 
projets  qu'il  nourrissait  contre  Anthemius.  Un  incident  tragique 
survenu  alors  en  Orient,  à  la  cour  de  Léon  le  Thrace,  précipita  sa 
détermination. 

S3.  On  se  rappdie  que  le  désastre  de  la  flotte  romaine,  sur  les  Meurtre  do 

pttrieeAspat 

cétes  de  Gartbage,  avait  été  généralement  attribué  aux  intrigues  Vconstuiti* 

d'Aspar,  patriee  arien  de  Byzance,  lequel  exerçait  sur  l'empire 
d'Orient  la  même  tyiaiinio  que  liicimer  infligeait  à  celui  d'Occi- 
dent. Une  clameur  d'indignation  s'éleva  contre  Aspar,  quand  on  le 
vit  non-seulement  combler  d'honneurs  Tinepte  BasilîBqfue,  le 
vaincu  de  Genséric,  mais  fiancer  la  Jeune  Léontia,  seconde  fille  de 
Léon  le  Thraee,  à  son  propre  fils  Patrioius.  Un  choix  si  peu  attendu 
souleva  toute  la  ville  de  Constantinopîe.  Le  sénat  porta  ses  pl.u  rites 
àTempereur;  le  peuple  insulta  Patricius  dans  le  cirque;  le  clergé 
et  les  moines,  suivis  d'une  foule  d'habitants,  ayant  à  leur  tète  le 
patriarche  saint  Gennadius,  vinrent  au  palais,  suppliant  à  grands 
erifl  l'empereur  de  se  dérigner  un  successeur  orfliodoxe,  et  de  ne 
pas  e:?poser  les  catholiques  aux  traitements  cruels  qu'ils  avaient 
éprouvés  sous  les  règnes  de  Constance  et  de  Valons.  Léon  parvint 
à  ealmer  les  esprits  en  promettant  que  Patricius,  jeune  encore  et 
n'ayant  anoun  parti  pris  en  fait  de  religion,  abjurerait  l'arianisme 
et  donnerait  bientôt  des  preuves  éclatantes  de  la  pureté  de  sa  foi. 
On  le  crut  sur  parole  et  les  cris  séditieux  se  changèrent  en  accla- 
mations. Durant  l'émeute,  Aspar  et  ses  fils  s'étaient  retirés  à  Chal- 
cédoine  dans  Téglise  de  Sainte-Ëuphémie,  sous  la  sauvegarde  du 
droit  d'asile  dont  j  ouissait  ce  temple  illustré  parle  quatrième  concile 
œcuméni^e«  Le  patriarche  Gennadius  fht  envoyé  pour  leur  assu- 
rer qu'ils  n'avaient  plus  rien  à  craindre.  Mais  ils  refusèrent  de  sois 
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tir,  tant  que  rempereur  ne  viendrait  point  les  chercher  en  penonne 
et  les  ramener  à  Gonstantinople.  Léon  se  prêta  à  lenr  déar.  A  h 

tête  d'un  cortège  magnifique,  il  se  rendit  à  Sainte-Euphémie. 
Le  patrice  et  ses  deux  fils  Ardabure  et  Patricius  traversèrent 
en  iriomphe  les  rues  de  la  capitale ,  et  furent  salués  par  les 
applaudissements  de  la  foule  qui  deux  jours  auparayant.  d»- 
mandait  leur  tète.  On  pouvait  espérer  que  la  concorde  et  la  |^ 
allaient  succéder  h  tant  d'agitations.  Il  n'en  fut  rien.  Aspar,  pleiô 
de  ressentiment  et  de  haine,  ne  dissimula  plus  ses  desscias  de  ven- 
geance* Il  envoya  des  émissaires  chargés  de  fomenter  rinsurreotion 
en  Isaurie.  En  même  temps,  il  pratiquait  des  inteUigenoes  dans 
l'armée  et  préparait  un  complot  contre  la  vie  de  l'empeicar.  Léon 
le  Thrace  fut  promptement  averti  de  ces  intrigues,  qui  tenaient  en 
suspens  tous  les  esprits.  Un  jour»  le  solitaire  saint  Marcel  »  aUié 
des  Âcémètes  lui  manda  une  vision  qu'il  avait  eue  à  ce  siqeL 
«  Je  prenais  an  peu  do  repos,  après  la  prière  de  la  nuit,  disait  Ifi 
pieux  abbé.  Tout  à  coup,  je  vis  un  lion  et  un  dragon  qui  luttaient 
ensemble.  Le  dragon,  d'une  grandeur  prodigieusci  tourmentait  le 
lion,  l'enlaçait  violemment  dans  les  replis  de  sa  queue  et  cfaaicliait 
à  l'étouffer.  Le  lion  le  fouettait  de  la  sienne,  en  poussant  des  rugis- 
sements d'angoisses;  toutefois  ses  efforts  étaient  vains,  et  il  ne 
portait  aucun  coup  mortel  à  son  ennemi.  11  perdait  ses  forces  a?ec 
son  sang  et  je  crus  qu'il  allait  mourir.  Tout  à  coup,  je  le  vis  ae 
redresser  d'un  bond  victorieux,  repousser  le  dragon,  l'abaUfS»  et 
lui  ouvrir  au  flanc  une  blessure  qui  l'étendit  inanimé  sur  îe  sol*.» 
La  vision  du  solitaire  ne  tarda  point  à  se  réaliser.  Léon  le  Thrace 
avait  marié  l'aînée  de  ses  Mes  à  un  général  isaurien,  dont  le  nom 
quelque  peu  insolite  de  Trascalissée  fut  changé  pour  les  hesolnsde 
rcuphonie  en  celui  de  Zéiioa,  et  rehaussé  de  la  dignité  de  patrice, 
Aux  premières  nouvelles  du  danger  que  courait  son  beau-père, 
Zénon  était  accouru  avec  une  escouade  de  montagnards,  ses  coa- 

*  Noas  avons  déjà  rencontré  ce  nom  des  Acémètes  (à  xoifxaa),  privés  de  sofli* 
meil).  Ils  s'appelaient  aiûsi  parce  qu'ils  ne  se  couchaient  jamais  dins  uflliti 
et  quMlg  avaient  organisé  dans  leurs  monastères  la  prière  perpétuelle. 

*  Le  nom  de  Tempereur  Léo  (Lion)  et  d'Aspar  {Aspùf  drason),  font  COD^ 
prendre  le  symbolisme  de  la  vision  du  solitaiie. 
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patriotes,  à  l'aide  desquels  on  renforça  la  garde  du  palais*  Un 

niatin,  Aspar,  en  traversant  la  salle  d'honneur,  fut  entouré  par  les 
offîciers  et  égorgé  sur  place.  A  la  même  heure,  son  fils  aîné,  Arda- 
bore,  tombait  sous  le  poignard  d'autres  meurtriers.  PatrioinSi  Tex- 
fiâncé  de  Léontia,  fat  de  même  percé  de  coups  et  laissé  ponr  mort. 
Cependant  il  échappa  à  ce  guet-apens  ;  des  serviteurs  dévoués  rem- 
portèrent sanglaiit  dans  une  reti'aite  où  la  vengeance  de  Léon  le 
Tiirace  et  de  Zénon  ne  put  l'atteindre  (471). 
^.  Entre  Aspar  et  Ricimer  il  existait  une  secrète  alliance  due  à  ^  Venrtre 

,  d  Anueiuia» 

ranuogie  de  situation  et  a  la  communauté  de  secte.  Tous  deux  Bidner. 

se  disaient  ariens;  tous  deux  étaient  les  véritables  maires  du  palais 
et  les  tyrans  de  leur  empereur  respectif.  Léon  le  Thrace,  Her  de  sa 
viotoire,  s'empressa  de  la  mander  à  son  collègue  Anthemius,  comme 
pour  l'engager  par  cet  exemple  à  tenter  sur  Ricimer  le  coup  de 
main  qui  A  eiuiit  de  réussir  contre  Aspar.  Mais  le  patrice  suève 
n'était  pas  homme  à  se  laisser  prévenir.  Ses  propres  espions  lui 
avaient  déjà,  appris  la  révolution  accomplie  à  Byzance.  Sans  perdre 
une  minute,  il  fit  mander  à  Genséric  que  l'heure  était  venue  de 
porter  Olybrius,  son  protégé,  sur  le  trône  d'Occident.  On  n'a  pas 
oui)lié  l'intérêt  attaché  par  le  roi  des  Vandales  à  cette  combi- 
naison de  iiEUDoille,  qui  devait,  en  donnant  la  pourpre  au  mari 
delà  jeune  Placidie,  établir  des  relations  de  parenté  entre  les 
dynasties  impériale  de  Rome  et  royale  de  Carthagc.  Genséric 
entra  donc  avec  ardeur  dans  les  vues  de  Ricimer.  Par  son  entre- 
nùse,  Olybrius  et  sa  femme  Placidie  se  hâtèrent  de  quitter  Gons- 
tantinople,  où  ils  vivaient  obscurément  depuis  dix  années.  Un 
oavtfe  les  transporta  sur  les  côtes  de  l'Adriatique.  Arrivés  à  Milan, 
ils  furent  accueillis  avec  les  plus  grands  honneurs  par  Ricimer, 
qui  les  présenta  h  son  armée  et  proclama  leur  avènement  au  trône 
(mais  472).  Quelques  joure  après»  le  patrice  et  son  nouveau  fan- 
t&ne  d'empereur  marchaient  sur  Rome.  Gondebaud,  le  roi  proscrit 
des  Burgandes,  lai:>ail  partie  de  cette  expédition,  à  côté  du  Sueve, 
30Q  oncle.  AnChemius  avait  à  peine  eu  le  temps  de  mander  à  son 
secours  le  Goth  Bilimer,  maître  des  milices  des  Gaules  »  qui  lui 
unena  quelques  légions,  avec  lesqueUes  le  malheureux  empereur 
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essaya  de  soutenir  un  siège»  Ricimer  vînt  prendre  position  près  da  ï 
pont  Blilvhis,  et  entoura  la  ville  d'une  ligne  de  clroonyaUatîon. 
Pendant  deux  mois  toute  entreprise  de  vive  force  fat  vigoureuse- 
ment repoussée;  maïs,  les  provisions  épuisées  ne  se  renouvelant 
point,  la  famine  se  ût  sentir  et  à  sa  suite  le  découragement  et  les 
maladies.  Biiimer  voulut  tenter  une  action  déoisive,  il  offrit  h 
bataille  au-delà  du  pont  d'Âdrien,  près  du  môle  ou  tombeau  qnî 
renfermait  les  cendres  de  cet  empereur.  Après  une  lutte  acharnée, 
il  fui  battu  et  tué.  Ricimer,  poursuivant  les  fuyards  à  la  pointe  de 
l'épée,  pénétra  dans  la  ville,  et,  sauf  deux  quartiers  où  il  établit  son 
quartier  générai,  livra  le  reste  au  pillage.  Anthemius,  réfugié  d'abord  i 
dans  la  basilique  de  Saint-PierrCi  comme  dans  un  lieu  d'asile,  esnya 
de  s'enfuir  durant  la  nuit,  dans  l'espoir  de  gagner  le  port  d'Oslie. 
Toutes  les  issues  étaient  gardées;  l'auguste  fugitif  tomba  aux  mains 
des  soldats,  et  fut  conduit  devantlc  cruel  patrîce.  On  dit  que  Ricimer 
voulut  se  donner  le  barbare  plaisir  d'enfoncer  lui-même  le  poignard 
dans  le  cœur  de  son  beaur-père.  11  est  du  moins  certain  que  le  mal- 
heureux Anthemius  fiit  massacré  par  ordre  de  son  gendre  (17  juillet 
473). 

Avènement  24.  Au  milieu  dcs  cadavres  qui  jonchaient  toutes  les  rue», 
^Mort'iV'  pendant  que,  pour  la  troisième  fois  dans  ce  siècle,  une  soldatesque 
d'oiybriv.  ivre  de  vin,  de  sang  et  de  crimes,  dévastait  la  ville  éternelle,  Oli- 
brius alla  s'installer  au  Palatin  dans  la  résidence  des  empeieurs. 
Le  sénat  vint  en  tremblant  lui  présenter  ses  hommages,  et  lui  oiBrir 
l'expression  d'un  dévouement  banal,  prostitué  tour  à  tour  à  chaque 
nouveau  midtre.  Gondeijaud  fut  nommé  patrice,  afin  do  récompen- 
ser ronde  Suève  dans  la  personne  du  Burgonde  son  neveu.  Bientôt 
sans  doute,  on  aurait  tu  Genséric  accourir  ayec  ses  Vandales*,  nos 
plus  en  ennemi,  mais  en  allié  des  GûaarS)  afin  de  recueillir  sa  part 
de  la  reconnaissance  des  Romains,  et  revendiquer  les  droits  qa'tuM 
telle  alliance  créait  pour  sa  famille  dans  l'héritage  de  la  dynastie 
théodosienne.  Sauf  le  titre  d'empereur,  tout  était  barbare  dans 
l'empire.  Ricimer  prétendait  bien  avoir  une  religion  à  loi.  H  s'em- 
para de  l'église  de  Sainte-Agathe  tii  Suburra^  malgré  les  réclama- 
tiens  du  pape  Simplicius  et  la  livra  aux  ariens.  Tout  souriait  à  la 
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fortune  de  ce  moostre  couvert  de  sang.  La  main  des  honunes  sem- 
Jdlait  impoisBante  à  le  frapper  :  celle  de  Dieu  le  temusa.  Saisi,  le 
18  ao6t 473,  d'une  maladie  eoudaine,  il  expira  dans  des  oonvulsions 
horribles,  quarante  jours  après  le  meurtre  d'Ânthemius.  Gonde- 

baud  succéda  à  son  oncle  dans  le  commandement  général  des 
années  romaines.  Olybrius  ne  pouvait  faire  moins,  pour  témoigner 
sa  Yénération  à  la  mémoire  de  Rioimer.  Ce  fut  du  reste  le  premier 
et  dernier  acAe  de  son  autorité  impériale*  Le  33  octobre,  Olybrius 
mourait  kd-mème  subitement  «  L'empire  d'Oceident,  la  oapitale, 
le  sénat,  les  armées,  restèrent,  dit  M.  A.  Tiii*  rry,  entre  lus  mains 
d'un  petit  roi  burgonde  chassé  de  ses  États,  et  qui  ne  possédait . 
d'autre  titre  au  gouvernement  des  Romains  que  celui  d'avoir  été 
le  neveu  de  leur  tyran  n 

25.  Gomme  tous  lee  barbares  que  leur  fortune  approchait  tour  à  j^^f^jj!^ 
tour  des  marches  du  trône  impérial,  Gondobaud  n'osa  s'y  asseoir  Gijcwii»* 

empereur. 

lui-môme.  Après  un  intérim  de  quatre  mois,  il  revêtit  de  la  pourpre    Les  Ostro- 
le  comte  Glycerius,  commandant  des  gardes  du  dernier  empereur.  Or^e^du» 
La  proclamation  eut  lieuàRavemieetlesénatde  Rome  s'empressa  Dépoauion  de 

•  ^  ,  Glycerius. 

de  faire  acte  d'adhésion  (5  mars  473).  Le  nouveau  césar  était  un  ^Fuiie  de 

Gondobaud. 

personnage  médiocre,  sans  grands  défauts,  mais  sans  aucune  qua- 
lité sérieuse.  Sous  ce  rapport,  Gondebaud  l'avait  pris  h  sa  taille; 
patrice  et  empereur  se  valaient.  Malgré  le  découragement  général 
et  l'afEttissement  des  caractères,  il  se  trouVft  pourtant  en  Italie  des 
hommes  qui  osèrent  protester  contre  la  nouvelle  élection,  La 
Ligarie  se  montra  surtout  irritée,  et  la  mère  de  Glycerius  qui  hsbi- 
tait  Ticînum  fut  insultée  dans  sa  demeure.  Si  Gondobaud  et  sa 
créature  impériale  manquaient  de  talents,  ils  avaient  du  moins  le 
ressentiment  des  injures.  U  fut  résolu  qu'on  tirerait  une  vengeance 
éclatante  de  la  cité  rebe11e«  L'évêque  de  Ti^nm,  saint  Épiphane, 
se  rendit  aussitôt  à  Ravenne,  pour  conjurer  le  péril  de  ses  chers 
diocésains.  Glycerius  se  laissa  fléchir,  <(  car,  dit  I  hagiogrciphe,  il 
professait  pour  l'illustre  pontife  la  plus  entière  déférence  *.  n  Cet 
acte  de  âMâle  clémence  inaugurait  heureusement  le  nouveau  règne  ; 

»  A.  Thierry,  Récits  de  l'hist.  rom.  au  V«  siècle,  pag.  133.  —  *  Eanod.»  Vit, 
S.  Epipfum,  Ticin,;  Pair,  iat„  tom.  UUIl,  col.  219. 
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mais  la  sitoatlon  n'en  restait  pas  moins  déplorable.  La  cour  di  | 

Constantinople  refusait  de  reconnaître  la  créature  de  Gondebaud.  ! 
GensériCy  àeureux  de  pouvoir  saisir  un  prétexte  pour  de  nouYeaux 
pillages  y  reyendiqaait  Théritage  d'Olybrins.  Les  Gaules  envahies 
au  nord  par  les  Francs,  an  sud  par  Enric  roi  des  Visigofhs,  à  M 
pai' les  Burgoildcs,  n'étaient  plus  retenues  à  l'empire  que  par  :;: 
fil.  A  peine  deux  ou  trois  provinces,  la  Narbonnaise,  rArveraie  et 
la  contrée  des  fiitoriges,  reconnaissaient  encore  la  dominatioii 
romaine.  Tout  à  coup,  un  ébranlement  pareil  à  celui  qa*tnî( 
produit  naguère  l'invasion  d'Attila  fit  trembler  rOccident  La 
grande  nation  des  Ostrogoths  établie  sur  les  rives  du  Danube, 
dans  les  plaines  de  la  Pannonie,  venait  de  quitter  en  masse  ses 
cantonnements.  De  la  Saye  au  mont  Getttus,  et  du  moyen  Damdie 
jusqu'aux  Alpes  Juliennes,  toutes  les  rentes  se  couvrirent  d'honmn, 
de  chevaux,  de  chariots  et  de  bétail.  Cette  émigration  formidable 
n'avait  point  d'autre  cause  que  celle  de  tous  les  peuples  nomades. 
En  quelques  années  de  séjour,  les  Ostrogoths  avaient  épuisé  le  aol 
sur  lequel  ils  avaient  vécu;  il  ne  restait  plus  rien  à  piller  dans  leur 
voisinage.  Ils  allaient  donc  chercher  sou:^  d'autres  cieux  un  cam- 
pement plus  fertile  et  des  trésors  dignes  de  leur  cupidité.  Leurs 
deux  rois  Théodemir  et  Yidemir  se  partagèrent  d'avance  la  proie. 
Le  premier  se  jeta  sur  la  Grèce,  avec  son  fils  Théodoric,  jemie 
prince  de  dix-huit  ans,  réservé  dans  l'avenir  à  une  fortune  briUanie. 
En  un  clin-d*œil,  la  Macédoine,  la  Thrace,  l'Illyrie  furent  conquises. 
Avec  le  reste  des  Ostrogoths,  Yidemir  se  dirigea  sur  Tltalie,  îm- 
chit  les  Alpes  Juliennes  et  inonda  de  ses  tribus  barbares  tontes  ks 
régions  de  la  Transpadane.  A  rarrivée  de  ces  envahisseurs,  il  y  êut 
un  moment  décisif,  et  comme  une  occasion  providentielle  qui  aui-ii* 
pu,  si  elle  eût  été  habilepient  saisie,  sauver  Tempire  romain.  AU 
suite  de  leur  marche  précipitée  à  travers  des  populations  ennemOi 
les  Ostrogoths  arrivaient  exténués  par  les  fatigues,  la  misère  et  h 
faim.  La  brusque  transition  du  dénûment  absolu  à  l'aiioudance 
relative  qu'ils  trouvaient  en  Italie,  sous  un  climat  énervant,  pro- 
duisit au  sein  de  cette  foule  désordonnée  des  maladies  qui  la  déci- 
mèrent. Le  roi  Yidemir  fut  enlevé  l'un  des  premiers;  il  laissait  te 
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pouvoir  à  son  fils  aîné,  jeune  adolescent  qui  portait  le  môme  nom 
que  loi*  Si  Gondebaud  on  Glycerius,  profitant  de  cette  ciroons- 
taaee,  tesent  tombée  «rec  leun  légions  sur  cette  nuée  de  barbaies» 
Qb  n'en  enseent  pas  laissé  on  seol  Tivani.  Hais  Gondeband,  patries 

des  Romains,  était  resté  uniquement  Burgonde.  Il  ne  songeait 
qu  au  moyen  de  se  venger  de  ses  frères  et  de  rentrer  un  jour  victo- 
rieux dans  le  royaume  dont  il  avait  été  expulsé.  Il  crut  faire  acte 
d'habile  politise  en  envoyant  les  Ostrogoths  s'établir  comme 
alliés  de  l'empire  romain  dans  les  Ganles.  Glycérine  s'associa  de 
gaieté  de  cœur  à  cette  lâcheté.  «  Toyes^yous  an  loin  cette  ligne  de 
montagnes?  dirent-ils  au  jeune  Yidemir.  Elles  vous  séparent  d'un 
peuple  de  votre  race.  Le  pays  situé  par  delà  est  la  Gaule,  dont  les 
Yisigoths,  vos  frères,  possèdent  une  partie.  Allez  les  rejoindre. 
Ptès  d'eux  s'étendent  des  campagnes  d'une  menreillense  fécondité^ 
qui  deviendront  le  lot  de  votre  peuple  K  »  Un  mandement  impérial 
délivré  en  bonne  forme  par  la  chancellerie  de  Ravenne  conférait  à 
Videmir  le  titre  de  fédéré  romain,  et  lui  assignait  un  territoire  indé- 
terminé à  prendre  dans  le  midi  de  la  Gaule.  Muni  de  ce  contrat,  le 
jeune  roi,  après  avoir  pris  le  temps  de  ravitailler  ses  troupes  en 
Italie,  franchit  les  Âlpes  et  vint  prendre  possession  de  ses  nouveaux 
domaines.  L'efih>i,  la  colère,  le  désespoir  forent  immenses  dans  les 
iules,  à  la  vue  de  ces  partageurs  nouveaux  que  l'empire  lâchait 
âur  elles.  Seul,  Euric  vint  au-devanl  de  ces  frères  inattendus  et  les 
accueillit  avec  des  transports  d'enthousiasme*  «  Les  Ostrogoths, 
dît  M.  A.  Thierry,  s'établkent  sur  la  lisière  des  possessions  d'Euric 
laus  qu'A  flllt  besohi  des  ordres  du  prétoire,  ni  du  cordeau  des 
arpenteurs  romains  :  ils  traçaient  eux-mêmes  leur  cantonnement  à 
la  pointe  de  leur  épée.  Alors,  suivant  toute  apparence,  furent  occu- 
pés en  totalité  ou  en  partie  les  territoires  du  Rouergue,  du  Péri- 
gord  et  du  Limousin.  Amales  et  Balthes,  Goths  de  Test  et  Goths 
de  l'ouest,  séparés,  depuis  l'épo<iue  oîi  ils  habitaient  ensemble  sur 
las  bords  du  Dniéper,  se  redonnèrent  la  main  sur  les  ruines  des 

<  Jornandès,  De  Gede,,  SS.  A.  Thieny,  MeUê  â»  Vhm.  romaine  au 
v*néc^,pas.20S. 
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villes  gauloises  :  ils  ne  firent  plus^  selon  Texpressioii  de  Jornandès, 
qu'un  même  peuple  et  un  même  corps  K  »  Atoc  ce  raifort  d'alliés  I 
Euiic  se  promettait  dans  peu  la  conquête  uniTerselle  dee  Gaulée. 

Il  préparait  déjà  son  plan  de  campagne.  Cependant  l'Italie  com- 
prenait l'immensité  de  la  faute  qui  venait  d'être  commise.  Les 
armées  impériales  composées  de  Suèves,  de  Euges,  d'Alains,  de 
Gépides,  de  barbares  mercenaires  appartenant  h  toutes  les  races, 
se  plaignaient  hautement  qu'on  donn&t  des  territoires  à  des  bri- 
gands inconnus,  tandis  qu'on  les  réduisait  elles-mêmes  à  ooe 
maigre  solde,  et  qu'on  refusait  k  des  vétérans  ce  qu'on  alian- 
donnait  à  de  vils  aventuriers.  Glycerius],  renfermé  dans .  son 
palais  de  Ravenne,  tremblait  devant  l'impopularité  qui  frappait 
son  gouvernement*  Il  r^ait  depuis  dix  mois  à  peine,  et  d^à  il 
était  devenu  l'objet  de  l'exécration  publique.  Léon  le  Tbrace  etU 
diplomatie  byzantine  ne  s'étaient  point  encore  désintéressés  des 
questions  politiques  de  l'Occident.  Les  circonstances  actuelles 
créaient  d'ailleurs  un  danger  commun  pour  les  deux  empires.  Si 
les  Ûstrogoths  de  Yidemir,  fondus  avec  leurs  frères  des  Gaules,  fo^ 
maient  une  puissance  capable  d'ébranler  la  vieille  RomCi  ceux  de 
Théodemir  et  de  Tbéodorio,  maitres  de  la  Grèce»  étaient  une  me*  | 
nace  perpétuelle  pour  Constantinople.  Un  jour,  ces  deux  branches 
d'une  nation  belliqueuse  pouvaient  se  réunir  et  écraser  à  la  fois  ia 
ville  de  Constantin  et  celle  de  Romulus.  Léon  le  Tbrace  compre*  \ 
naît  cette  situation.  U  cherchait  un  [homme  qu'il  pût  oppMr  à 
Glycerius  et  placer  sur  le  trône  d'Occident.  Son  choix  se  fiica  sur 
le  neveu  du  comte  Marcelliims,  Julius  Népos,  qui  avait  succédé  à 
son  oncle  dans  le  gouvernement  de  la  Dalmatie,  et  qui  régnait  à 
Salone  avec  le  titre  de  prince.  Une  flotte  composée  de  vaisseaux 
byzantins  et  dahnates  parut  en  vue  de  Ravenne,  dans  les  premiers 
jours  de  février  474.  Glycerius  apprit  tout  à  la  fois  la  compétitkm 
et  l'arrivée  du  nouveau  césar.  Il  s'enfuit  précipitamment,  suivi  pâT 
son  patrice  Gondebaud  et  une  poignée  de  soldats.  Son  dessein  était 
de  gagner  Rome  et  d'y  organiser  une  résistance  plus  sérieuse,  j 

i  Jonund.^  ibid.;  A.  Thierry,  iM,  811*  I 
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Julius  Ni'pûs  dc^barqiia  sans  coup  férir,  prit  possession  de  Ravenne, 
vola  à  la  poursuite  de  Glycerius,  et  arriva  en  même  temps  que  lui 
sous  les  mors  de  la  ville  étemelle.  Oondebaud  ne  TaUendit  pas.  A. 
la  faveur  d'un  déguisement,  il  léussit  à  traverser  l'ItaBe,  firanehit 
les  Alpes,  et  put  rentrer  chez  les  Burgondes  où  des  torrents  de 
sang  signalèrent  son  retour.  Glycerius,  abandonné  par  sonpatrice, 
délaissé  par  ses  propres  soldats,  se  remit  entre  les  mains  de  son 
rival.  Julius  Népos,  vainqueur  sans  combat,  se  montra  généreux*  U 
fit  sacrer  Glycérine  évâque  et  l'envoya  gouverner  l'église  de 
Salone. 

26.  Les  commencements  dn  nouveau  règne  firent  renaître  les 
espérances.  Népos  mit  un  terme  au  trafic  et  à  la  vénalité  des 
charges  ;  il  cherchait  partout  les  hommes  de  mérite  et  les  plaçait 
aux  premiers  rangs.  L'armée  byzantine  qu'il  gardait  près  de  lui  n^^tf«t  ïe 
le  rendait  indépendant  des  mercenaires  barbares,  dent  Rieimer  et 
Oondebaud  s'étaient  servis  pour  étayer  leur  tyrannie.  La  préfec- 
ture de  Rome,  le  poste  le  plus  important  de  l'État,  après  les  grands 
offices  du  palais,  fut  donnée  à  un  jeune  homme  pauvre,  mak  d'une 
capacité  reconnue.  Gastalius  Innocentius  Audax,  c'était  son  nomi 
avait  conquis  par  son  talent  les  sympathies  universelles.  Sidoine 
A^joniiiaiic  l'avait  connu  à  Rome.  En  apprenant  la  promotion  de 
son  ami,  l'évêque  de  Glermont  eut  une  des  joies  les  plus  vives  que 
son  patriotisme  pût  éprouver,  au  milieu  des  sombres  preBsentâments 
qui  l'agitaient  alors.  U  crut  qu'une  politique  habile  et  sage  répare- 
rait les  désastres  du  passé.  Tous  les  gallo-romains  partageaient 
cette  dernière  illusion.  Voici  la  lettre  qu'il  s'empressa  d'adresser 
au  nouveau  préfet  de  Rome.  «  Sidoine  à  son  cher  Audax,  salut. 
Je  voudrais  savoir  de  vous  où  se  cachent  aujourd'hui  les  hommes 
qui  s'applaudissaient  hier  d'avoir  accumulé  trésors  sur  trésors,  et 
qui  plongeaient  délicieusement  leurs  mains  dans  des  monceaux 
d'un  argent  si  vieux  qu'il  en  était  noir?  Où  sont^  ces  fonction- 
naires iaeptes,  qui  se  vantaient  d'écraser  tout  ce  qui  était  jeune  et 
vigoui-eux,  par  le  seul  privilège  d'un  plus  grand  nombre  d'années? 
Et  ces  autres,  dont  la  noblesse  se  distinguait  surtout  à  l'âpreté 
de  la  haine?  Leur  r^é  vient  de  finir  :  il  n'y  a  de  place  aujour- 
xin.  28 
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d'hui  que  pour  les  bonnes  actions;  la  balance  du  prince  ne 
plus  les  écus,  mais  le  mérite.  Ils  sont  enfin  tombés  ceux  dont  Tin- 
flolenoe  se  persuadait  que  le  poids  de  l'argent  fait  eeiui  des  hom* 
mes,  et  qui,  couvrant  leurs  Tiees  du  manteau  de  Topulence,  impu- 
taient à  la  vanité  et  à  l'intrigue  l'élévation  des  autres,  quaad  ils  ne 
profitaient  de  la  leur  que  pour  accroître  leur  fortune  au  niveau  de 
leur  cupidité.  Us  sont  à  terre  ;  qu'ils  y  cuvent  leur  venin  1  Quant  à 
Tons,  suivez  intrépidement  votre  carrière;  marchez  sans  inquié- 
tude dans  la  voie  des  honneurs.  Yons  avez  toigours  travaillé;  voos 
n'avez  voulu  devoir  votre  préfecture  qu'à  vos  services.  Fils  d'une 
noble  race,  vous  songez  plus  à  l'éclat  de  votre  descendance  qu'à 
celui  de  vos  ancêtres.  Est-il  rien  de  plus  noblc^  de  plus  graad, 
que  de  vouloir  e£GBLoer  soi-même  par  ses  actions  les  splendenn 
d'un  nom  glorieux?  Il  ne  me  reste  qu'à  prier  le  Seigneur  de  vous 
accorder  cette  grftce,  en  sorte  que  vos  fils  vous  surpassent  à  lenr 
tour.  Puissent  ainsi  les  envieux,  que  le  spectacle  de  vos  prospé- 
rités afflige,  trouver  dans  leur  jalousie  un  perpétuel  tourment.  îî 
est  juste  que,  sous  le  règne  d'un  prince  équitable,  on  laisse  dans 
l'oubli  des  hommes  qui  n'ont  de  grand  que  le  patrimoine»  et  dont 
la  fortune,  d  considérable  soit  elle,  ne  rachète  ni  l'indigenee  de 
l'esprit  ni  la  bassesse  du  cœur.  Adieu  » 

27.  Les  intentions  de  Juiius  Népos  étaient  droites;  il  sembldii 
itotutoUoB  a^'oir  1  énergie  nécessaire  pour  la  réforme  derempire*  Tout  à  coup 
zénoorisaâ.  le  principal  appui  sur  lequel  il  comptait  vint  à  manquer.  Léoa  le 
^rimlEaTte  Thraco  mourut  à  Gonstantinople,  après  avoir  désigné  comme  m 

toi  dos 

Viiigotba.  -successeur  Léon  H,  son  petit-fils,  enfant  de  quatre  ans,  né  de  sa 

fille  Ariadne  et  de  l'isaurien  Zénon  (janvier  474).  En  faisant  ce 
choix,  l'empereur  mourant  avait  voulu  écarter  du  trône  ce  Zénon, 
l'ancien  Trascalissée,  dont  les  vices,  l'incapacité,  la  débaudie 
étaient  l'objet  de  l'animadversion  publique.  On  vit  alors  l'éftmQge 
spectacle  d'un  père  usurpant  la  couronne  de  son  propre  fils.  Kénos 
se  fit  poser  sur  la  tète,  parles  petites  mains  de  l'enfant  impérial, 
le  diadème  des  Gésars.  Ce  fiit  le  seul  acte  de  souveraineté  de 

<  SIdon.  Apollln.,  Sfiit  m,  lib.  THI  i  M*.  Isl.,  tom.  LVUl,  ooL  mm 
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Léon  IT,  qui  mourut  dix  mois  après.  Son  père  lui  avait-il  admi- 
nistré quelques  onces  de  poisoa?  Gela  pourrait  être,  car  l'Isaurien 
affichait  les  inatincta  les  plus  grossiers  et  les  plus  sangainaires,  La 
difformité  de  son  visage  était  en  rapport  exact  avec  celle  de  son 
âme.  n  Gdiii-Ià  ne  règne  pas,  disidi*!!,  à  qui  il  n'est  pas  permis  de 
tout  faire.  »  —  «  Lo  crime,  rinlamie,  le  ridicule  marchaient  de  pair, 
dit  M.  A.  Thierry,  dans  les  vices  de  cet  homme  qui  tenait  à  orgueil 
de  braver  tous  les  sentimenta  honnêtes  :  il  se 'fit  teindre  les  che- 
venx  et  la  barbe,  s'habilla  comme  un  baladin  et  s'entoura  d'igno" 
bles  favoris.  Ariadne  rebutée  fut  chassée  dn  palais  :  Vérine,  la 
veuve  de  Léon  le  Thrace,  eut  le  même  sort  *.  »  Une  série  de  révo- 
lutions, d'intrigues  et  de  guerres,  dont  uous  aurons  plus  tard  à 
faire  le  récit,  ensanglantèrent  la  ville  de  Constantinople.  Leconti^ 
coup  de  ces  bouleversements  fut  £atal  à  JuUus  Népos.  Le  premier 
acte  de  Zénon  Tlsaurien  fat  de  rappeler  la  flotte  et  Tarmée  d'Italie. 
Privé  de  ce  secours,  l'empereur  d'Occident  retombait  dans  Tim- 
puissance.  La  Gaule  attendait  de  lui  qu'il  envoyât  prumptement 
des  troupes  pour  tenir  en  échec  l'essaim  des  Goths,  prêt  à  envahir 
les  provinces  du  midi  et  du  centre.  Jusque-là  Eurie  n'avait  ûdt  que 
des  menaces.  Cette  fois,  il  se  jeta  sur  les  Lémovices  et  les  Bituriges, 
marquant  sa  route  par  d'eflh>yables  massacres.  «  Bourges  épou- 
vantée ouvrit  ses  portes.  Mais  l'Auvergne,  restée  seule,  ne  faiblit 
point  :  le  roi  goth  fut  contraint  d'assiéger  en  règle  la  ville  de 
Clennont.  Le  beau*£rère  de  Sidoine  Apollinaire,  Ecdicius,  maUre 
des  miHces  gallo*romatnes,  hors  d'état  de  livrer  des  batailles  ran- 
gées, tînt  la  campagne  avec  des  bandes  de  montagnards  compo- 
sées en  grande  partie  de  ses  clients.  L'évôque  accepta  le  soin  de 
défendre  la  ville  :  à  eux  deux,  ces  hommes  héroïques  sauvèrent 
lenr  pays.  Tandis  que  Sidoine,  pasteur  et  général  de  ses  ouailles, 
les  conduisait  de  l'église  au  rempart  et  dn  rempart  à  l'église,  les 
dhîgeant  par  ses  avis  ou  les  réconfortant  par  la  prière,  Ecdicius 
harcelait  l'ennemi,  troublait  ses  travaux  d'attaque  et  lui  coupait 
les  vivres,  La  faim  sévissait  avec  force  dans  les  deux  camps,  lorsque 

*  A.  Thleny,  McUt  de  TMtU  rm,  au  v*  «itefe«-pag.  123. 
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l'hiver  arriva.  Euric  lit  retraite  vers  Toulouse,  vaincu,  humilié, 
mais  jurant  qu'il  se  vengerait  bien  d'Ecdicius  et  des  Arvernes  *.  » 
Ambassade     gg,  L'Oocident  tout  entier  avait  les  yeux  fixée  sur  cette  résistance 

do  fcaiut 

EpipbaM  désespérée.  Le  sort  de  l'empire  romain  dépendait  uniquement  de 
Pt^«,  prti   l'issue  de  la  lutte.  Euric  et  les  Goths  victorieux,  c'était  la  chute  du 

du  roi  des 

vuigoUu.  trône  das  Césars.  Malheureusement,  l'héroïque  Arvernie  était  seule 
à  montrer  du  courage.  Elle  fut  abandonnée  de  Rome  même.  Julios 
NépOB  ennroyà  demander  la  paix  au  roi  Yisigoth.  Le  questeur  Lici- 
niaims  Tint  à  Toulouse  implorer  au  nom  de  son  maître  la  pitié  du 
barbare.  La  réponse  d'Euric  fut  celle-ci  :  «  Dites  à  votre  empereur 
que  l'an  prochain,  ce  n'est  pas  seulement  TAryernie  qui  sera  ma 
proie;  j'irai  siéger  au  prétoire  d'Arles  avec  mon  sénat  couvert  de 
peaux  1  »  On  délibéra  longtemps  au  conseil  impérial  de  Rarane 
sur  cet  ultimatum  barbare.  L'empereur  ne  voulut  point  assumer  la 
responsabUité  d'une  décision.  Il  r  unit  à  Milan  les  députés  de 
tontes  les  provinces  encore  soumises  à  la  domination  romaine,  et 
posa  la  question  solennelle  de  la  guerre  ou  de  la  paix.  Gomme 
toutes  les  assemblées  délibérantes,  celle-ci  adopta  un  moyen  terme 
et  conseilla  d'entamer  une  nouvelle  négociation,  u  Lorsqu'on  en  viût 
à  délibérer  sur  le  choix  d'un  envoyé,  dit  Ënnodius,  le  nom  du  bien- 
heureux  l^iphane  sortit  de  toutes  les  boucbes.  On  le  supplia  unani- 
mement de  se  charger  d'une  entreprise  si  difficile.  Le  soldat  do 
Christ  accepta  avec  joie  l'occasion  de  se  dévouer  encore  au  salât  de 
tous,  n  partit,  confiant  dans  la  protection  divine,  et  à  travers  des 
sentiers  couverts  de  neige,  marchant  nuit  et  jour,  il  arriva  à  ton- 
louse.  A  la  nouvelle  de  son  approche,  on  était  venu  de  fous  les 
points  des  Gaules  pour  assister  à  son  entrée  dans  la  ville.  Euric 
lui-même,  ému  d'avance,  s'était  préoccupé  de  trouver  à  sa  courua 
hoaoune  éloquent  et  disert^  capable  de  répondre  sans  trop  de  désa- 
vantage à  l'évèque  de  Pavie.  11  choisit  pour  cette  tftche  un  gaBo- 
romain,  son  ministre,  Léo,  dont  les  panéprjTÎques  officiels  avaient 
mérité  des  couronnes.  Introduit  devant  le  prince,.Épiphane  le  salua 
et  lui  dit  :  Redoutable  monarque,  le  bruit  de  vos  exploits  et  le  ifsi^ 

^  A.  Thierry,  tôed.,  pag.  227. 
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avec  lequel  vous  moissonuez  saos  relâche  yos  ennemis  comme  dos 
gerbes»  ont  lenda  votre  nom  terriUe*  Gependaut,  1a  erueUa  amhi- 
tion  qui  tous  poiiase  à  la  guerre  ne  tous  rend  ni  plus  grand,  ni 
plus  agréable  aux  yeux  de  Dieu.  Le  fer  défend  mal  les  frontîèreB 

d'un  empire,  quand  le  Seigneur  y  est  oiïensé.  Souveiiuz-vous  qu'il 
est  au-dessns  de  vous  un  roi  à  qui  vous  devez  compte  de  vos  actes. 
En  remontant  au  ciel,  il  a  réitéi^  à  ses  disciples  l'ordre  de  eon* 
serrer  la  paix,  comme  le  plus  précieux  héritage  qu'il  pût  leur 
léguer.  C'est  pour  tous  un  devoir  d'obeerver  ce  précepte.  D'ail- 
leurs, quiconque  se  laisse  vairirre  pur  la  colrre  n'est  pas  digne  du 
nom  de  brave.  Il  convient  aussi  de  vous  rappeler  cette  maxime  :  La 
meilleure  manière  de  conserver  son  bien  c'est  de  ne  pas  convoiter 
celui  des  autres.  L'empereur  Népos  est  dans  ces  sentiments.  H  m'a 
envoyé  pour  conclure  avec  vous  une  alliance.  Bien  qu'il  ne  craigne 
point  la  guerre,  il  souhaite  la  paix.  Vous  connaissez  les  anciennes 
limites  précédemment  fixées  de  concert  ;  sachez  vous  en  contenter, 
n  suffît  à  votre  gloire  que  celui  qui  pourrait  s'appeler  votre  maître 
préfère  se  nommer  votre  ami.  »  <—  £urio,  malgré  sa  férocité  natn-* 
relie,  subissait  le  charme  de  cette  parole  inspirée.  Quant  au  rhé- 
teur Léo,  il  semblait  suspendu  aux  lèvres  du  saint  évêque,  et 
l'écoutait  encore,  après  qu'il  eut  cessé  de  parler.  La  réponse 
d'Euric,  transmise  par  un  interprète,  fut  ainsi  conçue  :  «  Ma  poitrine 
est  toujours  armée  d'une  cuirasse,  ma  main  d'une  épée,  et  cepen- 
dant j'ai  trouvé  un  honune  qui  m'a  vaincu  sans  autres  armes  que 
ses  discours.  Il  est  bien  vrai  que  les  Romains  ont  une  lance  et  un 
bouclier  dans  lour  langue,  car  ils  savent  "repousser  les  paroles  que 
nous  leur  adressons  et  faire  pénétrer  les  leurs  jusqu'au  fond  de 
notre  âme.  Je  fais  donc  ce  que  vous  demandez,  vénérable  pape  ; 
je  le  fiiis  parce  que  j'ai  plus  d'égard  k  la  personne  qui  m'est  en- 
vovt'^e  qu'à  la  puissance  de  celui  qui  l'envoie.  Recevez  le  ser- 
ment de  paix  que  je  dépose  entre  vos  mains.  De  votre  côté,  pro- 
mettez au  nom  de  Népos  une  alliance  inviolable.  Votre  parole  me 
suffît.  Pour  vous,  avoir  promis  c'est  avoir  juré  K  n 

«  Ennod.,  Vit.  S.  Epipfum.  Jkin,  ;  Mr.  ht,  tom.  LXIU,  coL  tie^i. 
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Traité  de       29.  Cette  paîx  acceptée  en  principe  devait  être,  quant  aux 
Ce^fnn'rto    conditions,  débattue  dans  des  conférences  particulières.  La  mission 
Cbut»  de    d'Épiphane  était  teiminée.  u  A  son  départ  de  Toulouse,  il  fut  ac- 
oompagné  par  uae  multitude  telle,  dit  son  biographe,  que  la  cité 
demeura  déserte.  »  Quatre  négociateurs  impériaux  furent  chargés 
de  dresser  les  clauses  du  traité  d'alliance.  Ce  furent  les  évêques 
d'Aix,  d'Arles,  de  Marseille  et  de  Biez.  Ëuric  se  montra  in- 
flexible  sur  un  seul  point.  Il  voulait  que  son  territoire  fftt  accru  de  j 
rArremie.  Il  fallut  en  passer  par  là.  A  cette  nouvelle,  Sidoine  Apol-  , 
linaire  écrivit  à  Grœcus  de  Marseille  et  à  Basilius  d'Aix,  tous  deux  ■ 
commissaires  impériaux,  des  lettres  brûlantes  où  l'accent  du  pa- 
triotisme se  mêlait  au  cri  d'crip  noble  douleur  et  aux  frémisse-  ^ 
juents  d'une  généreuse  indignation.  «  Ainsi  donc,  disait-il  à 
Grœcus,  notre  sort  aura  été  meilleur  durant  la  guerre  qu'il  ne  le  { 
sera  dans  la  paix  !  La  servitude  des  Arvemes  est  aujourd'hui  le  | 
prix  de  la  sécurité  des  autres  !  La  servitude  !  voilà  ce  que  nous  auront  | 
valu  la  flamme,  le  fer,  la  famine  si  généreusement  supportés!  | 
C'était  en  vue  .de  cette  belle  paix  que  nous  arrachions  pour  la  | 
manger  l'herbe  sauvage  de  nos  remparts  !  Plutôt  un  nouveau  siège, 
plutôt  les  combats,  plutôt  les  veilles  et  la  faiml  Repoussez  ce 
traité,  je  vous  en  conjure  ;  employez  tout  ce  que  vous  avez  d'in- 
fluence pour  empêcher  la  conclusion  d'une  paix  si  honteuse  *.  »  11 
mandait  à  Basilius  d'Aix  :  <(  Je  l'avoue,  bien  qu'Ëuric  soit  terrible, 
je  crains  moins  ses  coups  pour  les  murs  des  Romains  que  pour  l'É- 
glise chrétienne.  Le  seul  nom  de  catholique  lui  cause  une  telle 
horreur  que  vous  le  croiriez  le  chef  des  ariens,  comme  il  est  celui 
des  Visigoths.  11  attribue  à  l'excellence  de  sa  religion  les  victoireB 
dues  à  son  audace  et  à  son  bonlieur.  Je  vous  en  supplie,  ne  perdez 
pas  de  vue  l'intérêt  du  catholicisme  ;  obtenez  surtout  qu'il  nous 
soit  libre  d'ordonner  des  évéques  et  que  les  peuples  de  la  Gaule 
qui  seront  soumis  à  la  domination  des  Goths  puissent  du  moins 
conserver  la  foi,  s'ils  ne  doivent  plus  appartenir  à  l'empire  » 
Cette  dernière  recommandation  de  Sidoine  Apollinaire  eut  plus  de 

«  Sidon.  Apollio.,  Mpùi.  vii,  lib.  Vil;  Pair,  to/.,  totn.  LTHI,  eol.  578-574, 
paît.  —  *  Sid.  Apollin.^  BpùU  Yi»  lib.  TI,  tom.  cit.,  568-571. 
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■soecès  que  celle  qui  regardait  TArvernie.  Ëuric  se  montra  disposé 
à  prendre  l'engagement  de  respecter  la  foi  de  ses  nouveaux  sujets. 
Le  traité  fut  conclu.  Les  Homains  conservaient  les  provinces  si- 
tuées enke  le  cours  da  RhAne  et  le  yexsant  des  ÂlpeB,  mais  l'An- 
vergne  fàt  cédée  aux  Yingotiis.  Bcdicins  quitta  sa  patrie  dé- 
solée et  Tint  à  RaTenne  d^oser  entre  les  mains  de  Népos  sa 
charge  de  maître  des  milices  gallo-romaines.  Bien  que  réduites 
à  la  Narbonnaise  et  à  la  province  des  Alpes  maritimes,  ou  plutôt 
en  raison  même  de  leur  amoindrissement,  les  posseesionB  im- 
périales dans  les  Gaules  avaient  besoin  d'être  protégées.  L'em- 
pereor  Imagina  d'investir  du  commandement  abandonné  par 
Ecdiciuâ  ic  pannonien  Oreste,  chef  des  armées  d'Italie.  Orestc 
avait  été  secrétaire  d'Attila.  C'était  lui  qui  en  cette  qualité  parut 
devant  Tbéodose  le  Jeune,  portant  suspendue  à  son  cou  la  bourse 
pleine  d'or  de  l'ennaqne  Glirysaphius  Après  la  mort  du  roi 
des  Hmis,  il  était  Tenu  se  fixer  en  Italie,  où  son  mariage  avec  la 
fille  dn  comte  Romnlus  lui  valut  un  avancement  rapide.  Gapitûne 
des  gardeb,  ou  comme  on  disait,  comte  des  domestiques,  sous 
Anthemius,  il  parvint  aux  plus  hautes  charges  militaires  ;  Ju- 
lius  Népos  lui  avait  donné  le  titre  de  généralissime,  porté  précé- 
demment par  Rioimer  et  Gondebaud.  Son  armée  était  campée 
dans  les  plaines  de  Rome,  lorsqu'il  reçut  l'ordro  de  partir  avec  elle 

pour  les  Gaules  et  d'y  surveiller  rexéciition  du  traite  conclu  avec 
Euric.  Cette  expédition  n  était  nullement  du  goût  des  soldats.  II 
leur  répugnait  d'aller  assister  à  la  prise  de  possession  par  les  Vis!- 
goths  des  vastes  territoires  qui  leur  étaient  libéralement  concédés» 
tandis  qu'on  ne  fiiisait  rien  pour  eux.  Oreste  n'était  pas  plus 
flatté  de  sa  nouvelle  destination.  Entre  le  général  et  l'armée,  il  y 
eut  bientôt  une  entente  complète.  Au  lieu  de  se  diriger  sur  les 
Gaules,  Oreste  et  ses  soldats  vinrent  attaquer  l'empereur  à  Ra^ 
venne*  Népos  n'eut  que  le  temps  de  s'embarquer.  11  aborda  heu- 
reueement  à  Salone.  Ses  fidèles  Dahnates  se  montrteent  beurenx  de 
rentrer  sons  sa  domination,  et  il  put  se  consoler  de  ses  grandeurs 

*  Cf.  pag*  S48  de  g6  volame. 
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éyanoiiies  dans  les  entretiens  de  Glyeénns»  aon  prédéoesseur  i 
périal  devenu  son  évÔqne  (28  aoftt  475)* 

Lopatrice       30.  Oreste  ne  crut  pas  devoir  prendre  lui-même  la  couronne 
Avéneroeot  des  Gésars.  II  avait  un  fils,  jeune  enfant  de  treize  ans,  nommé  Eo- 
Aa«a»tâî^  mulus  comme  son  aïeul,  et  surnommé  Augostos^  Les  soldats  ai- 
maient beaucoup  cet  adolescent  à  la  figure  rose  et  sonnante;  ils 
l'appelaient,  par  un  diminutif  gracieux  alors  et  depuis  devenu  sî- 
nisLrc,  Aun-ustulus  (le  petit  Auguste).  Le  iU  octobre  475,  Romulus 
Augustus  fut  déclaré  empereur,  et  cette  proclamation  spontanée 
combla  de  joie  le  cœur  d'Oreste.  L'éducation  du  César  enfant  fut 
confiée  à  un  homme  d'une  haute  capacité  personnelle  et  d'une 
naissance  distinguée,  le  prêtre  Pirmenius,  dont  Tinfluence  pottvait 
être  dans  l'avenir  aussi  utile  à  FÉglise  qu'au  jeune  prince  lui-même. 
Malheureusement  l'avenir  devait  manquer  à  Tenfant  impérial* 
li'apôtre  du      31.  Il  y  avait  alors  sur  les  confins  de  laPannonie  un  saint  ermite 
8.  sé^e'liD  et  qui  renouvelait  dans  le  Norlque  les  merveilles  de  chanté  et  de 
odowoe.    moi^iiQuiitioii  ^es  plus  illustres  solitaires  de  TOrient.  Il  se  nomaait 
Severinus  (saint  Séverin);  Nul  ne  savait  ni  sa  naissance,  ni  le  pa^ 
dont  il  était  oriaitidire.  Aux  questions  qu'on  lui  faisait  à  ce  sujet, 
il  avait  coutume  de  répondie  ;  «  Si  vous  croyez  que  je  désire  sin- 
cèrement la  patrie  céleste,  quel  besoin  avez^vous  de  connaître  ma 
patrie  terrestre?  »  Ses  austérités  rappelaient  celles  des  solitaires  de 
Ia  Tbébalde  ;  il  ne  mangeait  qu'après  le  soleil  couohé,  et,  en  oa* 
rême,  une  seule  fois  la  semaine.  Il  dormait  enveloppé  dans  un  cilice 
sur  le  pavé  de  son  oratoire.  Les  provinces  de  la  Pannonie  et  du 
Norique,  qui  comprenaient  la  Bavière  et  TAutriche  actuelles,  étaient 
comme  la  grande  route  des  Germains  pour  l'Italie.  Les  gamison 
romaines  échelonnées  sur  les  rives  du  Danube  n'étant  plus  renou^ 
velées,  dans  la  décadence  de  l'empire,  disparaissaient  peu  à  peu  et 
.  laissaient  l'entrée  libre  aux  Barbares.  Les  Ruges  en  possession  dé 
ces  contrées  se  regardaient  comme  les  alliés  de  Rome  ;  mais  ils 
étaient  eux-mêmes  attaqués  par  de  nouveaux  peuples,  lesHérales, 
les  Turcilinges,  les  Allemands.  C'était  une  guerre  univenelle  à 
laquelle  on  ne  prévoyait  pas  de  fin.  Partout  des  villes  prisée  et 
ruinées,  des  populations  emmenées  en  esclavage.  Le  rçfugtJ  des 
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peuples  dans  ces  calamités  était  Séverin.  Sa  présence  mettait  ea 
fuite  les  Barbares.  Gomagéne  lui  dat  ainsi  sa  délivrance»  Vindobona 
(Yienne),  en  proie  à  une  famine  horrible,  trouva  des  ressources  dans 

sa  charité  et  sa  sollicitude  prévoyante.  Les  rois  des  Ruges,  Flaccitée 
et  Fava,  son  successeur,  ne  formaient  aucune  entreprise  sans  avoir 
consulté  riiomme  de  Dieu.  Sé vérin  usait  de  son  crédit  près  d'eux 
pour  racheter  les  nombreux  captifia»  que  des  guerres  continuelles 
jetaient  dans  resclavage.  Devenu  comme  le  centre  de  la  charité 
générale  «  il  institua  la  d!me  des  pauvres  et  des  captifs,  dont  les 
produits  lui  étaient  spontaiirinoiît  apportés  par  les  pupulatiuiis 
voisines.  C'est  ainsi  que  l'clément  religieux  sous  toutes  ses 
formes  dominait  la  barbarie,  et  élevait  son  principe  conservateor 
an-demus  des  révolutions  de  ce  siècle.  Un  jour  Séverin^  re- 
tiré dans  une  cellule  solitaire,  à  quelques  lieues  de  Tienne,  vit 
arriver  une  troupe  de  barLares  ariens  qui  allaient  en  Italie,  et 
lui  demandaient  en  passant  sa  bénédiction.  Parmi  eux  se  trouvait 
un  jeune  homme  d  une  taille  si  élevée  qu'il  ne  put  se  tenir  debout 
dans  la  cellule*  Il  était  pauvrement  vêtu;  sa  naissance  vulgah^e 
n'avait  pu  lui  foire  encore  présager  de  brillantes  destinées.  Le  saint 
ermite,  le  voyant  ainsi  courbé  en  sa  présence,  lui  dit  :  «  Entre, 
mou  iils,  dans  cette  Italie  qui  s'ouvre  sous  tes  pas.  Tu  es  mainte- 
nant couvert  d'une  peau  de  mouton  ;  bientôt  tu  distribueras  à  tes 
conqpagnoDS  les  dépouilles  du  monde  l  n 

ai.  Ge  {aune  bari>are  était  Odoacre,  fils  d'Ëdécon.  H  appar-  Révolte 
tenait  à  la  tribu  des  Ruges.  Un  Édécon  avait  été  ministre  d'At-    siég«  de* 

PâTÏ^  Fin  ^\ 

tila.   Odoacre  revcuiliqua  plus  tard  l'honneui"  de  l'avoir   eu  rempire 
pour  père.  Le  fait  était  coutrouvé.  Quoi  qu'il  en  soit,  l'étonnante  d'OeSdmt. 
prédiction  de  Séverin  fut  réalisée  en  moins  de  trois  ans.  Odoacre 
arriva  à  Rome  sous  le  régne  de  Glycérine  (473).  Oreste  alors 
comte  des  domestiques  l'enrôla  parmi  les  doryphores  (porte- 
lances).  La  haute  tLiillc  du  jeune  Ijaibarc,  sua  intelligence,  sa 
bravoure,  lui  acquirent  promptement  une  véritable  popularité 
parmi  ses  compagnons  d'armes,  il  était  cependant  encore  dans  ' 
an  gtada  subalterne,  lors  du  coup  de  main  d'Oreste  ét  de  l'a* 
vénement  de  Romulus  Augustule.  A  peine  le  nouveau  César, 
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80138  la  tutelle  du  patrîce  son  père,  était-il  installé  dans  le  palais 
de  Raveime)  que  les  légions  demandèrent  pour  récompense  k 
tiers  du  sol  de  Tltalie.  Les  mercenaires  Rnges,  Scyres,  Hérnles, 

Turcilinges,  duiiL  se  composait  pour  la  plus  grande  partie  l'ar- 
mée impériale,  n'avaient  de  romain  que  les  aigles  :  leur  cœur 
comme  leur  nationalité  étaient  barbares.  Oreste  répondit  par 
un  refos  formel  ;  pour  se  débarrasser  de  leurs  réclamations»  il 
éloigna  les  mécontents  et  les  envoya  camper  en  Lîgurie.  Buiantle 
trajet,  la  fermentation  des  esprits  était  au  eonible.  Le  ruge  Odoacre 
se  distinguait  entre  tous  par  l'exaltation  de  ses  discours.  «On nous 
chasse  ignominieusement,  disait-il,  coumie  des  valets  qu'on  ren- 
Toie  sans  les  payer  1  Nonmiez-moi  votre  chef;  nous  écraserons 
sans  peine  ces  despotes  ingrats.  Je  jure  de  tous  mettre  alors  en 
posses^on  de  ce  que  vous  demandes.  »  On  le  proclama  immédiar 
tement  chef  de  l'insurrection.  Odoacre,  au  pied  des  Alpes,  en 
communication  facile  et  prompte  avec  les  peuples  du  Danube, 
appela  à  lui  tous  les  barbares  qui  voulurent  s'enrôler  sous  ses  dra- 
peaux. En  quelques  mois,  il  eut  une  armée  formidable.  Oresie, 
laissant  à  Ravenne  le  jeune  empereur  son  fils,  se  mit  &  la  tête  de 
ce  qui  lui  restait  de  troupes  fidèles.  Une  première  rencontre  eut 
lieu  dans  la  plaine  de  Lodi,  appelée  alois  Laus  Pompeia.  Aban- 
donné d'une  partie  des  siens,  le  patrice  dut  se  replier  sur  Ticinum, 
oik  il  fut  bientôt  assiégé  par  les  bandes  ennemies.  L'évôque  saint 
Épiphane  et  toute  la  population  de  la  ville  accueîllhrent  avec 
une  fovenr  marquée  Oreste  et  ses  troupes.  Mais  à  mesure  que  le 
siège  se  prolongea,  les  soldats  du  patrice,  exaspérés  par  les  priva- 
tions, la  fatigue  et  la  faim,  désespérant  d'ailleurs  de  la  victoire,  ne 
songèrent  plus  qu'à  piller  d'avance  une  cité  qu'ils  ne  pouvaient 
plus  défendre.  «  Un  jour,  dit  Ennodius,  la  soldatesque,  abandon- 
nant les  remparts,  se  précipita  dans  les  mes,  la  torche  et  le  fer  à 
la  main.  Tout  habitant  qui  connaissait  un  soldat  ou  lui  awil 
donné  l'hospitalité  dans  sa  demeure,  le  voyait  accourir,  la  meaace 
et  rinjnre  àlabouche.  L'hôte  enfonçait  la  porte  de  son  hôte,  ou 
la  brûlait,  menaçant  le  maître  de  le  tuer  s'il  ne  livrait  ses  trésors. 
Sur  les  entrefaites,  Odoacre  et  ses  soldats  pénétrèrent  dans  laviUs 
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et  recommencèrent  pour  leur  compte  le  pOlage  et  le  massacre.  La 
maison  dn  bientaenrenx  évéqne  fat  dévastée  ;  tout  y  fîit  saccagé  on 

détruit.  On  alla  jusqu'à  fouiller  le  sol  pour  y  trouver  les  prétendues 
richesses  dont  on  le  croyait  détenteur.  Le  feu  fut  mis  aux  deux 
églises  et  la  cité  entière  ressemblait  à  un  brasier  ardent.  La  popn- 
latiott  éperdne  s'enfuyait  dans  toutes  les  directions.  Où  est  Té- 
véqne  ?  criaient  ces  infortunés  ;  qu'est  devenu  Épiphane  ?  TÎt-il 
encore  *?  »  —  L'homme  de  Dieu  était  aa  camp  d  Odoacro,  tieman- 
dant  la  liberté  des  jeunes  filles  et  des  femmes  de  Pavie  que  les 
barbares  avaient  réservées  soit  pour  la  captivitéi  soit  pour  des 
outrages  plus  cruelfi  encore.  Son  éloquence  et  la  sainteté  de  son 
caractère  adoucirent  le  cœur  du  Rnge  farouche.  VL  en  obtint  ce 
qu  il  demandait.  Moins  heureux,  le  patiice  Oreste  ne  trouva  point 
grâce  devant  son  protégé,  son  ancien  soldat,  deveiiu  son  maître.  Il 
fat  décapité  le  28  août  476,  un  au  jour  pour  jour  après  sou  entrée 
triomphale  à  Ravenne.  Romulus  Augnstule  échappa  à  la  mort. 
Les  pleurs  de  cet  enfant  attendrirent  Odoacre,  qui  lui  assigna  une 
pension  viagère  de  six  mille  écus  d'or,  pour  aller  vivre  dans  l'an- 
cienne résidence  de  Luculius  on  Campanie.  L'empilé  romain  d'Oc- 
cident était  tombé.  L'Église,  contre  laquelle  il  avait  lutté  pendant 
trois  sièdes,  se  tenait  debout  sur  ses  ruines  pour  consoler  les 
vaincus  et  civiliser  les  vainqueurs. 

33.  La  seconde  époque  vit  l'Église  étendre  ses  conquêtes  en  ^^fg^Ç^^ 
dehors  des  limites  du  monde  romain.  Ën  Orient,  l'Arménie  était  Oiânt 
évaugélisée  par  saint  Grégoire  lUluminateur,  descendant  en  ligne 
latérale  du  sang  royal  des  Arsacides  (386).  Les  Ibères,  habitants 
de  la  Géorgie  actuelle,  placés  au  nord  de  l'Arménie,  séparés  de  la 
mer  Caspienne  par  le  pays  des  Albanes  et  de  la  mer  Noire  par  la 
Golchide,  reçurent  aussi  la  foi  vers  Tan  326.  Une  captive  chré- 
tienne devint  l'apôtre  de  cette  nation,  qui  se  convertit  à  la  vue  des 
miracles  que  Dieu  opérait  par  son  humble  servante.  La  Perse,  conmne 

)  Ennod.,  Vit.  S.  SfiphtM.  Tidn,;  cf.  A.  Thierry»  BéeUs  de  thùU  roi»,  au 
V*  tiècle,  pag.  249. 
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nous  l'avons  vu,  comptait  alors  de  nombreuses  églises  qui  eurent 
leur  martyrologe  sanglant»  dans  la  omeUe  persécution  de  Sapor. 
La  province  de  rAdiabène»  par  son  contact  avec  l'Arménie  e( 

rOsroène,  était  déjà  presque  tout  entière  chrétienne.  Ce  fui ual  sur- 
tout les  provinces  occidentales,  où  la  population  syrienne  affluait, 
qui  embrassèrent  la  foi  nouvelle;  aussi  la  longue  liste  des  évéqoes 
de  Perse  se  compose-t-elle  presque  exclusivement  de  noms  syriens*  | 
Plus  tard  le  nestorianisme  s'introduisit  dans  le  sein  de  cette 
chrétienté  et  y  fit  de  grands  ravages.  Protégée  par  les  rois  du 
pays,  Terreur  s'implanta  dans  la  contrée  et  s'y  perpétua  jusqu'à 
l'invasion  du  mahométisme.  L'AbysF^inie  convertie  vers  l'an  326 
par  deux  jeunes  syriens,  Frumence  et  Édesius,  résista  aux  efforts  de 
l'empereur  Constance  qui  y  envoya  des  missionnaires  ariens.  EDe  | 
demeura  fermement  attachée  à  la  foi  catholique.  Les  patriarches  i 
d'Alexciudiie  cunservèrenl  le  droit  de  nommer  et  de  cuQsacrerle  • 
métropolitain  de  ce  pays  sous  le  titre  d'évêque  d  Ethiopie,  en 
souvenir  de  Frumence  sacré  par  saint  Athanase  le  Grand.  U 
'  christianisme  avait  également  fait  dans  cette  période  de  grands 
progrès  en  Arabie  :  on  le  voit  par  la  tentative  de  Constance  ponr 
y  introduire  1  arianisme.  L'Iadc  elle-même,  au  rapport  de  Philos- 
torge,  ne  resta  point  étrangère  à  ce  grand  courant  qui  entraînait 
le  monde  vers  la  doctrine  de  l'Évangile.  On  y  trouvait  au  iv°  siècle 
une  église  déjà  ancienne. 
Froide  34.  L'extension  du  christilmisme  n'était  pas  moindre  en  Ooci- 
^oidUai.  dent.  Los  Germains  se  soumirent  assez  facilement  au  joug  de  la 
foi,  à  l'exception  des  Saxons  qui  se  distinguèrent  par  une  obsti- 
nation dans  le  culte  des  idoles  et  une  hostilité  au  christianisme, 
dont  le  génie  même  de  Gharlemagnei  deux  cents  ans  plus  taxd, 
eut  encore  peine  à  triompher.  Mais  toutes  les  tribus  aUemandes 
qui  émigrèrent  dans  les  provinces  occidentales  de  l'empire  répa- 
rent, à  l'exception  des  Francs  et  des  Anglo-Saxoas,  un  christia- 
nisme  mutilé,  défiguré  par  les  erreurs  d'Arius.  C'est  même  ce  qui 
contribua  le  plus  au  iv*  siècle,  sous  Constance  et  YalenSi  k  doaner 
à  l'arianisme  une  prépondérance  momentanée.  La  persistance 
avec  laquelle  tous  ces  peuples,  excepté  les  Tistgoths  et  une  paitie 
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des  Lombards,  s'attachèrent  à  cette  hérésie,  même  au  milieu  des 
popolationB  catholiques,  paraît  avoir  sa  cause  dans  la  liaison 
naturelle  existant  entre  le  polythéisme  et  rarianisme.  Gonune 

ils  avaient  été  primitivement  convertis  par  des  ariens,  ils  ne  s'éle- 
vèrent point  à  ridée  d'une  Église  unique  et  la  même  pour  tous 
les  peuples.  Accoutumés  à  voir  dans  les  diverses  formes  reii- 
gienaes  rexxnreadon  des  nationalités,  ils  adoptèrent  Tarianisme 
comme  le  génie  de  leur  race.  Les  Goths  forent  les  premiers  Ger« 
nains  baptisés.  Yenas  de  la  lointaine  Scandinavie,  au  delà  de  la 
mer  du  Nord,  ils  s'étaient  montrés  dès  l'an  215  sur  la  rive  gauche 
du  Danube.  Établis  sur  ce  fleuve  et  sur  les  côtes  ouest  et  nord  du 
Poat-Ëuxin,  ils  devinrent  bientôt  pour  Tempire  de  formidables 
ennemis.  Us  formaient  deux  grandes  tribus  sous  deux  dynasties  : 
celte  des  Ostrogoths  s'étendait  du  Dniester  au  Don  ;  celle  des  Ytsi* 
goths,  du  Dniester  à  la  Theiss.  Des  prisonniers  lainent's  de  leurs 
excursions  dévastatrices  en  Grèce  et  en  Asie-Mineure  implan- 
tèrent chez  eux  TÉvangile,  vers  le  milieu  du  iiV  siècle.  Au  concile 
de  l^icée  %arait  déjà  un  évê^e  des  Gotiis,  nommé  Théophile. 
Ce  fat  la  foi  catholique  qui  se  répandit  parmi  eux,  jusqu'à  Tavé- 
nemant  de  Tempereur  Yalens,  lequel  réussit  par  le  crédit  de 
l'évêque  Ulphilas  à  propager  Tarianisme  parmi  cette  nation. 
On  sait  que  ce  prélat,  séduit  par  les  promesses  de  la  cour  impé- 
riale, dans  une  ambassade  dont  le  roi  Âthanaric  l'avait  chargé, 
oonsentît  à  trahir  Torthodoxie  et  à  répandre  chez  les  Tisigoths 
l'erreur  d'Anus.  Le  succès  de  cette  mission  ftit  flacilité  par  Tin* 
fluence  qu'il  s'était  acquise  dans  sa  patrie,  en  la  dotant  d'un  al- 
phabet modelé  sur  celui  des  Grecs  et  d'une  traduction  des  Livres 
saints  d'où  il  âagua,  comme  nous  l'avons  dit,  le  livre  des 
Rois,  afin  de  ne  pas  encourager  par  cette  lecture  la  passion  des 
Goths  pour  les  entreprises  guerrières.  Quoique,  depuis  Ulphilas, 
Varianisme  ait  prédominé  chez  les  Goths  chrétiens,  il  s'y  trouvait 
pourtant  encore  des  catholiques,  et  même  en  si  grand  nombre 
que  saint  Jean  Ghrysostome  fit  bâtir  une  église  spéciale  dans 
Constanlinople,  à  Tusage  des  soldats  de  cette  race  qui  ser- 
^nt  dans  les  années  romaines.  La  liturgie  y  était  célébrée 
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dans  leur  langue  par  des  prêtres  de  leur  nation.  Le  respect  des  | 
Gotlis  pour  les  églises  et  ponr  les  malheareux  qm  s'y  étaient  léfo-  \ 
giés,  lors  de  la  prise  de  Rome  par  Alaric  leur  loi,  en  410,  dot  ' 
venir  de  la  faTenr  dont  la  reli^on  chréCieime  jouissait  auprès 
d'eux.  Saint  Jérôme  nous  apprend  que  ces  barbares,  aux  cheveux 
blonds,  avaient  sous  leurs  tentes  des  églises  portatives  où  ils  se 
réunissaient  pour  prier.  Des  Yisigoths,  le  ehristianisme  mêlé  à 
l'hérésie  ariemie  passa  aux  peuples  qui  leur  étaient  alliés,  aux 
Ostrogoths,  aux  Gépides,  puis  aux  Vandales,  aux  Alains  et  asz 
Suèves.  Les  Vandales  étaient  déjà  en  gi  ando  partie  chi  éiiens lors- 
qu'ils franchirent  le  Rhin  et  envahirent  les  Gaules;  et  s'il  est  mi, 
comme  l'écrit  Idadus^  que  leur  roi  Genséric,  qui  monta  sur  le 
trône  en  4518,  passa  du  oatholidsme  à  l'hérésie  arienne,  il  s'ensuit 
que  ce  peuple  n'avait  pas  dû  seulement  aux  Goths  les  premières 
prédications  évangéliques.  Les  Burgondes,  ou  Bourguignons, 
sortis  du  nord-est  de  l'Allemagne,  s'étendant  jusqu'en  Helvétieet 
en  Savoie,  soumirent  les  Gaules  en  deçà  et  au  delà  du  Rbéoe 
et  de  la  Saône.  Ds  traitèrent  les  Gaulois  de  leurs  domaines  Dioo 
comme  des  vaincus  mais  comme  des  âères  en  religion,  ainsi  que  ' 
l'atteste  Orose,  vers  Tan  417,  époque  à  laquelle  ce  peuple  était  déjà  ] 
converti.  Une  autre  branche  moins  considérable  de  la  même  na- 
tion ne  reçut  le  baptême,  suivant  rhistorien  Socrate,  qu'en  430. 
Les  Burgondes  restèrent  catholiques  sous  leurs  rois  Gondioeh 
et  Ghilpéric.  Ce  dernier  avait  sou  siège  à  Genève;  mais  apvès 
l'an  430,  sous  le  r^e  de  Gondébaud  qui  fit  égorger  son  fifère  Ghîl- 
péric  et  toute  sa  famille,  ils  devinrent  ariens  à  i  instigation  de  iear 
nouveau  monarque.  Le  catholicisme  fut  rétabli  après  la  mort  de 
Gondébaud  par  Sigismond,  son  fils  et  son  successeur,  en  517. 
Les  Vandales,  les  Âlaius  et  les  Suèves  ayant  franchi  les  Pyié- 
nées  en  409,  se  partagèrent  la  péninsule  hispanique.  La  Galice  ei 
l'ouest  de  l'Espagne  échurent  aux  Suèves  et  aux  Vandales;  mais 
ces  derniers  ayant  accompli,  dans  l'année  420,  leur  passage  ea 
Afrique,  les  Suèves  se  développèrent  plus  librement.  Sous  la  con- 
duite de  Réchila,  ils  soumirent  tout  le  nord-ouest  de  la  piesqu'H^* 
Les  Visigoths  qu'Alaric  avait  menés  en  410  it  la  conquête  de  Rome, 
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et  qa'AtalUf  avait  introduits  deux  ans  plus  tard  dans  las  Ganies, 
refooléB  par  les  Rcxmaîns,  passèrent  anssî  en  ESspagne  en  414. 
Ils  s'emparèrent  de  la  pins  grande  partie  de  oe  pays,  ne  lais- 
sant aux  Suèves  qu  un  petit  état  en  Galice  et  en  Lusitanie.  Peu 
à  peu  sous  leurs  rois  Wallia,  Théodoric  et  Euric,  ils  enva- 
hirent le  sud  des  Gaules  jusqu'à  la  Loire.  Toulouse  devint  alors 
la  capitale  dn  grand  empire  visigoth»  An  roi  palén  des  Suèves 
Réchila,  succéda  un  roi  catholique;  mais  Remismond,  qui  ^usa 
la  fille  du  souverain  visigoth  Théodoric,  introduisit  en  4G1J  l'a- 
rianisme  chez  son  peuple,  au  moyen  d'un  prêtre  galatc  nommé 
Ajaz,  qui  était  passé  comme  lui  à  Thérésie.  Ce  ne  fut  que  quatre- 
vingt-dix  ans  plus  tard,  vers  860,  que  la  Galice  revint  à  Tortho- 
doxie  sous  le  roi  Théodomir.  La  destinée  du  catholicisme  dans 
les  provinces  méridionales  de  la  France,  sous  le  sceptre  arien  des 
princes  visigoths,  fat  pleine  de  vicissitudes.  Poussé  par  des  dé- 
fiances politiques  et  uo  fanatisme  implacable,  le  roi  visigoth 
Enrîe  se  livra  à  de  telles  persécutions  que,  suivant  rezpressîon 
de  Sidoine  Apollinaire,  «  on  pouvait  douter  qu'il  eût*  à  cœur 
reztansion  de  sa  puissance  pins  que  Textermination  du  catholi- 
cisme. »  Il  faisait  clore  avec  des  fagots  d'épines  les  portes  des 
églises  et  y  mettait  le  feu;  il  emprisonnait  les  prêtres,  bannissait 
les  uns  et  taisait  exécuter  les  autres,  notamment  les  évêques,  dont 
il  exigeait  que  les  sièges  restassent  vacants*  Ainsi  Bordeaux, 
Périgueux. ,  Rhodez ,  Limoges ,  Éause ,  Bszas ,  Gomminges , 
Auch,  demeurèrent  longtemps  sans  pasteurs.  Le  catholicisme  ne 
trionipha  définitivement  dans  cette  lutte,  qu'à  l'époque  oh  le 
royaume  de  Toulouse,  après  une  durée  de  quatre-vingt-neuf  ans, 
tomba  sous  la  domination  de  CSlovis»  Nous  avons  eu  Toccasion  de 
donner  à  sa  date  le  récit  de  la  persécution  que  les  Tandales  ariens 
d'Afrique  exercèrent  contre  les  oatholiqnes.  Cette  Église  désolée  ne 
devait  pas  se  relever  de  ses  ruines.  A  la  tyrannie  des  Yandales  suc- 
céda celle  des  Maures  mabométans,  et  la  longue  interruption  du 
culte  catholique  dans  ce  pays  ne  devait  plus  cesser  que  de  nos  jours, 
après  que  nos  aniijes  victorieuses  eurent  conquis  la  terre  d'Afrique 
à  la  France  et  &  la  religion. 
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fdénriqve      35.  L'inTasiOD  des  Bari)ar6S  dans  toutes  les  parties  de  l'empiTe 

A^oifl^^  romain  plaçait  l'Église  en  face  de  peuples  nouveaux,  auxquels  elle 
*4oqM.  deyait  faire  successivement  accepter  sou  influence.  Dès  rorigioe, 
elle  avait  ea  aussi  à  conquérir  toute  une  société  païenne  régulière 
ment  constituée.  La  civilisation,  et  c'est  une  remarque  qui  ne  doit 
pas  échapper  à  l'historien,  oHiit  plus  de  résistance  à  l'action  de( 
l'Église  que  la  barbarie.  Le  paganisme  romain,  vaincu  par  Coqs- 
tantin  le  Grand  qui  chercha  à  le  faire  disparaître  des  lois,  dn 
mœurs,  des  institutions,  de  Téducation,  de  la  littérature,  produisit 
sous  Julien  une  réaction  puissante.  Les  sophistes  qui  entouraient 
l'empereur  apostat  purent  un  instant  espérer  que  la  religion 
chrétienne  succomberait  sous  Tensemble  des  mesures  concertées 
avec  tant  de  suite  contre  elle.  Le  philosophe  Maxime,  le  rhta 
Libanîus  essayaient  de  ressusciter  le  culte  et  la  poésie  des  dienx 
d'Homère.  Julien  lui-même,  quittant  le  sceptre  et  le  couteau  de 
sacrificateur ,  faisait  trêve  à  ses  impériales  préoccupations  p<Nff 
écrire  des  traités  de  polémique  où  il  prétendait  prouver  qne 
Théognis,  Orphée,  Phocilide  et  Isoerate  étaient  des  politiques,  de» 
législateurs,  des  moralistes  bien  supérieui's  à  Moïse  et  à  Jésns- 
Christ.  Saint  Cyrille  d'Alexandrie  se  chargea  de  r^ter  les  éloeo- 
brations  de  cette  tète  couronnée  :  il  le  fit  avec  une  verve,  me 
logique,  une  éloquence  qui  ne  laissaient  rien  à  répliquer.  Anobe 
avait  précédemment  pris  rang  dans  IsP  liste  des  apologistes  de  cetl£ 
époque.  Nous  avons  parlé  de  ses  ouvrages  à  leur  date.  Lactance, 
son  élégant  disciple,  consacra  aussi  les  sept  livres  de  ses  liiiUM^ 
dwînes  à  réfuter  les  objections  des  païens  contre  le  eliristiainiiitf* 
Eusèbe  de  Césarée  composait  dans  le  même  Lut  les  quinze  livres 
de  la  Préparation  évangélique.  En  345,  Firmicus  Maternus  présenta 
aux  empereurs  Constance  et  Constant  son  livre  de  ia  FauntU  i» 
reUgUm  profanes,  livre  plein  de  chaleur,  où  il  s'attache  A  US» 
ressortir  les  côtés  les  plus  honteux  et  les  plus  immoraux  de  k  »■ 
lîgion  païenne.  Saint  Athanase  publiait  à  son  tour  les  deux  disconrs 
ou  traités  :  Contre  les  ptdens  et  sur  tlneamation  du  Verèe*  La  din- 
sîon  en  est  aussi  juste  et  aussi  belle  que  simple.  Athanase  bit  w 
dans  la  chute  originelle  le  principe  du  paganisme  et  de  l'éloigneaMot 
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du  mi  Dlea;  puis  il  explique,  tonjoun  en  réfolant  les  objeeliont 

des  païens,  la  possfliifité,  la  néeesefté  et  la  réalité  de  l'incaniatioii 

de  Jésus-Chiisl.  Mais  l'apologie  l;i  plus  grandiose  et  la  plus  com- 
plète de  1  Église,  ce  sont  les  vingt-deux  livres  de  la  Cité  de  Dieu 
opposée  par  saint  Augustia  à  la  cité  du  monde,  an  paganisme. 
L'objection  la  pins  popolaiie  contre  les  obfétienB  était  tirée  du 
déclin  rapide  et  de  la  faiblesse  ehaqne  jonr  eroissante  de 
l'empire,  «  Désormais  à  la  place  des  dieux  immortels ,  disait 
Libanius  avec  amertume ,  on  honore  ceux  qui  sont  cause  de  tous 
nos  malheurs,  u  Les  chrétiens  répliquaient  que  la  misère  et  la 
honte  des  temps  présents  étaient  le  irait  nécessaire  de  la  aemence 
répandne  par  le  polythéisme;  qne  les  deaoendants  chrétiens 
expiaient  les  fautes  des  païens  leurs  ancêtres;  ils  montraient 
que  la  chute  et  la  dissolution  de  l'empire  avaient  déjà  commencé 
loi^que  le  culte  des  dieux  était  encore  partout  dominant.  «  Au 
fond,  s'écriait  saint  Augustin,  qu'est-ce  donc  qu'ils  regrettent, 
ceux  qui  veulent  nous  charger,  nous  chrétiens,  du  poids  de 
l'empire  qui  s'écroule?  De  regrettent  seulement  l'édat  extérieur, 
la  richesse,  la  sécurité  de  leurs  jouissances,  l'arbitraire  avec  lequel 
les  riches  et  les  puissants  pouvaient  satisfaire  chacune  de  leurs 
passions.  Us  Tondraient  ramener  un  état  de  choses  où  la  Uoenoe, 
le  désordre,  la  cormpUon  régnaient  sans  frein.  En  d'autres  termes, 
Os  regrettent  précisément  ^  qui  a  produit  au  dedans  la  ruine, 

la  dissolution  de  l'empire  romain,  et  ce  qui  a  amené  par  conti'C- 
coup  sa  décadence  au  dehors.  »  Malgré  les  récriminations  du 
peuple  et  des  rhéteurs,  malgré  le  crédit  extraordinaire  dont  jouis- 
saient les  sophistes  d'Athènes  et  d'Alexandrie  au  n*  siède,  malgré 
l'essai  de  restauration  tenté  par  Julien  l'Apostat,  le  paganisme  ne 
cessa  de  pencher  vers  sa  ruine,  jusqu'à  ce  que  son  dernier  vestige 
fût  tombé  avec  la  société  écrouiée  sous  le  marteau  des  Barl)ares. 

36.  Depuis  la  conversion  de  Constantin,  la  religion  chrétienne  se  hMii, 
montrait  aans  crainte  et  gagnait  à  être  connue.  La  grandeur  de  mmUm. 
ses  promesses,  la  gravtté  et  la  beauté  de  ses  lois,  la  pureté  de  sa 
morale,  la  magnifleenoé  de  ses  cérémonies  et  de  ses  fêtes  con- 
quirent en  peu  de  temps  tous  les  cœurs.  Les  peuples,  étonnés  et 
3UII.  29 
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confus  des  prodigieux  égarements  où  la  superstition  les  avait  en- 
traînés, s'empressaient  de  rendre  hommage  à  la  vraie  religioa  et 
86  convertisBaient  en  foule;  des  villes  entières  abattaient  leuis 
temples  pour  bâtir  des  éQ^ises.  Dans  ce  mouvement  nmvenel 
qui  chrisCianisait  le  monde,  se  trouvaient  sans  doute  enveloppées 
un  nombre  considérable  d'âmes  faibles  et  timides  que  l'exemple 
général ,  la  protection  officielle  accordée  au  christianisme ,  et 
d'autres  motife  extrinsèques  plus  qu'une  conviction  solide,  ou  que 
l'action  de  la  grâce,  attiraient  au  sein  de  VÈf^iae.  Saint  Augus- 
tin, saint  Jérôme,  Salvien  signalent  dans  leurs  ouvrages  le  relâ- 
chement introduit,  au  commencement  du  iv*  siècle,  par  cette 
invasion  dans  la  société  chrétienne  de  tant  de  néophytes  qui  y 
apportaient  les  habitudes  et  les  mœurs  païennes;  en  sorte  que  la 
foi  rencontrait  dans  son  triomphe  même  un  nouveau  danger.  B 
senible  ^e  l'Église  emprunte  sa  fbroe  aux  orages  et  anx  tempêtes 
déchaînés  contre  eDe.  Le  iv*  et  le  v*  siècle,  pour  n'avoir  phn  de 
persécutions  générales,  ne  manquèrent  point  de  ces  épreuves  qui 
retrempent  les  courages,  ravivent  la  foi  et  font  surgir  les  grands 
caractères.  En  Occident,  le  schisme  des  donatistes,  les  héré- 
sies pélagienne  et  semi-pélagienne,  les  invasions  des  Yandaks 
en  Afrique,  celles  des  Visigoths  dans  le  midi  des  Gaules;  en 
Orient,  les  hérésies  d'Arius,  de  Macédonius,  de  Nestorius,  d'Euty-  ' 
chès  agitèrent  plus  l'Église  et  firent  presque  autant  de  victimes 
que  la  plus  cruelle  persécution.  Mais,  parallèlement  à  cette  géné- 
ration croissante  d'erreurs,  quelle  fécondité  panni  les  docteon 
catholiques  appelés  à  les  combattre  !  Le  génie  sembla  dans  œs 
deux  siècles  se  léguer  comme  un  héritage,  et  se  perpétuer  an 
sein  de  l'Église  dans  les  Ambroise,  les  Augustin,  les  Jérôme,  les 
Athanase,  les  Basile,  les  Grégoire  de  Nazianze,  les  Ghrysostome. 
Ces  noms,  dont  chacun  eût  suffî  à  remplir  une  époque,  n'étaient 
pas  les  seuls  qui  se  rencontraient  à  la  fois  dans  les  champs 
fertiles  du  iv*  et  du  v*  siècle  :  nous  avons  inscrit  en  leur  temps 
ceux  des  saints  Éphrem,  Épiphaue  de  Salamine,  Ëpiphaoe 
de  Pavie,  Cyrille,  Grégoire  de  Nysse,  Hilaire,  Optât,  Lupus, 
Sidoine  Apollinaire,  et  tant  d'autres  docteurs  en  Orient  et  en  Ooci- 
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dent»  toujours  armés  pour  défendre  la  foi  et  l'imité  catholique.  La 
rénnion  de  tant  de  lumières  ajoutait  aux  conciles  généraux  tenus 
à  cette  époque,  un  éclat  et  une  gloire  particolière.  Toutes  les 
lontes  de  l'Mnpire  ayaient  été  oayertes  aux  évèqnes  ehrétieiiB  par 
la  coayersîoii  de  Constantin  le  Grand.  Quand  Arins,  Maeédonins, 
Nestorius,  ou  Eutychès  attaquaient  l'un  des  dogmes  fondamen- 
taux de  notre  foi,  les  grandes  assemblées  de  Nicée,  de  Constanti-- 
nople,  d'Éphèse,  de  Ghalcédoinei  présidées  par  les  légats  des  papes, 
inspirées  par  TEsprît-Saint,  fondroyaient  l'hérésie  et  le  sebisme. 
Uae  école  théologique  toujours  altentive  à  chercher  dans  l'histoire 
des  argu  mcnts  pour  affaiblir  l'autorité  du  saint-siége  au  profit  d'opi- 
nions locales,  a  prétendu  trouver  des  fîftits  fàyorables  à  sa  cause 
dans  quelques  événements  particuliers  du  iv*  et  du  v*  siècle.  La 
question  de  savoir  si  le  pape  est  supérieur  au  concile  général,  ou  le 
concile  général  au  pape,  a  été  agitée  avec  une  ard(  ur  qui  tenait  de 
la  passion.  Le  seul  énoncé  de  la  question  renferme  une  hypothèse 
inadmissible.  Pour  se  placer  sur  un  terrain  acceptaMe,  il  faudrait 
iroQver  un  concile  général  qui  eût  été  séparé  du  pape,  ou  un  pape 
qui  eût  été  séparé  du  concile  général.  Or,  ce  sont  deux  idées  con- 
tradictoires. Un  concile  ne  peut  être  œcuménique  sans  le  pape; 
comment  donc  raisonner  sur  une  séparation  hostile  des  jdeiiz 
tenues,  quand  par  le  fait  même  de  cette  séparation  l'un  des  deux 
cesserait  d'être?  Nous  avons  vu  aussi  le  débat  engagé  sur  Finfailli- 
bilitédu  pape  en  matière  de  doctrine^  à  propos  de  la  prétendue  chute 
du  pape  Liberius.  Un  mot  tombé  de  la  bouche  de  Jésus-Ghrist  suffît 
pour  dominer  toute  la  controverse;  c'est  celui  qui  fut  adressé  à 
saint  Pierre,  quand  le  Sauveur  lui  dit  :  Ego  rogavi  pro  te  ut 
non  deficiat  fides  im  :  et  iu  aliqmndo  conversus,  confirma  fratres 

37.  Le  développement  des  institutions  monastiques  suivit,  dans  imv«io^ 

celte  époque,  le  progrès  général  de  l'Église.  On  distingua  d'abord  insutatiau 
trois  sortes  de  moines,  savoir:  les  Cénobites,  qui  vivaient  en  com- 
mun dans  un  monastère  sous  un  supérieur;  les  Anachorètesi  qui 
vivaient  seuls  dansle  désert;  et  les  Sabaiattes,  qui  habitaient  deux 
ou  trois  dans  des  cellules.  Ces  denj^rs  ne  tardèrent  pas  à  dispa- 
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raître.  Gassien  nous  a  laissé  le  tableau  de  la  vie  édifiante  des  soli- 
taires de  son  temps  :  leur  unique  occupation  était  la  prière  et  le 
travail  âes  .nuâos;  leur  nourriture  ordinaire  était  du  pain  et  de 
l'eau,  leur  lit  une  natte  de  jone,  et  leur  chevet  un  paquet  de 
iBuilIee.  Ce  fut  en  Égypte,  comme  nous  Tavons  vu,  que  commença 
la  vie  monastique,  pour  s'étendre  ensuite  dans  la  Syrie,  le  Pont, 
FAsie  Mineure  et  passer  en  Occident.  Les  Gaules  eurent  dès  lors 
leurs  monastères  célèbres,  et  nous  avons  eu  occasion  de  rappeler 
la  fondation  de  ceux  de  Tours  et  de  Lérins.  Saint  Augustin  attacha 
Ini^même  son  nom  à  des  règles  monastiques,  destinées  h  devenir 
le  code  de  sainteté  d'une  multitude  de  générations  religieuses.  La 
plupart  des  moines  étaient  laïques  :  nous  lisons,  dans  Cassien,  que 
ceux  du  monastère  de  Saint-Pacôme  avaient  recours  aux  prêtres 
des  villages  voisins  poux  &ire  célébrer  chez  eux  les  saints  mys- 
tères. L'humilité  monastique  les  éloignait  des  fonctions  sacerdo- 
tales. Le  travail  des  mûns  auquel  ils  se  livraient  sans  relftche  leur 
fournissait  non-seulement  leur  nourriture  si  frugale  et  si  pauvre, 
mais  même  de  quoi  faire  d'abondantes  aumônes.  Les  moines  d'Ar- 
nnoé  envoyaient  aux  indigents  d'Alexandrie  des  bateaux  chaigés 
du  grain  que  leur  patient  labeùr  arrachait  au  sol  brûlé  dn  déaert 
Saint  Augustin  rend  le  même  ttaoignage  de  ceux  de  la  haute 
Afrique.  Les  évêques  néanmoins  tiraient  quelquefois  les  moines 
de  leur  solitude  pour  les  incorporer  au  clergé  de  leurs  églises; 
mais  ils  devenaient  dès  lors  séculiers,  de  même  que  ceux  qu'on 
élevait  à  Tépiscopat.  Saint  Athanase,  dans  sa  lettre  à  Draconcina 
écrite  tersl'an  383,  compte  jusqu'à  sept  moines  de  sa  connaissance 
ainsi  promus  à  Tépiscopat.  Le  nombre  des  solitaires  s'était  si  fort 
accru,  dès  la  fin  du  iv°  siècle,  que  dans  la  seule  ville  d'Oxyrinque, 
dans  la  basse  Thébalde,  on  en  comptait  jusqu'à  dix  mille,  et  vingt 
mille  tieiges. 

GooTerm.  38.  Lo  gouvernemeui  de  l'Église  se  développait  librement,  sur 
diMipUne  ti  les  bases  fondamentales  d^à  établies  à  la  fin  du  prender  siècle. 

L'autorité  du  saint-siége  attirait  à  elle  les  mandes  causes  soule- 
vées dans  toute  l'étendue  du  monde  chrctieru  Les  légats  aposto- 
liques envoyés  dans  les  divers  royaumes  étaient  Gonune  le  rayon* 
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nement  du  pouvoir  central  de  Rome.  Les  qoestions  juridiction-  ' 
nelles  des  patriarcats,  tranchées  par  le  concile  de  Nicée,  met- 
taient un  frein  à  d'ambitieuses  prétentions.  Nous  avons  vu  les 
eâbrts  tentés  par  les  évoques  de  Gonstantinople  pour  élever  leur 
fll^  au-dessus  de  toutes  les  églises  d'Orient.  Malgré  le  crédit  des 
empereurs  greos»  ils  échouèrent  contre  la  ferme  et  oonslanta  lésis* 
tance  des  souyerains  pontifes.  La  discipline  se  maintenait  pareille- 
meut,  dans  une  piudcuLe  ut  sage  rigueur.  Le  grdiid  exemple  de 
Théodose  prosterné  sur  le  parvis  de  la  cathédrale  de  Milan,  aux 
pieds  de  saint  Âmbroise,  avait  en  quelque  sorte  illustré  la  péni- 
tence publique.  Quoique  les  coutumes  des  diverses  églises  fussent 
réglées  quant  aux  prescriptions  principales,  on  trouve  cependant 
dès  lors  une  certaine  variété  dans  les  observances  particulières. 
Ainsi  baint  Augustin  nous  apprend  que  le  jeûne  du  .samedi  n'avait 
point  partout  le  même  caractère  obligatoire.  En  quelques  lieux, 
on  célébrait  le  saint  sacrifice  tous  les  jours;  en  d'autres,  le  samedi 
et  le  dimanche  seulement  :  les  fidèles  participaient  à  la  conunu* 
nion  tous  les  jt  urs,  ou  seulement  une  fois  par  semaine.  Saint  Au- 
gustin ajoute  qu'on  est  libre  de  se  conformer  à  ces  diverses  pra- 
tiques, et  que  la  meilleure  règle  en  pareil  cas  est  de  suivre  la 
tradition  du  pays  où  l'on  se  trouve.  D'ailleurs  ces  divergences  ne 
tombaient  que  sur  des  points  particuliers  et  £uultati&  de  disci* 
pline  et  de  culte.  La  grande  loi  de  l'unité,  dans  les  questions  plus 
graves,  demeurait  ferme  et  inébranlable.  En  un  temps  où  la  société 
politique  ébranlée  par  l'invasion  des  barbares  n'offrait  de  tous 
côtés  que  licence,  arbitraire  et  désordre,  l'unité  de  gouvernement, 
quand  même  elle  n'eût  pas  été  la  loi  fondamentale  et  divine  de 
râglise,  devenait  un  besoin  impérieux.  Ge  ne  sera  pas  la  dernière 
fois  que  nous  la  verrons  conserver,  au  milieu  des  convulsions  du 
monde,  le  principe  d'autorité  qui  survit  aux  tcuipèles,  hérite  de 
toutes  les  révolutions  et  répare  toutes  les  ruines. 
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S  IV.  l'hénotiqus  m  ziNoii. 

SI.  Aeaeiiis  patriarche  de  Gonitantinople  embrasée  l'^nijohiaiiieme.  — 

11.  Lettre  du  pape  à  Acacius.  —13*  L'Héootique  de  Zénon.  81*  Appré- 
eiation  ihéologique  de  THénotique.  —  25.  Exil  de  Jean  Talaîa  patriarclie 
d'Alexandrie.  Son  arrivée  à  Rome.  —  26.  Mort  du  pape  Sîmpliciiu.  — 
S7.  Persécutioa  eu  Méeopotamie  et  eo  Pexse.  Hârolqae  rôiietance  de  TAr- 
ménie» 

§  1.  ÈgllM  d'Oeeldent. 

i,  La  troisième  époque  de  Thistoire  ecclésiastique  s'ouvre  au  caractère 
moment  où  Tempire  d'Oceident  éoioulé  laissait  la  place  à  des  ^mfé^o^e 
peaples  nouveaux.  Des  nations  placées  jusque-là  en  dehois  de  la  de  r^fim. 
dfilisation  antique,  isolées  du  mouvement  intellectuel,  politique 
et  religieux  imprimé  par  le  christiauisme,  vont  prendre  place  sur 
lu  scène  du  monde.  L'Église  aux  yeux  des  Goths,  des  Germains 
et  des  Francs  présentait  le  spectacle  d'une  société  à  part  qui  n'a- 
vait point  été  vaincue  avec  la  société  romaine,  et  que  les  ruines  de 
l'enipira  a'dvaieat  pas  écrasée.  L  influence  de  la  religion  ciiré- 
tienne  ne  fit  que  s'accroître  par  ce  grand  événement  politique, 
et  les  évôques  se  trouvèrent  tout  naturellement  placés  à  la  tète  du 
monde  nouveau.  Ils  le  dominèrent  par  la  supériorité  divine  d'une 
hiérarcliie  plus  forte  que  toates  les  inslilutions,  plus  durable  que 
tous  les  empires»  Les  diverses  provinces  d'Occident  étaient 
échues  en  partage  à  des  barbares  dont  le  nom  seul  était  un  sujet 
d'eflroi  pour  la  race  romaine,  partent  opprimée  parce  qu'elle  était 
la  plus  faible.  Entre  les  vainqueurs  et  les  vaincus,  l'Église  avait  à 
remplir  un  rôle  de  protection,  de  miséricorde  et  de  paix  :  elle  fut 
à  la  hauteur  de  sa  mission.  Les  papes  et  les  évêques  devinrent  le 
lien  entre  l'élément  barbare  et  les  anciennes  nationalités  :  ils  pré- 
psfèrent  la  fusion  des  races;  ils  furent  les  pères  de  la  dvili- 
sation  moderne.  C'est  ce  travail  politique  qu'un  historien  protes- 
tant, Gibbon,  a  peint  d'un  seul  mot  quand  il  dit  ;  a  Nos  sociétés 
modernes ontétéformées  par  les  évèques,  comme  une mche  parles 
Ailles.  i>  A  mesure  que  l'Église  catholique  répandait  ses  bien&its, 
ls8  peuples  reconnaissants  l'investissaient  d'une  sorte  de  toute- 
puissance  même  temporelle  :  et  c'est  ainsi  que  nous  verrons  la 
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papauté  au  moyen  âge  dominer  les  rois  et  les  peuples,  non  par 
aucniie  usiirpatîpii  de  pouvoir^  mais  par  la  suite  nâcaasaire  et 
comme  par  la  logique  même  des  événements. 

Lettre        2.  Odoacre  fut  fidèle  au  serment  prêté  aux  troupes  rebelles. 
s.Séterin.   L'empire  romain  venait  de  succomber  devant  le  redoutable  pro- 
blème des  armées  permanentes,  que  les  états  modernes  com- 
mencent à  Toir  se  dresser  dans  leur  sein.  Le  tiers  du  sol  de  ntalie 

c 

fut  partagé  entre  les  soldats  vicioneux.  On  massacra  les  anciém 

propriétaires  pour  installer  les  nouveaux.  Le  sénat  de  Rome  con- 
sentit à  tout  et  livra  les  registres  du  cadastre,  afin  de  procéder 
avec  une  sorte  de  régularité  à  cette  mesure  monstrueuse.  Odoaen 
prit  le  nom  de  roi  des  Hérules*  Dédaignant  l'étiquette  et  jusqu'au 
costume  des  Césars,  il  affectaiL  Je  paraître  toujours  en  puLlicavec 
la  peau  de  mouton  sur  les  épaules.  Du  reste,  U  se  piquait  de  re- 
connaissance.  Son  premter  soin  futd'enyoyer  un  message  au  soli- 
taire du  Noiique,  saint  Séverin,  dont  la  prédiction  Tenait  de  » 
réaliser  d'une  manière  si  imprévue.  «  La  lettre  qu'il  Ini  adressa, 
dît  Eugyppîus,  respirait  les  sentiments  de  la  plus  cordiale  vénéra- 
tion. Il  mettait  sa  puissance  à  la  disposition  4c  Tliommo  de  Dien, 
et  le  suppliait  d'en  user  comme  de  la  sienne  propre.  Séyerin  se 
borna  &  demander  la  liberté  de  quelques  captifs  auxquels  il  s'in- 
téressait. Sa  requête  fut  imm^^diLitemerit  octroyée.  »  L'élévation 
subite  de  ce  Ruge,  naguère  inconnu  et  maintenant  mMître  du 
monde,  était  un  événement  assez  extraordinaire  pour  attirer  l'at- 
tention universelle.  «  Un  jour,  reprend  Eugyppiusj  un  certain 
nombre  de  personnages  considérables  {noàiles)  s'entretenaient  dan» 
la  cellule  de  Séverin  de  la  haute  fortune  d'Odoacre.  L'adulation 
s'en  mêlant,  on  exaltait  les  qualités  du  roi.  De  quel  roi  parlei- 
vous?  demanda  tout  h  coup  Séverin,  qui  jusque-là  n'avait  point 
pris  part  à  la  conversation.  —  Nous  parlons  d'Odoacre,  répon- 
dirent-ils. —  En  effet,  il  est  roi,  dit  le  solitaire.  Son  règne  durera 
treize  ans  et  demi  K  n  Cette  nouvelle  prédiction  devait  se  réaliser 
aussi  ponctuellement  que  la  première* 

1  Ëogjppîua^  Vita  S.  Severini,  cap«  iXj     40  ;  Pair,  lot.,  t.  LXll,  col.  ii^ 
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3.  L'Oeddent  se  trouyait  ainsi  partagé  sons  le  rapport  politique  :  ^'^^'^^^ 

les  Vandales  occupaient  les  provinces  africaines;  les  Suèves  et  les  ^jgonrinee» 
Alains  étaient  maîtres  de  l'Espagne;  les  Francs,  les  Bourgai- 
gnons,  les  Visigoths  s'étaient  établis  dans  les  Gaules;  les  Anglo- 
Suons  dans  la  Grande-Bretagne;  les  Hémles  en  Italie.  L'Orient 
conservait  encore  la  domination  des  empereurs  de  Constantinople  ; 
mais  les  intrigues  de  palais,  les  luttes  intestines,  TafTaiblissement 
de  Tantorité,  signes  d'une  décadence  sans  remède,  commençaient 
àmaigner  cette  triste  période  qu'on  a  flétrie  du  nom  de  bas-em- 
pire. Zénon,  prince  Iflche,  oruel  et  voluptueux,  jouet  des  événements 
et  des  hommes,  incapable  de  maintenir  les  droits  de  sa  couronne, 
essayait  d'exercer  dans  les  affaires  spirituelles  une  autorité  qu'il 
ne  savait  pas  fiiire  respecter  dans  le  gouvernement  de  ses  états, 
n  adievait  de  diviser  les  esprits,  sous  prétexte  de  les  réconcilier 
tons.  Les  Perses,  maîtres  des  provinces  de  l'Arménie  et  de  la 
Haute-Syrie,  continuaient  contre  le  christianisme  le  système  de 
persécution  inauguré  avec  tant  de  fumeur  par  Sapor  II.  Telle  était 
la  situation  du  monde  politique  et  religieux  en  476»  à.  la  seconde 
période  du  pontificat  de  Simpljcius  marquée  par  la  chute  de  l'em- 
pire romain  qui  venait  de  tomber  sous  les  coups  d'Odoacre,  ce 
jeune  barbare  béni  pai*  Séverin  et  devenu  maintenant  roi  d'Italie. 

4.  Simplicius  n'avait  point  quitté  Rome  au  milieu  de  ces  bon-  ^^i^de^- 
wrenements.  Il  continuait  à  présider  aux  destinées  de  l'Eglise  coDeii« 
dont  il  était  le  chef,  et  à  secourir  par  ses  exhortations  et  ses  au- 
mônes les  chrétientés  affligées  par  tant  de  révolutions.  Les  Francs 
devaient  être  les  premiers  des  peuples  barbares  à  courber  la  tête 
MQS  le  joug  de  la  foi  catholique.  Parmi  ses  glorieuses  prérogatives, 
cette  nation  était  prédestinée  au  privilège  de  s'appeler  la  Fille 
aînée  de  l'Église.  Les  Gaules,  où  les  Francs,  les  Burgondes,  les  Visi- 
goths étaient  venus  se  fixer  en  maîtres,  comptaient  alors  à  la  tête  de 
leur  clergé  toute  une  génération  de  saints  évèques.  Un  concile  tenu 
^  Allés  (476)  contre  l'hérésie  du  prédestinatianisme  nous  donne  les 
noms  de  saint  Patient  de  Lyon,  saint  Sidoine  Apollinaire  de  Cler- 
^OQt,  saint  Ëuphrone  d'Autun,  saint  Eutrope  d'Orange.  La  réunion 
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de  ce  concile  avait  été  nécessitée  par  Terreur  d'un  prêtre  delapio- 
TÎnce  d'Arles,  nommé  Lncidius,  que  les  doctrines  de  Pélage  avaient 
séduit.  On  y  renouvela  les  anatbèmes  déjà  prononcés  en  d'autres  eus 

constances  contre  les  propositions  fatalistes  da  moine  breton.  «  Ana- 
thème,  diraient  Içs  pères,  à  cdui  qui  soutient  que  les  damnés  n'oni 
pas  durant  leur  vie  reçu  de  Dieu  les  moyens  de  se  sauver  :  que  les 
hommes  sont  forcément  ainsi  précipités  dans  la  mort  éternelle  par 
la  prescience  divine!  Anathèine  à  qui  prétend  que  Jésus-Christ 
n  est  pas  mort  pour  tous  les  hommes,  et  qu'il  ne  veut  pas  que  tous 
les  hommes  soient  sauvés  ^  »  On  reconnaît  dans  les  formules  des 
prédestinations  letexteàpeu  près  identique  des  erreurs  renouvelées 
depuis  par  le  jansénkme.  Le  concile  d* Arles  n'eut  point  à  déerâ» 
personnellement  de  condamnation  contre  Lucidius.  Ce  prêtre  un 
instant  égaré  reconnut  sa  faute  à  la  voix  de  Faustus  évêque  de 
RieS)  qui  dans  une  discussion  particulière  éclaira  tous  |ses  doutes 
et  fit  briller  la  lumière  dans  son  Intelligence  un  Instant  obscurcie 
par  les  sophismes  de  Pélage.  Lucidius  convint  de  ses  torts  dans 
une  lettre  adressée  au  concile.  La  bonne  foi  de  ses  aveux  fut 
égale  à  la  netteté  de  sa  rétractation.  «  Votre  condamnation^  diirii 
aux  pères,  est  le  salut  des  fidèles  et  votre  sentence  guérit  ceux 
qu'elle  frappe.  Le  meilleur  moyen  d  excuscr  mes  erreurs  passées 
est  donc  de  les  reconnaître  humblement  :  ce  n'est  que  par  un 
aveu  salutaire  que  je  prétends  mériter  le  pardon  »  Un  langage 
aussi  noble  dans  son  humilité  honore  plus»  s'il  est  possible,  qu'un 
triomphe.  Cette  soumisdon  à  la  voix  de  l'atitorité  est  une  vMfis 
tradition  dans  l'église  de  France, 
FaaatM       5.  Faustus  évêquc  de  Riez  venait  lui-même  d*en  donner  ua 

de  Ri«  et  ^ 

ciAudicn.    exemple.  Dans  un  ouvrage  sur  la  nature  des  esprits  %  écrit  avec 

ianciaa  de  * 

Unogat.    plus  d'élégance  que  d'exactitude,  il  avait  avancé  que  Dieu  seul  est 

spirituel  dans  toute  racceptiou  du  mot,  et  que  les  auges  et  les 
âmes  sont  des  substances  d'une  nature  plus  relevée  que  les  corps, 

1  Labbe,  Conct7.,tom.  IV,  col.  10*2.  —  «  Labbe^  Coneil,,  lom.  IV,  col.  1N4, 
1045.  ^  «  Faust.  Rhag.,  BpiêU  m  et  i?;  Pair,  lat,^  U  LVIll»  eoU  sa7-8M. 
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mais  appartenant  toatefoit  an  monde  matériel  ^  Cette  doctrine 
hétérodoxe  fat  réfatée  aveo  beaneonp  de  Tignenr  par  Glaadien, 
frère  de  saint  Mamert,  évêque  de  Vienne.  Glandîen,  élevé  dans  la 

solitude,  y  avait  puisé  des  trésors  d'érudition,  l'amiliarisc  uveo 
Téiade  des  auteurs  de  l'antiquité  profane,  versé  dans  la  connais- 
sance des  Écritures,  il  joignait  à  orne  aeience  profonde  les  dons 
eztérieors  capables  de  la  faire  valoir.  On  le  consultait  comme 
ToTsele  de  la  doctrine  et  de  la  sainteté.  Mamnias,  son  fr^pe . 
l'avait  attache  à  son  église  de  Vienne  par  les  lions  du  sacer- 
doce, et  se  reposait  sur  lui  d'une  partie  des  soins  do  l'épiscopat. 
Ses  étud^  antérieures  l'avaient  admirablement  disposé  à  déve- 
lopper le  dogme  catholique  sur  la  natnre  de  l'âme.  Ses  idées 
longtemps  môries  snr  les  questions  les  plus  rélevées  de  la  science 
psychologique,  se  révélèrent  avec  éclat  dans  les  trois  livres  de 
la  Nature  de  tâme  *,  où  il  renverse  les  théories  erronées  de 
Fausius  de  Riez.  La  lutte  se  termina  à  l'avantage  des  deux 
adveisaires.  Glaodien  porta  modestement  son  triomphe;  Faustns 
laoonant  humblement  la  vérité  et  se  soumit  firanchement.  Son 
nrenr  était  d'autant  plus  excusable  que  l'Église  n'avût  point 
oooore  défini  ces  matières.  Aussi  les  sentimeuU  Jiétérodoxes 
consignés  dans  quelques-uns  de  ses  écrits  n'ont  pas  empêché 
qa'il  ne  fût  honoré  avec  la  qualité  de  saint  à  Riez,  où  on  a  élevé 
^  é§ka  sous  son  invocation.  Sidoine  Apollinaire  professait 
pour  hu  une  estime  et  une  admiration  sincères,  «c  Faustns,  disait-il, 
WBsbte  avoir  épousé  la  philosophie.  Après  l'avoir  rendue  humble 
et  chrétienne,  il  l'a  conduite  à  son  monastère,  et  a  fait  servir  Fa- 
cadémie  de  Platon  à  la  défense  de  l'Église  de  Jésus-Christ.  11  parie 
plus  éloquemment  que  ses  maîtres,  et  il  vit  mieux  encore  qu'il  ne 
pttie.  n  Dans  le  même  temps,  Ruricîus  (saint  Rurice)  iUustraît  le 
épisoopal  de  Limoges  par  ses  vertus  *.  Issu  d'une  famille 
et  riche,  il  avait  renoncé  à  ses  grands  biens,  aux  hon- 
''^^  du  siècle  et  aux  liens  du  mariage  qui  l'unissait  à  Heria, 

*  S.  FausU  Rhegiens.  Opéra;  Patr.  lai.,  tom.  LVHI,  col.  775-889.  —  >  Mamert, 
CUndianus,  De  italu  animœ;  Patr.  iat.,  tom.  Ull,  coi.  693.  —  »  S.  Ruricius 
•^nwrtc,  EpiMt.  ;  Patr,  lot.,  tom.  LYIll,  col.  68. 
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fille  dn  pafriee  Ommatias,  pour  vivre  dans  la  retraHe,  la  pauvielé 

et  lu  continence.  Élevé  depuis  à  l'épiscopat,  sûns  on  avoir  Imhh 
gué  l'auguste  et  redoutable  fardeau,  11  employa  ses  richesses  à 
faire  construire  pisèe  de  Limoges  une  magnifiée  église  en  rhoa- 
neur  de  saint  Augustin,  dont  le  nom  devenait  d'antant  plus 
cher  anx  évêques  des  Gaules  que  Thèrésie  pélagienne  avait 
plus  cherché  à  flétrir  la  mémoire  du  docteur  de  la  grâce.  Cepen- 
dant un  poète  clirétien,  Paulinus  de  Périgneux,  à  la  prière  de 
Perpetuus  évéque  de  Tours,  écrivait  en  vers  la  vie  de  saint 
Martin  Pomerius,  originaire  de  Mauritanie,  venu  dans  les  Oaoies 
k  la  suite  de  la  persécution  des  Vandales  en  Afrique,  et  choisi  à 
cause  de  ses  qualités  éminentes  pour  gouverner  un  monastère 
voisin  d'Arles,  publiait  un  dialogue  sur  la  Nature  de  tâme  et  un 
traité  sur  VlmtOution  des  vierges,  qui  ne  sont  point  venus  jusqu'à 
nous.  Il  ne  nous  reste  de  cet  auteur  que  les  trois  livres  sur  la  Fie 
contemplative^  longtemps  attribués  à  saint  Prosper  *. 
«t%mM  ^*  L'Arveniie,  cédée  aux  Yisigoths  par  un  traité  antérieur  à  la 
d  sidoipe  chute  de  l'empire,  était  passée  sous  la  domination  d'fiuric.  Ce  prince 
choisit  pour  ses  résidences  ordinaires  Toulouse  et  Bordeaux.  H 
remit  le  gouvernement  de  sa  nouvelle  province  à  un  gallo-romain 
catholique,  le  comte  Yictorius,  qui  se  montra  aussi  indulgent  que 
sa  mission  pouvait  le  permettre.  C'est  le  témoignage  que  Sidoine 
Apollinaire,  témoin  non  suspect,  se  plaît  à  lui  rendre.  Grégoire  de 
Tours  au  contraire  nous  a  laissé  de  Victorius  un  portrait  tout 
différent.  11  le  représente  comme  un  homme  sans  probité,  ct>mme 
un  despote  livré  à  la  débauche  et  aux  plus  violentes  passions.  «Od 
pourrait,  dit  M.  Ghaix,  concilier  ces  deux  appréciations  contradie- 
toires,  en  admettant  que  Victorius  signala  les  débuts  de  son  admi- 
nistration par  des  actes  de  prudence  et  de  vertu  calculées,  et  qu^  | 
dans  la  suite,  quand  la  domination  des  Yisigoths  fut  solidement  éta- 
blie, il  ne  craignit  plus  de  se  livrer  aux  excès  relevés  par  la  plaine 
de  Grégoire  de  Tours.  Quoi  qu'il  en  soit,  Eurlc,  qui  voulait  moa* 

»  Paulin.  Petrocor.,  ZVoiY.  S.  Martini;  Pair,  lot.,  tom.  LVI,  coL  1008.«-  *M 
Pomerias»  De  otto  eontemplaUfM  ;  AUr*  latt,  tom*  LOL,  eel.  4i6« 
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trer  une  bienveillance  relative  à  ses  nouveaux  sujets,  ne  fit  d'ex- 
ception que  pour  Sidoine  ÂpoUinaire.  Il  ne  pardonnait  pas  à  Thé- 
loiqae  évêque  la  résistance  et  Toppoeitioii  des  précédentes  années. 
Sidoine  fat  chargé  de  chaînes  et  emmené  captif  hors  de  sa  chère 
Arvemie  dans  la  forteresse  de  Livia,  sur  les  confins  de  la  Nar^ 
bonnaise,  à  douze  milles  de  Carcassonne.  La  captivité  fut  dure,  le 
prisonnier  était  renfermé  dans  un  étroit  cachot,  sans  aucune  com- 
munication avec  Textérieur,  sans  autre  livre  qu'une  vie  d'ApoUo- 
nins  de  Tyane,  qu'il  s'amusait  à  traduire  du  grec  de  Philostrate. 
Heureusement  cette  détention  fut  courte.  On  se  souvient  du  rhé- 
teur Léo,  ministre  et  fkyori  d'Euric.  Ce  gallo-romain  était  ami  de 
Sidoine.  Il  vînt  à  bout  de  fléchir  la  colère  du  roi  vîsigoth ,  et  quel- 
ques mois  après  l'éTÔque  était  rendu  à  la  liberté  et  à  Tamour  de 
ses  diocésains, 

7.  Eniic  et  ses  sujets  subissaient  comme  par  une  bienfaisante  oosdebaiid 
contagion  l'influence  des  Taincus.  La  législation*  les  mœurs,  ^^bffî* 

la  culture  intellectuelle  des  Gallo-Romains  dominaient  peu  h  peu  (S»»  cioUidei. 
ces  caractères  farouches.  Il  en  fut  ainsi  tour  à  tour  des  diverses 
couches  barbares  qui  vinrent  se  superposer  les  unes  aux  autres 
dans  rétendue  du.  territoire  destiné  à  deyenir  notre  France.  Nous 
ayons  dit  que  Gondébaud,  chassé  dltalie,  après  un  patriciat  aussi 
court  que  désastreux,  était  rentré  k  main  armée  dans  ses  anciens 
états  de  Burgondie.  Son  frère  Godegipile  y  reparut  en  même  temps 
que  lui.  Animés  tous  deux  par  une  commune  vengeance,  ils  mar- 
chèrent rapidement  sur  Vienne,  résidence  de  leurs  deux  frères 
aînés  qa'ils  surprirent  à  l'improyiste.  Gondemar  fut  brûlé  yif 
dans  une  tour  de  son  palais;  Ghilpéric  eut  la  tête  tranchée,  et  sa 
veuve  fut  jetée  dans  le  Rhône,une  pierre  au  cou.  Ghilpéric  laissait 
deux  filles,  Ghrona  et  Chlotechildis  (Clotilde).  La  première  prit  le 
yoile  et  se  retira  dans  un  monastère;  la  seconde  trouva  grâce  aux 
yeux  de  Gondébaud.  n  la  gaiïda  à  sa  cour  et  lui  laissa  la  liberté 
de  suiyre  la  foi  catholique  dans  laquelle  elle  ayait  été  éleyée.  Pour 
un  arien  tel  que  Gondébaud,  cette  tolérance  ne  fut  pas  moins 
extraordinaire  que  son  affection  à  l'égard  d*une  jeune  enfant 
dont  il  venait  de  massacrer  toute  la  famille.  Mais  Dieu  qui 
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incline  à  son  gré  le  cœur  des  rois  ouvrait  ainsi  sons  les  pas  de 
TorpheUne  les  Toîes  à  un  avenir  providentiel.  Gondebaud  se  fixa 

à  Lyon,  son  ùère  Gudegisile  à  Genève,  L'ariamsme  y  régna  avec 
eux. 

ort  de  8.  Jamais  peut-être,  même  aux  plus  mauvais  jours  de  Constance  et 
periécaUoD  do  Talous,  la  secte  d'Anus  n'avait  compté  un  aussi  grand  nombre  d't- 
«0Dtrei°égiiM  dhérents.  L'Kspagne,  la  Gaule,  lltalie  leur  appartenaient  par  droit 

de  conquête.  L'Afrique  était  leur  domaine,  Gcnséric  venait  de  mou- 
rir, après  un  règne  de  trente-sept  ans  (25  janvier  477).  Son  dernier 
acte  fut  la  restitution  de  la  Sicile  à  Odoacre,  moyennant  un  tribut 
annuel,  et  la  conservation  du  chAteau  fort  de  Lilybée  que  les  Yao- 
dales  confînnèient  d'occuper  sur  la  côte.  Il  eut  pour  successeur  Hn- 
néric,  son  fils  aîné,  ce  despotique  époux  de  la  princesse  Eudoxia, 
dont  nous  avons  pari  c  précédemment.  Depuis  vingt-sept  ans,  l'église 
de  Garthage  privée  d'évêque  n'avait  pu  obtenir  de  Genséric  la  liberté 
d'en  élire  un  nouveau.  L'intervention  de  Zénon  arracha  cette  au- 
torisation &  Hunério  :  mais  le  roi  vandale  y  mit  une  restrictioii  qui 
faillit  en  annuler  l'effet.  L'édit  qui  permettait  de  procéder  à  l'éleo- 
tioii,  lu  publiquement  par  Vitarit  notaire  royal,  était  ainsi  conçu: 
«  Notre  maître,  à  la  prière  de  l'empereur  Zénon  et  de  la  très-noble 
Placidie  sa  sœur,  vous  autorise  à  élire  un  évêque  de  votre  choix  : 
à  condition  que  les  évéques  de  notre  religion,  à  Gonstantinople  et 
dans  les  autres  provinces  d'Orient,  auront  la  liberté  de  prêcher 
dans  leurs  églises  en  telle  langue  qu'ils  voudront  et  d'observer  la 
religion  k  leur  manière,  comme  vous  aurez  la  liberté,  ici  etdansvos 
autres  églises  d'Afrique,  de  célébrer  la  messe,  de  prêcher  et  de 
pratiquer  votre  culte.  Si  cela  n'est  point  exécuté,  l'évêque  qui  sera 
ordonné  ici  et  tous  ses  collègues  a^oains  seront  exilés  iùm  tes 
Maures,  n  C'était  retirer  d'une  main  ce  que  l'on  paraissait  accorder 
de  l'autre.  Les  évêques  présents  à  la  lecture  de  cet  édit  captieux, 
s'écrièrent  qu'ils  renonçaient  à  une  élection  imposée  sous  des  con- 
ditions qu'il  ne  dépendait  pas  d'eux  de  tenir,  et  qui  laissaient  tou- 
jours une  porte  ouverte  à  la  tyrannie  des  persécuteurs.  Mais  le 
peuple  de  Garthage,  depuis  si  longtemps  sans  pasteur,  insista  pour 
qu'il  flàt  passé  outre  malgré  la  clause  restrictive.  Un  saint  prêtre 
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nommé  Eugène  foi  éhi  d'un  eoneentement  imanime.  Son  humi- 
lité, sa  charité,  la  compassion  dont  il  faisait  preuve  envers  les 
malheureux,  le  désignaient  aux  suffrages  du  clergé  et  du  peuple* 
Les  fimitB  de  son  épiscopat  ne  démentirent  pas  les  espérances  qu'on 
eu  avait  conçues.  Sa  prédication  et  ses  œuvres  plus  éloquentes 
encore  opéraient  des  merveilles  de  conversion  et  de  salut.  Les 
évêques  ariens  crurent  arrêter  les  progrès  de  son  apostolat  en  lui 
faisant  défendre  par  Hunéric  de  recevoir  dans  Tenceinte  de  Téglise 
anonn  chrétien  de  la  race  des  Vandales.  Us  croyaient  circonscrire 
ainâ  le  zèle  du  saint  évêque  dans  le  cerole  des  Africains  indi- 
gènes depuis  longtemps  attachés  au  catholicisme,  et  l'empccher 
de  conquérir  les  ariens  à  la  vraie  foi.  Eugène  refusa  d'obéir  à  des 
ordres  injustes.  «  La  maison  de  Dieu,  rendit-il,  est  ouverte  à 
tout  le  monde  :  nul  ne  peut  en  chasser  ceux  qui  entrent.  »  Ce  fut 
le  signal  de  la  persécution.  Des  bourreaux  placés  par  Hunéric  à  la 
porte  des  églises  crevaient  les  yeux  des  Vandales  qui  s'y  présen- 
taient. Les  catholiques  attachés  à  la  cour  par  des  charges,  des 
honneurs  ou  des  emplois,  furent  exilés  dans  les  plaines  d'U- 
tique,  et  soumis  comme  des  esclaves  aux  rudes  travaux  de  la 
campagne.  Les  vierges  consacrées  à  Dieu  étaient  livrées  aux 
plus  afEreuses  tortures  :  on  voulait  les  contraindre  par  des  trai- 
tements inâmes  à  déposer  contre  Thonneur  des  prêtres  et  des 
<dercs  catholiques.  Enfin  un  décret  général  de  bannissement 
^ut  porté  contre  les  évequcs,  les  prêtres,  les  diacres  et  les 
catholiques  restés  fidèles.  Ils  furent  déportés,  au  nombre  de 
^atre  mille  neuf  cent  soixante -seize ,  dans  les  déserts  de  la 
Mauritanie.  Sur  leur  passage,  le  peuple  accourait  en  foule;  les 
Sdèles  couvraient  les  vallées  et  les  montagnes,  portant  des  cierges 
à  la  main  et  ofErant  leurs  petits  enfants  à  la  bénédiction  des 
martyrs. 

9.  Quelque  temps  après,  une  conférence  dont  le  jour  fut  indiqué  ^ro  r  1 1  tt  u  n  '  . 
par  Hunéric  lui-même  eut  lieu  entre  les  catholiques  et  les  ariens  per^mum.^ 

àe  Carthage,  le  1"  février  484.  Convoquée  sans  bonne  foi,  elle  ne 
fut  qu'une  nouvelle  occasion  pour  le  roi  barbare  de  renouveler 
la  persécution.  Les  catholiques  avaient  choisi  dix  de  leurs  prin- 
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cipaux  ôvêques  pour  prendre  la  parole.  On  ne  voulut  point  les 
entendre.  Une  profession  de  foi  explicite  qui  contenait  la  doc- 
trine orâiodoxe  sur  l'unité  de  substance  et  la  Trinité  des  personnes 
dÎTÎnes ,  la  nécessité  d'employer  le  tetme  de  consubetantiel  on 
ô|jw)oOtlo^,  la  diviiiitu  du  Saiut-Ksprit  et  en  général  tous  les  dogmes 
attaqués  par  l'arianisme,  lut  mise  soas  les  yeux  d*Hunéric  et 
des  prélats  ariens.  Le  roi  vandale  y  répondit  par  un  décret  qui 
fermait  toutes  les  églises  catholiques,  confisquait  leurs  biens,  et 
déférait  les  évèques  et  les  clercs  aux  poursuites  deis  tribunanx. 
Tous  ceux  qn!  avaient  pris  part  à  la  conférence  de  Gaztbage 
furent  jetés  sur  des  vaisseaux  et  transportés  dans  l'île  de  Corse, 
où  on  les  employait  à  couper  le  bois  pour  la  constniciioD 
des  naTires.  Les  fidèles  qui  demeurèrent  cénstants  dans  leur  foi 
étaient  lÎTrés  aux  plus  cruels  supplices.  Des  viUes  entières  forent 
dépeuplées,  et  les  habitants  trahiés  en  exil,  après  que  les  boiu>- 
reaux  d  Hunéric  leur  avaient  coupé  la  langue  jusqu  à  la  racine. 
Saint  Eugène  fut  déporté  dans  un  désert  voisin  de  Tripoli,  et 
confié  à  la  surveillance  tyrannique  d'un  évêque  arien  qui  le  retint 
lon(B^mps  prisonnier  dans  une  eaveme  humide,  oik  il  espérait 
le  Toir  succomber  aux  mauvais  traitements  :  mais  Bien  lui  con- 
serva la  vie.  Les  prélats  ariens  se  faisaient  eux-mêmes  pa«é- 
cuteurs  et  bourreaux.  Ils  parcouraient  les  campagnes  à  la  tête 
de  soldats  armés,  rebaptisant  tous  ceux  qu'ils  pouvaient  arrê- 
ter sur  les  grands  chemins,  et  multipliant  partout  les  victimes 
de  leur  fureur.  Cependant  une  maladie  effroyable  qu*on  pot 
regarder  comme  un  châtiment  céleste  consumait  lentement  le 
corpû  d  Hunéric.  11  mourut  dans  des  soufrrances  atroces,  à  la  lu. 
de  l'année  484.  Gontamond,  son  fils,  qu'il  avait  eu  de  la  princesse 
Eudoxia,  mit  fin  à  la  persécution  et  rappela  les  exilés  dans  leur 
patrie.  L'historien  de  cette  latte  de  relise  â'ÂMque  eontiele 
vandalisme  arien,  Tictor,  évêque  de  Vite,  nous  a  conservé  le 
détail  des  souffrances  des  généreux  ciuétiens  qui  versèrent 
leur  sang  pour  la  vraie  foi  ^  Témoin  oculaire  des  faits  qu'il 

•  Vietor.  Vitrat,j  Jkpermiti.  VtmdaUc,:  Pair.  taU,Um,  LTIII,  ooi  » 
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raconte,  banni  lui-même  et  persécuté,  son  récit  emprunte  à  cette 
circonstance  un  saisissant  intérêt.  C'est  un  long  martyrologe 
dressé  dans  un  esprit  de  foi  et  de  charité  par  la  plume  d'un  mar- 

10.  Les  apologistes  du  dogme  catholique  ne  manquèrent  point  Aju)iogist«s 
dans  cette  É^^se  désolée,  odi  le  nom  seul  de  catholique  était  un  cathoi!qoe  es 
tilre  de  proscription.  Us  écriTaient  sous  le  glaive  des  bourreaux 

d'éloquents  ouvrages  que  nous  avons  encore.  Antonin,  évêque  de 
Cirtha  (Gonstantine),  adressait  aux  confesseurs  un  traité  jus Liiicatif 
de  leur  foi,  où  il  les  encourageait  à  souffrir  pour  la  vérité  et  pour 
Dieu  K  Géréalis,  évêque  de  Gastela  dans  la  Mauritanie  Césarienne, 
actuellement  l'Algérie  ;  Victor,  évêque  de  Cartonna  dans  la  même 
province;  Asclépias,  évêque  de  Bagaïe  en  Numidio,  réfutaient  les 
erreurs  des  ariens  et  des  donatistes  ^.  Mais  au-dessus  de  tons  ces 
docteurs  se  fait  remairquert  dans  la  polémique  religieuse.  Vigile, 
évêque  de  Tapse.  Ses  nombreux  ouvrages  de  controverse  sont  tous 
écrits  en  forme  de  dialogues.  L'interlocuteur  catholique  est  saint 
Augustin  ou  saint  Athanase,  dont  les  deux  noms  si  chers  à  TÉgiise 
d'Afrique  semblent  consacrai^  par  l'autorité  du  génie  les  vérités 
de  la  foi  contre  l'arianisme,  le  maidchéisme  et  l'eatychianisme 
représentés  par  leurs  auteurs  mêmes  que  Vigile  introduit  dans  ses 
écrits,  en  leur  faisant  soutenir  leurs  erreurs  par  les  arguments 
qu'ils  employaient  en  effet  pour  les  rendre  populaires.  Le  style  de 
l'évêqae  de  Tapse  est  grave,  simple,  clair  et  naturel;  sa  doctrine 
est  pnre  :  il  l'établit  par  des  raisonnements  solides  et  par  des 
preuves  incontestables,  tirées  des  Écritures  et  des  anciens  pères  de 
1  Église.  Les  objections  des  hérétiques  sont  résolues  avec  une  faci- 
lité et  une  sagacité  merveilleuses.  Ses  Dialogues  contre  Arius, 
Sabellins  et  Photîn,  et  ses  cinq  £nr«i  eo/Ure  Euiyekèi  sont  parti- 
culièrement remarquâmes 

*  Antoninns  Honorât.  Constantin.  eplBoop.»  £|pM.  cmuolaiena  ;  Pair,  lai*^ 
tom.  ItZXII,  col.  897. 

*  Cerealis,  lM>ellus  cmira  Maasùnium  arian.  ;  Pair,  lat,,  tom.  LVIII,  col.  757; 
Victor.,  Epist.  ad Fulgent.  de  sermon.  Fastidiosi  arian.  ;  Pair,  lai.,  tom.  LXVII1> 
2ol.  937.  Les  oavrages  d'Asclepias  ne  sont  point  venus  jusqa'À  nous. 

*  Vigil.  TapB.«  Oper,;  Pair,  iaL,  tom.  LXll,  coL  94. 
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§  U.  É9IIM  d*Mcn«* 

Mort  ^  11.  L'eutychianisme  foudroyé  au  concile  de  Ghalcédoine  agitait 
AçMiDs,  '  toigoon  rOrient,  grâce  aux  réTolutions  poliliques  et  religieuses 
OraïtanSu  ddut  la  TÎUe  de  Gonstantiiiople  était  alors  le  théâtre.  Le  saint  pa 
triarche  Gennadlus  mourut  en  471,  après  un  pontificat  malheu- 
reusement trop  court,  où  il  donna  l'exemple  des  plus  éclatantes 
Tertuâ.  Sa  parole  pleine  de  douceur  et  d'onction  captivait  les  âmes. 
Une  de  ses  premières  coaquétes»  dit  Théodore  le  Lecteur,  fut  im 
prêtre  novatien,  du  nom  de  Marcianus,  qui  fit  son  abjuratioD 
entre  ses  mains  et  fut  nommé  économe  de  l'église.  S'inspirant  des 
gcntiments  généreux  et  dcsÏQtéressés  du  paUiarclie,  Marciaiius  fut 
le  premier  qui  abandonna  aux  clercs  de  chaque  paroisse  les  of- 
frandes faites  par  les  fidèles.  Jusque-là  elles  avaient  été  centralisées 
entre  les  mains  de  l'intendant  dn  patriarcat.  Gennadlus  obtint,  dès 
le  début  de  son  ministère,  que  l'empereur  Léon  le  Thrace  sanc^ 
tionnàt  par  décret  l'obligation  de  s'abstenir  le  dimanche  de 
toute  œuvre  servile.  Il  fit  admettre  également  par  le  pouvoir  civil 
le  principe  que  les  clercs  appelés  deyantles  tribunaux  relèveraient 
ezclttsiyement  de  la  juridiction  du  préfet  du  prétoire.  C'était  un 
premier  pas  vers  le  principe  absolu  des  immunités  ecclésiastiques» 
Dn  reste,  Gennadius  exigeait  de  son  clergé  une  régularité  de 
vie  qui  prévenait  le  scandale  des  accusations  juridiques.  Un 
prêtre,  appartenant  à  une  puroisse  de  Gonstantinople  dirigée  par 
Éleutherius,  avait  donné  lieu  à  quelques  plaintes.  Le  patriarche 
écrivit  à  Éleutherius  :  «  Un  de  vos  soldats  a  enûreint  la  diacipliiie. 
Gorrigez-le,  ou  il  sortira  de  nos  rangs,  n  n  refusait  d'admettre  aa 
sacerdoce  les  clercs  qui  n'étaient  pas  en  mesure  de  réciter  de  mé- 
moire tout  le  psautier  de  David.  Sa  vigilance  ne  négligeait  aucun 
détail  concernant  la  lituigie  ou  le  culte  divin.  Un  peintre  s'avisa 
un  jour  de  représenter  la  figure  du  Christ  sous  les  traita  de  Jupiter. 
Peut-être  l'artiste  croyait^îl,  par  ce  rapprochement  éclectique,  sym- 
boliser mieux  la  puissance  diyine  aux  yeux  des  païens  et  des  chré- 
tiens. Quoi  qu'il  en  soit,  son  idée  sacrilège  fut  punie.  Sa  main  resta 
subitement  paralysée.  Le  saint  évêque  eut  pitié  de  ce  malheureux.  • 
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Il  pria,  et  le  peintre  fut  guéri.  Sous  rinlluence  de  Gennadius,  les 
personnages  les  plus  distingués  de  l'empire  donnaient  l'exemple  de 
la  charité  et  de  la  moitifioation  ehrétiennes.  Le  patrictea  StudiuB 
élevait  une  basilique  en  l'honneur  de  saint  Jean-Baptiste»  et  fondait 
à  o6té  nn  monastère  d'aeémètes.  Le  grand  chambellan  {prœposifus 
sacrt  cubiculi)  Gratissimus  fit  une  fondation  du  même  genre  en 
l'honneur  de  saint  Cyriaque.  Il  y  prit  Thabit  monastique,  sans  ces- 
ser de  remplir  ses  fonctions  à  la  cour.  C'est  le  premier  exemple 
des  affiliations  laïques  si  connues  depuis  sous  le  nom  de  tiers- 
ordres.  Les  erreurs  d'Eutycbès  étaient  popularisées  par  un  poète 
nommé  Timoclès.  Gennadius  lui  opposa  un  poète  orthodoxe,  An- 
tliimus,  qui  formulait  la  doctrine  véritable  dans  des  hymnes  cal- 
qués sm^  le  rîiythme  des  chants  liturgiques.  Tous  les  adhérents 
au  concile  de  Ghalcédoine  se  réunissaient  dans  des  Teflies  saintes, 
oh  Ton  chantait  en  chœur  les  vers  d'Ânthimus.  La  scission  reli- 
gieuse de  son  troupeau  préoccupait  vivement  le  bienheureux  pa- 
triarche. «  Une  nuit,  comme  il  était  venu  s'agenouiller  au  pied  de 
1  autel  pour  implorer  la  miséricorde  divine  en  faveur  de  son 
peuple,  il  vit  se  dresser  à  ses  côtés  un  spectre  démoniaque.  Que 
viens-tu  faire  ici  ?  Ini  demanda-t-il.  »  Tant  que  tu  vivras,  répondit 
l'ange  de  ténèbres,  je  serai  impuissant.  Mais  après  toi,  je  rava* 
gérai  l'Église!  —  Kpouvant*''  de  cette  menace  sinistre,  Gennadius 
redoubla  d'ardeur,  de  prières  et  de  zèle.  Quelques  semaines  après, 
il  mourut  *.  ))  Âcacius,  économe  de  VOrphanotrophia  (hospice  des 
orphelins),  lui  fut  donné  pour  successeur.  Sa  conduite  ne  devait 
que  trop  réaliser  la  prédiction.  H  débuta  par  revendiquer  la  pri- 
mauté sur  l'Orient,  en  vertu  du  canon  apocryphe  ajouté  au  concile 
de  Ghalcédoine.  Mais  sa  prétention,  énergîquement  repoussée  par 
Probus,  évèque  de  Ganosse  et  légat  du  saint-siégc,  échoua  devant 
la  fermeté  de  l'empereur  Léon  le  Thrace  qui  vivait  encore  à  cette 
époque  (471),  et  qui  comprenait  la  nécessité  de  mainfenhr  l'onion  et  . 
la  paix  dans  l'Église. 

1  Tbeodor.  Leoi.«  BiH*  «c,,  lib.  I>  n««  13, 17, 19,  t6  s  Mr*  ffrwc,,  t.  LXXJ(.Vi, 
eol.  171-179. 
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UfBrptUon      43.  La  mort  de  ee  prince  (473),  bientôt  suivie  du  meurtre  de  boa 

^  BiB  petit-fils  Léon  II  (474),  livra,  comme  nous  l'avons  dit,  le  trône 
deZinoa.  ^i^orient  à  l'isaurien  Zénon,  monstre  couionné  qui  s  était  fait  le 
iKHorrean  de  son  propre  fils  pour  ruiner  seul.  Ses  débauches  et 
ses  omantés  eurent  bientôt  révolté  ses  nouveanz  sojets.  Sa  belle- 
mère,  l'ex-impératrioe  Yérine,  se  mit  à  la  tète  de  l'insiirreetioii. 
Elle  appela  à  son  aide  son  frère  Basilisque,  le  généralissime  dont 
Tavarice  et  la  lâcheté  avaient  fait  échouer,  en  468,  Texpéditioa 
d'Anthemins  et  de  Léon  le  Tiirace  contre  Genséric.  BasiMsqae 
s'assnra  de  la  coopération  des  Gotlis.  A  leur  tête  il  s'avança  ser 
Constantinoplc.  (t  Cette  trame,  dit  M.  A.  Thierry,  fut  ourdie  avec 
une  incroyable  sécurité  et  un  secret  plus  inexplicable  encore. 
Zéndn,  plongé  dans  une  torpeur  létbaigi^e,  ne  se  doutait  eaoote 
de  rien,  quand  déjà  il  était  perdu.  Pour  épargner  à  la  comédie  qui 
marchait  si  bien  un  dénoûment  tragique,  Vérine  alla  trouver  son 
gendre,  et  lui  révéla  tout,  excepté  la  part  qu'elle  avait  prise  au 
complot,  it  C'en  est  Mi  de  ta  vie,  ajonta-t-elle,  mais  il  m'est  possible 
de  te  sauver,  si  tu  veux  partir  à  rinstant;  dans  quelques  heures  il 
sera  trop  tard.  Lorsque  ta  auras  passé  le  Bosphore,  tu  apprendras 
par  toi-même  ce  que  tes  ennemis  te  destinaient.  »  Une  barque  était 
toute  prête,  Zénon  s'y  jeta  et  courut  se  cacher  dans  le  faubourg 
de  Ghaloédoine.  A  peine  avai^il  touché  la  rive  asiatique,  que  des 
hommes  àpostés  appelèrent  le  peuple  aux  armes.  En  un  instant 
Goiistaniinople  fut  remplie  de  tumulte,  des  mutins  assaillirent  le 
palais  et  les  statues  de  Zénon  furent  traînées  à  travers  les  rues. 
Yérine  hâtait  la  crise  dans  le  but  de  foire  élire  empereur  'son 
favori  Patridus,  avant  l'arrivée  de  Basilisque,  car  elle  jouait  du 
même  coup  son  frère  et  son  gendre.  Un  temps  d'arrêt  la  perdit. 
Basilisque  survenu  à  l'improviste  sema  l'or  à  pleines  mains,  gagna 
la  populace  et  se  ût  proclamer  dans  un  faubourg.  Patricius  fut  mis 
à  mort,  Yérine  gardée  à  vue  au  fond  du  pialaiis,  et  Basilisque 
aflérmit  sa  domination  par  la  terreur  K  »  (475.) 

^  kà  Thierry,  BiMU  de  eimt.  nm,  au  v*  iièek,  p«g.  aS5. 
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13.  Vétine  se  soumit  en  apparence  à  la  nécessité.  Après  an  Réœtioa 

eatTobéonno» 

horrible  massacre  de  tous  les  Isauriens  qui  se  trouvaient  dans  la  Thnothée 

^  &  Âlezandrfo 

TÎlle,  elle  prit  le  parti  du  plus  fort,  et  dt  posa  elle-même  la  couronne  et  le  Fooion 

à  Àutioche. 

impériale  sur  le  front  de  Basilisque.  Non  moins,  desnote  que  Zénon   Lettres  da 

pape  Simpli* 

et  pent-èftre  encore  pins  débanobé,  le  noayeaia  prince  se  montra 
8Qr  le  trône  ce  qu'il  ayait  été  à  la  tête  des  innées.  Son  aindité 

était  insatiable.  Il  commença  par  supprimer  les  fêtes  de  joyeux 
avènement,  pour  grossir  son  trésor  de  l'argent  qu'elles  eussent 
eoàté.  Le  cbambeUan  Plato  fat  brdlé  vif.  Son  opulence  était  son 
seul  crime.  Tons  see  biens  fàrent  confisqaés  an  profit  du  nouyeau 
César.  La  terreur  inspirée  par  les  cruautés  du  tyran  était  telle  que 
les  parents  de  la  victime  sollicitèrent  la  faveur  d'élever  à  leurs 
irais  une  colonne  destinée  à  rappeler  dans  tous  les  ûèdes  la  justice 
da  chfttimant.  Jamais  Tadulation  n'avait  encore  atteint,  ce  degré 
d'ignominie.  Basilisque  vendait  à  prix  d'or  les  charges,  les  dignités 
civiles  et  militaires.  Il  voulut  étendre  ce  système  de  concussion  aux 
nominations  épiscopales.  Mais  comme  il  éprouvait  de  ce  côté  une 
généreuse  résistance ,  il  leva  toute  difficulté  en  pillant  à  toiu:  de 
Wtte  toutes  les  églises.  Sa  femme  Zénonide,  eatychéenne  déclarée, 
avait  inspiré  à  son  époux  les  sentiments  hétérodoxes  qu'elle  pro- 
fessait elle-même.  Dans  les  années  précédentes,  on  avait  vu  un 
xaoine  imposteur  appelé  Pierre  le  Foulon,  du  nom  de  eon  premier 
métier,  usurper  le  siège  patriarcal  d'Antioohe.  Cet  intrigant,  chassé 
de  son  église,  avait  réussi  à  se  glisser  parmi  les  fàmiOers  de  Zénon, 
dont  il  servait  complaisammrnt  les  débauches.  Un  être  si  dégradé 
aurait  pu  se  dispenser  d'aûlcher  une  foi  quelconque.  Cependant, 
H  loi  plaisait  de  se  dire  entychéen,  et  il  affectait  un  2èle  ardent 
pour  soutenir  théologiquement  qu'il  n'y  a  qu'une  seule  nature  en 
Jésus-Ghrisl.  Afin  de  mieux  répandre  cette  erreur  dans  le  peuple, 
il  ajouta  au  Thsdgion  des  Grecs  ces  paroles  :  ((  Yous  qui  avez  été 
crucifié  pour  nous,  ayez  pitié  de  nous  '  1  d  attribuant  ainsi  la  Pas^ 
sien  aux  trois  personnes  de  la  Trinité,  enyertu  de  l'unité  de  nature 

^  Theodor.  Lect»  0tff.  eceks,,  lib.     n*  SO;  Pair,  grmc,,  tom.  I4XXXVIJ 
co].  179. 


Digitized  by  Google 


470  POimnCAT  BB  SAUT  SIKFUCiaS  (467-483) 


qu'il  prêtait  à  la  personne  de  Jésus-Christ.  Les  sollicitations  des 
catholiques  ayaient  été  assez  influentes  pour  détenniner  Zénon, 

quelques  mois  avant  sa  chute,  à  faire  interner  l'apostat  dans  un 
couvent  d'acémètes.  Basiiisque  l'en  tira  avec  honneur  et  le  réia- 
tégra  de  force  à  Antioche.  Il  en  fut  de  même  pour  Timothée  Élure, 
le  meurtrier  de  saint  Proterius,  l'usurpateur  du  «ége  d'Alexandrie, 
lequel  était  confiné  depuis  vingt  ans  dans  la  Chcreonèse  Taurique. 
Il  fut  également  rétabli;  et  le  patriarche  légitime  Solofaciole  en- 
TOjé  en  exil*  Par  leur  conseil»  Basiiisque  fit  pnbUer  un  décret  im- 
périal ordonnant  à  tons  les  évêques  sous  peine  de  déposition  d'ana- 
thématiser  le  concile  de  Ghalcédoine.  u  11  voulut,  dit  Théodore  le 
Lecteur,  commencer  l'exécution  de  cet  édit  en  faisant  souscrire  le 
patriarche  Acacius.  Mais  celui-ci  s'y  refusa  avec  une  noble  indé- 
pendanoe.  Son  exemple  ne  fut  malheureusement  pas  imité  par  ses 
collègues.  Plus  de  cinq  cents  d'entre  eux  signèrent  lâchement,  et 
comme  par  une  précaution  diabolique,  chacun  prit  la  peine  d'ajou- 
ter en  termes  exprès  que  sa  souscription  était  libre  et  sponta- 
née. Acacius  n'en  persévéra  pas  moins  dans  sa  généreuse  réeis- 
tance.  Pour  signaler  aux  fidèles  le  péril  auquel  la  vraie  foi  était 
exposée,  il  dépouilla  ses  ornements  épiscopaux,  se  vêtit  de  deuil, 
et  couvrit  d'un  voile  noir  l'autel  et  le  trône  pontifical.  Heureux  s'il 
eût  conservé  toute  sa  vie  ce  courageux  attachement  à  la  vraie  foi  1 
Les  prêtres  et  les  ahbés  des  monastères  voisins  se  groupèrent 
antour  de  leur  évêque.  De  concert  avec  eux,  Acacius  écrivit  au 
pape  pour  l'informer  do  triste  état  de  l'église  d'Orient.  Le  pon- 
tife romain, 'dans  ces  graves  conjonctures,  multiplia  ses  efforts 
et  son  zèle.  Il  adressa  simultanément  une  lettre  à  Basilisqne, 
deux  aux  patriarches  d'Orient,  et  une  troisième  aux  prêtres  et  aux 
archimandrites  de  Gonstantinoplc  (476).  Il  proposait  à  rempereui 
l'exemple  de  Marcien  qui  avait  laissé  une  mémoire  chère  à  l'Église; 
il  Texhortait  à  chasser  des  sièges  d'Alexandrie  et  d' Antioche  les 
intrus  qui  les  avaient  usurpés,  et  à  protéger  la  foi  eathcdique 
contre  les  erreurs  d'Eutychès.  II  joignait  à  sa  lettre  un  exem- 
plaire de  la  décrétale  de  saint  Léon  le  Grand,  son  prédécesseor, 
oÎL  le  mystère  de  l'Incarnation  est  explicitement  développé:  a  Car, 
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dit  la  pape,  la  règle  de  la  doctrine  catholique  demeure  toojours  la 
même  dans  les  sacoesseurs  de  celui  à  qui  le  Seigneur  a  confié  le 
soin  du  bercail)  et  à  qui  il  a  promis  son  immortelle  assistance 
jusqu'à  la  consommation  des  siècles.  »  Dans  sa  lettre  à  Acacius, 
le  pape  le  charge,  comme  son  représentant  k  la  cour  de  Constan- 
tinople ,  de  solliciter  avec  les  plus  vives  instances  près  de  Tem- 
pereur  le  bannissement  de  Timothée  Élure,  et  d'employer  toute 
son  influence  pour  empêcher  la  tenue  d*un  nouveau  concile 
dont  on  parlait  en  Orient.  La  cause  de  reutychianîsme  avait  été 
définitivement  Jugée  à  Clialcédoine,  et  il  ne  restait  plus  qu'à 
exécuter  purement  et  simplement  la  sentence.  En  même  temps 
Simplicins  exhortait  les  prêtres,  les  archimandrites  »  les  abbés 
des  monastères  de  Gonstantinople)  à  résister  aux  entreprises  des 
hérétiques,  et  leur  transmettait  une  copie  de  sa  lettre  à  l'em- 
pereur *. 

14.  Acacius,  fort  de  l'appui  du  souverHin  pontife,  ne  néfflÎRea 


recours  à  saint  Daniel  le  Stylite  dont  la  piété  et  les  éminentes 
vertus  agissaient  plus  fortement  sur  Tesprit  des  populations,  et  lui 
manda  le  péril  oh  se  trouvaient  l'Église  et  la  foi.  Basilisque,  redou- 
tant l'impressiuii  que  produirait  contre  son  autorité  une  accusation 
tomJbée  du  haut  de  la  colonne  d'où  le  pieux  solitaire  prêchait  si 
éloqnemment  les  multitudes  par  la  sainteté  de  sa  vie,  lui  envoya  * 
des  officiers  pour  se  plaindre  de  ce  qu'il  appelait  rinsolence 
d' Acacius,  auquel  il  reprochait  de  soulever  la  ville  contre  lui* 
Daniel  fit  répondre  à  Tempereur  que  son  règne  allait  être  dé- 
truit en  punition  de  son  impiété,  et  que  la  main  de  Dieu  était 
déjà  suspendue  sur  sa  tête.  Le  saint  vieillard,  cédant  aux  soUicita- 
tiens  pressantes  d'Acacius,  crut  pouvoir  suivre  l'exemple  de  saint 
Antoine  qui,  dans  une  droonstanoe  anslogue»  s'était  rendu  à 
Alexandrie  pour  y  soutenir  la  cause  de  la  foi.  Il  vint  donc  à 
Coastanliaople.  Sa  présence  émut  tellement  le  peuple  que  Ba- 
silisque  jugea  prudent  d'abandonner  la  capitale  pour  se  soustraiie 

^  8«  BimpUc,  gpiit.  l?-vn  ;  Mr.  laL^  tom.  LTID^  «ol.  98-44* 


pour  accomplir 


Digitized  by  Google 


472  pommcAT  ob  sauit  smfucius  (467-483}. 


à  VeSSufeaomoo  des  espriis.  Une  circonstaBce  désastreuse  veoaii 
de  jredoublar  l'emapéralioii  populaire.  Soit  par  une  mancniyxe 
malveillante,  floit  par  un  acoideiit  fortuit,  le  feu  avait  pris  aux 

édifices  du  grand  marché  de  la  ville.  L'incendie  acquit  bientôt  des 
proportions  effrayantes.  Le  palais  de  Lausus  et  tout  le  quartier 
voisin  fiireut  détruits  par  les  flasimea.  La  biUiûtlièque  publique 
contenant  plos  de  cent  vingt  mille  volumes  eut  le  même  sort«  Un 
manuscrit  fameux  qui  renfermait,  écrits  en  lettres  d'or,  les  qua- 
rante-huit livres  de  Tlliade  et  de  TOdyssée,  sur  une  peau  de  ser- 
pent longue  de  cent  vingt  pieds,  fut  réduit  en  cendres*  Le  peuple, 
moins  sensible  à  cette  perte  qu'à  celle  des  vastes  entrepôts  de 
grains  et  de  provisions  de  toute  sorte  dont  la  disparition  faisait 
craindre  une  famine,  rejetait  sur  fiasiiisque  la  responsabilité  de 
révénement«  On  disait  que,  nouveau  Néron,  il  avait  voulu  se 
donner  le  spectacle  de  voir  brûler  la  Rome  de  Constantin.  Cepen- 
dant, du  fond  du  palais  où  il  s'était  retiré  dans  l'un  des  faubourgs 
de  la  ville,  il  envoya  des  émissaires  à  Daniel  pour  le  prier  de 
lui  accorder  sa  protection  toute-puissante.  Le  solitaire  refusa 
de  les  recevoir.  Basilisque  vint  lui-même  durant  la  nuit  et  aoUI- 
cita  la  faveur  d'être  admis  en  sa  présence.  Il  espérait  aaas 
doute  par  cette  démarche  d'une  humilité  forcée  attendrir  le  saint 
homme.  Daniel  lui  reprocha  énergiquement  ses  crimes,  et  il 
^  i^outa  :  <i  Vous  sentirez  bientôt  la  main  du  Dieu  qui  brise  les 
puissants  (476).  » 

BétabibM-      15.  Tout  se  disposait  en  effet  pour  une  procbaine  révolution. 

ment  de  . 

zénoD.Mort  Après  avoiF  VU,  de  la  rive  de  Chalcédoine,  traîner  ses  statues  dans 
la  boue  et  piller  son  palais,  Zénon  s'était  réfugié  en  Isaurie  avec 
quelques  compagnons  fidèles  à  sa  fortune,  et  un  trésor  assez  oonsi» 
dérable  dont  il  avait  eu  la  précaution  de  se  munir  dans  sa  fuite.  Ses 
compatriotes  rayaient  accueilli  avec  faveur.  Au  moyen  de  ses  riches- 
ses, il  put  se  faire  une  petite  armée,  sur  le  courage  de  laquelle  il 
comptait  bien  plus  que  sur  le  sien  propre.  Ses  devins  cherchaient 
à  relever  son  moral  et  à  le  faire  triompher  de  sa  Iftehaté  invétérée, 
en  lui  disant  que  le  mois  de  juillet  ne  se  passerait  pas  sans  qu'il 
remît  le  pied  à  Cjonstantinople.  ïiQS.  conseillers,  moins  atlirmatiis 
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mais  pins  sérieux,  faii  disaient  avec  raison  qne  Barilisque  soccom- 

berait  bientôt  sous  l'exécration  populaire.  Sa  belle-mère,  l'impéra- 
trice Vérine,  le  lui  mandait  cliaqu(;  jour  par  des  messages  secrets. 
Elle  ajoutait  que  Basilisque,  traité  paitout  en  usurpaleui  ,  con- 
sidérait ImHoaème  sa  ohnte  comme  imminente.  Malgré  tant  d'assu* 
ranoes,  Zénon  était  plus  tremblant  qne  jamais.  Quelques  légions 
commandées  par  les  deux  Mres  Oins  et  Trooundos  sortirent  de 
Constantiiiople,  vers  le  printemps  de  Tan  477,  avec  ordre  d'entrer 
en  Isaurie  et  de  poursuivre  l'empereur  iugitif.  Cette  démonstration 
était  fort  peu  redoutable.  D*nn  côté,  Vérine  venait  d'entrer  en  arran- 
gement avec  ThéodoriC)  roi  des  Ostrogoths,  pour  qu'il  Faidât  à 
rétablir  son  gendre;  de  Tautre,  elle  avait  gagné  les  deux  géné^ 
raux  de  Basilisque,  qui  s'étaient  engagés  à  remettre  à  Zénon 
l'armée  envoyée  pour  le  combattre.  Zénon  n'en  était  pas  moinîs  ac- 
cablé de  terreur.  À  l'approche  d'iUufi  et  de  son  irère,  il  quitta  brus- 
quement Sélencie  et  courut  s'enfermer  dans  une  forteresse  du  nom 
de  Byias.  En  y  posant  le  pied  il  s'écria  :  «Voilà  donc  la  prédiction 
accomplie.  Telle  était  la  triste  Byzance  où  je  devais  me  voir  cette 
année  !  n  Les  généraux  de  Hasilisque  l'y  tinrent  assiégé  aussi  long- 
temps qu'il  fallut  pour  lui  faire  comprendre  enfm  le  véritable  jeu 
de  cette  comédie.  Plein  de  joie ,  il  se  rendit  au  milieu  du  camp 
ennemi  devenu  son  auxiliaire,  et  se  dirigea  anssitét  vers  le  Bos- 
phore. A  cette  nouvelle,  Basilisque  épouvanté  rentra  dans  Gons- 
tantinople,  niaada  le  patriarche  Acacius,  le  combla  d'honneurs, 
révoqua  l'édit  porté  l'année  précédente  en  faveur  de  l'hérésie  et  pro- 
mit de  montrer  autant  de  zèle  pour  la  foi  catholique  qu'il  en  avait 
déployé  jusque-là  pour  l'eutychianisme.  Les  évêques  apostats  s*em* 
pressèrent  de  désavouer  leur  souscription  encore  fraîche.  Cepen- 
dant une  armée  s'organisait  à  la  hâte.  On  la  composa  des  garnisons 
des  villes  de  Thrace  et  de  tout  ce  qui  restait  de  soldats  à  (.ofistan- 
tinople  et  aux  environs.  Basilisque  en  remit  le  commandement  au 
général  Harmatius,  favori  de  Timpératrice  Zénonide.  11  lui  fit 
jurer  une  fidélité  in^olable  et  l'envoya  combattre  Zénon.  La  ren- 
contre eut  lieu  près  de  Nicée.  Le  sort  des  armes  se  dédda  pour 
tiarmatius.  Zénon,  repris  de  ses  terreurs  habituelles,  s'^ançait 
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déjà  au  galop  de  son  cheval  du  eôié  de  risaurie  :  ses  généraux  en» 

rent  beaucoup  de  peine  à  le  retenir.  Ils  lui  représentèrent  qu'il  ne 
serait  pas  difficile  d'acheter  le  concours  du  vainqueur.  Un  traité  se 
conclut  en  efifet  le  lendemain*  Zénon  promit  de  créer  César  le  fils 
d'Harmatius,  et  de  donner  à  ce  dernier  le  commandement  des  mi- 
lices impériales.  Les  clauses  ayant  été  solennellement  débattues 
et  jurées  de  part  et  d'autre,  le  vaincu  de  la  veille  put  contmuer 
tranquillement  sa  marche  yen  Gonstantinople.  Harmatius  par  on 
reste  de  pudeur  prit  une  route  di£Férente.  H  eut  Tair  d'avoir  laissé 
passer  Zénon  par  inadvertance,  et  revînt  tranquillement  près  de 
Basilisque.  Quelques  jours  après,  Zénon  était  aux  portes  de  By- 
zance.  A  son  grand  désespoir,  Théodonc  et  ses  Ostrogotbs,  mal- 
gré leur  diligence,  n'étaient  point  encore  arrivés*  H  n'osait  evàm 
sans  eux  dans  une  capitale  tonte  ouverte.  Yérine  lui  manda  de  se 
rien  craindre.  Ce  message  faillit  coûter  la  vie  à  cette  impératrice. 
Basilisque,  soupçonnant  enfin  la  trahison,  allait  étrangler  sa  sœur. 
Harmatius  la  cacha  dans  sa  propre  demeure.  Cependant  tout  le 
peuple  s'était  porté  au-dévant  de  Zénon*  Il  fut  conduit  d'abord 
à  là  basilique  constantinîenne  où  l'on  célébra  son  retour  par  des 
chants  d'actions  de  grâces,  et  ensuite  porté  en  triomplie  au  pa- 
lais impérial.  Basilisque,  réfugié  avec  ses  enfants  et  sa  femme 
dans  l'église  de  Sainte-Irène,  se  livra  à  son  rival  sons  la  condi- 
tion qu'on  épargnerait  leur  sang.  Zénon  en  fit  la  promesse  par 
serment.  Il  la  tint  en  enfermant  Basilisque  et  les  siens  au  fond 
d'une  citerne  desséchée,  dont  il  ût  murer  rorihce*  Lorsque  plus 
tard  on  ouvrit  ce  sépulcre  de  vivants,  on  trouva  les  malheureai 
embrassés  les  uns  les  autres,  et  morts  dans  les  convulsions  de  ia 
faim  (477).  Leur  sang  n'avait  point  été  versé.  Harmatius  eut  la 
double  joie  de  voir  son  fils  Basiliscus,  enfant  de  douze  ans,  pro- 
clamé César,  et  de  recevoir  lui-même  le  titre  de  commandant  des 
milices.  Mais  ce  triomphe  fut  éphémère.  Quelques  mois  après,  un 
coup  de  poignard  débarrassait  Zénon  de  son  généralissime.  Le 
jeune  Césai*  aurait  eu  le  même  iorl,  sans  la  pitié  qu'il  inspira  à 
l'impératrice  Ariadne.  Elle  obtint  de  Zénon  qu'il  se  contentât  de 
lui  ôter  la  pourpre  et  de  l'engager  dans  la  déricatore.  U  fut  dans 


Digitized  by  Google 


CHAV.  TU.  —  ZÉHON  BT  ODOACRB. 


418 


la  suite  êvéque  de  Gysiqoe,  et  remplit  les  deToiis  de  son  ministère 
pins  dignement  qn'nne  vocatioii  m  étrange  ne  donnait  lien  de  l'es- 
pérer. Théodoric  et  son  armée  étaient  arrivés  quelques  jours  après 
la  restauration  de  I  cmpereur.  Zénon  reçut  magnifiquement  le  roi 
des  Ostrogoths  :  il  le  nomma  patrice,  généralissime  d'Orient^  et, 
le  reTêtant  lui-même  d'une  armure  d'or,  il  le  proclama  son  fils 
d'aimes.  Après  quoi  il  se  hAta  de  le  lenvoyér  chargé  de  présents 
dans  ses  cantonnements  de  Grèce. 

§  m.  Itam  •«  IMmcm. 

16.  Malgré  Thorrible  cruauté  dont  il  venait  de  donner  tant  de  Paix  nnàn^ 

preuves,  Zénon  n'était  point  resté  sourd  aux  leçons  de  Texil.  Le  dOrunt. 
malheur  l'avait  corrigé,  provisoirement  du  moins,  d'une  partie  de 
ses  vices,  et  son  nouveau  gouvernement  parut  d'abord  une  réaction 
contre  l'ancien,  n  récompensa  par  des  largesses  la  fidélité  du  sénat 
et  du  peuple.  Gonstantinople  retentissait  d'acclamations  enthou- 
siastes. On  y  voyait  de  toutes  parts  élever  des  statues  à  l'empereur. 
Son  premier  soin  fui  d'aller  avec  les  deux  impératrices  Ariadnc  et 
Yérine  visiter  le  stylite  Daniel,  aux  prières  duquel  il  attribuait  sa 
restauration.  Il  fit  hàUr  à  Séleucie  une  magnifique  église  en  Thon- 
neur  de  sainte  Thèole,  qui  lui  était  apparue  durant  sa  disgrftce  çt 
lui  en  avait  prédit  la  fin.  H  écrivît  au  pape  Simplicius,  en  témoi- 
gnant le  désir  d'anéantir  l'hérésie  d'Eutychès,  de  faire  observer  les 
décrets  du  concile  de  Chalcédoinc,  et  de  rétablir  Soiofaciole  sur  le 
siège  d'Alexandrie.  11  cassa  en  effet  toutes  les  ordonnances  rendues 
par  Basilisque  au  préjudice  de  la  foi  et  des  évêques  catholiques. 
Pierre  le  Foulon  fut  déposé  et  remplacé  à  Antioche  par  Étienne, 
orthodoxe  fervent.  Paul  d'Éphèse  eut  le  même  sort.  Tiniothée  So- 
iofaciole fut  rétabli  sur  le  siège  d'Alexandrie.  L'usurpateur  Élure 
se  donna,  dit-on,  la  mort.  Les  évêques  hérétiques  élurent  à  sa 
place  Pierre  Monge  (Mon^,  le  Bègtte)^  archidiacre  de  Timothée 
Ëlure.  Us  espéraient  par  ce  moyen  perpétuer  le  schisme  à 
Alexandrie.  Zénon  ne  leur  en  laissa  pas  le  temps.  Par  son  ordre, 
Pierre  Monge  fut  envoyé  en  exil.  Ces  efforts  de  l'empereur  pour 
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mainfenir  la  fm  catholique  sur  les  principanx  sièges  d'Orient  eid- 

taient,  de  la  part  des  hérétiques,  une  violente  réaction.  A  Antioche, 
le  nouveau  patriarche  saint  Ëtienne  fut  tué  au  milieu  de  l'église 
dans  une  émeute  populaire,  et  son  corps  sanglant,  tratnéparks 
rues  de  la  Tille,  fut  jeté  après  mille  outrages  dans  les  fiots  derOronte. 
Zénon  fit  scvir  avec  vigueur  contre  les  auteurs  de  la  sédition.  H 
eut  éteadu  plus  loin  le  châtiment  de  la  yille  rebelle  sans  les  suppli- 
cations des  principaux  citoyens,  qui  lui  euToyèrentune  amhawwie 
pour  solliciter  leur  pardon.  L'empereur  Taccorda.  Un  noaveao 
patriarche  catholique  d'Ântioohe,  aoinraé  Ëtienne  le  Jeune,  lut 
élu  et  sacré  à  CoiiàlauLiaople  par  Acacius.  Cette  ordination  étai» 
contraire  aux  règles  canoniques  :  régulièrement  elle  aurait  dû  9e 
faire  à  Antiocbe  même  sous  la  présidence  des  évèques  de  Syrie.  Pour 
obtenir  la  validation  de  cet  acte,  Tempereur  et  Acacius  s*adr«8ft> 
rent  au  pape.  Ils  insistaient  dans  leurs  lettres  sur  la  nécessité  pres- 
sante où  ils  se  trouvaient  d'en  user  ainsi  et  de  passer  par-desàu5 
les  prescriptions  canoniques,  pour  rétablir  la  paix  à  Antiocbe. 
Simplicius  agréa  leurs  raisons.  Dans  son  rescrit  à  l'empereoi, 
daté  du  22  juin  471),  il  s'exprimait  en  ces  termes  :  «  Gomme  v«» 
avez  cru  ne  pouvoir  apaiser  les  séditions  d  Antioche  qu*en  ordon- 
nant pour  cette  ville  un  évêque  à  Gonstantinople,  en  réservant 
toutefois  pour  l'avenir  à  l'assemblée  des  évèques  d'Orient  Tonii- 
nation  des  foturs  métropolitains,  l'apôtre  saint  Pierre  reçoit  votK 
promesse  et  votre  serment,  pourvu  que  cet  acte  exceptionnel  ne 
puisse  être  dans  la  suite  iuvoqué  comme  établissant  un  droit  » 
Le  sooveraip  pontife  adressait  simultanément  à  AcaoiuslesniéDes 
explications  et  les  mêmes  réserves  K 
Pi^jet  éa  La  p^ix  était  ainsi  rétablie  dans  les  écrlises  d'Orient.  EnpoK- 

$0«Sd«rt  Tattitade  de  Zénon  n'était  pas  moins  iieureuse.  A  la  faveur 

des  deiïiières  révolutions  de  Byasance,  la  chute  de  l'empire  romaio 
d'Occident  s'était  accomplie  au  gré  du  roi  des  Hérules,  OdoMi«. 
Mais  il  était  temps  encore  de  réagir  contre  ce  coup  de  main  d"^ 

1  8.  Simplie.,  EpM.  xtV;  Mp.  M.,  tom.  LYIlIj  ooL  6t.  —  >  S.  Sim^> 
E^ifL  XV I P^*  lûUf  «om.  LVUI,  ool.  St. 
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liarbare  lienreiix  :  il  était  encore  possible  de  veatanrer  an  Gapitole  la 
^oire  des  Géaan  un  instant  écliiNiée*  Zénon  en  conçut  l'espoir.  Le 
prinee  de  Dalmatie  JuUus  Népos,  l'avant-demier  empereur,  ne  re- 
nonçait ni  à  ses  droits,  ni  h  ses  projets  ambitieux.  En  apprenant  le 
rétablissement  de  Zénon,  il  lui  lit  dire  :  ((  Nous  avons  offert  l'un  et 
lautre  un  exemple  pareil  de  la  mobilité  des  choses  humaines,  tous 
deux  vietimes  des  inconstanoes  de  la  fortune  et  de Ja  perversité  des 
hommes.  Tendez-moi  la  main,  vous  qui  avez  obtenu  justice  du  sort, 
et  faites  queyotre  bonheur  ne  soit  pas  perdu  pour  le  mien.  »  Le  roi 
des  Ostrogoths,  Théodoric,  arrivé  trop  tard  à  Constantinople  pour 
y  réinstaller  Zénon,  oilrait  maintenant  de  partir  avec  son  armée 
pour  Rome,  afin  de  rendre  lé  même  senrice  à  Népos.  L'orage  gros- 
sissait donc  lisiblement  contre  Odoaore.  Une  flotte  s'équipait  dans 
les  porta  de  Grèce  et  de  Dalmatie  contre  le  Ruge  aventurier 
qui  n'ayaît  pas  craint  d'attenter  à  Tinviolable  majesté  de  l'empire, 
Odoacre  se  tira  de  ce  mauvais  pas  avec  une  linesse  et  une  intelli- 
gence merreilleuBes.  Jusque-là,  fier  de  la  peau  de  mouton  qui  lui 
couTrait  les  épaules,  il  avait  aflécté  de  se  donner  tour  à  tour  le 
titre  de  <i  roi  des  nations,  »  «  roi  des  soldats,  »  «  roi  des  Héniles.  » 
Tout  à  coup  il  imagina  de  parler  pour  la  première  fois  de  son  su- 
zerain l'empereur  d  Orient,  véritable  et  seul  maître  de  la  llomanie, 
ainsi  qu'il  disait.  C'était  à  titre  de  vassal,  ou  si  l'on  veut  de  lieute- 
nant, que  lui,.  Odoacre,  exerçait- la  souveraineté  en  Italie.  On 
•le  vit  adopter  le  costume  romain,  s'entourer  de  comtes,  de  ca- 
pitaines des  gardes,  nommer  des  consuls,  rétablir  enfin  toutes  les 
dignités  et  fonctions  du  ré|îime  déchu.  Il  fit  mieux.  Romulus 
Augustuie,  son  pensionnaire,  écrivit  par  ses  ordres  une  lettre  au 
sénat,  pour  exposer  qu'ayant  volontairement  abdiqué  la  couronne 
il  croyait  nécessaire  au  bonheur  de  ses  anciens  sujets  de  maintenir 
Tunité  de  Tempire  en  la  personne  du  souverain  de  Byzance,  avec 
Odoacre  pour  patrice  en  Italie.  Le  sénat  reçut  le  message  avec 
toute  la  déférence  due  non  pas  à  celui  qui  l'avait  écrit,  mais  au  tout- 
puissant  barbare  qui  l'avait  dicté.  .Une  députation  de  pères  cons- 
crits fut  chargée  de  se  rendre  à  Constantinople  et  d'y  transmettre 
les  vœux  de  l'Occident.  Us  devaient  exposer  que,  dans  l'état  actuel. 
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Rome  n'avait  pas  besoin  d'un  empereur  particulier;  que  Zénon 
suffisait  seul  pour  soutenir  la  majesté  du  nom  auguste  de  César  dans 
les  deux  empires  ;  que  le  sénat  avait  choisi  Odoacre  pour  défendie 
rOccident  par  sa  prudence  et  sa  valeur.  En  conséquence,  les  pères 
conscrits  suppliaient  l  empereur  de  conférer  à  ce  général  la  dignité 
de  patrice  et  de  se  reposer  sur  lui  du  gouvernement  de  l'Italie. 
Odoacre  fit  partir  avec  cette  ambassade  un  offîcierqui  devait  remettre 
à  2énon  une  lettre  autographe,  o&  il  sollicitait  personnellement  la 
même  faveur.  «  Gonmie  si  la  question  du  rétablissement  de  Tempire 
qui  devait  se  discuter  à  Gonstantinople,  dit  M.  Thierry,  eût  été  déjà 
résolue  négativement,  il  joignit  à  sa  lettre  un  paquet  contenant  les 
ornements  impériaux,  dont  il  faisait  remise  à  l'empereur  d'Orieot, 
seul  et  unique  souverain  de  la  Remanie.  Il  avait  fiut  ramasser  soit  à 
Ravenne,  soit  à  Rome,  tout  ce  qui  restait  de  manteaux  de  poupie 
et  de  diadèmes  ayant  appartenu  aux  Césars.  Ainsi  la  défro  que  d'An- 
giiste,  de  Trajan,cle  Théodose,  réunie  à  celle  d'Augustule,  alla  déco- 
rer quelque  cabinet  de  curiosités  dans  le  palais  de  Gonstantinople'.» 
Le^  enrayés     18.  Les  onvoyés  d'Odoacre  se  rencontrèrent  à  Byzance  vm 
Borne  et  d'o-  ccux  do  Népos.  ZéttOtt  voulut  recovoir  séparément  la  députatisn 
aoB.  Meprtra  du  séuat  et  rofficier  du  roi  des  Hérules.  La  première  n'eut  pas 
Nepo».      beaucoup  à  s<'  louer  de  son  audience.  Les  pères  conscrits  recueil- 
lirent de  la  bouche  impériale  les  reprociies  les  plus  durs,  et,  il 
faut  le  dire,  les  mieux  mérités.  <(  Les  empereurs  d'Orient,  s'écm 
Zénon,  ne  peuvent  se  louer  des  habitants  de  Rome  et  de  Tltalie. 
Gonstantinople  vous  a  successivement  envoyé  deux  princes  dignes 
de  porter  la  couronne  :  Anthemius  et  rsupos.  Tous  avez  tué  l'un  et 
chassé  l'autre.  Grâce  à  Dieu,  l'empereur  Népos  est  encore  vivant; 
il  est  votre  souverain  légitime.  Hâtez-vous  de  le  rétablir  sur  son 
trône  et  de  réparer  votre  ingratitude  passée  par  une  obéissance  et 
une  ûdélité  inviolables.  Si  la  dignité  de  patrice  est  de  nature  à 
flatter  Tambition  d'Odoaere,  qu'il  la  demande  à  Népos.  Lai  seul 
est  maître  d'en  disposer.  Il  ne  la  lui  refusera  certainement  pas,  s'il 
se  met  en  devoir  de  la  mériter.  Pour  ma  part^  je  sais  gré  à  Odoacre 


^  A,  Thieny,  JUbitr  de  PMH,  rom.  au  v*  iUek,  pag.  m. 
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d'avoir  adopté  le  costume  et  les  usages  romains  :  je  m'applaudis 
de  le  Yoir  réclamer  le  titre  de  patrice.  Il  ne  lui  reste  plus  qu'à  en 

montrer  les  sentiments,  et  à  restaurer  son  souverain  dans  ses 
états  K  n  Cette  réponse  déconcerta  les  sénateurs,  mais  combla  de 
joie  les  envoyés  de  Népos.  Ceux-ci  s'empressèrent  de  déclarer  an 
nom  de  leor  maître  que  Népoe,  légitime  empereur  d'Occident» 
était  heureux  d'investir  Odoacre  du  titre  qu'il  sollicitait.  L'envoyé 
du  roi  des  Hérules,  admis  le  lendemain  en  présence  de  Zénon,  fut 
reçu  avec  les  témoignages  de  la  plus  haute  bienveillance.  La 
dignité  de  patrice  était  accordée  à  Odoacre.  Zénon  ne  doutait  pas 
qa'n  ne  justifiât  sa  nouveUe  dignité  en  réintégrant  Népos  son  sou- 
verain légitime.  Il  lui  écrivit  de  sa  main  une  lettre  où  il  tenait  le 
même  langage.  Tout  semblait  donc  se  préparer  pour  un  dénoûment 
&vorable  au  prince  de  Dalmatie.  Malheureusement,' Odoacre  avait 
plus  d'une  ressource.  Népos  fut  assassiné  à  Salone  par  deux  de  ses 
officiers  (9  mai  480).  On  ne  songea  plus  au  rétablissement  de  l'em- 
pire. La  Dalmatie  fut  réunie  aux  domaines  du  roi  des  Hérules. 

i9.  Odoacre  n'en  continua  pas  moins  à  prendre  officiellement  le 
titre  de  patrice,  qui  semblait  lui  rallier  les  sympathies  italiennes. 
Dans  ses  rapports  ofBdels  avec  Zénon,  il  affectait  volontiers  de  lemperenr 
se  dire  son  lieutenant,  Devenu  maître  absolu  de  l'Occident,  dit 
M.  Thierry,  il  fit  succéder  aux  violences  de  son  début  une  adminis- 
tration assez  modérée.  Patrice  vis-à-vis  de  lltaiie,  il  resta  roi  vis- 
à-vis  des  barbares,  qui  lui  avaient  décerné  sous  ce  nom  le  com- 
mandement militaire.  Lâ  Gaule  Narbûiiuaisc  pcrsistaità  liiiieiuser 
son  obéissance,  adressant  à  l'empereur  Zénon  appel  sur  appel  :  il 
la  céda  aux  Visigoths  de  Toulouse,  en  vertu  d'un  traité  offensif  et 
défennf  conclu  avec  le  roi  Euiic.  En  retour  de  l'appui  qu'il  avait 
reçu  du  sénat,  il  ménagea  son  autorité;  l'action  de  la  complaisante 
assemblée  parut  même  grandir  en  l'absence  d'un  empereur  réel. 
L'aristocratie  italienne,  acceptant  la  fiction  sur  laquelle  le  Ruge 
fondait  son  pouvoir,  ne  dédaigna  point  de  le  servir.  On  vit  figurer 
anr  les  listes  consulaires  les  noms  de  Symmaque,  de  Boèce,  d'Âni- 


Odoacpe, 
roi  dea  na- 
tions et  pa* 

triée  de 


impi 

d'Oifint. 


'  Malch.,  BitU  exeerpt,  3. 
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cius  Faustus.  Gassiodore,  père  de  celui  qui  fut  ministre  de  Théo- 
doric,  remplit  près  d'Odoaere  les  chargeB  de  comte  da  domalae  et 
de  comte  des  largesses.  Tous  ees  hommes  étaient  iUnstres  et  con- 
sidérés; mais  le  roi  des  nations  leur  adjoîpfnit  parfois  des  collègues 
dont  ils  pouvaient  rougir.  L'improbité  des  magistrats  fut  le  grand 
yice  de  cette  administration  sortie  d'nne  guerre  civile.  Avide  et 
libéral  à  la  fois,  Odoaore  fennait  les  yeox  sur  ces  piflages  dont  îl 
s'attribuait  une  part  » 
odoacre  et  20.  Quoi  qu'il  fût  OU  sc  dit  arien,  Odoacre  se  montrait  bienveil- 
évéqae  de  '  lant  et  respectueux  pour  les  érêques catholiques*  «Qui  le  croirait? 
dit  Ennodius,  les  Ruges  qui  ne  daignent  pas  même  respecter  les 
rois,  aimaient  et  vénéraient  Épîphane,  un  évêque,  un  catholique, 
un  romain  î  Odoacre  l'honorait  tellement  qu'il  dépassa  en  bons 
procédés  pour  lui  tout  ce  qu  avaient  fait  ses  prédécesseurs.  Le 
bienheureux  entreprit  de  relever  de  ses  rumes  sa  ville  incendiée. 
Sans  argent,  sans  autres  ressources  que  celles  de  sa  foi  et  de  sa 
charité,  il  se  mit  à  l'œuvre.  On  est  toujours  riche  quand  on  est 
généreux,  disait-il;  on  est  toujours  pauvre  quand  on  est  avare. 
Les  deux  églises  de  Ticinum  furent  reconstruites  les  premières. 
Animés  par  son  exemple,  hommes,  femmes,  enfiints,  fravaillèreal 
avec  lui  à  l'œuvre  commune.  Il  se  rendit  près  d'Odoacre  pour  sol- 
liciter une  remise  d'impôts  de  cinq  années.  Le  roi  la  lui  accorda 
généreusement  et  voulut  joindre  à  cette  &veur  de  riches  offrandes. 
Épiphane,  à  son  retour,  les  distribua  à  son  peuple;  en  sorte  qall 
fut  le  seul  à  ne  profiter  en  rien  des  bienfaits  qui  n'étaient  dus  qu'à  ' 
lui.  A  cette  époque,  les  exactions  de  Pélagius,  préfet  du  prétoire, 
désolaient  la  Ligurie.  Pendant  que  Ticinum  venait  d'obtenir  une 
remise  d'impôts,  toutes  les  autres  cités  de  la  province  virant  don*  ; 
hier  les  leurs.  De  toutes  parts,  une  foule  d'opprimés  accoururent  aa 
saint  homme,  le  conjurant  d'intercéder  pour  eux  et  de  les  prendre 
sous  sa  protection.  Épiphane  n'hésita  point  à  retourner  près  d'O- 
doacre. Cette  fois  encore,  il  obimt  ce  qu'il  demandait.  Justice  ' 
fht  faite  des  prétentions  du  fonctionnaire  cupide*  n  me  serait  im- 

*  A.  Tiiierry,  loc.  cit.,  pag.  281-iâ4. 


* 


Digitized  by  Google 

I 


possible,  ajoute  le  biographe,  de  raconter  en  détail  les  miracles  de 
eharité  opMs  alors  par  le  bienheoreux  pontife.  Je  me  console  en 

pensant  qu'au  milieu  des  triomphes  de  sa  vertu  il  n'avait  qu  une 
seule  préoccupation,  celle  qu'on  n'en  parlât  point.  Mon  insufOsance 
M  rend  le  service  qoe  sa  modestie  réclamait  K  » 

§  IV.  Ii*aéno«lqae  de  ZéBon. 

21.  Pendant  qn'Épipbane  à  Pavie  donnait  Texemple  du  dévone-  Acadas, 

•  «     i        .^jM  ••■  •    ^  patriarche  de 

ment  épiscopaL  Acaotos  a  Gonirianfmople  entrait  dans  la  voie  de  constaDti- 

.  •        ^   <ift  nople,  em» 

l'hérésie  et  du  schisme.  Livré  a  1  influence  de  ce  patriarche  bii«ar«rtj- 

.  .  chltniMM. 

inconstant  et  ambitieux ,  1  empereur  Zénon  ne  tarda  pas  à 

ruiner  son  propre  ouvrage,  et  bientôt  il  attacha  son  nom  à  un 
édit  trop  fameux,  source  de  divisions  infinies  dans  l'É^e.  Les 
pramierB  troubles  surgirent  à  l'occasion  de  la  mort  de  Timothée 

Solofacîole,  patriarche  d'Alexandrie  (482).  Les  évêques,  les  clercs 
et  les  moines  de  cette  ville  lui  élurent  pour  successeur  légitime 
Jean  Talala,  prêtre  zélé,  dont  Solo£aciole  avait  apprécié  le  talent 
et  la  vertu,  et  auquel  il  avait  confié  radminlstration  des  biens 
temporels  de  son  église.  Jean  Talaïa  écrivit  aussitôt  au  pape  Sim- 
plicius  afin  d  en  obtenir  des  lettres  de  communion  ;  il  adressait 
en  même  temps  une  circulaire  aux  évêques  des  grands  sièges 
d'Oiient  et  d'Occident  pour  leur  notifier  son  élection.  Acadus, 
par  ntf  concours  de  circonstances  fortuites,  ne  reçut  la  lettre 
de  Talaïa  qu'après  avoir  déjà  appris  son  ordination  par  voie 
indirecte.  Ge  retard  involontaire  dans  la  remise  des  lettres  sy- 
aodiqaes  suffit  pour  l'indisposer  contre  l'élu.  11  résolut  d'user  de 
toute  son  influence  auprès  de  l'empereur,  pour  faire  annuler  l'élec- 
tion du  nouveau  patriarche  d'Alexiindrie.  Sans  se  mettre  en  peine 
de  concilier  sa  conduite  passée  avec  ses  ressentiments  nouveaux, 
on  le  vit  solliciter  de  Zénon  le  rétablissement  de  l'intrus  Pierre 
Monge,  à  Feiil  duquel  il  avait  si  puissamment  contribué.  Il  per- 
ttada  à  l'empereur  que  les  deux  factions  catholique  et  euty- 

^  Eaaod.,  Fi<.  S.  Spifihan,  licin.;  Pat.  iat.,  U>m.  LXJU,  coL  2SS^6,  p&ss. 
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cbéenne  d'Alexandrie  oontinneralent  à  troubler  la  ville,  tant 

qu'on  ne  choisirait  pas  un  patriarche  également  agréable  a  . 
Tune  et  à  l'autre.  »  Pierre  Monge,  disait-il,  remplira  parfaitement 
cette  condition.  Les  eutychéens  lui  sont  dévoués  ;  les  catholiques 
n'auront  aaenne  défiance  légitime  contre  lui»  dès  qu'il  aura  80- 
lènnellement  abjuré  l'hérésie.  »  Pierre  Monge,  secrètement  averti 
par  Âcacius  de  cette  intrigue,  la  fît  appuyer  à  la  cour  par  tous  m 
amis.  Il  se  fit  fort  de  réaliser  la  fusion  désirée,  pourvu  qu'on  lui 
rendît  sa  chaire  patriarcale.  Zénon,  circonvenu  avec  tant  d'habi- 
leté}  céda  à  la  faiblesse  naturelle  de  son  caractère  :  il  écrivit  au 
pape  une  lettre  où  il  déclarait  Jean  indigne  de  l'épiscopati  et 
demandait  comme  moyen  de  pacification  le  rétablissement  de 
Pierre  Monge  sur  le  siège  d'Alexandrie. 
^Lcure  ^  22.  Simpllcius  ne  répondit  pas  directement  à  la  communication 
AMfifiu.  de  rmnpereur.  Il  adressa  le  15  juillet  482  une  lettre  à  Acacias 
pour  lui  témoigner  sa  surprise  et  son  afOiotion  de  ce  que,  aveela 
missive  impériale,  il  n'avait  reçu  de  sa  part  aucune  communicatioD 
sur  une  affaire  aussi  importante.  Il  ajoutait  :  a  Tjfs  actes  récents 
d'un  concile  d'Égypte,  très-nombreux  et  très-attacJié  à  la  foi  ortho- 
doxe, viennent  d'être  adressés  suivant  la  coutume  à  ce  siège  apos- 
tolique. Us  nous  ont  appris  à  la  fois  et  la  mort  de  notre  frère  de 
sainte  mémoire  l'évêque  TImothée,  et  le  choix  qu'on  a  M  de 
Jean  Talafa  pour  le  remplacer  d'après  le  vœu  unanime  des  fidèles. 
Comme  on  le  croyait  pourvu  de  toutes  les  qualités  qu'exige  Tépis- 
copat,  il  semblait  qu'il  ne  rest&t  plus  qu'à  rendre  grâces  à  Dieu, 
à  nous  réjouir  de  ce  qu'un  évêque  catholique  eût  succédé  sans 
troubles  à  l'évêque  défîmt  et  à  confirmer  la  nouvelle  promotion 
par  l'autorité  du  siège  apostolique.  Cependant  je  viens  de  recevoir 
de  l'empereur  des  lettres  qui  représentent  Jean  Talaïa  comme 
indigne  d  exercer  les  fonctions  épiscopales.  J'ai  donc  suspendu  la 
sentence  de  confirmation,  de  peur  qu'on  ne  me  taxât  d'avoir  agi 
avec  légèreté,  en  présence  d'un  si  imposant  témoignage  »  Gee 
paroles  sont  remarquables ,  parce  qu'elles  servent  à  établir  le 

'  6.  Simpiic,  Epist.  xvu  ;  Pair.  iaLf  tom.  LVliJ,  col.  50. 
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droit  des  papes  sur  la  confinnation  des  patriarches*  C'est  an 
concile  d'Égypte,  et  an  concile  u  très-nonbreiiXy  »  qui  demande 
au  pape  de  ratifier  le  choix  d'nn  évêcrue  d'Alexandrie  éln  cano- 

niquement  et  sans  opposition.  Quoique  Jean  eût  été  sacré  aussitôt 
après  son  élection,  son  autorité  néanmoins  pour  être  pleine, 
entière»  inébranlable,  avait  besoin  d'être  affermie  par  celle  du 
siège  apostc^que.  Simpliciua  dans  cette  lettre  se  prononçait  for- 
m^ement  contre  le  rétablissement  de  Pierre  lionge  sur  la  chaire 
patriarcale  d'Alexandrie.  «  La  promesse  qu'il  a  faite ,  dit  le  pape, 
de  professer  désormais  la  vraie  foi  ne  peut  servir  tout  au  plus 
qu'à  le  faire  rentrer  dans  la  communion  de  l'ÉglisCi  mais  non  pas 
à  le  rétablir  dans  la  dignité  épisoopale*  »  Quelques  mois  après»  le 
pape  écrivit  dans  ce  sens  à  l'empereur  M-mème  ^  Le  zélé  pon* 
tîfical  et  l'ardeur  à  soutenir  les  intérêts  de  la  vraie  foi  et  de  la  saine 
doctrine  semblaient  croîtiL;  dans  l'âme  de  Simplicius,  à  mesure 
que  la  vieillesse,  les  infirmités  et  la  maladie  affaiblissaient  son 
corps.  Il  renouvela  encore  plusieurs  fois  ses  instances.  Toutes  ses 
lettres  demeurèrent  sans  réponse. 

23.  Acacîus,  prélat  de  cour,  caractère  orgueilleux,  insinuant  et  Vflfag^a 
souple,  non  moins  opiniâtre  dans  ses  ressentiments  que  mobile  dans 
ses  affections,  esprit  sans  princijjes,  âme  molle  et  sans  consistance, 
était  déjà  Tun  de  ces  grecs  dégénérés  qui  devaient  se  trouver  au 
pied  du  trône  pour  en  hftter  la  chute  par  leurs  ténébreuses  et 
sourdes  intrigues.  Sans  tenir  compte  des  recommandations  du 
pape,  il  persista  à  pousser  l'empereur  dans  la  voie  des  concilia- 
tions prétendues,  et  l'entraîna  ainsi  à  un  acte  qui  eut  les  consé- 
quences les  plus  déplorables.  Gonmie  tous  les  princes  faibles,  Zénon 
se  laissait  facilement  dûiger  par  ceux  qui  flattaient  ses  inclina* 
tiens  ou  ses  secrets  désùs.  B  se  berçait  de  l'espoir  de  mettre  fin 
aux  querelles  religieuses.  Impuissant  à  maintenir  la  paix  dans  sa 
propre  famille,  il  se  croyait  assez  fort  pour  apaiser  d'un  mot  des 
discussions  qui  lui  étaient  complètement  étrangères.  L'édit  fameux, 
connu  sous  le  nom  d'Hénotique  (Xvmucov  formule  d^wma),  fut  pu- 

^  S*  Simplic,  EpitU  ad  Zenon,  FroifmaiLi  Pair,  lot,,  tom.  LVin^  col.  58* 
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Wîé  sous  rinfluence  de  ces  idées,  u  On  nous  sollicite  de  toutes 
parte,  disait  rempereor  théologien,  de  procurer  la  réunion  des 
éf^Smè  et  de  fàire  cesser  les  fHinestes  effets  de  leur  dmsioiu  Une 
midfitnde  îiiiioml»«ble  de  personnes  ont  été  privées  jusqu'ici  des 
bienfaits  du  baptême  et  de  la  communion.  Le  sang  même  a  coulé 
dans  des  lattes  intestines.  Qui  ne  souhaiterait  de  voir  mettre  un 
terme  à  im  pareil  état  de  choses  ?  Nous  avons  donc  résolu  de  décla- 
rer solennellement  notre  foi,  à  la  £ice  de  tout  Tunivers.  Noos  pro- 
clamons que  nous  n'avons  jamais  eu  et  n'aurons  jamais  d'autre  sym- 
bole et  enseignement,  d'autre  foi  ou  déilnition  de  foi  que  le  symbole 
des  trois  cent  dix-huit  pères  de  Nioée,  confirmé  depuis  par  les  cent 
cinquante  évéques  du  concile  de  Gonstantînople*  Si  quelqu'un  pense 
autrement,  nous  le  rejetons  de  notre  communion.  Le  symbole  de 
Nîcée  est  à  nos  yeux  le  pall  adium  de  l'empire  :  nous  n'en  admettons 
aucun  autro.  C'est  dans  ce  symbole  seul  que  sont  baptisés  tous 
les  peuples;  c'est  en  vertu  de  ce  symbole  que  les  pères  du  con- 
cile d'Ëphèse  ont  déposé  l'impie  Nestorius  et  ses  partisans*  Nous 
aaathcniafJsons,  nous  aussi,  cet  hérésiarque,  de  même  que  nous 
condamnons  Eutychès.  Leurs  sentiments  à  tous  deux  étaient  con- 
traires à  ceux  des  évêques  de  ces  grands  concSes.  Nous  admettons 
comme  l'exposé  véridique  de  la  foi  les  douze  Chapitres  de  saint 
Cyrille  d'Alexandrie.  Nous  confessons  que  Notre-Seigneur  Jcsuâ- 
Christ,  Dieu,  Fils  unique  de  Dieu ,  vrai  Dieu  et  vrai  homme ,  con- 
substantid  au  Père  selon  la  divinité,  consubstantiel  à  nous  selon 
l'humanité,  descendu  du  ciel  sur  la  terre,  incamé  par  l'opération 
du  Saint-Esprit  dans  le  sein  de  la  vierge  Marie  mère  de  Dieu,  est 
un  seul  Fils  et  non  deux.  C'est  le  même  Fils  de  Dieu  qui  a  lait  des 
miracles  et  qui  a  souffert  vcdontairement  en  sa  chair.  Nous  ne 
recevons  à  notre  communion  ni  ceux  qui  divisent  ni  ceux  qui 
confondent  les  deux  natures,  pas  plus  que  ceux  qui  n'admettent 
qu'une  simple  apparence  d'incarnation.  Les  saintes  églises  de  Dieu 
répandues  par  toute  la  terre,  les  pontifes  qui  les  président,  Téten- 
due  de  notre  empire  tout  entier,  ne  reconnaissent  pas  d'antre  qm* 
bole.  Ralliez-vous  donc  dans  l'expression  de  cette  ibi  unanime. 
Notre  présent  édit  n  appoi  te  point  dlimovatiou  dans  les  croyances, 
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il  a  seulement  pour  bat  de  les  réunir.  Quiconque  eroit  on  a  om 

soit  maintenant,  soit  autrefois,  à  Chaîcédoine,  ou  dans  tout  autre 
coQcile,  une  doctrine  différente  de  celle  que  nous  venons  d'exposer, 
nous  Tanathématisons ,  comme  nous  anathématisons  Nestorias 
et  Eatychès  «  Tels  sont  les  passages  les  plus  importants  de  raé- 
notique» 

24.  Le  génie  d'Acacius  qui  Tinspira  à  Tempereur  sV  retrouve  Apprêdt- 

^       tioD  théolo* 

tout  entier.  Confusion,  incohérence,  contradiction,  ab!iP  de  pouvoir, 
tels  sont  les  traits  qui  frappent  tout  d'abord  à  la  seule  lecture  de 
cetédit.  L'empereur  afiOrme  que  toutes  les  églises  ne  reconnaissent 
avec  lui  d'autre  définition  de  foi  que  celle  de  Moée,  Il  oonfbnd 
deux  choses  essentiellement  distinctes.  Saâs  donte  le  symbole  de 
Nicée  était  alors  comme  aujourd'hui  l'expression  de  la  vérité 
catholique;  mais  il  n'était  pas  l'expression  unique  de  cette  vérité, 
puisque  des  évêques  de  toutes  les  parties  du  monde  réunis  à  Chai* 
cédoine  avaient  formulé  une  définition  de  foi  plus  détaiUéei  plus 
étendue  en  certains  points  que  celle  de  Nicée,  et  que  tout  l'univers 
catholique  avait  adopté  la  formule  de  Chaîcédoine.  L'empereur 
commence  par  protester  qu'il  veut  s'en  tenir  exclusivement  au 
symbole  de  Nicée,  et  quelques  lignes  plus  loin  il  reconnaît  encore 
pour  expression  de  la  foi  la  définition  du  concile  d'Éphèse,  les 
douze  Chapitres  ou  Ânathématismes  de  saint  Cyrille.  II  ne  veut  pas 
admettre  le  eoncUe  de  Chaîcédoine,  et  il  dresse  contre  Eutychès 
une  définition  qui  est  en  substance  celle  de  Chaîcédoine.  L'inco- 
hérence et  la  contradiction  peuvent-elles  être  plus  flagrantes?  Enfin 
dans  ce  prince  qui  signe  des  articles  dogmatiques  d'une  main  qu'il 
aurait  beaucoup  plus  noblement  employéeà  repousser  les  barbares 
de  ses  frontières,  peut-on  voir  autre  chose  que  l'usurpateur  du 
pouvoir  spirituel,  le  prédécesseur  de  toutes  les  têtes  couronnées 
qui  ont  vouhi  étendre  le  sceptre  de  leur  puissance  tempoiellfî 
jusque  sur  le  domaine  des  consciences  et  de  la  foi  ?  Qu'était  l'isau- 
rien  Zénon  pour  dire  au  monde  :  Yoiià  la  vérité  qu'il  faut  croire  ; 
rerreur  qu'Q  fàut  repousser?  (482.) 

1  Ëvagr.,  HisL  eccles»^  lib.  lU,  cap.  xiv  ;  Pair,  grac,  t.  LXXXVI,  coL  2619* 
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EiUdt  25.  Pendant  qu'il  jetait  comme  un  aliment  nouveau  à  l'esprit 
jpatriarehe  de  discorde  et  de  trouble  ce  prétendu  édit  d'union  »  Tiiéodoric, 
"s^D^n^ilée'  roi  des  OstrogofhS}  naguère  aon  allié  et  son  fils  d'armes,  toamait 
^  ses  armes  contre  lui  et  Tenait  Fassiéger  dans  Gonstantinople. 
A  peine  échappé  à  ce  péril,  l'empereur  voyait  sa  couronne  usurpée 
par  deux  prétendants  :  Marcien,  fils  d'Anthômius  Tun  des  derniers 
empereurs  d'Ocoident,  etLéontius,  commandant  générai  des  troapes 
de  Thrace.  L'impératrice  Yérine,  belle-mère  de  Zënon,  prenait  parti 
pour  les  préteiidauts  contre  son  propre  gendre;  elle  publiait  des 
proclamations  où  elle  appelait  les  citoyens  à  la  révolte,  les  invitant 
à  détrôner  celui  qu'elle  aurait  dû  regarder  comme  nn  fils.  La 
trahison,  plus  que  l'habileté  ou  le  courage,  vînt  au  secours  de  Zé* 
non  qui  finit  par  triompher  de  ses  concurrents.  Nous  reviendrons 
plus  loin  sur  ces  révolutions  politiques.  Leur  gravité  ne  détournait 
pas  un  instant  le  faible  empereur  de  ses  préoccupations  religieuses. 
L'Hénotique  publié  dans  toutes  les  villes  de  Tempire  prit  place 
au  nombre  des  lois  de  l'État.  L'ordre  fut  expédié  à  Alexandrie  de 
bannir  Jean  Talaïa  du  siège  patriarcal  et  de  rétablir  Pierre 
Monge.  Celui-ci  reparut  donc,  plein  de  ressentiments  et  de  projets 
de  vengeance.  Les  évêques  et  les  prêtres  orthodoxes  de  laprovînee 
d'Egypte  forent  maltraités,  ou  chassés  de  leurs  églises.  Les  noms 
des  patriarches  catholiques  Proterius  et  Timothée  Solofaciole  furent 
effacés  des  diptyques  :  on  y  substitua  ceux  de  Dioscore  et  de  Timo- 
thée Ëlure*  La  fureur  de  Pierre  Monge  alla  plus  loin  ;  il  fit  déterrer 
le  corps  de  Timothée  Solofaciole  enseveli  suivant  l'usage  dans  la 
grande  église  d'Alexandrie,  et  le  fit  Jeter  hors  de  la  ville  dans  mi 
lieu  désert.  Cependant  cet  hérétique  avait  envoyé  des  lettres  syno- 
dales au  pape  Simpiicius,  et  sollicitait  de  loi  la  conlirmation  de 
son  autorité.  Pendant  que  Tintrus,  véritable  mercenaire,  dépouillait 
les  brebis,  chassait  les  pasteurs  et  ravageait  le  troupeau,  Jeao 
Talaïa,  le  patriarche  légitime,  en  appela  comme  un  autro  Athanase 
au  siège  apostolique  et  se  rendit  à  Rome.  Il  y  trouva  secoms  et 
protection.  Le  pape  écrivit  une  lettre  véhémente  h  Acacius,  lui 
reprochant  d'avoir  malgré  ses  ordres  poussé  l'empereur  au  réta- 
blissement de  rhérétique  Pierre  Monge  et  au  bannissement  de  Jean 
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Talala  dont  le  mérite  et  rinnocence  étaient  notoires  ^  AGacins 

essaya  de  se  justifier  en  disant  que  Talaïa  n  était  point  à  ses  yeux 
unpatriarclie  légitime.  Il  avait  cru  devoir  admettre  Pierre  Monge  à 
sa  communion  parce  ^e  oelai*ci  avait  signé  la  profession  de  foi 
de  l*Hénotiqae.  Simplicius  répondit  alors  qne  THénotique  n'avait 
aoeone  valenr;  qn'on  ne  pouvait  être  orthodoxe  en  rejetant  le  con- 
cile  œcuménique  de  Ghalcédoîne;  qu'enfin  Pierre  Monge  ayant  été 
condamné  comme  hérétique  par  l'autorité  du  saint  siège ,  il  ne 
pouvait  être  relevé  de  cet  anathème  que  par  la  même  autorité  K  . 

96.  La  négociation  si  compliquée  des  affaires  d'Orient  en  était  it<wf  do 
la  quand  Simplicius  mourut,  le  2  mar  s  483.  La  conduite  de  çe  samt  Siapliciu» 
pontife,  dans  des  circonstances  difficiles,  présente  un  heureux 
mélange  de  douceur,  de  condescendance  et  de  fermeté.  Il  ne  tint 
pas  à  lui  qu'une  paix  durable  ne  succédât  à  tant  de  commotions  et 
de  troubles.  Mais  les  prétentions  toujours  croissantes  des  évêques 
de  Gonstantinople,  la  faiblesse  de  Zénon,  l'ambitiou  d  Acacius,  ne 
pennirent  point  au  pape  de  recueillir  les  fruits  de  sa  prudence  et 
de  son  zèle.  La  fermeté  avec  laquelle  il  s'opposait  aux  entreprises 
des  hérétiques  d'Orient,  se  retrouve  dans  sa  conduite  à  l'égard  de 
quelques  évêques  occidentaux.  Celui  de  Ravenne  avait  contraint 
par  violence  le  moine  Grégoire  à  accepter  Tévêché  de  Modène.  Le 
nouvel  élu  se  plaignit  au  pape  d'avoir  été  ordonné  sans  son  consen- 
tement. Simplicius  adressa  à  ce  sujet  les  plus  vives  remontrances 
ùrévêque  de  Ravenne  5.  Il  lui  dciendlt  de  renouveler  de  pareilles 
ordinations  à  l'avenir,  sous  peine  d'être  privé  de  la  juridiction 
métropolitaine  sur  les  églises  de  sa  province.  Gaudentius,  évêque 
d'Auffinium,  avait  aussi  transgressé  grièvement  les  lois  canoniques 
en  conférant  1  ordination  à  des  sujets  indignes,  Simplicius  dépouilla 
de  toutes  fonctions  ecclésiastiques  ceux  qui  y  avaient  été  illicite- 
ment  promus,  défendit  à  Gaudentius  de  conférer  désormais  l'ordi- 
nation, et  chargea  de  ce  soin  l'un  des  évêques  les  plus  rapprochés 
d'Auffinium    Ces  actes  de  sévérité  et  de  vigueur  apostolique  ho- 

>  S.  Simplic,  Epùt.  xvm;  Pair,  lot,,  tom.  LYIIft  col.  59.  *  8.  Sinplic. 
fpîM.  xix;  Pair,  iai.,  tom.  LVIII,  eol.  60.  —  «  Id.,  Spitt.  n  s  md.,  eol.  35.  — 
^  U.»  Epitt,  III  ;  i'6îtf.,  eol.  87. 
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noreni  le  caractère  da  saint  pontifé*  Us  attestent  en  même  temps 

le  respect  et  la  soumission  qu'on  professait  dès  lors  pour  l'autorité 
spintuelle  du  siège  romain.  Quoique  les  siècles  précédents  nous 
en  offrent  déjà  de  nombreux  exemples)  il  n'est  pas  inutile  de 
signaler  cenx  qne  nous  trouvons  à  ehaque  pas  dans  l'histoire, 
puisque  malgré  tant  de  faits  constants,  avérés,  on  rencontre 
encore  des  esprits  qui  se  refusent  à  l'évidence  et  traitent  d'usur- 
pation la  suprématie  des  pontifes  de  Rome.  SimpHoios,  jaloD 
de  maintenir  dans  l'Église  Taetion  directe  de  la  papauté  connu» 
source  de  tout  pouvoir  et  de  toute  juridiction,  nomma  pour 
la  première  fois  un  primat  d'Espagne  dans  la  personne  de 
Zénon,  évêque  de  SéviUe  C'était  une  prérogative  purement  in- 
dividuelle qui  confiait  à  cet  évéque  le  soin  de  faire  oboerw  I» 
canons  dans  toute  l'étendue  de  la  pénhunle,  sous  la  direction  à» 
souverains  pontifes.  Laprimatie  de  l'église  de  Séville  dura  jusqu'à 
la  célébration  du  concile  de  Tolède,  vers  681.  Cependant  dès 
Tan  517  le  pape  Hormisdas  donnait  des  pouvoirs  à  peu  près  seiD- 
blaMes  h  Jean,  évêque  de  Tarragone*  Mais  la  prééminenee  èt 
révêque  de  Tarragone  ne  fut  que  temporaire  et  le  siège  de  Séville 
rentra  bientôt  dans  la  possession  du  privilège  d'avoir  pour  évêques 
les  vicaires  on  légats  du  saint  siège.  Simplicius  voulut  que  las 
aumônes  des  fidMes  fussent  divisées  en  quatre  parts  :  la  pre- 
mière pour  révêque,  la  seconde  pour  le  clergé,  les  deux  aotiM 
pour  l'administration  de  i  Église,  les  pèlerins  et  les  pauvres.  Cette 
ordonnance  fut  renouvelée  depuis  d'une  manière  positive  par  plu- 
sieurs autres  papes,  notanoment  par  saint  Gélase  I**  et  saint  Gié- 
goîre  le  Grand. 

PeMécQtioQ      27.  Pendant  que  Simplicius  rcourait  à  Home,  le  sang  chrétien 
^mie^et^en^  Inoudait  les  plaines  de  la  Mésopotamie.  On  se  souvient  du  fameux 
Héroïque    Barsumas,  cet  énergumène  qui  avait  été  au  iMlroemium  é'Êti^ 
\  VAmSi^^  l'instrument  des  cruautés  et  des  vengeances  de  Biosoore.  Après  le 

\  concile  de  Ciialcédoine,  il  s'était  retiré  avec  ses  moines  dansi* 

\  haute  Syrie»  prêchant  non  plus  seulement  les  erreurs  d'Ëutycbès 

«  SimpUo.,  ^pftTl.  *i;  Pair,  ht,  tom.  LYIII,  eol.  Ift. 
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mais  celles  de  Nestorins  et  de  Théodore  de  Mopsueste.  Il  se  mit  en 

relation  avec  Pérosès,  roi  de  Perse,  et  lui  persuada  que  dans  l'in- 
térêt bien  entendu  de  sa  politique  il  ferait  sagement  d'interdire  à 
ses  siyets  elirétiens  la  profession  dn  dogme  catholique  adopté  par 
rempire  romain.  Le  prince  goûta  cet  avis  et  donna  plein  pouvoir 
àBarsunic'is  d'exterminer  les  catholiques.  Le  moine  apostat  recom- 
mença donc  ie  métier  de  bourreau,  dans  lequel  il  s'était  déjà  tant 
de  fols  signalé*  A  la  tête  d'une  année,  il  se  jeta  sur  Nisibe,  égorgea 
le  saint  évôqae  Barsohed  avec  sept  mille  chrétiens.  Après  ce  mas- 
sacre, il  monta  sur  le  siège  épiscopal  qu'il  venait  de  rendre  vacant, 
se  proclama  métropolitain,  et  fît  décréter  dans  un  conciliabule  le 
mariage  des  évêques  et  des  prêtres.  Joignant  le  premier  la  pratique 
aa  précepte,  H  se  maria*  Excommunié  par  Babo,  primat  de  Séleucie, 
il  obtint  dn  roi  de  Perse  la  mort  de  ce  courageux  évêque.  L'Arménie 
donna  alors  l'exemple  d'une  iidélité  inébranlable  au  catholicisme. 
Sous  la  direction  de  l'évèque  Jean  Mantakoni,  disciple  des  saints 
Sahag  et  Mesrob,  elle  résista  pendant  trois  ans  à  toutes  les  armées 
da  roi  de  Perse.  Ce  dernier  fut  contraint  d'aocorder  à  cette  noble 
province  le  libre  exercice  de  la  religion  catholique.  Il  fit  détruire  à 
ses  frais  tous  les  pyrées  ou  temples  idolâtriques,  et  jura  solenuel- 
iement  qu'à  l'avenir  aucune  dignité  ni  fonction  civile  ne  serait  oon* 
férée  à  des  Arméniens  apostats.  Yahan,  prince  d'origine  chinoise 
mais  depuis  longtemps  converti  à  la  foi  chrétienne,  fut  nommé 
gouverneur  d'Arménie.  Il  inaugura  son  administration  par  une 
visite  générale  de  la  province,  dans  le  but  de  renverser  tous  les 
édifices  afléctés  au  culte  païen,  et  de  relever  les  églises  et  les  mo- 
nastères détruits  durant  la  persécution. 
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28.  Saint  Sabas.  Saint  Thr^odose  le  Cénobite.  —  29.  Gontamond  en  Afrique. 
Concile  de  Rome  en  faveur  des  églises  africaines.  —  30.  Miracles  delà 
vierge  Genovefa.  —  31.  Ghildëric  roi  des  Francs  et  sainte  Geneviève.  — 
32.  Avènement  de  Clovis.  Sympathie  des  catlioliques  gallo-romains  pour  le 
roi  des  Ftancs.  —  33.  Lettre  de  saint  Remi  à  Clovis.  —  34.  Déteite  et  moft 
de  Syagrins.  Le  Tase  de  Soissoot.  —  85.  Siège  de  Paris.  Sainte  GenevièfB 
et  CloTis. 
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i.  «  Félix  III**  du  noiDi  dit  le  Liber  Pmtifiealis  S  était  né  à  Rome  ^  v^m 
et  eut  pour  père  Félix,  prêtre  du  titre  de  Fasciola    Il  siégea  hait   d'aprèi  i*  ' 

ans,  onze  mois,  vingt-trois  jours,  sous  le  gouvernement  du  roi  '  /îcaiis 
Odoacre  et  celui  de  Théodoric.  Il  érigea  la  basilique  de  Saint-Agapet 
de  celle  du  bienheureux  martyr  Laurent»  Le  début  de  son 
pontificat  coïncida  avec  la  nouTclle  apportée  à  Rome  du  rétablisse- 
ment de  Pierre  (Mongt  )  sur  le  siège  épiscupal  d'Alexandrie  parFin- 
fluence  d'Acacius  de  Constantinople.  Le  vénérable  Félix,  archevêque 
du  siège  apostolique,  prononça  une  sentence  d'excommunication 
contre  Acacius*  Il  fit  partir  pour  Constantinople  les  deux  évêques 
Hisenus  et  Vital,  les  chargeant  de  notifier  la  sentence.  Mais  en 
arrivant  à  Héraclée,  ces  légats  furent  circonvenus  par  les  intrigues 
des  deux  prélats  scbismatiques.  Ils  se  laissèrent  corrompre  moyen- 
nant une  somme  d'argent  et  n'exécutèrent  pas  les  ordres  du  siège 
apostolique.  A  leur  retour  en  Italie,  le  vénérable  pape  Félix  réunit  un 
synode  où  ils  furent  convaincus  de  simonie  et  excommuniés.  Mise- 

^Lib.  Pontifie.,  n»  50;  Patr.  ht.,  tom.  CXXVIII,  col.  Pour  répondre  à 
la  préocctipatiou  de  quelques  lecteurs,  nous  croyons  devoir  rappeler  ici  le 
paragraphe  que  nous  avons  consacré  (tom.  Vï,  pag.  219-238)  au  Liber  Ponti- 
ficalis.  Le  texte  de  cet  ouvrage  ioruae  les  deux  touiea  CXXVII  et  CXXVill  de 
h  Pvtiidogie  latine.  Comme  la  plus  ancienne  édition  connue  du  Liber  Ponti» 
MaHi  fat  publiée  par  Anastase  le  BiUlothécaire  ▼ers  Tan  SSO,  la  eritique  des 
xn«  et  XTii*  slècleiy  auiTle  par  celte  de  nos  joim,  en  a^ait  conétii  qa'Anattaie 
^tl^tenr  de  ce  livre.  Noue  croyoneaToir  surabondamment  prouTé  que  c'est 
ià  tme  erreur  capitale.  Le  Liber  FonHfieali9  n'est  rien  antre  chose  que  le  eata^ 
lègue  officiel  des  souveraics  pontifes  dressé,  au  fur  et  à  mesure  de  leorsnc- 
'  ession^par  les  notarii  de  l'Église  romaine.  Telle  est  en  effet  la  démonstration  qui 
ressort  de  l'étude  de  ce  monument,  lorsqu'on  prend  la  peine  de  le  confronter 
iivec  toutes  les  découvertes  de  l'archéologie  moderne.  Faire  d'Anastase  !e 
Bibliothécaire  l'auteur  du  Li6er  Pontificatis  ne  serait  pris  iLi(ti us  absurde  que 
de  prétendre  que  D.  Marlot,  |)ar  exemple,  fut  l'auteur  du  catalogue  des  ar- 
chevêques de  Reims  publié  par  lui. 

*  Noos  avons  parlé  précédemment  de  U.  basilique  délia  Fasciola,  érigée  par 
CoMtaBlin  le  Giand  »«  lien  oA  les  bandelettes  teintot  de  sang  qui  entov- 
tiient  la  bleasafe  frite  par  les  ebatnes,  se  détachèrent  des  jambes  dn  furinee 
des  apètfes,  quand  on  le  «ondoisait  an  martyre  (tom«  YI  de  cette  BUtoire, 
?sg.aiO). 
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nus  fitravea  de  son  crime  ^  Ceci  se  passait  au  temps  du  roi  Odoacre. 
En  deux  ordinations  faites  à  Rome  au  mois  de  décembre,  Félix  im- 
posa les  mains  à  vingt-huit  prêtres,  cinq  diacres ,  trente  et  un 
évêques  destinés  à  diverses  églises.  Il  fut  enseveli  dans  la  basilique 
du  bienlieurenx  Paul  a{»ôtre,  et  le  siège  épiscopal  resta  vacant  cinq 
jours.  DuiaiU  cet  intérim,  les  prêtres  et  les  diacres  lédigèront  une 
constitution  ecclésiastique  pour  défendre  de  rien  prononcer  dans 
raflàire  d'Acacius  jusqu'à  la  nomination  du  nouveau  pape.  » 
1 1  ecu  on  de  2.  Les  circonstances  de  la  mort  de  Simplicius  et  celles  da  l'élection 
Bomao  mo-  de  saint  Félix  III  son  successeur  ont  été  quelque  peu  défigurées  par 
la  critique  moderne,  et  se  sont  transfonnées  en  une  sorte  de  romau 
qu'il  nous  faut  faire  conn^tre.  Selon  M.  Thierry,  Simplicius 
lors  de  sa  dernière  maladie  se  serait  vivement  préoccupé  dea  abus 
que  pourraient  commettre  ses  successeurs,  dans  radministraUon 
des  biens  et  des  richesses  de  l'église  romaine.  «  Il  lui  sembla,  dit 
cet  historien,  qu'on  ne  les  extirperait  jamais  si  Ton  n'eiugeait  du 
pape  futur,  avant  son  élection  et  sous  peine  d'anathème,  le  serment 
de  ne  pas  toucher  aux  biens  de  l'Église,  serment  solennel  piété  en 
présence  de  rassemblée  électorale.  Il  prit  pour  confident  de  ses  in- 
quiétudes et  de  ses  vœux  le  patricien  Cecina  Basilius,  préfet  du 
prétoire  et  lieutenant  du  roi  des  nations  (Odoacre)  dans  la  ville  de 
Rome.  A  sa  science  profonde  des  affaires,  à  ses  habitudes  dignes  et 
élégantes ,  Cecina  joignait  une  austère  probité ,  et  sa  piété  sincèrs 
l'avait  rapproché  de  Simplicius.  «  Promettez-moi  de  veiller  par 
vous-même  à  ce  qui  se  passera  dans  Rome  quand  je  ne  serai  plus, 
lui  disait  souvent  Simplicius.  »  —  «  Je  vous  le  promets  %  »  répondait 
Basilius.  Les  appréhensions  de  Simplicius  n'étaient  point  vaines; 
car  dès  qu'il  eut  rendu  le  dernier  soupir  et  pendant  que  son  corps 
restait  exposé  snr  le  lit  de  parade ,  Home  lut  remplie  de  la  plus 
violente  agitation.  Les  passions  de  parti,  les  ambitions  personnellss, 

^  Nous  verrons  le  légat  Miaenus  réJiabilitt''  plus  tard,  après  une  péniteoce  de 
8ÎX  aoùées,  par  ua  concile  de  Rome  tenu  sous  la  poatiilcat  de  saiat  Gélase  I. 

*  Pour  attester  l'Authenticité  de  ces  p&rolee  mises  dans  la  bouche  du  pape 
SimpUciut  et  de  son  intarloeotear  G6ebi&  fiaailiiit,  M.  Thieny  éttiit  ta  aett  : 
«  Labbe,  OmeU.,  IV,  pag.  13S4  etseqq.  » 
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les  intrigues  des  laïques»  celles  des  prêtres,  tous  ces  ferments  habi* 
toels  des  électioiis  épiscopales  éclatèrent  alors  avec  d'autant  pins 
de  force  que  la  coiqoncture  puliliqne  était  plus  grave  et  le  choix  à 
faire  plus  décisif.  NoOf^eulement  on  ne  put  s'entendre  dans  les  réu- 
nions préparatoires,  mais  siuvant  toute  apparence  les  factions  en 
vinrent  aux  mains  et  la  tranquillité  de  la  Tille  fut  troublée.  Le 
désordre  se  prolongea  pendant  vingt-six  jours,  si  nous  en  croyons 
les  livres  pontificaux  K  Le  vingt-sixième,  l'assemblée  électorale 
convoquée  dans  la  basilique  de  Saint-Pierre  et  composée  suivant 
l'usage  du  sénat,  du  clergé  ut  du  peuple,  outre  les  évoques  iiomi- 
nateurs,  crut  pouvoir  tenter  l'électioa.  Soit  hasard,  soit  plutôt  cal- 
cul du  parti  dominant,  le  préfet  du  prétoire  n'avait  point  été  averti  ; 
son  siège  était  vide,  et  nul  ne  réclama  sa  présence.  Il  était  de  droit 
que  les  représentants  des  empereurs  assistassent  aux  élections  des  * 
papes,  comme  les  magistrats  provinciaux  à  celles  des  simples 
évèquos;  mais  sous  ce  gouvernement  indéterminé  qui  régissait 
alors  i  Italie,  les  pouvoirs  publics  tendaient  à  s'affranchir  du  con- 
trôle de  l'autorité  centrale;  chacun  se  fortifiait  dans  sa  sphère  où 
il  tâchait  de  s'isoler.  C'est  ce  qui  eut  lien  vraisemblablement  dans 
la  circonstance.  Soit  que  l'initiative  vînt  du  sénat,  soit  qu'elle  vînt 
du  clergé,  hypothèse  plus  probable,  un  n'avait  point  convoqué  le 
préfet  du  prétoire;  on  ne  T attendit  point,  et  l'élection  commença. 
Ëlle  avançait,  lorsque  tout  à  coup  les  portes  de  la  basilique  s'ou- 
vrirent et  Ton  vit  entrer,  dans  tout  l'appareil  de  son  rang,  le 
sublime  et  éminentissime  préfet  du  prétoire  et  patrîœ,  lieutenant 
du  très-excellent  roi  Odoacre.  C'était  le  titre  officiel  de  Basilius. 
Son  apparition  théâtrale  interrompit  les  opérations  de  l'assemblée. 
Il  prit  place  sur  son  si^e  et,  d'un  ton  où  le  mécontentement  per- 
çait, il  dit  :  «  Nous  nous  étonnons  que  pendant  notre  absence  on 
se  soit  avisé  de  procéder  h  Télection.  Nous  pourrions  à  juste  titre 
nous  en  plaindre,  d'abord  au  nom  de  l'intérêt  général,  car  c'est  un 
devoir  aux  magistrats  de  surveiller  l'élection  des  évoques,  de 
peur  que  de  l'il^glise  le  désordre  ne  passe  dans  i'Ëtat;  en  second 

"^M.  Thisrry  appuie  cette  assertion  de  la  note  saivante  :  «  Lib,  fwtifk,f 
ap.  Labb,,  ConetV.,  IV,  pag.  i041;  Tllleinont,  Jfén.  eedéè.,  xvi.  » 
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lieu,  le  bienheureux  pape  Simplicius  (tout  le  monde  le  sait)  m'avait 
coiguré  de  ae  point  souf&ir  qu'au  milieu  de  troubles  qui  peuTent 
porter  préjudice  à  TÉglise  on  choisît,  son  successeur  sans  me  con- 
sulter. Et  quand  même  Simplicius  vivrait,  il  ne  serait  pas  conve- 
nable de  rien  résoudre  d'irapoi  Laiit  en  dehors  de  moi.  Il  suit  de  là 
que  tout  ce  qui  vient  de  se  faire  ici  est  radicalement  nul,  et  que 
sans  y  avoir  le  moindre  égard,  vous  devez  procéder  de  nouveau  au 
choix  du  futur  évêque.  »  Gomme  question  préliminaire,  Bagilliis 
proposa  de  statuer  immédiatement  par  un  décret  de  rassemblée 
que  ni  le  pape  qu'on  allait  élire,  ni  aucun  de  ses  successeurs,  ne 
pourraient  aliéner  quoi  que  ce  fût  des  biens  meubles  ou  immeubles 
de  l'Église,  sous  peine  d'anathème  pour  le  vendeur  ou  l'acheteur, 
et  même  pour  celui  qui  autoriserait  la  donation  ou  la  vente,  puisque 
c'était  un  sacrilège  de  transférer  à  d'autres  ce  qu'en  vue  de  lesr 
salut  et  du  repos  de  leur  âme  des  fidèles  avaient  attribué  à  l'Église 
comme  sa  proprictc  ou  celle  des  pauvres.  Le  décret  mis  aux 
voix  fut  adopté  par  l'assemblée.  Il  eut  force  de  loi  pendant  dix- 
neuf  ans.  Mais,  en  602,  sous  le  règne  de  Théo  do  rie,  le  clergé  ro- 
main, devenu  plus  indépendant  du  peuple  et  de  l'État,  le  fit  casser 
par  un  synode.  Dans  ce  synode  tenu  à  Rome  et  oii  siégèrent  des 
évêques  italiens  en  grand  nombre,  le  pape  Symmaque,  avant  pro- 
duit le  procès-verbal  de  l'assemblée  de  483,  en  attaqua  les  résolu- 
tions une  à  une.  Âprès  l'avoir  fait  révoquer  par  le  concile,  il  eu 
présenta  un  autre  rédigé  dans  le  même  sens  et  qui  M  accepté,  car 
les  abus  étaient  réels  et  le  remède  indispensable  à  l'honneur  de 
rËglise.  On  voit  que  le  clergé,  durant  ces  dix-neuf  ans,  avait  foit 
un  grand  pas  vers  son  indépendance  absolue.  L'élection  porta  au 
biége  épiscopal  de  Rome  un  prêtre  romain  nommé  Cœlius  Félu, 
fils  d'un  autre  prêtre  et  lui-même  marié,  car  on  le  compte  pamu 
les  ancêtres  du  pape  Grégoire  le  Grand.  C'était  un  catholique  hou» 
nête,  convaincu,  mais  passionné,  inhabile  au  maniement  des  afldres, 
rude  dans  la  forme  et  sans  aucun  discernement.  Ce  choix  auquel  {oa 
doit  le  supposer)  le  préfet  du  prétoire  ne  donna  pas  la  main  justi- 
fiait, sous  plus  d'un  rapport,  les  inquiétudes  du  dernier  pape  ^  » 
^  A*  Thierry,        de  thisi.  ronu  au  V  sUek,  paig.  188-293. 
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3.  Tel  est  le  récit  de  la  nouvelle  école  historique.  Pour  la  pre-  ])ocaa«BU 

fllliiiiili. 

xnière  fois  on  parle  d  une  émeute  qui  aurait  eu  lieu  à  Home  durant 
Tîngt-six  jours  après  la  mort  de  Simplioius.  Ânonn  des  annalistes 
précédents  ne  s'en  était  douté.  On  avait  également  ignoré  jus- 
qu'ici que  Simplicius,  durant  sa  dernière  maladie,  eût  délégué  au 

préfet  du  prétoire  d'un  roi  arien  le  pouvoir  de  nommer  le  succes- 
seur de  saint  Pierre.  On  ne  savait  pas  davantage  qu'il  fût  de  droit 
que  les  représentants  des  empereurs  eussent  un  contrôle  à  exercer 
sur  les  élections  pontificales.  Bnfin  on  ne  soupçonnait  pas  l'exis- 
tence  d'un  décret  voté  par  une  assemblée  électorale  durant  un 
interrègne,  et  ayant  eu  force  de  loi  pendant  dix-neuf  ans  au  sein 
de  Téglise  romaine.  Toutes  ces  théories  sont  absolument  neuves 
et  cependant  depuis  quatorze  siècles  les  documents  relatifs  à  l'élec- 
tion de  saint  Félix  111  sont  entre  les  nudns  des  historiens  ecclésias- 
tiques. BaronÎQS  les  reproduit  tn  extetuo^  mais  il  n'y  voit  qu'une 
ingérence  tyranniqne  d'Odoacre  et  de  son  préfet  du  prétoire.  Nous 
allons  les  traduire  nous-meme,  afin  que  le  lecteur  puisse  juger  en 
connaissance  de  cause  et  apprécier  à  sa  juste  valeur  le  roman  de 
Técole  moderne.  Disons  tout  d'abord  que  M.  Thierry  n'invoque 
aucun  autre  document  à  l'appui  de  sa  thèse  que  les  actes  du  synode 
romain  tenu  eu  S03  sous  le  pontificat  de  Symmaque.  Or  ces  actes, 
les  voici  dans  une  version  que  nous  nous  efforcerons  de  rendre 
aussi  littérale  que  possible.  «  Exemplaire  de  la  constitution  faite 
par  le  seigneur  pape  Symmaque  pour  abroger  une  loi  du  roi 
Odoacre  contraire  à  la  liberté  de  l'Église  dans  les  élections  ponti- 
ficales, et  prescrivant  des  mesures  pour  la  conservation  des  biens 
ecclésiastiques.  —  Sous  le  consulat  du  clarissime  Flavianus  Avîenus 
le  Jeune,  le  viii  des  ides  de  novembre  (G  novembre  502),  dans  la 
basilique  du  bienheureux  Pierre  apôtre,  le  pape  Symmaque  prit 
séance,  ayant  à  ses  côtés  les  vénérables  évêques  Maxime,  Laurent, 
Ëmilien,  etc.  (suivent  les  noms  des  évêques  au  nombre  de  quatre- 
vingt-deux);  les  prêtres  Projectitîus,  Martin,  etc.  (suivent  les  noms 
des  prêtres  ou  nombre  de  trente-cinq)  et  les  diacres  Anastase, 
Hormisdas,  Jean  et  Agapei.  Symmaque,  évêque  de  l'Église  catho- 
lique de  la  ville  de  Rome»  dit;  Votre  fraternité,  fidèle  aux  lois  de 
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l'Église  et  s  inspirant  du  sentiment  de  la  crainte  de  Dieu,  a  pris 
sagement  toutes  les  mesures  nécessaires  pour  réprimer  les  dé- 
sordres de  ceux  des  clercs  que  ramour  de  la  domination  porterait  à 
secouer  le  joug  de  la  discipline  et  à  se  jeter  dans  la  voie  du  sebiame* 
Vous  souvenant  de  la  miséricorde  que  Bien  nous  commande 
d'exercer  envers  tous,  vous  avez  ouvert  à  ces  égarés  la  voie  da 
repentir,  si  jamais  ils  viennent  à  fléchir  la  dureté  de  leur  cœur 
et  à  embrasser  les  remèdes  que  tous  ofOrez  à  leur  oxgueil.  Je  veux 
oependant  vous  signaler,  vénérables  firères,  un  argument  dont  ils 
prétendent  appuyer  leur  révolte.  Ils  soutiennent  entre  autres 
choses  que  leur  cun<liiite  serait  justifiée  par  un  acte  rédigé  antre- 
fois  par  Basilius,  d'iiiuslre  mémoire,  dans  l'intérêt  de  l'Église.  Pour 
que  cet  acte  ait  pu  jamais  avoir  quelque  valeur,  il  aurait  fallu  qu'il 
fût  dressé  ou  du  moins  souscrit  par  un  pontilè.  Je  ne  veux  pu 
d'ailleurs  discuter  sur  ce  point,  H  suffira  pour  que  vous  le  jugiet 
d'en  faire  donner  lecture.  —  Le  saint  synode  répondit  ;  Qu'on  lise 
cet  acte.  —  Le  diacre  Hormisdas  lut  la  pièce  suivante  :  A  la  mm 
de  Simplicius,  on  se  réunit  à  la  basilique  du  bienheureux  Pieire 
apôtre  pour  le  choix  d'un  successeur.  Lorsque  Ions  eurent  piis 
place,  le  sublime  et  éminentissime  préfet  du  prétoire  et  patrice, 
Basilius,  lieutenant  du  très-excellent  roi  Odoaore,  dit  '  :  «Quand 

*  On  chercherait  vainement  dans  ce  récit  oliiciGl  la  trace  des  intrigues 
dont  M.  liiierry  croit  devoir  retracer  le  fantaetique  tableau  en  ces  termes  : 
«  Soit  Iwfard^  soit  plutôt  oateul  du  parti  dominant^  le  préfet  da  pfétoiic 
n'avait  point  été  ayerti;  eon  siège  était  Tide«  et  nul  iie  réclama  m  priitt»* 
Il  était  de  droit  que  les  représentants  des  eiiipei«nn  aseiitassent  aux  élec* 
lions  des  papes»  comine  les  magistrats  provinciaux  à  celles  des  sioiples  évè- 
ques.  »  (Le  représentant  de  Néron  assistait-il  à  l'élection  du  succeseenr  de 
saint  Pierre?)  «  Mais  sons  ce  gouvernement  indf'-terminé  qni  réf^is^ait  alors 
l'Italie,  les  pouvoirs  publics  tendaient  k  ?'a[!r.inchir  du  contrôle  de  l'auto- 
rité centrale;  chacun  se  fortifiait  dans  sa  sphère,  où  il  tâchait  de  J'isoler. 
C'est  ce  qui  eut  lieu  vraisemblablement  dans  la  circonstance.  Soit  que  llûi- 
tiative  Ttat  âa  sénat  »  (on  se  denoAode  ce  que  le  sénat  arsit  à  fiiis  i^>i 
«  soit  qu'eue  vint  du  deigé,  hypotlièse  plus  prol»bIe«  on  n'atait  point  cod- 
▼oqoé  le  préfet  du  prétoire;  on  ne  Pattendit  point,  et  l'élection  commença. 
Elle  avançait,  lorsque  tout  A  coup  les  portes  de  la  basilique  s'onnirent,  et 
l'on  vit  entrer,  dans  tout  Pappareil  de  son  rang,  le  sublime  et  éminent!^'«ID« 
préfet  do  prétoire  et  patrice,  lieutenant  du  très^ezceUent  roi  Odoacre.  C'é- 
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même  notre  zèle  et  notre  religion  ne  seraient  point  intéressés  à 
mainteoir  la  concerdc  il c  l  Égiiso  dans  l'élection  d'un  évêque,  de 
peur  que  la  sédition  ne  vienne  à  compromettre  la  paix  de  la  cité, 
Il  me  Boffîrait  de  rappeler  lès  recommandations  dn  très-bienheu* 
renx  pape  Simplieiiia.  Je  les  ai  toujours  présentes  à  la  pensée.  Tons 
vous  souvenez  qu'il  m'a  conjuré  de  prévenir  les  troubles  de  ce 
genre  qui  pourraient  survenir  après  su  mort,  voulant  qu'aucune 
élection  ne  fut  faite  sans  qu'on  m'eût  consulté,  »  —  En  ce  moment 
OresooniaSf  érèqne  de  Tudertam  (Todi),  interrompant  le  leetenr, 
se  leva  et  dit  :  Que  le  saint  synode  veuille  bien  noter  cette  parole. 
Quand  l'élection  desponfîl^  appartient  surtout  aux  ecclésiastiques 
{jjersonis  y^eligiosts),  voilà  qu'un  laïque  veut  s'en  rendre  maître. 
Kst-il  une  prétention  plus  manifestement  contraire  aux  canons? 
Le  diacre^  Hormisdas,  reprenant  la  lecture,  continua  ainsi  :  «  Je 
m'étonne  que  sans  nous  oonsnlter  on  ait  tenté  quelque  cbose  de 
semblable,  au  détriment  et  à  la  confusion  de  TÊglise  d'autant 
plus  que,  même  du  vivant  du  pontife,  ou  ne  devrait  rien  entre- 
prendre sans  nous  ^.  Donc,  s'il  plait  à  votre  amplitude  et  à  votie 

tait  le  titre  oflieiel  de  Basiliut.  Son  apparition  thé&tiale  interrompit  les 
opérations  de  raeaemblée.  Il  prit  place  sur  son  eiége^  et  d*iia  ton  où  le  mé- 
eonteatement  peffQtit^  Il  dit,  ete.  »  (A.  Thierry,  hfeitf  dk  thhL  rom.  au 
v*  ^/e^pag.  290,  291.)  Cette  miie  en  eoène,  ce  coup  de  thé&tre,  cetteappa* 

ritioD  soudaine  de  Basilius  au  milieu  d'une  assemblée  pîcctorale  clandes- 
tiae,  tout  cela  est  du  roman.  Malgré  l'intérêt  palpitant  d'un  tel  i('cit,  il  faut 
sacrifier  cette  paae  due  entit  remenl  a  l  injagination  féconle  du  rationalisme 
moderne  et  se  contenter  de  la  plirase  très-peu  incidentée,  mais  très-authen- 
tique des  Actes  :  Cum  in  mum  apud  B*  Peirum  apoitoltm  reudistent,  sublimis 
ti  mnintniiMiimui  vir,  prœfecius  pratorio  aiqtte  pairiehUp  agms  etiam  vket  fww- 
ttlimiisiimiregûOdoacn»,  Baninu  dSnL  Le  paraphrase  de  H.  Tbiony,  on  en 
conviendra,  ressort  menreilleoseinent  snr  la  simplicité  de  ce  texte  original* 

*  Cum  quid  confusionis  atque  dispendii  venerabUig  ece/sfta  amtànertt.  Cette 
expression  de  dispendhim  (dépenses,  frais)  et  cette  autre  de  confusto,  qui  y 
€st  corrélative,  auraient-elles  représenté  ex^iclement  la  pensée  du  préfet  du 
prétoire,  si,  au  moment  où  il  parlait,  la  ville  de  Rome  eût  été  depuis  vingt- 
six  jours,  comme  nous  la  représente  M.  Â«  Thierry,  eu  proie  à  des  factions 
qui  86  dispataieui  les  armes  à  la  maint 

*  Ctm  eitam,  mcerdole  noHro  tupanHU^  nHdt  Hnê  nobiê  diMmt  anumi.  Si  la 
théorie  du  préfetd'Odoaerea'vaitpa  janais  prévaloir  dans  TÉgliee,  ce  serait 
an  ministre^  an  fttTori,  un  roi,  une  reinCj  qui  définiraient  les  dogmes.et  tran* 
obéraient  les  questions  de  discipline. 
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sainteté,  nous  observerons  religieusement  toutes  les  formalités  né- 
eessaires  dans  rélecdon  da  fotnr  pontife  :  et  dès  maintenant  nous 

promulguons  et  sanctionnons  pour  nons  et  nos  snceessenrs,  dans 
un  esprit  vraiment  chrétien,  la  loi  suivante  :  Aucun  domaine  soit 
rural,  soit  urbain,  aucun  des  ornements,  vases  et  meui^les  qui 
appartiennent  ou  pourront  appartenir  dans  la  suite  à  Téglise,  à  on 
titre  quelconque,  ne  pourront  être  échangés  ou  aliénés  par  le  pon- 
tife qui  va  être  élu,  ni  par  ceux  qui  lui  succéderont  dans  les  sièelM 
futurs.  Toute  tentative  d'aliénation  de  ce  genre  sora  invalide  el 
nulle.  Quiconque  la  ferait,  s'y  prêterait,  ou  en  bénéficierait,  sera 
frappé  d'anathème.  »  —  Maximin,  évêque  de  Blera,  interrompit  le 
lecteur  et  dit  :  Que  le  saint  synode  daigne  déclarer  s'il  était  peimisà 
un  laïque  de  porter  une  sentence  d'exconmiunication  contre  Tordie 
ecclésiastique.  Un  laïque  avaiMl  le  droit  de  prononcer  l'anathème 
contre  un  pontife  et  d'édicter,  au  mépris  des  saints  canons,  une 
constitution  pareille?  Veuillez  dire  votre  sentiment.  Reconnaissez- 
vous  à  un  laïque  le  pouvoir  d'excommunier  un  évéque? — Le  saiot' 
synode  répondit  :  Il  n'en  avait  pas  le  droit.  —  Puis,  s'adressaatà 
Hormîsdas,  les  évèques  dirent  :  Continuez  la  lecture.  —  Le  diacre 
lut  donc  ce  qui  suit  :  «  Quiconque  aura  été  mis  en  possession  d*nB 
domaine  ayant  appartenu  à  l'église  ne  pourra  se  couvrir  d'aucune 
loi  ni  d'aucune  prescription.  Celui  qui  aura  fait  l'aliénation  et  celui 
qui  en  aura  profité  devront  restituer  tous  les  fruits  avec,  la  pn- 
priété  principale*  H  nons  a  plu  d'étendre  cette  pénalité  aux  héri- 
tiers médiats  et  inunédiats.  En  cette  matière  tous  les  clercs  seront 
admis  à  exercer  le  droit  de  répétition.  Ce  serait  en  effet  une  injus- 
tice et  presque  un  sacrilège  de  voir  aliéner  par  ceux  qui  en  ont  la 
garde  les  donations  que  les  fidèles,  pour  le  salut  et  le  repos  de  leur 
âme,  ont  faites  à  la  vénérable  église  en  faveur  des  pauvres*  Qa^ 
si ,  en  fait  de  pierreries ,  bijoux ,  étoffes  d'or  ou  d'argent ,  il 
se  trouve  des  objets  qu'on  ne  puisse  employer  df'^cemment  aux 
usages  ecclésiastiques  ou  que  ^eur  détérioration  ne  permette  pas 
de  garder  plus  longtemps,  ces  objets,  estimés  par  des  experfSi 
seront  mis  en  vente  et  le  prix  sera  employé  en  pieuses  dis- 
tributions. »  —  Là  se  terminait  l'acte  de  Basilius.  Laurent, 
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éTêqoe  de  l'église  de  Milan,  dit  :  «  Cette  ordonnance  n'a  jamais  pn 

obliger  aucun  pontife  de  la  cité  de  Home.  Un  laïque  n'a  pas  le 
droit  de  faire  des  lois  pour  l'Église.  11  a  le  devoir  d'obéir,  et  non 
Fautorité  de  commander  »  Tons  les  évôques  furent  da  même 
arâ. 

4.  Tel  est  le  procès-verbal  du  synode  romain  tena  en  609,  sons  Erreon 
le  pape  Symmaque.  De  son  étude  attentive  il  résulte  clairement  de  l'école  mo- 
qu'à  la  mort  de  Simpliciils,  le  ruge  arien  Odoacre  et  son  préfet  da  ****** 
prétoire,  Basilius  Gecioa,  eurent  l'idée  de  s'arroger  un  droit  de 
contrôle  sur  l'élection  pontificale.  Cette  prétention  n*était  pas  nou- 
velle. On  se  souvient  des  efforts  hypocritement  tentés  dans  ce  sens 
en  418  par  nn  préfet  païen,  lors  de  l'élection  de  saint  Boni&ee  I*. 
La  chancellerie  royale  d'Odoacre  gai  (J ailles  traditions  de  celle  des 
empereurs.  Le  préfet  du  prétoire  de  l'an  483  voulait  agir  exacte- 
ment comme  le  préfet  de  Rome  de  l'an  418.  Les  voies  et  moyens 
pour  arriver  à  Tusurpation  furent  différents,  parce  que  les  drcons- 
tances  étaient  elles-mêmes  fort  diverses.  Sous  Yalentînien  111,  le 
préfet  de  Rome  n'avait  pu  agir  que  par  voie  de  corruption,  en 
achetant  la  conscience  de  quelques  clercs  ambitieux  pour  les  grou- 
per autour  d'un  antipape,  sa  créature.  Sous  Odoacre,  il  y  avait  un 
moyen  en  apparence  plus  efficace,  et  eonmie  naturellement  indiqué* 
Le  tiers  dn  territoire  de  lltalie  venait  d'être  partagé  entre  les 
mercenaires  barbares  des  armées  d'Occident.  Cette  spoliation  en 
masse  n'avait  pu  s'accomplir  sans  qu'un  grand  nombre  d'églises 
eussent  été  expropriées  des  domaines  et  biens-fonds  qu'elles  pos- 
sédaient légitimement.  Odoacre  et  son  préfet  saisirent  cette  cir- 
constance. Ils  présentèrent  à  l'assemblée  électorale  réunie  pour 
nommer  le  successeur  de  Simplicius  une  loi  qui  permettait  à  tous 
les  clercs  d'exercer  un  droit  de  revendication  sur  les  terres 
enlevées  à  FÉglise,  et  obligeait  tous  les  détenteurs  et  leurs  héritiers 
à  restitution ,  sans  qu'aucune  prescription  les  pût  couvrir.  La  loi 
proposée  interdisait  Taliénation  de  pareils  biens  :  elle  Tinterdisait 

«  Labbe,  Concii,,  tom.  IV,  pag.  1333-1336.  —  *  Ci.  tom.  X  de  cette  Bûtoire, 
pag.  447-465. 
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même  aaz  propiiétaires  légitimes»  c'esl-à-dire  aux  papes  et  aux 
lègues  dans  le  présent  et  dans  l'aYenir.  En  faveur  d'une  mesure  qui 
pouvait  sembler  réparatrice,  Odoacre  et  son  préfet  espéraient  que 

rÉglise  romaine  consentirait  à  abdiquer  entre  leurs  mains  le 
droit  d'élection  du  souverain  pontife  et  à  sanctionner  la  fameuse 
maxime  qw»  «  le  pape  ne  doit  rien  faire  sans  Tagrément  de  l'aato- 
rité  royale.  »  liais,  qu'on  le  remarque  bien,  en  483  comme  en4i8 
le  résultat  fut  le  même.  Yalentinien  111,  malgré  toutes  les  intrigues 
de  son  préfet  de  llome,  avait  ctc  obligé  du  reconnaître  que  le  rôle 
de  l'empereur  dans  une  élection  pontificale  se  bornait  à  remettre 
au  jugement  des  évèques  réunis  en  concile  les  difficultés  qui  pou- 
vaient surgir.  Odoaore  et  Basilius  ne  fàreoi  pas  plus  heureux.  Leur 
règlement  conserva  son  caractère  exclusivement  civil  :  on  l'appela 
«  la  loi  du  roi  Odoacre.  »  Ni  l'assemblée  du  clergé  romain,  ni  le 
pape  élu,  ni  aucun  de  ses  successeurs  ne  la  revêtirent  de  la  moindre 
sanction.  Ën  aflirmant  que  a  ce  décret,  mis  aux  voix,  fut  adopté 
par  l'assemblée,  »  M.  Thierry  transforme  sa  propre  conjecture  en 
une  réalité  que  rien  ne  justifie.  Noursenlement  les  actes  ne  parient 
point  d'une  semblable  adhésion ,  mais  ils  attestent  positivement 
qu'elle  n'eut  pas  et  ne  pouvait  avoir  lieu.  Il  en  faut  dire  autant  de 
cette  autre  assertion  que  le  décret  aurait  obtenu  u  force  de  loi  pen- 
dant dix-neuf  ans.  n  Les  actes  du  concile  romain  expriment  formeir 
lement  le  contraire.  Us  sont  sous  oe  rapport  aussi  explicites  qu'on 
puisse  le  désirer.  Une  faction  rebelle,  parmi  le  clergé  inférieur,  pré* 
tendait  seule  appuyer  sa  connivence  avec  le  poiivoir  (  ivil,  en  invo- 
quant le  décret  d'Odoacre  et  de  Basilius,  Unanimement  tous  les 
évêques  protestent  que  ce  décret  de  la  puissance  séculière  n'a  jamais 
été  obligatoire  pour  personne.  Enfin,  par  une  contradiction  dont  le 
moderne  historien  ne  s'est  peut-être  pas  suffisamment  rendu  compte, 
il  prend  soin  de  nous  avertir  lui-même  que  l'assemblée  électorale 
de  483  se  laissa  si  peu  influencer  par  le  préfet  du  prétoire  qu'elle 
choisit  pour  pape  un  candidat  qui  n'avait  pas  les  empathies  dn 
pouvoir  officiel.  Il  pMi  à  M.  Thierry  de  décerner  à  ce  pape  élu, 
dont  le  nom  fut  plus  tard  inscrit  au  catalogue  des  saints,  un  brevet 
d'incapacité,  de  rudesse  et  d'inhabileté  a  au  maniement  des  alSûres 
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et  des  hommes.  ))  Nous  ne  savons  en  quoi  saint  Félix  III  a  mérité  la 
disgrâce  de  la  nouvelle  école  historique.  Sa  conduite  comme  sou- 
verain  pontife,  nous  le  verrons  bientôt*  fiit  digne  de  tons  les  éloges. 
Pour  le  moment,  il  nous  suffit  de  constater  que  l'assemblée  âeoto- 
nie  qni  lui  donna  régulièrement  ses  suffrages,  était  tellement  peu 
disposée  à  recevoir  comme  décrets  obligatoires  les  anathémalismes 
du  préfet  Basilius,  qu'elle  ne  tint  nul  compte  de  ses  recommanda- 
tions dans  le  ohoix  dn  candidat  à  étire. 

5.  Qne  si,  de  l'appréciation  théorique,  nous  passons  anx  détails  et 
aux  circonstances  du  fait  en  lui-même,  où  trouver  dans  les  actes  dSuiDouTeUe 
qu'on  Tient  de  lire  une  trace  quelconque  a  des  luttes  à  main  • 
année,  et  de  la  violente  agitation  dont  Rome  fat  remplie,  pen- 
dant que  le  corps  de  Simplicîns  restait  exposé  snr  le  lit  de 
parade?  n  Le  discours  authentique  de  Basilius  n'en  dît  pas  le 
moindre  mot.  «  Ce  désordre  dura  vingt-six  jours,  si  nous  en 
croyons  les  livres  pontificaux,  »  dit  le  moderne  historien,  et 
fl  appnie  son  assertion  d'une  note  qni  nous  renvoie  an  texte 
dti  Liber  Poniificalis  publié  par  Labbe,  tom.  IV  des  Coneileê, 
pa^.  1047.  Nous  ouvrons  la  collection  de  Labbe  h  la  page  indi- 
quée ,  et  les  seules  paroles  qui  aient  trait  à  Télection  de  saint 
FéUz  m  sont  celles-ci  :  Poit  mêerregnum  tex  éHerum,  êetovo  die 
Mortft  483,  creaha  ut  pentifex  FeUx:  n  Après  un  interrègne  de  iùt 
jours,  le  8  iniiis  483,  Félix  fut  créé  pape.  »  Nous  serions-nous 
trompé?  Est-ce  une  faute  d'impressîon?Faut-illire  vingt-six  jours, 
quand  le  texte  n'en  marque  que  six?  La  page  1047  de  la  collection 
Labbe  a-t-elle  par  erreur  été  indiquée  pour  une  antre?  Gela  poni^ 
raîtêtre,  d'autant  mieux  que,  dans  la  notice  du  Liber  Pontificalis 
reproduite  en  cette  page,  la  durée  de  l'interrègne  écoulé  entre 
Simplidus  et  saint  Félix  III  n'est  mentionnée  qu'incidemment 
d'après  une  note  empruntée  an  docte  chronologiste  allemand  Bir- 
lùns.  Cherchons  donc  le  texte  même  dn  Uèer  PùntificûUs  oh  le 
nombre  exact  des  jours  de  l'intérim  soit  officiellement  énoncé.  Il 
se  trouve  à  la  page  1066  du  même  volume.  Le  voici  :  Bic  (Simpli- 
««(i)  MjNc/te<  et/  m  banlka  àeaii  Peiri  apastoU  vi  nana$  martu^  et 
cettavit  episcopatue  diee  eex  :  «  SimpHoios  fat  inhumé  dans  la  bas!- 
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lique  du  bienlieureux  Pierre  apôtre  le  Yi  des  nones  de  mars,  et 
le  siège  épûoopai  resta  vacant  six  jours.  »  G'esl  donc  très^Mle- 
ment  six  joors,  non  vingt-six,  que  les  livres  pontiiScainc  assignent 
comme  durée  à  l'interrègne.  Cependant,  M.  Thierry  n'a  point  en- 
tièrement inventé  le  chiffre  de  vingt-six.  Les  BoUandiates,  après 
une  confrontation  minutieuse  de  tous  les  manuscrits  connus  du 
lÂber  PmUi/teaiitf  en  ont  trouvé  quelques-uns  qui  portaient  réelle- 
ment ce  chiffre,  pendant  que  Timmense  majorité  retenait  le  diebus 
Sfx.  Voici  leurs  paroles  :  «  Les  iniques  décrets  du  roi  Odoacre 
purent-ils  être  prêts  dans  les  six  jours  que  le  Liber  Pontificalis  as- 
mgne  pour  intervalle  entre  la  mort  de  Simplicius  et  l'élection  de 
Fâix  m?  Nous  ne  pouvons  nous  prononcer  d'une  manière  afiarma- 
tîve  sur  ce  point  :  dubitamus.  La  plupart  des  manuscrits  porte  six 
jours  ;  quelques-uns  vingt-six,  et  d'autres  trois  jours  seulement  ^  a 
Le  docte  et  judicieux  TiUemont,  notant  cette  circonstance,  accea* 
tuait  un  peu  plus  son  opinion  et  écrivait  :  «  H  est  difficile  que  le  siège 
n'ait  vaqué  que  cinq  ou  six  jours  après  la  mort  de  Simplice,  comme 
le  veulent  les  Pontificaux.  Aussi  on  marque  que  quelques  manus- 
crits lisent  vingt-six  jours  »  Les  Bollandistes  doutaient.  Tille- 
mont  faisait  ses  réserves.  M*  Thierry  transforme  doutes  et  réserves 
en  affirmation  :  il  déclare  purement  et  simplement  que  «  si  nous 
en  croyons  les  livres  pontificaux,  le  désordre  se  prolongea  à  Uome 
pendant  vingt-six  jours.  »  Le  fond  n'est  pas  moins  défiguré  que  la 
forme.  Les  Bollandistes  appeilent  l'épisode  une  tentative  impie 
d'usurpation  foite  par  le  roi  des  Hérules  et  son  ministre  :  M.  Thimy 
soutient  le  droit  d'Odoacre  et  traite  la  conduite  du  clergé  romain  de 
révolte  contre  l'autorité  centrale.  Tillemont  dit  du  pape  saint  Félix 
que  «  Dieu  lui  inspira  la  £3rce  et  la  vigueur  qu'il  a  fàit  pajrattre 
dans  les  grandes  affidres  de  rËgUse  \  »  M.  Thierry  représente  ce 
pape  conmie  un  fanatique  «  passionné,  inhabile  au  maniement  des 
affaires,  rude,  et  sans  aucun  discernement  des  hommes.  » 
Félix  III,  6.  Mais  ce  que  nous  voulons  surtout  relever  dans  rhistorieu  ratio- 
s?Grégoireie  ualiste,  c'est  l'insinuation  finale  :  «L'élection,  dit  M.  Thierry,  porta 

Grand. 

iBoiiand.,  Act.  S.  Felic.  111  25  feb.,  pag.  504.  —  *  Tillemont,  iféin.  pour 
temir  à  fhist.  ecciés.,  tom.  XVI,  pag.  m,  —  »  Tillemont,  ibid. 
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an  siège  épîscopal  de  Rome  an  prôtre  romain  nommé  Goolias  Félix, 
ûls  d'an  antre  prêtre  et  lai-même  marié,  car  on  le  compte  parmi  les 
ancêtres  du  pape  Grégoire  le  Grand.  «  Cette  phrase  ainsi  jetée  sans 
autre  explication  signifie  pour  le  commun  des  lecteurs  que  les 
érêqaes  de  Rome  an  Y*  siècle  ressemblaient  exactement  aux  évô- 
qaes  anglicans  du  xix*;  ce  qn'on  appelle  le  célibat  ecclésiastique 
n'existait  point  lûovs.  Je  dis  que  tel  est  le  sens  que  les  lecteurs 
inattentifs  y  remarqueront,  car  l'auteur  sait  aussi  bien  que  nous  le 
contraire.  Un  écrîTain  sérieux  ne  devrait  pas  recourir  à  ces  arti- 
fices de  langage  qui  ne  trompent  que  les  ignorants.  Il  est  certain 
que  le  père  de  saint  Félix  avait  été  marié,  avant  d'être  prôtre.  Le 
Liber  Pontificalis  nous  l'apprend.  Mais  il  est  certain  aussi  qu'en 
s'eugageant  dans  les  liens  du  sacerdoce  il  avait,  selon  les  règles 
canoniques,  renoncé  à  ceux  du  mariage.  Nous  savons  le  nom  de 
sa  femme,  laquelle  mourut  après  que  son  époux  se  fut  consacré 
au  Seigneur,  Voici  son  épitaphe  : 

Levitœ  conjunx  Petronia,  forma  pudorii^ 

Hi$  mea  discedem  iedibug  oua  (oeo, 
PorcUe  w  îaehrmùy  dukes  eum  eonjuge  natœ^ 

Viventemque  Deo  crédite  flere  nefas. 

DP.  m  PAGE  ni  NON.  OGTOB.  VB8T0  V.  G.  GONS  ^ 

«  ^tronia,  épouse  d*un  lévite,  modèle  de  pureté,  en  quittant  la 
terre,  j'ai  laissé  mes  ossements  dans  ce  tombeau.  Époux  et  filles 
chéries,  ne  versez  point  de  larmes.  On  ne  pleure  pas  celle  qui  vit 
en  Dieu.  —  Déposée  en  pabL  le  m  des  noues  d'octobre,  sous  le 
consolât  du  clarissime  Festus  »  (5  octobre  472).  Il  n'est  pas  moins 
certain  que  Félix  lui-inô[«e  avait  été  marié,  avant  d'être  prêtre  et 
plus  tard  pape.  Le  Liber  Pontificalis  ne  mentionne  pas  le  fait,  mais 
saint  Grégoire  le  Grand  le  rappelait  en  ces  termes,  dans  une  ho- 
mâie  prononcée  devant  tout  le  peuple  romain,  à  la  basilique 
de  Saint-Clément  :  a  Mon  père  eut  trois  sœurs,  TharsUla,  Gordiana 

^  Grater,  Avdor.  wnUq*  imeript»,  psg.  105T. 
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et  iËmiliana,  qui,  éprises  d'une  mêxu€i  ardeur  de  perfection,  se 
consacrèrent  le  même  jour  an  Seigneur,  pi^at  le  voile  des  vierges 
et  vécurent  ensemble  dans  leur  maison,  ol^ervant  les  règles  mo- 
nastiques. Ma  tante  Tharsilla  se  distinguait  par  son  assiduité  à  la 

prière,  ses  morLilications,  son  abstinence  et  l'édification  d'une  vie 
consommée  en  Dieu.  Une  nuit,  dans  une  vision,  mon  quadrisaïeul 
le  pontife  Félix,  qui  me  précéda  sur  ce  siège  de  Rome,  lui  ap- 
parat, et  découvrant  à  ses  regards  les  magnifiques  splendeurs  du 
royaume  des  deux,  lui  dit  :  Ma  fille,  l'heure  est  venue  où  je  dms 
t'introduire  dans  ce  séjour  de  la  gloire  étemelle.  — Quelque  temps 
après,  Tharsilla  fut  prise  d'une  maladie  soudaine  et  bientôt  on 
comprit  qu'elle  allait  mourir.  Selon  la  coutume  dans  les  familles 
nobles,  une  foule  considérable  remplit  la  demeure  pour  assisitf 
la  malade  et  consoler  ses  proches.  Ma  mère  jse  trouvait  an 
chevet  de  la  mourante.  Elle  la  vit  tout  k  coup  lever  les  yeux  an 
ciel,  comme  dans  une  extase.  Puis,  se  tournant  vers  les  assistants, 
elle  s'écria  :  Retirez-Vous,  retirez-vous.  Jésus  vient  à  moi  !  —  En 
disant  ces  mots,  cette  âme  sainte  se  dégagea  des  liens  du  corps  : 
un  parfum  céleste  se  répandit  dans  l'appartement,  comme  si  Tan- 
teur  de  toute  suavité  qui  venait  d' apparaître  à  son  humble  ser- 
vante eût  voulu  laisser  à  tous  cette  marque  de  sa  présence  *.  » 
Dans  ce  récit  de  saint  Grégoire,  nous  avons  d'une  part  la  preuve 
directe  que  Félix  111  avait  été  marié  et  avait  eu  des  enfan  ts,  puisque 
ce  grand  pape  le  nomme  son  quadrisaïeul  {aUnmsnmui);  de4'autre, 
la  preuve  indirecte  maie  péremptoire  que  le  mariage  de  Félix  m 
était  antérieur  à  son  ordination  sacerdotale  et  à  son  élection  au 
souverain  pontificat.  Gomment  en  effet  saint  Grégoire  le  Grand, 
l'auteur  du  Liàer  Pastoralis  ou  la  règle  canonique  du  célibat  des 
prêtres  et  des  évêques  est  rappelée  à  chaque  page,  aurait41  pu  par- 
ler de  la  sainteté  de  Félix  in  son  quadrisaïeul,  et  célébrer  la  gl^^te 
posthume  de  ses  miracles,  si  Félix  HT  avait  offert  au  peuple  romain 
le  scandale  d'un  pontife  assis  sur  le  siège  apostolique  avec  une 

*  S.  Greg.  Magn.,  HomtV.  xxxvm  in  Evang.,  q«  15;  Patr.  iat.,  iom,  DlXVI, 
col.  1290^  12H*  Saint  Grégoire  le  Grand  a  reprodait  le  réeit  de  oe  nlieda 
dans  iM  Dialogim,  liv.  IV,  cbap.  xvi;  Mr.  iai.,  ton.  LXXVU,  cd.  SM. 


Digitized  by  Google 


CHAP.  VIII.  —  ÉLECTION  PONTIFICALE. 


505 


femme  h  ses  côtés?  Qaoi  I  lorsque  saint  Loup  de  Troyes  et  Euphrone 
d'Autun  déclaraient  qu'un  simple  ostiarius^  un  portier  d(;  l'Église, 
qui  s'engageait  dans  les  liens  du  mariage,  eacoorait  ipso  facto  la 
peine  canonique  de  la  déposition,  on  viendra  nous  dire  qu'à  la 
même  époque  le  dergé  de  Rome  élisait  pour  pape  «  un  prêtre 
marié  I  »  Et  sans  prendre  la  peine  d'expliquer  cette  parole,  on  lais- 
sera croire  au  vulgaire  que  le  mariage  et  lo  sacerdoce,  le  mariage 
et  répiscopat  de  co  prêtre»  de  ce  pape,  forent  simultanés  1  Encore 
une  fois,  nous  ne  saurions  protester  trop  énergiquement  contre  une 
insinuation  si  manifestement  déloyale.  Sidoine  Apollinaire  était 
marié,  lorsque  les  suffïragee  du  clergé  et  du  peuple  d'Anrernie rap- 
pelèrent à  répiscopat.  Saint  Germain  li' Aux  trie,  Simplicius  de 
Bourges  et  tant  d'autres  étaient  dans  la  même  situation.  Qui  donc 
ignore  que,  depuis  le  jour  de  leur  ordination,  SimpUoius,  GermaiUi 
Sidoine  brisèrent  les  liens  de  leur  mariage  pour  viTre  dans  la  con- 
tinence parfaite  et  devenir,  selon  Texpression  de  saint  Grégoire  le 
Grand,  «  des  fenêtres  fermées  aux  choses  de  la  terre  et  ouvertes 
uniquement  du  côté  du  ciel  :  Fenestrœ  terra  clausœ  et  cœkstibus 
inteniœ     »  De  toutes  les  insinuations  malveillantefi,  de  toutes  les 
fictions  chimériques  de  l'école  moderne,  il  reste  donc  uniquement 
ce  fait  que,  durant  l'interrègne  écoulé  entre  la  mort  de  Simplidns 
et  l'aTénement  de  son  successeur,  Odoacre  voulut  s'attribuer  un 
droit  exorbitant  sur  les  élections  pontificales  ;  qu'il  se  servit  du 
préfet  du  prétoire  Basiiius  pour  taire  ratifier  cette  usurpation  ; 
qu'il  promulgua  une  ordonnance  qualifiée  d'impie  et  de  sacrilège 
par  toute  l'antiquité  ecclésiastique,  et  qu'enfin  ces  manœuvres 
éciiouèrent  complètement.  Quant  à  la  rudesse  de  forme  et  à  la 
prétendue  incapacité  du  pape  élu  sous  le  nom  de  FéUx  111,  il  suffit 
de  savoir  qu'il  appartenait  à  la  famille  patricienne  des  Anicii 
dont  les  traditions  héréditaires  et  les  grandes  charges  s'accordent 
assez  mal  avec  la  grossièreté  et  l'inaptitude  que  la  nouvelle  école 
historique  attribue  gratuitement  au  saint  pontife. 

1  s.  Greg.  Magn.,  HomU.  xi  in  Bzech.;  Pair,  lat,^  tom.  LXXVI^  col.  917. 
«  Cf.  BoUand.,  S.  Felic.  111  Act.,  25  febr.j  Vit,  S.  Greg.  Magn,;  PaÉr,  lot., 
tom.  LXXV»  col.  242  s  Uêhakon^Aaml.  Bwâd.,  lib.  Yi,  pag.  m. 
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§  O»  AcaciiMj  palrlarehe  de  Cowtantlaopic» 

Concile  de      7,  L'Orient  devait  tout  d  abord  attirer  l'attention  du  nouveau 

nome.  Légats 

'^einwT^^  pape.  Jean  Talaïa  était  toujours  en  Italie,  sollicitant  pour  sa 
à  ZéMo.    caase  la  profeetîon  du  saintHsiége.  Félix  III  ne  voyant  pas  la  posBibi- 
lité  de  le  rétablir  prochainement  à  Alexandrie,  confia  au  patriarche 

exilé  Tadministration  de  l'église  de  Nôle  en  Campanie ,  à  titre 
provisoire;  mais  ce  provisoire  dura  toute  la  vie  de  Talaïa  qui  ne 
devait  plus  revoir  sa  ville  patriarcale.  Pour  concerter  avec  sagesse 
et  prudence  les  démarches  quMl  méditait  près  deTemperenr  Zénon, 
le  pape  réunit  un  concile  à  Home.  Jean  Talaïa  y  présenta  un 
acte  d'accusation  juridique  contre  Acacias  de  Constantinopie.  Il  y 
dévoilait  les  intrigues  de  cet  artificieux  prélat,  constatait  ses 
nombreuses  variations,  et  le  rendait  responsable  de  tous  les  troubles 
deTOrienf.  Les  griefs  forent  sérieusement  discutés;  on  prit  con- 
naissance de  toutes  les  pièces  relatives  à  cette  affaire  et  l'on  con- 
vint d'envoyer  à.  Zénon  des  légats  pour  lui  notifier  l'avènement 
du  nouveau  pape,  et  Tinviter  à  suivre  une  voie  plus  digne  d*im 
prince  catholique ,  dévoué  comme  il  faisait  profession  de  l'être 
aux  intérêts  de  l'Église,  Quatre  points  principaux  firent  l'objet  des 
instructions  que  Félix  remit  à  ses  envoyés.  Us  devaient  rendre  à 
Tempereur  les  lettres  relatives  à  la  promotion  du  souverain  pon- 
tife; demander  que  Pierre  Monge  fftt  chassé  d'Alexandrie  comme 
hérétique;  exiger  le  maintien  des  décrets  du  concile  général 
de  Ghalcédoine;  citer  Acacîus  devant  ie  siège  apostolique  pour  y 
répondre  aux  griefs  articulés  dans  la  requête  de  Jean  Talaïa,  et 
obtenir  qu'il  anathématisAt  Pierre  Monge.  Dans  te  cas  où  Acacins 
se  refuserait  à  donner  satisfaction  sur  ces  deux  objets,  les  légats 
avaient  ordre  de  ne  point  communiquer  avec  lui  *. 
Lettre  de  8.  La  députation  fut  confiée  aux  évêques  Vital  et  Misenus  aux- 
àZéooo.  quels  le  pape  adjoignit  Félix,  qui  portait  le  titre  de  Defenw 
(avocat)  de  FÉglise  romaine.  La  lettre  adressée  à  l'empereur  était 
un  modèle  de  douceur  et  d'énergie  iieureuseiaeut  tempérées 

^  S.  Fclic,  Spùt.  Il  Pair,  iat,,  tom.  LVUI,  coL  893. 
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l'ane  par  Tantre,  «  SaoTenez-vonSy  disait  le  saint  pontife,  de  ce 
qui  a  abattu  vos  ennemis  et  tous  a  fait  remonter  sur  le  trAne.  Ils 

sont  tombés  en  voulant  ;ittii(|iier  le  concile  de  Chalcédoine,  et  vous 
avez  recouvré  votre  puissance  en  rejetant  leuis  erreurs.  Vous 
6tes  maintenant  seul  à  porter  le  titre  d'empereur;  pendant  que  les 
royaumes  tombent  autour  de  vous,  cherchez  à  vous  rendre  Dieu 
propice,  gardez-vous  d'attirer  son  indignation  sur  votre  empire  n 
De  telles  paroles  portaient  avec  elles  un  haut  enseignement,  à  une 
époque  où  l'empire  romain  d'Occident  venait  de  s'écrouler,  quand 
il  ne  restait  plus  debout  que  le  nouveau  royaume  de  Coustanti- 
nople,  création  récente,  dont  la  longue  agonie  déjà  commencée 
devait  se  traîner  h  travers  toutes  les  hontes  du  bas^mpire.  «  Vous 
avez  vous-même  à  une  autre  époque,  ajoutait  Félix,  condamné 
Pierre  Monge  au  ijannissement;  vous  avez  chassé  tous  ceux  qui 
persistaient  dans  sa  communion.  Faites  rechercher  dans  les 
archives  de  votre  palais  les  lettres  que  vous  adress&tes,  lors  de 
votre  restauration,  à  mon  prédécesseur.  Tous  y  protestiez  de 
votre  attachement  à  la  foi  de  Ghalcédoine.  Et  maintenant  par 
votre  ordre  le  mercenaire,  l'inLius  tant  de  fois  coiidamnc,  Pierre 
Monge,  est  solennellement  rétabli  sur  le  siège  patriai'cal  d'Alexan- 
drie, et  la  foi  de  Ghalcédoine  est  indignement  outragée  par  votre 
édit  d'union  1  Gomment  avez-voua  pu  soufErir  que  le  troupeau  de 
JésuB-Ghrist  fftt  encore  ravagé  par  le  loup  que  vous  avez  chassé 
vous-même?  N*est-ce  pas  cet  impie  qui,  depuis  trente  ans  séparé  de 
l'Éprlise  catholique,  n'a  cessé  de  maintenir  le  drapeau  de  la  rébel- 
lion et  du  schisme?  De  même  que  Dieu  a  délivré  l'empire  du  tyran 
hérétique  qui  avait  usurpé  votre  pouvoir  \  délivrez  aussi  TÉglise 
de  ceux  qui  enseignent  l'erreur,  et  ramenez  le  siège  de  saint 
Marc  à  la  communion  de  saint  Pierre  K  » 

y.  Munis  de  ces  lettres  et  des  instructions  détaillées  dont  nous  ApoitawedM 
avons  fait  connaître  la  teneur,  les  légats  se  mirent  en  route  pour  ^SlSnrn 
Gonstaniinople.  Dans  le  cours  du  voyage,  Félix,  défenseur  de  VÊr 

>  S.  Felic,  Epùt.  ii;  Pair,  lat,  tom.  LVIII,  col.  900.  —  ^Basilisque.  — 
*  8.  Pelle.,  Epist.  Il;  Pa(r.  M,g  tom.  LVIII,  col.  001,  OOÎ. 
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glise  romaine^  tomba  malade.  Les  deux  évéques  Vital  et  Hiseaiis 
ses  compagnons  pomsmyireiit  leur  Toyage  et  arrivèrent  à  Abydos 

sur  THellespont,  maintenant  détroit  des  Dardanelles.  Zénon  et 
Acacius  avaient  été  prévenus  de  l'approche  des  légats.  L'ôvêque 
de  Gonstantinople  attacliait  le  plus  grand  iotérêi  à  faire  échouer 
une  ambassade  dirigée  en  grande  partie  contre  ses  prétentions  et 
ses  projets  ambitieux.  Il  fit  comprendre  à  Tempereur  la  nécessité 
d'empêeber  dans  tout  TOrient  le  retentissement  des  réclamations 
du  saint-siége.  Zénon  acquiesça  aux  secrètes  insinuations  d*Aea- 
cius,  et  fit  arrêter  les  deux  légats.  On  les  jeta  dans  un  cachot,  après 
leur  avoir  enlevé  les  papiers  et  les  lettres  dont  ils  étaient  porteon. 
Après  quelques  mois  d'une  rigoureuse  détention,  Vital  et  Hisenis 
reçurent  de  la  part  de  la  cour  impériale  d'insidieuses  ouvertures. 
Zénon  les  pressait  de  communiquer  avec  Acacius  et  Pierre  Monge, 
employant  tantôt  les  caresses,  les  présents,  les  supplications,  tantôt 
les  menaces  et  les  mauvais  traitements.  Il  promettait  d'ailleurs  de 
remettre  ensuite  au  pape  le  jugement  de  toute  Tafikire.  Vital  et 
Mîsenus  eurent  la  lâcheté  de  succomber;  ils  promirent  de  commu- 
niquer avec  Acacius  et  avec  les  envoyés  de  IHerre  Monge.  On  les 
fit  alors  sortir  de  prison  ;  ils  célébrèrent  solennellement  les  saints 
mystères  en  présence  des  hérétiques.  Le  nom  de  Pierre  Monge  fut 
récité  officiellement  dans  les  prières  publiques.  Vainement  les  ca- 
thi^ques  de  Gonstantînople  protestèrent  contre  l'indigne  conduite 
des  légats.  Vital  et  Misenus  n'en  continuèrent  pas  moins  à  com- 
muniquer avec  les  hérétiques,  et,  à  leur  départ,  ils  se  chargèrent 
des  lettres  d'Acacius  pour  le  pape  FéHx  III.  Le  troisième  légat, 
FéliX)  défenseur  de  TÉgiise  romaine,  n'aniva  k  Cionstantinopte 
qu'après  la  bonteuse  défection  de  ses  deux  collègues.  Un  tel 
exemple  n'affaiblit  point  son  courage  :  ni  la  captivité,  ni  les  pro- 
messes, ni  les  menaces  de  l'empereur  ne  purent  fléchir  sa  cons- 
tance. Cette  généreuse  conduite,  digne  d'un  représentant  du  saint- 
siége,  fit  ressortir  encore  davantage  la  l&ebeté  de  Vital  et  de  Mi- 
senus. 

Coo^Q**      i(k  Ces  deux  évêques  devaient  en  trouver  à  Rome  le  obfttiment. 

ddi  lésila.    Siméon,  moine  de  Goastautinople,  délégué  par  Cyrille  archiman- 
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drite  des  monastères  de  oette  ville,  avait  prére&u  leur  zetonr  et 
informé  eaint  Félix  de  la  triste  vérité.  Un  concile  de  soixante 

évêques,  réuni  par  le  souveraiii  poiUife  dans  la  basilique  de  Saint- 
Pierre  (484),  fut  chargé  d'examiner  la  conduite  des  légats.  Ils  furent 
confrontés  avec  Si  m  é  on  et  les  autres  moines  venus  aveo  lui  de 
GronstantÎQople.  On  les  convainquit  d'avoir,  malgré  les  ordres 
formels  dn  pape,  communiqué  avec  Aoaeins  et  les  envoyés  de 
l'hérétique  Pierre  Monge.  Ils  invoquèrent  alors,  comme  moyen  de 
justification,  les  violences  auxquelles  ils  avaient  été  eu  butte  de  la 
paxi  de  l'empereur  et  de  Févêque  de  Constantinople.  Une  pareille 
excnse  ne  sera  jamais  admise  an  sein  de  l'Église  catholique,  dont 
tonte  l'histoire  est  pleine  du  généreux  dévouement  de  tant  de 
ebrétiens  qui  confessèrent  la  vérité  au  prix  de  leur  sang.  Vital  et 
Misenus  furent  déposés  de  l'épiscopat  et  retranchés  de  la  commu- 
nion eooléttastique.  Vital  devait  mourir  sans  avoir  été  relevé  do 
cette  excommunication.  Miseuus  obtint  par  son  repentir  d'être 
admis  de  nouveau  à  la  conummion  des  fidèles,  dans  un  synode 
présidé  plus  tard  par  le  pape  saint  Gélase  (495).  Après  la  déposi- 
tion des  légats,  les  pèi  l  s  du  concile  prononcèrent  la  condamnation 
solennelle  de  Pierre  Monge,  appuyée  sur  ce  que  les  anciens  ana- 
ihèmes  portés  contre  lui  par  le  saint-siége  n'avaient  pas  été  levés 
et  que  son  ordination  avait  été  faite  par  les  hérétiques. 
41*  Le  pape  ne  voulait  point  encore  sévir  contre  Acacius,  senteoM 

dont  les  derniers  événements  lui  avaient  cependant  fait  con-  «oatf* 

Aouios. 

naître  la  mauvaise  foi  et  la  duplicité.  Il  y  a  toujours  dans  les 
souverains  pontifes  le  cœur  du  père  qui  retient  le  bras  du  juge. 
Félix  111  écrivit  donc  un  dmier  avertissement  à  cette  Âme  éga- 
rée ,  dans  Vespoir  de  la  toucher  par  une  marque  .si  évidente 
de  condescendance  et  de  miséricorde,  u  Vous  avez  péché,  disait  à 
sa  brebis  errante  le  pasteur  des  pasteurs;  ne  persévérez  plus  dans 
cette  voie  et  demandez  pardon  du  passé.  »  Acacias  était  trop 
épris  de  ses  idées  ambitieuses  pour  ouvrir  son  oœur  aux  tendres 
exhortations  de  Tautorité.  Sans  daigner  répondre  à  la  lettre  ponti- 
ficale, il  continua  à  demeurer  uni  de  communion  avec  Pierre  Monge 
et  employa  toute  son  influcuee  poui  presser  en  OrieiiL  i  ciécuUon 
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de  rHénotiqiie.  Tant  d'obstination  provoqua  enfin  les  rigœuiB  dn 
saint-siége.  Au  mois  de  juillet  481,  le  pape  réunit  à  Rome  un  conciie 
de  soixante-sept  évêques,  auxquels  il  lut  un  acte  de  déposition  contre 

Acacius  de  Conàtantiiiople.  «  Vous  avez,  disait  Félix  à  ce  patriar- 
che indigne,  vous  avez  protégé  les  hérétiques,  ennemis  du  concile 
de  Ghalcédoine;  tous  avez  établi  un  intrus  sur  le  siège  d'Alexan- 
drie ;  vous  avez  exercé  la  violence  contre  les  pacifiques  ambassa- 
deurs du  siège  de  Pienre;  vous  avez  refusé  d'obéir  aux  saints  ca- 
nons qui  vous  obligeaient  h  répondre  devant  nous  aux  accusafioDS 
juridiques  portées  à  notre  tribunal  par  notre  frère  et  collègue 
dans  l'épiscopat,  Jean  Talaîa,  patriarche  légitime  d'Alexandrie. 
Soyez  donc  désormais  confondu  avec  les  hérétiques  dont  vous  avec 
de  propos  délibéré  soutenu  la  cause.  Sachez  qu'en  vertu  de  la 
présente  sentence  vous  êtes  privé  de  rfaonneur  du  sacerdoce  et  de  la 
communion  catholique;  que  vous  êtes  condamne  par  le  jugemeat 
du  Saint-Esprit  et  l'autorité  du  siège  apostolique  ^  n  Pour  porter 
ce  décret  à  Gonstantinople,  le  pape  fît  choix  d'un  clerc  nommé 
Tutus,  auquel  il  conféra  le  titre  de.  défenseur  de  TÊglise.  H- loi 
remit  de  plus  deux  lettres,  l'une  pour  l'empereur,  l'autre  pour 
le  clergé  et  le  peuple  de  Constantiiiople.  Le  pape  se  plaignait  à 
Zénon  des  indignes  traitements  qu'il  avait  fait  subir  à  ses  b^gats. 
«  Du  reste,  disait-il^  cette  violence  n'a  pas  été  une  excuse  suffisante 
pour  justifier  leur  conduite  :  ils  ont  été  déposés.  Je  vous  laissa  à 
décider  laquelle  des  deux  communions  il  faut  choisir,  ceUe  da 
bienheureux  apôtre  Pierre  ou  celle  de  l'intrus  Pierre  Monge  » 
Enfin  il  notifie  à  l'empereur  la  sentence  qui  vient  d'être  portée 
contre  Acacius,  et  le  prie  de  ne  pas  s'opposer  à  son  exécution. 
Apostade  de  lâ.  La  lettre  adressée  au  deigé  et  aux  fidèles  de  Gonstantinople 
était  destinée^  dans  l'intention  du  pape,  à  réparer  autant  que  pos- 
sible le  scandale  donné  publiquement  par  les  légats  Vital  et  Mi- 
serins,  eu  faisant  connaître  leur  condamnation  par  le  concile  de 
Home  ^.  Tutus,  porteur  de  ces  dépêches,  échappa  à  la  surveillance 

«  s.  Felic.  Hf,  Eptst.  vi;  Patr,  lat,  tom.  LYllI,  col.  921.  —  «  S.  Felic.  III, 
EpùL  IX  i  Patr.  lût.,  tom.  cit.,  col.  934.  —  >  S.  Felic  UI,  Epist.  Zi  Patr,  iat, 
tom*  cit.,  eol.  836. 
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des  soldats  gardaient  le  détioit  des  Dardanelles  dans  le  but 
d'empêoher  tonte  comnranîeation  avec  le  pape  ;  il  parvint  heureuse- 
ment à  Constantinople  et  se  logea  clans  un  monastère  d'acémètes  K 
Acacius  refusa  obstinément  de  recevoir  la  lettre  qui  lui  était  adres* 
sée.  Mais  afin  qu'il  ne  pùt  aigner  d*ignoranoe  sur  nna  sentence  qm 
rexoommnniait»  nn  moine  fnt  asses  hardi  pour  attacher  le  décret  & 
son  manteau  pontifical,  pendant  qu'il  entrait  le  dimanehe  dans  la 
basilique  pour  y  célébrer  roffîce.  Cet  acte  de  courage  attira  sur 
tous  les  monastères  de  Constantinuple  la  vengeance  d'Acacius.  Quel- 
ques religieux  furent  égorgés  par  ses  affîdés  :  ils  payèrent  ainsi  de 
leur  irie  leur  attachement  inébranlable  à  la  foi  de  T^glise  et  leur 
soumission  à  rautorité  de  Rome.  Cependant  Tutus  dont  la  conduite 
comme  légat  avait  été  jusqu'alors  irréprochable,  se  laissa  bientôt, 
par  une  inexplicable  faiblesse,  gagner  aux  artifices  d'un  émissaire 
d'Acacius.  11  accepta  une  somme  considérable  qui  lui  fut  offerte  à 
la  condition  de  communiquer  avec  les  hérétiques;  et  quelques 
mois  après,  le  pape  Félix  eut  la  douleur  d'apprendre  que  son  légat 
ayait  Tendu  à  prix  d'argent  son  honneur,  sa  conscience  et  la  di> 
gnité  de  1  Église  romaine  qu'il  avait  mission  de  représenter.  Les 
archimandrites  catholiques,  profondément  affligés  de  ce  nouveau 
scandale  qui  venait  se  joindre  à  un  autre  dont  le  souvenir  était 
encore  tout  récent,  prirent  soin  d'en  informer  immédiate- 
ment le  souverain  pontife.  Tutus,  à  son  retour,  juridiquement 
examiné  et  convaincu  devant  un  concile  par  ses  propres  aveux, 
fut  privé  de  la  charge  de  défenseur  de  l'Église  et  excommunié. 
La  nouvelle  en  fut  aussitôt  expédiée  au  clergé  et  aux  fidèles 
orthodoxes  de  Constantinople,  pour  qu'on  ne  crût  point  que  la 
défaillance  et  la  pusillanimité  de  légats  tels  que  Vital,  Misenus  et 
Tutus  trouvassent  à  Rome  une  indulgence  coupable  ou  une  misé- 
ricorde qui  eût  été  de  la  connivence.  Les  efibrts  et  le  zèle  de  saint 
Félix  Ul  devaient  être  impuissants  à  triompher  des  astucieux  ma- 

•  Nous  a^ODB  dit  qa*on  donnait  fréquemment  ce  nom  aux  moine?  de  Syrie 
et  de  Constantinople  (â,  xoitidw^  sans  sommeil).  On  les  appelait  ainsi  parce 
que,  dans  leurs  monastèreSj  les  exercices  religieux  u'éUienl  inteiroujpus  ni 
jour  ni  nuit 
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néges  d'Aoacios.  Cet  évéque  ezoonuniinié  par  l'autorité  da  saint- 
siégOt  repoussé  par  toute  la  partie  catholique  de  son  troupeau, 
ostensiblement  en  relation  avec  des  hérétiques  notoires  et  condam- 
nés, déposé  des  honneurs  du  sacerdoce  par  un  souverain  pontife, 
ne  songea  pas  un  instant  à  la  possibilité  de  se  soumettre.  Il  con- 
tinua à  offinr  le  saint  sacrifice  ;  il  Ht  effacer  des  diptyques  sacrés  le 
nom  du  pape  Félix  m  et  continua,  fort  de  la  protM^on  io^ 
riale,  un  système  d'hostilités  ouvertes  contre  les  catholiques.  Le 
patiicuche  légitime  d'Antioche,  Étienne  le  Jeune,  qui  s'était  in- 
trépidement fait  le  défenseur  de  l'innocence  persécutée  en  em- 
brassant la  cause  de  Jean  Talaïa,  fut  chassé  de  son  siège  par  ce 
même  Âcacius  qui  lui  avait  donné,  huit  ans  auparavant,  la  con- 
sécration épiscopale,  Pierre  le  Foulon,  depuis  si  loogCamps  oublié 
dans  son  exil,  se  vit  au  milieu  de  l'indignation  générale  réhabilité 
à  Antioche  et  intrus  une  seconde  lois.  Les  principales  vilicd  de 
l'Orient  eurent  de  même  à  déplorer  la  perte  de  leurs  pasteui-s  légi- 
times* Nestor  évéque  de  Tarse,  Gyrus  d'Hiérapolis,  Jean  de  Gyr, 
Romanus  de  Ghalcis,  Eusàbe  de  Samosate,  Julien  de  Mopsueste, 
Paul  de  Gonstantine,  Manus  d'Himeria,  André  de  Théodosiopolîs, 
furent  bannis  en  haine  de  leur  attachement  à  la  vraie  foi  et  à  1  au- 
torité du  siège  apostolique  (484). 
AeéplititB.      13.  L'ambition  d'Acacîus  venait  de  commencer  le  schisme  entre 
récd^  de  Gonstantinople  et  l'église  romaine,  centre  d'unité,  source 
d'autorité,  dépositaire  de  la  foi.  Cette  malheorense  seissioii de- 
vait durer  jusqu'en  519,  époque  où,  sôus  le  pontificat  de  saint 
Hormisdas,  la  cummunîon  fut  enfin  rétablie  entre  l'église  latine  et 
l'église  grecqu.e.  L'Héuotique  de  Zéuon  était  la  cause  première  de 
toutes  les  persécutions  dirigées  contre  les  catholiques.  La  cons- 
tance avec  laquelle  ils  refusaient  de  souscrire  une  fannule  de  foi 
dressée  par  un  empereur,  soutenue  par  des  soldats  et  ouvertement 
condamnée  par  le  saint-siége,  était  traitée  d'olibtinatiun,  de  mau- 
vaise foi,  d'insulte  à  la  majesté  impériale.  Le  prétendu  édit 
d'union  ne  portait  pas  seulement  le  trouble  parmi  les  orthodoxes, 
il  avait  jeté  la  division  au  sein  des  hérétiques  eux-mêmes.  La  plu- 
part d'entre  eux  ne  le  trouvaient  pas  assez  clairement  favorable  à 
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\mn  emors.  Db  slndignërent  que  Pîem  Monge  d'Alexandrie, 

Aciicius  de  Constantiiiople ,  Pierre  le  Foulon  d'Antioche  eussent 
consenti  à  le  souscrire.  Ils  tiouvèrent  dans  cette  condesceadaDce 
un  prétexte  pour  se  séparer  de  leur  communiou,  et  fènner  une 
aouvélle  {àction  d'eutychéens  qu'on  appela  Aeéphalee  (sans  tête), 
pour  exprimer  leur  rupture  avec  ceux  qui  les  avaient  longtemps 
guidés  dans  la  voie  de  l'erreur.  Le  spectacle  de  tant  de  désordres 
causés  par  la  faiblesse  d'un  prince  dont  les  intentions  ne  man- 
quaient pourtant  pas  d'une  certaine  droiture,  mérite  d'être  remar- 
qué. L'histoire  est  pleine  de  désastres  enfantés  malgré  eux  par  des 
monarques  d'un  cai  actère  indécis  et  flottant.  Ce  serait  un  sujet  digne 
d'étude  que  la  question  de  savoir  si  le  plus  grand  Ûéau  que  Dieu 
puisse  infliger  dans  sa  colère  aux  peuples  coupables,  n'est  point 
de  leur  donner  pour  maîtres  des  souverains  qui  ne  le  soient  que 
de  nom. 

14.  Saint  Félix  III  ne  demeurait  pas  insensible  aux  plaintes  qui  Leurs 
lai  arrivaient  de  tous  les  catholiques  d'Orient»  opprimés  par  la  ty«  s^'rift  ni 
mnie  d'Âoaoius.  Un  nouveau  concile  s'assembla  à  Rome  en  465,  '^iVae^' 
pour  examiner  encore  ces  tristes  affaires.  Les  anathèmes  déjà  pro- 
noncés contre  Pierre  Monge,  Pierre  le  Foulon  et  Acacius  y  furent 
renouvelés.  Une  lettre  synodale  adressée  à  tous  les  prêtres  et 
ahbés  orthodoxes  de  Gonstantinople  et  de  Bithynie  porta  en 
Orient  la  sentence  rendue  contre  ces  hérétiques  relaps*  Les  parti- 
si^ins  d'Acacius  avaient  voulu,  l'année  précédente,  incideuter  sur  la 
valeur  canonique  de  la  déposition  de  ce  patiiarche,  en  insistant  sur  le 
fidt  que  Tacie  en  avait  été  signé  par  le  pape  seul.  Les  pères  du  con- 
cile de  Rome  en  donnent  la  raison  dans  leur  lettre  synodale.  Leurs 
paroles  méritent  d'être  cilées.  «Chaque  fois,  disent-ils,  qu'en  Italie 
les  pontifes  du  Seigneur  se  réunissent  pom*  traiter  des  intérêts  et 
des  causes  ecclésiastiques,  il  est  de  règle  que  le  successeur  de  saint 
Pierre  sur  le  siège  apostolique  prononce  en  dernier  ressort  au  nom 
de  l'épiscopat  tout  entier,  parce  que  c'est  à  lui  qu'appartient  la 
sollicitude  de  toutes  les  églises.  11  en  est  le  chef.  C'est  à  lui,  en  la 
personne  du  prince  des  apôtres,  que  Notre-Seigneur  a  dit  :  «  Tu  es 
Hem,  et  sur  cette  pierre  je  bâtirai  mon  Église,  et  les  portes  de  l'en- 
xm.  33 
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fer  ne  prévaudront  point  contre  elle  ^  n  Dociles  à  cette  parole,  les 

trois  cent  dîx-huit  pères  de  Nicée  ont  reconnu  à  l'église  romaine  le 
droit  de  confirmation  et  de  juridictioii  sur  toutes  les  autres.  Pai  la 
grâce  de  Jésus-Ghrist,  la  Buccession  de  nos  pontifes  ^  gardé  jusqu'ici 
ces  deux  prérogatives.  Dans  la  circonstance  dont  il  s'agit,  la  sentence 
rendue  contre  Acacius  par  le  synode  romain  a  été  confirmée  parle 
bienheureux  pape  Félix  notre  chef,  qui  l'a  fait  notifiera  Gonstanti- 
nople  par  Tutus  défenseur  de  TÉglise  K  »  Félix  III  joignit  à  cette 
épttre  synodale  un  long  et  éloquent  rescrit  adressé  aux  fidèles 
d'Oriciil.  11  y  reprenait  dès  l'origine  la  suite  des  déploi  ables  évéae- 
meats  accomplis  depuis  dix  ans  à  Constantinople.  11  réfutait  toutes 
les  raisons  aUéguées  pour  justifier  la  conduite  d'Aoacius;  il  prouvait 
invincildement  la  régularité  et  la  cahonicité  de  l'acte  qui  frappait 
ce  patriarche,  et  insistait  pour  que  le  jugement  légitimement  rendu 
reçût  son  exécution.  Ces  actes  de  vigueur  partis  du  centre  de 
Tunité  pénétraient  avec  peine  en  Orient.  Zénon,  toujours  livré 
aux  intrigues  d'Acacius,  avait  interdit  toute  communication  entre 
Rome  et  ses  états.  Cependant  malgré  l'exacte  surveillance  qn'O 
faisait  exercer  particulièrement  au  détroit  de  l'Hellespout  (Darda- 
nelles), la  justice  et  la  vérité  dont  la  marche  est  lente  mais  cer- 
taine se  faisaient  jour  peu  à  peu  dans  les  ei^rits.  Les  violences 
mêmes  des  eutychéens  triomphants,  leurs  persécutions»  letirs  in- 
justices,  leurs  cruautés  contre  les  catholiques  inspiraient  aux  âmes 
honnêtes  un  profond  sentiment  d'indignation  et  de  mépris.  L'usur- 
pateur du  siège  d'Antioche»  Pierre  le  Foulon ,  était  si  décrié 
qu' Acacius  lui-même  se  vit  contraint  d'interrompre  toute  relation 
publique  avec  lui.  Gela  n'empêchait  pi»  Pierre  le  Foulon  de  chasser 
au  gré  de  sa  fureur  les  évêques  catholiques  de  la  province  d'An- 
tioche,  et  de  leur  donner  pour  successeurs  les  sujets  les  plus  indi- 
gnes. Un  jour»  il  conféra  Fordination  épiscopale  à  un  esclave 
persan  chassé  de  son  pays  pour  ses  crimes,  et  qui  n'avait  jamais 
été  baptisé.  Cet  évêque  ainsi  impiovisé  par  un  patriarche  intrus 
se  nommait  Xénaïas;  il  fut  placé  sur  le  siège  d'Hiérapolis,  après 

^  Hatfh,,  m,  18. s.  Felic  III^  EpisL  xi;  Pair,  ht,  tom.  LVIII^  ooL  9tl 
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Texpulsion  de  Téirêqne  orthodoxe,  Gyrns.  Gomme  on  reprochait  à 

Kerre  le  Foulon  une  ordination  aussi  contraire  aux  premiers  élé- 
ments de  la  théologie  et  du  droit  canonique,  il  répondit  :  «  La  grâce 
de  i'épiscopat  supplée  à  celle  du  baptême.  »  H  n'y  avait  rien  de  plus 
à  souhaiter  pour  constater  l'ignorance  de  ce  miséraMe  hérétique. 
Celle  de  Xénaïas  n'était  pas  moindre.  Il  passa  tout  le  temps  de  son 
épiscopat  usurpé  à  abattre  les  images  et  les  statues  des  saints 
qjaHl  traitait  de  signes  idolâtriques,  digne  précurseur  de  lastupide 
barbarie  des  Iconoclastes. 

15.  L'Égypte  n'était  pas  mieux  traitée  sous  la  domination  ty-  Mort 
rannique  de  l'intrus  Pierre  Monge.  A  l  aide  de  quelques  évêques    Foulon  et 
et  abbés  eutychéens,  Pierre  Monge  tenait  en  quelque  sorte  un  Tmpnsture  de 
conciliabule  permanent*  Chaque  jour  il  anathèmatisait  le  concile  lion  d'Eaphe- 
de  Ghalcédoine  et  l'auguste  mémoire  de  saint  Léon  le  Grand.  "ISS»  Com^ 


Tons  les  clercs,  tous  les  moi  nos  qui  ne  recevaient  pas  les  écrits 
de  Dioscore  et  de  Timothée  Élure  étaient  envoyés  en  exil.  La 
pevsécution  alla  si  loin  que  l'archimandrite  Nephaiius  se  résolnt 
à  faire  le  voyage  de  Gonstantinople,  pour  porter  les  plaintes  de 
cette  église  désolée  jusqu'aux  pieds  de  l'empereur.  Zénoii  n'avait 
rétabli  Pierre  Monge  que  dans  Tiniention  de  pacifier  Alexandrie, 
Il  put  se  couTaincre  que  les  hommes  de  son  choix  ne  valaient  pas 
mieux  que  ses  propres  édits,  pour  accomplir  un  pareil  dessein.  U 
expédia  an  patriarche  intrus  les  ordres  les  plus  formels  d'avoir  à 
cesser  toutes  ses  violences,  et  à  rappeler  les  moines  exilés.  Ce 
rescrit  impérial  demeura  à  l'état  de  lettre  morte.  Zénon  lui-même 
était  impuissant  vis*è,-vis  de  ses  propres  créatures.  Les  trois  apos- 
tats, Acacius,  Pierre  le  Foulon  et  Pierre  Monge ,  placés  le  pre- 
mier sur  le  siège  de  Constantinople ,  \v  second  sur  celui  d'An- 
Uoche,  le  troisième  sur  celui  d'Alexandrie,  disposant  de  toute  Tia- 
fluence  que  leur  donnait  leur  crédit  à  la  cour,  unis  dans  les  mêmes 
vues  de  révolte  ouverte  contre  le  saint-siége  et  dans  le  même.atta- 
chement  pour  l'hérésie,  durent  se  croire  triomphants  et  regarder 
l'eutychianisme  comme  implanté  pour  jamais  en  Orient.  Mais  Dieu 
allait  confondre  leurs  orgueilleuses  pensées  et  leurs  ambitieux 
projets.  Pierre  le  Foulon  mourut  le  premier  des  trois  en  488. 
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AcaduB  le  suivit  au  tombeau  quelques  mois  après  (4â9)«  Les  hÎB- 
torieus  ne  nous  ont  pas  conservé  le  récit  détaillé  de  ses  denûen 
moments  :  ils  se  bornent  à  dire  qu'il  expira  chargé  de  la  malédiction 

de  Dieu  et  des  hommes.  Un  goth,  Fravita,  Llont  les  Grecs  ont  har- 
jncnisé  le  nom  en  l'appelant  tantôt  Flavita,  tantôt  Flavien»  lui  fut 
donné  pour  successeur,  grftce  à  une  intrigue  non  moins  étrange 
quie  saerilége.  Fravita  était  prêtre  du  titre  de  Sainte-Thède,  l'one 
des  églises  du  faubourg  byzantin  dé  Siqne.  Il  afFectait  l'exténeor 
de  la  mortification  et  de  la  sainteté  pour  mieux  couvrir  une 
ambition  démesurée.  L'empereur  Zénon,  au  lieu  de  laisser  l'é- 
lection épisoopale  s'effèctuer  dans  les  conditions  ordinaires,  eut 
recours  à  un  moyen  que  les  spirites  de  nos  jours  ne  désavone- 
ràient  pas.  H  déposa  solennellement  sur  l'autel  de  Sainte-Sophie 
un  pli  cacheté  renfermant  un  parchemin  blanc.  A  côté,  il  plaça 
une  supplique  dans  laquelle  il  demandait  à  Dieu  de  faire  écrire 
invisiblement  par  un  ange,  dans  le  btUet  scellé,  le  nom  de  celui 
qu'il  daignerait  choisir  pour  gouverner  Téglise  de  Gonstanti* 
nople.  Un  jeûne  de  quarante  jonrs  fut  ordonné  par  décision  im- 
périale, avec  des  prières  publiques  pour  obtenir  le  miracle  désiré. 
Enfin  l'un  de>  ciiambellans  du  prince  fut  désigné  pour  garder  les 
deux  papiers  qu'on  enferma  sous  clef  dans  l'intérieur  c^e  Tautel. 
Soit  que  ces  mesures  aient  été  inspirées  par  le  conseil  de  Fravita, 
soit  qu'elles  eussent  été  spontanément  adoptées  par  roniperenr 
Zénon  qui  était,  comme  nous  le  dirons  bientôt,  livré  alors  aux 
pratiques  superstitieuses  de  la  magie,  toujours  est-il  que  le  prêtro 
goth  sut  en  profiter,  A  prix  d'or,  il  acheta  la  connivence  du 
chambellan.  Celui-ci  reprit  sous  l'autel  le  billet  cacheté,  y  inscrivit 
le  nom  de  Fravita,  puis  le  scellant  de  nouveau  aux  armes  impé- 
riales, le  remit  en  place.  Les  quarante  jours  éeoulés,  Zénon  procéda 
avec  une  pompe  et  une  solennité  imposantes  à  l'om  oi  ture  du  parche- 
min. On  cria  au  miracle,  en  voyant  apparaître  le  nom  de  Fravita.  Nul 
ne  doutait  que  ce  nom  n'eût  été  écrit  par  un  angeduciel.  Le  prêtre 
goth  fut  installé  comme  l'élu  de  Dieu  sur  le  trdne  patriarcal.  Dé> 
butant  par  un  nouvel  acte  de  duplicité,  il  fit  partir  pour  Rome  des 
légats  chargés  d'assurer  le  pape  de  son  attachement  à  la  foi  catho- 
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lique.  En  même  temps  il  en  envoyait  d'autres  à  Alexandrie,  avec 
une  lettre  adressée  à  Pierre  Monge  où  il  anathématisait  le  concile 
de  Ghaloédoine.  «  Cependant,  dit  Nicéphore,  la  Providence  divine 
ne  laissa  pas  longtemps  impunie  la  fourberie  sacril^  de  Fraviia. 
n  avait  été  forcé  d'emprunter  à  haut  intérêt  chez  les  banquiers  de 
Constantinople  les  sommes  considérables  dont  il  avait  payé  la 
trahison  du  chambellan.  Quatre  mois  après  sa  promotion,  on  le 
trouva  mort  dans  son  lit,  H  avait  succombé  à  une  attaque  d'apo- 
plexie foudroyante.  Les  banquiers  qu'il  n'avait  pas  eu  le  temps  de 
rembourser  firent  valoir  leurs  créances,  les  produisireui  à  la  suc- 
cession, et  poursuivirent  impitoyablement  les  héritiers.  Ceux-ci, 
dans  l'impuissance  de  fedre  face  à  cette  dette  énorme,  s'adressèrent 
à  l'empereur  Zénon,  le  suppliant  de  leur  venir  en  aide.  Quelques^ 
uns  d'entre  eux  savaient  tout  le  détail  de  l'intrigue.  Ils  la  racontè- 
rent au  prince.  Son  ôtonnement  fut  égal  à  son  indignation.  Le 
chambellan  fut  condamné  à  un  bannissement  perpétuel  ;  ses  biens 
forent  confisqués  et  servirent  à  désintéresser  les  banquiers  de  Fra- 
vita.  Après  cette  déconvenue,  Zénon  déclara  qu'il  ne  se  mêlerait 
plus  d'élections  épiscopales.  Il  laissa  donc  le  clergé  et  le  peuple, 
sous  la  présidence  des  évêques  de  la  province,  exprimer  librement 
leurs  BufCrages.  L'assemblée  désigna  unanimement  le  prêtre  Eu- 
phemius,  l'un  des  hommes  les  plus  éloquents  de  son  dède,  non 
moins  zélé  pour  l'orthodoxie  que  dévoué  aux  fouciions  du  ministère 
pastoral  » 

16.  A  peine  assis  sur  la  chaire  patriarcale  de  Constantinople,  Eu-    Mort  de 
phemius  adressa  au  pape  FélcL  IH  une  lettre  synodale  où  il  protestait  ^uunji^ 
de  son  attachement  à  la  foi  du  saint-siége.  En  même  temps  il  effaçait  perearZénon. 
des  diptyques  sacrés  le  nom  de  Pierre  Monge.  Cette  nouvelle  fut  ac- 
cueillie à  Rome  avec  grande  joie,  U  n'en  fut  pas  de  même  à  Alexan* 
drie.  Pierre  Monge»  furieux  de  se  voir  outragé  par  un  jeune  homme 
sans  expérience,  on  parvenu,  eonmie  il  disait,  déclara  qu'il  saurait 
venger  l'honneur  de  ses  cheveux  blancs^  Il  se  préparait  à  réunir 
ua  concile  et  à  renouveler  les  troubles  et  les  violences  dont  il  don* 

^Mieeph.  CaU»,  Bkt,  êCcL,  lib.  XYI>  cap.  xm  i  M.  grœc.,  t.  CQILTII»  col.  159. 
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naît  depuis  tant  d'aimées  l'affligeant  spectacle,  lorsque  Dieu  rap- 
pela subitement  à  paraître  devant  son  tribunal  pour  y  rendre 
compte  de  ses  crimes  (31  octobre  490).  Son  successeur  fut  na 

prêtre  alexandrin  du  nom  d'Athanase,  nom  glorieux  qu'il  désho- 
nora par  son  attachement  à  Thérésie.  Un  autre  eutychéen,  Pierre 
Gnaphée,  avait  été  élevé  sur  la  chaire  d'Antioche,  après  la  mort  de 
Pierre  le  Foulon,  Il  ne  fit  qu'y  passer,  et  fut  remplacé  par  l'héré- 
tique Palladius.  Le  schisme  s'enracinait  ainsi  dans  les  deux  pria- 
cqtales  églises  de  VOûent»  Seul,  Euphemius  à  Gonstantinople 
témoignait  l'intention  de  se  rattacher  au  saint-siége.  Son  ortho- 
doxie étant  avérée,  saint  Félix  l'admit  à  la  communion  catholique; 
mais  il  lui  refusa  la  communion  épiscopale  parce  qu'Euphemius, 
par  complaisance  pour  Zénon,  se  refusa  à  effacer  des  diptyques 
sacrés  le  nom  d'Acadus.  La  distinction  de  deux  communions 
'  Tune  concernant  la  foi,  et  qu*on  accordait  à  tous  les  fidèles  ortho- 
doxes ;  l'autre,  communion  épiscopale  proprement  dite,  que  les 
évoques  élus  sollicitaient  du  saint-siége  comme  confirmation  né- 
cessaire de  leur  élection,  est  clairement  indiquée  dans  la  sentence 
de  Félix  UI  qui  accorda  la  première  à  Euphemius  et  lui  refusa 
la  seconde.  Le  souverain  pontifé  avait  profité  des  négociations 
que  la  mort  d'Acacius  et  le  choix  de  ses  deux  successeurs  avaient 
naturellement  renouées  entre  le  saint-siége  et  la  cour  de  Gonstan- 
tinople, pour  tenter  un  nouvel  effort  et  ramener  l'empereur  Zénon 
à  une  conduite  et  à  des  sentiments  orthodoxes.  L'effusion  du  cœur 
le  plus  tendre  régne  dans  la  lettre  du  pape.  «  En  vous  écrivaiitces 
mots,  vénérable  empereur,  dit-il»  je  verse  d'abondantes  larmes; 
je  me  prosterne  aux  pieds  de  votre  piété.  Et  conmient  épronve- 
rais-je  quelque  peine  à  m'abaisser  devant  les  puissances  de  Tem- 
pire,  quand  l'Apôtre  a  dit  de  lui-même  qu  il  s'était  fait  le  rebut  et 
l'opprobre  de  tous  les  hommes?  Je  vous  en  conjure,  bieu-aimé  fils, 
ne  rejetez  point  mes  supplications  paternelles,  ne  dédaignez  point 
ma  parole  I  Tout  indigne^ue  je  suis,  c'est  le  bienheureux  apôtre 
Pierre  qui  vous  implore  par  ma  voix,  et  dans  la  personne  de  Pierre 
c'est  Jésus-Christ  lui-môme  qui  ne  veut  pas  que  son  Église  soit  mise 
en  pièces.  L'ancienne  et  la  nouveiio  Home  doivent  être  unies  dans 
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la  même  cette  foi  qui  seLon  le  témoignage  de  saint  Paul  est 
prêchée  par  tout  le  monde  ;  en  sorte  que  ces  deux  villes  n'aient 

qu'un  seul  culte,  comme  elles  ne  portent  qu'un  même  nom.  Mes 
prières  ne  cesseront  donc  point  de  monter  jusqu'à  votre  trône,  tant 
que  les  traces  de  ces  funestes  divisions  subsisteront  encore.  »  On 
reoonnait  à  la  tendresse,  à  la  dignité,  à  Félévation  d'un  tel  langage, 
le  cœur  qui  portait  la  sollicitude  de  toutes  les  églises.  Il  &ut 
remarquer  dans  cette  lettre  l'expression  de  fils  donnée  par  saint 
Félix  III  à  Zénon*  C'est  la  première  fois  que* l'histoire  nous  montre 
cette  formule  consacrée  depuis  par  Tusage»  La  susoription  était  ainsi 
conçue  :  Ghriosisnmo  et  9erem$mno  filio  Zerumi  Augmto^  Félix  épis- 
copus  in  Domino  salutem  ^  Zénon  n'était  pas  fait  pour  comprendre 
la  mission  d'un  empereur  chrétien,  et  l'immense  autorité  que  la 
concorde  entre  les  deux  pouvoirs  spirituel  et  temporel  assure  aux 
rois  et  aux  princes  chrétiens.  La  fin  de  sa  vie  s'écoulait  dans  des 
plaisirs  infâmes  et  de  continuelles  orgies.  L'ivresse  et  la  volupté 
l'avaient  rendu  cruel;  le  sceptre  était  tombé  aux  mains  des  eu- 
nuques qui  gouvernaient  en  son  nom,  et  le  malheur  qui  arrachait 
des  larmes  à  Jérémie  se  renouvelait  pour  les  Orientaux.  Us  pou- 
vaient, eux  aussi,  s'appliquer  le  mot  de  rÉciitore  :  Sem  dominati 
$unt  nosiri  K 

§  m.  Synehronlime. 

17,  Cependant  les  désastres  et  les  révolutions  politiques  s'accu-  ^  Révolte  ^ 
mulaient  autour  de  ce  misérable,  empereur.  En  478,  le  fils  d'Anthe-  coiutanti- 

'  %t     %       0  •  nople.  Les 

mius,  Marcien,  qui  avait  épousé  Leontia,  seconde  Me  de  Ténue,  tstroiogues  & 
et  sœur  cadette  de  l'impératrice  Âriadne,  souleva  contre  Zénon 

toute  la  ville  de  Constantinople  et  vint  l'assiéger  dans  son  palais. 
Une  sanglante  bataille  fut  livrée;  après  une  lutte  qui  dura  une  jour- 
née entière,  la  victoire  demeura  au  prétendant.  Si  Marcien  eût 
profité  de  son  triomphe  et  se  fût  débarrassé  de  son  rival,  il  était 
maître  du  trône.  Soit  fatigue,  soit  clémence,  il  remit  au  lendemain 

*  S.  Felic.  m,  BpiiL  v;  Pair,  Ud.,  tom*  LTIII,  col.  SU.  —  Ueiem.,  La- 
meuL,  «ap.  y,  8. 
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à  décider  da  sort  de  Zénon»  Ce  dernier,  désespérant  de  la  fortaae» 
▼oulait  du  moins  éviter  la  mort.  H  était  piét  à  se  rendre  à  eonditloQ 

d  avoir  la  vie  sauve.  Déjà  il  faisait  partir  les  officiers  chargés  de  cette 
.  négociation,  lorsque  Pamprepius,  un  hiérophante  païen  qu'il  avdt 
toujours  à  ses  côtés  et  qu'il  écoutait  comme  un  oracle,  le  retint  ea 
lui  disant  :  u  Les  dieux  se  déclarent  pour  Zénon,  pourvu  qoe  Zé- 
non  laisse  aux  dieux  le  temps  de  le  sauver.  »  Cette  prédiction  n'était 
pas  si  merveilleuse  qu'elle  le  parut  an  prince.  Pamprepius  savait 
que  le  maître  des  offices  lUus  sollicitait  en  ce  moment  les  troupes 
victorieuses  et  devait  passer  toute  la  nuit  à  répara  la  dé£ûte  delà 
journée.  A  force  d'argent,  lUus  vint  à  bout  de  les  détacher  deMa^ 
eien.  Celin-ci,  dès  le  lendemain,  réduit  à  une  poignée  d'hommes,  se 
vit  obligé  de  chercher  un  asile  dans  la  basilique  des  Douze  Apôtres. 
Zénott,  affectant  une  démence  qui  n'était  point  sincère^  lui  fit  con- 
per  les  cheveux  et  conférer  l'ordination  sacerdotale  par  le  pa- 
triarche de  Constantinople.  Ce  patriarche  était  alors  Acacius.  TI  ne  fit 
aucune  difficulté  de  servir  d'instrument  au  caprice  impérial.  Prêtre 
malgré  lui»  Marcien  et  sa  femme  Leontia,  sœur  de  l'impératiiee 
Ariadne>  enfeimés  plus  tard  dans  le  château  de  Papyra,  en  Isanrie,  y 
moururent  de  faim.  Zénon  attribua  sa  victoire  aux  diarmes  tout-paiB- 
sants  du  thénrge  Pamprepius.  Cet  intrigant  à  la  fois  grammairien, 
poète  et  sophiste,  avait  longtemps  enseigné  les  lettres  à  Athènes. 
Tout  plein  des  fables  dHomère,  il  s'imaginait  être  Galchas.  Les 
rites  sacrés  des  aruspices,  des  augures,  des  devins,  des  astroloçfufis, 
lui  étaient  familiers.  Il  se  faisait  passer  pour  un  prophète  et  un 
thaumaturge  :  en  réalité  c'était  un  de  ces  audacieux  charlatans  qui 
foisonnent  aux  époques  de  décadence  et  exploitent  en  grand  la 
crédulité  publique.  Zénon  s'engoua  de  Pamprepius.  Le  maître  â» 
offices,  lUus,  fit  de  même.  Grâce  à  cette  double  séduction,  rsatw- 
logue  devint  un  personnage  :  il  s'associa  un  prêtre  corrompu  de 
Byzance,  nommé  Marcianus,  et  de  concert  avec  lui  il  entreprit  de 
restaurer  officiellement  à  Gonstantinople  le  culte  polythéiste. 
BMit  18.  Ses  ambitieuses  prétentions  fbrent  traversées  par  des  cataa^ 
dUlos.  trophée  que  les  dieux  ne  îiii  avaient  point  prédites.  Son  talent 
d'astrologue  avait  été  récompensé  par  un  titre  de  sénateur,  des 
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pensions  considérables,  et  un  crédita  peu  près  illimité  à  la  cour  du 
iaîble  prince.  Tout  souriait  doue  à  sa  fortune  et  à  ses  projets  d'aTe* 
Dir.  nias,  son  profeeleiir,  travaUIait  chaque  jour  à  le  grandir  da?an- 
ta^«  Le  maître  des  offices  comptait  parlemoyenderasirologoese 

frayer  un  chemin  au  trône.  Une  pareille  espérance  ne  semblait 
pas  exorbitante  dan^  1  éventualité  de  la  mort  prochaîne  de  Zénon, 
vieux  et  sans  enfants.  Soit  que  le  secret  de  la  conspiration  ne  fût  pas 
bien  gardé,  soit  que  la  penpicacitô  des  courtisans  eût  deviné  plutôt 
qu'appris  l'existence  de  cette  trame,  Zénon  en  fut  aTcrtl.  Durant 
un  yoyage  que  le  maître  des  offices  fiit  obligé  de  &ire  en  Isaurie, 
Fastrologue  sénateur  Pamprepius  fut  arrêté  dans  son  palais  et 
conduit  en  exil.  Ce  premier  échec  fut  bientôt  réparé.  Pamprepius 
trouva  moyen  d*aller  rejoindre  en  Isaurie  son  patron,  lUu8.£nâemble 
ils  revinrent  à  Constantinople,  à  la  tète  d'une  année  imposante. 
Zénon  dans  Thupossibilité  de  les  combattre  se  vH  forcé  de  les 
recevoir  à  bras  ouverts,  et  de  leur  témoigner  plus  de  confiance  que 
jamais.  Dominant  leur  maître  par  la  terreur,  ils  purent  s'occuper 
activement  de  leurs  vengeances.  Ils  soupçonnaient  à  tort  ou  à  i  ai- 
son  la  vieille  impératrice  Yérine  de  les  avoir  dénoncés  à  son  gendre, 
nins  exigea  que  cette  princesse  ffit  éloignée  de  la  cour.  Zénon 
résista  d'abord.  Yérine  outrée  de  l'insolence  du  maître  des  offices 
et  craignant  la  faiblesse  de  l'empereur,  eut  alors  recours  à  un 
crime  qui  la  perdit.  Elle  soudoya  uu  soldat  alain  qui  se  chargea 
d'assassiner  Illns.  La  tentative  échoua;  le  meurtrier  fut  arrêté  au 
moment  où  il  levait  le  bras  pour  frapper  sa  victime.  Dans  l'inter- 
rogatoire y  il  déclara  qu'il  avait  agi  par  ordre  de  Yérine.  Après 
cet  éclat»  Zénon  abandonna  sa  bdle^mère  au  ressentiment  d'IUus. 
Elle  fut  incarcérée  dans  le  château  de  Papyra,  en  Isaurie,  où  se 
trouvaient  déjà  Leontia  sa  seconde  fille  et  Marcianus  son  gendre. 
Ce  triomphe  ne  satisfît  point  encore  les  ressentiments  d'Illus  et  de  sua 
astrologue.  L'impératrice  Ariadne  s'étant  plainte  à  Zénon  du  trai- 
tement qu'on  infligeait  à  sa  mère,  l'empereur  pour  tonte  réponse 
lui  dit  de  s'adresser  au  mettre  des  offices.  Ariadne  le  fit;  elle  se 
jeta  aux  genoux  du  bourreau  de  sa  famille,  et  fondant  en  larmes, 
lui  demanda  grâce  pour  Yérine.  Ce  fut  en  vain.  lUus  lui  ré^ 
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pondit  ironiquemcut  :  «  Êtes-vous  donc  si  pressée  de  changer  d'é- 
poux et  de  voir  la  couronne  impériale  passer  sur  une  tête  plus 
chère?  »  C'était  aae  allusion  sanglante  au  bruit  déjà  répandu  ém 
liaisons  coupables  de  rimpératrice  Âriadne  avec  quelques  ofB*  | 
ciers  du  palais.  Zénon  fut  soigneusement  Informé  par  lUus  de 
cette  rumeur  vraie  ou  fausse.  En  retour  de  sa  confidence,  le 
maître  des  offices  reçut  l'ordre  de  faire  assassiner  la  malheureuae  I 
Ariadne.  Tout  était  disposé  pour  l'exécution  de  ce  nouveau  crime 
qui  devait  s'accomplir  la  nuit  suivante.  Avertie  à  temps,  Timpérar 
trice  quitta  le  palais  et  courut  se  réfugier  ohex  le  patriarche  Acs- 
cius.  Le  lendemain,  Zénon  croyant  que  ses  ordres  avaient  été  j 
exécutés  demanda  des  nouvelles  d' Ariadne  :  on  lui  dit  qu  elle 
avait  disparu.  Bientôt  le  patriarche  se  présenta  à  Taudiencc  du 
prince^  exposa  Tatrocité  du  crime  d'Illus  et  se  porta  caution  de 
rinnooenee  d' Ariadne.  La  garantie  n'était  guère  plus  sûre  que  le 
fait  lui-même.  Quoi  qu*il  en  soit,  la  tragédie  ainsi  manquée  se  dé- 
noua par  une  réconciliation.  L'impératrice  rentra  triomphante  an 
palais,  et  obtint  la  permission  de  se  venger  du  mdtre  des  offices.  ; 
Un  soldat  de  la  garde  impériale  chargé  de  Texécution  prit  le 
temps  qulUus  montait  les  degrés  de  marbre  deTescalier  du  cirque, 
et  lui  déchargea  par  derrière  un  coup  de  sabre  sur  la  tête.  Un 
mouvement  machinal  sauva  la  victime,  qui  eut  seulement  l'oreille 
droite  emportée.  Le  coup  était  manqué;  l'assassin  fùtmisàmoii 
séance  tenante,  el  Zéiioii  jura  qu  il  était  étranger  à  ce  guet-apens. 
Illus  et  Pamprepius  feignirent  de  le  croire,  mais  sous  prétexte  que 
la  blessure  du  maître  des  offîces  exigeait  du  repos  et  l'air  des 
champs,  ils  quittèrent  la  cour.  Zénon  eut  la  faiblesse  de  leur  pro- 
diguer de  nouveaux  honneurs.  Illus  fut  nommé  généralissime  à» 
troupes  d'Orient.  Pamprepius  reçut  le  ti^e  de  lieutenant  impériti* 
On  mit  à  ieui  disposition  des  sommes  énormes,  et  les  deux  anus  se 
rendirent  de  la  sorte  à  Antioche  (484). 
iunîtfM  restèrent  pas  longtemps.  Aussitôt  que  la  blessure  du 

maître  des  offîces  fut  cicatrisée,  il  réunit  autour  de  lui  une  nom- 
breuse aimée  et  se  rendit  au  château  de  Papyra,  où  rimpératrice 
Yérine,  naguère  son  ennemie,  était  encore  renfermée.  Un  maiché 
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honteux  fut  conclu  euti'e  l'auguste  capti  \  c  et  le  sujet  révolté.  lUus  lui 
proniii  la  liberté»  si  elle  coiiBenteit  à  détrôner  sa  fille  Ariadne  et  son 
gendre  Zénon.  Yérine  accepta  le  marché.  En  présence  de  toute  Tar» 
mée  elle  remit  la  pourpre  à  un  ayentniier,  alain  d'origine,  nommé 

Leontius,  créature  du  maître  des  offices.  Illus  n'avait  point  osé  avec 
son  oreille  coupée  affronter  le  ridicule  de  ceindre  lui-même  la 
couronne  impériale.  La  proclamation  solennelle  du  nouveau  César 
ent  lieu  dans  la  grande  église  de  Saint-Pierre  de  Tarse»  en  Giltcie. 
De  cette  TÎUe  fut  également  datée  une  circulaire  qw  Y értne  adres- 
sait à  tous  les  préféts,  magistrats  et  fonctionnaires  de  Tempire. 
«  Vous  savez,  disait-elle,  que  le  trône  iiuus  appartient.  Après  la 
mort  de  notre  auguste  époux,  Léon  le  Thrace,  nous  avluiis  élevé  à 
la  puissance  souveraine  risaurieu  Trascalissée,  qui  se  fait  appeler 
Zénon»  dans  Tespoir  que  reconnaissant  de  ce  bienfait  il  ferait  le 
bonheur  de  nos  peuples.  Mais  son  avarice  insatiable  et  sa  férocité 
ont  accumulé  sur  TOrient  les  désastres  et  les  crimes.  Pour  mettre 
un  terme  aux  malheurs  qui  vous  accablent,  nous  avons  cru  néces- 
saire de  vous  donner  un  prince  vraiment  chrétien,  qui  se  confor- 
mant aux  règles  de  la  religion  et  de  la  justice  saui  a  relever  TÉtat 
de  sa  ruine,  assurer  le  repos  de  nos  peuples»  et  réprimer  les  enne- 
mis de  Tempire.  Nous  avons  donc  de  notre  main  impériale  déposé 
la  couronne  sur  le  front  du  très-pieux,  très-auguste,  très-dément 
Leontius.  Ayez  à  le  reconnaître  désormais  pour  l'unique  empereur 
des  Romains.  Quiconque  lui  refuserait  obéissance  sera  traité  comme 
un  rebelle.  »  La  cérémonie  du  couronnement  et  la  signature  de 
cette  proclamation  devaient  assurer  à  Yérine  les  bonnes  grâces  du 
nouvel  empereur.  D  n'en  fut  rien.  Le  lendemain»  la  vieille  impé- 
ratrice était  arrêtée  et  reconduite  dans  sa  prison  de  Papyra,  oîi 
trois  mois  après  elle  mourut  de  chagrin.  Leontius,  à  la  tête  d'une 
armée  de  soixante-dix  raille  hommes,  vint  prendre  possession 
d'Antioche.  Pamprepius  négocia  un  traité  d'alliance  avec  1c  roi  de 
Perse.  Illus  reçut  la  soumission  des  principales  villes  de  Syrie. 
Zénon  réunit  à  la  b&te  une  année  qu'il  envoya»  sous  la  conduite 
de  Longin,  son  frère,  attaquer  les  rebelles.  La  rencontre  eut  lieu 
dans  la  plaine  d'Antiocbe.  Les  troupes  de  Zénon  fîirent  taillées  en 
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pièoee.  Longin  demeuré  presque  seul  sur  le  champ  de  bataille  fct 

fait  prisonnier,  et  enfermé  dans  une  forteresse.  C'en  était  fait  de 
Zénon,  sans  le  secouis  décisif  du  roi  des  Ostrogotiis.  Théodoric,  à  la 
tête  de  son  armée  barbare,  fondit  sur  les  rebelles.  Il  les  atteignit! 
Séleueie;  une  bataille  sanglante  eut  Heu.  Théodoric  fat  vainqnev 
(485).  Le  César  intrus  se  sauva,  accompagné  du  maître  des  offiees 
îllus  et  de  Pcimprepius  son  astrologue,  et  vint  se  réfugier  dans  la 
forteresse  de  Papyra.  Une  poignée  de  soldats  fidèles  s'y  enfer- 
mèrent avec  lui«  Théodoric  dédaigna  de  les  y  assiéger.  Il  laisBace 
soin  à  un  lieutenant  impérial,  Jean  le  Scythe,  et  re^nt  à  GonsUn- 
tinople.  La  situation  de  Papyra  était  telle  qu'on  ne  pouvait  espérer 
la  réduire  que  par  la  famine.  Jean  le  Scythe  se  contenta  d  en 
faire  le  blocus.  Cette  situation  dura  trois  ans.  L'astrologue  Pm- 
prepius  redoublait  ses  présages  de  victoire;  par  des  oracles  impos- 
teurs il  entretenait  la  confiance  de  Leontîus  et  du  maître  des  offlon. 
Un  jour  pourtant,  ce  dernier  surprit  un  espion  que  le  devin  envoyait 
à  Jean  le  Scythe,  lui  proposant  de  livrer  la  citadelle  moyennant 
un  prix  déterminé.  Pamprepius  arrêté  sur-le-champ  eut  la  tête 
tranchée.  Illns  et  son  fantôme  d'empereur  délivrés  de  ce  triîtw 
fdrent  bif^ntôt  victimes  d'une  nouvelle  trahison.  Une  nuit,  les  portes 
de  la  forteresse  furent  ouvertes  à  Tennemi.  Jean  le  Scythe  fitcoo- 
per  les  mains  aux  soldats  de  la  garnison.  La  tête  de  Leonto  qa 
avait  porté  un  diadème  H  celle  d'Illus  déjà  privée  d'une  OfA 
furent  coupées  et  envoyées  à  Constantinople.  On  les  exposa  ditt 
le  cirque  aux  huées  de  la  populace  (488j. 
La  factioD      SQ.  La  défaite  de  Leontios  avait  créé  pour  Zénon  un  ami  plus 

Terte  de»  co-  t 

chen  du  redoutable  que  tous  les  rebelles  ensemble,  dans  la  persomieoe 
MtrMgMdet  Théodoric.  Le  service  que  le  roi  des  Ostrogoths  venait  de  resdrt 
était  au-dessus  de  toutes  les  récompenses.  Théodoric  se  montrait 
insatiable.  Tous  les  honneurs,  tous  les  titres,  toutes  les  dignités 
lui  avaient  déjà  été  conférés.  Dans  Fimpuissance  de  faire  daTta* 
tage,  Zénon  imagina  d'ériger  au  barbare  victorieux  une  fltitee 
équestre  dans  la  cour  du  palais  impérial.  Théodoric  se  montrt 
médiocrement  sensible  à  cette  flatterie  :  il  commençait  déjà  à  se 
plaindre  de  l'ingratitude  d'un  empereur  qui  lai  avait  donné  le 
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commandement  général  des  années,  le  ^^nsnlat,  le  rang  de  pa* 
trice  et  le  titre  de  file  d'armes.  Tonte  Thabileté  des  diplomates 

byzantins,  toutes  les  ressources  du  trésor  impérial  furent  épui- 
sées pour  adoucir  les  ressentiments  du  roi  gotb.  Cependant  les 
troubles  à  Tintérienr  ne  disoontinttaient  pas*  Au  nombre  des 
fontaîsîes  et  des  caprices  de  Zénon,  le  monde  entier  savait  qn'U  ' 
fallait  mettre  en  première  ligne  sa  passion  pour  les  jeux  du 
cirque.  Il  avait  pris  parti  dans  les  courses  de  cbar  pour  la 
faction  verte;  dès  lors^  tous  les  baladins  portant  une  casaque 
de  cette  conlenr  dans  les  divers  amphithéâtres  de  TOrient  avaient 
dioit  d'insolence  et  crinipuiiitc.  En  486,  la  iiicLiou  verte,  qnî 
donnait  des  représentations  à  Antioche,  organisa  un  massacre 
général  des  Juifis  habitant  cette  ville.  On  fit  main  basse  sur  ces 
ualheureuxy  pas  un  seul  ne  fut  épargné.  Après  cette  boucherie, 
les  cochers  verts  se  donnèrent  le  plaisir  de  brCller  les  cadavres 
des  victimes.  En  apprenant  ces  horreurs,  Zénon  se  contenta  de 
répondre  :  u  Pourquoi  ne  les  avoir  pas  brûlés  vifs?  Ils  l'eussent  bien 
mérité  1  »  Cette  parole  d'un  cynisme  brutal  souleva  toute  la  popu- 
lation judaïque.  Le  mont  Garizlm  devint  le  rendez-vous  d'une 
Tériiablc  armée  de  rebelles,  qui  mirent  à  leur  tête  un  chef  de  bri- 
gands, nommé  Justosa.  Le  jour  de  la  Pentecôte  (486),  les  insurgés 
sbandonnaat  les  hauteurs  fondirent  sur  l'ancienne  Sichem,  Nea» 
polis  (Naplouse),  massacrèrent  les  chrétiens  réunis  dans  Téglise, 
se  jetèrent  sur  l'évêque  Térébinthus  qui  célébrait  ie  sacrifice,  lui 
coupèrent  les  mains  et  le  laissèrent  pour  mort  sur  la  place.  Jus- 
tosa fier  de  ce  premier  succès  courut  à  Gésarée,  capitale  de  la  Pa- 
lestine, dont  il  s'empara  sans  coup  férir.  Tous  les  chrétiens  forent 
égorgés  et  la  basilique  de  Saint-Procope  livrée  aux  flamme.  Le  chef 
(le  brigands  se  fit  couronner  roi  d'Israël,  et  annonça  solennellement 
la  restauration  du  trône  de  David.  11  ne  s'agissait  plus  pour  lui  que 
d'ehtrer  en  vainqueur  à  Jérusalem  et  de  transformer  en  une  monar- 
cbie  durable  ce  qui  n'était  encore  qu'un  hsrdi  coup  de  main.  Le 
temps  lui  manqua.  Avant  que  les  fils  des  Hébreux  accourant  à  son 
«lide  de  tous  les  points  de  l'Orient  eussent  pu  le  rejoindre,  le  gouver* 
aeur  de  Palestine,  Asdepiades,  &  la  tête  des  troupes  arcadiennes 
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chargées  de  la  défense  des  firontières  arabes,  fondit  snr  les  Samari- 
tains et  les  tailla  en  pièces.  Justusa  fut  décapité.  Sa  tête  envoyée  à 
Byzance  alla  partager  les  honneurs  de  Texliibition  publique,  avec 
celles  de  Leontius  et  d'Illas.  La  synagogue  de  Garizim,  transfoF 
mée  en  église,  fat  solennellement  consacrée  sous  le  vocable  de  U 
Sainte  Vierge.  Un  poste  militaire  fut  ùtabli  en  permanence,  pour  la 
protéger  contre  les  attaques  des  Juifs,  auxquels  l'accès  du  mont 
Garizim  demeura  interdit.  Une  forte  garnison  fut  placée  à  Nea- 
polis,  les  biens  des  principaux  rebelles  confisqués,  et  Téglise  de 
Saint-Procope  rebâtie.  Un  édît  impérial  excluait  les  Samaritains 
de  tous  les  honneurs  et  de  tous  les  emplois  civils  et  militaires. 
Ces  mesures  de  rigueur  renouvelées  plus  tard  sous  Anastase  et 
Justinien  prévinrent  de  nouvelles  insurrections,  mais  ne  réus- 
sirent point  à  détruire  la  secte  samaritaine  qui  s'est  perpétuée  jus- 
qu'à nos  jours.  Elle  continue  à  porter  son  témoignage  vivant  de 
l'intégrité  et  de  l'authenticité  des  livres  mosaïques ,  témoigoage 
d'autant  plus  imposant  qu'il  émane  d'une  source  schismatîqae 
dont  le  reste  d'Israël  persiste  à  se  séparer, 
inrasion        21.  L'cmpei  cur  Zénon,  livré  à  des  intrigues  de  bas  étage  et  à 
«B^Oriluiu^  des  spéculations  astrologiques,  ne  savait  vraisemblablement  pas 
un  mot  de  ces  grandes  choses,  ou  du  moins  ne  leur  accordtit 
qu'une  importance  fort  secondaire.  Il  régnait  au  jour  le  jour,  p»- 
sécntant  les  catholiques  pour  plaire  aux  eutychéens,  favorisant  te 
polythéisme  pour  plaire  aux  théurges,  pratiquant  la  divination  en 
guise  de  passQ-temps,  et  remplaçant  Pamprepius  son  hîérophaote 
infidèle  par  tout  un  collège  de  sacrificateurs  païens  tels  que  Sere- 
rianus  de  Damas,  Héraîsque,  Zozime  de  Gaza,  Gresius  et  Agapios. 
Il  est  vrai  que  de  temps  à  autre,  quand  les  prédictions  de  ces  charla- 
tans ne  se  réalisaient  pas,  il  faisait  décapiter  les  pseudo -prophètes. 
Mais  ces  boutades  tragiques  ne  dégoûtaient  personne  d'un  métier 
qui  conduisait  sûrement  à  la  fortune.  Le  dernier  venu  espivit 
toujours  être  plus  adroit  ou  plus  heureux  que  ses  prédécesseurs. 
Parmi  tant  d'ignominies,  Thcodoric  grandissait  de  tous  les  abais- 
sements d'un  empereur  imbécile.  Génie  vraiment  digne  de  sa 
haute  destinée,  le  descendant  des  Amales  n'était  pas  ce  qu'on 
appelle  un  lettré,  1»^  que,  contrairement  à  la  calomnieuse  io»- 
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nuation  de  Procope,  il  sût  parfaitement  lire  et  écrire.  Dès  sa  pre- 
mière jeunesse,  il  ayait  été  envoyé  comme  otage  à  la  oonr  de  Gons- 
tantinople.  Le  ral&nement  de  ciTiIÎBation  qu'il  y  tronyait  éveilla 
tonte  la  finesse  du  jeune  barbare,  sans  étouffer  dans  son  âme  ardente 

et  naïve  le  goût  des  aventures  et  l'instinct  nomade  de  sa  race.  Ce  fut 
par  calcul  qu'il  ne  voulut  point  être  littérateur,  tout  en  estimant  la 
culture  intellectuelle.  De  ijonne  heure  il  avait  compris  que  les  gens 
de  lettres  serviraient  volontiers  son  épée  tant  qu'elle  serait  victo» 
rieuse,  au  lieu  que  les  Ostrogoths,  ses  sujets  et  ses  soldats,  l'estime- 
raient d'autant  moins  qu'il  cesserait  davantage  d'être  barbare.  Ce 
calcul,  si  c*en  fut  un,  ne  trompa  point  TlK^'odoric.  Après  son  expé- 
dition contre  l'usurpateur  Leontius,  les  Goths,  resserrés  depuis  cinq 
ans  dans  les  plaines  épuisées  de  la  Dacie  et  de  la  Mésie ,  commen- 
cèrent à  murmurer,  «  Notre  roi,  disaient-ils,  s'est  lait  le  valet  d'un 
empereur.  Il  étale  à  Gonstantinople  le  faste  d'un  patrice.  Il  s'est 
engagé  à  défendre  toutes  les  frontières  de  l'empire.  Cependant 
nous  mourons  de  faim.  LaThrace  est  notre  magasin  de  vivres.  Jus- 
qu'ici nous  avions  trouvé  l'abondance  en  la  dévastant.  Aujourd'hui 
Tbéodoric,  au  nom  de  L'empereur  Zénon,  nous  interdit  d  y  mettre 
le  pied,  o  A  la  nouvelle  de  ces  rumeurs,  Théodoric  arracha  de  ses 
épaules  sa  toge  de  patrice,  reprit  sa  casaque  de  peau  de  mouton,  et 
le  soir  même,  sans  prendre  congé  de  l'empereur,  il  partait  pour  ses 
campements  de  Noves,  en  Mésie.  Son  retour  inopiné  étonna  tous 
les  séditieux.  Dès  le  lendemain,  les  tentes  lurent  reployées,  les  cha- 
riots mis  en  marche,  et  la  nation  des  Ostrogoths  sous  la  conduite  de 
son  invineiUe  chef  s'engagea  dans  les  défilés  de  la  Thrace.  L'en- 
thousiasme des  guerriers  barbares  était  indescriptible.  L'Hémusfut 
franchi,  Selembrie  emportée  d'assaut  et  livrée  au  pillage.  Chaque 
combat  était  une  victoire,  chaque  victoire  était  suivie  impitoyable- 
ment d'un  massacre.  Les  chariots  regorgeaient  de  butin.  On  arriva 
ainsi  aux  portes  de  Constantinople.  Théodoric  établit  son  quartier 
général  au  bourg  de  Melantiadès,  à  quatre  lieues  de  la  capitale 
constantinienne,  Zénon  éperdu  fit  demander  une  entrevue  à  son 
fils  d'armes,  c'est  ainsi  qu'il  le  nommait.  Théodoric  l'accorda  sur- 
le-champ,  et  les  populations  épouvantées  attendirent  l'issue  d'une 
conférence  qui  allait  décider  de  leur  sort  (487). 
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ceMioo  do      22.  Théûdohc  se  rendit  lui-même  au  palais,  Pf^iant  le  pre- 
'^^T.^^h^'  mier  la  parole,  il  remercia  avec  effusion  rempereur  des  bienûdts 
rMpft*  qu'il  en  avait  reçus,  a  Jamais,  dit-il,  rien  ne  m'a  manqué  à  votre 

tM^Unra.  gQ]pYic6.  Msis  SI  votre  piôté  le  permet,  j'exposerai  librement  devant 
vous  le  désir  de  mon  cœur.  —  Parlez  sans  crainte,  répondit  Zénon. 
■ —  Eh  bien,  coiUinua  Tliéodoric,  ce  pays  de  l'Hespérie  gouverné 
durant  tant  de  siècles  par  vos  prédécesseurs  les  Césars,  cette  ville 
de  Rome,  tête  et  dominatrice  de  l'univers,  pourquoi  sontr-ils  passés 
maintenant  sons  la  tyrannie  d'un  roi  des  Ruges  et  des  Turoilingos? 
J'irai  là,  si  vous  le  peimettez;  j'y  établirai  ma  nation  et  vous 
délivrerai  d'un  voisinage  toujours  onéreux  et  parfois  plein  de  périls. 
Vous  n  aurez  plus  de  pensions  k  nous  payer.  Si  je  réussis,  Dieu 
aidant,  la  gloire  de  voLi  e  piété  rayonnera  sur  les  contrées  occiUeop 
taies.  U  convient  en  e£Cet  que  moi,  qui  suis  votre  serviteur  et  votre 
ilte,  je  tienne  ce  royaume  de  votre  munificence,  et  non  point  Odoaore, 
cet  honome  que  vous  ne  connaissez  pas,  qui  opprime  sous  un  joug 
tyrannique  votre  sénat,  et  sous  les  fers  de  la  captivité  une  portion 
de  votre  république.  Oui,  si  je  suis  vainqueur  je  posséderai  l'Italie 
par  votre  bienfait;  si  je  suis  vaincu,  n(m-seulement  votre  piété  ne 
perdra  rien  mais  elle  gagnera  Targent  que  je  lui  coAte  ^  »  Zénon 
consentit  sans  la  moindre  difficulté  k  cet  arrangement,  dit  Tbisto- 
rien  Jomandès.  II  recommanda  le  sénat  et  le  peuple  romain  à 
la  bienveillance  de  Tbéodoric,  et  pour  se  débarrasser  plus  vite  d  un 
hôte  si  incommode,  il  le  combla  de  présents.  Le  roi  des  Ostrogoths, 
muni  d'un  titre  en  bonne  forme  qui  l'investissait  do  la  royauté 
dltalie,  quitta  Gonstantinople  avec  son  armée,  c'est-àrdire  avec  sa 
nation  tout  entière,  Byzance  venait  de  se  racheter  en  livrant  encore 
une  fois  l'antique  Rome  (488). 
Hort         23.  Tout  entier  à  la  joie  de  ce  d(  iioùmeiit,  Zenon  no  songea 
plus  qu  à  ses  rêveries  de  diviualiou.  Il  s'était  mis  en  tête  de  laisser 
le  trône  à  son  frère  Longiu,  uu  débauché  conmie  lui,  dont  U 
capacité  s'était  signalée  d'une  façon  trè»-négative  en  se  laissant 


*  Jornand.,  De  Goth.  orig.^  cap.  lvii  ;  Pair,  lat.,  tom.  LXIX/GOl.  f29S,  lS9Ss 
ef.  A.  Tliienj,  HéciU  de  l'hist,  ronu  om  v*  siède,  pag.  éOS, 
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battrez  à  Anlioche  par  Lcontius  et  Illus.  Le  projet  de  Zénon  ne  pa- 
raissait point  sourire  même  aux  plus  d<^vou6s  de  ses  courtisans. 
L'empereur  s'en  étonnait  :  il  eut  recours  seloD  son  habitude  à  un 
de  ses  astrologues  favoris,  nommé  MaoriaDus.  Gelnl-ei  n'eut  pas 
besoin  d'an  grand  art  divinatoire  ponr  dire  tout  haut  ce  qja»  cha- 
fltin  se  manmirait  tont  bas  à  l'oreine,  dans  la  vine  de  Gonstantl- 
nople.  L'impératrice  AritiJne  uilichait  sans  la  moindre  retenue  une 
liaison  scandaleuse  avec  Annstase,  l'un  des  siletitiaires.  Zénon  était 
seul  à  l'ignorer.  Maurianus  se  contenta  de  lui  dire  :  «  Après  votre 
mort,  votre  cooronne  et  votre  femme  passeront  À  l'nn  dee  silen- 
iialres.  »  Cet  oracle  plongea  le  crédule  empereur  dans  une  perplexité 
tsrrible.  Il  y  avait  un  assez  grand  nombre  de  silentiaires.  La  difficulté 
était  de  mettre  la  luaia  sur  celui  que  les  augures  voulaient  désigner. 
Leur  interprète  Maurianus  refusa  aîtsolument  de  spécifier  davantage 
la  prédiction.  Réduit  à  ses  propres  conjectures,  Zénon  chercha  parmi 
les  silentiaires  ceux  dont  rinfluence  était  le  mieux  établie.  Pelagius, 
le  plus  vertueux  de  tous,  fîit  étranglé.  Cotais  et  deux  ou  trois  antres 
patriciens  eurent  le  même  sort.  La  liste  des  proscriptions  allait 
toujours  grossissant  lorsque,  le  10  avril  ^91,  la  nouvelle  de  la  mort 
subite  du  tyran  se  répandit  tout  h  coup  dans  la  \  ille  de  Constanti- 
nople.  La  version  officielle  racontait  que  l'empereur  avait  succombé 
à  une  dyssenterie  opiniâtre.  Le  public  n'en  crut  rien.  Voici  les 
détails  plus  tragiques,  sinon  plus  vrais,  qui  circulèrent  parmi  la 
foule,  et  que  les  auteurs  d'une  date  plus  récente  nous  ont  trans- 
mis. Il  paraît  que  Zénon  était  sujet  à  des  attaques  d'épilepsie  qui  lui 
revenaient  surtout  dans  l'ivresse,  dont  il  s'était  fait  une  habitude. 
La  nuit  du  9  avril  491,  après  un  excès  de  table,  il  tomba  dans  une 
syncope  si  violente  que  ses  cbambellansle  crurent  mort.  Le  lende- 
main» Ariadne  le  fit  porter  sans  pompe  à  la  sépulture  des  empe- 
reurs qui  fut  fermée  ensuite  et  gardée  par  un  poste  de  soldats, 
avec  la  consigne  de  ae  laisser  approcher  personne  ni  d'ouvrir  eux- 
mômes  le  tombeau,  quoi  qu'il  pût  arriver.  Quelques  heures  après, 
des  cris  lamentables  se  firent  entendre  dans  l'intérieur  du  sépulcre. 
Les  gardes,  fidèles  au  mot  d'ordre,  restèrent  inmiobUes.  Plus  tard» 
lorsqu'on  pénétra  dans  le  caveau  impérial,  on  tnmva  que  Zénon 
ziif.  34 
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était  mort  dans  un  accès  rage  et  de  faim.  11  s'était  déchiré  les 
bras  avec  les  dents. 
Avènement  24.  Dès  le  11  avril»  Âriadne  foisaît  proolamer  par  le  sénat  et 
sUftottaiM.^  peuple  son  fayori  Anastase  le  Silentiaire.  Illyrien;  né  à  Dyrra- 
cbium  (Durazzo)  d  une  famille  obscure,  Anastase  amené  jeune 
à  Gonstantinople  était  entré  dans  les  rangs  de  ce  qu'on  appelait  les 
dùnmtiei»  11  parvint  au  poste  de  silentiaire  (secrétaire)»  office  du 
médiocre  considération  qui  relevait  du  grand  chambellan.  Sam 
autre  mérite  qu'une  belle  taille  et  une  agréable  figure,  il  fut 
remarqué  par  rimpératrice.  Parmi  les  singularités  de  sa  per- 
sonne, on  vantait  surtout  la  couleur  de  ses  yeux  dont  Tirn  était 
noir  et  Tautre  bleu,  ce  qui  le  fit  surnommer  Dkùrus.  L'histoiiew 
lui  reconnaît  pas  d'autre  mérite.  À  l'époque  où  cet  ayentorier 
fut  proclamé  empereur,  il  avait  soixante  ans.  Ariadne  eut  peine  à 
attendre  quarante  jours  avant  de  le  prendre  pour  époux.  Jusque-là 
Anastase  ayait  professé  les  erreurs  d'Eutychès*  Le  patriardie 
Euphemius  se  refusa  de  le  couronner  s'il  persistait  dans  cette 
hérésie.  La  difiiculiô  lut  bientôt  traucliée,  grâce  à  l'empressement 
d' Anastase  qui  souscrivit  publique -ment  une  profession  de  foi  où  il 
témoignait  son  attachement  à  la  foi  orthodoxe  et  aux  décrets  du 
concile  de  Ghalcédoine.  Cette  démarche  n'était  qu'une  hypocme* 
Néanmoins  le  peuple  s'en  montra  satisfait,  et  acclama  avec  enthou- 
siasme le  nouvel  empereur.  Anastase  ne  devait  pas  tarder  à  se 
faire  connaître.  Il  avait  pour  maxime  qu'un  prince  peutseparjnier 
par  rdsoik  d'État.  Sa  conduite  fut  toiqours  en  harmonie  avec  cette 
détestable  morale,  qui  lui  avait  été  inculquée  de  bonne  heure  ptf 
sa  mère,  manichéenne  fanatique.  A  la  nouvelle  de  l'avénemeut 
d'Anastase,  Jean  Talaïa,  patriarche  légitime  d'Alexandrie,  depuis 
quelque  temps  fixé  h  N61e  dont  l'administration  ecdésiastiqoe  loi 
ayait  été  confiée  par  le  pape,  crut  que  ses  malheurs  étaient  finis* 
Durant  son  séjour  à  Alexandrie,  Jean  Talaïa  avait  eu  l'occasion  de 
rendre  à  Anastase  un  de  ces  services  qui  ne  s'oublient  jamais.  Cn 
bâtiment  monté  par  riUyrien  s'étant  brisé  sur  la  côte,  le  patiiarcbe 
avait  accueilli  les  naufragés  dans  sa  demeure.  Anastase  enpartioft- 
lier  fiit  comblé  par  lui  de  tous  les  soins  de  la  plus  noble  et  généreo» 
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charité.  Jean  Talaïa  comptait  que  Tempereur  n'aurait  pas  oublie 
cette  circonstance.  Il  se  trompsût.  À  peine  eut-il  débarqué  au  port 
de  Gonstantiiiople  qu'un  ordre  d'Anastase  lui  enjoignait  de  re- 
prendre la  mer  et  de  ne  plus  remettre  le  pied  dans  les  états  do 
nonyeau  prince  (492). 

25.  Cependant  le  ro!  des  Oetrogoths  Théoderic,  avee  sa  nation  Vort  de 
tout  eiitlf  l  e,  avait  traversé  la  longue  distance  qui  le  séparait  de  Einè  lui  m 
rilalie.  Suui  une  attaque  des  Gépides  dans  la  vallée  de  la  Save,  taonome. 
attaque  où  la  victoire  la  plus  complète  couronna  les  armes  de 
Théodorio,  oe  dernier  n'ent  d'antres  obstacles  à  vaincre  que  ceux 
des  montagnes  eonveites  de  neige  et  des  roches  escarpées  où  ses 
ehariots  aTaient  peine  à  se  frayer  un  passage.  Enfin  il  franchit  les 
Alpes  JuUeaacs  et  arriva  sur  les  boido  du  Sontius  (Isonzo),  aux 
premiers  jours  du  printemps  de  l'an  489.  La  nouvelle  de  son 
approche  alarmait  vivement  Ûdoacre.  Ce  roi  des  Hérules,  patrioe 
des  Romains  en  vertu  d'un  mandat  en  bonne  forme  de  Zénon,  tra- 
vaillait depuis  dix  années  à  consolider  son  pouvoir  en  Occident. 
Le  terme  fixé  d'avance  à  son  extraordinaire  prospérité  par  la  pré- 
diction de  saint  Séverin  était  venu.  L'illustre  solitaire  avait  rendu 
son  âme  à  Dieu  le  7  janvier  482.  Ses  dernières  paroles  furent  en- 
core une  prophétie»  Après  avoir  béni  une  dernière  fois  ses  disciples, 
il  leur  dit:  «Frères,  souvenez-vous  du  patriarche  Joseph.  Dieu  vous 
visitera  après  ma  mort  :  il  vous  fera  passer  de  la  captivité  d'Égypte 
sur  la  terre  de  ses  piromesses.  Ayez  soin  d'emporter  avec  vous 
mes  ossements.  Faites-le  pour  vous,  non  pour  moi.  n  Puis,  comme 
si  quelque  vision  eflrayante  eût  traversé  son  esprit,  il  s'écria  : 
u  Ce  pays  que  nous  habitons,  ces  champs  cultivés,  ces  villes  ne 
seront  bientôt  plus  qu'un  vaste  dôaert  où  les  barbares,  cherchant 
de  l'or  et  n'ayant  plus  de  vivants  à  piller,  fouilleront  les  sépulcres 
des  morts.  )>  Après  avoir  ainsi  parlé,  il  resta  quelque  temps  dans 
une  sorte  d'extase  silencieuse.  Enfin  cntr'ouvrant  les  lèvres  il 
murmura  le  premier  verset  du  psaume  150*  :  Laudaie  Dominum  in 
sanetU  ^itty  et  il  expira.  Sa  mort  fut  le  signal  de  la  dévastation  et 
des  ravages  dont  il  avait  prédit  Timminence.  Le  rd  rage,  Frédé- 
ric, jusque-là  retenu  par  le  respect  ^'il  portait  à  l'homme  de 
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de  vivres  établis  par  Séveriu  dans  les  diverses  cités  du  Norique,  et 
signala  sa  cruauté  par  des  pillages  et  des  massacres  saus  Ua,  £& 
481»  OdoaerBf  affermi  smr  le  trône  dltalie»  pénétra  avec  ime 
aimée  formidable  dans  le  Rogiland,  et  y  rétablit  la  domlnalîiiii 
romaine.  Vaincu  dans  una  bataille  rangée,  Frédéric  réussit  à  se 
sauver  avec  une  poignée  de  soldats.  Sa  famille  et  ses  trésors  tom- 
bèrent au  pouvoir  d'Odoacre,  qui  revint  à  Rome  et  monta  au  Capi- 
tole  dans  l'appareil  des  triomphateurs  antiques.  La  guene  n'était 
cependant  pas  tenninée*  Frédérie,  sorti  de  sa  retraite,  reeratsmr 
les  rives  du  Danube  une  nouvelle  armée  de  barbares  et  rentra  en 
maître  irrité  dans  le  Norique»  Odoacr6|  pour  en  finir  avec  ce  dan- 
gereux ennemi,  fit  partir  son  firère  Âmulf  à  la  tète  de  forées  impo- 
santes. Frédéric  encore  une  fois  vaineu  se  réfogia  sous  les  tentes  | 
de  Thcodorîc,  roi  des  Ostrogoths.  Arnulf  rassembla  tous  les  habi- 
tants de  la  PauQonie  et  du  Norique»  leur  donna  Tordre  de  prendre  [ 
avee  eux  leuiis  fomiUeSi  knis  troupeaux,  leurs  biens,  et  les  j 
tamena  en  Itidie.  Cette  transplantation  de  tout  un  peuple  s^aocom*  ; 
plit  avec  discipline  et  ensemble.  L'immense  convoi  était  précédé 
d'un  char  funèbre  qui  portait  le  corps  du  bienheureux  Séverin.  Le 
précieux  dépôt  s'arrêta  aux  frontières  de  la  Yénétte,  à  feitresur 
la  Piave,  pendant  que  les  émigrés  étaient  répartis  par  groupes  dans 
les  diverses  r^ons  de  la  haute  Italie,  naguère  dépeuplées  par 
Attila.  Cinq  ans  plus  tard  (493),  les  reliques  de  l'homme  deDieo 
devaient  être  transférées  à  Naples 
Tbéodoric      36.  L'immigration  des  fiérules  de  la  Pannonie  et  du  Noriqueétait 
rot  d  itaue.  ^  p^^Q^  ûxée  SUT  le  territoire  italien,  quand  Théodoric  pamtnrla 
rive  du  SontiiiS,  Frcdcric,  le  roi  dépossédé  du  liugiland,  était  à 
ses  côtés  ne  respirant  que  la  vengeance.  Odoacre  avait  eu  le  temps 
de  s'établir  sur  le  bord  opposé  du  fleuve.  Son  camp,  retranché 
selon  les  règles  de  la  stratégie  romaine,  était  garni 

de  palissadead 

de  fossés.  Mais  toutes  les  précautions  furent  inutiles  contre  U 

^Engypp.,  Vit  & Swrin,;  Patr.ùa.,itim.  UH^col.  liaS-iSOetef.  A. IbiMt?' 
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bonillftnfe  ardeur  de  Théodoiie.  Les  Oslrogoths  franchirent  le 

fleuve  vis-à-vis  de  remplacement  actuel  de  Goritz,  et  taillèrent  en 
pièces  Tannée  d'Odoacre.  Celui-ci  essaya  vainement  de  se  main- 
tenir derri^  les  rempart»  de  son  eampement.  Les  tronpes  démo- 
ralisées ne  Tonlnrent  point  s'y  renfermer  avee  lui.  Il  fat  contraint 
de  gagner  Vérone,  où  il  espérait  organiser  une  résistance  plus  sé- 
rieuse. Le  lendemain  de  sa  victoire  (28  mars  489),  Théodoric  prit 
possession  du  camp  abandonné  et  voulut  dater  de  cette  époque  le 
commencement  de  son  règne  m  Occident.  Les  événements  n'allè- 
rent pas  si  vite.  Odoacre,  vaincu  une  seconde  fois  près  de  Vérone, 
abandonna  la  Ligurie  à  son  rival,  mais  il  prolongea  sa  résist.mtje 
quatre  ans  encore ,  avec  des  alternatives  de  succès  et  de  revers 
qui  laissaient  la  victoire  incertaine.  Partagée  entre  deux  barbares 
nmnltanément  investis  d'nn  brevet  de  l'empereur  d'Orient,  la 
malheureuse  Italie  était  une  victime  vouée  d'-ivaiice  à  toutes  les 
foreurs.  Le  sénat  romain  voulut  garder  une  exacte  neutralité 
entre  les  deux  partis,  n  poussa  si  loin  cette  mesure  de  prudence 
qu'il  ferma  les  portes  de  la  ville  à  Odoacre,  nn  jour  que  celui-ci 
ventdt  y  chercher  un  refuge.  Ce  fut  la  perte  d'Odoacre,  qui  dut  se 
renfermer  dans  Raveane.  Théodoric  l'y  assiégea,  le  fit  prisonnier 
et  lui  perça  le  cœur  d*un  coup  de  poignard.  La  domination 
des  Ostrogoths  succédait  ainsi  »  an  centre  du  monde  romain, 
à  la  puissance  des  Hérules.  Les  mouvements  de  tronpes  occa- 
sionnés par  ces  guerres  ne  se  pouvaient  exécuter  qu'au  détri- 
ment des  populations.  Les  habitants  des  provinces  et  des  villes 
dévastées  n'avaient,  d'autres,  ressources  que  la  charité  de  leurs 
évoques.  Jnsqne^à  ces  derniers  n'avaient  seoonm  lenr  troupeau 
que  par  les  armes  spirituelles,  ils  ne  leur  avaient  onvert  d'autre 
asile  que  les  églises.  Ils  commencèrent  alors  à  bâtir  des  forteresses 
et  des  cbéteauz,  pour  mettre  leurs  peuples  à  Tabri  de  la  violence. 
Honorât^  êvêque  de  Novare,  en  donna  l'exemple.  Gondebandi  roi 
des  Burgondes,  sous  prétexte  de  secourir  Odoacre  son  allié, 
avait  amené  ses  soldats  en  Ligurie.  Le  pillage,  la  dévastation, 
l'incendie  ne  laissaient  que  des  ruines  sur  leur  passage.  Honorât 
sut  dérober  sa  ville  épiscopale  à  la  fnrenr  des  Burgondes.  L'an- 
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cienne  chanté  des  évêques  était  toujours  la  même,  mais  à  de  nou- 
veaux maux  elle  cherchait  de  nouveaux  remèdes.  Or,  le  noaToan 
mal  était  l'absence  d'une  force  tntélaire  qai  protégeât  les  peuples 
opprimés.  Nous  vemns  le  pape  saint  Gloire  le  Grand,  forcé  par 
les  circonstances,  se  charger  lui-même  de  la  défense  de  Rome  et 
obliger  les  évêques  d'en  faire  autant  pour  leurs  diocèses, 
Hortda  2*7.  Le  déDOÛment  de  la  lutte  cotre  Théodoric  et  Ûdoacre  avait 
Hte  mf  été  précédé  de  quelques  semaines  par  la  mort  du  pape  saint  Félix  III 
(25  février  49S).  D'an  caractère  énei^que  autant  qae  prudent  et 
modéré»  ce  pieux  pontife,  pendant  les  huit  années  de  son  goaver- 
nement  an  miUen  des  révolntions  de  l'Orient  agité  par  l'hérésie  et 
(le  rOccident  ensanglanté  par  la  guerre  des  Hérules  et  des  Ostro- 
goths,  sut  maintenir  Tautoiité  du  siège  apostolique  et  la  faire 
respecter  malgré  les  défections,  les  intrigues  et  les  passions  des 
hommes.  Le  talent,  la  capacité,  la  vertu  qu'il  déploya  sur  le  tiône 
apostolique  lui  ont  valu  les  honneurs  de  la  canonisatioii,  en  dépit 
des  récriminations  posthumes  et  des  fictions  romanesques  de  nos 
modernes  rationalistes. 

j 

s&iots«baa.     28.  Pendant  que  TOrient  se  partagedt  en  factions  ennemies 

Thôorlngû 

lecéoobiie.  SOUS  l'iulluence  de  l'eutychianisme ,  les  déserts  de  Jérusalem 
voyaient  fleuiir  dans  leurs  retraites  bénies  les  plus  aimables  vertus 
de  la  solitude.  Saint  Sabas,  prévenu  dès  sa  première  enfance  par 
les  grâces  de  l'Ësprit-Saint,  était  entré  à  l'âge  de  huit  ans  dans  m 
monastère  voisin  de  Gésarée  en  Gappadoce.  Ses  progrès  dans  l'ho* 
milité,  la  patience,  la  douceur  et  l'obéissance  religieuses  répondi- 
reiiL  à  de  si  heureux  coiiimencuments.  CunduiL  par  un  attrait  par- 
ticulier vers  les  lieux  témoins  de  la  vie  et  des  miracles  du  Sauveur, 
il  vint  en  Palestine  et  s'établit  dans  une  grotte  naturelle,  ouverte 
aux  flancs  d'un  rocher,  sur  les  bords  du  torrent  de  Gédron  (478).  11 
vécut  ainsi  de  nombreuses  années,  seul,  occupé  à  tresser  des  nattes, 
l'esprit  continuellement  plongé  dans  la  contemplation  des  etioses 
divines.  L'exemple  de  la  àolitude  cliiétienne  est  rai émeut  stérile. 
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La  retraite  et  le  siienoe  du  désert  répondent  à  tant  de  besoins  dans 
le  cœur  de  Thonime!  Dès  l'an  491,  Tabbé  Sabas  voyait  réunis 
autour  de  sa  grotte  plus  de  cent  cinquante  disciples,  qui  se  grou- 
pèrent sous  sa  direction  dans  plusieurs  laures  ou  monastères  par- 
ticuliers. Le  bruit  et  le  tumulte  du  monde  expiraient  au  pied  de  la 
montagne  où  vivaient  les  saints  religieux.  Les  noms  d'Acacius,  de 
Pierre  le  Foulon,  de  IHerre  Monge  n'y  étaient  prononcés  que 
comme  ceux  des  ennemis  de  l'Église.  Un  des  moines  arméniens 
ayant  voulu  chanter  le  trisagion,  avec  l'addition  hérétique  : 
«  Gmoifié  pour  nous,  »  saint  Sabas  j^esorivit  de  s'en  tenir  rigou- 
reosement  aux  anciens  usages  et  à  la  tradition  apostolique,  contre 
lesquels,  disait-il,  ni  l'hérésie  ni  le  schisme  ne  peuvent  prescrire. 
Tout  près  des  laures,  au  bas  de  la  montagne,  un  autre  monastère 
s'était  fondé  sous  la  direction  de  Théodose,  compatriote  de  saint 
Sabas.  Cet  établissement  servait  en  quelque  sorte  de  noviciat 
au  premier.  On  y  formait  les  jeunes  gens  aux  pratiques  austères 
de  la  vie  religieuse  en  même  temps  qu'on  les  exerçait  aux  œuvres 
de  charité,  car  le  monastère  avait  dans  sa  dépendance  quatre 
infirmeries  ou  hôpitaux  pour  les  malades  pauvres,  et  une  hôtellerie 
oh  l'on  accueillait  les  voyageurs  et  les  pèlerins  attirés  en  grand 
nombre  par  le  voisinage  des  lieux  saints.  Quatre  églises  servaient 
au  culte  des  moines  do  nationalités  différentes.  Les  prédications, 
la  récitation  de  l'office  s'y  faisaient  séparément;  mais  il  n'y  avait 
qu'un  seul  sacrifice  oti  tous  les  religieux  assistaient  ensemble  et 
recevaient  le  sacrement  de  l'eucharistie.  Les  historiens  du  temps 
comparent  le  monastère  de  l'abbé  Théodose  à  une  grande  cité  où 
s'exerçaient  tous  les  arts  nécessaires  à  la  vie.  Heureuses  créations 
de  la  foi  chrétienne  !  Saintes  communautés  oh  l'obéissance  était 
la  joie  des  subordonnés  et  l'humilité  la  couronne  des  supérieurs, 
où  la  vertu,  le  talent,  le  mérite  cherchaient  d'autant  plus  à  se 
dérober  aux  regards  qu'ils  étaient  plus  éclatants  :  vous  n'eûtes 
jamais  un  seul  trait  de  ressemblance  avec  ces  monstrueuses  agré- 
gations d'hommes  rêvées  par  une  dérisoire  philanthropie ,  qui 
prétend  fonder  et  maintenir  l'égalité  par  des  motifs  d'intérêt,  la 
subordination  sans  principes  religieux,  le  dévouement  sans  la  foi  l 
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Gonumond  29.  VégUsG  d'Afriquc  jouissait  de  quelques  instants  de  calme 
ïoaoUe^de  SOUS  le  règne  de  Gontamond,  successeur  d'Hunéric.  Saint  Eugène, 
^^«fvff^  le  courageux  évôque  de  Garthage,  avait  été  rappelé  dès  l'an  481; 
*^Si£^  mais  les  autres  prélats  catholiques  ne  furent  rendus  à  leurs  églises 
ç[a'eii  494*  Le  pape  saint  Félix  HI»  touché  de  la  situation  é» 
fidèles  d'Afrique  privés  de  leurs  pasteurs  légitimes  et  réduits 
aux  instructions  et  aux  secours  spirituels  de  quelques  prêtres 
zélés  qui  avaient  réussi  à  se  soustraire  aux  recherches  des  per- 
sécuteurs, tint  en  487  un  coucile  des  évêques  d'Italie  pour  leur 
Yenir  en  aide.  Quatre  évêques  africaiosi  Victor,  Donat,  Rusticns 
et  Paxdalius  assistèrent  à  ce  synode*  On  y  résolut  spécialeiaeat 
la  question  de  la  pénitence  publique.  Le  grand  nombre  de  défec- 
tions causées  par  la  persécution  des  Vandales  avait  rendu  néces- 
saire un  règlement  déterminé  sur  ces  matières.  Plusieurs  catholi- 
ques, faibles  et  timides,  avaient  consenti  à  se  laisser  rebaptiser 
par  les  ariens.  Ils  sollicitaient  maintenant  la  grâce  d'être  admis 
de  nouveau  à  la  communion.  Les  canons  du  .  concile  de  Rome 
veulent  qu'on  ait  égard  aux  dispositions  du  pénitent  et  à  son  repen- 
tir. On  devra  tenir  compte  de  la  violence  à  laquelle  il  a  été  sou- 
mis, en  sorte  que  celui  qui  a  succorabé  sans  iivoir  combattu  soit 
plus  sévèrement  puni  que  celui  qui  n'a  cédé  qu'après  une  lon£^ 
et  courageuse  résistance.  Passant  ensuite  de  ces  considératioiis 
générales  aux  cas  particuliers,  les  pères  ordonnent  la  péniteBoa 
jusqu'à  la  mort  pour  les  évêques,  les  prêtres  et  les  diacres  qui 
auront  été  rebaptisés.  On  leur  accorde  seulement  la  communios 
laïque  m  extremis.  Les  clercs  inférieurs,  les  moines,  les  religieuses 
et  les  séculiers  qui  témoigneront  un  sincère  repentir  de  leur  chute, 
seront  soumis  aux  prescriptions  établies  par  le  concile  de  Nioée» 
c'estrà-dire  qu'ils  passeront  trois  ans  au  rang  des  catéchumônesi 
sept  ans  dans  celui  des  prosternés,  et  deux  ans  inter  emmitenlUf 
on  appelait  ainsi  ceux  qui  assistaient  aux  oraisons  avéc  les  fidèles 
laïques.  S'ils  ne  sont  tombés  qu'après  avoir  souffert  la  torture, 
on  les  admettra  à  la  communion  après  une  pénitence  de  trois 
ans.  Du  reste,  il  était  défendu  aux  évêques  et  aux  prêtres  de 
recevoir  dans  leur  ville  le  pénitent  d'une  autre  ^;lise  sans  nue 
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atleetation  éerite  de  Fordinaire,  constatant  le  snjet  de  leur  péni- 
tence, le  nombre  d'années  à  accomplir,  et  celui  déjà  écoulé.  Le 
concile  ajoute  que  sll  se  présente  dans  l'application  de  ces  règle- 
ments dee  diffîcultés  impré?aes,  on  en  demandera  la  solution  an 

s  4  *£.  

30.  Au  milieu  des  divisions  et  des  vicissitudes  politiques  qui  mrtdw 

de  la  Tie^ 

troublaient  alors  le  monde,  la  sainteté  chrétienne  formait  comme  GeaoTefa. 
un  centre  d'union  et  de  paix  pour  les  âmes.  On  raconte  que 
panni  les  multitudes  qui  entouraient  la  colonne  où  Siméon  Sty- 
lîte  passa  les  dernières  années  de  sa  vie  mortelle,  lorsque  Tœil 
du  solitaire  découvrait  quelques  Gaulois,  il  leur  demandait  des 
nouvelles  de  la  vierge  des  Pariaii,  GenoTOfa,  et  les  chargeait  à  leur 
retour  de  le  recommander  à  ses  prières.  L'humble  bergère  de 
Nemetodorum  étui  devenue,  depuis  le  passage  d'Attila,  le  conseil 
et  la  patrcimie  de  ses  concitoyens.  Sous  sa  direcLion,  ils  élevèrent 
à  la  uiiia  Catuiiacemis  (Gatheuil)  uue  église  en  l'honneur  de  saint 
Denys  et  de  ses  deux  compagnons  Rustique  et  Ëleuthère.  Les  mi- 
rades  se  multipliaient  sous  les  pas  de  Genovefa.  Elle  possédait  au 
territoire  MeMois  (Meaux)  un  petit  héritage  qui  lui  venait  soit  di- 
rectement de  sa  famille  paternelle  ou  maternelle,  soit  de  la  pieuse 
marraine  qui  lui  avait  donné  l'hospitalité  après  la  mort  de  ses  pa- 
rents.  La  situation  précise  de  ce  bien  patrimonial  ne  nous  est  plus 
connue.  Faudrait-il  le  placer  près  de  Juilly,  oh.  Ton  trouve  encore 
de  nos  jours  une  fontaine  portant  le  nom  de  Sainte-Geneviève? 
Quoi  qu'il  en  soit,  les  prodiges  opérés  sur  le  territoire  de  Meaux, 
durant  les  divers  voyages  de  la  sainte,  ont  été  soigneusement  en- 
registrés par  rhagiographe  contemporain.  Un  paralytique  recouvra 
l'usage  de  son  bras  desséché.  La  vierge  Célinia,  résolue  de  se 
consacrer  au  Seigneur,  fut,  protégée  contre  les  violences  d'un 
jeune  païen  qui  voulait  l'épouser.  Un  defensor  (avocat)  de  la  ville 
de  Meaux,  nommé  Frunimius,  atteint  depuis*  quatre  ans  d'une  sur- 
dité qui  avait  rémsté  à  tous  les  efforts  des  médecins,  recouvra  su- 
Litement  l'usage  de  l'ouïe.  Un  jour,  durant  la  moisson,  un  orage 
soudain  menaçait  d'inonder  les  récoltes.  Geneviève  pria  et  le  ciel 
reprit  sa  sérénité.  Sur  la  SeinOi  une  tempête  fut  apaisée  de  même 
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par  rinteroession  de  Tilliistre  thaumaiiiige.  Mais  de  tons  ces  pnH 
diges  le  plus  édalant  fdt  une  lésurreotioD  accomplie  dans  la  cité 
des  Paiisii,  sons  les  yeux  d'une  multitude  immense.  Un  jeune  en- 
fant de  quatre  ans  était  tombé  dans  un  puits.  Après  trois  heures 
d'inutiles  recherches,  on  le  trouva  enfin  et  on  le  rendit  mort  à  sa 
mère.  L'enfant  n'était  pas  baptisé  ;  il  devait  recevoir  le  sacrement 
de  régénération  à  la  prochaine  fête  de  Pftque.  La  mère  infortunée 
courut  déposer  le  corps  inanimé  de  son  fils  aux  pieds  de  Gene- 
viève. La  sainte  étendit  sur  lui  son  manteau,  et  se  mit  en  prière. 
Agenouillée  et  fondant  en  larmes,  elle  suppliait  le  Seigneur  de 
manifester  sa  puissance.  Tout  à  coup  l'enfant  se  réveilla  comme 
d'un  long  sommeil  et  revint  à  la  vie.  Le  ressuscité  fut  baptisé  à  la 
Pâque  suivante  et  reçut  le  nom  de  Cellomer,  parce  qu'il  avait  le- 
CQuvré  la  vie  dans  la  cellule  de  Geneviève.  Le  bruit  de  ce  .prodige 
grandit  encore  la  renommée  de  l'humble  vierge.  Son  crédit  était 
sans  borne  non-seulement  sur  les  chrétiens,  mais  sur  les  nombreux 
païens  qui  l'entouraient  *. 
Cbiidéric,       31.  Le  roi  franc  Childéric  la  comblait  de  faveurs.  Depuis  son 

H  osa  Frucs 

«tadBto  retour  d'exil  (464),  ce  prince  établi  à  Tomacnm  (Toumay}  montrait 
une  habileté  politise*,  une  prudence,  un  courage  qui  contrastaient 
singulièrement  avec  les  erreurs  et  les  fautes  de  sa  jeunesse.  Une 
reine  des  Thuringiens,  Basina,  paTenne  comme  lui,  abandonna  sa 

patrie  et  vint  solliciter  l'honneur  de  son  alliance.  «  Si  j'avais 
connu,  lui  dit-elle,  un  prince  qui  eût  plus  de  bravoure  et  de  gran- 
deur d'âme,  j'aurais  été  le  chercher  au  delà  des  mers.  »  Childéric 
l'épousa;  il  en  eut  un  fils  qui  fut  nommé  Ghlodwigh  (Glovis).  Loin 
de  se  mettre  en  hostilité  avec  Syagrius,  fils  du  comte  iSIgidîus  eepa* 
trice  romain  que  les  Francs  lui  avaient  préféré  et  auquel  ils  avaient 
donne  pendant  huit  ans  le  titre  de  roi,  Childéric  comprit  que  l  mté« 
rêt  de  sa  nation  non  moins  que  l'avenir  de  su  dynastie  exigeaient  au 
contraire  une  alliancè  entre  la  civilisation  de  Rome  et  Tépée  des 
Francs.  Soit  que  cette  vue  politique  fât  aussi  nettement  dessinée  dans 
l'esprit  du  prince  qu'elle  nous  le  parait  rétrospectivement  à  nons» 

^  Bollaud.,  Àct.  S.  6tnovef,t  iom.  cit. 
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mèinesi  soit  qu'elle  fût  geolement  le  lésultat  de  eee  néeessilée  da 
mement  qu'on  aeeepte  comme  foit  sans  les  raisonner  comme 
tiiéorie)  toujours  est-il  que  la  domination  franqne  ne  s'étabUi  gra- 
duellement sur  les  populations  gallu-roraaines  qu'à  Ui  faveur  de  ce 
compromis.  Childoric  ambitionna  et  obtint  le  titre  de  patrice  de 
Rome.  Il  lui  valut  sur  les  Gaulois  une  influence  que  sa  royauté 
barbare  n'aurait  pu  seule  lui  garantir.  £n  qualité  de  fédéré  im- 
périal, Il  eut  plus  d'une  fois  Toccasion  d'agir  de  concert  avec 
Syagrius,  dont  la  résidence  était  à  Soîssons  et  dont  l'autorité  s'é- 
tendait sur  les  prûvulccs  comprises  depuis  îa  Loire  et  la  Somme 
jusqu'à  la  Meuse  et  à  la  Moselle.  La  cité  des  Parisii  relevait  encore 
de  C€  reste  de  Romanie  conservé  au  milieu  des  Gaules.  Ghildéric 
eut  plus  d'une  fois  l'occasion  de  la  traverser  dans  les  diTcrses 
expéditions  qu'il  feisait  en  compagnie  de  Syagrins  contre  les  Visi- 
goths,  les  Saxons  et  les  Allemands.  «Je  ne  saurais,  dit  le  biographe 
de  sainte  Geneviève,  énumérer  tous  les  témoignages  de  vénérât ii su 
qu'il  doniiiiit  publiquement  à  l'illustre  vierge.  Un  jour,  revenant 
avec  un  grand  nombre  de  prisonniers  dont  il  avait  juré  la  mort,  il 
entra  dans  la  ville.  Geneviève  en  était  absente*  Le  roi,  qui  connais^ 
sait  la  charité  de  rOIustre  vierge,  se  doutait  qu'elle  viendrait  solli- 
citer la  grftee  des  captifs.  Pour  se  soustraire  à  ses  Instances,  il  fit 
fermer  les  portes,  avec  défensu  da  les  ouvrir  à  qui  que  ce  fût.  Cette 
précaution  devait  être  inutile.  Quelques  iieures  après,  Geneviève 
se  présenta  aux  portes  fermées  qui  s'ouvrirent  d'elles-mêmes,  sans 
que  personne  touchât  ni  aux  verroux  ni  aux  serrures.  La  vierge 
courut  près  du  roi  et  obtint  la  grftee  des  prisonniers  » 

32.  Ghildéric  mourut  à  Tournai  *  en  484.  Glovis  n'avait  encore  A^éMumit 
que  quinze  ans.  Malgré  sa  jeunesse,  il  fut  élu  par  les.  Francs  et  sympathie 
porté  sur  le  pavois.  La  royauté  chez  ces  peuples  encore  barbares  uqaetgaiîo- 
étant  exclusivement  un  commandement  militaire,  se  conférait  par  '^le^ries*" 
rélection.  La  transmission  ,  héréditaire  ne  vint  que  plus  tard.  Le 

<  BoQilld.  Jd.,  S.  Genovef.,  3  jan. 

*  L*an  1653,  on  découvrit  dans  l'encéînte  actuelle  de  cette  ville,  h  ?ept 
pieds  de  profondear,  un  tombeau  qui  fut  bientôt  reconnu  pour  être  celui  de 
Cliiidéric.  On  y  trouva,  entre  autres  objets  précieux,  des  pièces  d'or  à  i'ef- 
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jeune  ûls  de  Ghildéric  et  de  Basiae  avait  sans  doute  manifesté  de 
bonne  heure  les  instincts  belliqueux  et  le  oaractère  énergique  qui 
deyaiént  dans  ravenir  fonder  la  monarcbie  françûse.  A  la  bra- 
voure de  sa  race,  il  joignait  une  prudence  et  une  finesse  déjà  re- 
marquables. Ses  états  paternels  limités  à  l'est  par  la  cité  de 
Tongres,  au  midi  par  l'antique  Cameracum  (Cambrai),  à  l'ouest  par 
les  plaines  des  Âtrebates  (Arras)  et  celles  des  Soissonnais,  étaient 
bornés  au  nord  par  les  autres  peuplades  franques  ayant  chacune 
un  chef  ou  roi  particulier  et  indépendant.  CSlovis  et  sa  tribu  repré- 
sentaient donc  l'avant-garde  des  Francs  campés  à  la  frontière  des 
Gaules ,  avec  l'espoir  d'occuper  bientôt  tout  le  pays.  Ce  n'était 
pas  seulement  leur  épée  qui  devait  soumettre  tant  de  nou- 
veaux territoires.  Bien  qu'ils  fussent  encore  païens,  ils  se  mon- 
traient plus  sympathiques  aux  populations  gallo-romaines  que  tons 
les  autres  ba)*bares.  Euric,  le  roi  visigoth  de  Toulouse,  avait 
commis  au  nom  de  l'arianisme  tant  de  cmantés  que  son  nom 
n'était  prononcé  qu'avec  horreur.  Il  mourut  en  484 ,  laissant  à  son 
fils  Alaric  11  un  héiitage  de  haines  irréconciliables.  Gondebaud 

ligie  dM  ampereurt  Valentiiiieii,  Haicien,  Léon  le  Tliiaee  et  Zénon;  deux 
cents  pièces  d'argent  fort  eadoramagéei.  Las  os  du  squelette  mesuraient  cinq 
pieds  et  demi  dehant.  fîs  étaient  accompagnés  d'un  globe  de  crii*tal,  de  petits 
instruments  en  or  massif,  d'un  stylet  de  fer  dans  un  étai  d'or  avec  des  ta- 
blettes. Une  tête  de  bœuf  était  mêlée  à  ces  dél  ris,  parmi  lesquels  on  remar- 
quait en  grand  nombre  des  abeilles  d'ur  qui  avaieut  dû,  selon  toute  apparence, 
être  «ttaeliées  à  la  ootta  d'armes  dn  roi  franc  et  anr  la  boDtBa  de  son  ebeYal; 
nue  flimie,  des  agrafée,  des  eroebete^  des  boaeles,  qoelqoes  ornementa  d'un 
bandrier  et  d'oue  bride,  le  tout  en  or  massif,  arec  une  infinité  de  rubis  qui  j 
étaient  enchâssés.  Parmi  les  nombreux  anneaux  d'or  trouvés  dnn?  le  tom- 
beau, on  décowyrit  un  cachet  ciselé  représentant  les  traits  de  Child^ric.  Il 
a  le  visage  entièrement  rasé.  Sa  chevelure  longue  et  tressée  se  sépare  nu  mi- 
lieu du  front  et  est  rejetée  en  arrière.  Il  tient  un  javelot  à  la  main  droite. 
Autour  de  la  figure,  on  lit  en  caractères  romains,  Childericus.  Tous  les  objets 
tronTéa  dans  te  tombean.de  Gbildérle  Aiient  d'aboid  transportés  A  Vianaa. 
L'emperenr  Léopold  an  fit  pins  tard  présent  à  l'électenr  de  Cologne,  qui  las 
offrit  à  Louis  Xiy.  C'est  ainsi  qu'ils  sont  passés  au  cabinet  des  médailles  de 
la  Bibliothèque  de  Paris,  puis  au  Musée  des  Souverains.  Le  tombeau  de 
Ghildéric  renfermait  aussi  le  squelette  d'un  cheval  :  ce  qui  prouve  que  les 
Francs  conservaient  encore  à  cette  époque  1  ancien  usage  d'entener  les 
iUostres  guerriers  avec  leur  cheval  de  bataille. 
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non  moins  cruel  avait  pris  à  tâche  de  faire  pénétrer  chez  ses  Bur- 
g-ondes  le  même  fanatisme  arien.  De  toutes  paris,  les  peuples 
opprimés  faisaient  des  vceux  contre  ces  tyrans  et  laissaient  entre- 
voir leurs  sympathies  pour  la  nation  franqiie«  Grégoire  de  Tours 
exprime  à  merveille  ce  sentiment  encore  timide  et  confus*  «  Bien 
qne  la  terreur  des  Francs,  dit-Q,  retentit  déjà  dans  ces  contrées,  tous 
désiraient  ardemment  leur  règne  *.  »  Sur  les  limites  septentrionales 
de  la  Burgondie,  plus  particulièrement  à  Langres  et  aux  environs, 
des  mouvements  secrets  avaient  lieu  pour  leur  livrer  ce  pays, 
▲pmnculus,  évéque  des  Liitgons,  îai  soupçonné  de  prendre  part 
à  ces  manœuvres.  Gondebaud  en  conçut  de  l'ombrage  et  de  la 
colère.  Sa  haine  croissant  avec  la  terreur,  il  donna  l'ordre  d'arrêter 
l'évcque  et  de  lui  trancher  la  tête.  Averti  à  temps,  Apiunculus 
s'échappa  duiaut  la  nuit  de  la  ville  de  Divio  (Dijon)  en  se  faisant 
glisser  au  has  des  murailles,  et  vint  se  réfugier  chez  les  Arvernes* 
Sidoine  Apollinaire  accueillit  dans  sa  demeure  le  vénérable  pros- 
crit. En  apprenant  de  sa  bouche  tout  ce  qu'on  disait  du  peuple 
firanc,  il  partagea  les  espérances  que  concevaient  alors  la  plupart 
des  évêques  du  nord  de  la  Gaule 

33.  Saint  Remi  était  du  nombre.  A  la  nouvelle  que  le  jeune    Lettre  de 

^  ^  «aint  Remi 

Clovis  venait  d'obtenir  de  l'empereur  Zénon  le  titre  déjà  porté  par  cioti». 
Ghildéric  de  patrice  romain  dans  les  Gaules,  il  lui  écrivit  cette 
lettre  :  «  Au  seigneur  illustre  et  magnifique  roi  Clodoveus  (do- 
vis),  Remi,  évêque.  —  Une  grande  nouvelle  nous  arrive.  Tons 

venez  d'être  placé  à  la  tête  des  armées  franques.  Nul  ne  s'étonnera 
de  vous  voir  ce  que  furent  vos  pères.  11  importe  tout  d'abord  de 
répondre  aux  desseins  de  la  Providence  qui  récompense  votre  mérite 
en  vous  élevant  au  comble  des  honneurs,  et  c'est  ici  rocoasion  de 
justifier  le  proverbe  :  La  fin  couronne  l'œuvre.  Prenez  pour  con- 
seillers des  personnes  dont  le  choix  fasse  honneur  à  votre  dis- 
cernement. Soyez  prudent,  chaste,  modéré  ;  rendez  honneur  aux 
évêiiues  et  ne  déJaiguez  paa  leurs  conseils.  Tant  que  voua  vivrez 

»  S.  Greg.  Turon.,  Hisi.  Franc,  11b.  M,  cap.  XXlii;  Pair,  toi.,  tott.  LXXI, 
eoL  222.  —  *CbAix.,  SûU  ApaUin,,  tom.  11,  pag.  m,  346. 


Digitized  by  Google 


542 


ponrmcAT  de  sairt  féux  m  (483-492). 


en  bonne  intelligence  avec  eux,  les  aflldres  de  l'État  seront  en 

prospérité.  Élevez  l'âme  de  vos  peuples,  soulagez  les  veuves, 
nourrissez  les  orphelins.  Pins  tard  ils  vous  serviront,  et  de  hi  sorte 
vous  conquerrez  l'amour  de  ceux-xnêmes  qui  tous  craignent.  Que 
la  justice  soit  dans  votre  cœur  et  sur  yos  lèvres,  que  nul  ne  puisse 
sous  votre  règne  se  promettre  à  forcé  de  présents  la  dépouille  du 
pauvre  et  de  l'étranger.  Que  votre  prétoire  soit  ouvert  à  tous,  et  que 
la  plus  humble  requête  y  soit  écoutée.  Vous  possédez  maintenant 
la  puissance  qu'eut  votre  père,  servez- vous-en  pour  délivrer  les 
captifs  et  consoler  les  opprimés.  Rappelez-vous  qu'à  votre  audience 
nul  ne  doit  s'apercevoir  qu'il  est  étranger.  A  vos  plaisirs  et  à  vos 
jeux  appelez,  si  vous  voulez,  les  jeunes  gens  de  votre  ftge,  mais 
ne  traitez  les  afbires  qu'avec  les  vieillards.  C'est  ainsi  que  vous 
régnerez  glorieusement  )) 
Défaite  34.  Clovis  se  montra  docile  à  ces  exhortations  et  répondit  aux 
Syagrins.  espérances  que  son  avènement  faisait  naître.  Sa  première  entreprise 
soini.^  fut  concertée  avec  une  habileté  vraiment  extraordinaire.  Depuis  la 
cliute  de  l'empire  romain  d'Occident,  Syagrins  qu'on  appelait  en 
Gaule  roi  des  Romains  ne  relevait  plus  d'Odoacre  et  encore  moins 
de  l'empereur  Zénoii,  auquel  il  ne  songeait  même  pas.  Clovis,  avec 
sa  finesse  do  barbare,  saisit  du  premier  coup  d'œil  ce  qu'une 
telle  situation  avait  d'anormal.  En  se  faisant  délivrer  par  Tempe- 
reur  Zénon  un  brevet  de  patrice  et  le  titre  de  maître  des  milices 
impériales  dans  les  Gaoles,  il  prétendait  avoir  entre  les  mains 
non  pas  un  parchemin  honorifique,  comme  celui  de  Ghildérie  son 
père,  mais  une  véritable  cession  de  tcmloire.  En  486,  il  envoya 
sommer  Syagrins  de  le  reconnaître  pour  lieutenant  de  l'em- 
pereur de  Gonstantinople.  Le  patrice  romain,  fort  étonné  d'un 
pareil  message,  ne  sut  que  répondife.  Clovis  sur  son  refus  lui  fit 
dire  :  fc  Sache  que  tu  n'as  aucun  droit  ici.  Ghoîds  toi-même  le  lien 
où  tu  voudras  me  combattre  et  te  faire  vaincre.  »  Le  gant  ainsi 
jeté,  Clovis  dont  la  tribu  ne  pouvait  armer  que  six  mille  hommes 
fit  appel  aux  autres  peuplades  banques.  Deux  seulement  consenti' 

'  S.  Remig.,  Bpisi,  ii;  Pair,  kd,,  tom»  LXV»  ool.  960. 
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rent  à  le  seconder  :  eeUe  des  Ripnaires  établis  à  Cologne  et  qni 

reconnaissaient  Sigeboi  t  pour  chef,  et  celle  de  Ragnacairc  à  Cam- 
brai. Cararic,  chef  dos  Morîns  cantonnés  à  Térouanne,  refusa  pour 
son  mallieur  de  prêter  Tappui  de  ses  armes  au  roi  des  Saliens.  La- 
bataille  eut  lieu  près  de  Novigentom  (Nagent)  S  à  douze  kilomètres 
de  Soissotts  (48d).  L'année  de  Syagrins  fiit  taillée  en  pièces.  Le 
roi  des  Romains  parvint  à  échapper  an  carnage.  Il  s'enfoit  à  Ton- 
lousc  près  d'Alaric  II.  Mais  Clovis  revendiqua  son  captif.  Alaric 
eut  la  lâcheté  de  le  livrer  au  jeune  vainqueur,  qui  lui  fit  trancher 
la  tête.  Ce  premier  succès  doublait  les  états  du  fils  de  Cbildéric. 
11  se  vit  d'nn  seul  coup  maître  du  Soissonnais,  de  l'Artois  et 
d'une  partie  de  la  Champagne.  Fidèle  aux  recommandations  de 
saint  Rend,  devis  attachait  le  pins -grand  prix  à  gagner  à  sa  cause 
le  clergé  catholique  dont  il  comprenait  la  mission  sainte  et  la  salu- 
taire influence.  Il  évitait  de  passci-  avec  son  armée  dans  les  grandes 
villes  dont  il  avait  reçu  la  soumission.  C'était  le  seul  moyen  de 
sauTor  du  pillage  les  couvents  et  les  basiliq[nes  où  la  piété  des  fi- 
dèles avait  entassé  d'immenses  richesses.  Cependant  une  des 
égUses  de  Reims  ne  put  échapper  à  la  rapacité  d'une  bande  de 
maraudeurs  francs.  Dans  leur  butiU)  se  trouvait  un  vase  sacré 
d'une  grandeur  et  d'une  beauté  singulières.  Saint  Remi,  instruit 
du  fait,  députa  vers  Clovis  pour  réclamer  le  vase.  Charmé  d'être 
agréable  à  révéque,  le  roi  dit  aux  envoyés  :  «  Yenex  avec  moi  h 
Soissons,  et  si  je  retrouve  l'objet  ravi,  je  vons  le  rendrai.  » 
On  ne  tarda  pas  à  découvrir  le  vase  prédeux  parmi  les  dé- 
pouilles rassemblées  sous  une  tente,  au  milieu  de  la  place  pu- 
blique, (i  Mes  braves  compagnons,  dit  Clovis,  il  ne  vous  sera  pas 
désagréable  que  je  prenne  ce  vase,  pour  le  rendre  aux  gens  qui  le 
réclament»  n  Les  offîciers  et  les  soldats  s'écrièrent  alors  :  «  Gomr 
menti  ne  pouvex-vous  le  prendre  sans  le  demander?  N'étes-vous 
pas  le  maître,  et  ce  que  nous  avons  ne  vous  appartient-il  pas?  — 
Non  certes,  dit  un  guerrier  brutal  et  jaloux,  vous  ne  prendrez  ce 

>  NogenMas-YieigM,  ainii  nommé  dHioe  ancienne  abbaye  établie  plua 
tifd  ta  et  Uea,  eat  maintenant  un  village  de  l'anoiidiasement  de  Senlia 
(Oiae). 


Digitized  by  Google 


544  vomnncàr  os  sairt  wèejx  m  (4884y2)« 

37886  que  si  le  sort  vous  le  donne*  »  Et  d'un  eoap  de  francisqne  il  le 

brisa.  Clovis  garda  le  silence,  prit  les  débris  et  les  rÊiidii  aux 
envoyés  de  l'évêque  Un  an  après,  comme  il  passait  en  revue  les 
Francs  dans  un  Ghamp-de-Mars  (assemblée  annuelle  des  guerriers), 
il  reoonnnt  le  soldat  dont  Tandace  grossièie  aTait  invo^é  la  loi  ^ 
du  partage.  «  D  n'est  pas^  dans  tonte  la  tribu,  d'armes  plus  nul 
tenues  que  les  tiennes,  lui  dit-il;  ta  lance,  ton  épée,  ta  frandsque 
accusent  ta  négligence  et  ta  lâcheté.  »  Et  lui  arrachant  sa  hache, 
il  la  jeta  à  terre.  Le  soldat  se  baissa  pour  la  ramasser;  mais  Clovis 
leyaut  soudain  la  sienne,  lui  fendit  la  tête  :  «  Voilà,  s'écria-t-41,  ce 
que  tu  as  fait  au  Tase  de  Soissons  I  »  Cette  sanglante  exécutioa 
faîte  de  la  main  d'un  roi  répugnerait  à  nos  mœurs  actuelles,  flile 
ne  parut  alors  que  séTère,  et  -mieux  que  toutes  les  lois  elle  apprit 
aux  vainqueurs  à  ménager  les. vaincus. 
Siège  do       35.  Après  la  bataille  de  Nogent,  Clovis  fit  reconnaître  sa  domi- 

ParU.  Ssiote 

Guienèveet  nation  sur  tout  le  pays  situé  entre  la  Seine,  la  Marne,  TAisne  et 
rOurcq.  Cette  contrée,  la  première  soumiBe  à  son  sceptre,  prit  dès 
lors  le  nom  dUe  des  Francs  (De  de  France).  Mais  le  jeune  prince 
fàt  arrêté  dans  ses  conquêtes  par  les  confédérés  de  l'Armoriqne. 

Il  éprouva  de  leur  part,  et  notamment  dans  la  cité  des  Pârisii,  uoe 
résistance  dont  les  historiens  fixent  la  durée  à  dix  ans.  La  confédé- 
ration armoricaine  s'était  formée  depuis  la  chute  de  l'empire  entre 
les  villes  gallo-romaines  des  provinces  qui  formèrent  ensuite  la 
Bretagne,  la  Nomandie  et  le  Beny.  Abandonnées  à  leurs  propiw 
forces,  les  cités  s'admlnistrment  elles-mêmes  par  des  comtes  oo 
gouverneurs  électifs  et  se  prêtaient  un  mutuel  secours  contre  les 
invasions  des  barbares.  Les  Parisii  venaient  d*entrer  dans  cette 
ligue.  La  situation  de  leur  ville  se  prêtait  à  une  défense  éneipque. 
Renfeimée  complètement  dans  Ifle  de  la  Cité  et  par  eonséqoeot 
entourée  d'eau  de  toutes  parts,  elle  était  de  plus  fortifiée  par  to 

*  Tel  est  le  récit  des  auteurs  contemporains.  Des  écrivaiDs  moderues,  ja- 
loax  de  prouver  qu'il  existait  une  égalité  paribite  entre  le  chef  et  les  styels, 
ont  <lénataié  eet  événement.  Pour  bire  triomiilier  leur  théorie»  ilf  9bX 
pané  tons  eUence  l'ineident  «eaentiet  t  c'est  que  le  veio»  qaoiqne  hMf 
rendu  anx  envoyée  de  eaint  Reml. 
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murailles  et  des  tours.  Clovis  u  ayaut  point  de  liatoaux  et  ne  pou- 
vant eu  construire  au  milieu  des  attaqaes  incessantes  des  coofédéréSi 
désespéra  de  la  prendre  d'assaut  et  se  résolut  è  âQ  £aire  le  blocu8* 
lifts  habitants  na  tardàteoi  poialàseEitr  les  homm  delà  famine. 
Ce  fat  alors  qne  Geneviève  se  dévoua  une  fois  encore  pour  sauver 
ses  eoneitoyens.  <(  La  ^ette  en  était  venoe  à  une  telle  eitrfo^téi 
dit  sou  biographe,  que  l'on  trouvait  dans  les  rues  dt^a  hommes,  des 
femmes,  des  enfants  morts  de  iaim.  Geneviève  iit  équiper  une 
flottille  de  onze  barques,  remonta  la  Seine,  parvint  jusqu*à  Tem» 
bouchure  de  l'Aube,  et  naviguant  sur  cette  rivière  amvaàri^pjMfiMi 
Artmeeme  (ArDi8-eiir-Aube)|  où  elle  ooiiptait  trouver  asaez  de  grain 
pour  remplir  ses  embarcations.  Le  tribun  qui  gouvernait  alors  cette 
petite  cité  se  noaimait  Pascivus.  Il  accueillit  la  noble  vierge  et  lui 
facilita  les  moyens  de  s'approvisionner.  Lafenmie  de  Pascivus  était 
depuis  plusieurs  années  atteinte  d'une  paralysie  incurable.  Le  tri* 
bun  et  les  principaux  habitants  la  présentèrent  à  la  thaumatxirge. 
Geneviève  traça  le  signe  de  la  croix  sur  rinfirme,  qui  se  leva  anssitAt 
parfaitement  guérie.  »  Pour  compléter  le  chargement  de  sa  flottille, 
Geneviève  dut  se  rendre  jusqu'à  la  cité  des  Tricasses  (Troyes).  Vrai- 
semblablement le  voyage  se  fit  par  terre.  La  réputation  de  Geneviève 
l'avait  précédée  daia  la  vûle  épiseopaie  de  saint  Loup.  aUniemulti* 
tude  immense  vintà  sa  rencontre,  reprend  le  biographe,  on  exposait 
les  malades  sur  les  deux  c6tés  de  la  route.  La  vierge  les  baissait 
et  ib  étaient  guéris.  Dans  Tintérieur  de  la  ville,  on  lui  présenta  deux 
aveugles.  Le  premier  était  un  homme  que  la  veugeaiice  divine  avait 
frappé  d'une  cécité  soudaine,  un  dimanche  ou  sans  respect  pour 
la  loi  du  repos  il  travaiUaii  è  des  oeuvres  serviies.  L'autre  était 
une  jeune  fille  de  douze  ans,  qui  n'avait  jamais  vu  la  lumière* 
Geneviève  invoqua  sur  eux  le  nom  de  la  sainte  Trinité  et  leurs 
yeux  s'ouvrirent.  Témoin  de  ces  merveilles,  un  sons-diacre  lui 
présenta  son  fils  qui  depuis  dix  mois  était  cousumé  par  la  fièvie. 
Geneviève  se  fit  apporter  une  coupe  remplie  d'eau.  Elle  la  bénit  et 
la  fit  boire  au  malade,  qui  recouvra  instantanément  la  santé.  La 
population  entière  se  pressait  autour  de  la  thaumaturge.  Les  ma- 
lades qui  ne  pouvaient  arriver  jusque  elle  se  fîBÛsaient  apporterles 

XIII.  as 


Digitized  by  Google 


546 


ro.NTiFXCAT  DE  SAIHT  F£LL\  Ili  (483-492). 


franges  arrachées  de  son  manteau,  et  en  les  recevant  ils  étaient 
guéris.  »  Après  que  l'objet  de  sa  mission  fut  accompli,  Geneviève 
revint  à  Arciacum.  Elle  y  demeura  quelques  jours  pour  faire 
charger  ses  navires*  «  La  paralytique  ^'elie  avait  guérie  s'était 
attachée  à  ses  pas.  EUe  raccompagna  jnsqae  sur  le  bateau  où  la 
vierge  montait  pour  retourner  dans  la  cité  des  Paridi.  Durant 
la  traversée,  un  vent  furieux  jeta  la  flotille  à  la  côte.  Le  danger 
était  imminent  ;  déjà  l'eau  pénétrait  dans  les  barques.  Geneviève 
étendant  les  bras  vers  le  ciel  pria  le  Seigneur.  Soudain  le  vent  cessa, 
les  embarcations  se  redressèrent  et  reprirent  d'eUes>mômes  leur 
route.  Le  prêtre  Bessus,  qui  accompagnait  la  bienheureuse  vierge 
s'écria  en  empruntant  le  langage  de  l'Écriture  :  Adjufwêipraieeior 
factus  est  nobis  Dominus  in  salutem  Et  tous  les  nautoniers  chantèrent 
en  chœur  l'hymne  de  l'Exode,  glorifiant  Dieu  qui  venait  de  les  sauver 
par  rintercessiou  de  sa  servante  Geneviève  ^.  »  De  retour  à  Parisi 
la  thaumaturge  y  ramena  l'abondance.  Glovis  ne  devait  pas  prendre 
la  cité  de  Lutéce.  Geneviève  avait  prédit  que  les  barbares  n'y 
mettraient  pas  le  pied.  Sa  prédiction,  d^à  réalisée  sous  Attila^ 
devait  également  s'accomplir  pour  le  roi  des  Francs.  «  La  vierge, 
dît  le  biographe,  voyait  aussi  clairement  dans  l'avenir  que  dans  le 
présent.  »  Loin  d'être  l'ennemie  de  Clovis,  elle  priait  pour  sa  con- 
version, parce  que  les  portes  qui  se  fermaient  au  Sicambre  paSeo 
devaient  s'ouvrir  d'eUes-mêmes  au  premier  roi  chrétien  des 
Francs  ^ 

t  Duif  Paneienne  Tsnlon  italique  qu'on  suiviit  aloit  dans  les  Ganlei^  on 

lisait  :  Adjuior  et  protedur  fuctus  est  mihi  in  nduiem,  (Exod.,  iw,  2.)  Autour. 
(} 'h u  i  on  lit  dftos  la  Vulgaie  :  ForUtudo  €t  kmt  mea  Domimu;  et  facitu  et< mtiki 

in  salutem. 

*  Boiiand.,  Vit  S.  Gemvef.,  3  jan. 

*  Nous  croyons  devoir  avertir  le  lecteur  que  ixûus  suivons  pour  Tordre 
ehrmkologiqiie  le  système  du  aftvaiit  et  regfettaUe  ebbé  Saintyves,  le  plus 
dmdit  des  bisloileoe  de  sainte  Geneirtève.  (Ct  Siintyvee,  Fw  db  miwàt 
CutenUm,  ptirmi»  ét  PaHi,  ia^,  iM) 
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KotfM  I.  ((  Gélase,  dit  le  Liber  PontificaliSy  était  originaire  d'Afrique, 
diaprés  le    Sqq  père  86  nommait  Yalerius.  Il  siégea  quatre  ans,  huit  mois. 

Liber  Pou» 

**M^'  neuf  jaurs,  au  temps  du  roi  d'Italie  Théodoric  et  de  Temperenr 
Anastase,  successeur  de  Zénon.  Sous  son  pontificat  ent  lieu  l'appa- 
rition de  range  saint  Michel  au  mont  Gargano.  Les  bérétlques 

manichéens  découverts  dans  la  ville  de  Rome  furent  condamnés  à 
l'exil.  Gélase  fit  brûler  publiquement  leurs  livres  devant  les  portes 
de  la  basilique  tie  Sainte-Marie  (Majeure).  Dans  un  synode,  ce 
pape  reçut  l'abjuration  de  l'évêque  Misenus  ;  il  loi  fit  signer  un 
acte  de  rétractation  solennelle,  l'admit  à  la  communion  ecclésias- 
tique et  le  rétablit  sur  son  siège.  Gélase  se  montra  zélé  pour  la 
discipline  cléricale  ;  il  fut  le  père  des  pauvres.  Durant  une  dunine, 
sa  charitL'  sauva,  la  ville  de  Rome.  11  lit  une  cunstitutioQ  adressée  à 
l'Église  universelle.  De  son  temps,  les  divisions  de  I  cglise  d'Orient 
continuèrent.  Gélase  renouvela  les  condamnations  portées  par  ses 
prédécesseurs  contre  la  mémoire  de  Pierre  Mouge  et  d'Aca- 
cins,  et  fit  appel  au  repentir  des  sectaires,  selon  les  liabitudes 
miséricordieuses  du  siège  apostolique,  premier  siège  de  l'Église 
universelle.  Il  consacra  suleanellement  la  Ijasilique  de  la  inaiiyie 
sainte  Euphémie,  dans  la  cité  de  Tibur  (Tivoli)  au  vingtième  mil- 
haire  de  Rome.  Il  présida  aussi  la  dédicace  de  la  basilique  des 
saints  Nicandre  et  Ëleuthôre  sur  la  voie  Lavicane  dans  le  domaine  . 
appelé  VtUs  Partem,  et  celle  de  la  basilique  de  Sainta-Marie  sur 
la  voie  Laurentin  dans  le  domaine  de  Grispinus,  à  vingt  milles  de 
Rome.  Il  augmenta  le  nombre  des  clercs.  Eu  deux  ordinations 
faites  à  Rome  aux  mois  de  février  et  de  décembre  il  consacra 
trente-deux  prêtres,  deux  diacres,  et  soixante-dix-sept  évêques 
destinés  à  diverses  provinces*  11  fut  enseveli  dans  la  basilique  du 
bienheureux  Pierre  apAtre,  le  xi  des  calendes  de  décembre  (21  no- 
vembre 496  <).  n  composa  des  traités  (liturgiques)  et  des  hymnes, 

1  L'est  eu  ellet  à  cette  date  que  le  Martyrologe  romain  iûscrit  ï&  fête  de 
ttint  GéUta  I. 
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à  l'exemple  do  bienhemeux  érêqae  Ambroise  ;  il  écriât  contre 
NefltoriuB  et  Eiityehès  des  livres  qui  sont  encore  aujourd'hui  dans 

les  archÎTes  de  l'église  romaine.  Après  sa  mort,  le  siège  épiscopal 

demeura  vacant  huit  jours  *,  n 
2.  Malgré  la  courte  durée  d'un  pontificat  qui  n'atteignit  pas  lettre 

dfi  s»  OuSM 

cinq  années,  le  nom  de  Gélase    avec  ceux  de  saint  Léon  et  de  *  Battiea 
Grégoire  le  Grand,  a  laissé  l'empreinte  la  plus  profonde  dans 
la  litnrgie,  le  droit  et  la  discipline  ecclésiastiques.  Le  Liber  Pontifi- 

caliSf  avec  sa  concision  habituelle,  indique  le  fait.  L'historien  doit 
le  mettre  davantage  en  lumière  à  l'aide  des  monuments  laissés  par 
le  saint  pape.  Outre  une  vingtaine  de  lettres  intégralement  conseil 
yées*,  soixante  canons  de  Gélase  ont  pris  place  dans  le  Corpuêjum  K 
Nous  lui  deyons  la  fixation  du  canon  de  l'Écriture  \  et  le  premier 
Index  ^  des  œuvres  reconnues  comme  authentiques  par  le  saint- 
siége.  Enfin  le  Sacramentaire  ®  qui  porte  son  nom  nous  offre  le  plus 
ancien  recueil  des  formules  liturgiques  de  l'église  latine,  publié  de- 
pois  les  Constitutions  dites  des  Apôtres.  A  ces  divers  points  de  yaOt 
l'étude  du  pontificat  de  saint  Gélase  I  ofl!re  le  plus  haut  intérêt.  Pen- 
dant que  Théodoric,  auquel  l'histoire  devait  donner  le  nom  de  Grand, 
imposait  par  la  double  force  de  la  diplomatie  et  des  armes  sa  domi- 
nation en  Occident  et  tondait  le  royaume  des  Ostrogoths,  le  souve» 
rain  pontife  sans  autres  armes  que  le  droit,  la  charité,  la  prière, 
établksait  sur  des  fondements  immuables  la  discipline  religieuse 
destinée  à  courber  tous  les  barbares  sous  le  joug  de  l'Évangile.  Les 
guerres  incessantes,  les  révolutions  politiques,  ragitation  du  monde 
entier  ne  le  détournaient  point  de  cette  œuvre  modeste  en  appa- 
rence et  toute  de  perfectionnement  intérieur,  qui  devait  avoir  des 
résultats  non  moins  utiles  à  l'Église  elle-même  qu'aux  états  nais« 
sanfs  de  l'Europe  chrétienne.  Ge  flit  par  la  charité  que  Gélase 
commença  sa  mission  apostolique.  La  iumiue  dunt  il  préserva  la 

»  Lib,  Pùntif.;  Pair.  laU,  tom.  CXXYIU,  col.  413416.  —  •  Gelas.,  EpisU; 
Ailr.  Al^.,  tom.  LIX,  col.  13-142.  —  ^  Gelas.,  Canon.;  Pair,  lat,  tbtd.,  col. 
442-156.  —  ^  Gelas.,  ConcH.  rom.;  ibid.,  157-159.  —  ^  Gelas.,  ConciL  rom.; 
ibid»,  col.  160*16é.  —  ^  Geias.,  SacramerUttrmm;  Pair,  lai*,  tom.  LX1Y«  col. 
1048-1244. 
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ville  de  Eome  et  dont  le  Lib^r  Pontificalis  a  enregistré  brièvement 
la  meniion,  n'a  pas  laissé  d'autres  traces  dans  l'histoire  qu'une 
lettre  où  le  saint  pape  exprime  à  l'évêqne  de  Lyon,  RasticoSi  sa 
reconnaissance  pour  les  subsides  que  les  Gaules  lui  avaient  fournis 
alors.  Voici  cette  lettre  :  «  A  son  frère  bien-aimé  Rusticus,  Gélase. 
Parmi  les  orages  politiques,  les  désastres  et  les  calamités  qui  sont 
venus  fondre  sur  nous,  votre  charité,  vénérable  frère,  nous  a  ap« 
porté  une  grande  consolation.  Qu'y  a-t-il  en  effet  de  plus  doux  que 
les  témoignages  de  compassion  qui  nous  arrivent  de  vos  contrées 
lointaines,  oil  nos  frères  les  chrétiens  s'associent  pour  venir  à 
notre  aide  et  conquérir  par  leur  charité  les  bénédictions  du  ciel  ? 
Gr&ces  soient  rendues  à  Jésus-Christ  Notre-Seigneur,  qui  vous  a 
inspiré  les  sentiments  de  miséricorde  avec  lesquels  vous  nous  pro- 
diguez et  les  trésors  de  vos  aumônes  et  ceux  de  vos  consolations 
fimtemelles*  Nous  ne  voulons  pas  a£Qiger  votre  dilectîon  en  lui  dé- 
crivant le  tableau  des  misères  qui  nous  accablent*  Notre  &ère  et 
coévêque  iEonius  d'Arles  en  a  été  témoin.  U  a  vu  de  quelle  utilité 
étaient  pour  nous  le  subside  qu'il  nous  apportait  en  son  propre 
nom  et  celui  qu'il  nous  a  transmis  de  votre  part.  Notre  frère  Epi- 
phane  de  Pavie  qui  vous  remettra  cette  lettre,  se  rend  dans  votre 
patrie  pour  y  racheter  les  capti£s  italiens  enlevés  par  le  roi  Gonde- 
band.  n  vous  apprendra  la  triste  situation  de  l'Orient  et  la  persé* 
cniion  que  les  catholiques  ont  à  y  subir,  à  la  suite  des  tentatives 
d'Acacius  de  fuiitjste  mémoire.  Au  milieu  de  tant  d'afflictions  et 
d'angoisses,  notre  courage  ne  se  laissera  point  abattre.  Sous  le 
pressoir  des  tribulations,  nous  avons  confiance  en  cebii  qui  donne 
la  force  avec  l'épreuve  ;  s'il  nous  abat  en  ce  moment^  c'est  pour 
mieux  nous  relever.  Vous-même,  très-cher  frère,  ne  laisses  point 
s'aifoiblir  votre  dévouement  pour  nous,  ou  plutôt  pour  ce  siège 
apostolique.  Ceux  qui  s'afîermirunt  sur  la  pierre  de  l'Église  seront 
«xaités  avec  elle.  Prêtez  votre  appui  à  notre  frère  Épiphane,  et 
montrez-lui  par  votre  concours  combien  vous  nous  aimez.  A  son 
retour,  votre  dilection  voudra  bien  nous  infonner  par  lettre  des 
résolutions  qui  auront  été  prises  par  nos  frères  et  coévêques  établis 
dans  les  Gaules  au  sujet  des  partisans  de  l'impiété  d'Acacius.  Dieu 
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VOUS  garde  sain  et  saiii^  frère  bieu<aimé.  Donné  le  vu  des  calendes 
de  février,  bous  le  ooiuolat  des  olannime»  AstoriiM  et  Prandins 
{S6jaiirâr494)<.  » 
3.  Cette  lettre  de  saint  Gélaae  nous  moiiÊre  à  la  fois  la  eharité  de  Lettre 

de  S.  Gélu 

Féglise  des  (îaules,  son  dévouement  ancien  à  la  chaire  apostolique 
et  rimporLaace  doctrinale  qu'on  attachait  dès  lors  à  ses  décisions. 
De  Byzance  où  s'agitaient  les  eutychéens  schismatiqties,  le  contre- 
coup de  leurs  erreurs  éveillait  la  sollicitude  pontificale  qui  appelait 
sur  éUe  Tanathème  de  Tépiseopat  de  noire  patrie.  Nous  n'avons 
plus  la  réponse  de  Rustious  à  saint  Gélase.  Mais  il  nous  reste  une 
ieUre  de  ce  pape  où  il  remercie  ^Eonius  d'Arles  et  s'exprime  au 
sujet  des  évoques  de  la  Gaule  eu  des  termes  dont  nous  avons  le 
droit  d'être  fier  pour  notre  pays.  «  En  nous  appelant  au  gouver- 
nement du  siège  apostolique  dans  ces  jouis  pleins  de  difficultés  et 
d'angoisses,  dit^ll,  la  Providence  divine  nous  ménageait  le  bonheur, 
de  revoir  votre  fraternité,  et  de  reprendre  avec  elle  des  entretiens 
interrompus  si  longtemps.  Ensemble  et  dans  lo  seatinieiit  d'une 
charité  réciproque,  nous  cherchions  les  moyens  d'être  utiles  à  vos 
peuples.  Le  Giuist  Notre-Seigneur,  en  nous  confiant  le  soin  de  tout 
le  troupeau  et  la  puissance  principale  jadis  donnée  aubienbenreux 
apôtre  Pierre  sur  Tuniveisalité  4.es  fidèles^  nous  fiiit  un  devi^plns 
rigoureux  d'embrasser  dans  notre  amour  tontes  les  église  et  leurs 
pasteurs.  Lors  donc  que  nous  les  tj'ouvons  fermement  attachés  aux 
saines  traditions  et  persévérants  dans  la  foi  de  nos  pères,  c'est 
pour  nous  une  consolation  immense  au  milieu  des  douleurs  de 
chaque  jour.  Voilà  pourquoi»  frère  bien-aimé,  nons  profitons  du 
retour  dans  les  Gaules  de  nos  religieux  frères  le  prêtre  Bînphrone 
et  le  moine  Resdtutns,  pour  vous  adresser  cette  lettre.  Soyez  prés 
de  nos  frères  et  coévêques  des  Gaules  l'interprète  des  sentiments 
d'affection  et  de  tendresse  qui  nous  animent  pour  eux.  Jamais  ni 
les  hommes,  ni  les  siècles  ne  réussiront  à  détruire  les  liens  de  cha- 
rité qui  nous  unissent  dans  rattachement  inviolable  à  la  foi  catho- 
lique. Que  le  Seigneur  vous  conserve  sain  et  sauf,  frère  bten*aimé» 

1  S.  Gelas.,  Episi,  xv;  Patr,  lai.f  tom.  LIX,  col.  138-140. 
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Donné  le  x  des  calendes  de  septembre,  soas  le  consulat  des  ci»- 

risBÎmdB  Astérhis  ei  SrsBsidii»  ^  aoftt  404)  K  » 
AboiiiioB      4.  La  famine  qni  désola  la  ville  de  Rome  en  499  fnt  suivie  de  la 
lApaSdM.  peste,  son  oorellabe  obligé.  Tons  ces  fléaux,  joints  à  celui  de  la 

longue  guerre  entre  Théodoric  et  (  Idoacrc  qui  venait  d'ensanglan- 
ter l'Italie ,  réveillaient  le  fanatisme  religieux  des  semi-païens. 
Nous  les  appelons  dînai  parce  qu'à  cette  époque  le  polythéisme, 
abandonné  dans  le  sens  absolu  et  rigonranx:  du  mot,  n'avait  pins 
qoe  des  paitisans  déguisés,  lesquels  ne  faisaient  nulle  difficulté  de 
recevoir  le  baptême  des  mains  de  l'âgée  et  n'étaient,  suivant 
l'expression  même  de  nainL  Gélase,  ni  des  chrétiens  sincères  ni  de 
véritables  païfMis.  Successivement  dépossédés  de  leurs  temples,  . 
ils  avaient  vu  tomber  au  Gapitole  le  fameux  autel  de  la  Tictoîre 
disputé  avec  achamement  pendant  deux  siècles.  Les  sacrifices 
étaient  oubliés,  les  idoles  écroulées,  mais  il  restait  des  usages  sn^ 
perstitieox,  des  fi^s  païennes,  auxquels  le  peuple  continuait  h 
prendre  part  à  certaines  époques  déterminées.  De  ce  nombre 
étaient  îef?  T.npercales,  célébrées  chaque  année  au  commencement 
de  février  en  l'honneur  de  la  déesse  i^ieérii.  Pour  conjurer  la  colère 
de  cette  redoutaUe  déité,  les  graves  Romains  n'avaient  rien  trouvé 
de  mieux  que  d'organiser  une  tiiéorie  où  des  hommes  nus  pour- 
suivaient à  coups  de  verges  des  femmes  dépomUées  éUes-ménieB 
de  leurs  vêtements.  L'ignominieuse  exhibition  parcourait  toutes 
les  rues  de  la  ville  éternelle,  au  milieu  d'une  foule  avide  de  scan- 
dale. Telle  était  cette  institution  d'utilité  publique  dont  Tite-Live 
fait  remonter  l'origine  à  la  louve  traditionnelle  de  Romulus.  Saint 
Gélase  I  dé£andit  à  tout  ohréticni,  sous  peine  d'excommunicatioii, 
de  prendre  part  soit  comme  témoin  soit  comme  acteur  aux  Lu- 
pereales.  L'ordonnance  du  pontife  souleva  toutes  les  colères  des 
partisans  secrets  du  paganisme.  A  leur  tête  le  sénateur  Androma- 
chus  se  fit  remarquer  par  sa  violence.  Gélase  crut  devoir  publiCir 
sur  cette  question  une  lettre  que  nons  avons  encore  et  qu'on  pour- 
Miit  a^der  une  véritable  encyclique,  où  l'indignation  éelate.avec 

'  8.  Mu,,  Epist.  XII  ;  Pair,  lut,,  tom.  cit.,  col.  80. 
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une  vigonieuse  éloquence.  «  Il  est  des  hommes  qui  s'assedeot  dans 
leurs  demeures,  disait-jl,  parlant  de  ce  qu'Us  ignorent^  condamnant 
les  autres  et  incapables  de  se  juger  eux-mêmes.  Ils  aocosent  sans 

connaître  ;  î!s  veulent  enseigner  et  n'ont  rien  appris.  Sans  respect 
ni  pour  la  raison  ni  pour  la  vérité,  ils  vomissent  toutes  les  injures 
qui  leur  viennent  à  la  bouche.  On  les  entend,  parmi  tant  d'autres 
griefe,  naoa  reprocher  de  ne  pas  réprimer  assez  sévèrement  les  abus 
et  les  fhutes  qui  s'introduisent  bu  se  commettent  au  sein  de  l'Église. 
Et  cependant  ils  s'insurgent  contre  la  prohibition  faite  par  nous 
des  Lupercales.  Quoi  donc  !  ils  reconnaissent  au  pontife  le  droit  et 
le  devoir  de  flétrir  le  crime  commis,  et  ils  ne  lui  permettent  pas 
d'extirper  les  scandales  qui  conduisent  an  crime  1  Par  une  autre 
contradiction  non  moins  flagrante,  ces  mêmes  hommes  sont  par 
état  les  gardiens  des  mœurs  publiques,  et  ee  sont  eux  qui  se 
plaignent  de  notre  indulgence  !  Retranchez,  nous  disent-ils,  excom- 
muniez sans  pitié  les  pécheurs  scandaleux.  Vous  me  parlez  ainsi, 
et  c'est  vous  qui  ordonnez  l'exhibition  du  scandale  l  Vous  voulez 
de  la  sévâité,  vous  me  pariez  de  votre  vigilance,  de  votre  inté- 
grité, de  votre  zèle  pour  la  religion  et  pour  l'honneur  de  l'Église. 
Et  pendant  que  vous  tenez  ce  beau  langage,  vous  autorisez  le 
spectacle  de  tous  les  désordres.  Mais,  dites-vous,  je  suis  un  laïque 
moi  ;  et  vous,  vous  êtes  pontife.  A  la  bonne  heure.  Je  n'en  discon** 
viens  pas.  Le  pontife  a  des  devoirs  et  des  charges.  Mais  vous,  n'en 
avez-vous  pas?  N'êtes-vous  pas  baptisé?  N'êtes-vous  pas  l'un  des 
membres  du  peuple  saint  de  Jésus-Christ?  N'êtes-vous  pas  le  bras 
du  souverain  pontife  ?  Ne  savez-vous  pas  que  l'Église  tout  entière 
est  appelée  la  race  sacerdotale  ?  Si  le  ministre  des  autels  vient  à 
souiller  ses  augustes  fonctions,  il  se  rend  coupable  d'un  énorme 
sacrilège.  Mais  êtés-vous  innocent  vous  qui,  après  avoir  embrassé 
la  doctrine  de  l'Évangile  et  confessé  la  foi,  retournez  à  vos  détes- 
tables et  diaboliques  perversions?  Pouvez-vous  sans  rougir  boire  à 
la  coupe  du  Seigneur  et  à  celle  des  démons  ?  Tous  nos  malheurs, 
^Btes-vous,  la  mortalité,  la  guerre,  la  peste,  la  famine  viennent  de 
ce  que  nous  ne  vous  permettons  plus  d'offrir  au  dieu  de  la  flèivre 
les  cimipensations  des  Lupercales.  Mais  ouvrez  donc  T  histoire 
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romaine,  relisez  les  décades  de  Tite-Live  et  voyez  si  les  Lupercaîes 
ardâmmeDt  célébrées  dan5^  le  passé  ont  préservé  vos  ancêtres  de 
ces  fléaux,  La  Toscane,  TiËimlîe,  toutes  les  provinees  septentrio- 
nales de  l'Italie  n'ont-eUes  pas  été  ruinées  par  les  barbares,  en  dé- 
pit de  Tos  orgies  de  février? Lorsque,  sous  l'empereur  Anthemius, 
la  peste  désola  Jlonie,  n'av ait-on  pas  célébré  ces  prétendues  expia- 
tions des  Lupercaîes  ?  Si  cette  odieuse  exhibition  avait  une  effica- 
cité quelconque,  vous  auriez  eu  Tobligatiou  d'en  conserver  scrupu- 
leusement tous  les  rites.  Ëxpliquez^moi  cependant  pourquoi  youb 
reculez  vous-mêmes  devant  leur  iniilme  pratique.  Autrefois  c'étaient 
les  sénateurs,  les  patriciens  vos  aïeux  qui  se  dépouillaient  de  leurs 
vêtements,  et  qui  le  i'ouet  à  la  uiaiii  poursuivaient  dans  les  rues  les 
plus  nobles  matrones,  exposées  elles-mêmes  aux  regards  de  la  popu- 
lace. Pourquoi  avez-vous  reculé  devant  cette  honte? Pourquoi  payez- 
vous  ai^ourd'hui  des  baladins  et  des  courtisanes  pour  tenir  yotre 
place  dans  cet  ignoble  divertissement?  Il  fallait  garder  le  rôle  pour 
vous.  Mais  cela  vous  eût  fait  rougir.  Convenez  donc  qu'en  effet  c'est 
la  dernière  des  infamies.  Or  elle  ne  saurait  être  ni  plus  efficace,  ni 
plus  salutaire,  ni  plus  divine,  pour  être  abandonnée  aux  plus  in- 
fâmes acteurs.  La  divinité  peut-elle  être  honorée  par  des  spectacles 
qui  font  monter  la  rougeur  au  front?  Vous  trouTor  une  telle  pratique 
déshonorante  pour  vous,  comment  donc  pouvez-vous  la  ordre 
agréable  à  la  divinité?  Que  sont  d'ailleurs  ces  prétendus  dieux  au 
nom  desquels  vous  parlez?  Jusqu'à  ce  jour  vous  avez  maintenu  un 
reste  de  culte  pour  Castor  et  Pollux,  et  vous  leur  attribuez  l'empire 
des  mers.  Dites-moi  ce  qu'ils  faisaient  quand,  l'hiver  dernier,  ils 
n'ont  pas  permis  à  la  flotte  de  l'annone  d'aborder  dans  vos  ports,  ce 
qui  nous  a  valu  ici  la  famine  1  Tons  les  invoquiez  ;  ils  furent  sourds  : 
et  quand  l'abondance  revint  aux  premiers  jours  de  l'été,  ce  fàt  par 
un  miracle  de  la  bonté  divine  et  non  par  1  intervention  d  un  Castor 
quelconque.  Avouez-le  donc,  vous  n'êtes  ni  chrétiens,  ni  païens; 
vous  n'avez  de  stable  que  TinAdélité,  la  perfidie,  la  corruption, 
l'intrigue.  Patrons  des  Lupercaîes,  malties  en  infamie,  û  vous  platt 
d'insulter  la  divinité  et  la  pudeur  publique  par  des  chants  obscènes  I 
On  dirait  des  insensés  qui  se  font  une  religion  de  boae  et  de  &nge» 
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Mais  je  vous  entends  me  dire  :  Vos  prédécesseurs,  les  pontifes  de 
la  religion  chrétienne,  n'avaient  pas  sévi  contre  les  Luperoales. 
Pourquoi  voos  montrer  pins  sévères  qu'eux?  Vdoi  ma  réponse  : 
GbacuB  de  mes  prédécesseurs  a  travaillé  à  l'extirpation  successive 

des  rites  idolâtriques.  Ils  ont  agi  comme  le  sage  médecin  qui, 
pour  ne  pas  tuer  le  malade,  applique  graduellement  les  remèdes. 
Je  £ais  comme  eux.  Vous  convenez  que  les  Lupercales  ne  sont  ni 
bonnes,  ni  salutaires,  ni  divines  ;  vous  reconnaissez  qu'elles  sont 
un  scandale,  un  sacrilège,  une  honte  pour  la  civilisation  cbrétienne, 
il  feut  donc  supprimer  les  Lupercales.  En  ce  qui  me  concerne, 
je  fais  mon  devoir  en  décrétant  que  nnl  baptisé,  nul  chré- 
tien n'y  prendra  plus  aucune  part,  sous  peine  d'excommuni- 
cation. Libre  aux  païens,  s'il  en  reste,  de  célébrer  une  fête 
païenne  n 

5.  Les  Lupercales  fiirent  supprimées  par  cette  ordonnance  de  LaïUTmdei 

saint  Gélase,  comme  les  fêtes  de  Janus  l'avaient  été  par  les  soins  brûi^« 


de  ses  prédécesseurs.  Le  caractère  propre  de  tous  les  abus  est  de 
s'implanter  xirofondément  dans  les  mœurs  populaires,  au  point 
qu'il  est  d'autant  plus  difficile  de  les  déradner  qu'ils  sont  en  réa- 
lité plus  déraisonnables  et  plus  absurdes.  Dans  l'espèce,  les  luttes 

soutenues  à  propos  des  Lupercales  et  de  chacun  des  souvenirs 
païens  sont  la  meilleure  preuve  de  la  ténacité  des  vieux  usages  et 
de  Hncroyable  puissance  de  transformation  déployée  par  TÉglise 
pour  convertir  le  monde.  Le  Idber  Pontificalù  mentionne,  sans  les 
ûûre  connaître  explicitement,  les  mesures  prises  par  saint  Gélase 
contre  la  secte  des  manichéens  à  liom".  Nous  avons  déjà  vu  le  zèle 
de  saint  Léon  le  Grand  s'armer  contre  cette  société  secrète  qui  pro- 
fitait des  troubles  occasionnés  par  les  barbares  et  unissait  ses  efforts 
aux  leurs  pour  achever  la  ruine  de  Rome.  Les  constitutions  de 
saint  Gélase  relatives  au  manichéisme  ne  nous  ont  point  été  con- 
servées. La  notice  du  Uber  Pmtifiealit  est  seule  à  nous  apprendre 
tiue  les  livres  de  ces  hérétiques  furent  publiquement  brûlés  dans  la 
place  de  Sainte-Marie-Majeure.  Le  protestantisme  et  son  allié  le 

6ela0.^  Adom»  ÂMérùma^,  put.  ;  Pttfr.  iaU,  tenu  LIX,  ool. 
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rationab'sme  moderne  n'aiment  point  ces  sortes  d'exécutions  :  ils  les 
regardent  comme  des  aetes  de  barbarie.  A  ce  compte,  saint  Patd 
n'eftt  été  qu*nn  barbare  lQr8q[ii'n  brfttait  à  Èphhêt  les  lims  des 
goètes  et  des  astrotogaes     Théodose  le  Grand  n'avraii  été  loi- 

mêmc  que  le  précurscui  des  Vandales,  en  condamnant  au  feu  par 
un  édît  solennel  les  livres  des  hérétiques,  des  magiciens  et  des 
proxénètes  ^.  Dans  notre  siècle  de  morale  indépendante,  où  l'on 
prétend  organiser  les  sociétés  snr  le  principe  de  la  liberté  du  mal, 
les  consciences  sont  tellement  aflSttlblies  qn'eUes  ne  supportent 
même  pas  l'idée  d'une  résistance  virile  opposée  h  IfnTasion  di 
désordre  et  de  Terreur.  Heureusement  les  nécessités  sociales  sont 
plus  furtcs  qnft  les  théories  de  la  libre  pensée,  et  les  hommes  d'État 
qui  permettent  volontiers  d'insulter  Dieu,  la  religion  et  la  foi,  le^ 
trouyent  toute  leur  énergie  pour  réprimer  les  insultes  à  leur  propre 
pouvoir.  Au  y*  siècle,  on  ne  connaissait  point  encore  cette  contra- 
diction monstrueuse.  On  savait  que  les  deux  autorités  divine  et 
humaine  sont  solidaires  ;  on  savait  que  la  force  est  impuissante  à 
gouverner  les  hommes,  si  la  loi  morale  et  religieuse  fait  défaut. 
Voilà  pourquoi,  à  Rome,  en  présence  du  sénat  et  des  consuls,  saint 
Gélase  faisait  publiquement  brûler  sur  la  grande  place  de  Sainte- 
Marie^Migeure  les  livres  des  maoichéens. 
Lettre*  6.  Dans  le  même  temps,  il  écrivait  à  Honorins,  évêqoe  de  M* 
à  UoaoriDs  matie,  une  lettre  pressante  pour  l'exhorter  à  sévir  contre  les  pétar 
*  giens,  qui  essayaient  à  la  faveur  des  troubles  politiques  de  relever 
le  drapeau  de  l'hérésie.  «Au  milieu  des  difficultés  de  notre  époque 
si  cruellement  bouleversée,  disait  Gélase,  nous  avons  à  peine  le 
temps  de  respirer.  Cependant  il  nous  fiiut  remplir  la  ehaige  qm 
nous  a  été  imposée  de  gouverner  du  haut  de  la  chaire  apostolique 
tout  le  troupeau  du  Seigneur,  il  nous  faut  accomplir  la  misàoa 
donnée  par  le  Sauveur  lui-même  au  bienheureux  apôtre  Pierre 
quand  il  lui  dit  :  Et  tu  conversus  confirma  fratres  tuos  et  encore  : 
Petrtf  anm  me?  Pasce  cmt  meas  K  Nous  ne  pouvons,  ni  ne  devons 

^ Aet.,  xiz,  19.  —  «  Cod.  neod-,  lib.  Vf;  De  haretk,,  lib.  IV,  §  1,  ff.  FêêO. 
êteiêemd,  »  •  Lue.,  xxn,  SI.  *  ^  Joia.,  zxi,  fi. 
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nous  soustraire  à  la  sollicitude  qui  nous  est  commune  avecle bien- 
heureux apôtre  Paul,  loiisqu'il  disait  :  QuU  infirmatuTy  et  ego  non 
mfirtmrf  Outs  ieasndalùfatiiry  et  ego  non  uror  '  ?  C'est  doue  avec  une 
douleur  inexprimable  que  nous  avons  appris  les  ravages  que  Per* 
reur  des  pélagiens  exerce  en  Dalrnatie.  On  nous  dit  que,  renaissant 
de  stef  cendres,  celte  misci  alile  secte  renouvelle  ses  blasphèmes  et 
qu'elle  a  déjà  perverti  un  grand  nombre  d'âmes  jusque-là  fidèles* 
Tous  n'îgnorex  pas  que  ses  moyens  de  séduction  sont  d'autant 
plus  dangereux  qu'elle  sait  mieux  se  déiguiser  sous  les  couleurs  de 
la  vraisemblance  théologique.  Mais  grâce  à  Dieu,  la  foi  orthodoxe, 
fondée  sur  le  témoignage  unanime  de  tous  les  pères  et  sur  les  pa- 
roles mêmes  de  la  sainte  Écriture,  suffit  à  dissiper  les  nuages  de 
Teireur.  Je  fais  donc  appel  à  votre  charité  et  vous  avertis,  ainsi 
^e  tous  les  évéques  nos  frères,  de  vous*  aimer  contre  les  progrès 
d'une  hérésie  notoirement  condamnée.  Que  deviendrait  le  dépôt 
de  la  foi,  s'il  était  permis  à  une  doctrine  flétrie  par  nos  pères  de  se 
renouveler  impunément  sous  nos  yeux?  La  règle  du  catholicisme 
est  immuable.  Slle  a  été  fbrmulée  par  l'Esprlt-Saint  lui-même  :  Jnter- 
roga  patres  tues  et  ékent  tiHK  Le  devoir  des  pasteurs  est  de  veiller 
sur  le  troupeau  de  Jésus-Christ.  J'aime  à  conserver  l'espoir  que  vous 
n'y  avez  pas  manqué,  et.  j'en  acquerrai  la  certitude  avec  la  plus 
grande  joie.  Donné  le  v  des  calendes  d'août,  sous  le  consulat  du 
clflriseime  Albinus  (â8  juillet  4d3)  K  »  Nous  n'avons  pins  la  répooae 
de  l'évèque  de  Dalmatie,  mais  nous  savons  qu'elle  renféimait  l'ex- 
pression d'un  vif  mécontentement.  Honorius  récrîndnait  contre  l'in^ 
gercacc  du  souverain  pontife  et  contre  les  sources  d'information 
auxquelles  il  avait  puisé  ses  renseignements  ;  enfin  il  se  plaignait  de 
le  voir  intervenir  dans  une  question  diocésaine  qui  lui  était,  dit-il, 
étrangère.  Gélase  lui  adressa  un  nouveau  rescritcongu  en  ces  termes  : 
ir  Votre  étonnement  nous  étonne  au  plus  haut  point  Vous  paraissea 
surpris  que  la  sollicitude  du  siège  apostolique,  qui  s'étend  à  toutes 
les  églises  de  T univers,  ait  pu  se  porter  aussi  sur  la  vôtre.  Aussitôt 

^  II  Cor.»  XI,  9».  —  *  IM.,  XXXlij  7.  *  S.  Gelas.,  MpiH,  V|  P«lr.  .fcf.» 
tom.  LIX,  col.  S0-3S  pSM.  •  9 


Digrtized  by  Google 


558 


FOUTIFXGAT  DE  SAIHT  ÛÉLASS  I  (4d2-496}. 


que  aous  jt'utnes  informé  des  ravages  da  pélagianisme  eu  Dalmatie, 
nous  ayons  immédiatement  ouvert  une  enquête  et  nous  tous  ayons 
écrit  pour  savoir  la  vérité.  C'était  notre  devoir  non  moins  qoe  notre 
droit.  L'Apôtre  des  nations  nous  apprend  qne  les  souverains  pon* 

tifcs  doivent  a\  ant  tout  se  montrer  sollicitudme  non  pigri  K  Peu  im- 
porte par  quelle  voie  nos  informations  nous  sont  parvenues.  Aussi- 
tôt que  notre  cooscieuce  était  éveillée  sur  ce  point,  il  nous  devenait 
impossible  de  ne  pas  exercer  notre  ministère  pastoral  :  il  nous 
fallait  prendre  toutes  les  mesures  nécessaires  pour  prémunir  les 
ftpies  confiées  h  notre  charge.  Saint  Paul,  dans  son  épitre  aux 
Corinthiens,  déclare  qu'il  avait  appris  par  les  fidèles  de  la  maison 
de  Chloé  les  dissensions  survenues  au  sein  de  cette  église  Ce  fut 
là  pour  lui  l'occasion  d'écrire  sur-le-champ,  de  façon  à  remédier 
au  mal  si  la  nouvelle  était  vraie,  sinon  d'avoir  à  se  réjouir  de  la 
trouver  fausse.  Telle  a  été  ma  conduite  à  moi-même.  Loin  donc  de 
vous  indigner  de  ma  parole»  il  vous  &ot  redoubler  de  vigilance, 
m'informer  des  mesures  que  vous  avez  prises  pour  arrêter  la  pro- 
pagation des  mauvaises  doctrines  et  associer  dans  ce  but  vos  eiiort^ 
aux  nôtres.  Je  vous  envoie  une  série  de  propositions  que  devront 
souscrire  ceux  qui  voudront  abjurer  l'hérésie.  Je  l'ai  dressée  avec 
le  plus  grand  soin,  en  reproduisant  les  paroles  mêmes  des  pontifes 
mes  prédécesseurs  et  des  docteurs  de  l*Ëglise.  Telle  est  la  r^e  de 
foi  que  tout  ortliodoxe  doit  professer  de  bouche  et  de  cœur.  Qui< 
conque  s'en  écaiterait  serait  exclu  de  la  communion  aposto- 
Uque  ^.  » 

Encyciiqne         Gcs  lettros  du  pape  saint  Gélase  furent  bientôt  suivies  d'une 
i^^ewan  circulaire  adressée  à  tous  les  évêques  du  Picenum,  pour  les  mettre 
remMrV  ^  gude  contre  les  erreurs  p^agiennes.  u  Jusqu'ici,  disait  le  pape, 
nous  n'avions  à  gémir  que  sur  les  désastres  de  l'invasion  barbare. 

Rome  et  les  provinces  de  1  Italie  ont  été  dévastées  par  la  guerre. 
Voici  que  le  démon  nous  menace  d'un  fléau  plus  redoutable  encore. 
Pendant  que  la  flamme  et  le  fer  tuent  les  corpsi  il  vent  tuer  les 

.  *  Aom»,  xn,  li.  —  •  I  Cor.,  11.  *  •  &  Gélas.,  J^pîM»  vi  pais.;  Mr»  M.» 
tom.  LIX,  ool.  tS,  # 
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âmes.  I^ai  la  douleur  de  TOir  les  évêques,  par  leur  négligence  et 

"leur  faiblesse,  aliandoiiiier  au  loup  ravisseur  le  troupeau  coalié  a 
leurs  soins.  Il  en  est  qui  non  contents  de  pousser  à  ce  point  l'oubli 
de  leur  ministère  sacré,  ont  donné  eux-mêmes  l'exemple  de  l'apos- 
tasie. Que  feraient-Us  donc  ces  indignes  pasteuiSi  si,  oe  qn'à  Diea 
ne  plaise  I  il  s'agissait  d'nne  erreur  nonyelle  et  jos^'id  inconnue, 
eux  qui  ne  sayent  point  réfuter  nne  doctrine  surannée,  vaincne 
depuis  un  siècle?  Mais  du  moins,  puisque  leur  ignorance  était  telle, 
pourquoi  ne  s'adressaient-ils  point  à  ce  siège  apostolique  pour 
en  apprendre  la  vérité  et  la  règle  de  l'orthodoxie?  Naguère  on 
nous  a  amené  un  vieiUard,  étranger  à  toute  espèce  d'éruditioni  et 
d'une  intelligence  à  peine  au  niveau  de  la  moyenne  la  plus  com- 
mune, n  se  nomme  Seneca  et  s'est  foit  l'un  des  prédicants  du  péla- 
gianisme,  ou  plutôt,  comme  dit  l'Apocalypse,  une  de  ces  grenouilles 
qui  coassent  dans  la  fange  Nous  n'avons  pu  le  tirer  de  son  erreur. 
Son  esprit  s'est  fermé  obstinément  aux  visites  de  la  foi,  et  Dieu 
seul,  par  cette  puissance  souveraine  à  qui  tout  est  facile,  pourrait 
illuminer  ces  ténèbres  diaboliques.  Pamû  les  nombreux  blasphèmes 
qu'il  a  proférés  en  notre  présence,  ce  misérable  évèque  en  soute- 
nait plus  particulièrement  trois,  qui  sont  comme  la  base  de  son 
système.  Les  enfants ,  disait-il ,  sont  animés  par  un  acte  de  la 
puissance  divine  au  sein  de  leurs  mères.  Ils  sont  donc  une  créature 
de  Dieu.  Or  Dieu  ne  pourrait  sans  injustice  les  rendre  responsables 
d'un  péché  d'origine  quelconque,  eux  qui  ne  sont  pas  même  nés.  » 
Cette  objection,  on  se  le  rappelle,  avait  déjà  été  résolue  par  saint 
Augustin  et  les  docteurs  catholiques  dans  la  fameuse  controverse 
avec  Pélage  et  Cœlestius.  Saint  Gélase  la  reprend  dans  le  même 
sens  que  le  grand  évèque  d'Hippone.  a  Les  pélagicns,  dit-il,  font 
de  cet  argument  la  base  même  de  leur  fausse  théorie.  Ils  ne  remar- 
quent pas  la  différence  profonde  qui  existe  entre  la  déchéance 
d'origine  et  le  péché  actuel.  Nos  premiers  parents,  sortis  directe- 
ment de  la  création  de  Dieu  et  formés  d'un  limon  innocent,  étaient 
raisonnables  et  libres.  En  cédant  à  la  tentation  du  démon  par  un 

1  /il  Pelagianm  voragùdM  cam  {dOÊÂ  de  quitutdam  âi  ApoaUifpti  hgimus) 
veM  una  rmmrm  mpuduritr  immtmn,  (Falr.  kd^  tom.  dt.j  od,  8é.) 
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acte  propre  de  leur  libre  aibitre,  fls'se  sont  sotunte  à  Tempire  de 

la  concupiscence.  La  nature  humaine  infectée  en  eux,  viciée  par 
leur  faute,  est  devenue  un  récipient  de  mal  et  de  suuillures,  parce 
^'ea  eux  elle  s'était  écartée  de  la  vérité,  du  bien,  du  juste,  pour 
eontraoter  l'inclination  à  remor,  an  mal,  àrimquité.  Noe  premiers 
parents  éprouvèrent  snr  eoxHmêmes  l'eflét  de  cette  transgiesaioii, 
et  furent  soumis  à  la  souffrance  et  à  la  mort.  Du  jour  où  ils  devinrent 
mortels,  il  est  évident  qu'ils  ne  purent  engendrer  que  des  êtres 
semblables  à  eux,  mortels  comme  eux.  Sans  doute,  d'après  les  lois 
eréatriees,  la  génération  ne  peut  s'accomplir  sans  que  Dieu  inter- 
vienne ponr  douer  Tétre  nouveau  d'une  âme  ;  mais  la  loi  posée  au 
premier  jour  se  continue  dans  la  condition  nouvelle  de  la  déchéance, 
c'est-à-d^  au  milieu  d'une  contagion  héréditdre  qvA  n'est  point 
l'œuvre  de  Dieu,  mais  la  cûiiiicqueiice  de  la  prévarication  origiuelU'. 
Tel  est,  autant  que  nous  pouvons  le  saisir,  le  mystère  de  ce  péché 
que  nous  ne  commettons  pas,  mais  qui  nous  est  transmis.  Yoilà 
pourquoi  l'enfant  ne  peut  être  admis  à  la  vie  étemelle  s'il  n'a  point 
été  régénéré  par  le  sacrement  de  baptême.  Cet  enfant,  il  n'a  cepen- 
dant pn  commettre  aucun  péché  actuel  ;  il  n'est  pas  encore  parvenu 
à  l'âge  de  la  raison.  Mais,  comme  dit  l'Apùtie,  ii  a  Lesoin  d'être 
«  arraché  aux  puissances  des  ténèbres  *,  »  parce  qu'il  est  né  sous 
leur  empire.  De  là  les  iusuiflations,  les  exorcismes,  que  i'Ëglise 
cathoUque  emploie  dans  l'administration  du  sacrement  de  baptême. 
Cette  Église  sainte  et  inomaculée  baptise  les  enfants,  comme  les 
adultes,  in  rminkmm  peecatonm.  Donc  elle  affirme  que  les  en&nts 
et  les  adultes  ont  les  uns  et  les  autres  un  péché  qui  duit  cire  remis. 
Mais  les  enfants  n'ont  pas  et  ne  peuvent  avoir  de  péchés  actuels  : 
donc  c'est  le  péché  originel  qui  leur  est  remis  pai-  Je  baptême.  Au- 
trement il  faudrait  dire  que  l'Église  catholique  se  trompe,  et  qu'elle 
s'est  toi^ours  trompée  dans  la  liturgie  consacrée  qu'elle  emploie 
pour  la  collation  des  sacrements.  A  Dieu  ne  plaise  qu'une  propo- 
sition aussi  sacrilège  soit  Jamais  soutenue!  Elle  ne  saurait  tomber 
dans  Tesprit  d  un  chrétien  \  » 

*Colot9.,  i,  ia.      *  s.  Gelas.,  J^yisioL  vu  pas».  *,  Patroi.  iaU,  tom.  LIX, 
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8.  L'importance  doctrinale  que  le  pape  Gâase  attribuait  à  la 
liturgie  et  aux  rites  ecclésîastiqfiies  nous  fait  comprendre  la  soin  ÎSn.^ laate 
qu'il  dut  apporter  à  recucnUir  et  à  réviser  les  Sacramentalrea*  C'est 
ainsi  qu'on  appelait  alors  les  Ifms  liturgiques  auxquéb  cm  a  doimé  diacre  et  des 

depuis  le  nom  de  Missel  et  de  Rituel.  Nous  possédons  encore  au- 
jourd'hui le  Sacramentaire  de  saint  Gélase.  C4e  monumeat  d'un  inté- 
rêt capital  est,  après  les  Constitutions  des  apôtres,  le  plus  ancien  livre 
liturgique  de  l'Église  latine.  U  ne  fàt  point  à  proprement  parler 
l'cBuvre  personnelle  de  ce  grand  pape^  mais  il  fut  revu  par  lai  et 
publié  aTeo  son  autorisation  pour  l'usage  de  toutes  les  chrétientés 
d'Occident,  où  les  saints  mystères  se  célébraient  en  langue  latine. 
L'unique  exemplaire  manuscrit  de  cet  ouvrage  qui  soit  parvenu 
Jusqu'à  nous,  fut  publié  par  Thomasi  et  Muratori  en  1680  Il 
«Tait  été  écrit  dans  les  Gaules,  longtemps  après  la  eonyersion  de 
Glovis.  G^est  du  moins  ce  quH  est  permis  de  conclure  d'une  double 
particularité  intéressante  pour  notre  histoire  nationale.  Au  canon  de 
la  messe,  on  y  trouve  inscrits  les  noms  des  trois  apôtres  de  Lutèce, 
Denys,  Rustique,  Éleuthère,  et  celui  du  thaumaturge  de  Tours  saint 
Martin  K  Dans  rof21ce  du  vendredi  saint ,  l'oraison  pour  l'empire 
romain  porte  la  variante  :  siffe  Francorum  impmtm.  Le  Sacramen- 
taire gélasien  se  dhise  en  trois  parties,  la  première  intitulée  : 
Liber  sneretmentorum  ordinh  emni  dreuli;  la  seconde  :  Oratûmes  et 
preces  de  naialitiis  sanctorum;  la  troisième  :  Orationes  et  preces  cum 
canone  pro  dominicis  diebus,  L'oflflce  du  temps  commence  par  la 
vigile  de  Noël  (24  décembre)     et  se  termine  par  le  quatrième 
dimanche  de  l'ATent  *.  Les  fôtes  des  saints  s'ouvrent  par  la  men- 
tion de  saint  Félix  de  Noie  le  14  janvier,  et  finissent  à  ceUe  de 
l'apôtre  saint  Thomas  le  31  décembre  ^.  Cette  division  du  temps 

1  En  1680,  ce  manuecrit  appartenait  à  la  fameuse  Christine,  wiae  de 
S\i?>de.  On  sait  qae  la  préciease  bibliothèque  de  cette  princesse,  morte  e& 
1689,  est  conservée  au  Vatican. 

*  Sacrament.  Gelas.,  lib.  111  ;  Pair,  lat,  tom.  LXXIV,  col.  1196.  —  '  Sacra- 
ment.  Gelas.,  iih.  l,  col.  1056-1132.  »  >  /6t'd.,  lib.  11^  pag.  1193.  ^  *  Ibid., 
lSb*ll«eol.  1186-1182. 
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prouve  que  l'année  ecclésiastique  commençait  alors  à  la  fête  de 
Noël.  Du  reste,  nous  ne  croyons  pas  qu'un  seul  protestant  de 
bonne  foi  pnJsse  étudier  le  Saoramentaire  de  saint  Gélase  sans 
reconnaître  que  les  cérémonies»  les  rites  et  les  prières  de  la  messe 
dont  Luther  et  ses  disciples  se  sont  sa^erilégement  moqués,  étaient 
dans  leurs  principales  parties  exactement  les  mômes  au  y®  siècle 
qu'ils  le  sont  de  nos  jours.  L'oraison,  la  secrète,  la  postcommunion, 
la  préface,  le  canon  tout  entier,  la  récitation  du  Pater,  le  baiser  de 
paix,  la  communion  du  prêtre  et  des  fidèles  n'ont  pas  varié,  d'un 
senl  mot.  Le  cycle  de  Tannée  ecclésiastique  comprenant  le  temps 
de  Noël,  de  l'Épiphanie,  du  Carême,  de  Pâque,  de  la  Pentecôte  et 
de  l'Avcnt,  est  aujourd'hui  le  môme  qu'au  temps  de  saint  Gélase. 
Les  Octaves,  les  Vigiles,  les  Quatre-Temps  sont  marqués  à  leur 
date.  L'époqhe  des  ordinations,  le  scrutin  public  qui  les  précédait, 
les  formules  qui  y  étaient  usitées ,  tout  s'est  conservé  sinon  avec 
ridentité  absolue  des  paroles,  du  moins  avec  celle  du  sens  général. 
Yoici  par  exemple  la  notice  consacrée  à  rordination  des  prêtres, 
diacres  et  sous-diacres.  «  L'office  da  samedi  des  Quatre-Temps, 
dit  le  Sacramentaire,  doit  être  récité  ave^  douze  leçons.  La  messe 
se  célèbre  à  la  basilique  de  Saint-Pierre.  Après  l'antienne  de  l'in- 
troït, le  pontife  chante  l'oraison,  puis  se  tournant  vers  le  peuple, 
il  dit  :  Avec  Taide  de  Jésus-Christ  Notre-Seigneur  Dieu  et  Sauveur, 
nous  avons  élu  pour  Tordre  de  prêtre  (diacre  ou  sous-diacre)  N.  N. 
Si  quelqu'un  a  des  observations  à  présenter  sur  ces  hommes,  qu'il 
s'approche  et  qu'il  parie  en  liberté,  au  nom  de  Dieu  et  suivant  sa 
conscience.  Qu'il  songe  cependant  à  la  fragilité  de  la  condition 
humaine.     Après  avoir  ainsi  parlé,  le  pontife  attend  en  silence. 
Tous  ensuite  chantent  le  Kyrie  eleiton  et  la  litanie.  Après  quoi  les 
electi  (ordinands),  chacun  suivant  leur  ordre,  s'avancent  vers  le 
trône  du  pontife  qui  les  bénit.  Ils  redescendent  ensuite  chacun  k 
son  rang,  et  le  pontife  récite  l'oraison  propre  aux  sous-diacres, 
diacres  ou  prêtres.  Celle  des  prêtres  est  ainsi  conçue  :  «  Prions, 
mes  bien-aimés,  prions  Dieu  le  Père  tout-puissant  de  multiplier  ses 
dons  célestes  sur  les  serviteurs  qu*il  a  daigné  élire  pour  la  fonction 
du  sacerdoce,  afin  qu'il  les  assiste  de  sa  grâce  dans  l'accomplisse- 
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ment  du  ministÔre  auquel  il  les  a  appelés»  par  iésus-C^rist  Notre» 

Seigneur,  etc.  »  On  procédait  alors  à  Tordination  on  consécration 
proprement  dite.  Aprùs  une  préface  où  l'on  rappelait  que  l'insti  - 
tution des  lévites  de  l'ancienne  loi  était  la  figure  du  sacerdoce  de 
la  nouvelle  y  le  pontife  s'adressant  à  toute  raaaistance  disait  : 
«  Frères»  que  notre  prière  soit  oommone,  aân  que  la  bénédiction 
diyine  repose  sur  ces  eieeti  qui  vont  être  élevés  la  dignité  du 
saeerdoee  pour  travailler  à  votre  sanotiflcation  et  vous  aider  dans 
l'œuvre  de  votre  salut;  afin  que  les  dons  de  l'Esprit- Saint  se 
reposent  sur  eux  avec  la  grâce  et  la  vertu  sacerdotales  et  qu'ils 
se  conservent  toujours  dignes  de  leur  ministère  par  Jésus-Christ 
Notre-Seigneur,  eto.  »  Bnsuite  le  pontife  étendait  la  main  sur  les  or- 
dinands  et  disait  :  a  Auteur  de  toute  sanctification,  Seigneur  Jésus, 
vous  de  qui  émane  la  vérité  de  la  consécration,  la  plénitude  de  la 
bénédiction,  répandez  les  trésors  de  votre  grâce  sur  vos  serviteurs 
que  nous  dédions  à  l'hoaucur  de  votre  sacerdoce.  Qu'ils  se  montrent 
vraiment  teniores  (vieillards^  prêtres)  par  la  gravité  de  leurs  actes 
et  la  sainteté  de  leur  vie.  Fidèles  à  la  discipline  que  le  bienheureux 
apôtre  Paul  exposait  jadis  à  Tito  et  à  Tîmothéei  qu'ils  méditent 
jour  et  nuit  votre  loi  sainte,  qu'ils  croient  ce  qu'ils  enseignent, 
qu'ils  enseignent  ce  qu'ils  croient,  et  qu'ils  pratiquent  ce  qu'ils 
enseignent.  Qu'ils  soient  des  modèles  de  justice,  de  patience,  de 
miséricorde  et  de  force;  qu'ils  encouragent  par  rezemplCy  qu'ils 
confirment  le  bien  par  leurs  avertissements;  qu'ils  conservent  pur 
et  sans  tache  le  don  de  votre  ministère  ;  qu'ils  opèrent  par  leur 
bénédiction  inmiaculée,  pour  le  salut  de  votre  peuple,  la  transfor- 
mation du  corps  et  du  sang  de  votre  Fils  {per  obsequium  plebis 
tuœ  corpus  et  sanguinem  Filii  tui  immaculatâ  benedietione  transfor- 
iMnt)\  qu'ils  croissent  dans  la  charité  de  l'homme  parfait  jusqu'à 
la  mesure  de  la  plénitode  du  Christ,  et  que  remplis  de  l'Esprit^ 
Saint  ils  atteignent  le  jour  de  Vétemél  jugement  avec  une  cons- 
cience pure  et  une  foi  intègre  *.  n 

9.  Le  nombre  des  ordres,  leurs  interstices,  la  larme  de  leur  col-    Rituel  de* 

ordiiultoii. 
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lation  biièTemeni  indiqués  dans  le  Saoramentaire  drBainl  GéUse 

sont  les  mêmes  que  de  nos  jours,  à  l'exception  de  la  tonsure  qui 
n'est,  comme  on  sait,  qu'une  c<^r6raonie  préparatoire  et  non  point 
un  ordre  de  la  hiérarchie  cléricale.  «  Voici ,  dit  le  Sacramea* 
taire,  les  règles  à  observer  pour  Tintervalle  entre  chaque  ordi* 
naitioD.  Celai  qn,  dès  sa  poremière  enfaneé,  a  donné- son  nom  à  la 
milloè  eodésiastique,  restera  jusqu'à  vingt  ans  au  rang  dee  leotoiin. 
S'il  s'agit  d'un  homme  fàH,  il  devra  rester  oiaq  ans  lecftéur  ou 
exorciste;  quatre  ans  acolythe  ou  sons-diacre.  Après  quoi,  s'il  s'en 
montre  digne,  il  pourra  se  présenter  au  diaconat.  Il  passera  encore 
cinq  années  dans  cet  ordre,  et  alors  seulement,  après  avoir  îoum 
la  preuve  de  sa  foi,  de  son  zèle  et^e  sa  vertu,  il  sera  promu  so 
taeerdoce.  Bans  cet  ordre  ^  s'il  eontinue  à  se  distinguer  par  ses 
bons  exemples,  il  pourra  espérer  d*^re  nn  jour  élu  évêque.  ll^Mit 
observer  toutefois  qu'après  un  second  mariage,  ou  après  avoir  été 
soumis  à  une  pénitence  publique,  nul  ne  peut  être  admis  à  aucun 
degré  de  la  clérieature.  Les  dêfmorts  de  l'Élise  qui  veulent 
renoncer  au  siècle  et  entrer  dans  le  olei;gé  ofasenreroot  de  même 
les  interstices  presoriti.  Pour  un  ïsacre  épiscopal,  deux  évéques 
tiennent  le  codes  des  Évangiles  sur  la  tête  deTerdinaiiiâ  :  leconsé- 
crateur  répand  sur  lui  le  chrême  de  la  bénédiction,  et  tous  les 
évêques  présents  lui  imposent  les  mains.  A  l'ordination  d'un  prêtre, 
tous  les  prêtres  présentç  étendent  la  main  sur  lui  en  même  temps 
que  l'évéque  officient.  A  l'ordination  d'un  diacro,  l'évèque  leiil 
étend  la  main  sur  liil*  Le  sous^dâtcre  lie  reçoit  pas  l'imposition  des 
mains.  L'évéque  lui  présente  le  calice  et  la  patène.  L'archidiaere 
lui  fait  toucher  la  burette  pleine  d'eau,  le  bassin  et  le  manutcrge. 
L'acolythe,  instruit  par  l'évêque  des  devoirs  de  sa  charge,  reçoit 
de  rarcbidiacre  le  chandelier  et  le  cierge,-  ajinboles  de  son  minis- 
tère qui  oonsisteàalloqderleéflambeanzetlèslampes  dans  réglise» 
-L'an^idiacre  lui-  fait  aussi  toucher  une  .  burette  vide,  parce  qae 
c'est  l'acolythe  qui  présente  le  vin  et  l'eau  pour  l'Eucharistie  do 
corps  du  Christ.  L'évêque  fait  toucher  à  l'exorciste  le  livre  des 
exorcismes,  en  disant  :  Recevez,  confiez  à  votre  mémoire  et 
exercez  la  puissance  d'imposer  les  mains  sur  les  éneignmènss  soit 
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baptisés,  soit  catéchumènes  *.  Pour  l'ordination  d*un  lecteur, 
révêque  commence  par  atteler  devant  tout  le  peuple  la  foi  et 
l'aptitade  de  rofdiii«iid«  U  lui  remet  oomiitele  Oûdex  den  Éoritms 
«a  diaaat  :  Reoetez  e«  lim  et  lO/ei  on  lecteur  ^de  1«  parole  de 
Bieii,  afin  qn'aooompllsÉe&t  flâèleoieiit  et  utiletDeiit  votre  oiBee, 
vous  ayez  part  à  la  récompense  des  ministres  de  la  parole  divine*. 
Pour  l'ordination  d'un  ostiariia  (portier),  après  qno  rarchiJiiicre  a 
instruit  l  oi  duiand  des  devoirs  de  sa  charge,  il  le  présente  à  l'évô^ue 
quiloi  feme&àreatel  lea  olefe  de  l'égliBeen  dMeat  :  Aifiaaea  coiDve 
H  eenvîeikt  à  eelnl  qui  rendra  eompte  à  Bleu  de  tout  ee  qiU  eat 
renfermé <iOiifl  ces  ûleh^.  »  Après  oetbB  toemératien  des  ordres  de 
la  hiérarchie  ecclésiastique,  le  Sacramenfaiie  continue  en  ces 
terrrifs  !  «  Ijp  psaliiiisft',  ou  chantre,  peut  être  choisi  en  deh<>is  de 
l'évêque,  et  remplir  sa  fonction  sans  autre  mandat  que  fiolm  du 
pcêÉrè.  £b  le  lui  conférant,  le  prêtre  dit  :  Croyez  de  coaur  ce  que 
iliantera  votre  hooche»  et  prouvez  par  vos  œuvres  la  loi  de  votre 
eMr  ^»  » 

10.  La  consécration  solennelle  des  vierges  se  faisait  le  jour  de  coMécratîon 
l'Épiphanie,  1p  mardi  de  Pâque,  ou  aux  fôtes  d'apôtres.  L'évêque   des  vi«rge«. 

■ 

célébrait  la  messe  :  la  pr^nnère  oraison  qu'il  j:ôcitait  était  celle-ci  : 
«  Seigaenr»  jetés  va.  regard  j^pice  sur  votve  servante,  aQn  qqp 
sonu  votre  dlroofioià  éUe  garde  le  senneiit  de  sainte  viigînité  ,qfie 
votre  grftoe  lui  Inspire  '/n  Le  pontUé  bénissait  la  postniante  en 

disant  :  «  0  Di^  qui  aimez  les  âmes  pures  et  daignez  fixer  votre 

(  Aetipe  ^  eommenda  memoriœ  et  habelo  pvMùUnan  in^nendi  matmrn  mpat  * 
energumeHÊlM  sive  baptisatum,  sive  calechumenum,  (Sacrameni,  Gelas.,  95; 
Pair,  lat.,  tom.  WUVyCoi»  1146.)  lA  fodimls  s^visU^  ett  «Acore  exactema^i 
la  même. 

*  Accipe  et  eslo  verbi  Dei  relator,  habiturus,  si  fideliier  et  uiiliier  impleveris 
offtcàim,  partem  cum  his  qui  verbîun  Dei  minisiraverunt.  {Sacrameni,  Gelas., 
tW.)  Cette  lerniDle  eet  eneore  celle  qae  le  Pontifleal  prescrit  pour  les  ordi* 
nations. 

*  La  formule  actuelle  est  également  la  même.  —  ^  Vide  vt  quoâ  ofv  coMiàf 
corde  credo»;  et  quod  corde  cretft»  êptribt»  proàttk  Saànmmh  Mer.,  Uf  aSt 

tom,  cit.,  col.  4145,  1146. 

^  Respice  propiiius,  Domine,  super  hanc  faïtiuiam  luam,  ut  virgmitatis  sanctœ 
propositum,  quod  te  inspirante  tuscepit,  te  gubernanie  cusiodiat,  {Sacrament, 
Gelas,,  lib.  I,  u9  103  -,  Pair,  lat.,  tom.  cit.^  col.  ilS2.) 
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séjour  dans  les  ocems  immaculés,  tous  qui  aives  réparé  par  Tincar- 
nation  da  Veribe  la  substance  humaine  vidée  dans  nos  premien 
parents  par  les  artifices  du  démon,  en  sorte  qu^aujourd'hui  tous 

la  rappelez  non  pas  seulement  h  l'innocence  originelle,  mais  au 
partage  anticipé  de  quelques-uns  des  privilèges  du  siècle  futur, 
rélevant  au-dessus  de  la  condition  mortelle  pour  l'assimiler  aux 
angeS)  regardez  favorablement  votre  humble  servante.  BUe  remet 
dans  vos  mains  son  vœu  de  continence,  eUe  se  consacre  uniquement 
à  vous,  de  qui  elle  tient  et  la  vie  et  la  grâce  de  vousrofllrir.  Gomment 
une  âme  enchsdnée  dans  la  mortalité  de  la  chair  pourrait-elle 
vaincre  la  loi  de  la  nature,  la  fougue  des  passions,  la  force  de  la 
coutume,  les  niguillons  de  l'âge,  si  vous  n'allumiez  vous-même  au 
foyor  de  son  libre  arbitre  l'amour  de  la  virginité;  si  vous  n'entre- 
teniez en  elle  la  flanmie  de  la  charité  sainte;  si  vous  ne  l'environ- 
nies  d'une  force  céleste?  Répandue  sur  toutes  les  nations  de  l'uBi- 
vers,  votre  grâce  fait  éclater  ces  merveilles  parmi  tous  les  peuples 
qui  sont  sous  le  ciel,  dans  les  héritiers  adoptifs  du  Testament  nou- 
veau devenus  aussi  nombreux  que  les  étoiles  du  firmament.  Avec 
tant  d'antres  vertus  dont  vous  décorez  les  fils  qui  vous  sont  nés 
non  du  sang  ni  de  la  volonté  de  la  chair,  mais:  de  TEsprii-Saint, 
ce  don  nouveau  a  découlé  des  sources  de  votre  largesse  sur  un 
certain  nombre  d'élus,  afin  que  sans  rien  enlever  à  l'honneur  du 
mariage,  et  tout  en  maintenant  la  bénédiction  sainte  du  lien  con- 
jugal, il  existe  pourtant  un  état  plus  excellent  où  les  âmes  re- 
noncent aux  aUiances  ordinaires  de  l'homme  et  de  la  femme,  pour 
contracter  avec  vous  seul  des  noces  spirituelles  et  irrévocables. 
La  bienheureuse  virginité  proclame  ainsi  son  auteur;  émule  de  la 
pureté  an gélique,  elle  se  voue,  se  consacre  et  s'unit  au  Dieu  qui  voulut 
être  ici-bas  le  fils  d'une  Vierge  toujours  immaculée  ^  Protégez  donc, 
Seigneur,  cette  humble  servante  qui  implore  votre  secours  et  sol- 
Uoite  votre  bénédiction.  Soyez  son  rempart  et  sa  défense,  de  peur 
que  Tantiqiie  emKani,  sans  cesse  anné  de  ruses  nouvelles  contre  les 

*  Affimit  emeiorêm  mm  ieala  virgiitUaM,  gt  mmuia  MegHMis  mtg^km,  0itn 
Mamo,  illius  cubteuh  te  dewoHt  qui  tic  ptrptÊum  vitfiftttaiii  ttt  fiHK»,  (to«* 

* 
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eceois  les  plus  vaillants»  ne  xénssiase  à  loi  ravir  la  palme  de  la 
oontiaence  parfoite*  Que  votre  Ekiprit^Saint  mamtieiioe  dans  son 
âme  la  prudence  et  la  modestie,  la  sagesse  et  la  bén%nHé,  la  gra» 

vîté  et  la  douceur,  la  chasteté  inviolable  dans  la  sainte  liberté  des 
enfants  de  Dieu.  Qu'elle  soit  fervente  dans  bi  charité,  qu'elle 
n'aime  rien  en  dehors  de  vous,  que  sa  vie  soit  toi^ours  louable  et 
qu'elle  ne  reohercbe  jamais  la  lonange  ;  qn*elle  vous  glorifie  par 
la  sainteté  dn  corps  et  la  pureté  de  l'Ame;  qu'elle. vous  craigne 
par  amour  et  qu'en  amour  elle  vous  serve.  Soyez  son  honneur,  sa 
joie,  sa  volonté,  sa  consolation  dans  la  tristesse,  son  jconseil  dans 
les  perplexités,  sa  défense  contre  les  injures,  sa  patience  dans  la 
tribulatioQ,  son  abondance  dans  la  pauvrcté|Sa  nourriture,  dans  le 
jeûne,  dans  l'infirmité  son  médecin.  Qu'en  voua  soit  toute  sa 
xiobesse;  qu'elle  vous  aime  paivdessus  tout,  qu'éUo  garde  son  ser^ 
ment  sons  le  regard  du  Dieu  qui  scrute  les  coeurs.  Qu'elle  prenne 
rang  parmi  les  vierges  sages  qui  attendent  l'époux  céleste  avec 
leurs  lampes  alliiiiioes  et  fournies  de  l'huile  de  la  prévoyance;  en 
sorte  que,  sans  être  surprise  par  l'arrivée  subite  du  Eoi  de  gloire, 
elle  puisse  se  joindre  au  cortège  triomphal  et  entrer  dans  les  de-» 
meures  étemelles  de  rAgnean  d  Après  cette  magnifique  prière, 
l'évéque  bénissait  le  voile  et  les  vêtements  de  la  nouvelle  épouse 
du  Seigneur,  en  disant:  a  0  Dieu  qui  nous  proiriottez  les  biens 
éternels  et  demeurez  toujours  fidèle  dans  vos  promesses,  vous 
qui  réservez  à  vos  serviteurs  un  vêtement  de  salut  et  une  tunique 
de  joie  sainte,  nous  supplions  instamment  votre  clémence.  Daignez 
bénir  ces  vêtements,  symboles  de  rhnmilité  du  cœur  et  du  mépris 
du  monde,  que  vos  servantes  aspirent  à  porter,  afin  qu'elles  gardent 
par  votre  protection  l'habit  de  chasteté  sainte  qu'elles  reçoivënt 
de  votre  grâce,  et  qu'après  avoir  revêtu  sur  la  terre  cet  habit  de 
la  promesse,  elles  soient  un  jour  revêtues  de  la  bienheureuse 
immortalité  n  Les  prières  pour  les  religieux  qui  faisaient  profes- 
sion de  la  vie  monastique  ne  sont  pas  moins  remarquables*  «  Nous 

»  Sacrament.  Gdas,,  lib.  ï,  n«>  103;  Pair,  lot,,  lom,  LXXW,  col.  1152,  1153. 
*  Sacrament,  Gelas,,  loc.  cit. 
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Y0U8  en  supplions,  Seigneur,  disait  l'évêque,  daigaez  ouYiir  les 
portée  de  votre  giâxse  à  vos  servitems  renoaceat  aux  pompes 
du  siècle,  foulent  ans  pieds  les  vanités  de  Satan ,  et  se  réftigisiit 

sons  l'étendard  dn  Christ.  Daignez  aoeneillir  ftivorsblemeat 
ceux  qui  viennent  à  vous,  et  les  défendre  contre  les  assauts  de 
l'ennemi.  Étendez  sur  eux  le  bras  de  votre  infatigable  protec- 
tion, manissez  leur  âme  de  la  cuirasse  de  la  foi,  élevez  autour 
d'eux  un  mur  de  circonvaUation  et  qu'ils  jooisseirt  en  pak  du 
bonheur  d'avoir  vaincu  le  monde  Kn  —  «  0  Bien  qui  piépam 
dans  le  eîel  une  demenre  à  cenx  qni  rmioncent  an  siècle,  dilates 
par  votre  munificence  cette  demeure  temporelle  de  vos  serviteurs, 
afin  qu'ils  gardent  unanimement  dans  la  chaiité  le  lien  d'une  fra- 
ternelle ajETection,  qu'ils  observent  les  préceptes  de  la  ooatinenoe 
et  se  montrent,  dans  la  solmétâ,  la  simplicité,  la  douceur,  ûdèles 
à  la  giÂoe  qu'ils  ont  reçue  gratuitement  de  vous»  Que  leur  vie  eoit 
d'accord  avec  leur  nom,  qne  leurs  actes  soient  dignes  da  leur  pnK 
fession  sainte  »  —  «  Recevez  nos  prières,  ô  Seigneur,  entonres 
d'un  mur  de  défense  ce  saint  bercail;  éloignez-en  toutes  les  adver- 
sités, et  qu'il  soit  un  séjour  de  bonheur  et  de  paix  ^.  » 
Pénitanea  ^  Sacrameutaire  de  samt  délase  nous  a  conservé  tout 

Hmn!?  4ei  ^*^^^  ^BB  cérémonlcB  de  la  pâûtence  poMique  dont  la  litugie 
jM<u'^l  actuelle  a  gardé  deux  souvenirs  dans  l'imposition  des  cendres  le 
premier  mercredi  de  carcme,  eirabsouie  solennelle  du  jeudi  saiit 
((  Le  matin  de  la  iv*  férié  (mercredi)  premier  pur  du  carême,  dit  le 
Sacrameutaire,  vous  recevez  le  pénitent,  vous  le  couvrez  d'uncilice, 
et  apiès  avoir  prié  sur  lui  vous  Tenfennes  jusqu'à  la  Cœna  Domini 
(Jeudi  saint).  Alors  il  sera  de  nouveau  présenté  au  sein  de  Tlilgiise» 
et«se' prosternera  contre  terre  devant  le  pontife,  qui  prononcera  snr 
lui  la  formule  de  réconciliation  ^.  »  Voici  les  prières  que  l'évêque 

^Seemimt,  GeUu,,  lib.  IH,  n*  82  s  Pait,  l<it.,tom.LXXIV,eoLlSi9.'*iM<'i 
n«  80.  *  <  /6âr.,  8t. 

^  L«  Sacrameatalre  ns  Cilt  pas  menHoB'  expietse  des  «eodres,  parce  qsA 
l'imposition  da  eilice  emportait  dans  les  usages  liturgiques  celle  de  la  cendre. 
Les  textes  nombreux  de  l'Écriture  sainte  :  In  cilicio  etcinere^  établissent  «af- 
fisamment  la  simaHanéité  de  ces  deux  cérémonies  qui  étaient  toujours  cor- 
rélatives. 
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iMtmt  sur-  le  pénitent ,  le  meraredi  des  eendres  :  «  ESzaaoeSy 

Seigneur,  nos  supplications  et  pardonnez  les  fentes  des  pénitents 
qui  les  confessent;  que  votre  miséricordieuse  indulgence  absolve 
ceux  que  le  remords  de  leur  conscience  accuse.  »  —  «  Seigneur 
notre  Dieu,  qui  ne  tous  laissez  pas  vaincre  par  nos  oflènsesi  mais 
toucher  par  notre  expiation^  jetés  nn  regard  de  propitiation  sur 
iFotre  serfftenr  qui  reooniMdt  la  gravité  de  ses  fautes.  C'est  à  voue 
qu*îî  appartient  d'effacer  nos  crimes  et  d'accorder  le  pardon  aux 
repentants,  vous  qui  avez  dit  que  vous  vouliez  non  la  mort  mais  la 
conversion  du  pécheur;  vous  qui  rameniez  Bur  vos  épanlee  la  bre- 
bis é^ufée,  qui  vous  êtes  laissé  fléchir  par  la  prière  et  la  confession 
du^pnMIcain.  Soyez  indulgent  pour  votre  serviteur,  accueillez  fisvo* 
rublement  sa  prière  durant  les  jours  de  deuil  et  de  larmes  qu'il  va 
consacrer  à  la  pénitence,  afin  que  rendu  à  vos  saints  autels  il  y 
renaisse  bientôt è  l'espérance  de  la  gloire  céleste    »  La  récond- 
litttion  solennelle  du  jeudi  saint  avait  lieu  dans  l'ordre  suivant. 
«  Le  matin  de  ce  jour,  dit  le  Saoramentaîre,  le  pénitent  sort  de  la 
clôture  oîi  il  avait  été  renfermé;  il  se  présente  au  milieu  de  l'église 
et  se  prosterne  de  tout  le  corps  sur  le  pavé.  Le  diacre,  s'ailressantà 
l'évôque,  dit  :  Vénérable  pontife,  voici  le  temps  désiré,  le  jour  de 
la  propitiation  divine  et  du  salut  des  hommes,  Ën  ce  jour,  la  mort 
a  pris  fin  et  la  vie  éternelle  a  commencé.  C'est  le  temps  où,  dans  la 
vigne  du  Seigneur  des  armées,  il  convient  de  faire  les  plantations 
nouvelles  et  de  cicatriser  les  blessures  du  vieux  tronc.  Dans  les 
richesses  surabondantes  de  son  amour  et  de  sa  tendresse,  notre 
Dieu  n'attend,  il  est  vrai,  ni  le  tooips,  ni  les  époques.  Aujourd'hui 
cependant  son  indulgence  pour  la  rémiasbn  des  fautes  et  l'adop* 
tion  de  nouveaux  enfants  éclate  avec  surabondance.  La  sainte 
Église  s'augmente  par  les  régénérés,  elle  s'accroît  par  les  réconci- 
liés.  L'eau  purifie  les  premiers,  les  larmes  purifient  les  seconds.  De 
part  et  d'autre  il  y  a  joie  pour  l'enfantement  nouveau,  joie  pour 
l'absolntîon  des  pénitents.  Yoilà  pourquoi  ce  suppliant,  après  ses 
crimes  passés,  après  la  transgression  des  commandements  divins  et 

^  Sacrament,  GeUu.,  Ub.  1^  ii~  iS,  ISt  Pair,  iaU,  tom.  dt,  eol.  1064. 


Digrtized  by  Google 


570 


FOffnnCÂT  DB  SAIHT  «élASE  I  (49M96). 


le  scandale  donné  à  ses  frères,  s*haoiilie  devant  ▼eus,  H  se  pros- 
terne à  vos  pieds  en  répétant  la  parole  de  David  :  u  J'ai  péohé,  j'ti 

agi  en  impie,  j'ai  commis  l'ÎDÎqiiitè.  Seigneur,  ayez  pitié  de  moil» 
Il  n'a  pas  eiilcnJu  un  \aiii  la  parule  évangélique  :  a  Bienheureux 
ceux  qui  pleurant,  parce  qu'ils  seront  consorés.  »  Il  a  mangé,  selon 
le  mot  de  rÉcriture ,  un  paio  de  douleur;  il  a  baigné  sa  couche 
de  larmes,  afiUgé  son  oœnr  par  le  repentir,  son  corps  par  les 
jeûnes,  afin  de  recouvrer  la  santé  de  Tàme  ^'il  avait  perdue. 
La  pénitence  a  ce  magftifique  privilège  qu'eUe  n*est  pas  seulement 
un  moyen  de  réconciliation  pour  chaque  coupable,  mais  qu'elle  est 
une  source  de  faveurs  et  de  grâces  pour  tous  les  iidèies  en  général. 
C'est  dans  ces  sentiments  que  le  suppliant  ici  prosterné  a  accompli 
les  rigueurs  de  Texpiation  publique.  En  présence  de  l'Église  toot 
entière  qui  s'unit  à  ses  gémissements,  il  s'adresse  à  vous,  vénéralile 
•  pontife,  et  vous  dît  :  «  Je  reconnais  mes  iniquités,  et  mon  péché  se 
dresse  toujours  contre  moi.  Seigneur,  détournez  vos  regards  de  ma 
&ute  et  effacez  tous  mes  crimes.  Rendez-moi  la  joie  de  votre  Sau- 
veur et  confirmez-moi  dans  la  force  de  votre  Ësprit  principal.  » 
Écoutez  sa  prière,  pontife  apostolique,  soyez  toucbé  des  supplica* 
tiens  qu'il  adresse  à  Dieu  du  fond  d'un  cœur  brisé.  Rétablisses  en 
lui  ce  que  la  malice -du  démon  y  avait  détruit.  Parle  mérite  de 
vos  oraisons  et  par  Tefflcacité  de  la  réconciliation  diviao  rappro- 
chez du  Seigneur  un  homme  qui  s'en  était  éloigné,  ouvrez  pour 
lui  dans  la  région  des  vivants  les  portes  de  la  grâce  et  du  salut.  » 
Après  que  le  diacre  avait  ainsi  parlé,  l'évêque  ou  le  prêtre  ofiiciaDt 
à  sa  place  adressait  une  exhortation  au  pénitent,  lui  recomman- 
dant de  ne  pas  renouveler  les  fautes  qu'il  venait  d'expier  par  son 
repentir.  Ensuite  il  récitait  les  oraisons  suivantes  :  a  Seigneur,  exau- 
cez nos  supplications  et  prêtez-nous  l'oreille  de  votre  clémence. 
J'ai  moi-même  tout  le  premier  besoin  de  votre  miséricorde,  moi 
que  vous  avez  constitué  votre  "kninistre  non  par  aucun  mérite  de 
ma  part,  mais  par  le  don  de  votre  grftce;  accordez-moi  la  force 
d'accomplir  ma  fonction  et  donnez  l'efficacité  à  mon  ministère,  a 
—  «  0  Dieu,  créateur  et  miséricordieux  réformateur  du  genre 
humain,  vous  qui  avez  racheté  par  le  sang  de  votre  Fils  unique, 
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l'homme  iambê  sons  l'empire  du  démon,  vivifiez  ee  péobenr  repen- 
tant dont  vous  n'aves  pas  voulu  la  mort  mais  la  eonvemion, 

accueillez  au  retour  cet  enfant  prodigue  que  vous  n'avez  point 
abandonné  lorsqu'il  s'égarait.  Écoutez  les  soupirs  et  les  gémisse- 
ments de  son  cœur,  guérissez  ses  blessures,  tendez  à  ce  prosterné 
une  main  secoarabie.  Que  votre  Église  n'ait  point  à  déplorer  la 
perte  d'mi  de  ses  membres,  que  le  troupeau  ne  souffre  pas  de 
diminution,  que  l'ennemi  ne  puisse  triompher  du  deuil  de  votre 
famille  sainte,  qu'une  âme  régénérée  par  l'eau  du  baptême  ne  reste 
pas  submergée  dans  l'abîme  de  la  seconde  mort.  Seigneur,  nous 
répandons  devant  vous  nos  supplications  et  nos  larmes.  Pardonnez 
à  ce  ooupable  qui  confesse  ses  fautes,  et  qu'il  ne  tondre  point  dans 
les  supplices  étemels  du  ftitur  jugement.  Épargnez-lui  la  terreur 
deij  ténèbres,  les  pétillements  de  la  flamme.  Converti  de  ses  erreurs, 
qu'il  reprenne  le  sentier  de  la  justice,  qu'il  y  marche  dans  l'inté- 
grité d'un  vaillant  soldat  auquel  l'ennemi  n'infligera  plus  de  non- 
▼elles  blessures  K  » 

i%  Après  la  réoonoiliatîon  des  pénitents,  Tévêque  célébrait  la  M»*a 
Hfissa  ChrismaliSy  c'est  ainsi  que  le  Sacramentaire  de  saint  Gélase 
désigne  la  messe  du  jeudi  saint,  pendant  laquelle  avait  lieu  la 
bénédiction  des  saintes  huiles  pour  l'Extrême-Ûnctioa  {oleum  ad 
ungendos  infirmos)^  du  chrême  proprement  dit  pour  les  ordinations 
épiscopales  ou  sacerdotales,  et  de  l'huile  des  catéchumènes  {oleum 
eaieehmenûnm,  me  oleum  exoreimium).  L'ordre  de  ces  bénédic- 
tions, leurs  formules  et  leurs  rites,  indiqués  par  le  Sacramentaire 
de  saint  Gélase,  sont  encore  en  grande  partie  les  mêmes  que  ceux 
du  Pontifical  romain  K  L'oraison  que  l'évôque  prononce  en  bénis- 
sant l'huile  des  infirmes  n'a  pas  varié  d'une  syllabe  :  «  Nous  vous 

>  Sacrament,  Gelas.,  lib.  I,  38;  l'air,  lat.,  tom.  LXXIV,  col.  Iû9d-iù97. 
Le  Fontifieal  actuel  a  eonserré  la  plupart  des  formules  de  saint  Gélase  dans 
lei  deux  fonetiona  ëpiacopalei  t  De  expulsione  publiée  pomiUntium  aà  eedêiia, 
in  fsria  çtMrta  CSAMncm,  et  De  neomlMom  pemiêeHtium  qum  fU  in  fMa 
quùUa  Cmue  Vomini, 

*  Nous  croyons  inutile  de  rappeler  ici  la  différence  qni  existe  entre  la 
Pontifical^  on  rituel  des  évêques^  et  le  Uber  Pontificalis,  catalogue  officiel  des 
papes,  dont  noas  avons  eu  si  souvent  l'occasioa  de  pavler. 
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sappMons,  Seigneur)  d'envoyer  le  Paradei  totre  Esprit-Saint  àa 
hant  du  eid,  iàn  qu'il  répande  sa  gxâee  anr  cette  hnile  qae  dans 
l'ordre  de  la  nainre  toqs  daignez  produire  de  r<^Tier  veidoyanti 

et  que  dans  l*ordre  surnaturel  vous  réservez  pour  le  soulagement 
du  corps  et  la  sanctification  de  l'âme.  Que,  par  l'eflicacité  de  votre 
sainte  bénédiction,  elle  soit  pour  quiconque  en  sera  oint»  y  goâteia, 
ou  y  touchera,  un  remède  pour  le  oorps  et  Tâme,  pour  la  sou- 
lagement de  toutes  les  douleura,  la  gnérison  de  toutes  les  infir- 
mités, de  toutes  les  souffrances  corporelles  et  spirituelles.  C'est  de 
la  sorte  que  votre  onction  sainte  consacrait  les  prêtres,  les  rois, 
les  prophètes,  les  martyrs.  Telle  est  l'onction  faite  par  vous,  Sei- 
gneur, bénie  par  tous,  et  toujours  permanente  dans  vos  fidties»  au 
nom  de  Jfésus-Ghrist  Notre-Seigneur  K  4 

*  Sacrammt.  Gelas. y  lib.  I,  40;  Pair,  iat.,  iom.  cit.,  col.  1100.  La  béné- 
dictiûu  du.  m'mt  chrême  qui  suit  celle  de  i*haile  des  inflrnMt  S  toi^oar*  été 
r^Mf^ée  aux  éyèqiiet  waltt  et  même,  lelon  Renandot,  dans  le  patriarcat 
d'Alexandrie,  elle  n'éUit  faite  que  par  le  patriarche.  «  On  toit,  dit  Ghodon, 
par  l'iilatoire  des  Jacobitet,  que,  avivant  l'usage  ancien,  lea  patriarelies  d*A- 
lexaudrie  allaient  ordinairement  passer  le  carême  dans  le  monastère  de  Saint- 
Macaire,  et  que  le  jeudi  saint  ils  y  faisaient  la  bénédiction  du  chrême  qui 
était  distribué  dans  toutes  les  églises  d'I^gypte  :  on  en  envoyait  même  en 
Éthiopie,  car  le  métropolitain  de  ce  pays  n'avait  i^s  le  droit  de  bénir  le 
saint  chrême.  Il  paraît  aiiRsi,  par  divers  endroits  de  l'histoire  des  nestoriena, 
que  ieurgxaOciÀixoi  (patriarches)  eu  usaient  de  même.  Plosieimégliaead'Orient 
ont  sur  cet  article  une  tradition  très-apocryphe*  mais  qui  dana  aa  lauieetd 
eonserre  leatmoea  d*ime  yérlté  lort  aneteniie.  G*eat  qne  lorniue  la  femine  pi* 
e]kei«sae  Terta  de  l'hoile  préciense  but  liBapiedade  Jéaiu«Cbriat,  les  dieciplet 
en  recueillirent  une  partie,  et  qu'avant  leur  séparation  pour  aller  prêcher 
nÉTangile,  ils  partagèrent  entre  eux  ce  quMls  en  avaient  et  qu'ils  le  laiaaè- 
rentdans  !es  éj^lises  qu'ils  fondèrent,  o\\  on  la  mêla  avec  celle  qu'ils  béni- 
rent, df^  sorte  que  jusqu'à  ce  temps  le  chrême  est  comme  un  renouvellement 
de  cette  liqueur.  L'Eucologe  des  Grecs  marque  jusqu'à  quarante  espèces  de 
parfuma  et  d'aromates  qu'ils  fout  entrer  dans  la  composition  du  duéme.  Le 
Sacramentaire  de  aaint  Géleie  n'indique  pour  cette  compoaition  qnednlMauie 
mêlé  à  l'huile  {hoe  ioeo  mUeeê  bidtamiim  am  ùUù)>  tea  patriarchee  de  Gimstas- 
tinople  awieal  éfoqué  4  enx  la  Cwnlté  de  cooiacrer  le  lalnt  daème,  lia  aa 
Maafent  aecompAgner  dans  cette  grande  cérémonie  de  lenra  métropolitains 
et  dea  éTèqnea  lenra  sufifragants,  qui  avaient  avec  enx  une  grande  multitude 
de  prêtres.  Gomme  il  aurait  été  incommode  d'assembler  tant  de  monde  si  sou- 
vent, ils  en  faisaient  h  \i\  fois  une  grande  provision  :  ce  qui  faisait  que  la  céré- 
monie ne  se  réitérait  pas  tous  ies  ana,  et  ne  pouvait  même  ae  faire  toujours 
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13.  Les  oérémonies  du  baptême  solennel,  tel  qa'il  se  conférait  Baptême 
ans  deux  époques  ofBeielles  de  Pftque  et  de  la  Pentecôte ,  sont  cSMunié- 
déerites  par  le  Sacramentaire  de  saint  Gélase  avec  des  indications 

détaillées  qui  nous  permettent  de  constater  l'antiquité  viiiiment 
apostolique  de  ces  rites  eDCore  en  usage  de  nos  jours  et  d'en  nùeux 
comprendre  la  signification  précise.  On  sait  que  les  catéchumèoM 
adultes  étaient  fort  nombreux  dans  les  premiers  siècles  de  L'Égliae, 
en  un  temps  où  le  fUet  de  la  parole  éyangélique,  jeté  au  milieà  de 
Focéan  du  paganisme,  amenait  une  foule  d  âmes  au  pied  du  Sauveur 
et  de  ses  ministres.  Pour  leur  répartir  le  bienfait  de  Finstruction 
chrétienne ,  chaque  ville  épiscopale  avait  un  didascalée,  ou  école 
des  catéchumènes*  Ceux-ci  étaient  répartis  en  trois  classes  :  les 
ouditcreB^  ainsi  apj^®^^  parce  qu'ils  assistaient  aux  leçons  du  caté- 

le  jeutii  mïnt.  Les  patriarches  de  GoDstantiuuple  étaient  ei  jaloux  de  leur  pri- 
Tîlége  sur  ce  point,  que  Tun  d*euz,  vers  l'an  1200,  refusa  au  primat  de  Bul- 
garie et  dfl  Takebie  la  permiation  d«  foire  le  laint  chrême*  Le  roi  de»  Bal- 
gafee  t'étant  réuni  avec  eea  peuplée  à  régliae  romaiBe»  e'adressa  au  pape 
innocent  ill,  ce  que  fit  aussi  le  primat  du  pays  nommé  Basile.  Le  pape  ac- 
corda avec  plaisir  à  tous  les  évèques  de  Bulgarie  et  de  Yalacbie  la  faculté  de 
consacrer  !e  saint  chrême,  l'huile  des  catéchumène!!,  et  l'huile  des  infirmes 
au  jeudi  ?aiat,  selon  le  rit  et  l'usage  de  l'éirlise  romaine.  C'est  de  tout  temps 
que  la  consécration  du  chrême  a  été  réservée  aux  évêques.  Le  ï«f  con^ 
cile  de  Tolède  tenu  en  400,  ayant  su  que  quelques  prêtres  en  certains  lieux 
osaient  le  faire,  leur  défendit  d'entreprendre  ainsi  sur  le  droit  et  la  puis- 
eance  épieeopale.  C'est  nne  défense  qui  avait  déjà  été  fUte  dana  le  l«  et 
Je  m*  concile  de  Garlhage,  et  qui  Ait  renouvelée  encore  depule  par  le 
pape  GélaM.  Il  n*7  avait  d'abord  que  le  saint  ehrème  que  Pon  se  crAt  obligé 
de  consacrer  le  jeudi  saint»  et  ce  ne  fut  que  la  vue  d'une  plus  grande  com- 
modité qui  y  fît  joiodre  ensuite  la  bénédiction  de  Fhuile  des  infirmes  et  de 
l'huile  des  catéchumènes.  On  regardait  ronction  dn  sninl  chrôme  (la  Con- 
firmation) comme  une  chose  si  nécessaire,,  dan  s  ies  premiers  siècles,  que 
quand  oa  ne  pouvait  conduire  à  l'évôque  ceux  dont  la  nécessité  de  la  ma- 
ladie ou  la  conjoacture  de  quelque  ^rand  péril  avait  fait  accélérer  le  baptême, 
le  prétie  qui  leur  avait  administié  ee  saeiement  devait  en  quelque  sorte  y 
aupplécr  en  leur  faisant  l'onetlon  Terticele.  Le  i*'  eondle  d'Orange  (can.  8) 
veut  pour  ce  sq}et  qu'aucun  des  ministres  de  FÉglise  qui  .ont  reçu  le  pouvoir 
de  baptiser,  tels  qu'étaient  certains  prdlres  et  diacres  préposés  pour  gouver- 
ner des  paroisses,  n'aille  nulle  part  sans  porter  avec  lui  le  saint  chrême  : 
Nullus  mînistrorrtm  qui  hnpHsandi  recepit  officium^  sine  chrismate  tt^quam  pro^ 
gredi  débet.  Cnrnnie  Von  portait  autrefois  grand  respect  au  saint  chrême, 
et  qu'on  iui  attribuait  une  très-grande  vertu*  cette  croyance  dans  certains 
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ehistei  mais  sans  avoir  encore  deinandé  le  baptême;  les  catédui- 
mènes  proprement  dits,  qui  ayaient  déjà  fait  inscrire  leur  nommr 

le  catalogue  de  ceux  qui  sollicitaient  la  grâce  de  la  régénéfaiion  ; 
enfin  les  electi  (élus)  ou  cornpçlentes  (compétents)  qui,  après  le  $cn- 
tiniwn  ou  scrutin  public,  étaient  offîciellement  admis  à  recevoir  k 
sacrement  à  la  plus  proebaine  collation  générale.  Les  auditom 
ne  ponyaient  assister  qu'à  la  première  partie  de  la  messe,  e'eii- 
à^dire  depuis  l'introït  jusqu'à  la  fin  de  Thomélie  que  Févêque  oq 
le  prêtre  prononçait  du  haut  de  l'ambon ,  apiès  la  lecture  de 
rÉvangile.  L'homélie  terminée ,  le  diacre  disait  à  haute  voix  : 
«  Que  les  auditeurs  se  retirent,  q[u'il  ne  reste  point  d'infidèles  dans 
cette  enceinte*  »  Les  auditeurs  et  les  païens,  s'il  s'en  trouvait 
dans  l'assemblée ,  sortaient  alors  de  l'église.  Le  diacre  reprenait 
la  parole  et  disait:  «  Catéchumènes,  priez.  »  On  récitait  alors  pour 
les  catéchumènes  et  les  pénitents  une  oraison  spéciale,  qui  a  con- 
servé jusqu'ici,  en  souyenir  de  cet  U8a|;e,  le  nom  de  Secrète.  Apxès 
quoi,  les  catéchumènes  et  les  pénitents  sortaient  à  leur  tour,  et 
l'on  fermait  sur  eux  les  portes  de  l'église.  Cette  première  partie  de 
l'office  s'appelait  messe  des  catéchumènes ,  pour  la  distinguer  de 
la  messe  dite  des  fidèles  qui  coxxunençaît  à  l'oblation  ou  ofEraade. 

pays  dégénéra  en  abus,  et  il  se  trouva  grand  nombre  de  personne?  simple? 
qui  s'en  servaient  comme  d'wn  remède  ordinaire  nontre  les  malfidies.  11 
y  en  eut  même  qui  puubaèreat  piuB  iom^  et  qui  i'euupioyèreul  daus  les 

maléllees  s  abw  énormes  que  plveienn  condles  forent  contraints  de  répri- 
mer par  lee  peines  les  plne  févèree.  Le  ««•  Capitalaiie  da  livre  T  erdoona 
à  ee  mjet  au  prètree  de  tenir  le  eai&t  dirôme  enlénné  eoiu  le  mêaA 
de  n'en  donner  à  personne  sous  prétexte  de  remède  et  de  maléfice,  et 
cela  sous  peine  de  déposition  :  Preslyleri  sub  sigillo  euttodbmi  chrisma,  ti 
nulli  sub  prœtexin  médicinal ^  vel  maieficit,  donare  inde  prœsumant;  quod  si  fect- 
rint  honore  pnventw.  Dans  le  m<^me  livre  on  décerne  une  peine  bien  v\go\i- 
reuse;  car  il  y  est  dit,  n»  104,  que  si  un  prôtre  douue  le  chrême  pour  empê- 
cher le  jugement,  ou  plutôt  pour  empêcher  de  parvenir  à  la  eonuaissauce 
des  crimes  dont  on  informe,  il  sera  déposé  et  aura  la  main  coupée^e/imM* 
am&tai.  Ce  qoi  iUt  Toir  qu'on  portait  la  superstition  Jasqu*ta  point  de 
maginer  qne  li  nn  criminel  tioaYait  le  moyen  de  se  lh>tter  arec  le  etsta» 
on  d'en  aTaler,  on  ne  ponvait  ddconvrir  ses  erimes,  quelque  enquête  qae 
l'on  en  fit.  C'eét  ce  qne  nous  apprenons  entre  autres  da  eoneile  de  Hayeoc«  : 
Nam  criminosos  eodem  chrismate  unetos  aut  potatos  neguaquam  ullo  examine  dt' 
prehendi  poae  a  muitis  piaaàatw,  »  (CUiardon,  Mût,  des  SaertnmU,  cliap* 


Digitized  by  Googl 


CBAf .  IX.  —  SACRAMBNTAIKE  DE  SAINT  GÉLASE.  575 

Il  faut  noter,  comme  ua  point  capital  de  la  discipline  des  premiers 
siècles,  la  fidélité  Bcrapoleuse  avec  laqaelle  on  observait  la  loi  du 
secret  pour  tous  les  rites  et  formules  saoramentels.  Les  Gonstîta- 
tions  apostoliques  et  le  Sacramentaire  de  saint  Gâase  lui-même 
qui  contenaient  ces  formules  et  ces  rites,  n'étaient  point  laissés  aux 
mains  des  fidèles.  On  les  gardait  soigneusement  dans  les  archives 
de  l'Église  ponr  l'usage  exclusif  des  ministres  sacrés,  chacun  suivant 
son  ordre.  Le  pape  Innocent  I  (19  mars  416),  dans  une  réponse  à 
l'éTê^e  d'Eugubium  (Gubbio)  sur  divers  points  relatîfb  au  rituel 
du  sacrement  de  Confirmation,  s  exprime  ainsi  :  «  Je  ne  puis  trans- 
crire ici  les  paroles  de  la  formule.  Ge  serait  trahir  les  mystères,  et 
non  répondre  à  une  consultation  d  On  observait  rigoureusement 
la  loi  du  secret  vis-à-vis  des  catéohumônes.  Le  concile  de  Lao- 
dicée  défend  de  célébrer  les  ordinations  ou  de  conférer  quelque  sa- 
crement que  ce  soit  eu  leur  présence.  Le  premier  concile  d'Orange 
a  un  canon  exprès  qui  leur  interdit  l'entrée  du  baptistère.  Enfin 
ni  les  auditeurs,  ni  les  catéchumènes  proprement  dits  ne  pouvaient 
prendre  connaissance  du  texte  du  Symbole  et  de  TOraison  Domi- 
nicale \  avant  d'être  passés  au  rang  des  ekeii  ou  eompe^niei» 
Cette  initiation  se  faisait  avec  une  solennité  particulière  et  des 
cérémonies  spéciales  que  le  Sacramentaire  de  saint  Gélase  va  nous 
décrire. 

14.  Le  baptême  solennel  était  précédé  de  trois  scrutins  publics.  Scrutinium. 
Le  premier  avait  lieu  le  troisième  dimanche  de  carême.  «  La  messe   de  la  «in. 

de  ce  jour,  dit  le  Sacramentaire,  se  célèbre  pour  appeler  la  béné-  muifedeTa- 

*  Verba  dicere  non  possum;  ne  magis  iradere  videar  quam  ad  consuKationem 
respondere.  (S.  Innoc-  I,  Epist.  ixv  ;  Patr.  lat.^  tom.XX,  col.  555.)  Cha(^ijn  des 
ministres  sacrés  devait  appreudre  de  mémoire  et  savoir  par  cœur  ies  for- 
mules des  prières  qu'il  devait  prononcer  dans  rezereice  de  sa  charge.  Voilà 
poar«|iioi  révèqae,  eirfelflant  toncher  le  livre  des  ezoreismes  &  rordinand» 
lui  disait  :  Aeeip€  et  commenda 

*  «  Nous  voyons  encore,  dit  Chardon,  des  vestiges  de  ce  respect  ancien 
pour  le  symbole  et  la  prière  du  Seigneur  dans  l'office  de  l'Église.  Excepté  à 
la  messe  des  fidèles,  ni  l'un  ni  l'antre  ne  se  prononcent  à  haute  voix.  Partent 
ailleurs  l'église  interrompt  son  chant  et  récite  à  voix  hasçîe  les  paroles 
dans  lesquelles  Us  sont  conçus.  «  (Gliardou,  BisL  det  Sacrements^  partie, 
chap.  II.) 
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diction  de  Dieu  sur  les  scrutins  des  eleclL  L'oraison  est  conçue  en 
ces  fermes  :  «  Nous  tous  en  supplions,  Seigneur,  faites  à  nos  ekui 
la  grftoe  d'approcher  avec  on  esprit  de  sagesse  de  l'époque  îb 
confesseront  votre  nom,  afin  que,  rendns  à.  Pantique  dignité  qu'ils 
ont  pi:riluo  dans  la  transgression  originelle,  ils  soient  transformés 
par  Totre  gloire,  n  —  «  0  Dieu,  nous  supplions  votre  miséricorde 
de  disposer  Tàme  de  vos  serviteurs  et  de  les  préparer  par  une  vie 
pieuse  h  prendre  part  aux  saints  mystères*  d  —  Lorsque  l'érêque, 
en  rédtant  le  canon  de  la  messe,  arrivait  au  Mém&^a  des  TxvaofB, 
il  disait  à  haute  voix  :  «  Souvenez-vous,  Seigneur,  devosserfî- 
teurs  et  de  vos  servantes  qui  doivent  recevoir  vos  élus  sur  lesfoûls 
du  baptême,  »  puis  il  prononçait  le  nom  des  fidèles  de  l'un  et  de 
Vautre  sexe  qui  devaient  servir  de  parrains  et  de  marraines  aux 
fhtnrs  baptisés.  A  VHame  Mttûmem^  l'évèque  disait  :  a  Nous  im 
supplions,  Seigneur,  d'accueillir  favorablement  cette  oblation  que 
nous  vous  faisons  pour  ceux  de  vos  serviteurs  que  vous  avez  dai- 
gné chdisir,  appeler,  et  désigner  pour  l'éternelle  et  bienheureuse 
vie,  »  Puis  il  prononçait  le  nom  de  tons  les  électif  et  ajoutait  :  «  Tms 
ceux-ci  qoi  doiventdtre  régénérés  à  lalbnt8inebapt]8male,noiiST0iBS 
supplions,  Seigneur,  de  les  préparer  par  la  grâce  de  votre  Esprit- 
Saint  à  la  plénitude  des  sacrements  *.  »  Ce  scrutmùnn  se  renouve- 
lait à  la  messe  du  quatrième  et  du  cinquième  dimanche  de  carême, 
avec  les  mêmes  formules  pour  le  canon,  mais  avec  des  oraisoos 
et  secrètes  diflérentes  K  Le  diacre  bnnonQidt  en  oes  tenues  le 
jour  fixé  pour  le  dernier  jMmftnmm,  on  cérémonie  préparatoiie 
au  baptême  :  «  Frères  bien-aimés ,  le  terme  approche  où  dos 
elecd  doivent  être  initiés  aux  mystères  divins.  Que  votre  dévotion 
attentive  ne  leur  fasse  pas  défaut.  Daignez  vous  réunir  ici  tel 
jour,  à  l'heure  de  sexte,  afin  que,  par  notre  ministère  et  am  l'aide 
de  Dieu,  le  démon  et  ses  pompes  soient  renversés  et  que  k  parie 
du  royaume  des  cieux  se  dilate  pour  recevoir  nos  nouveaux 
frères,  n  Au  jour  fixé,  qui  était  l'une  des  fériés  de  la  cinquième 
semaine  de  carême,  tous  les  catéchumènes  se  rendaient  à  la  po^^ 

*  Saerameni»  Gelas»,  lib.  I,  qo  26.  —  >  llncU,  n«s  27,  28. 
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de  réglise.  Un  acolythe  écriwt  d*abord  leurs  noms,  pnb  les'aj^pe- 
lant  IHw  apiès  l'autre  dans  Tordre  de  leur  iuseriptioiii  les  fidtaSt 
entrer  dans  l'enomnte  sacrée.  Là  ils  étaient  rangés,  les  hommes  à 

droite,  les  femmes  à  gauche.  Le  prêtre  récitail  à  haute  voix  les 
trois  oraisons  pour  les  catéchumènes  qui  font  encore  aujourd'hui  ' 
partie  du  rituel  romain    Après  quoi,  Tofiiciant  l>éDi88ait  le  sel 
avec  la  formule  usitée  aujourd'hui,  et  en  déposait  une  pincée  sur 
les  lèvres  des  catéchumènes.  Les  acolythes  prononçaTent  alors 

• 

sur  les  hommes  et  les  femmes  alternativement ,  en  leur  impo- 
sant les  mains,  trois  exorcismes  solennels,  et  le  prêtre  terminait 
par  une  oraison  qu'il  récitait  seul  en  ces  termes  :  u  Seigneur,  Père 
tont-puissant,  Dieu  étemel  de  lumière  et  de  vérité,  noua  vous 
supplions  d'illuminer  d'un  rayon  de  votre  intelligence  vos  servi- 
teurs et  vos  servantes.  Puriiiez-les,  sancf.ificz4es.  Donnez-leur  la 
science  vraie,  afin  qu'ils  puissent  approcher  dignement  du  baptême, 
conserver  la  fermeté  de  respérance,  la  rectitude  du  conseil,  la 
sainteté  de  la  doctrine  et  recevoir  enfin  la  plénitude  de  votre 
grâce  » 

15.  Après  cette  oraison,  commençait  la  cérémonie  dite:  Exposi-  Eipoiltloii 
.  .  ^  «les  Evaa- 

iio  evùngeliorum  in  auriurn  aperUoiiem  electorv.m.  Quatre  diacres,  giiw. 

portant  chacun  l'un  des  quatre  évangiles,  sortaient  du  sacrarium 
(sacristie).  Ils  étalent  précédés  de  deux  acolythes  avec  des 
cierges  allumés  et  de  thuriféraires  avec  rencensoir.  Les  évan- 
giles étaient  déposés  chacun  sur  l'un  des  jangles  de  Fautel.  Le 

prêtre  disait  alore  :  «  Fils  bien-aimés,  avant  d'ouvrir  pour  vous  les 
évangiles,  c'est-à-dire  les  gesta  divina  (l'histoire  divine),  nous  de- 
vons tout  d'abord  vous  expliquer  ce  qu'est  l'Évangile,  d'oii  il  vient, 

^  Ce  auut  iea  trois  oraisoiis  :  Ommpoiens  sempiteme  Deus,  etc.,*  Preces  noS' 
&aSf  qumtÊmiu  Domine,  etc.;  Deus  qui  humani  geaeris,  eto.  Cf.  Jtffaia/.  rMMii,, 
Ordk>  kqtUêmi  ùéMionm, 

*  SacramenU  Creto*.,  n*  5H)-3S«  L*oniiton  du  prdtre  at  les  «xorcitmei  pro> 
lumeéft  alternativement  par  les  acolythes  sur  les  hommeè  et  les  femmes, 
sont  encore  ceux  du  Rituel  romaio^  à  l'exception  de  la  formule  suivante  qui 
n'a  point  été  conservée  :  Deus  Abraham,  Detn  fsaac,  Deus  Jacob,  Deus  qui 
tribus  Israël  monuisti,  et  Suzannam  de  falso  crimme  Hlierasii^  te  snpplex  de- 
precor,  Do jj line,  ut  libères  et  has  famulas  iuat  e<  perducere  eas  digneris  ad  yra- 
iiam  bapiu/ni  iui. 

XIII.  37 
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qui  l'a  écrit,  pourquoi  il  y  a  quatre  évangélistes,  et  quels  sont  ces 
écriyaiiifl  sacrés  que  r^sprit-Saint  avait  annoncés  par  les  prophètes. 
C'est  dans  cet  ordre  que  nous  devons  procéder  pour  prévenir  et 
dissiper  tontes  vos  incertitudes.  Vous  êtes  rassemblés  ici  afin  que 
*  les  oreilles  de  votre  intelligence  soient  ouvertes  et  que  le  sens  des 
choses  de  la  foi  vous  soit  donné.  Évangile  signifie  bonne  nouvelle; 
la  bonne  nouvelle  est  Tavénement  de  Jésus-Christ  Notre-Seigoeur. 
L'Évangile  nous  est  venu  de  celuÀ-même  qu'il  annonce  et  dont  il 
décrit  rhistoire,  c'est^-dire  de  ce  Dieu  qui  parlait  par  les  pnh 
pbètes  et  qui  est  venu  s'incarner  ici-bas,  réalisant  le  mot  de  l'Écri- 
ture :  Qui  loquebar  ecce  adsum.  Les  évangélistes  sont  au  nombre  de 
quatre;  leurs  noms  t^  mt  Matthieu,  Marc,  Luc,  Jean.  Leur  caractère 
avait  été  symboliquement  tracé  par  le  prophète  Ëzéchiel.  «L'image 
du  pr^er,  disait-il,  c'est  la  face  de  l'homme;  la  face  du  lion  està 
sa  droite  ;  le  troisième  a  la  face  du  bœuf»  et  la  fàce  de  l'aigle  ept  à  sa 
gauche.  »  Ces  quatre  symboles  sont  certainement  ceux  des  quatre 
évangélistes,  ainsi  que  vous  allez  le  cuinprcndfe.  »  —  Quand  le 
prêtre  avait  ainsi  parlé,  le  diacre  s'adressant  à  l'assemblée  disait  : 
<(  Gardez  tous  le  silence  et  soyez  attentif*  »  Puis  il  ouvrait  l'Évan- 
gile de  saint  Matthieu  et  lisait  depuis  ces  mots  :  Initium  Ewxnqda 
éecundwn  Matlhœum^  jusqu'à  ceux-ci  :  Jpse  enm  Mhnm  fadet  pop»- 
hm  mttm  a  peeeaHg  eorum  (Matth.,  cap.  i,  21).  Là  il  s'arrêtait,  et 
le  prêtre  reprenait  la  parole  :  «  Frères  bien-aimés,  disait-il,  sans 
vous  retenir  plus  longtemps,  la  lecture  que  vous  venez  d'entendre 
suffît  pour  que  nous  exposions  le  motif  qui  a  fait  donner  à  l'évan- 
géliste  Matthieu  le  symbole  de  l'honmie.  Le  début  de  son  récit  est 
entièrement  consacré  à  l'histoire  delà  nativité  du  Sauveur,  H  com- 
mence  par  ces  mots  :  lÀber  ffeneraiianù  Jesu  ChntlifUn  Damâ,  /un 
Abraham,  C'est  donc  à  juste  titre  qu'il  est  représenté  par  le  sym- 
bole de  l'homme,  puisqu'il  commence  par  raconter  la  nativité  de 
rUonune-Dieu.  »  —  Après  cette  explication  faite  par  le  prêtre, 
un  second  diacre  donnait  de  même  le  signal  du  silence,  et  il 
lisait  le  premier  chapitre  de  rËvangile  de  saint  Marc  jusqu'à  ces 
mots  du  huitième  verset  vero  haptUaUt  vos  Spiritu  Sando»  Le 
prêtre  reprenait  alors  :  «  L'évangéliste  Marc  a  pour  emblème  la 

* 
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face  d'un  lion,  parce  que  dès  le  début  il  inscrit  oette  parole  :  «  Ymx 
de  celui  qm  crie  au  désert  :  Préparez  les  voies  du  Seijgneur.  »  Le 

Seigneur  dont  il  parle  est  le  roi  înTÎncible  des  siècles,  qui  lui-même 
est  désigné  par  les  Écritures  en  plusieurs  passages  et  notamment 
dans  celui-ci  :  «  Juda,  mon  fils,  jeune  lionceau,  vous  êtes  de  ma 
xéce.  n  s'est  couché  dans  son  sinnmeO,  comme  le  lion  ou  le  fils  du 
lion  ;  qui  le  réreiUera?  »  Après  cette  explication  du  prêtre,  le  troi- 
sième diacre  donnait  le  même  signal  que  les  précédents  ;  il  ouvrait 
l'Évangile  de  saint  Luc  dont  il  lisait  le  premier  chapitre  jusqu'à  ces 
mots  du  dix-septième  verset  :  ParareJ)ommo  pUbem  perfectanu  Puis 
le  prêtre  disait  :  a  L'évangéliste  Luc  a  pour  Bymhole  le  hoeuf,  animal 
dû  sacrifice,  figure  du  Christ  qui  devait  âtre  immolé  pour  nous  et 
mettre  fin  à  tous  les  sacrifices  sanglants.  Saint  Luc  en  effet  eom* 
mence  son  Évangile  par  l'histoire  du  sacrificateur  Zacharie  et 
d'Elisabeth  sa  femme,  dont  la  vieillesse  fut  consolée  par  la  nais- 
sance de  Jean-Baptiste.  L'emblème  du  bœuf  a  encore  des  particu- 
larités plus  saiOantes.  Les  deux  cornes  de  Fanmial  6}nnibolîqne  sont 
les  deux  Testaments  ;  ses  quatre  pieds  sont  les  quatre  Évangiles.  » 
—  Le  quatrième  diacre,  après  l'avertissement  ordinaire,  ouvrait 
alors  l'Évangile  de  saint  Jean  dont  il  lisait  le  premier  chapitre  jus- 
qu'à  ces  paroles  du  quatorzième  verset  :  Phmm  graUœ  et  venk^tû  K 

*  Le  lecteur  pourra  se  rappeler  ici  la  théorie  du  rationalisme  moderne, 
qui  prétend  qna  la  rédaction  des  Évangiles  aaiait  été,  dumnt  les  premiers 
sièelee,  indécise  et  flottante,  eomme  une  épopée  légendaire  sur  le  eanem 
primitif  de  laqneUe  ebaqne  èhrétien  aijoatait  tons  lee  détails  qui  flattaient 

sa  curiosité  ou  sa  dévotion.  (B*  Renan,  Vie  de  Jésus;  Gf«  tom.  IT  de  cette 
Histoire,  pag.  227-229.)  Le  Sacramentaire  de  saint  Gélase  nous  apporte  la 
preuve  que  les  Évan^les,  loin  d'être  Irvrc's  à  l'arbitraire  des  fidèles,  étaient 
ail  coTitrnire  un  dépôt  esRentiellprnnnt  ecclésiastique,  dont  la  communication 
n'ëtait  fait*^  aux  néophytes  qu'avec  une,  pompe,  une  solennité  et  des  pré- 
cautions vraiuieut  extraordiDaires.  Eu  outre,  les  citations  de  l'Évangile 
Jàites  par  le  Sacramentaire  sont  exactement  conformes  au  texte  que  nous 
lisons  anjonrd'lini.  Les  premiers  eliapitres  de  saint  Lne  et  de  saint  Mattliieii, 
qne  le  ralionalisme  moderne  vondràit  faire  passer  pour  des  additions  epo- 
cryplies,  7  sont  les  mêmes.  Enfin  le  Sacramentaire  pnblié  avec  Tapprobatton 
et  après  la  révision  de  saint  Gélase  n'était  pas  nne  œuvre  nouvelle,  mais  la 
réédition  autoris(*e  d'une  liturgie  qui  se  conservait  depuis  les  temp?  apos- 
toliques et  dont  les  Comtitutions  dites  des  apûtres  nous  ont  d^à  offert  de 
nombreuses  traces. 
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Le  prêtro  doimaii  alors  l'explication  suivante  :  «  Jean  est  repié- 
B^nté  par  le  sjaibole  de  l'aigle»  à  cause  de  kt  eobUttité  de  sod 
eflBor  qami.  il  dît  :  a  Au  oomnieiiccnettt  étmt  le  Y esbe  et  le  Yeibe 
était  en  Dteo  et  le  yeii>e  Atait-Dien.  »  David  s'éefiait  en  paâiiant  de 

la  personne  du  Christ  :  Renovabitur  ut  aqialœ  juuerUus  tua.  Noire- 
Seigneur  a  réalisé  cette  prophétie  par  sa  résurrection  d'entre  les 
morts  et  son  ascension  au  cieL.  Yous-mêmcs,  vous  que  iiotre  satate 
mère  TÉgUee  se  xéjoaH  d'avoir  en&ntés  à  la  foi»  teus'ivoa  vœux  se 
dirigent  veis  la  gxaiidè  solennité  paaeale,  où  tous  anrea  lelxmlieQr 
de  renaître  en  Jésne-Ghrirt  Notre-Seignear  à  cette  enfance  spki- 
tueliii  q^ui  vous  donnera  droit  à  l'héritage  des  saints  *.  » 
Traditioo  46.  La  tradition  et  la  récitation  du  symbole  venaient  ensuite. 
«  Mes  bien-aimés,  disait  le  prêtai  avant  de  recevoir  de  nous  le 
saorenient  de  baptême  qui  doit  vous  enfanter  dans  rfisprît-Samt  à 
line  vie  nonvéUe,  il  vons  lànti  graver  dans  volie  edenr  les  prinelpee 
de  la  foi  selon  lesquels  vous  serez  justifiés.  Il  vous  faut  recevoir  le 
mystère  du  symbole  évangélique,  révélé  par  Dieu  et  institué  par 
les  apôtres.  Les  paroles  en  sont  courtes,  mais  les  enseignemeots 
profonds.  L'fispitt^ainty  qoi  Ta  dieté  aux  maîtres  de  TÉ^se  dans 
nn  langage  simple  et  eooeiSi  y  a  renfenooé  tout  ce  qu'il  est  néees- 
salre  de  mire  ponr  le  salut»  en  istte  soHe  que- sa  brièveté  même 
est  une  grftce  de  plus,  puisqu'il  contient  tout  ce  que  vous  devez 
croire  sous  une  forme  qui  ne  puisse  faliguer  aucune  mémoire  ni 
dépasser  aucune  intelligence.  Appliquez  donc  vos  esprits  et  appre- 
nez le  symbole.  Nous  vous  le  transmettons  tel  que  nous  l'avoiis 
roQu.  InsorivezF4e  non  sur  du  parchemin  ou  des  tablettes,  mais 
*  dans  vos  cœurs.  »  En  ce  moment  un  aoolythe  prenait  sur  son  bras 
gauche  un  des  petits  enfants  qui  devaient  recevoir  le  baptême  et 
étendant  la  main  droite  sur  sa  tête,  le  prc^DCnlail  au  prêtre.  «En 
quelle  langue  confessent-ilsleur  foi  en  Jésus-Christ  Notre-Seignenr?» 
—  a  Eln  grec,  »  répondait  Tacolythe.  —  «  Prononcez,  disait  le 
'  prêtre,  le  symbole  dans  leur  langue,  i»  L'aeelyUie,  toi^ours  teaaat 
la  main  droite  sur  la  tête  de  l'enfont»  chantait  le  symbole  en  grec*. 

»  Saerament.  Gtlas.,  Mb.  I,  n»  34;  Pair,  lat,  tom.  LXXIV,  col.  4087,  IOS'8. 
s  t«  Saonmentaire  reproduit  en  caiactères  kiioA  le  texte  gieo  du  •7inlK>id* 
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Après  quoi  le  piètre  disait  :  o  Fils  bien-aimé,  vous  aves  entendu 
le  symbole  en  grec,  éoontea-le  en  bitîn*  »  L'aeolythe,  conser* 
▼anl  toajom  le  petit  enfent  sur  ses  bras,  chantait  le  symbole  en 

latin.  Puis  le  prôtre  reprenant  la  parole  disait  :  «  Tel  est ,  mes 
bien-aimés,  le  sommaire  de  notre  foi,  tels  sont  les  termes  du  sym- 
bole, œuvre  vraiment  divine  à  laquelle  la  sagesse  humaine  n'aurait 
pa  «tteiaàre.  Tonte  intelligence  est  apte  à  les  c(unpv€(»dre  «t  à  les 
retenir.  Id,  on  confesse  l'anité  et  TégiMié  do  pnissanee  entre  Dieu 
le  Père  et  Dieu  le  Fils.  Ce  Fils  unique,  incamé  par  l'opération  du 
Saint-Esprit,  a  voulu  naître  de  la  vierge  Marie.  Il  a  été  crucifié  et 
enseveli;  il  est  ressuscité  le  troisième  jour.  Il  est  monté  aux  cieux, 
il  est  assis  dans  la  migestéà  la  droite  du  Père»  et  il  viendra  np  jour 
juger  les  tivants  et  les  morts.  L%prît-^nt  forme  aTOc  Ie  Père  et 
le  Fils  l'auguste  Trinité,  dont  les  trois  personnes  sont  également 
divines,  toutes-puissantes,  éternelles.  Enfin,  le  symbole  vous  rap- 
pelle l'institution  divine  de  l'Église,  la  rémission  des  péchés  et  la 
réstvreoyon  de  la  cbair.  DéponiUec  dono  le  vieil  honune,  fils  bienr 
aimés,  afin  de  revêtir  rhomme  nouveau;  dechamels  devenez  spiri- 
tuels, de  terrestres  célestes;  croyez  d'une  foi  ferme  et  inébranlable 
que  la  résurrection  du  Christ  recevra  son  complément  en  nous  :  ce 
qui  eut  lieu  pour  le  chef  aura  lieu  pour  tous  les  membres.  Le 
sacrement  de  baptôme  que  vous  devez  bientôt  reoevoir  exprime 
clairement  oette  espérance.  Dans  le  baptême,  il  y  a  une  mort  et 
une  résurrection.  Le  vieil  homme  meurt  et  se  relève  un  bomme 
nouveau.  C'est  un  pécheur  qui  entre  dans  l'eau  de  la  piscine, 
il  en  sort  justilié.  Yoiof  donc,  bien-aimés  ûls,  que  vous  avez  entendu 
el  que  vous  connaisses  maintenant  le  symbole  de  la  foioatholique. 
Nous  vous  en  remettonsponr  quelques  jours  lafommle,  afin  que  vous 
puissiez  l'apprendre  intégralement  et  sans  y  «liangerune  syllsibe  K  » 

17.  Quand  le  prêtre  avait  achevé  cette  axhortation,  le  diacre  re^  Tradiuoa 

Ce  mommsnt  est  précieux  au  point  de  vue  de  la  véritable  pi!iHHMM^Iioii  du 
grec  par  les  anciens.  11  pourrait  être  étudié  avec  fruit  par  les  grammairiens 
qui  Be  préoccupent  de  réformer  notre  prononciation  actuelle  du  grecj,  maoi- 
lestement  vicieuse. 
^  SoerarAenL  Geias.^  lib.  I,  n«  35. 
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dei'Orai«oD  commandait  de  nouveau  raitentioa  et  le  silence,  et  rofficiant 
dcmiaioala* 

disait  :  «  Notre-S^gneur  et  Sanveiir  JéflUA-Gbrist»  panai  les  pié- 
oeptae  divins  qu'A  nous  a  laissés^  a  daigné»  sar  la  demande  de  ses 
disciples,  leur  apprendre  à  prier.  Ëoontez  en  qoels  tenues  il  lenr 

recommaiiiiait  adresser  leurs  supplications  au  Père  tout-puis- 
sant. «  Lorsque  tu  prieras,  disait-il,  reoierme-toi  dans  l'iatérieur 
de  ta  maisoD^  femie  la  porte  et  invoque  ton  Pôre.  »  Ce  n'est  point 
de  rintérienr  de  nos  malsons  matérielles  dont  il  voulait  palier^ 
mais  dà  secret  de  nos  cœurs.  La  porte  que  nons  devons  fmner, 
c'est  celle  de  notre  esprit,  dont  il  faut  avec  la  clef  mystique  clore 
rentrée  aux  pensées  mauvaises.  On  peut  prier  sans  remuer  les 
lèvresi  dans  l'attention  et  la  vigtlanoe  incorrv^tibles  de  Tàme.  Fer- 
mons donc  notre  eœnr  aveo  la  clef  de  la  foi  contre  les  asaante  de 
rennemi,  pendant  que  nous  ouvrirons  le  temple  de  notre  âme  an 
Dieu  qui  daigne  l  liabiter  et  qui  prie  lui-même  en  nous.  Pater  noster 
qui  es  in  cœlis.  Voilà  la  parole  de  notre  lil>erté,  et  le  fondement  de 
notre  espérance.  Il  faut  que  vos  mœurs  et  votre  vie  soient  teUee  que 
vous  puissiez  être  vraiment  les  fils  de  Dieu  et  les  firères  du  Christ 
Qui  oserait  en  effet  appeler  Dieu  son  Père,  s'il  le  déshonore  par 
sa  conduite  ?  Montrez-vous  dignes  de  l  adoption  divine  et  souve- 
nez-vous qu'il  est  écrit  :  «  Il  a  donné  à.  tous  ceux  qui  croient  ea  lui 
le  privilège  de  devenir  enfants  de  Dieu.  »  SaneUficetUr  nomen  àmm» 
Ge  n'est  pas  que  Dieu  ait  besoin  de  notre  sanctification  pour  i^jou- 
ter  à  la  sienne,  lui  qui  est  de  toute  éternité  le  Saint.  Mais  nous 
le  supplions  de  bauctiller  son  nom  en  nous,  alin  que  nous  persé- 
vérions dans  la  sainteté  qui  commence  pour  nous  avec  le  l>ap- 
tême.  Adumiat  regnum  tuum.  Nous  no  saurions  rien  ajouter  ni 
retrancher  au  règne  de  IKeu  qui  est  immorteL  En  demandant 
que  son  règne  airive,  nous  le  prions  de  l'établir  en  nons-mémeSf  et 
de  nous  faire  parvenir  au  royaume  de  sa  promesse,  conquis  pai  le 
sang  et  la  passion  du  Sauveur.  —  Fiat  volunfas  tua  sicut  in  cœlo  et 
in  terra.  C'est-à-dire,  que  votre  volonté  se  fasse  en  telle  manière 
que  nous  qui  sommes  sur  la  terre  nous  fassions  ce  que  vous  voules, 
vous  qui  êtes  au  deL  Panem  nostrum  quoHdia$ium  da  noMi  kodie^ 
Nous  devons  entendre  ici  le  pain  spirituel.  Le  Christ  est  notre  paiu, 
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lui  qui  il  dit  :  «  Je  suis  le  pain  vivant  descendu  du  ciel.  »  En  l'ap- 
peiaat  quotidien,  nous  dexaaudons  de  vivre  ielleuieiit  dégagés  des 
sotiillures  du  péché  que  nous  soyons  toujours  dignes  de  i'alimeai 
oéloste.  £i  dimitie  tiMs  dMa  nuira  sicut  ii  nm  tUmiiiùnuê  d^bOorUm^ 
fumim.  Le  Seigneur  nous  apprend  ainsi  que  nous  ne  saurions  ob- 
tenir de  Dieu  le  paidun  du  nos  fautes  si  nous  ne  pardonnons  nous- 
mêmes  celles  de  notre  prochain  envers  nous.  C'est  pourquoi  le 
Seigneur  a  dit  :  <(  Si  vous  ne  remettez  mus  hommes  leurs  péchés, 
Yotre  Père  céleste  ne  vous  r«mettra  point  les  vôtres,  £4  ne  nu  tn- 
dueas  in  tentaikmm,  G'est^-dire  :  ne  souffirez  pas  que  nous  soyons 
induits  au  mul  par  celui  qui  tente,  par  l'auteur  de  toute  perversité. 
L'Écriture  nous  apprend  que  Dieu  ne  tente  personne.  Mais  le  ten- 
tateur c'est  le  démon,  et  pour  le  vaincre  le  Seigneur  nous  a  dit  : 
«  Ydllec  et  priez,  de  peur  que  vous  n'entriez  en  tentation.  i>  Sed 
Ubera  nos  a  nudo,  L'Apôtre  a  dit  :  a  Vous  ne  savez  ce  que  vous  devez 
demander.  »  En  effet,  le  Seigneur  tout-puissant  connaît  seul  ce  qui 
convient  à  notre  âme.  Voilà  pourquoi  nous  le  prions  de  nous  pré- 
server de  tous  les  pièges  et  de  tous  les  dangers  que  la  fragilité 
humaine  est  impuissante  à  prévenir  ou  à  prévoir,  —  Tels  sont, 
mes  bion-aimés,  les  mystères  saints  de  l'oraison  dominicale.  Reti- 
rez*vons  en  les  emportant  dans  votre  cœur.  Le  Seigneur  notre  Dieu 
vous  conduira  dans  sa  miséricorde  au  bain  de  la  régénération. 
Qu'il  daigne  par  sa  grâce  nous  introduire  tous,  vous  qui  courez  aux 
sourees  de  la  foi  et  nous  qui  vous  en  avons  transmis  les  enseigne* 
mentsy  dans  les  délices  de  son  royaume  éternel  *•  » 
18.  Après  ce  premier  acte  préparatoire  au  baptême  solennel,  les  Deniw 

^        ^  ^     ^  .       .      exorcisme  ei 

electi  quittaient  l'éfflise.  Le  dimanche  des  Rameau.\.  Donunica  in  baptême  «o- 

^  ^  ^   '  ÎPnncl  du 

Palmas,  les  cérémonies  du  jeudi  et  du  vendredi  saint  s'accompUs-  •tm^i  Minu 
saient  «a  temps  de  saint  Gélase  dans  le  même  ordre  qu'elles  se  cé- 
lèbrent encore  aujourd'hui   Le  matin  du  samedi  saint,  les  efecA'se 

^  Sacramenl.  Gelas. ^  lit».  I,  ii*^  àH. 

s  «  La  ssnle  différencis  pour  l'olBee  da  vendredi  lainl^  dit  D.  CeiUier,  eon- 
ttilait  en  ce  qne^dane  la  même  monition  et  la  même  oraison»  on  joignait  le 
nomdtt  pape  etdel'évdqne,  etqn'oD  fiëehlsiait  le  genoa' avant  l'oimiwm 
penr  les  Jnifo  de  mAme  qu'avant  lee  antre*.  » 
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ptéeentideiit  de  nouyean  &  Téglise  et  femettaîeot  entre  les  mains 

des  diacres  les  formules  écrites  du  svmLole  et  de  Toi  ai  son  demi- 
nicale,  qui  leur  avaient  été  confiées  dans  la  fonction  précédente. 
Le  prêtre  on  TÔTêque  prononçait  sur  cbacua  d'eux,  en  leur  impo- 
sant les  mains  sur  la  tête^  l'axoioisme  encore  en  usage  aiigoof- 
d'hoi  :  Nie  U  loâeat^  Sû^auu,  immmen  HH^  etc.  Puis  il  leur  touchait 
de  sa  salÎTe  le  nez  et  les  oieOles,  en  prononçant  la  parole  ritnelle  : 
Eppheta,  quod  est  :  Adaperire^  etc.  Il  leur  imprimait  ensuite  à  la 
poitrine  et  entre  les  épaules  l'onction  de  l'huile  des  catéchumènes, 
et  les  interro^ant  chacun  en  particulier,  il  disait  :  <c  Renoncez- 
vous  à  Satan?  »  —  «  J'y  renonce.  »  —  ci  Et  à  toutes  ses  œuTres?» 
—  s  J'y  renonce.  Bt  à  toutes  ses  pompes?  »  —  «  J*y 

renonce,  n  Ensuite,  leur  imposant  les  mains,  le  prêtre  réeftait  à 
haute  voix  le  sjTnbole.  Après  quoi,  Tarchldiacre  leur  disait  : 
tt  Priez,  electiy  fléchissez  le  genou.  Hécitez  ensemble  la  prière  et 
terminez-la  par  l'interjection  :  Amen,  »  Le  Sacramen taire  de 
saint  Gélase  n'indique  pas  la  fonnule  de  cette  prière.  Yraisem* 
Mablement  c'était  Foraison  dominicale.  Lorsqu'elle  était  tarai* 
née,  l'archidiacre  disait  :  «  Que  les  catéchumènes  se  retirent  et 
que  tous  ils  sortent  de  l'enceinte  sacrée,  j)  Le  diacre  répétait  en  ces 
termes  l'ordre  du  départ  :  u  Fils  bien-aimés,  retirez-vous  dans  vos 
maisons,  pour  attendre  l'heure  où  la  grftce  de  Dieu  opérera  en 
TOUS  par  le  sacrement  de  baptême.  »  —  s  Vers  le  milieu  de  la  hai-> 
tième  heure  (environ  une  heure  et  demie  de  raptè»-mi^)|  reprend 
le  Sacramentaire,  les  ministres  se  rendent  à  Tégllse,  ils  entrent 
dans  le  sacrarium  et  se  revêtent  de  leurs  ornements.  Les  clercs 
commencent  la  litanie,  et  l'évêque  précédé  des  ordres  sacrés  vient 
se  ranger  avec  eux  devant  l'autel.  Ils  y  restent  debout,  la  tête  incli- 
née, jusqu'à  œ  veiMt  :  Afffm  ûei  qui  taUis  peetaia  mmdi^  nàtegm 
twMt.  L'évêque  passe  alois  derrière  l'autel  et  prend  place  sur 
son  siège.  L'archidiacre  s'avance  seul  à  l'autel;  on  lui  remet  la 
lampe  (^ui  a  été  réservée  {aàscomum  fuit)  la  veille  *  (vendredi  saint]) 

>  CMte  raMqae  pffoavv  qu'il  l'époqoe  ds  stînt  OélaM  «n  ne  pnliqiiiit 
point  enoora  la  bénédiction  da  fta  aeuveMi  telle  qu'aile  a  lies  de  aee  {ean* 
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il  y  allume  le  oierge  <  (pascal)  après  y  avoir  préalablement  tracé 
le  irigne  de  la  croix.  H  procède  alors  À  la  bénédiction  du  ciexgei 
anreo  le  duml  aeooiitiiiiié  Ensuite  réyôque  quittant  son  sîége  ré- 
cite les  oraisons  et  les  prophéties  ou  leçons  de  la  vigile  de  Paque. 
Après  quoi,  précédé  du  clergé  et  suivi  de  f  ous  les  fidèles,  il  se  rend 
aa&  fonts  baptismaux  eu  chantant  la  litanie.  Tous  les  eketi  sont 
ranffe  aatonr  de  la  piseine  mcée.  L'éTéqae  bénit  d'abord  les 

1  •  L'origiiie  du  deige  paieal  rsmonte,  dit  Moroni,  on  eoadle  ân  Nleée, 
en  32S*  Les  pères,  ayant  établi  une  méthode  fixe  pour  trouver  le  jour  où 
devait  se  célébrer  la  Pàque,  chaînèrent  le  patriarche  d'Alexandrie  de  le  pu- 
blier chaque  année  dans  tout  rOrient,  ivec  le  catalogue  des  fôtes  mobiles 
et  de  l'envoyer  anx  évêques.  Ce  cataiogue,  véritable  calendrier  ecclé=is9- 
tique,  fut  d*abord  tracé  eur  les  flancs  d'un  gros  cierge  qui  était  soieuueile- 
ment  béni  ûané  i  église.  Plus  tard  on  l'écrivit  sur  uu  parcliemin,  un  pa- 
pier^  ou  une  tablette  qu'on  suspendait  au  cierge  paical  et  qui  y  restait  une 
année  entiève.  Cet  otage  se  dnaerva  jusqu'aux  tempe  modemee  daoa  lea 
eatbédmlei  de  Bonen  et  de  Toara,  ainai  que  dans  lea  monaatèrea  de  Giteanx  et 
de  CUany.  (Cf.  Papebroch,  Cona^iweArono^.  vel  PropylœumadactaSaneLMaitg 
pag.  9.)  Lea  Âgnw  Dei,  dont  l'usage  remonte  à  la  plus  haute  antiquité  ecclé- 
siastique, sont  formés  avec  la  cire  du  cierge  pascal.  Les  souverains  pon- 
tifes les  bénissent  et  les  distribuent  anx  fidèles  eu  mémoire  du  triompbe  et 
de  la  résurrection  du  Sauveur.  »  (Moroni«  Diuomrio  di  eruduwne  storico 
ecclesmstica,  tom.  XI,  pag.  94,  93.) 

*  Ce  cbdut  n'était  pas  encore  celui  de  notre  magnifique  Exultet  jam  ange' 
Hea  tefte  ealonan,  elr.,  bien  ee  dernier,  a'il  fuit  en  eroire  nn  miseel 
gothique  fi>i:t  anèien  publié  dans  la  Bibliotheca  Pairum  (tom.  VI),  eût  été  dès 
lois  niité  en  Afrique,  où  il  avait  été  composé  par  saint  Augustin^  quand  ce 
grand  doeteur  n'était  encore  que  dlaore  et  remplissait  les  fonctions  de  son 
ordre  près  du  vieil  évêque  d'Hippone,  Valère.  Quoi  qu'il  en  soit,  les  lecteurs 
seront  sans  doute  désireux  de  connaître  la  formule  en  usage  à  l'époque  de 
saint  Gélase.  Nous  la  reproduisons  doiu  ici.  Deic.s  mundi  conditor^  avctor  lu^ 
minù,  siderum  fahncntor,  Deus  qui  jaceniem  mundum  in  tenebris  luce  perxpicua 
retexisti,  Deus  per  quem  ineffabUi  poientia  omnium  ciaritas  sumpsU  exordium^ 
ie  in  imit  ofierAu»  im/oeantis,  in  hêe  aaeratittima  noeUt  v^iUa  de  donis  iuis  ce- 
rtum  Un»  suppliHttt  o^èrimm  mtijmaH,  mm  wUpe  eamis  poihtiiimy  non  profana 
iHKiieee  vUùttmit,  no»  êocHisgo  ^pme  emUaeium^  «etf  ecru,  elw  algue  pt^piro  coue* 
fmctem,  in  tui  nomMt  konon  tuccemum,  obsequioTêiigittM devùtipnit  offMmat* 
Magnum  igiiur  mysterium,  ei  noctis  hujus  mirabile  sacramentum,  dignis  necesie 
est  laudibus  mmulart.  fn  rjno  dominicf^  rçsnrrcctionis  miraculo  diem  sibi  intro- 
dvcttim  tenehrœ  inveteratCB  sen^emni.  Et  iiiors,  quœ  olim  fuerat  aterna  nocte 
damnaîa,  inserto  veri  fU/goris  lumine,  captivam  se  trahi  dominicis  triumphis 
obstupuU,  Et  quodf  pravaHcante  primo  platto,  Unebrosa  prasumplims  fuerat  in 
stn^uêtm  ^baimatum,  hujiu  nocii$  miraculo  splendore  liberaH»  inradiaL  Ad 
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fonts  ayeo  la  prière  accoutomée  ^;  puis,  s'adressant  successivcmeût 
à  chacim  des  eiecH:  «  Groyez-Tous,  leur  dit-il|  en  Dien  le  Père 
tout-puissant?  »  —  ce  J'y  crois.  »  — •  «  Groyez-yons  en  Jésns-CShnsi 

son  Fils  unique,  Notre-Seigneur,  qui  est  né  et  a  souffert  pour 
nous?  »  —  «  J'y  crois.  »  —  «  Croyez-vous  au  Saint-Esprit,  la  sainte 
Église»  la  rémission  des  péchés,  la  résurrection  de  la  chair?  »  — 
<c  J'y  c»oi8«  9  Le  pontife  plonge  alors  à  trois  reprises  «lifféreatos  le 
néophyte  dans  l'ean  baptismale  *.  A  mesure  qu'ils  sortent  des 
fonts,  un  prêtre  leur  fait  ronction  du  chrême  sur  la  tête.  Puis 
l'évêque  leur  donne  la  confirmation  de  TEsprit  septiforme.  La  main 

huj'us  ergo  fesiivitatis  revereniiam  fervore  spiritus  descendentes ,  quantum  devotio 
htimann  eriott,  fibi  Deo  fulgore  flnmmnnim  vhirido  Juminarm  eThibemtiSy  ut  dum 
hœc  fi'I''  intégra  per$olviintur,  creaturœ  tuœ  etiam  prœconia  extoUantur.  Flarnma 
lux  g'nji]ir  diceîkiâ  est,  per  quam  polestas  deitatis  Mnysi  apparere  dignata  est^ 
quœ  de  terra  servilutis  populo  exeunti  saluiifero  lumine  ducatum  exhibmt,  qw» 
tribus  puerk  in  «omdio  ttnÊentia  iyranni  déposais,  vUam^midimenUi  mollltorÂitr 
rturpamit,  Nam  ut  praeeâmUi  h^fu9  iunUni»  gratia,  tenebrorum  horror  exeH- 
Htur,  ita,  Dominef  lueeseeiUe  wmjntaii»  tum  imperio,  peeeùionm  wvim  ^ 
luuntur,  Cum  igifur  ht^ut  tutêtanUm  mèramÊir  exordium,  tfpuM  meuie  est  îwi^ 
de/nus  originem,  Apes  ven  ifmt  frugales  in  sumptUtus,  in  proereatione  casiissirrux, 
œdificant  cellulas  cerœ  iiquore  fundalas,  quas  humanœ  peritiœ  ar?  magistra  non 
cocequat.  Legunt  pedibuj  flores^  et  nullum  dammim  in  fforibu?  invenilur,  Parfus 
non  edunt,  sed  ore  f.pgenics,  concepti  fœtus  reddunt  axnunna,  ^icul  exemplo  mira' 
bili  Chrislus  ore  paterno  processit.  Fœcunda  est  in  his  sine  partu  virginitasi 
fmm  uUxqw  Domiuus  s^ui  dignatus^  camalem  se  mairem  haberê  mrginitatit 
amore  amt^uU»  Taiia  igiiur.  Domine^  digne  taeris  aitar^niÊ  ftisr  mmsra  offe» 
rmUnr,  quibut  U  tteiari  reUgiù  thritUam  «m  onAigiL 

DENEDICTIO  SUPER  INCENSOU.  • 

Veniat  ergo,  omînpotens  Deus,  super  hune  incensum  larga  tuœ  benedictionis  in- 
fusiOj  et  hune  twcturnum  splendorem  imisibilis  regnator  iniende,  uL  non  solum 
êoerificium,  quod  kae  noet»  Hiùiim  «ttf  ûrtana  imninit  iui  adMcffont  refulgeat^ 
ted  qmeumque  lœo  ex  ki^t  alipâd  taneUfiiBaHonii  fiimit  myflM  étpoHaimitt 
«qwlM  diaboliem  pramiSM  tiequitia,  vêtUte  iuœ  megeMlÊ  ûteieiaL  Ai*  Ummimm 
nostrum,  etc.  {JSœrmimL  Geloêi,  Ub,  4t;  Pair*  iai»,  tom,  IiXXIT,  eot 
1106-1108.) 

*  Cette  formule  est  îa  même  que  de  nos  jour?. 

*Le  Sacramcotaire  de  saint  Gélase  ne  donne  pas  ici  la  formule  sacramen- 
telle du  baptême^  par  respect  pour  la  loi  du  silence  qui  s'observait  en(^re 
en  cette  matière.  C'est  par  la  mftme  raison  que  la  formule  du  sacrement  de 
confirmation  qu'il  va  bientôt  rappeler  n'est  eile-môme  qu'imparfaitement 
désignée» 
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étendue  sur  leur  tête,  il  récite  cette  prière  :  «  Dieu  tout-puissant, 
Père  de  Notre-Seigoeur  Jésus-Christ,  tous  qui  avez  r^aéré  vos 
serviteon  par  Fean  et  rUspiit^Saint,  toos  qui  leur  avez  accordé  la 
râmÎBtion  de  tons  leurs  péchés,  vous,  Seigneur,  faites  descendre 
sur  eux  rBsprit-Saint  votre  Paradet;  donnez-leur  Tesprit  de  sa- 
gesse et  d'intelligence,  l'esprit  de  conseil  «et  de  force,  l'esprit  de 
science  et  de  piété,  remplissez-les  de  l'esprit  de  crainte  de  Dieu, 
an  nom  de  Notre-Sdgneor  Jésos-Glirist  avec  lequel  vous  vivez  et 
régnes  toujours  Dieu  en  union  avec  le  Saint-Esprit,  dorant  tous  les 
%  sièeles  des  «èdies.  »  Tous  répondent  :  Amen,  L'évéque  les  marqué 
an  front  en  disant  :  Signum  Ckn$H  in  viiam  mtemam.  Chaque  con- 
firmé répond  Amen,  L'évêque  dît  Paxtecum.  Ils  répondent  :  Etcum 
spiriiu  tuo.  On  retourne  ensuite  à  l'autel  en  chantant  la  litanie. 
L'évêque  se  rend  À  son  trône  et  aussitôt  que  l'on  voit  paraître  la 
première  étoile  au  ciel,  il  commence  la  messe  par  le  Glma  in 
exeehii  »  Le  baptême  solennel  était  conféré.  L'octave  de  Pftque 
s'appelait  Toctave  m  albis  et  se  terminait  le  samedi  suivant  par  la 
messe  dite  annotine  ^,  ainsi  nommée  parce  qu'elle  était  comme 
l'anniversaire  du  Jbaptéme. 

19.  Le  lecteur  sait  maintenant  dans  quelle  forme  vraiment'  ma-  Trouiëme 
jestueuse  la  primitive  Église  baptisait  sur  toi»  les  points  du  monde  Sa  T^u^ea* 
les  naMons  qu'elle  courbait  sous  le  joug  de  rÉvanglle.  Nous  ver- 
rons bientôt  les  Francs  et  leur  roi  Clovis  se  plonger  dans  les  fon- 
taines sacrées  du  Sauveur,  pour  y  puiser  avec  une  vie  nouvelle  la 
grâce  de  répondre  à  leurs  glorieuses  destinées.  Par  le  baptême,  le 
cbristianisme  s'emparait  de  l'homme  et  de  la  société  tout  entité, 
n  pénétrait  au  plus  profond  des  mœurs  individuelles  et  nationales, 
Nous  en  avons  la  preuve  dans  les  différentes  parties  du  Sacramen- 
taîre  de  saint  Gélase.  Il  y  avait  une  messe  propre  pour  ceux  qui  se 
préparaient  à  un  long  voyag-c;  pour  les  voyageurs  durant  leurs 
pérégrinations  ;  pour  les  alîligés,  les  malades,  les  pénitents  ;  pour 
les  époques  de  mortalité,  de  peste,  et  d'épisootie  ;  pour  les  temps 

^Sacnvncnt  Gelas.,  lîb.  I,  n«'  42-45;  Pair,  lat.,  tora.  LXXïV,  col.  1106-1112. 
— >  *  Missa  de  FasQàa  annotim;.  SaawnaU.  Geias,^  lib.  l,  âè;  tom.  cit., 
C€iL  1118. 
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de  stérilité,  de  sécheresse  ou  de  pluies  aaozmaleSy  d'oiuagaos  ei 
de  tempêtes;  pour  i'aïuiii^xsaire  de  naissance  appelé  «atefe  ^ 
rttitnuTit  par  opposition  an  nom  de  éia  nataHs  donné  an  jour  de  k 

mort  des  saints  ;  pour  les  temps  de  paix  et  de  guerre,  de  persécn- 
tiens,  de  luttes  contre  l'Église,  de  discordes  civiles.  On  bé[iissait 
les  maisons  noaYelles,  Taire  neuve  établie  pour  battre  le  graio. 
D  y  ayait  des  oraisons  spéciales  pour  la  jeune  hatame  dent  la 
baibe  tombait  la  première  fois  sons  le  rasoir;  pour  la  Tanve  qvi 
vMitit  de  perdre  son  mari  ;  pour  les  direntes  heures  de  la  jos^ 
née,  matines,  tierce,  sexte,  none,  vêpres,  avant  et  après  le  re-  t 
pas;  pour  la  bénédiction  des  grains,  des  fruits,  des  arbres.  La 
messe  et  les  rites  du  mariage  et  de  renterrementétaientàpeaprès 
les  mêmes  gne  de  nos  jours  Ainsi  la  vie  chrétienne  s'enradmiit 
dans  l'intérieur  de  la  famille,  dans  les  habitudes  soeiales ,  dans  les 
pratiques  et  les  usages  quotidiens.  Après  avoir  accompagné 
l'homme  depuis  sa  régénération  par  le  baptême  jusqu'à  sa  dormi- 
tion  et  à  sa  déposition  dans  le  cubiculum  du  sommeil  au  xot|iY|T^ 
(cimetière},  la  litiugie  rattachait  TÉglise  de  la  terre  à  œlle  d» 
purgatoire  par  la  prière  pour  les  morts  \  et  à  celle  des  deux  par 
l'invocation  des  saints. 
AppavMm      20.  Le  culte  des  saints  occupe  en  effet  une  très-grande  place 

srîint  Micbel 

dans  le  Sacramentaire  de  Gélase.  Tout  le  11^  livre  est  consacré 
aux  messes  qui  se  célébraient  en  leur  honneur  I^a  fête  des  i 
martyrs  était  solennellement  annoncée  au  peuple  par  un  diaa» 
qui  s'exprimait  en  ces  termes  :  «  Votre  dévotion  est  avertie,  ftèWB 
très-saints,  que  tel  jour  nous  célébrerons  l'anniversaire  du  triomphe 
remporté  par  tel  martyr  sur  le  démon,  et  de  la  passion  gloriouse 
qu'il  a  soufferte  pour  le  Dieu  créateur  du  monde.  PiépaxouEKDew 
done  à  louer  le  Seigneur  admirable  dans  ses.  sainte,  afin  qae  aa 
miséricorde  ^ui  couronne  les  vainqueurs  nous  accorde  par  leurs 
mérites  rindulgence  de  nos  fautes  *.  »  Une  translation  de  reliques 
était  également  annoncée  d'ayance  par  cette  formule  :  «  frèrtf 

*  Saorament.  Geias.,  !ib.  IH,  n»»  23-108;  lom.  cit.,  col.  i20<-!244.  — 
ment.  Gelas.,  lib.  111,      105.  —  ^  Sacrammi.  Gelas.,  iU>.  II  iutegr,;  toa»cit., 
€ol.  1155-1190.  —  *  Sacrament.  Gelas.,  iib.  II,  a»  1. 
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i)îaii<aiiB6«,  panni  les  giéoea  mogiilières  que  le  QhHflt  Notre-Sei^ 
gneor  Mnftre  à  son  peuple,  Fane  des  plus  énainèntes  est  la  pôle- 
■anee  miraetileiMe  de  sanctification  et  de  guériaon  même  corpo- 
relle qu'il  accorde  aux  reliqurs  des  rajii  tyrs.  Nous  prévenons  donc 
votre  charité  que  tel  jour  les  reliques  de  tel  saint  martyr  seront 
transférées  dans  telle  église,  et  nous  yous  prions  d'assister  tous  a 
eetfte  eérémenie  ^  n  Les  oiaisoDs^  la  secrète  et  laoennmaiiioii  delà 
messe  du  m  des  calendçs  d'oetcdire  (39  septembre}  Jour  auquel  on 
eélébfa  là  dédieaœ  de  l'église  de  Saitit-Mielie!  sur  le  mont  Gar> 
gano,  rappellent  la  fameuse  appaiition  de  l'archange  en  493, 
dont  le  Liàer  Pontificalu  fait  mention  dar]s  la  notice  de  saint  Gé- 
lase  Cet  événement  miraculeux  s'était  produit  le  viii  des  ides  de 
mai  (8  mai),  jour  auquel  le  Martyrologe  romain  en  fait  énoore  au- 
jourd'hui mÂnoîre,  Yoioi  dans  quelles  eirconstanoes  rapparitlon 
eut  lieu.  Le  promontoire  de  Garganmn,  cité  sous  ce  nom  par  Yir- 
gile,  Horace,  StraLun,  Lucain,  forme  la  pointe  déterre  qui  s'avance 
en  saillie  abrupte,  à  l'extrémité  de  la  Capitanate  (États  napoli- 
tains), dans  la  mer  Adriatique.  A  ses  pieds  s'élevait  jadis  la  cité  de 
8ipontum  maintenant  détruite  et  remplacée  par  la  ville  de  Man* 
fredonia,  bâtie  en  1351  par  Manfred  ou  Mainfiroi,  fils  naturel  de 
l'empereur  d'Allemagne  Frédérie  II.  Bn  493,  la  lutte  de  Théo- 
doric  contre  Odoacre  remplissait  ces  contrées  de  terreur,  de  guerres 
et  d'alarmes.  Un  des  riches  habitants  de  Sipontum  ^  envoyait 
ses  nombreux  troupeaux  de  bceuft  paître  sur  les  flancs  du 

^  SaeramenU  Gtlai,,  Ittl.  0»  »•  1*  —  *  Cf.  n*  f  de  ca  cbspitrq;  Saenamnt» 

Gelas. y  lib.  H,  no  58. 

>  Le»  actes  de  l'apparitiou  (Bolland.,  29  sept.)  Inî  dounent  le  nom  de  Gar- 
gaQUS  et  ajoutent,  que  ce  vot-abl^^  est  depuis  passé  à  la  montagne  elle-même. 
ÏSrat  in  eâ  civitate  pt  œdives  quidam^  nomme  Garganus,  gui  et  ex  eveniu  iuo  monti 
vocabulum  indidiU  C*wi  14  vû9  «rear  étymologique  que  les  BoUaadiBtet  ont 
relevée  avec  leur  éroditlon  habituelle,  et  qni  s'explique  Ikdlement  par  Pé- 
poque  relativement  léeente  (vm«  on  n*  siède)  où  cette  relation  Ait  rédigée. 
Le  bréTiaire  romain  dit  elmptament  s  Factum  Ht  ni  ex  gregibus  armentorum 
Gargani  cujusdam,  etr.  îl  nous  semble  que  le  Garganus  du  bréviaire  doit  être 
pris  non  pas  comme  un  nom  propre  d'homme,  mais  comme  un  adjectif  de 
lieu, et  qu'il  désignait  nn  habitant  du  mont  GargaD0,de  même  qu'ouappeile 
Campcmus  uu  caoïpunien  eu  Italie^  ou  un  champenois  eu  i'raiice. 
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Gargano«  Un  jour,  se  dérobant  à  TobU  des  paetenrB»  un  tameandes 
plus  faronobes  disparai»  Le  maître  da  troupeau  et  tous  lea  seni» 
teurs  se  mirent  à  sa  recherehe.  On  le  découyrit  enfin  sur  la  dms 

la  plus  escarpée  de  la  montagne,  à  la  porte  d'une  grotte  où  jusque- 
là  personne  n'était  encore  monté.  L'animal  en  se  retournant,  et 
s'élançant  d'un  bond,  pouvait  écraser  les  hommes  qui  le  poursui- 
vaient. Le  maître  fit  écarter  ceux-<»i,  et  s'abritant  lui-même  derrièro 
un  rocher,  banda  son  arc  et  lança  contre  l'animal  une  flèche  em- 
poisonnée. La  main  était  sûre  et  le  coup  bien  dirigé.  Maislaflèebe, 
à  moitié  chemin  de  sa  course,  et  sans  avoir  rencontré  aucun  obs- 
tacle, revint  sur  elle-même  avec  la  rapidité  de  l'éclair  et  vint  frapper 
celui  qui  l'avait  lancée.  L'étrangeté  du  fait  et  la  mort  de  ce  mal- 
heureux jetèrent  la  consternation  dans  la  ville.  Les  citoyens  con- 
sultèrent réTéq[ue,  qui  ordonna  un  jeûne  de  trois  jours*  A  la  fin  du 
iridinmj  l'évêque  durant  sa  prière  vit  paraître  devant  lui  un  ange 
qui  lui  dit  :  «  Je  suis  l'archange  Michel,  l'un  de  ceux  qui  se  tien- 
nent sans  cesse  devant  la  face  du  Seigneur.  J'ai  choisi  ce  lieu  pour 
être  vénéré  sur  la  terre;  j'en  serai  le  protectf^iir  et  le  gardien  à 
jamais,  n  Après  cette  vision,  l'évêque  et  les  habitants  se  rendiieat 
processionnellement  sur  le  rocher  jusqu'à  la  hauteur  où  ils  pureat 
atteindre,  et  firent  des  prières  publiques  en  l'honneur  de  rarohange. 
A  quelque  temps  de  là,  un  parti  ennemi  vint  fondre  sur  les  cam- 
pagnes voisÏTK  s,  menaçant  la  ville  de  Sipontum.  Au  moment  oii  la 
bataille  s'engageait,  vers  la  quatrième  heure  du  jour  (dix.  heures  et 
demie  du  matin),  le  mont  Gargano  s'ébranla  par  une  secousse  for- 
midable; de  son  sommet  couvert  d'une  noire  vapeur  jaifilssaîent 
des  éclairs  et  des  foudres  qui  allaient  firapper  l'ennemi.  Une  victoire 
complète  fut  le  résultat  du  secours  miraculeux  de  l'archange.  De- 
puis lors ,  les  habitants  exécutèrent  des  travaux  qui  paraissent 
encore  aujourd'hui  gigantesques,  afin  de  pouvoir  accéder  plus  faci- 
lement jusqu'à  la  cime  du  rocher.  La  grotte  naturelle  qui  s'y 
trouva  fut  revêtue  à  l'intérieur  de  marbres  précieux,  et  transformée 
en  une  église  dont  la  dédicacé  solennelle  eut  lieu  le  29  septembre* 

*  Bolland.^  Act,  sancUf  loc.  cit. 
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21«  Le  rationaliflme  gui  Toadrait  bannir  de  Thistoire  foutes  les  ^- 

,  *  mintstratlon 

inferyentions  Burnatoielles  et  contester  au  Créateur  le  droit  de  dé-  Théodorio 

!•  Grand  «n 

cnaîner  a  son  gré  les  orages  ou  de  lancer  la  foudre,  demandera  it«M«.s«tat 

Epiphane  de 

peut-être  quel  pouvait  être  le  but  social  de  l'apparition  de  saint  ^q^^^^^J^* 
Michel.  Les  faits  lui  répondent.  Il  fallait  des  miracles  pour  terrasser     *  l'ion» 
et  vamore  la  barbarie  des  Goths,  des  Ruges,  des  Turcilinges,  des 
Hémles,  qui  se  disputaient  alors  chaque  lambeau  du  territoire  Ita- 
lie. Les  miracles  eurent  lieu.  L'apparition  du  Gargano  est  un  des 
faits  les  plus  avérés  de  Thistoire.  Il  s^affirme  d'ailleurs  par  le  mo- 
nument lui-même  resté  debout  jusqu'à  nos  jours  sur  le  mont  ^â»^ 
Aitgeiot  h  une  telle  altitude  et  dans  des  conditions  d'escarpement 
teUes  que  jamais,  sans  un  miracle  plus  extraordinaire  que  Tappari- 
tion  d*un  ange,  les  hommes  n'eussent  entrepris  de  porter  là  un  autel. 
Un  fait  contemporain  et  non  moins  remarquable,  c'est  la  transfor- 
mation soudaine  des  nouveaux  maîtres  de  ritalie,  les  Goths.  Tous 
les  historiens  l'ont  signalée.  Ils  en  ont  fait  uniquement  honneur  à  la 
sagesse  et  à  la  modération  qui  signalèrent  les  premières  années  du 
règne  de  Tbéodorio.  Nous  croyons  que  ce  prince  qui  mérita  le  sur- 
nom de  Grand  n'auraitpusi  rapidemenf  adoucir  les  mœurs  et  le  ca- 
ractère de  sou  peuple,  sans  l'action  divine  de  la  Providence,  Jamais 
depuis  les  jours  de  Constantin  l'Occident  n'avait  eu  d'époque  plus 
heureuse  et  plus  prospère  que  celle  qui  succéda  à  la  défaite  et  à  la 
mort  d'Odoacre.  De  ntalie,  un  souffle  de  tranquillité  et  de  paix  se 
répandait  sur  les  autres  provinces  de  l'Occident.  Théodoric  eut  le 
talent  de  placer  presque  tous  les  rois  barbares  sous  sa  dépendance 
par  des  liens  de  famille  ou  de  protection.  Âu  roi  des  Yisigoths, 
Alarie  II,  il  donna  en  mariage  sa  fille  Théodegothe.  La  réputation  du 
jeune  roi  des  Francs,  Glovis,  commençait  à  se  répandre.  Théodoric 
lui  demanda,  et  en  obtint  pour  lui-même  la  main  d'Audoflède  sa 
sœur.  En  497  Trasamond,  successeur  de  Guntamond  sur  le  trône 
des  Vandales  d'Afrique,  sollicitait  l'honneur  de  s'allier  avec  le  roi 
d'Italie  et  épousait  Âmàla&èâe  sa  sœur.  La  sagesse  de  théo- 
doric inspira  tant  de  confiance  aux  princes  ses  contemporains 


Digrtized  by  Google 


que  souvent  ils  le  choisirent  pour  arJuke»  Il  leur  parlait  conune 
un  père  parle  à  ses  fils*  «  Yoas  avez  reçu  des  marques  de  ma 
bieayefllaiice,  leur  éerivait-fl;  tous  êtes  jeunes  et  viEdUaniSy  mais 
vous  ayez  besoin  de  conseils.  Vos  désordres  mHiiligeiit,  et  Je 

ne  puis  voir  avec  indifférence  que  vous  vous  laissiez  gouverner 
par  vos  passions.  »  La  Sicile,  la  Rhétie,  les  Alpes,  le  Norigue 
se  soumirent  volontairement  à  un  souverain  qui  cherchait  avant 
tout  le  bonl^eur  de  ses  peuples.  «  Que  d'autros,  mandaitr-il  à  ses 
généraux,  fassent  la  guerre  pour  piller  ou  pour  détmiie;  notre 
intention  est  de  vaincre,  avec  Faâde  de  Dieu,  de  teÛe  sorte  que 
les  vaincus  regrettent  de  n'avoir  pas  été  plus  tôt  soumis  à  notre 
domination,  n  Malgré  la  profession  publique  qu'il  faisait  de  î'aria- 
nisme ,  il  respectait  les  évêques  catholiques.  La  première  année 
de  son  6tal)li88emeut  en  Italie,  il  publia  une  loi  déolarant  tous  les 
Italiens  qui  avaient  suivi  le  parti  d'Odoacre  et  des  Hérules  inoap- 
pables  de  tester  et  de  disposer  de  leurs  biens.  L'Italie  comptait 
presque  autant  de  coupables  que  d'habitants  :  un  pareil  édity  jeta 
la  consternation.  Les  peuples  (K'solés  s'adressèrent  à  swnt  Épi- 
phane  de  Pavie,  leur  refuge  ordinairej  et  supplièrent  l'ilhistre  prélat 
d'intercéder  en  leur  faveur  auprès  de  Théodorio.  Épiphane  s'adjoi- 
gnit dans  sa  mission  Laurent,  évêque  deMedîoIanum,  et  Us  vinrent 
ensemble  à  Revenue  6h  le  roi  des  Ostrogoths  faisait  sa  résidence. 
Il  accorda  à  leur  prière  la  révucaLion  de  son  arrêt;  puis  a^'ant 
fait  appeler  sainf  Épiphane  en  particulier  :  «  Glorieux  pontife,  lui 
dit-il,  l'éclat  de  votre  mérite  me  détermine  à  remettre  entre  vos 
mains  une  affaire  de  la  plus  haute  importance.  Yéiis  vojez  toute 
ntalie  déserte  et  les  plus  fertiles  campagnes  incultes,  faute  de  la- 
boureurs. Les  ravages  des  Buigondes,  leurs  incursions  conti- 
nuelles, découragent  les  malheureux  habitants  et  dépeuplent  ce 
pays.  Chargez-vous,  avec  l'aide  du  Seigneur,  d'aller  demander 
la  paix  à  Gondebaud  leur  roi.  Ce  prince  professe  pour  votre  per- 
sonne les  sentiments  d'une  vénération  filiale;  il  désire  depuis  long- 
temps vous  voir.  Acceptez  donc  la  mission  que  je  vous  propose  : 
votre  présence  seule  sera  le  prix  de  la  rançon  de  l'Italie.  »  Épiphane 
consentit  à  servii'  d  intermédiaire  entre  les  deux  rois,  li  traversa 
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les  Âlpet  encore  eonveitee  de  neige  et  de  i^aoes  (mars  404),  ac* 
eompagné  de  saint  Victor,  évêque  de  Turin.  Le  pape  Gélase  avait 
remis  à  Ëpiphane  une  lettre  pour  Rusticius,  éyêqne  de  Lyon,  yille 
doiit  Guiiiiebaud  avait  fait  sa  capitale.  Nous  avons  reproduit  plus 
haut  celte  épitre,  où  Gélase  remerciait  Rusticius  des  secours  en 
argent  et  en  vivres  que  le  saint  évêque  de  Lyon  avait  fait  passer  en 
Italie,  pour  soulager  la  misère  des  peuples  pendant  la  durée  de  la 
guerre  entre  les  Ostrogoths  et  les  Hérules.  H  lui  reeommandait 
d'user  de  toute  son  inlluence  près  du  roi  des  Burgondes,  pour 
aider  au  succès  de  l'ambassade.  Enfin  saint  Ëpiphane  était  de 
plus  chargé  de  sonder  les  sentiments  des  évêques  de  Gaule  au 
si:yot  des  queetions  religieuses  agitées  en  Orient.  Rusticius,  prévenu 
de  Tarrivée  des  deux  prélat^,  alla  au-devant  d'eux  au  delà  du 
Rhône,  et  les  accompagna  dans  sa  ville  épiscopale.  Les  appréhen- 
sions qu'avait  fait  naître  sur  le  résultat  de  cette  mission  le  caractère 
alUer  et  artificieux  de  Gondebaud  se  dissipèrent  d'elles-mêmes, 
sous  rinfluence  des  vertus  de  saint  Ëpiphane*  «  Orand  prince,  dit 
nilusije  évèque  au  roi  des  Burgondes,  c'est  pour  l'amour  de 
vous  que  j*ai  entrepris  un  voyage  si  rude;  j'ai  affronté  la  mort 
pour  vous  apporter  le  prix  de  la  vie  éternelle.  Médiateur  choisi  par 
Dieu  entre  deux  grands  princes,  j'aurai  la  joie  de  voir  s'accomplir 
les  desseins  de  miséricorde  dont  je  viras  vous  entretenir.  Le  roi 
Théodorie  veut  la  paix,  H  se  propose  de  racheter  les  prisonniers, 
délivrez~les  vous-même  spontanément  et  sans  rançon.  Croyez-moi, 
personne  ne  gagnera  plus  dans  ce  combat  de  générosité  que  celui 
qui  ne  recevra  rien.  Rendez,  prince,  rendez  tant  de  malheureux  à 
leur  patrie;  rendez-les  à  votre  gloire  ^  »  La  giAce  de  persuasion 
qui  coulait  des  lèvres  du  saint  évèque  de  Pavte  toucha  Gondebaud. 
La  délivrance  gratuite  des  prisonniers  fîit  accordée.  Six  mille  cap*- 
tifs,  bénissant  le  nom  de  saint  Épiphanc  leur  libérateur,  reprirènt 
le  chemin  de  l'Italie.  L'ambassadeur  de  Théodorie  avait  complète- 
ment réussi  dans  sa  mission.  Les  évêques  des  Gaules,  avec  lesquels 
saint  Ëpiphane  se  mit  en  relation  pour  obéir  aux  ordres  du  souve- 

«  Ennod.,  VUa  S»  Epiphan,  fkÙL;  Ailr.  iai.,  tom«  LXIII,  coL  8S1. 
xui.  38 
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rain  pontife,  protestèrent  que,  dans  les  querelles  religieuses  de 
l'Orient,  ils  avaient  toujours  piis  parti  pour  Tautorité  du  saint-siégie 
Gonire  les  prétentioiis  des  évèqaes  de  Gonstantinople. 
Lettre  de  22.  Gélase,  aussitôt  après  son  élé?atîoii  sur  la  chaire  de  saint 
à' EapSenSu  Pierre,  avait  porté  ses  premiers  regards  de  pontife  et  de  père 
**tSop!e!°"  sur  l'Orient.  Il  avait  écrit  à  Tcmpcrcur  Aiiastase  pour  lui  notifier 
son  élection.  Eupbémius  s'attendait  à  recevoir  une  communication 
semblable  de  la  part  du  nouveau  pape.  Mais  Gélase  s'en  abstint, 
parce  qn'Buphémius  n'était  pas  admis  à  la  communion  épiscopale 
de  Rome.  Le  patriarche  en  prît  occasion  d'écrire  deux  lettres  au 
souverain  pontife,  pour  protester  de  son  attachement  à  la  foi 
catholique  et  de  son  désir  ardent  de  rétablir  la  paix  et  l'union 
dans  l'Église.  Il  s'excusait  de  ne  point  eiffacer  des  diptyques 
les  noBis  d'Âcacius  et  de  Pierre  Monge,  parce  que,  disaii-ii, 
le  peuple  de  Gonstantinople  ne  lui  en  laissait  pas  la  liberté  (493). 
Saint  Gélase  répondit  avec  une  fermeté  tout  apostolique  aux 
lettres  d'Euphémius.  «  Puis-je  tolérer,  disait  le  pape,  que  l'on 
récite  dans  la  célébration  des  saints  mystères  les  noms  d'héré- 
tiques foiméllement  exconmmniés,  et  cens  de  leurs  succès- 
seurs?  Ce  ne  serait. point  Facte  d'une  sage  condescendance  qui 
s'incline  pour  tendre  la  main  à  un  'fitère;  mais  le  fait  d'une 
aveugle  témérité  qui  se  précipite  elle-même  dans  1  abîme.  Acacins 
a  été  convaincu  de  pactiser  avec  l'hérésie  eutychéenne  et  de  com- 
muniquer avec  ses  fauteurs  :  ne  vous  flattez  donc  point  d'être 
attaché  à  la  foi  catholique^  tant  que  son  nom  figurera  sur  vos 
diptyques.  Ne  dites  pas  que  vous  êtes  contraint  malgré  vons 
d'ag-ir  comme  vous  le  faites.  Un  évêque  ne  doit  jamais  parler  aînà 
quand  il  s'agit  de  faire  triompher  la  vérité  pour  laquelle,  comme 
ministre  de  Jésus-Christ»  il  a  juré  de  sacrifier  sa  vie.  Mon  frère 
Euphémius,  nouspandtroos  tous  deux  au  tribunal  de  Jésus-Christ. 
Là,  les  vaines  discussions,  les  délais,  les  subterfuges  ne  seront  point 
admis.  Dans  ce  jour  redoutable,  on  verra  si  c'est  moi  qui  suis  aigre 
et  dur,  comme  vous  m'en  accusez,  ou  si  c'est  vous  qui  rejetez  le 
remède  salutaire,  vous, qui  voudriez  contraindre  le  médecin  à  se 
faire  malade  avec  vons,  au  lieu  de  recevoir  la  santé  par  son  mints- 
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tère    »  On  aime  à  citer  de  telles  paroles  et  à  rencontrer  sar  le 
apostolique  ces  traditions  de  grandeur^  de  noblesse  et  de 

fermeté  que  les  souverains  pontifes  semblent  se  transmettre  comme 
un  héritage.  L'empereur  Anastase  était  loin  de  chercher  à  renouer 
les  relations  interrompues  entre  Gonstantinople  et  Home.  Obligé 
d'enToyer  des  ambassadenis  en  Italie  près  de  Tbéodoric,  pour  le 
féliciter  du  succès  de  ses  armes  (493),  il  leur  avait  défendu  de  voir 
le  pape,  et  d'entrer  sous  aucun  prétexte  en  conmiunication  avec  lui. 
Saial  Gélabo  suivit  une  ligne  de  conduite  diamétralement  opposée.  Il 
profita  d'une  députation  que  Théodoric  réexpédiait  à  Gonstantinople 
pour  adresser  anx  évêqnes  d'Orient  une  circulaire  détaillée,- dans 
laquelle  il  passait  en  revue  et  réfutait  tous  les  arguments  des  parti- 
sans d'Acadus  et  de  Pierre  Monge.  Il  insistait  particulièrement  sur 
la  soumission  due  à  l'Église  romaine.  «  Par  quelles  raisons,  dit-il, 
et  sur  quel  fondement  se  croirait-on  obligé  de  déférer  à  l'autorité 
d'un  évêqne  quelconque,  quand  on  s'affiranchit  de  l'antique  respect 
dû  au  siège  de  Pierre,  à  ce  premier  siège  par  qui  toute  dignité  sacer- 
dotale a  toujours  été  fortifiée  et  affermie,  dont  la  prérogative  suprême 
a  été  prûclamOe  par  l'unanime  et  invincible  jugement  des  trois  cent 
dix-huit  pères  de  iSicée  '/  non  pas  que  ceux-ci  aient  par  leur  décision 
formulé  en  faveur  du  saint-siége  un  privilège  nouveau,  mais  ils  se 
rappelaient  les  paroles  du  Seigneur  :  a  Vous  êtes  Pierre,  et  sur  cette 
pierre  j'édifierai  mon  Église*  Yoilà  quo  j'ai  prié  pour  vous,  afin 
que  votre  foi  ne  défaille  point.  Paissez  mes  agneaux  ;  paissez  mes 
brebis  *.  »  La  nature  même  de  cet  argument,  employé  par  saint 
Gélase,  démontre  qu'au  v*^  siècle  l'autorité  du  pape  était  univer- 
sellement regardée  comme  la  plus  grande  et  la  plus  sainte  qu'il  y 
eût  sur  la  terre.  Laméconndtre  ou  la  mépriser  c'était  renverser  le 
fondement  même  du  pouvoir  spirituel  et  livrer  TÉglise  a  l  anar- 
chîe.  Les  Grecs  du  bas-empire,  passionnés  pour  les  arguties  théo- 
logiques, n'étaient  pas  capables  de  comprendre  un  pareil  langage. 
Ils  invoquaient  mille  prétextes  pour  repousser  les  raisons  du  pape. 

<  s.  Gelas.,  SpûL  i,  pass.  ;  Polr.  hU,  tom.  LIX^  col.  {3-19^  ^  ^  Bffttth., 
XVI,  18;  Lae.,  un,  31;  Joaan.»  xzi,  17}  S.  Ge]as.«  SpitU  1I9,  tom.  elt^ 
col.  89. 
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lettr  e  de      23.  Ce  fat  un«  nouTelle  occasion  pour  saint  Gélase  d'adresser  aux 
ft  lempereur  députés  de  Théodoric  à  Goostantlnople  des  instractions  spéciales, 
sileotiaire.    destinées  à  combattre  les  préjugés  des  schismatiques  orientaux.  «  J*^ 

bien  compris,  disait  le  pape,  que  les  Grecs  n'ont  d'autre  but  que  de 
renverser  la  foi  catholique.  Ils  nous  menacent  sans  cesse  de  se  séparer 
de  relise  romaine  :  il  y  a  longtemps  qu'ils  paraissent  aToir  mis  cette 
menaceàexécution,  fls  osent  nous  dter  les  canons,  et  ce  sont  eux  qui 
les  TÎolent  continuellement  par  leur  ambition  coupable.  Par  exemple, 
en  vertu  de  quels  canons  ont-ils  chassé  de  son  église  patriarcale  Jean 
Talaïa  sans  qu'il  ait  été  convaincu  d'aucun  crime?  En  vertu  de  quels 
canons  a-i-on  proscrit  le  patriarche  légitime  d' Antioohe,  pour  donner 
son  siège  &  un  intrus?  En  vertu  de  quelle  tradition  ose-t-on  appeler 
en  jugement  le  siège  apostolique  lui-même?  Quoi!  toutes  ces  entre- 
prises sont  faites  par  les  évêques  de  Constantinopîe,  auxquels  les 
canons  n'attribuent  aucune  des  prérogatives  des  grands  sièges  I 
Quand  il  s'agit  de  juger  en  matière  religieuse,  la  souveraine  auto- 
rité n'appartient  selon  les  canons  qu'au  si^  aplostolique.  Aucun 
des  princes  de  ce  mondei  quelque  puissant  qu'il  soit,  ne  s'arrogerait 
un  droit  pareil  sans  devenir  un  persécuteur  K  »  La  sage  fermeté 
du  pape  lui  valut  l'adhésion  des  évêques  de  Dardanie,  qui  lui  écn- 
virent  pour  protester  de  leur  attachement  au  saint-siége  et  à  la  foi 
catholique  K  La  proyince  de  Tliessalonique  imita  ce  noble  exemple 
(494).  Cependant  Anastase,  par  une  contradiction  bizarre,  se  plai- 
gnait que  le  pape  ne  lui  écrivait  point  directement,  quand  lui-mcmc 
ordonnait  à  ses  députés  de  n'entretenir  aucune  relation  avec  le 
pape.  Gélase  en  fut  averti  par  les  ambassadeurs  de  Théodoric,  à 
leur  retour  de  Constantinopîe,  n  s'empressa  de  leyer  ce  nouToan 
prétexte  de  miésintelligence,  en  adressant  &  l'empereur  une 
lettre  pleine  de  tendresse  et  de  mansuétude.  «  Je  supplie  votre 
piété,  disait-il,  de  ne  pas  prendre  pour  de  l'arrogance  ma  fidé- 
lité à  accomplir  un  devoir  dont  Dieu  me  demandera  compte.  Qu'il 
ne  soit  pas  dit  qu'un  prince  romain  ait  fennô  à  la  vérité  raccôs 

^  S.  Gelas.,  EpitL  iv,  pass.  ;  tom:  cit.^  col.  2ô-âû.  —  *  S.  Gelas.^  EpisL  u; 
tom.  dk.>  col.  Si. 
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jusqu'à  lui.  Vous  le  savez,  augnste  empereur,  deux  principes  gou- 
vernent le  inonde  :  l'autorité  sacrée  des  pontifes  et  la  puissance 
royale.  Or»  quoique  vous  teniez  de  Dieu  le  gouvernement  tem- 
porel du  genre  humain,  tous  êtes  néanmoins  soumis  dans  Tordre 
spirituel  aux  ministres  des  choses  sacrées;  de  même  qu'en  ce 
qui  concerne  Padministration  publique,  les  pontifes  de  la  religion 
obéissent  à  vos  lois,  parce  quMls  savent  que  Tempire  vous  a  été 
donné  par  une  disposition  spéciale  de  la  divine  Providence  *.  » 
Anastase  n'avait  nullement  Tinteation,  en  se  plaignant  du  silence 
du  pape  à  son  égard,  de  provoquer  des  ouvertures  qui  pussent 
faciliter  une  réconciliation.  On  se  rappelle  que  pour  assurer  son 
élection  au  trône  il  avait  dû  céder  aux  instances  du  patriarche 
Euphemius,  et  jurer  sur  les  évangiles  de  rentrer  franchement  dans 
la  voie  de  l'orthodoxie.  Son  couronnement  à  Sainte-Sophie  ne  put 
avoir  lieu  qu'à  cette  condition.  Mais  un  tel  serment  arraché  par 
la  nécessité,  prêté  à  contre-cœur,  fht  oublié  dès  le  lendemain.  Le 
favori  d'Ânastase,  Teunuque  Amantius;  son  grand  chambellan  et 
premier  ministre,  Marinus;  sa  femme  Ariadne,  toute  sa  cour  enfin 
était  déclarée  en  faveur  de  Teutychianisme.  Lui-même  n'avait 
pas  d'autre  doctrine  et  il  le  prouva  suffisamment  par  son  ingrati- 
tude envers  Jean  Talaïa  son  bienfaiteur.  Cependant  les  premières 
années  de  son  r^e  s'écoulèrent  dans  une  sorte  de  trêve  religieuse, 
grâce  aux  difficultés  politiques  qui  absori)èrent  complètement  l'at- 
tention du  nouvel  empereur.  Le  frère  de  Zénon,  Longin,  furieux 
d'avoir  manqué  la  couronne,  leva  l'étendard  de  l'insurrection. 
En  491 5  Constantinople  se  vit  en  proie  à  une  véritable  guerre  civile. 
La  moitié  des  édifices  de  cette  capitale  furent  incendiés  par  les 
rebelles.  L'année  suivante,  le  théâtre  de  la  résistance  fut  porté  en 
Isaurie,  Longin,  à  la  téte  d'une  armée  de  cent  Cinquante  mille 
hommes,  fit  reconnaître  sa  souveraineté  sur  la  Phrygie  et  une  partie 
de  l'Asie-Mineure.  La  lutte  se  prolongea  jusqu'en  496,  avec  des 
succès  divers  et  des  pertes  énormes  de  chaque  côté.  Enfin  les  deux 
victoires  de  Gotyée  et  de  Claudiopqlis  remportées  par  les  généraux 

^  S.  Gelas.,  Bpist»  vni  ;  tom.  dt.^  col.  12. 
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d'Ânastase  détenninèrentlasoiuniBsioaderisaime.  Cette  heoreiifle 
issue  permit  à  TempereiiT  de  sortir  de  la  neutralité  qu'il  avait  gar- 
dée jusque-là  entre  les  catholiques  et  les  eutychéens.  Quelques 
mois  avant  la  bataille  de  Glaudiopolis,  il  avait  mandé  au  palais  le 
patriarche  Euphemius,  et  lui  avait  témoigné  son  désir  de  voir 
bientôt  se  terminer  une  guerre  désastreuse,  a  Je  voudrais,  lui 
dit-il,  suspendre  les  hostilités  :  mais  il  me  faut  sauver  les  appa- 
rences et  ménager  l'honnear  de  Tempire.  Tons  pouvez  m*aider 
dans  ce  dessein.  Concertez-vous  avec  les  évéques  en  ce  moment 
présents  à  Constantinople,  et  venez  à  leur  tête,  par  une  démarche 
qui  semblera  spontanée  de  votre  part,  me  prier  en  audience  pu- 
blique de  pardonner  aux  rebelles.  »  Soit  qu'il  y^eût  dans  oette 
confidence  un  piège  tendu  à  la  bonne  foi  du  patriarche,  soit  que 
celui-ci  ne  comprît  point  la  nécessité  d'une  discrétion  absolue  à  ce 
sujet,  toujours  est-il  qu'un  patricien,  nommé  Jean,  beau-père  de 
l'un  des  chefs  révoltés  de  l'Isaurie,  fut  informé  de  cette  conversa- 
tion, il  déclara  la  tenir  du  pati  iarche  lui-même  et  se  donna  le  facile 
avantage  de  dénoncer  cette  prétendue  trahison  à  Tempereur,  sans 
doute  ponr  acheter  de  la  sorte  le  pardon  ultérieur  de  son  gendre. 
Le  surlendemain,  un  attentat  était  essayé  sur  la  personne  d'Eupbe- 
mius  par  un  meurtrier  qui  l'assaillit  au  milieu  de  la  rue.  Le  coup  lut 
reriî  en  pleine  poitrine  par  un  défenseur  de  l'église,  Paul,  qui  accom- 
pagnait le  patriarche  et  n'hésita  pas  à  se  jeter  au-devant  du  fer, 
sauvant  ainsi  la  vie  d'Ëuphemius  au  prix  de  la  sienne.  Une  seconde 
tentative  eut  lieu  dans  la  même  semaine.  Le  patriarche  présidait  & 
Sainte-Sophie  une  assemblée  ecclésiastique.  On  vint  l'avertir  que 
des  sicaires  l'attendaient  aux  portes  de  la  basilique  pour  l'assassi- 
ner. Il  se  revêtit  d'habits  laïques  et  put  sortir  sans  être  recoTinu. 
Lorsque  la  nouvelle  de  la  victoire  de  Glaudiopolis  parvint  à  la 
cour,  Ânastase  parut  moins  sensible  à  la  joie  du  triomphe  qu'à  la 
perspective  de  pouvoir  enfin  exécuter  les  dnistrés  projets  qu'il 
méditait  contre  Euphemîus.  H  lui  dépécha  l'un  de  ses  officiers 
chargé  de  lui  dire  :  «  Recevez  mes  compliments  de  condoléance. 
Dieu  n'a  pas  daigné  exaucer  les  ardentes  prières  que  vous  lui 
adressiez  en  faveur  des  rebelles  Isaunens,  vos  amis,  n  Cet  ironique 
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message  fut  bientôt  wam  d'une  acensation  delèsenooiigesté  intentée 
par  le  prétoiie  impérial  contre  le  patriarche*  Un  synode  d'évêques 
courtisans  eut  la  lâcheté  d'admettre  comme  irrécusables  les  crimes 

imaginaires  qu'il  plut  à  la  chancellerie  byzantiae  d'articuler  sans 
preuves.  Une  sentence  de  déposition  déclara  Euphemius  traître  à 
Dieu  et  à  sa  paiiie»  et  déchu  de  tout  rang  même  sacerdotal.  L'em- 
pereur se  hâta  de  confirmer  cet  inique  jugement,  malgré  l'émotion 
que  la  mesure  avait  causée  dans  toute  la  ville  et  le  mouvement 
presque  séditieux  qui  la  suivit.  Euphemius  fut  déporté  (496)  à 
Euchaytœ,  en  Paphlagonie,  où  il  mourut  vingt  ans  plus  tard. 
Maoedonius,  archiviste  et  trésorier  de  l'église  de  CtOnstantinoplOy 
et  comme  tel  dépositaire  de  l'acte  d'adhésion  à  la  foi  catholique 
souscrit  la  veille  du  couronnement  d'Anastase,  fut  donné  pour  suc- 
cesseur à  Euphemius.  En  prenant  possession  d  un  siège  usurpé, 
i'iutrus  signa  i'Hénotique  de  Zénon  et  remit  au  parjure  empereur 
la  pièce  originale  dans  laquelle  Anastase  avait  solennellement 
abjuré  l'eutychianisme. 
S4.  Telles  étaient  les  phases  par  lesquelles  le  schisme  d'Orient  inniar 

,  concile  ro- 

passait  sous  le  pontificat  de  baiat  Gélase.  L'attention  que  le  pape  main  mm  le 

^  ^  r  r  pontificat 

apportait  à  ces  déplorables  événements  ne  lui  faisait  pas  négliger  oe^js^tMe. 
radministration  générale  de  l'église.  £n  494,  il  présidait  à  Rome 
un  pienuer  concile  de  soixante-dix  évéques,  dont  les  décrets  sont 
sans  contredit  le  monument  le  plus  précieux  de  l'histoire  ecclésias- 
tique au  v°  siècle.  Après  avoir  énuméré  tous  les  livres  canoniques 
de  i'Aacien  et  du  Nouveau  Testament  dans  l'ordre  que  le  concile 
de  Trente  devait  sanctionner  plus  tard  et  qui  subsiste  encore  de 
nos  jours  ^  le  pape  Gélase  continuait  en  ces  termes  :  «  Telles  sont 
les  écritures  prophétiques,  évangéliques  et  apostoliques,  sur  les- 
quelles la  catholique  Église  a  été  fondée  par  la  grâce  de  notre 
Dieu  et  Seigneur.  Bien  que  cette  Église  répandue  dans  tout  Funi- 

1  11  y  a  tontftfoit  entre  le  catalogue  dresté  par  S.  Gélase  et  la  nôtre  une 
légère  différence.  Le  premier  ne  mentinane  qu'un  seul  livre  dee  Uacbabées^ 

tandis  que  nous  en  comptoaa  deux.  Cette  variante  tient  à  ce  que,  dans  les 
anciens  exemplairee  de  la  Bible,  les  deux  livres  des  Mecbabées  étaient 
réunis  en  un  seul. 
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yen  soit  raniqoe  et  seule  épouse  da  Ghrist^  il  est  oertein  qne  la 
sainte,  catboliqae  et  apostolique  ^lise  de  Rome  a  la  préémioeuce 
sur  tontes  les  antres.  Cette  piérogatiTe  ne  lui  vient  d'aucunes  déei- 

sions  synodales  :  elle  découle  directement  de  l'instiliition  du  Sau- 
veur qui  lui  a  donné  la  primauté  quand  il  a  dit  :  «  Tu  es  Pierre, 
et  sur  cette  pierre  je  bâtirai  mon  église,  et  les  portes  de  Tenfer  ne 
prévaudront  point  contre  elle.  Je  te  donnerai  les  cle&  du  royaume 
des  oieux;  tout  ce  que  tu  lieras  sur  la  terre  sera  lié  dans  les  eienx; 
et  tout  ce  que  tu  délieras  sur  la  terre  sera  délié  dans  les  cieux  a 
A  Pierre  fut  associé  le  très-bienheureux  Paul  apôtre,  vase  d'élec- 
tion, qui  dans  cette  ville  de  Rome,  le  même  jour,  à  la  même  heure, 
et  non  pas,  comme  le  prétendent  les  hérétiques,  à  deux  époques  dif- 
férentes, fut  martyrisé  avec  Pierre,  sous  le  césar  Néron.  Couronnés 
ensemble,  ils  ont  consacré  au  Christ  Noire-Seigneur  cette  sainte 
église  romaine,  et  l'ont  exaltée  par  leur  présence  et  la  gloire  de 
leur  triomphe  au-dessus  de  tontes  les  cités  du  monde.  Donc,  le  pre- 
mier siège  de  TapAtre  Pierre  est  l'église  romaine,  ce  qui  ne  connaît 
ni  tache,  ni  ride,  ni  souillure  n  Le  second  est  le  siège  fondé  an 
nom  du  bienheureux  Pierre  par  son  disciple  l'évangéliste  Marc,  à 
Alexandrie.  Marc  fut  envoyé  par  l'apùtre  Pierre  en  Égypte  ;  il  y 
prêcha  la  parole  de  vérité  et  y  consomma  son  glorieux  martyre. 
Le  troisième  siège  du  trèfr-bienheureux  Pierre  est  celui  d'Antioehe, 
ville  que  l'apôtre  habita  avant  de  venir  à  Rome  et  où  pour  la  pre» 
mière  fois  le  nom  de  chrétiens  fut  donné  aux  fidèles  de  l'Église 
naissante.  Bien  que  nul  «  ne  puisse  poser  d'autre  fondement  que 
celui  que  Bien  lui-même  a  établi,  c'est-à-dire  le  Christ  Jésus  ^,  n 
cependant  ponr  notre  édification  la  sainte  église  romaine,  outre  les 
livres  de  TAnoien  et  du  Nouveau  Testament,  ne  fidt  pas  difficulté 
de  recevoir  les  écrits  suivants  :  Le  saint  synode  de  Nicée,  où  t^w» 
cent  dix-huit  pères,  en  présence  de  Constantin  Auguste,  con- 
damnèrent rhérétique  Arius.  Le  saint  synode  de  Constantiuople, 
sons  Théodose  le  Grand,  où  Maoédonins  fut  justement  condamné* 
Le  saint  synode  d'Ëphèse,  où  Nestorius  fut  condamné  da  consente- 

»  Matth.,  m,  18-19.  —  «  Ëphet.,  v,  27.  —  »  1  Cor.,  m,  11. 
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ment  da  très-bienheureuK  pape  Gélestia  représenté  par  Cyrille, 
patriarche  {antistes)  d'Alexandrie,  et  par  l'évêque  Arcadius  envoyé 
d'Italie  comme  légat.  Le  saint  synode  de  Chalcédoîne,  sous  l'em- 
pereur Marcien  et  avec  le  concours  d'Anatolius,  évêque  de  Gons- 
tantinople»  où  les  hérésies  de  Nestorios  et  d'Ëatyehès  furent  con- 
damnées en  même  temps  qae  Dîosoore  et  ses  eompUces.  Nous 
décrétons  et  ordonnons  que  ces  quatre  synodes  conseryent  lenr 
autorité  et  leur  prééminence  sur  tous  les  autres  conciles  tenus  jus- 
qu'ici par  les  saints  pères.  On  recevra  en  entier  les  œuvres  du 
bienheureux  Gyprien,  martyr  et  évêque  de  Garthage;  du  hienheu* 
reux  Grégoire,  évêque  de  Nazianze;  du  bienheureux  Basile,  évêque 
de  Cappadooe  ;  du  bienheureux  Athanase,  évêque  d'Alexandrie  ;  du 
bienheureux  Cyrille,  évêque  d'Alexandrie;  du  bienheureux  Jean 
(flhryaostome),  évêque  de  Gonstantinople;  du  bienheureux  Théo- 
phile, évêque  d'Alexandrie;  du  bienheureux  Hilaire,  évêque  de 
Poitiers;  du  bienheureux  Ambroise,  évêque  de  Milan;  du  bien^ 
heureux  Augustin,  évêque  d'Hippone;  du  iNenheurenx  Jérôme, 
prêtre;  du  bienheureux  moine  Prosper;  item  la  lettre  du  bien- 
heureux Léon  pape  à  Flavien,  évêque  de  Gonstantinople.  Le 
texte  de  cette  épitre  doit  être  scrupuleusement  respecté*  Si  quel- 
qu'un en  conteste  un  seul  iôta  et  refuse  de  la  recevoir  intégra- 
lement, qu'il  soit  anàthéme.  Nous  recevons  dé  même  les  œuvres 
et  les  traités  de  tous  les  pères  urtiiodoxes  qui  ne  se  sont  écartés  en 
rien  de  la  doctrine  de  la  foi  et  des  enseignements  de  T église 
romaine»  et  qui  avec  la  grâce  de  Dieu  ont  persévéré  dans  sa  com- 
munion jusqu'à  leur  dernier  jour.  Item  les  épîfies  décrétales  que 
les  très-bienheureux  papes  ont  adressées  en  divers  temps,  de  cette 
ville  de  Rome,  pour  répondre  aux  consultatiuns  faites  paries  évoques 
des  différentes  églises.  Item  les  actes  {yesta)  des  suints  martyrs,  où 
sont  décrits  leurs  supplices  et  les  merveilles  de  leur  confession 
triomphante.  Quel  est  le  catholique  qui  ne  comprend  que  la  grftce 
divine  seule  soutenait  les  martyrs  dans  leurs  combats,  et  leur  don- 
nait la  force  d'endurer  les  plus  horribles  tourments?  Fidèle  à  son 
antique  coutume,  la  sainte  église  de  Rome,  dans  sa  prudence  sin- 
gulière, ne  fait  cependant  point  lire  en  public  les  Gesia  martyrum» 
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Cette  réserve  s'appuie  sur  plusieurs  moti£B«  D'une  part,  on  ignore 
le  nom  de  oeox  qui  les  ont  écrits;  d'antre  part,  une  telle  lecture 
pourrait  ofiErïr  des  inoonrénients  vis-à-vis  des  infidèles;  enfin 

quelques-unes  de  ces  passiones  comme  celles  de  saint  Cyr,  de  sainte 
Julitte,  de  saint  Georges,  ont  été  notoirement  composées  par  des 
hérétiques.  Afin  donc  d'éviter  même  le  plus  léger  prétexte  aux 
dérisions  des  impies,  la  sainte  église  romaine  ne  les  fait  point  lire 
publiquement  dans  ses  assemblées.  Mais  cette  sainte  église,  et  nou»- 
mêmes  après  elle,  nous  vénérons  avec  une  dévotion  filiale  tous  les 
martyrs  et  nous  célébrons  leurs  glorieux  combats  plus  connus  de 
Dieu  que  des  hommes.  Nous  recevons  en  tout  honneur  les  Vies  des 
pères  Paul,  Antoine,  Hiiarion  et  des  saints  ermites,  composées  par 
le  très-bienheureux  Jérôme.  Item  les  actes  du  bienheureux  Syl» 
vestre,  pontifs  du  siège  apostolique.  L'auteur  qui  les  a  rédigés  ne 
nous  est  pas  connu,  cependant  nous  savons  qu'un  grand  nombre 
de  fidèles  catholiques  dans  cette  ville  de  Rome  en  fèit  lecture,  et 
plusieurs  églises,  d'après  un  antique  usage,  les  imitent  en  cela.  11  en 
est  de  même  des  écrits  de  l'Invention  de  la  croix  du  Seigneur  et 
de  rinventioQ  du  chef  de  Jean-Baptiste.  Un  certain  nombre  de 
catholiques  lisent  ces  relations  qui  sont  de  date  récente  {fumeUn 
sunt).  A  propos  de  cette  lecture,  nous  rappelons  aux  fidèles  le  mot 
du  bienheureux  Paul  apôtre  :  Omnia  probate:  quod  btmum  est  teneiê*. 
Le  moine  {vir  religiosm)  Rufin  a  composé  un  grand  nombre  d'ou- 
vrages ecclésiastiques  et  quelques  commentaires  sur  l'Écriture. 
Nous  nous  associons  aux  réserves  faites  sur  ces  ouvrages  par  le 
vénérable  Jéréme,  et  nous  réprouvons  les  passages  signalés  par  lui 
comme  entachés  d'erreurs  sur  le  libre  arbitré.  Ge  que  nous  disons 
de  Ruftn  doit  s'appliquer  aux  autres  écrits  dont  le  vénérable  Jérôme, 
dans  son  zèle  pour  la  religion  et  la  foi,  a  noté  les  erreurs.  Ainsi 
nous  recevons  ceux  des  ouvrages  d'Origène  qui  n'ont  point  étô 
censurés  par  le  bienheureçx  Jérôme.  Tous  les  autres,  nous  les  répa* 
dions  avec  leur  auteur.  En  raison  de  leur  utilité  historique,  nous 
ne  croyons  pas  jusqu'ici  devoir  répudier  la  Chronique  d'Eus^  de 
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Gésarée  ni  les  livres  d'Histoire  ecclésiastique  àn  même  éciiyaia,  bien 
qne  dans  cette  narration  la  foi  eatiioliqne  de  Tantenr  soit  fort  tiède 

{jjuanwis  in  narraiionis  siiœ  libro  iepuerù),  et  que  plus  tard  il  ait  com- 
posé un  livre  spécialement  consacré  à  la  louange  du  schismatique 
Origène.  Nous  décernons  sans  réserTeiiK»s  éloges  à  Térudition  du 
prêtre  Orose.  Son  histoire,  écrite  avec  une  conoidon  admirable,  est 
de  la  plus  grande  utilité  pour  réfuter  les  calomnies  des  païens  contre 
le  christianisme.  Nous  faisons  de  même  pour  le  Cycle  pascal,  com- 
posé envers  alexandrins  parle  vénérable  Sédulius.  Nous  admiroiis 
Tœuvre  laborieuse  de  Juvencus.  Quant  aux  ouvrages  et  sermons 
des  hérétiques  et  des  schismatiques,  la  catholique  et  apostolique 
église  romaine  les  rejette  absolument.  Voici  une  liste  de  ceux  dont 
nous  défendons  spécialement  la  lecture.  En  premier  lieu,  nous 
condamnons  et  frappons  d'un  éternel  anathème  les  actes  du  con- 
cile de  Eimini  assemblé  par  ordre  de  Tempereur  Constance,  sous 
la  direction  du  préfet  du  prétoire  Taurus.  Item  VJlmerarium  de 
Pierre  apôtre,  connu  aussi  sous  le  titre  de  Huit  livres  de  saint 
Clément,  apocryphe.  Item  les  actes  de  l'apôtre  André,  apocryphes. 
Les  actes  de  l'apôtre  Thomas,  apocryphes.  Les  actes  de  l'apùtre 
Pierre,  apocryphes.  Les  actes  de  l'apôtre  Philippe,  apocryphes. 
L'évangile  de  Thadée,  apocryphe.  L'évangile  de  Matthias,  apo- 
cryphe. L'évangfle  de  l'apôtre  Pierre,  apocryphe.  L'évangile  de 
Jacques  le  Mineur,  apocryphe.  L'évangile  de  Barnabé,  apocryphe. 
L'évangile  dont  se  servent  les  manichéens  sous  le  nom  de  l'apôtre 
Thomas,  apocryphe.  L'évangile  de  l'apôtre  Barthélémy,  apocryphe. 
L'évangile  de  Tapôtre  André,  apocryphe.  Ijos  évangiles  falsifiés 
par  Lucien,  apocryphes.  Le  livre  de  TEnfouce  du  Sauveur,  apo- 
cryphe. Les  évangiles  falsifiés  par  Hésychius,  apocryphes.  Le  livre 
de  la  Nativité  du  Sauveur  et  celui  de  Maria  et  obsieirice,  apocryphes. 
Le  livre  intitulé  Pasteur,  apocryphe.  Tous  les  livres  de  l'hérétique 
Leudus,  apocryphes.  Le  livre  intitulé  :  Fundamentum^  apocryphe. 
Le  livre  appelé  ThesauruBj  apocryphe.  La  Genèse  des  filles  d'Adam, 
apocryphe.  Le  Centmeùvm  CkrisH^  composé  de  vers  empruntés  à 
Yirgile,  apocryphe.  Les  Actes  de  Thecla  et  de  Paul  a[)ôtre,  apo- 
cryphes. Le  livre  intitulé  :  Népkotès^  apocryphe.  Le  livre  des  Pro- 
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verbes  composé  par  les  hérétiques  et  publié  sons  lé  noni  de  saint 
Sixte»  apoeryphe.  Les  révélations  de  l'apôtre  Paol»  apocryphes. 
La  révélation  de  Tapétre  Thomas,  apocryphe.  La  révélation  de 

saint  Eliciiiie,  apocryphe.  Le  livre  intitulé  Transitus  ou  Assomption 
de  sainte  Marie,  apocryphe.  La  Pénitence  d'Adam,  apocryphe.  Le 
livre  du  gélmt  Ogias,  dans  lequel  les  hérétiques  racontent  un  corn* 
bat  livré  an  dragon  après  le  déluge,  apocryphe.  La  Pénitence 
d'Origène,  apocryphe.  La  Pénitence  de  saint  Gyprien,  apocryphe. 
La  Pénitence  de  Jannès  et  de  Mambré,  apocryphe.  Les  Sorts  des 
saints  Apôtres,  apocryphes.  Le  Kvre  intitulé  :  Laus  apostolorum^ 
apocrj^he.  Le  livre  intitulé  :  Cnmnes  aposioiornm^  apocryphe.  Le 
livre  intitulé  :  Physiohgus,  composé  par  les  hérétiques  et  publié 
sons  le  nom  du  bienheureux  Âmbroise,  apocryphe.  L'Histoire 
d'Eusèbe  PamphOe,  apocryphe.  Les  opuscules  de  TertuUien,  apo- 
cryphes. Les  opuscules  de  Lactance,  apocryphes.  Les  opuscules 
d'Africanus,  apocryphes.  Les  opuscules  de  Postliumianus  et  Gaîlus, 
apocryphes.  Les  opuscules  de  Montan,  Priscille  et  Maximilla,  apo- 
cryphes. Tous  les  opuscules  de  Faustus  le  manichéen,  apocryphes. 
Les  opuscules  de  Gommodianus,  apocryphes.  Les  opuscules  de 
Clément  d'Alexandrie,  apocryphes.  Les  opuscules  de  Tatius  Gypria^ 
nus,  apocryphes.  Les  opuscules  d'Amobe,  apocryphes.  Les  opus- 
cules de  Tychonius,  apocryphes.  Les  opuscules  de  Cassien,  prêtre 
g-nulois,  apocryphes.  Les  opuscules  de  Victorinus  de  Poitiers,  apo- 
cryphes. Les  opuscules  de  Faustus  de  Riez,  dans  les  Gaules,  apo- 
cryphes. Les  opuscules  de  Frumentius-Gœcus,  apocryphes.  L'épître 
d'Abgar  à  Jésus,  apocryphe*  L'épttre  de  Jésus  à  Abgar,  roi 
d'Édesse,  apocryphe.  La  Passio  de  saint  Gyr  et  de  sainte  Julitte, 
apocryphe.  La  /^«.«zo  de  saint  Georges,  apocryphe.  L'écrit  intitulé: 
Contradictio  Salornonis,  apocryphe.  Tous  les  Uvres  intitulés  :  Phylac- 
teria^  dont  les  hérétiques  attribuent  la  composition  aux  anges,  mais 
qui  sont  de  véritables  œuvres  démoniaques,  apocryphes.  Tous  ces 
ouvrages  et  ceux  du  même  genre  composés  par  Simon  le  Mage, 
Nicolas,  Gérinthe,  Marcion,  Basilide,  Ëbion,  Paul  de  Samosate, 
Photin,  Bonose  et  leurs  disciples,  Montan  et  ses  obscènes  imita- 
teurs, Apollinaire,  Yalentiû,  Manès  ou  Manichée,  Faustus,  A£ri> 
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canus,  Sabellius,  Anus,  Macedouius,  Eunomius,  Novat,  Sabbatius, 
Gallistus,  Douai,  Eustatlie,  Jovinien,  Pélage,  Julien  d'Ëclane, 
Gceiestius,  Mauminus,  Priscillien  d'Espagne,  Nestorius  de  Gonstao- 
tinoplei  Maxime  le  Cynique,  Lampetius,  Dioscore,  Eatycliès,  Pierre 
le  Foulon,  Pierre  Monge,  Acacius  de  Gonstantîiiople  ei  ses  kuteurs, 
eu  un  mot  les  écrits,  œuvres  et  enseignements  de  tous  les  héré* 
siarques,  de  tous  les  schismatiques ,  ainsi  que  de  leurs  disciples, 
complioes,  fauteurs  et  adhérents,  la  sainte  Église  catholique,  apos- 
tolique, romaine,  les  réprouve.  En  son  nom,  nous  les  vouons,  de 
même  que  leurs  auteurs,  à  un  perpétuel  anathàme  K  » 

25.  Divers  règlements  particuliers  sur  des  points  de  discipline 
ou  de  droit  canonique  furent  adressés ,  la  même  année ,  aux 
évêques  d'Italie  par  saint  Gélase.  Les  désastres  occasionnés  par  la 
dernière  guerre  avaient  singulièrement  relâché  les  liens  de  la  dis- 
cipline en  ce  pays.  Le  pape  renouvelle  les  anciens  canons  par  rap- 
port aux  ordinations  et  aux  choix  des  sujets.  H  abrège  cependant 
le  temps  des  interstices  jusque-là  observés  entre  les  divers  ordres. 
Ainsi  le  candidat  sera  d'abord  fait  lecteur,  notai  je  ou  défenseur, 
car  ccH  trois  charges  paraissent  avoir  été  conférées  par  cette  pre- 
mière ordination;  trois  mois  après  acolythe;  six  mois  après  sous- 
diacre,  pourvu  qull  ait  l'âge  canonique;  le  neuvième  mois  diacre, 
et  l'année  révolue  prêtre.  Ce  règlement  s'appliquait  aux  moines 
qu'on  voulait  élever  au  sacerdoce.  L'intervalle  était  plus  long  pour 
les  laïques  qui  ne  pouvaient  être  ordonnés  prêtres  qu'après  dix- 
huit  mois  passés  dans  les  divers  degrés  de  la  hiérarchie.  D'autres 
canons  insistent  sur  les  qualités  nécessaires  dans  les  ordinands. 
Ils  doivent  être  suffisamment  instruits,  même  des  lettres  humaines  ; 
n'avoir  aucune  difformité  physique  ni  dé&ut  grave  de  corps; 
n'avoir  jamais  été  soupçonnés  d'aucun  crime  ;  n'être  point  clercs 
déserteurs,  c'est-à-dire  sortis  de  leur  diocèse  sans  permission 
de  l'ordinaire.  Saint  Gélase  déclare  qu'on  doit  chasser  du 
clergé  ceux  qui  auront  été  convaincus  d'y  être  entrés  à  prix 
d'argent,  la  simonie  n'étant  pas  moins  condamnable  dans  celui  qui 

<  S.  GelS8.f  CémeU,  Bom»  i  { Pair»  hL^  tom.  LIX,  coL  iïïlg  104. 
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donne  que  dans  celui  qui  reçoit.  11  interdit  aux  femmes  de  servir 
à  l'autel  et  d'usurper  des  fonctions  qui  n'âppaitiennent  qu'aux 
bonunes.  Il  confirme  Tordonaance  précédemment  iradae  par 
Simplicius  touchant  le  partage  des  revenus  ecdésiastiqaes  en  quatre 
parts  :  la  première  pour  réyéque  ;  la  deuxième  pour  les  clercs  ;  la 
troisième  pour  les  pauvres  ;  la  quatrième  pour  l'entretien  des  édi- 
fices, des  vases  sacrés,  etc.  Les  époques  des  ordinntions  sont 
fixées  aux  jeûnes  du  quatrième,  du  septième  et  du  dixième  mois, 
et  au  commencement  du  carême.  C'est  encore  actuellement  Tusage 
de  l'Église.  Le  baptême  solennel  ne  doit  être  conféré  qu'à  Pâque 
et  à  la  Pentecôte.  On  ne  doit  donner  le  Toile  aux  vierges  consa- 
crées à  Dieu  qu'à  l  Epiphanie,  à  Pâque  et  aux  fêtes  des  apôtres; 
à  moins  que,  venant  à  tomber  dangereusement  malades,  elles  dé- 
sirent ne  pas  mourir  sans  cette  consolation.  Les  prêtres  ne  doivent 
point  ^'éleyer  au-dessus  de  leur  rang.  Us  n'ont  ni  le  pouvoir  de  bé- 
nir le  dirême,  ni  celui  de  confirmer.  Ib  ne  peuvent  faire  d'ordina- 
tions. Ces  divers  règlements  sont  datés  du  II  mars  494. 
Second        26.  L'année  suivante  (-495),  Gélase  tint  à  Rome  un  nouveau  cun- 

COCcilû  ro- 

main  80U8    clie  de  quarantc-cinq  évoques  et  cinqaaute-huit  prêtres.  «  Il  s'y  . 

lUnt  Gélase. 

Absoiotioa   trouva  aussi,  disent  les  actes,  deux  laïques  qui  furent  admis  aux 
°  mL^'  séances,  l'illustre  Âmandianus  et  le  clarissime  Diogenianus»  Gélase 
prit  la  parole  et  dit  :  Votre  oharité  se  rappelle  qu'à  notre  dernier 
synode,  Misenus  '  nous  a  présenté  un  recours  en  grâce.  Depuis 

il  a  rélLcré  ses  instauces  ;  lecture  va  vous  être  donnée  de  sa 
nouvelle  supplique.  —  Le  diacre  Anastasc  lut  cette  pièce.  Elle 
était  ainsi  conçue  :  Votre  serviteur  Misenus  vous  écrit  cette 
humble  prière,  le  vin  des  ides  de  mars,  sous  le  consulat  du  daiis- 
sime  Victor  (8  mars  495}.  Dans  l'excès  d'abaissement  où  j'eus  le 
malheur  de  tomber,  je  reconnais  que  ma  faute  ne  devait  point  res- 
ter impunie  ;  j'ai  mérité  la  peine  qui  a  frappé  mon  crime.  Mais  je 
suis  poussé  à  implorer  maintenant  mon  pardon  par  l'horreur  même 

*  L'un  des  légats  infidèles  qui,  sntis  îc  pontificat  précédent,  avaient  eu  It 
malhpiir  de  forfaire  h  leur  devoir  et  de  trahir  la  mission  qui  leur  uvait  été 
confite  par  le  pape  salut  Félix  111.  Misenus  était  évéque  de  Cume,  et  son 
compaguoUj  Vital,  de  Trueutiom  (Troato). 
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que  m'iuspire  le  sort  du  traître  Judas,  et  par  l'ineffable  clémence 
du  siège  apostolique  qui  a  reçu  de  Dieu  le  pouvoir  d'absoudre  des 
plus  énormes  forfaits.  Pape  Ténérable,  feUe  est  Tunique  parole  que 
je  rom  adresse  du  fond  de  ma  misère.  Pardonnez  à  un  repentant 

qui  se  prosterne  à  vos  pieds  ;  tendez  la  main  à  un  liDunaf^  étendu 
à  terre.  Je  ne  veux  ni  m'excuser  sur  mon  ignorance,  ni  rappeler  lea 
perfides  embûches  qui  me  furent  dressées,  ni  enfin  rejeter  sur  per^ 
sonne  la  responsabilité  de  mon  malheur.  Ce  n'est  pas  à  moi  d'ac* 
cuser  les  autres,  quand  j  'implore  humblement  mon  pardon.  Je  sais 
toutefois  que  si  je  néglige  moi-même  d'invnrfuer  ces  moyens  de 
défense,  ils  n'échapperont  point  à  la  maturité  de  votre  jugement. 
J'implore  votre  clémence,  au  nom  du  Dieu  qui  a  dit:  «  Je  ne  veux 
point  la  mort  du  pécheur,  mais  qu'il  se  oonveriisse  et  qu'il  tito  ^  n 
Je  vous  eonjure  de  prendre  en  pitié  un  vieillard  consumé  parle 
chagrin  et  le  repentir.  No  lui  refusez  pas  le  viatique  des  derniers 
jours,  ne  le  laissez  pas  mourir  sans  l'avoir  admis  à  la  communion 
ecclésiastique.  L'accident  qui  vient  d'emporter  soudain  mon  mal- 
heureux coll^;ue,  Vital,  redouble  mes  terreurs.  Vous  vous  disposiez 
à  prendre  à  son  égard  une  mesure  favorable,  le  temps  lui  a  man- 
qué. Accordez  au  burvi\  ant  la  grâce  que  son  compagnon  d'infor- 
tune n'a  pu  recevoir.  —  Après  cette  lecture,  Gélase  ordonna  la 
transcription  de  la  requête  dans  les  actes  du  concile  et  fit 
introduire  Misenus.  Je  n'ai  rien  à  ajouter  à  ma  supplique,  dit 
cet  illustre  pénitent.  Je  ne  puis  que  renouveler  mon  appel  à  la 
clémence  du  siège  apostolique.  J*aî  lien  d'espérer  dans  la  misé- 
ricorde vraiment  divine  qui  inspire  ses  sentences.  Je  puis  assurer 
que  ma  Qonscience,  dégagée  des  erreurs  et  des  fautes  anciennes, 
est  maintenant  libre  et  purifiée.  Du  fond  du  cœur,  en  présence 
du  Dieu  qui  me  voit  et  me  jugera  un  jour,  je  proteste  que  j'ai 
en  horreur  toutes  les  hérésies  opposées  à  la  foi  catholique  et  apos- 
tolique. Je  r«5proiive,  répudie  et  anathcmatise  Eutychès  et  Dios- 
core,  ainsi  que  leurs  partisans  ou  successeurs,  Timothée  Elure, 
Pierre  Monge  d'Alexandrie,  Acacias  de  Gonstantinople,  Pierre  le 
Foulon  d'Antioche,  avec  leurs  adhérents.  Je  déclare  que  je  n'ai  jamais 

Ez6ch,,  mni,  11. 
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partagé  leurs  erreurs  doctrinales.  Mais,  comme  j'eus  le  malheur  de 
faillir  dans  la  mission  qui  m'avait  été  donnée  contre  eux,  je  devais 
faire  cette  profession  de  foi  en  présence  de  Dieu,  du  bienheureux 
Piètre  apôtre,  de  son  vicaire  et  de  l'Église*  Gélase,  s'adiessant 
à  rassemblée,  dit  :  Noos  désirons  connaître  les  sentiments  de  TOtre 
fraternité.  Bites^nons  donc  Totre  pensée  an  snjet  de  la  décidon 
prendre.  —  Tous  les  évêques  et  prêtres  se  levèrent  alors,  inter- 
cédant piès  du  pape.  Christ,  exaucez-nous,  dirent-ils.  Longue 
vie  à  Gélase  !  Cette  àcclamatlon  fut  répétée  vingt  fois.  Douze 
fois  ils  dirent  :  Exercez  la  prérogative  de  misérioordiense  puissance 
qui  vous  a  été  donnée.  Dix  fois  :  Faites  grâce  comme  jadis  Pierre 
Ta  faite.  Neuf  fois  :  Nous  vous  supplions  de  pardonner.  —  Quand 
ils  se  furent  assis,  Gélase  prononça  la  sentence  d'absolution 
désirée.  Les  acclamations  recommencèrent  alors.  Longue  vie  à 
Gélase  !  Pierre,  conservez-le  I  II  est  assis  sur  votre  siège,  accor- 
dez-lui le  nombre  de  vos  années.  Vicaire  du  Chnst,  ayez  le' siège 
et  les  années  de  Pierre  *  !  (13  mai  495),  » 
Lettre  de  27.  LcB  VŒUX  du  concîle  romain  et  de  toute  FÉglise  catholiqne 
aux  ËTéques  pOUr  la  conservation  des  jours  de  ce  grand  pape  ne  devaient  point 
se  réaliser.  Sa  mémoire  est  immortelle,  mais  son  pontificat  fut 
court.  On  s'étonne  de  la  prodigieuse  activité  qu'il  déploya  dans 
un  espace  de  quatre  années.  Au  milieu  des  graves  et  nombreuses 
sollicitudes  d'une  administration  si  féconde ^,îl  trouvait  le  temps 
d*écrire  soit  sous  forme  d'encycliques,  soit  sous  forme  de  traités 
spéciaux,  des  œuvres  doctrinales  qui  sont  restées  comme  l'expres- 
sion définitive  de  la  foi  catholique.  Sa  lettre  aux  évêques  de 
Dardanie  est  l'une  des  plus  importantes,  et  le  Corpus  Jurù  en  a 
reproduit  les  principaux  passages.  Les  évôques  de  Dardanie,  pro- 
vince méridionale  de  la  Dacie,  avaient  soumis  au  pape  quelques 
objections  sur  la  valeur  de  l'anathème  porté  contre  Acaoius  du 
vivant  de  ce  patriarche,  anathème  qui  pesait  toujours  sur  sa 
mémoire  et  qui  s'opposait  à  ce  que  son  nom  fût  inscrit  sur  les 
diptyques  sacrés.  Ils  faisaient  valoir  cette  considération  que  la 
cause  d' Acacias  n'avait  été  entendue  ni  jugée  dans  aucun  concile 

1 8.  Gelaa.»  Condl.  rom,  ii  ;  Pair,  lat.,  tom.  LIX,  coL  iS-i-lSQ  pasâ. 
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spécial}  et  soutenaient  que  dès  lors  sa  oondcunnatioa  ne  pouvait  avoir 
une  valear  absolue  et  urôTOcable»  Le  1**  féTrier  495»  Gâlase  leur 
répondit  qo*il  n'y  avait  pas  eu  lieu  de  tenir  de  ooudle  spécial  dans 
la  cause  d'Acaoins,  puisque  ce  patriarcbe  n'avait  point  professé 

d  hérésie  nouTelle,  mais  seulement  embrassé  l'erreur  d  Eiitychès 
déjà  condamnée  à  Ghalcédoine*  «  L'usage  et  la  tradition  des  apôtres 
ne  permettent  pas,  disait  le  pape,  de  remettre  sans  cesse  en  ques- 
tion des  erreurs  déjà  anathématisées.  U  suffit  de  eondamner  une 
fois  l'hérésie  et  son  auteur,  en  déclarant  que  quiconque  à  l'avenir 
professera  la  doctrine  réprouvée  tombera  sous  Tanathème  de  la 
première  condamnation.  C'est  ce  qui  eut  lieu  pour  Sabi  llius,  Arius, 
Macedonius  et  Nestorius.  Tout  vrai  chrétien  doit  savoir  que  le 
siège  apostolique  a  spécialement  la  chaige  de  faire  exécuter  les 
décrets  des  oondles  approuvés  par  le  eonsentement  de  l'tiglise 
universelle,  puisque  le  siège  apostolique  oonfirme  chaque  concile 
par  son  autorité  et  en  maintient  l'observailon  en  vertu  de  sa 
principauté  Pas  une  église  dans  le  monde  n  ignore  que  le  siège 
du  bienheureux  Pierre  a  droit  de  délier  ce  qui  a  été  lié  par  la 
sentence  d'un  évêque  quelconque,  parce  qu'à  Pierre  seul  appai^ 
tient  le  droit  déjugeaient  sur  toute  l'Église,  et  qu'il  n'est  pennis 
à  personne  de  juger  son  jugement*  Les  canons  veulent  qu'on  puisse 
appeler  au  siège  apostolique  de  toutes  les  parties  du  monde  et  nul 
n'a  le  droil  d'appeler  de  son  jugement  à  un  autre*.  Acacius  n'avait 
donc  pas  le  pouvoir  d'absoudre  Pierre  d'Alexandrie  (Monge)  sans  la 
participation  du  siège  apostolique  qui  avait  condamné  ce  dernier.  U 
n'est  pas  moins  certain  que,  d'après  la  tradition,  le  saint^iége  a  le 

*  Quitus  conmumttr  es  paierm  iraditione  perpensis  eonfidimus  quod  nullusjam 
veraciier  rhrîstinnut  igno^et  vniuscu jusque  ^ynodi  constitutum,  quod  unwersaîis 
Ecclesiœ  prohavit  a^^en^uf,  non  aliquam  magis  exsequi  sedem  quam  primanif  quas 
et  unamqxiamque  synodum  sua  auctoritate  confirmât  et  coniinuata  moderatione 
custodtt  pro  suo  sctiicel  primipatu»  (â.  Gelas.,  Epist,  ad  epiic.  Dardan.;  Pair, 
iat,,  tom.  LIX,  coL  63.) 

*  Nm  retieemut  «vlem  $iiotf  cimda  per  immdum  novH  Scehiia,  ^voiitiBni  qno^ 
rumUbêt  senienUù  ligtAa  ponUfimm  tedet  beaH  Mri  /ttf  habtt  retohendif  uîpotê 
gnodde  omni  Ecclesia  fas  habeai  fudicandi,  neguecuigmmlkfat  de  ejus  judicare 
juâirîo,  siquidem  ad  xllam  de  qxiâîibet  mnnrfi  parte  cnnoms  appellari  WOhtermt^ 
ab  ilia  autem  namo  nt  appellare  permûsus,  (Id.^  ibid.,  col.  66.) 

xm.  39 
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droit  de  porter  des  condamnations  sans  concile  préalable  et  même 
d'absoadre  eeaz  qu'un  eondle  aurait  ityostement  condamnés^.  Les 
«cemplcïs  sont  noôibieiiz  et  mémorables^  il  suffit  de  rappeler  ceinc 
d'Atiianase  et  de  Jean  de-  Gonstantinoplc  (Chrysostome).  Je  m'é- 
tonne, concluait  le  pape,  qu'on  ose  s'attaquer  à  des  constitutions 
faîtes  par  le  Christ  lui-même  et  consacrées  par  une  durée  de  cinq 
siècles,  tandis  que  les  lois  humaines  reconnaissent  Tinviolabilité 
d'une  simple  prescription  trentenaire  ^.  » 
Traité  de  38^  La  même  année,  Gélase  mettait  la  dernière  main  au  traité  des 
Deux  natmrei  en  Jhut^Chmt  contre  les  erreors  nestoriennes  \  et  fl 
commençait,  à  propos  du  schisme  d'Eutychès,  le  traité  de  l'ArMiM^me 
que  la  mort  ne  lui  pormit  point  d'achever.  Dans  ce  dernier  ouvrage, 
il  prouve  l'œcuménicitc  du  concile  de  Chalcédoine  et  l'obligation 
absolue,  poor  tout  catholique,  de  se  soumettre  à  ses  décisions.  Use 
pose  ensoite  cette  objection  :  «  Si  l'on  reçoit  le  condle  de  Gbalcé- 
doîne,  on  doit  le  recevoir  en  tout,  et  dès  lors  admettre  le  privilège 
du  second  rang  qu'il  a  accordé  à  l  évcque  de  Constantinople  dans 
le  28'  canon.  »  Gélase  répond  :  «  Toute  l'Église  reçoit  sans  diffi- 
culté ce  que  le  concile  de  Chalcédoine  a  décrété  de  concert  avec 
l'autorité  de  la  chaire  apostolique.  Mais  ce  qui  a  été  résolu  dans 
cette  assemblée  contrairement  à  l'ordre  du  si^  romain,  et  malgré 
les  réclamations  immédiatement  formulées  par  les  légats  du  sou- 
verain pontife,  n'a  jamais  obtenu  du  siège  de  Pierre  la  ratification 
qui  seule  eût  pu  lui  donner  force  de  loi.  Les  instances  faites  à  ce 
sujet  par  l'empereur  Marcien  demeurèrent  inutiles.  Ânatolius 

^  Sed  née  Ula  praterimus  quod  apostolica  sedes  fréquenter,  ut  dieium  est^more 
majorum,  etiam  rime  ulla  eynodo  praeedetUe,  ei  ebeoivemU  giiot  tynodiu  Mpie 
damnowerat,  H  dmmmdi  mtta  exÎMtmi»  tunoâo  quoi  oporlrnï,  hatuÊgrii  faml- 
iatem.  (Id.,  ibid.,  col.  61.) 

*  Post  quingenlos  annos  constthtta  Chrisii  quosdam  audio  telle  tl^veriere,  eUM 
triginia  annorum  !ex  hominum  non  possit  abrumpi,  (Id.,  ibid,) 

*  Gennadius,  dao«i  son  livre  de  Scriptortbus  ecciesiasticis,  cap.  xiv,  s'exprime 
ainsi  :  Geiasius,  uràts  Romce  episcopus,  scripfit  adversus  Nestorium  grande  et 
prœelarwn  voiumen.  Nous  avons,  sous  le  titre  De  duabui  natwis,  un  petit 
traité  de  quelques  pages  portant  le  nom  de  G4toee.  Mais  il  ue  eannit  être  le 
travail  étendu  dont  parie  Gennadias.  On  eioit  que  cet  opaeenle  set  de 
Gélase  de  Cysiqne.  Le  grand  onvnge  da  pape  Gélaae  ear  le  même  tajet  n*ait 
point  arrivé  juaqa'à  noue. 
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lai-même,  alon  éivdque  de  Gonstantînople,  protestait  que  la  TaUditô 
de  cette  eentence  dépendait  de  l'approbafion  du  pontife  de  Rome. 

Or,  le  pontife  de  Rome,  loin  de  la  confirme!',  s'est  toujours  élevé 
formellement  contre  elle.  Donc  cette  sentence  est  nulle  de  plein 
droit,  et  le  28**  canon  du  concile  de  Glialcôdoine  reste  comme  non 
avenu  »  La  manière  dont  le  pape  s'ezpiîme  au  stget  de  la  divi*- 
non  des  deux  puisBanees  spiiitaéQe  et  temporelle  n'est  pas  moins 
remiirquahle.  «  Avant  la  venue  de  Jésus-Christ,  dit-il,  il  n  ctait 
pas  impossible  que  la  royauté  et  le  sacerdoce  se  trouvassent 
réunis  en  la  même  personne,  comme  l'Écriture  nous  l'apprend 
de  Meiohisédeoli.  Mais  depuis  Tavénement  de  Celui  qui  est  Téri» 
tablement  roi  et  pontife  tout  ensemble,  Fempereur  n'a  plus  porté 
le  nom  de  pontife  et  le  pontife  ne  s'est  plus  attribué  la  dignité 
royale.  Pour  ménager  la  faiblesse  humaine,  Dieu  a  séparé  les 
fonctions  de  l'une  et  de  Tautre  puissance,  en  sorte  que  les  empe- 
reurs chrétiens  fussent  soumis  aux  pontifes  dans  Tordre  spirituel, 
et  que  les  pontifes  fussent  soumis  aux  ordonnanoes  des  empereurs 
dans  l'ordre  temporel  K  »  Cette  délimitation  dés  deux  ponyoirs 
rappelée  ici  par  Gélase  prouvait  clairement  qu'un  évêque  ne  sau- 
rait être  lié  ni  délié  eu  matière  spirituelle  par  une  puissance  sécu- 
lière; que  par  conséquent  Pierre  Monge,  frappé  par  un  jugement 


par  un  décret  impérial  de  Zénon.  Tel  est  le  sens  précis  de  Targu- 

mentation  du  saiiit  pape.  On  a  voulu  ctondrn  plus  loin  la  portée  de 
ses  paroles.  Quelques  novateurs  modernes  ont  prétendu  y  trouver 
une  condanmation  indirecte  de  la  souveraineté  temporelle  du  saint- 
siége,  telle  que  le  temps  et  les  besoins  de  la  société  l'ont  consacrée 
an  milieu  de  nous.  Saint  Gâase  ne  parlait  que  des  attributions  spé- 
ciales de  chaque  puissance,  sur  le  doniaicG  desquelles  il  ne  peut  être 
empiété  ni  par  l'une  ni  par  l'autre.  Maib  il  ne  voulait  point  dire  que 
le  pape  fàt  en  vertu  de  son  titre  inhabile  à  posséder,  conune  roi 
temporel,  un  domaine  qui  assure  son  indépendance  souveraine, 
en  même  temps  qu'il  est  une  garantie  d'ordre,  de  tranquillité  et  de 
paix  pour  toutes  les  nations. 

1  S.  Gelas.,  Tomnf  de  mothmaUt  vktculo ;  Pair»  /of.,  Uatu  Wi,  col.  loa, 
*  Id.,  ibid,,  Gol  108. 
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29.  Les  mœurs  de  Gélase  P'  répondaient  à  sa  doctrine.  H  te- 
gardait  la  dignité  dont  il  était  revètn  non  pas  comme  nn  moyen 
de  domination,  mais  comme  nne  véritable  servlfiide.  Son  occa« 

pation  continuelle  était  la  prière  et  la  méditation  des  saintes 
Écritures.  Son  érudition  dans  les  matières  ecclésiastiques  était 
prodigieuse  :  elle  est  sutliaanament  attestée  par  sa  volumineuse 
correspondance  et  par  les  onvrages  qae  nous  avons  cités  de  lai« 
n  se  plaisait  en  la  compagnie  des  serriteiirs  de  Dîen  ;  il  aimait  & 
s'entretenir  avec  eux  des  choses  spiritndles*  Il  pratiquait  lesmoi^ 
tifications  et  le  jeûne  des  plus  .austères  anachorètes  ;  pauvre  lui- 
même,  il  nourrissait  les  pauvres.  II  regardait  la  moindre  négligence 
des  pontiies  comme  un  grand  péril  pour  les  âmes.  Sa  conduite, 
dans  les  circonstances  difficiles  où  se  rencontra  son  pontificati  fiit 
pleine  de  prodence^  de  modération  et  de  douceur.  Tel  est  le  portrait 
que  nous  en  a  laissé,  d'après  des  témoins  oculaires,  Denys  le  Petit 
dans  la  préface  de  sa  collection  des  Décrétâtes  K  Saint  Gélase 
mourut  le  21  novembre  496,  après  avoir  gouverné  pendant  quatre 
ans  l'Église  de  Dieu.  Il  avait  prescrit  comme  une  coutume  obli- 
gatoire que  tous  les  âdèles  reçussent  la  commnnion  sons  les 
dans  espèces.  Cette  ordonnance  avait  sortont  été  portée  pour 
combattre  la  doctrine  des  manichéens  de  ce  temps,  qui  abhorraient 
le  vin,  prétendant  qu'il  était  le  fîel  du  prince  des  ténèbres  et  du 
diable  créé.  C'étaient  leurs  expressions.  L'usage  de  la  comm^union 
sous  les  deux,  espèces  se  conserva  jusqu'au  douzième  siècle  :  dès 
lors,  ce  rit  commença  à  tomber  eu  désuétude;  il  fut  entièrement 
aboli  par  le  concile  de  Constance  en  Cependant,  an  concile 
de  Trente,  la  prérogative  de  communier  sous  les  deux  espèces  fut 
midntenue  pour  les  souverains  le  jour  de  leur  sacre,  et  pour 
les  diacres  et  sous-diacres  de  quelques  églises  particulières  les 
dimanches  et  fêtes  solenuelles. 

>  Dionys.  Exig.,  CoUect.  décret,,  PrœfaL;  Pair,  laU,  tom.  LXVii,  col.  i31-282. 
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nons de  saint  Patrick.. —  20.  Mort  de  saint  Patrick.  —  il.  Les  Anglo-Saxona 
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pbrone  d'Autun  à  Tbalassius,  évèque  d'Angers.  —  23.  Promotion  de  saint 
Remi  sur  le  siège  épiscopal  de  Reims. 
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PONTIFICAT  DE  SAINT  SIMPLICIUS  (467-483). 

Preroifere  période  (27  Septembre  467-ju8qu'à  la  fin  de  l'empire  d'Occident,  23  Août  476). 
§  I.  Anthemtmi   m 
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d*Anthemius  par  Sidoine  Apollinaire.  —  3.  Sidoine  Apollinaire  préfet  de 


TABLE  ET  SOMMAIRES  DU  TREIZIÈME  VOLUME.  619 

Rome.  Sa  retraite.  —  4.  Expédition  malheureuse  contre  Genséric.  — 
5.  Scission  entre  le  patrice  Ricimer  et  Anthemius.  —  6.  Saint  Ëpiphane 
évêque  de  Ticinum  (Pavie).  —  7.  Ambassade  de  saint  Epiphane  près  d'An- 
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d'Antbemins  par  Ricimer.  —  24.  Avènement  d'Qlybrius.  Mort  de  Ricimer 
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